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6. 


கடவுள்‌ துணை, 


௦ ௦. ௦ 
திருவள்ளூவர்குறள்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌. 

ல வதவையு்‌ படப்‌ 
[-] ௦. 
2, பொருட்பால்‌, 
2. அங்கவியல்‌:-- 
-On the Constituents of Royalty. 
பரி:--இனி | ழறையானே அரரியல்‌ நடாத்துதழ்கண்‌ 1 ஒன்றம்‌ 
கொன்று துணையாய அங்கங்கள்‌ ஆறனதியலபு ழப்பத்திரண்டதிகாரத்‌ 
தாற்‌ கூறுவானேடூத்துக்கோண்டு, அவையாறனுள்ளும்‌ * காவற்சாகா 
டூகைத்தற்கண்‌ ௮வ்வாசற்‌ கீணையாய அமைச்சன தியஃபு பத்ததிகாரத்‌ 
தாற்‌ கூறுவான்‌ றேடங்கி, ழதற்கண்‌ அமைச்சுக்‌ கூழகின்றர்‌. 
தேளி;--இனி முறையானே அரசியலை ஈட ச துதலில்‌ ஒன்‌ தற்கொன்று 
துணையாகிய (அமைச்சு, காடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை, ஈட்பு என்னும்‌) 
அங்கங்கள்‌ ஆறன அ . இயல்பை முப்பத்திரண்‌ டதிகாரத்தாற்‌ சொல்ல 
னெடுத்‌ துக்கொண்டு, அவ்வங்கங்கள்‌ ஆறனுள்ளும்‌ ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைச்‌ செலு 
த்துதலில்‌ அவ்வரசனுக்குச்‌ சமானமாகிய அமைச்சன து இயல்பைப்‌ பத்ததி 
காரத்தாற்‌ சொல்லத்தொடங்கு, முதலில்‌ அமைச்சுச்‌ சொல்லுகின்றார்‌ 
ல 


ர்‌ அரரியலிற்குப்‌ ன்‌ அங்கவியல்வைத்த முறையாலே 
1 அரசன்‌ தன்னையும்‌ தன்‌ குடிகளையும்‌ பா.௮காச்‌ சொழுகுவதற்கு 
அமைச்சு முதலிய அங்கங்கள்‌, ஒன்றற்கொன்று துணையா யிருக்கன்‌ றன 
வென்பதாம்‌. இவவாறனுள்‌, யாதாவதொன்று குர*ன்‌ மற்றையன 
பயன்படுவனவாகா வென்பதுணர்த்துதற்கு ஒன்றற்கொன்று ,தணையாய 
அங்கங்கங்கள்‌” என்று கூ.றப்பட்டது. 

உ பதால்பார்‌ கோத்து ஞாலத்‌ தியக்குங்‌, காற்‌ சாகா கைப்போன்‌ 
மாணி, லூறின்‌ ராடி யாறினிது படுமே, யுய்த்த நேற்‌ ர னாயின்‌ வைகலும்‌, 
பசைச்கூ ழள்ளற்‌ பட்டு, மிகப்பஃ நிநோய்‌ சலேத்தலைத்‌ தருமே. 

[இதன்பொருள்‌. உருளையையும்‌ பாரையுங்கோத்து உலன்கண்ணே 
செலுத்தும்‌ காப்புடைய சகடர்சான்‌ அதனைர்செலுச்‌ துவோன்‌ மாட்சிமைப்‌ 

! படின்‌ ஊறுபாடில்லையாய்‌ வழியை இணிதாகச்செல்லும்‌. அவன்‌ அதனை 
இனிதாசச்செலுத்துதலைத்‌ தேளியமாட்டானாயின்‌, அது நா2டாறும்‌ பசை 
யரயெ செறிந்த சேற்றிலே யழுர்தி மிகப்பலதிய அன்பத்தை மேன்மேறு 
முண்டாக்கும்‌ என்பது] என்று புறகாலூறு கூறன்றது. 

Sue 


706 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


முதல்‌ அதிகாரம்‌. 
அமைச்சு: he 172225492௦ 


பரி: அஃதாவது * அமைச்சனது தன்மை: என்றது 1 அவன்றன்‌ 
தணங்களையுத்‌ சேயல்களையும்‌, 


தெளி:--அஃதாவது ௮மைச்சனது தன்மை: அத்தன்மை யென்றது 
அவன அ குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌. 


க. கருவியுங்‌ காலமுஞ்‌ செய்கையுஞ்‌ செய்யு 
மருவினையு மாண்ட தமைச்சு. 


பரி:-(ட-ள்‌.) வினைசெய்யுங்கால்‌ ! அதற்த வேண்டூங்‌ கருவிக்‌ 
ளும்‌, 1 அதற்கேற்ற காலழம்‌, | அது சேய்யுமாறும்‌, ௮வ்வாற்றிற்‌ சேர்‌, 
யப்படூம்‌ அவ்வரியவினதானும்‌ வாய்ப்ப எண்ணவல்லவனே ௮மைச்‌ 
சுவான்‌, (எ-று). 

சருவிகள்‌--தானையும்‌ பொருளும்‌. காலம்‌ - அது தொடங்குங்காலம்‌. 
செய்கை எனவே, 0 ௮.௮ தொடங்கு முபாயமும்‌, 4 இடையூறு நீக்கி முடிவு 
போக்குமாறும்‌ அடங்கனெ. சிறிய முயற்சியாற்‌ பெரியபயன்‌ றருவதென்‌ 
பார்‌ (அருவினை என்றார்‌ இவை | யைந்சனையும்‌ வடநூலார்‌ () மந்திரத்‌ 
இற்‌ கங்கமென்ப. 


தெளி:-(இஃள்‌.) (தொழில்செய்யும்போது) கருவியும்‌ - (அதற்கு 
வேண்டுஞ்‌) சாதனங்களும்‌, காலமும்‌ - (அதற்கு ஏற்ற) காலமும்‌, செய்கை 
யும்‌-(௮த) செய்யும்விதமும்‌, செய்யு மருவினையும்‌ - (அவ்விதத்தாற்‌) செய்‌ 
யப்படும்‌ அவ்வரிய தொழிலும்‌, மாண்டது - பொருந்த எண்ணவல்லவ 
னே, அமைச்சு - மந்திரியாவான்‌, (௭ - ற), 


சாதனங்கள்‌ - சேனையும்‌ பொருளும்‌. காலம்‌ - அத்தொழிலைத்சொடங்‌ 
குங்காலம்‌, செய்கை எனவே, அதனைத்தொடங்கு முபாயமும்‌, இடையூறு 
பகன்‌ விதமும்‌ வற்க்ல்‌ ட ட்ட பம்‌ பெரியபயன்‌ கரு 


* அமைச்சன த தன்மை - மர்‌இரியினது இயல்பு. 

ர்‌ அவன்றன்‌ - அம்மந்திரியின த. 

1 அதற்கு - வினைசெய்வதற்கு. 

ஏ அதற்கு - வினை செய்வதற்கு, | அது - வினை, 

0 அது - வினை. *-இடையூறு . தடை, 

ரரி ஐந்தனையும்‌ என்றது கருவி, காலம்‌, செய்கை, செய்யு மரு வினைகளை, 

கருவி சேனையும்‌ பொருளுமாயிருத்தலால்‌ ஐர்தாமா று காண்க, 

() மந்திரத்திற்‌ கங்கமென்ப - ஆலோசனைக்கு உலப்பு என்பர்‌, 
ட அரசர்ச்கங்கம்‌ அமைச்சு முதலியவாறாம்‌; மர்திரிக்சங்கம்‌ தானை, பொ 
ரன்‌, சாலமூதலிய ந்தம்‌, 


அங்கவியல்‌--க்‌-வது அமைச்சு. 707 


வது என்பார்‌ “அருவினை? என்றார்‌. இவவைந்தையும்‌ வடநூலார்‌ மந்திரத்‌ 
அக்கு அங்கமென்பர்‌, 

(க - து.) கருவி முதலியவற்றைப்‌ பொருர்துமாறு எண்ண 
வல்லவனே மர்திரியாவான்‌ என்பது. 


1 The minister is cne who can make an excellent 
choice of means, time, manner of execution, and the difficult 
under-taking. 

ட்ட படட 


௨. வன்கண்‌ குடிகாத்தல்‌ கற்றறித லாள்வினையோ 
டைந்துடன்‌ மாண்ட தமைச்சு, 


பரி:--(இ - ள்‌.) வினை சேய்தற்கண்‌ * அசைவின்மையும்‌, தடி 
களைக்காத்தலும்‌, நீதி நூல்களை கீகற்றுச்‌ 1 சேய்வன தவிர்வன வறித 
லும்‌, ழயற்சியும்‌ மேற்சோல்லிய 1 அவ்வங்கங்க ளைந்துடனே திநந்த 
வுடையானே ௮மைச்சனவான்‌, (எ-று). 


1 எண்ணொடு நீண்டது. அவவைர்செனச்‌ சுட்டு வருவிக்க. இர்கான்‌ 
கனையும்‌ மேற்கூறியவந்றேடு தொகுத்துக்‌ கூறியது, அவையு மீவற்றோடு 
கூடியே மாட்சிமைப்பட வேண்டுதலானும்‌, அவற்றிற்கு 9ர்தென்னுக்தொ 
சை பெறுதற்கும்‌. | இனி இதனை ஈண்டெண்ணியவற்றிற்சே தொகையாச்‌ 
இக்‌ குடிகாத்தலென்பதனைக்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ அதனை யொழுக்சத்தாற்‌ சாத்‌ 
தலுமெனப்‌ எத்‌, கற்றறித தக்‌ தந்ததும்‌ அறிதலுமெ 


* அல்லியம்‌ - வ வலம்‌ 
4 செய்வன - செய்யத்தக்கவை; தவிர்வன - செய்யத்தகாசவை. 


$ அவ்வங்கங்களைந்து -சேளே, பொருள்‌, காலம்‌, செய்கை, செய்யும்‌ 
, வினையென்பனவாம்‌. 


ஏ ஏட என்பதனை மற்றவற்‌ றோடங்கூட்டி வன்கணொடு குடிகாத்த 
லொடு கற்றறிதலொடு என்று கொள்க, என்று மெனவு மொடுவும்‌ தோ 
ன்றி, யொன்றுவழி புடைய வெண்ணினுட்‌ பிரிந்தே” என்னுந்‌ தொல்காப்‌ 
பியம்‌ சொல்லதிகாரம்‌ இடையியற்‌ சூத்திரம்‌ இங்குக்‌ சவனிக்கத்தக்கதாம்‌. 


| இனி £ந்து என்றதனை இங்கு வன்கண்‌ குடிகாத்தல்‌ என்றெண்‌ 
ணியவற்றி 'நகே சொகையாக்கிக்‌ குடி.கா.தீதல்‌ என்பதனைச்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ 
க அக்குடிப்பிறப்பை யொழுக்கத்தாத்‌ காத்தலும்‌ என்று பிரிப்பாரும்‌, கற்றநித 
'லென்பதனைக்‌ கற்றலும்‌ அறிதலும்‌ என்று பிரிப்பாருமுண்டு அவர்‌ உடன்‌ 
என்பதனை 8ந்‌.தும்‌ என்று முத றும்மைப்‌ பொருளாக்டியும்‌, குடியென்பத 
| னைக்‌ குடி.ப்பிறப்பென்று இட வாகுபெயராக்கியும்‌ வலிந்து பொருள்சொ. 
"ண்‌ அன்பப்படுவர்‌, 
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னப்‌ பகுப்பாருமுளர்‌. அவர்‌ உடனென்பதனை முற்றும்மைப்‌ பொருட்டாக 
யும்‌, குடியென்பதனை ஆகுபெயராக்கியும்‌ * இடர்ப்பபெ, 

தெளி:-(இ - ள்‌.) வன்கண்‌ - (தொழில்செய்தலில்‌) அசைவில்லா 
மையும்‌, குடி.சாத்தல்‌-குடிகளைக்காத்தலும்‌, கற்றறிதல்‌-(£ீ நிதால்களைக்‌ கற்று 
(செய்வனவற்றையும்‌ தவிர்வனவற்றையும்‌) அறிதலும்‌, ஆள்வினை - முயற்‌ 
சியும்‌, ஐந்துடன்‌ - (முற்கூறிய) அவ்வங்கங்களைந்தடனே, மாண்டது - திரு 
ந்தவுடையவனே, அமைச்சு - மந்திரியாவான்‌, (௭ - ற), 

எண்ணுப்பொருளில்வந்த ஒடு என்பது ஒடு என நீண்டகின்றது. ௮௪ 
ரச்சுட்டை வருவித்து அவ்வைந்து எனக்கொள்க, வன்கண்‌, குடிகாத்தல்‌, கற்‌ 
றறிதல்‌, ஆள்வினை யென்னும்‌ இர்நான்கனையும்‌ மேல்‌ 'சருவியங்‌ சாலமுஞ்‌ 
செய்கையுஞ்‌ செய்யு, மருவினையும்‌? என்று சொல்லியவற்றுடன்‌ தொகுத்‌, 
அச்சொல்லியத, கருவிமுதலிய அவையும்‌ வன்கண்‌ முதலிய இவற்றுடன்‌ 
கூடியே பெருமைப்பட வேண்டுதலாலும்‌, 'கருவியுங்‌ சாலமுஞ்‌ செய்கையும்‌ 
செய்யு, மரு வினையும்‌” என்றவற்றிற்கு 81 என்னும்‌ தொகை பெறுதற்கு 
மாமென்க, 


(க - து.) வினைசெய்தற்சண்‌ அரைவில்லாமை, குடிகளைப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌ முதலியவற்றைத்‌ இருத்தமாகவுடையவனே மர்திரி 
யாவான்‌ என்பது. 


2. The minister is one who in addition to the aforesaid 
five things excels in the possession of firmness, protection 
of subjects, discrimination by learning and perseverance. . 


அத்தகவல்‌. 


௬.  பிரித்தலும்‌ பேணிக்‌ களவும்‌ பிரிந்தார்ப்‌ 

பொருத்தலும்‌ வல்ல தமைச்சு. 

* உ டனிசழ்கிப்‌ தள எனக்‌ மூன்தனுருபை கத்திக்க 
ளாக்டியும்‌ குடியென்பதனை இயற்பெயராகக்‌ கொள்ளாத ஆகுபெயராகக்‌ 
கொண்டும்‌ வருந்திப்‌ பொருள்கொண்டமைபந்றி “*இடர்ப்படுப என்று கூற 
ப்பட்டது. பரிமேலழகர்‌ மறுத்த இரண்டுரைகாரருள்‌ முதலுமைகாரர்‌ குடி 
காத்தலென்பதனை உம்மைத்‌ தொகையாகக்‌ குடியை யாகுபெயராக்தியும்‌, 
இரண்டாமுரைகாரர்‌ கற்றறிசலென்ப தனை யும்மைத்‌ தொகையாக்கியும்‌,அவ்‌ 
விருவரும்‌ உடன்‌ என்பதை முற்றும்மைப்‌ பொருளாக்கியும்‌ கொண்டார்‌ 
என்க. "பிறப்பே குடிமை? என்னும்‌ தொல்காப்பியம்‌ மெய்ப்பாட்டியல்‌ 
சூத்திரத்தின்‌ விசேடவுரையில்‌ “வன்கண்‌ குடிகா,த்தல்‌ கற்றறித லாள்வினை 
யோ, டைர்துடன்‌ மாண்ட சமைச்ச! என்‌ புழிக்‌ கற்றறிதலென்பதனை இர 
ண்ட ரக்‌ ஒந்தென்பவாகலின்‌!? என்று நதீினார்க்இனியர்‌ கூறியிருத்தலி 
னல்‌, அவர்க்குக்‌ கற்றறிசல்‌ என்பதனை யும்மைத்‌ தொசையாகச்‌ கொள்ளு 
தல்‌ “உடன்பாடாமென்க. 


॥ 
4 
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பரி:-(இ - ள்‌.) வினை வந்துழிப்‌ பகைவர்க்தத்‌ துணையாயினாரை 
அவரிற்‌ பீரிக்கவேண்டிற்‌ பிரித்தலும்‌, () தம்பாலாரை அவர்‌ பீரியாமற்‌ 
* கொடை யின்சோற்கலாற்‌ பேணிக்கோள்ளதலும்‌, மன்னே தம்மி 
னுந்‌ தம்பாலாரினும்‌ பிரிந்தாரை மீண்டுப்‌ போநத்தவேண்டிற்‌ போநத்‌ 
தலும்‌ வல்லவனே அமைச்‌ சனவான்‌, (எ-று). 


| இலுற்ஐள்‌ | ப்பொழுதை நிலைக்சேற்ற செயலறிதலும்‌, அதனை 
ஏ அவரறியாமல்‌ எற்றவுபாயத்தாற்‌ | சடைப்பிடித்தலும்‌ அரியவாத னோக்கி 
வல்ல” என்றார்‌. வடநூலார்‌ இவற்றுட்‌ பொருத்தலைச்‌ சந்தியென்றும்‌, 
பிரித்தலை விக்கிரக மென்றுங்‌ கூறப்‌. 

தெளி: (இ-ள்‌) (போர்த்சொழில்வந்த விடத்து) பிரித்தலும்‌ - 
(பகைவர்ச்குத்‌ தணையாயிருப்பவரை அப்பசைவரினின்‌ அம்‌ பிரிக்கவேண்‌ 
டினால்‌) பிரித்தலும்‌, பேணிக்கொளலும்‌ - (தம்மிடத்திருப்பவரை அவர்‌ பிரி 
யாமற்‌ கொடையினாலும்‌ இன்‌ சொல்லினாலும்‌) காத்துச்கொள்ளுதலும்‌, பிரி 
ந்தார்‌ - (சம்மினின்றும்‌ தம்மவரினின்றும்‌) பிரிர்சவரை, பொருத்தலும்‌ - 
(மறுபடியும்‌ பொருத்தவேண்டினால்‌) பொருத்துதலும்‌, வல்லது - வல்லவ 
னே, அமைச்சு - மந்திரியாவன்‌,((௭ - ற), 

இவற்றுள்‌ அப்பொழுது நிலைக்கு ஏற்றசெயலையறிதலும்‌, அச்செயலை 
அவரறியாமல்‌ அதற்கு ஏற்ற உபாயத்தால்‌ முடிவுறப்பிடித்தலும்‌ அருமை 
யாதல்‌ நோக்கி வல்லது என்றார்‌. வடநூலார்‌ இவற்றுள்‌ பொருத்தலைச்‌ 
சந்தி யென்றும்‌, பிரித்தலை விக்ரெகமென்றும்‌ கூறுவர்‌. 

(க-து.) பிரித்தல்‌, பேணிக்கொள்ளூசல்‌,  பிரிந்தாரைப்‌ 
பொருக்தச்செய்‌ தல்களில்‌ வல்லவனே மர்திபிபாவான்‌ என்பது, 


3. The minister is one who can effect discord among 
enemies, maintain the good will of his friends and restore 
to friendship those who have seceded from him, 

ட 
௪. தெரிதலுந்‌ தேர்ந்து சேயலு மொருதலைழூச்‌ 
உ... சொல்லலும்‌ வல்ல தமைச்சு. 


(4 தம்பாலார்‌ - தம்மிடத்துப்‌ பழகமிருப்பவர்‌. 
* கொடை - விரும்பிய பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌, 
1 இவற்றுள்‌ - பிரித்தல்‌, பேணிக்கொளல்‌, பிரிந்தார்ப்‌ பொருத்தலெ 
ன்னு மிவற்றுள்‌, 
1 அப்பொழுதை நிலைக்கு - அந்தச்‌ சமயத்தின்‌ நிலைக்கு, 
ஏ அவர்‌ என்றது பகைவர்க்குத்‌ சணையாயினார்‌, சம்பாலார்‌ (தம்மைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌), முன்னே தம்மினும்‌ தம்பாலாரினும்‌ பிரிந்தவர்‌ என்னும்‌ மூவ 
ரையும்‌. 


| கடைப்பிடி த்தல்‌ - உஐதியாகக்‌ கொள்ளுதல்‌. 


740 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


பரி: (இ உள்‌.) ஒர காரியச்‌ செய்கை பலவாற்றற்‌ றேன்றின்‌ 
அவற்றுள்‌ * இவ தாராய்ந்தறிதலும்‌, * அது செய்யுங்கால்‌ 8 வாய்க்தந்‌ 
திறனுடிச்‌ சேய்தலும்‌, சிலரைப்‌ பிரித்தல்‌ ! பொநத்தல்‌ செயற்கண்‌ 
ரீ அவர்க்த இதுவே சேயற்பாலதேன்று | துணிவு பிறக்தம்வகை 
சொல்லுதலும்‌ வல்லவனே அமைச்சனவான்‌, (எ - று), 

தெரிதல்‌ 0 செயன்மேலதாயிற்று; -1- வருகின்றது அ.துவாகலின்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்தல்‌ பல்வித தோன்‌ 
தினால்‌) தெரிதலும்‌ - (அப்பலவற்றுள்‌ ஆவதை) ஆராய்ந்தறிதலும்‌, தேர்க்து 
செயலும்‌ - (அத செய்யும்போது பலிக்கும்‌ விதத்தை) ஆராய்ர்து செய்த 
ஓம, (சிலரைப்பிரித்தல்‌ பொருத்தல்‌ செய்தலில்‌) ,ஒருதலையாச்‌ சொல்லலும்‌- 
(அவர்க்கு இதுவே செய்யத்தக்கதென்‌ இ) துணிவுபிறக்கும்வகை சொல்லு 
தலும்‌, வல்லது - வல்லவனே, அமைச்சு - மந்திரியாவான்‌, (௪ - று). 

தெரிதல்‌ செயலின்மேல தாயிற்று ; வருகின்றது அ.துவாசலின்‌. 

(க - து.) செய்யவேண்டிய காரியத்தை அராய்க்கறிதலி 
ம்‌, ஆராய்ர்துசெய்தலிலும்‌,எம நி விக்ரெகங்களில்‌ அணிவுண்டா 
மாது சொல்ஃவைண்டியவர்க்குச்‌ சொல்௮ுதலிலும்‌ வலலவனே மர்‌ 
இரியாவான்‌ என்பது. 


4: The minister is onc who is able to comprehend the 
whole nature of an undertaking, execute it inthe best 
manner possible, and offer assuring advice in time of 
necessity. 

அவக 

௫ 4 அறனறிந்‌ தான்றமைந்த சோல்லானேஞ்‌ ஞான்றந்‌ 

திறனறிந்தான்‌ நேர்ச்சித்‌ துணை. 

பரி:_(௫- ள்‌.) ௮ரசனுற்‌ சேய்யப்படூம்‌ அறங்களையறிந்து தனக்‌ 
கேற்ற கல்வியா னிறைந்தமைந்த சோல்லை யுடையனு யேக்காலத் தும்‌ 
வினை செய்யுந்‌ திறங்களை யறிந்தான்‌ அவந்தச்‌ சூழ்ச்சித்‌ துணையாம்‌: 

* அவது - செய்யத்தக்கது. 

1 அத - காரியம்‌. 8 வாய்க்குந்திறன்‌ - கைகூடுக்திறத்தை. 

1 பொருத்தல்‌ - கூட்டல்‌, 

414 அவர்க்கு - அச்சிலர்க்கு. | தணிவு - நம்பிக்கை. 

0 செயன்மேலதாயிற்று - காரியத்தைச்‌ செய்தலின்‌ மேலதாயித்று. 

4 வருசன்றது அ.துவாகலின்‌ - ௮மைச்சனுக்கு ஆராய்க்தறிய நேர்‌ 
வது காரியத்தைச்‌ செய்வதா தலால்‌. 

ஏ “ மன்னவர்‌ மனத்சையுல்‌ காலதே சத்னீதயும்‌ வாழ்குடி படைத்திற 
மையும்‌, மந்திரா லோசனையு மெல்லா மறிந்தவன்‌ வளமான மதிமர்நிரி?? 
என்பத*அறப்பளிச்சுரசத்கம்‌.. 
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தன்னாசன்‌ * சுறாங்யெ காலத்தும்‌ * பெருகிய காலத்தும்‌ ! இடை 
நிசராய காலத்துமெவ்பார்‌ “எஞ்ஞான்‌ ஐம்‌என்றார்‌. $ சொல்லா னென்பதனை 
ஓடு உருபின்‌ போருட்டாய அஒருபாக்‌?ி புரைப்பாருமுளர்‌. இவையைந்து 
பாட்டானும்‌ ௮மைச்சாஅ குணத்தன்மை கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அறன்‌ - (௮ரசனால்‌ செய்யப்படும்‌) அறங்களை, 
அறிந்து - தெரிந்து, அன்றமைர்த - (தனக்கு ஏற்ற கல்வியால்‌) நிறைந்த 
மைந்த, சொல்லான்‌ - சொல்லையுடையவனாப்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ - எக்காலத்தி 
லும்‌, திழன்‌ - (தொழில்‌ செய்யுர்‌) இறங்களை, அறிந்தான்‌ - அறிந்தவன்‌, 
சேர்ச்சஅலோசனை கூறுதற்கு, அணை - (அவ்வரசனுக்குத்‌) துணையாவான்‌. 

தன்னரசன்‌ சருங்யெ காலத்திலும்‌ பெருயெ காலத்திலும்‌ ஈடுத்தரமான 
காலத்திலும்‌ என்பார்‌ 'எஞ்ஞான்‌ ஐம்‌! என்றார்‌, இவையைர்து பாட்டாலும்‌ 
மந்திரிகளத குணத்தன்மை சொல்லப்பட்டது. 


(க - த.) தன்னரசன்‌ செய்யும்‌ அறங்களைய,ரிர்து, கல்ளிபறி 
வால்‌ நிறைந்தசொல்லை புடையவனாப்‌, எப்போதும்‌ தொ ழில்செய்‌ 
யும்வகையை யறிந்த, மர்திரி 2ப அரசனுக்கு ஆலோசனை கூறுகற்‌ 
குரியவனாவன்‌ என்பது. 


5. That minister is the best helper of the king wha un- 
derstanding the daties of the latter is by his special learning, 
aple to give the fullest advice. and at all times conversant 
with the best method of performing actions 

நல்கல்‌ 


௬. மதிநுட்ப நூலோ டூடையார்க்‌ கதிநட்பம்‌' 
| யாவுள முன்னிற்‌ பவை. 


பரி:--(௫ - ள்‌.) இயற்கையாகிய நுண்ணறிவை சேயற்கையாகிய 
நூலறிவோடூடையராய அஒமச்சர்க்த மீக்க நுட்பத்தையுடைய தழ்‌ 
ச்சிகளாய்‌ ழன்னிற்பன யாவையுல ? (எ - று), ர்‌ 


* 'சருங்யெகாலத்தும்‌ - பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ குறைவுபட்ட 
காலத்திலும்‌. 

ர்‌ பெருயெகாலத்தும்‌ - பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ விருத்தி 
யடைர்தகாலத்திலும்‌. 

1 இடைகிகராய - பொருள்‌ படை முதலியவற்றால்‌ நடுத்தரமான, 

ஏ சொல்லான்‌ என்பதனை எச்சப்பொருளில்‌ வந்த முற்றாகக்‌ கொள்‌ 
ளாது (சொல்லான்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றின்‌ விகுதியான) ஆன்‌ என்பதனை 
ஓடு உருபின்பொருள தான ஆன்‌ உருபாக்கிச்‌ சொல்லொடு என்று பொருள்‌ 
கூறுவாருமுண்டென்பது. ஆன்‌ உருபு ஒடு உருபின்‌ பொருளில்‌ வருதலை 
“அறத்தான்‌ வருவதே யின்பம்‌? என்னுங்‌ குறளுரையிற்‌ காண்க. 

| யா என்னும்‌ வினா இங்கு இல்லையென்னும்‌ பொருளில்‌ வர்தது. 
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* மதிநிட்பமென்பது பின்மொழிநிலையல்‌. ௮௮ தெய்வந்தர வேண்டு 
தலின்‌ முற்‌ கூறப்பட்டது. நூலென்ப தூஉம்‌ ௮தி.நட்பமென்ப தூஉம்‌ ஆகு 
பெயர்‌. 1 அதி யென்பது வடசொல்லுள்‌ மிகுதிப்பொருளதோ ரிடைச்‌ 
சொல்‌; 1 அது திரிந்து நட்பமென்பதனோடு தொக்கது. முன்னிற்றல்‌ - 
மாற்றார்‌ சூழ்ச்சியாயின தஞ்சூழ்ச்சியால்‌ அழியாத நிற்றல்‌. 1 இனி அநினு 
ட்பமென்று பாடமோதி, அதனினுட்பம்‌ யாவென்றுரைப்பாருமுளர்‌; அவர்‌ 
சூழ்ச்சிக்கினமாய்‌ கட விதல றி வானியல்‌, 0 சட்டுப்பெயர்‌ 





* அட்பமதியெனத்‌ பாலது செய்யுள்‌ நோக மதி, வர்மன்‌ பின்‌ 
முன்னாகப்‌ புணர்ந்து நின்றது. நுட்பமதி யென்பதன்கண்‌ மதியென்னும்‌ 
பின்மொழியிற்‌ பொருள்சிறக்திருத்தலால்‌ மதி. நட்பமென்பத பின்மொழி 
நிலையலாயிற்று, பின்மொழி நிலையல்‌ - பின்மொழிக்கண்‌ பொருள்‌ சிறந்து 
நிற்றல்‌. “அவைதாம்‌, முன்மொழி கிலையலும்‌"? என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ 
சூத்திரவுரையில்‌ ஈச்சினார்ச்சியர்‌ “பெண்ணணங்கு என்பது அணங்குபேரீ 
லும்‌ பெண்ணென்ப' தாகலிம்‌ பின்மொழி நிலையலாம்‌!? என்று கூறுவதும்‌, 
சேனாவரையர்‌ (அடைகடல்‌ என்புழி அடைஎன்னும்பின்மொழிக்கட்‌ பொரு 
ணின்றது. இடைவசையாற்‌ பின்மொழியாயிந்று, முன்‌ பின்‌ என்பன கால 
வகையாற்றமொறி நிற்கும்‌” என்று கூறுவதும்‌ இங்கறியத்தக்சனவாம்‌. 

$ பிரயோசவிவேக.நூலார்‌ '₹வினைப்பெயரோடவ்‌'? என்னுஞ்‌ செய்யு 
ளினுரையில்‌ “௮ இ நுட்பமென்ப.த வினைப்பெயரோடும்‌ வினைச்சொல்லோ 
டும்‌ வராமையின்‌, அவ்லியமீபாவமென்க?' என்றனர்‌, இலக்கணக்‌ கொத்து 
நூலார்‌ *பண்புத்தொசைவிதி ?” என்னும்‌ சூத்திர வரையில்‌ அடிநட்ப மெ 
ன்பதனை முற்பதம்‌ வடமொழி என்பதற்‌ குதாரணமாக வரைந்திருக்‌ நின்ற 
னர்‌. ்‌ 

ஏ “வடசொற்‌ ளெவி வடவெழுத்‌ தொரீஇ, யெழுத்தொடு புணர்ந்த 
சொல்லா கும்மே” என்று தொல்காப்பியம்‌ கூறுதலால்‌ (அது (அதியென்‌ 
பது) திரிக்கு தட்பமென்பதனோடு தொக்கது? என்று கூறிய நன்கு விள 
ங்கும்‌. [ஸம்ஸ்சருத பாஷையிலிருந்து பகுதி விசேஷ விகாரப்படாது 
விகுதிமு.தலிய விகாரங்க/ளைப்‌ பெற்று வழங்கப்படும்‌ பதம்‌ தற்சமம்‌என்றும்‌, 
பகுதியிலும்‌ எழுத்துக்கள்‌ தோன்றல்‌ திரிதல்‌ முதலிய விகாரங்களைப்பெற்று 
வழங்கப்படும்‌ பதம்‌ தற்பவமென்றும்‌ அறிக]. 

* இனி அதிநுட்பமென்பதனை அதினுட்பமென்‌ ஐ பாடங்கூறி, அதற்கு 
அதனின்‌ தட்பம்‌ எவையென்று பொருள்கூறுவாருமுண்டு; அவ்வாறு கூறு 
பவர்‌ ஆலோசனைக்கு இனமாய்‌ முன்னே சுட டப்படுவதொன்றில்லாமையை 
யும்‌, ௮௮ இது முதலிய சுட்டப்பெயர்கள்‌ இன்‌ என்னும்‌ 8%தாம்‌ வேற்று 
மை யுருபை ஏற்றவிடத்து அன்சாரியைபெற்து அதனின்‌ இதனின்‌ என்று 
நித்பதன்றி அதின்‌ இதின்‌ என்று நில்லாமையையும்‌ அ.றிந்திலரென்பதாம்‌. 

() ௮௫ இத முதலிய சுட்டுப்பெயர்கள்‌ உருபேற்கும்போது அன்சாரி 
யை பெறுமென்பது “சுட்டமுத ஓகார மன்னெ சவணி, யொட்டிய மெய்‌ 
யொழித்‌ துகரங்‌ கெடுமே” என்னும்‌ தொல்காப்பியம்‌ எழுத்ததிகாரம்‌ உரு 
பியற்குத்திரத்தா வினிது விளங்குவசாம்‌, 
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ஐந்தாமேரோபேற்ற வழி இவ்வாறு நில்லாமையு மறிந்‌இலர்‌. பகைவர்‌ குழ்வன 
வற்றைத்‌ தாமறிர்து அழித்து அவரறிர்தழியாதன தாஞ்குழ்வரென்பத கறா 
த்து. இதனால்‌ அவரது சிறப்புச்‌ கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) மதிதட்பம்‌ - (இயற்கையாகிய) அண்ணதிவை, 
நூலோடு - (செயற்கையாகிய) தநூலறிவோடு, உடையார்க்கு - உடையவராய 
மந்திரிகளுக௫, அஇிறுட்பம்‌ - மிக்க நட்பத்தையுடைய ஆலோசனைகளாய்‌, 
முன்னிற்பவை - முன்னிற்பன, யாவுள - எவையுள, (இல்லை), (எ - று). 

அட்பமதி என்பது மதி.நுட்பமென்று வந்து பின்மொழியிற்‌ பொருள்‌ 
இறந்து நின்றது. ௮ம்மதிதுட்பம்‌ ஊழ்தரவேண்டியதாதலால்‌ மதிநுட்பம்‌ 
என்று முன்னே கூறப்பட்டது, நால்‌ என்பது நாலினாலுண்டாகும்‌ அறி 
வை யுணர்த்துதலால்‌ கருவியாகுபெயராம்‌; அதிதுட்பம்‌ என்பது பிக்க இட்‌ 
பூத்‌ தயுடைய ஆலோசனைகர யுணர்த்துதலால்‌ பண்பாகுபெயராம்‌. அதி 
அட்ப மென்பதன்கணுள்ள அதியென்ப அவடமொழியில்‌ மிகுதிப்பொருளை 
யுணர்த்தவதோ ரிடைச்சொல்‌; (ககி என்னும்‌) ௮௮ திரிந்து நுட்பமென்‌ 
பதனோடு தொடர்ந்து நின்றது, முன்னிற்றல்‌ - பகைவரது இலோசனைகள்‌ 
தமத ஆலோசனையால்‌ அழியாத நிற்றல்‌. பகைவர்‌ ஆலோசிப்பனவற்றைத்‌ 
தாம்‌ அறிந்து அழித்து அப்பகைவரறிர்‌ து அழிக்காதனவற்றைத்‌ சாமாலோ 
எிப்பரென்பதுகருத்‌து. இசலைஅவ்வமைச்சா து சிறப்புச்சொல்லப்பட்ட த. 

(௧ - து.) இயற்கைய, றிவும்‌ செயற்கையுமிவு முடைய மர்‌ 
திரிகளுக்குமுன்‌ பகைவாது சூழ்ச்சிகள்‌ பாதொரு பயனையுஞ்செ 
ய்ய மாட்டா என்பது, 


‘6. What contrivances are there so acute,as to resist 
those who possess natural acuteness together with learning, 
அக 
௭. செயற்கை யறிந்தக்‌ கடைத்து முலகத்‌ 

தியற்கை யறிந்து செயல்‌. 


பரி: (இ - ள்‌.) நூனேறியான்‌ வினைசெய்யுத்‌ திறங்களை யறிந்த 
விடத்தும்‌, அப்பொழுது நடக்கின்ற உலகவியற்மையையநறிந்து அத 
ஜே போநந்தச்‌ செய்க, (எ-று). 

* கடைத்துமென்புழித்‌ அ பகுதிப்பொருள்விகுதி. ,ஜானெறியேயாயி 
னும்‌ உலககெறியோடு பொருந்தாதன செய்யற்க; செய்யின்‌ ௮.து பழிக்கு 
மென இயற்கையறிவாற்‌ பயன்‌ கூறியவாறு. 


ச்‌ அனிக்த்கையென்தும்‌ வினையெச்சத்தினீற்றினின்ற அவ்விகுதி 
தனக்கெனப்‌ பொருளில்லாது பகுதிப்பொருளையே யுணர்த்து தலால்‌, அது 
(த) பகுதிப்பொருள்‌ விகுஇிசீ£யிந்றென்ச. அறிந்தச்‌ கடையென்பது இற 
ந்தகால வினையெச்சமாம்‌, “பின்முன்‌ சால்கடை!” என்னும்‌ தொல்சாப்‌ 
யச்‌ குத்திரவுரையில்‌ ஈச்னார்க்னியார்‌ கடை; (தொடர்கூரத்‌ தூவரலைம 
வந்தக்சடை£என இெெிபப்பத்திவரும்‌? என்று கூ௮வதிங்குணர்தத்பாலசாம்‌. 
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தேளி;--(இ- ள்‌.) செயற்கை - (நால்வழியால்‌ தொழில்‌) செய்யும்‌ 
வகைகளை, அறிர்சக்கடைச்தும்‌ - அறிர்தவிடத்தும்‌, உலகத்து - உலகத்தில்‌, 
இயற்கை - (அப்போ. நடக்கின்ற) இயற்கையை, அறிந்து - தெரிந்து, செ 
யல்‌ - (அவவியற்கையோடு பொருந்தச்‌) செய்யக்கடவர்‌, (௭ - ஐ). 

அறிந்தக்கடைத்து என்றவிடத்து அ என்பது பகுதிப்பொருளை யுண 
ர்த்திய விகுதி. நூல்வழியே யாயினும்‌ உலகவழியோடு பொருந்தா சனவற்‌ 
தைச்‌ செய்யா திருக்கக்‌ கடவர்‌; செய்தால்‌ அவ்வுலகம்‌ பழிக்குமென்று உல 
கியற்கையின றிவாற்‌ பயன்சொல்லியவாறாம்‌. 


(க - து.) மர்டிரிகள்‌ நூல்வழிபால்‌ 'கொழில்‌ செய்யும்‌ வகை 
பை நன்குணர்ந்து, அதனை யுலகளியற்கை யோடு பொ. நூதகச்செய்‌ 


ந அல ட. ன்‌ 
தல சவண்டும்‌ என்ப த்‌, 


7. Though one may be acquainted with the theoretical 
modes of performing an action, one should understand the 
ways of the world and act accordingly. 

அ 

௮. * அநிகொன்‌ றறியா னெனினு முறுதி 

யுழையிருந்தான்‌ கூறல்‌ கடன்‌. 


பரி: (இஃ ள்‌.) அறிந்து சோல்லியாரது அறிவையு மழித்தடி 
அரசன்தானு மறியானே யாயினும்‌, அக்தற்றம்‌ நோக்க யோழியாது 
அவனுக்கு உறுதியாயின கூறுதல்‌ அமைச்‌ சனுக்த ழறைமை, (எ - ந). 


அறி என்பத முதனிலைத்தொழிற்‌ பெயர்‌. கோறல்‌ - சான்‌ கொள்ளா 
மை மேலும்‌ இகழ்ந்து கூறு தல்‌. 1 'உழையிறாந்தான்‌? எனப்‌ பெயர்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌; 1 அமாத்தியரென்னும்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்க்கும்‌ பொருண்மை அஅ 
வாகலின்‌. ஏ உறுதி கூறாக்கால்‌ அவனதிறுதி யெய்தற்‌ குற்றத்தை உலகர்‌ 
தன்மே லேற்றுமென்பார்‌ “கூறல்‌ கடன்‌” என்றார்‌. இவை யிரண்பொட்டா 
னும்‌ அவர்‌ செயல்‌ கூறப்பட்டது. 

தெளி: (இ ள்‌.) அதி - (அதிக்து சொல்லினவாகு) அதிலையும்‌, 
கொன்ற - அழித்து, அறியானெனினும்‌ - (அரசன்‌ தானும்‌) அறியானே 
ல்‌ (அக்குத்றத்சை சக்க, பத்த (அல்வாசனுக்கு) உற 


ட ஸு. ருக்‌ கெத்தறிு மூட்டி, வெக்வினம்‌ வாய்‌ 
த்‌ பேரா - கவுண்மதத்த, கைம்மா வயத்ததே பாகுமற்‌ றெத்திறத்து, 
மம்மாண்‌ பினவே யமைச்ச?? என்பது நீதிநெறிவிளச்சம்‌, 

4 உழையிருக்தான்‌ - பக்கத்திவிருந்தவன்‌. 
1 அமாத்தியர்‌ - அருகே இருப்பவர்‌. அமா - அருகே, தியர்‌-இருப்ப 
வர்‌." “அவர்‌ ௮சசனுக்கருகேமிரும்‌ தாலோசனை கூறுவோராவர்‌, 


ஏ உறுதி * உறுதி (நன்மை) யைத்‌ தரத்தக்க சொற்கள்‌. 
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தியாயினவற்றை, கூறல்‌-சொல்லுதல்‌, உழையிருந்தான்‌- மந்திரிக்கு, கடன்‌- 
முறையாம்‌, (எ - று). 

அறி என்லும்‌ பகுதி அறிவு என்னார்‌ தொழிற்பெயர்ப்பொருளில்‌ வந்‌ 
தமையின்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராம்‌. கோறல்‌ (அழித்தல்‌) - தான்‌ 
(அறிந்து சொன்னவராடிய மந்திரிகளது உறுதி மொழிகளை மனதிற்‌) 
சொள்ளாமல்‌ மேலும்‌ (அவரை) இழிவுபடுத்திப்‌ பேசு தல்‌. மந்திரிக்கு உழை 
யிருந்தான்‌ என்று பெயர்‌ கொடுத்தார்‌; அமாத்தியர்‌ என்னும்‌ வடமொழிப்‌ 
பெயர்க்கும்‌ பொருள்‌ உழையிரறுந்தாரென்பதாகலினென்க. உறுதிசொல்லா 
தபோது அவன அ முடிவடைதலாகிய குற்றத்தை உலகந்தன்மேல்‌ எற்று 
மென்பார்‌'கூறல்கடன்‌ "என்றார்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அ௮ம்மந்திரிகள்‌ 

* செயல்‌ சொல்லப்பட்டது. உலகம்‌ - உயர்ந்தோர்‌. 
(க - து.) அரசன்‌ கம்மை யவமானப்படுத்திய விடத்தும்‌ 


அவனுக்கு உறு இயாபின வற்றைச்‌ கொல்றுத்ல்‌ மர்திரிகளுக்குக்‌ 
கடமையாம்‌ என்பது, 


8. Although the king may discard the advice of the 
wise and himself be utterly ignorant, it is the duty of the 
minister to give him sound advice. 

அ 

௯. பழுதெண்ணு மர்திரியிற்‌ பக்கத்துட்‌ * டேவ்லோ 

ரெழுபது கோடி யுறும்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) பக்கத்திநந்து பிழைப்ப வெண்ணும்‌ அமைச்ச 
ஜெரவனில்‌ அரசனுக்கு எதீர்‌ நிற்பார்‌ நரேழபது | கோடி பகைவ 
நறுவர்‌, (எ - று), 

எழுபதகோடி யென்ற மிகப்பலவாய வெண்ணி; ற்‌ கொன்ற காட்டி 
யவாறு. வெளிப்பட நிற்றலான்‌ அவர்‌ காக்கப்படுவர்‌; இவன்‌ உட்பகையாய்‌ 
நிற்றலாற்‌ காக்கப்படானென்ப்தபற்றி, $ இவ்வாறு கூறிஞர்‌. ; + எழுபது 
சோடி மடிங்கு ஈல்லரென்றுரைப்பாரும்‌, எழுபதுகூறு தலையென்று பாட 
மோதுவாரு முளர்‌. 

தேளி:-(இ- ள்‌) பக்கத்துள்‌ - பக்கத்திலிருந்து, பழுதெண்ணும்‌ - 
தீங்கு mh மதிள்‌ ிர்பெருகளிதம்‌; (அரசனுக்கு 


* “தெய்வப்‌ பகையாகும்‌”? என்பது தொல்காப்பியம்‌, 
ர்‌ கோடி - நூறுலட்சம்‌. 
$ பழுதெண்ணு மர்திரியிற்‌ பக்கத்துட்‌ டெவவோ, ரெழுபது கோடி 
புதம்‌ என்றிவ்வாறு. 
$ எழுபது கோடியுறும்‌ என்பதற்கு(வெளிப்பட நிற்கும்‌ பகைவர்‌) எழு 
து கோடி மடங்கு ஈல்லரென்‌ றுரைகூறுவாரும்‌, எரா ந்தி கூதுதலை 
யென்று சூலபாமங்‌ கூறுவாரு முண்டு. 
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எதிர்கிற்பவர்‌), ஒரெழுபதகோடி தெவ்‌ - ஒரெழுபதுகோடி பகைவர்‌, 
உறும்‌ - உவர்‌, (௭ - ஜு). 

எழுபதுகோடி யென்றது மிகவும்‌ பலவாயெ எண்ணினுக்கு ஒன்று கா 
ட்டியபடியாம்‌. பகைவர்‌ வெளிப்பட நிற்றலால்‌ அ௮ப்பசைவர்‌ அரசனால்‌ காக்‌ 
கப்படுவர்‌; இம்மந்திரி உட்பகையாய்‌ நிற்றலால்‌ அரசனால்‌ காக்கப்படமாட்டா 
னென்பதுபற்றி, இவ்வாறு .சொல்லினார்‌. காக்கப்படுசல்‌ - தடுக்கப்படுதல்‌. 

(க - து.) பச்கத்திருர்து தன்னரசனுக்குத்‌ திக்கு செய்ய 
நினைக்கும்‌ மந்திரி அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ பகைவனாவன்‌ என்பது. 

ஓ. Far better are seventy crores of cnemies fora king 
than a minister at his side who designs to ruin him. 


தபந 


௧௦, முறைப்படச்‌ சூழ்ந்து முடிவிலவே சேய்வர்‌ 
திறப்பா டிலாஅ தவர்‌. 
பரி:--(இ - ள்‌.) சேய்யப்படம்‌ வினைகளை ழன்‌ அடைவுபட வே 
ண்ணி வைத்தும்‌, செய்யுங்கால்‌ அவை மடிவிலவாகவே செய்யா 
நிற்பர்‌, ழடித்தற்கேற்ற கூறுபாடில்லாதார்‌, (எ - று). 


அக்கூறுபாடாவன: 1 வந்த வர்த விடையூறுகட்கு 1 ஏற்ற வேற்ற 


ரி பரிகாரமறிர்து செய்தலும்‌, சார்‌ திண்ணியராதலுமாம்‌. பிழையாம லெண்‌ 
ண வல்லராய்‌ வைத்தும்‌ செய்து முடிக்கமாட்டாறாமுளரென்பதாம்‌, இவை 
யிரண்டு பாட்டானும்‌ அமைச்சருள்‌ விடப்படுவாரது குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (செய்யப்படும்‌ தொழில்களை) திறப்பாடு - (முடிச்‌ 
தற்கு ஏற்ற) கூறுபாடு, இலா௮ தவர்‌-இல்லாதவர்‌, முறைப்படச்‌ சூழ்ந்தும்‌ - 
(முன்னே) அடைவுபட ஆலோகித்திருந்தும்‌, முடிவிலவே செய்வர்‌ - (செய்‌ 
யும்போது அவற்றை) முடிலில்லாசன வாகவே செய்யா நிற்பர்‌, (௭ - ற), 

அக்கூறுபாடாவன: வந்த வந்த இடையூறுகளுக்கு ஏற்ற ஏற்ற பரிகா 
ரத்தை யறிர்‌துசெய்தலும்‌, தாமுறுதியுடையவ ராதலுமாம்‌. (செய்யப்பட்‌ 
சொழில்களை) தப்பாமல்‌ ஆலோசிக்க வல்லவராயிறார்தும்‌ செய்து முடிக்க 
மாட்டாதவரும்‌ உண்டென்பதாம்‌. இவை இரண்டுடாட்டாலும்‌ மர்திரிசளுள்‌ 
விடப்படுவாரது குற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க * து.) சமந்கொண்ட தொழிலை முடித்தத்‌ கேற்ற இறமில்‌ 
லாத மந்திரிகள்‌ ௮டைவுபெற ஆலோடுத்துத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தா 


அம்‌ அதனை முடிக்கமாட்டார்‌ என்பது 


ர்‌ வந்த வந்த - நேரிட்ட நேரிட்ட, 
1 ஏற்ற வேற்ற - தகுதியான ததுநியான. 4] நீரிதாரம்‌ - மாற்று, 
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10. Those ministers who are destitute of executive 
ability will fail to carry out their schemes although they may 
have contrived aright. 


+E GG 
இரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
சொல்வன்மை:-—8 ௪ Power of Spooch. 


பரி:உவுஃதாவது தான்‌ கநதிய வினை ழடியுமாற்றல்‌ * வுமைச் சிய 
னடத்தற்‌ கேதுவாய சோற்களைச்‌ சொல்ல வல்லனாதல்‌. * மேல்‌ ஒர 
தலையாச்‌ சொல்லலும்‌ வல்லது” என்றதனையே சிறப்புப்பற்றி விரித்‌ 
துரைக்கின்றமையின்‌, இஃதமைச்சின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 

உ தெளி அஃதாவது தான்‌ நினைத்த சொழில்‌ முடியும்‌ வழியால்‌ மக்‌ 
திரியினது தன்மை ஈடத்தற்குக்‌ காரணமான சொற்களைச்‌ சொல்ல வல்லவ 
னாதல்‌. முன்னதிகாரத்தில்‌ (ஒருதலையாச்‌ சொல்லலும்‌ வல்ல.” என்றதை 
யே றப்புப்பற்றி விரித்துச்‌ சொல்லுதலால்‌, இஃது (சொல்வன்மை) 
௮மைச்சின்பின்‌ வைச்சப்பட்ட ௫, 

க. நால மென்னு நஈலனுடைமை யர்கலம்‌ 
யாநலத்‌ துள்ளதூஉ மன்று. 
உபரி:--(ட - ள்‌.) அமைச்சர்க்த இன்றி யமையாக்‌ தண்மாவது 
சான்றேரான்‌ நாநலமேன்று சிறப்பித்துக்‌ சொலலப்படும்‌ நலத்தினை 
யுடையராதல்‌; அந்நலம்‌ ர பிறர்க்தம்‌[-பிறநல மேல்லாவற்றுள்ளும்‌ 
அடங்கவதன்றி மிக்க தாகலான்‌, (எ-று). 6 

காவாலுள தாய ஈலமெனவிரியும்‌. இந்றலம்‌ உலகத்தைத்‌ தம்‌ வயத்ததாக்‌ 
கும்‌ அமைச்சர்க்கு வேராக வேண்டுமென்னும்‌ நீதிதால்‌ வழக்குப்பற்றி 

வார்த்தைசொல்ல வல்லவனாதல்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. 

1 மேல்‌ என்றது *தெரிதலும்‌ தேர்ந்து செயலு மொருதலையாச்‌, சொல்‌ 
லலும்‌ வல்ல தமைச்ச? என்னும்‌ (அமைச்சஇிகொரத்திலுள்ள) குறளை. 

1 இதன்பொருள்‌. சிலரைப்‌ பிரித்தல்‌ பொருத்தல்‌ செய்தலில்‌ அவர்க்கு 
இதுவே செய்யத்தக்கது என்று நிச்சயமுண்டாம்படி சொல்லுதலும்‌ வல்ல 
வனே என்பது. 

ஏ பிறர்க்கும்‌ - அமைச்சரல்லாதவர்க்கும்‌. 

4 பிறலமெல்லாமென்‌ றது நாநலமல்லாத வேறு கலங்களை, (ஈலம்‌-ஈன்‌ 
மை.) அவை: கல்வியுடைமை, பொருளுடைமை, ஆண்மையுடைமை, அழ 
குடைமை முதலாயின. 

ஈாநலம்‌ - நாவினாற்‌ பேசி மேற்கொண்ட காரியத்தை முடிச்குட்‌ வல்‌ 
லமை. 
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“காநலமென்னு ஈலன்‌? என்றும்‌, பிறர்க்கும்‌ * இதுபோற்‌ சிறந்தது பிறிதின்‌ 
மையான்‌ *அர்ஈலம்‌ யாகலத்‌ அள்ள தூஉ மன்று” என்றுங்‌ கூறினார்‌. பிரித்‌ 
தல்‌ பொருத்தல்‌ 1 முதலிய தொழிலில்லா தார்க்கும்‌ | இஃதின்றியமையா 
தாயபின்‌ அத்தொழிலார்க்குச்‌ கூறவேண்டுமோ வென்பது கருத்து. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (மந்திரிகளுக்கு அவசியம்‌ வேண்டிய குணமா 
வது) காகலமென்னும்‌ - (சான்றோரால்‌) நாநலமென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌, ஈலனுடைமை - நலத்தினை யுடையராதல்‌, அந்நலம்‌-அந்த காலமா 
வது, (பிறர்க்கும்‌), யாஈலத்து - பிறலங்க ளெல்லாவற்றினுள்ளும்‌, உள்ள 
தூஉ மன்று - அடங்குவதன்‌ அ, (மிகுந்து) (ஆகலான்‌', (௭ - ற). 

நாகலம்‌ என்பது நாவாலுளதாகிய ஈலமென விரியும்‌; இது மூன்றாம்‌ 
வேழ்றுமையுருபும்‌ பொருளு முடன்தொக்கதொகை. இர்லம்‌ உலகத்தைத்‌ 
தம்வசத்ததாக்கும்‌ மந்திரிகளுக்கு வேறாயிருக்கவேண்டு மென்னும்‌ நீதிநூல்‌ 
வழக்குப்பற்றி 'சாஈலமென்னு கலன்‌” என்றும்‌, பிறர்க்கும்‌ இதுபோற்‌ ற்‌" 
தது வேறில்லாமையால்‌ “அந்நலம்‌ யாகலத்‌ அள்ள தூஉ மன்ற? என்றும்‌ 
சொல்லினார்‌.பிரித்தல்பொருத்தல்‌ முதலாகிய தொழிலில்லாதவர்க்கும்‌ இஃ 
அ அவசியம்‌ வேண்டுவதாய பின்‌ அத்தொழிலுடைய மர்திரிகளுக்குச்சொல்‌ 
லவேண்டுமோ வென்பது கருத்து. 

(க - து.) மந்திரிகளுக்கு காஈலம்போல வே நலமில்லை. 


1. The possession of that goodness which is called Lhe 
goodness of speech is even to others better than any other 
goodness. 


௨. அக்கமுங்‌ கேட மதல்‌ வருதலாற்‌ 
காத்தோம்பல்‌ சொல்லி ன்கட்‌ சோர்வு. 
பரி:_(௫-ள்‌.) தம்‌ மரசர்க்தம்‌ 9 ஐங்கங்கட்தம்‌ 0 இக்கவழீ 
வுகள்‌ த௲்சோல்லான்‌ லநமாகலான்‌, | அப்பேற்றித்தாய சோல்லின்‌ 
கட்‌ 11 சோர்தலை அமைச்சர்‌ தங்கணிகழாமற்‌ [1 போற்றிக்‌ $ காக்க, 


த்‌ இது போ ந்றெர்தத - இக்காகலத்தைப்‌ போற்சி 'றப்புடைய த. நாநலம்‌ 
நெப்புடையதென்பது ''எத்துணைய வாயினுங்‌ கல்வி மிடமறிந்‌, அய்த்துணர்‌ 
வில்லெனி ஸனில்லாகும்‌-உய்த்துணர்ந்தும்‌, சொல்வன்மை யின்றெனி னெ 
ன்னா மஃதுண்டேற்‌, பொன்மலர்‌ காற்ற முடைத்து"என்று ரீ இநெறிவிளக்‌ 
கம்‌ கூறுவதாலு மறியப்படும்‌. 
ர்‌ முதலிய என்றமையின்‌, பேணிக்கொளல்‌, தெரிதல்‌, தேர்ஈதுசெயல்‌ 
முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 1 இஃது - நாகலம்‌, 
ஏ அங்கம்‌ என்றது நாடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை முதலியவற்றை, 
0 ஆக்கம்‌ - மேல்மேலுயர்தல்‌, அழிவு - €ழ்‌£€ழ்சாழ்சல்‌. 
ந அப்பெற்றித்தாய - ஆச்சவழிவுகளை ச்‌ தரும்‌ சன்மையதான. 
(உர்‌ சோர்தலை - தளர்தலை. 1; போற்றி - ஈன்கு சிர்‌இத்து. 
ந காக்க - தடுக்கச்‌ கடவர்‌, 
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௫ 
ஆக்கத்திற்‌ கேதுவாய நற்சொல்லையும்‌ கேட்டிற்‌ கே.துவாய தீச்சொல்‌ 
லையும்‌ சொல்லாத லொப்புமைபற்றி “அதனால்‌! என்றார்‌. * செய்யுளாசலின்‌ 
சுட்டுப்பெயர்‌ முன்வந்தது. பிறர்‌ சோர்வு போலாது உயிர்கட்கெல்லாம்‌ ஒரு 
ங்குவரு,சலால்‌ 'காத்தோம்பல்‌' என்றார்‌. இவை இரண்டு பாட்டானும்‌ இஃ ௪ 
இவர்க்‌ இன்‌ நியமையா தென்ப.௫ கூறப்பட்டது. 


தேளி:--[இ- ள்‌.) (சம்மரசனுக்கும்‌ அங்கங்களுக்கும்‌) ஆக்கமும்‌ - 
பெருக்கமும்‌, கேடும்‌ - அழிவும்‌, அசனுல்‌ - (தமத) சொலலினால்‌, வருத 
லால்‌ - வருமாகலால்‌, சொல்லின்கண்‌ - (அத்தன்மையதாய) சொல்லினிட 
தி, சோர்வு - சோர்தலை, காத்தோம்பல்‌ - (மந்திரிகள்‌ தம்மிடத்‌. துண்டா 
காமல்‌ போற்றி) காச்சக்கடவர்‌, (௭ - ஐ). 

த்‌ ஆக்கத்திற்கு காரணமாகிய ௩ற்‌ சொல்லையும்‌ சேட்டிற்குக்‌ காரண 

மாகிய தீச்சொல்லையும்‌ சொல்லென்னும்‌ ஒப்புமைபற்றி (அவற்றாலென்று 
பன்மையாசக்கூறாத) “அதனால்‌ என்று ஒருமையாகக்‌ கூறினார்‌. செய்பளா 
தலால்‌ அதனால்‌ என்னும்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ சொல்‌ என்னும்‌ இயற்‌ பெயர்க்கு 
முன்னேவந்தது. மந்நிரிகள து சொழ்சோர்வு மற்றவர்களது சொற்‌ சோர்வு 
போலாகாமல்‌ உயிர்களுச்கெல்லாம்‌ இங்கு ஒருமிக்கவருதற்கே தவாயிருத்த 
லால்‌ 'காத்தோம்பல்‌' என்றார்‌. இவை இரண்பொட்டாலும்‌ இச்சொஃவன்‌ 
மை இம்மந்திரிகளு£த அவயெம்‌ மீவன்‌9வதென்பது சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) செல்வமும்‌ கேடும்‌ தமது சொல்லால்‌ வருதலால்‌ 
மந்திரிகள்‌ கம்சொல்லின்கண்‌ சோர்வு வராம லதனைச்காய்கச்‌ 
கடவர்‌ என்பன்‌. 

க 

2. Since prosperity and declension result from speech, 
ministers should carefully guard themselves against faultiness 
therein. 

க 
௩. கேட்டார்ப்‌ பிணிக்கும்‌ தகையவாய்க்‌ கேளாரும்‌ 
வேட்ப மொழிவதாஞ்‌ சோல்‌. 

பரி:ட்‌(ஒ உள்‌.) நட்பா யேற்றுக்கோண்டாரைப்‌ பின்‌ வேறுபடர்‌ 

மற்‌ பிணிக்தங்‌ தணங்களை | அவாவி மற்றைப்‌ பகையாய்‌ 1 ஏற்றுக்‌ 


* உலசவழக்கில்‌ இயற்பெயர்க்குப்‌ பின்னே சுட்டுப்பெயரைக்‌ கூறல்‌ 
வழாநிலை என்றும்‌, இயற்பெயர்க்கு முன்னே சுட்டுப்பெயள ரக்‌ கூறல்‌ வழு 
வாமென்றும்‌, செய்யுள்‌ வழக்கில்‌ இயற்பெயர்க்கு முன்னே சுட்டுப்பெய 
ரைக்‌ கூறல்‌ வமுவமைதியாமென்றும்‌ இலக்கணநூல்‌ கூறுதல்பற்றி'செய்‌ 
யுளாகலின்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ முன்‌ வந்தது” என்று கூறப்பட்ட த. “(சுட்டுப்பெ 
யரை) முற்படக்‌ கிளத்தல்‌ செயியுளு ளரித்தே ? என்று தொல்சாப்பியங்‌ 
கூறுவது இங்கறியத்தக்கதாம்‌, 

ர்‌ அவாவி - மேலும்மேலும்‌ கொள்ள விரும்பி. 

1 ஏற்றிக்கொள்ளர்தாரும்‌ உ தமது சொல்லை யங்‌சேரியாதவர்சளும்‌. 
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ய்‌ 
கொள்ளாதாநம்‌ பின்‌ ௮ப்பகைமை யோழிந்து நட்பினை விநம்பும்‌ 
வண்ணத்‌ சோல்லப்படூவதே அமைச்சர்க்தச்‌ சோல்லாவது,(எ - று). 

அக்குணங்களாவன: வழுவின்மை, சுருங்குதல்‌, விளங்குதல்‌, இசரிதா 
தல்‌, விழுப்பயன்‌ றரு,த லென்றிவை * முதலாயின. | அவற்றை யவாவுதலா 
வது சொல்லுவான்‌ ! துறித்தனவேயன்‌ றி வேறு நண்ணுணர்வுடையோர்‌ 
4 சொள்பவற்றின்‌ மேலும்‌ ரோக்குடைத்தாதல்‌. அவாயென்னுஞ்‌ செய்தெ 
னெச்சம்‌ 0 மொழிவதென்னுஞ செயப்பாட்டுவினை சொண்டு. இனிக்‌ 
கேட்டார்‌ கேளாரென்பதற்கு ,நால்‌ கேட்டார்‌ கேளாதாரெனடும்‌, | வின 
வியார்‌ வினவாதாரெனவு முரைப்பாருமுளர்‌. தகையவா யென்பதற்கு () எல்‌ 
லாரும்‌ [] தகுதியை யுடையவா யென்றுரைத்சார்‌; அவர்‌ 14 அப்பன்மை 
11 மொழிவதென்னும்‌ ஒருமையோடு (1) இயைபாமை போக்நிற்றிலர்‌. இச்‌ 
சொல்லின இலக்சணங்‌ கூறப்பட்ட த ம்‌ 

தேளி:--(இ- ள்‌.) கேட்டார்‌ - கட்பா யேற்றுக்கொண்டவரை,பிணிக்‌ 
கும்‌ - (பின்‌ வேறுபடாமற்‌) கட்டும்‌, தகை - குணங்களை, அவாய்‌ - அவாவி, 

* முதலாயின என்றமையின்‌ முறையின்வைப்பு,ஃ.லகமலையாமை,௨ தா 
ரணமுடையதாதல்‌ முதலியவற்றையும்‌ கொள்க. “சருங்கச்‌ சொல்லல்‌ விள 
ங்க வைத்தல்‌, நலின்றோர்க்‌ இனிமை ஈன்மொழி புணர்த்தல்‌, ஒசை யுடை 
மை யாழமுடைச்‌ தாதல்‌, முறையின்‌ வைப்பே யுலகமலை யாமை, விழும்‌ 
யது பயத்தல்‌ விளங்குதா ரணத்த, சாகுத னூலிற்‌ கழகெனும்‌ பத்தே என்ற்‌ 
நன்னூல்‌ கூறுவது மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

ர்‌ அவற்றை - வழுவின்மை முதலிய குணங்களை, 

1 குறித்தனவேயன்றி - உத்தேசித்த பகுக்க மேய்ற்காம்ல்‌, 


ஏ கொள்பவற்றின்மேலும்‌ - கொள்ளும்‌ பொருள்மேலும்‌, ரோக்குடை 
'த்தாதல்‌ - கருத்தினையுடையதாதல்‌. 

0 மொழிவது என்பது செயப்பாட்டுவினைப்‌ பொருளில்‌ வந்த செய்‌ 
வினை. இவ்வாறு வருதலை இலக்கணக்கொத்து நூலார்‌ “படுசொல்‌ வற்றே 

ப்‌ ப எனபக 

படுபொரு ளாயும்‌? என்பர்‌. ்‌ 

* கேட்டார்‌ என்பதற்கு நூல்‌ கேட்டார்‌ வினவியார்‌ என்றும்‌, கேளார்‌ 
என்பதற்கு நூல்‌ கேளாதார்‌ வினாவாதாரென்றும்‌ பொருள்‌ £ கூறுவாரு 
முளர்‌. 

| வினவியார்‌, வினவாதார்‌ - கேள்வி கேட்டவர்‌, கேள்வி கேளாதவர்‌, 

() எல்லாரும்‌ என்றது பரிமேலழகர்‌ உரை யெழுதுவதற்குமுன்‌ உரை. 
யெழுதியுள்ள தருமர்‌, மணக்குடையர்‌, தாமத்தர்‌, ஈச்சர்‌ முதலாயினோரை, 

[] தகுதியையுடையவாய்‌ - குணக்களையுடையனவாம்‌. 

ஏ அப்பன்மை-தகைய (குணங்களுடையன ) வென்னும்‌ பலவின்பால்‌, 

11 மொழிவதென்னும்‌ ஒன்றன்பாலோடு, 

(1) இயையாமை ரோக்கற்றிலர்‌-பொருக்தாமையைச்‌ சவனித்தாரல்லர்‌ . 
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ட. பூ . ட ட ட 0, 
கேளாரும - மற்றைப்பகையா யேற்றுல்கொள்ளாசவரும்‌, வேட்ப - (பின்‌ 
அப்பகைமை யொழிர்து 5ட்‌3னை) விரும்பும்வண்ணம்‌, மொழிவது! - சொல்‌ 
லப்படுவதே, சொல்லால்‌ - (மக்திரிகளுக்குச்‌) சொல்லாவது, (எ - ஐ). 


அக்குணங்களாவன: வழுவில்லாமை, சொத்சருங்கு சல்‌,பொருள்‌.வினங்‌ 
குதல்‌, இனிதாசல்‌, சிறக்க பயனைத்தருதல்‌ என்ற இவை முதலாயின, 
அக்குணங்கை, அவாவுதலாவ அச்சொல்‌ சொஞ்லுவான்‌ குறித்த பொருள்‌ 
களேயன்றி வேறு நுண்ணறிவுடையவர்‌ கொள்ளும்‌ பொருள்கலின்‌ மே 
ஓம்‌ சோக்குடையதாசல்‌. அவாப்‌ என்னும்‌ செப்தென்னும்‌ வாய்பாட்டி றந்த 
கால வினையெச்சம்‌ மொழிவது என்னும்‌ செயப்பாட்டு வினை முற்றைக்‌ 
கொண்டு முடிந்தது, இதனால்‌ சொல்லினது இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
ஆம்‌ என்பது பிரித்துச்சொல்லென்பசனோடு கூட்டப்பட்ட த. 
த 


த (௧ ட்‌ து) பகைவரும்‌ க பின நும்‌ வற்று ச்கொள்ளூராறு 
சால்லுவ?க சொல்லாம்‌ என்பு, 


3. The minister's speech is that which secks to express 
clements as to bind his friends and is so delivered as to make 
even his enemics desire his friendship. 

mosh க்க. 

௪. திறனறிந்து சோல்லுக சோல்லை யறனும்‌ 

பொருளு மதணினூடங்‌ கில்‌. 

பரி:-(இ - ௭) * அப்பேற்றித்தாய சோல்ஷை அமைச்சர்‌ தம்‌ 
ழுடையவுங்‌ கேட்பாநடையவுமாய திறங்களையறிந்து சொல்லுக, ௮ங்‌ 
ஙனத்‌ சொல்லுதற்கு மேற்பட்ட அறனும்‌ பொரநளுமில்லை யகலான்‌. 

அத்திறங்களாவன: குடிப்பிறப்பு, கல்லி, ஒழுக்கம்‌, செல்வம்‌, வம்‌, 
பருவ மென்பனவற்றான்‌ வரும்‌ தகுதி வேறுபாடுகள்‌. அவற்றைபறிக்து 
சொல்லுதலாவது அவற்றாற்‌ நமக்கும்‌ 1 அவர்க்கு முளவாய எற்றத்காழ்வுக 
ளேயறிந்து அவ்வம்‌ | மரபாற்‌ சொல்லுதல்‌ 1 அல்கு | உலகடகீதா டொ 
ட்ட வொழுகலையும்‌ இனிமையையும்‌ பயத்தலிஃ அறமமைிர்ற; தங்காரிய 
முடித்தலிர்‌ பொருளாயிற்று. அறனும்‌ பொருளு மென |) காரணத்தைக்‌ 
காரியமாக்கிச்‌ கூறினார்‌. 


* அப்பெற்றித்தாய - (முந்திய குறளிற்கூறியவாற) கேட்டாரைப்‌ 
பிணிப்பதாயும்‌ கேளாரையும்‌ வேட்பச்செ.ப்வதாயுமுள்ள . 

4 அவர்க்கும்‌ - கேட்பார்க்கும்‌. ர மரபால்‌ - முறையால்‌. 

ஏ அஃது - அவ்வம்மரபாற்‌ சொவ்லுதல்‌. | ஒழுக்கமுடைமை, 10, 

0 இறனறிக்‌ த சொல்லுதலாதிய காரணத்தை அறனும்‌ பொருளும்‌ 
எனக்‌ காரியமாச்கிக்‌ கூறினமையின்‌, இது காரணம்‌ காரியமாய உபசாரவழ 
க்காம்‌. இறனறிர்‌து சொல்லுசலால்‌ அறனும்‌ பொருளுமுண்டாகு மென்ற 
கூறாக அதனையே அறனும்‌ பொருளும்‌ என்று கூறியவாறுகாண்க, 

91” 


722 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தேளி:--(இ- ள்‌.) (மந்திரிகள்‌) சொல்லை - (அத்தன்மையதாயெ) 
சொல்லை, திறன்‌ - (தம்முடையனவு ம கேட்பாருடையனவுமான) திறக்களை, 
அறிந்து தெரிந்து, சொல்லுக - சொல்லக்கடவர்‌, அதனினூஉங்கு- அவ்வாறு 
சொல்லுதற்கு மேற்பட்ட, அறனும்‌ போருளம்‌--அ.றமும்‌ பொருளும்‌, இல்‌- 
இல்லை, (ஆகலான்‌), (௭ - று). 

அத்திறங்களாவன: குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌, செல்வம்‌, உருவம்‌, 
பருவம்‌ என்பனவற்றால்‌ வரும்‌ தகுதிவேறுபாடுகள்‌. அத்தகு திவேறுபாடுகளை 
யறிக்து சொல்லுதலாவது அத்தகுஇ வேறுபாடுகளால்‌ தமக்கும்‌ அவர்க்கும்‌ 
உண்டாகிய உயர்வுதாழ்வுகளை யறிந்து(அவரவர்க்குத்தகுந்த) அவவம்‌ மரம்‌! 
னால்‌ சொல்லுதல்‌. அது உயர்ந்தோர்‌ ஈடையோடுபொருக்த நடத்தலையும்‌ 
இனிமையையும்‌ தருதலால்‌ அறாயிற்‌ஐ; தம,து காரியத்தை முடி த்சலினால்‌ 
பொருளாயிற்று, திறனறிந்து சொல்லுதலாகிய காரணத்தை அறனும்‌ பொ 
ருளும்‌ எனக்‌ காரியமாக்கிச்‌ சொல்லினார்‌. பருவம்‌ - வயது. 

(க - து.) மந்திரிகள்‌ ரொற்றிறங்களை யடைவுபட அறிந்து 
அறமும்‌ பொருளு முண்டாமா று சொலலக்கடவர்‌ என்பு, 


4. The minister should understand the nature of his 
hearers and then make his speech; for superior to it, there 
is neither virtue nor wealth. 


54ல்‌ 
௫. சொல்லுக சொல்லைப்‌ பிறிதோர்சோ லச்சோல்லை 
வெல்லுஞ்சோ லின்மை யறிந்து. 
பரி(இ- ள்‌ தாத்சோல்லக்‌ கநதிய சோல்லைப்‌ பிறிதோர்‌ 
சோல்லாம்‌ வேல்லவல்லதோரு சேரல்‌ இல்லாமையறித்து பீன்‌ து 
சோல்லைச்‌ சோல்லுக, (எ-று). 
பிறிசோர்சொல்‌ - மாற்றாரது * மறுதலைச்சொல்‌. வெல்லுதல்‌- | குண 
ங்களான்‌ மிகுதல்‌. | அதுவே வெல்லச்‌ சொல்லுகவென்பதாம்‌, இனிப்‌ பிறி 
தோர்சொல்‌ வெல்லுஞ்‌ சொல்லெனச்‌ 1 செவ்வெண்ணாக்கி, | ஒத்த சொல்‌ 
லும்‌ மிக்சசொல்லு முளவாகாமற்‌ சொல்லுகவென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌. இத 
சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலை. 


* மறுதலைச்சொல்‌ - (தாம்‌ சொல்லும்‌ சொல்லை) மறுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 
சொல்‌. 
* குணங்களாவன: வழுவின்மை, சருங்குதல்‌,விளங்குதல்‌ முதலாயின , 
1 அதுவே - தமது சொல்லே. ்‌ 
ஏ செல்வெண்ணாக்க - எண்ணீடைச்சொற்‌ ரொச்குநிற்பதாக்‌,, 
இங்கு எண்ணிடைச்சொல்‌ உம்‌ என்னும்‌ இடைச்சொல்‌. 
| பிறிதோர்சொல்‌ என்பதற்கு ஒத்தசொல்லும்‌ என்றும்‌, வெல்லுஞ்‌ 
சொல்‌ என்பதற்கு மிக்கசொல்லும்‌ என்றும்‌, பொருள்கூறி, இவையுண்டாகா 
மல்‌ (சொல்லைச்‌) சொல்லுக என்று பொருள்‌ கூறுகிற முண்டென்பது. 
௩ ௩ 
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தேளி:-(இ-9்‌.) சொல்லை - (தாம்‌ சொல்லக்கருதிய) "சொல்லை, 
பீறிதோர்‌ சொல்‌ - பிறிதொரு சொல்லாய்‌, வெல்லுஞ்சொல்‌ - வெல்லவல்ல 
தொரு சொல்‌, இன்மை - இல்லாமையை, அறிந்து - தெரிந்து, (பின்‌), அச்‌ 
சொல்லை--அக்சச்சொல்‌லை, சொல்றுக-சொல்லக்சடலர்‌, (௭ - ஐ). 

பிறிதோர்‌ சொல்‌ - பகைவரது மறுதலைக்சொல்‌, வெல்லுதல்‌ - குணங்‌ 
களால்‌ மிகுதல்‌. அதுவே வெல்லச்சொல்லுக வென்பசாம்‌. சொல்‌ என்பது 
பின்னர்ப்‌ பலவிடத்தும்‌ வந்து பொருள்வேறுபடாது நிற்றலான்‌, இது 
சொற்பொருட்பின்‌ வருகிலையணியாம்‌. 


ட்‌ க பன்‌. னிட 
(க - து) மாதிரிகள்‌ பாது சொல்‌ மற்றவரது சொல்லால்‌ 


மறுக்கப்படாதபடி யாமிலாபித்று அதனைச்‌ சொல்லக்கடவர்‌, 
5. Deliver your speech, after assuring yourself that no 
counter speech can defeat your own. 
rl 
௬. வேட்பத்தாஞ்‌ சொல்லிப்‌ பிறர்சோற்‌ பயன்காடன்‌ 
மாட்சியின்‌ மாசற்றார்‌ கோள்‌. 


பரி:--(இ-ள.) பிறர்க்தந்‌ தாந்சோலலுங்கால்‌ அவர்‌ பின்னுங்‌ 
கேடடலை விரும்புமாறு சொல்லி, அவர்‌ தமந்தர்‌ சோல்லுங்கால்‌ ௮4 
சோல்லின்‌ பயனைத்‌ கோண்டொழிதல்‌ அமைச்சியலுட தற்றமற்றாது 
துணிபு, (எ-று), ட்‌ 


பிறர்சொற்களுட்‌ குத்தமுளவாயினும்‌ அவை கோக்க! யீகழாரென்ப 
தாம்‌. | வல்லாரையிகழ்தல்‌ ! வல்லுரர்க்குத்‌ அகுகியன்மையின்‌, ரி இதவு 
முடன்கூறினர்‌. இவை ஈன்‌ றுபாட்டானும்‌ 4 அதனைச்‌ சொல்லுமாறு 
கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(ந -ள்‌.) தாம்‌ - (பிறர்க்குத்‌) சாம்‌, (சொல்லுமீடத்து அவர்‌ 
பின்னும்‌ சேட்டலை), வேட்ப - விரும்பும்படி, சொல்லி - கூறி, பீதர்‌-அவர்‌, 
சொற்பயண்டிகோடல்‌ - (தமக்குச்‌ சொல்லுமிடத்,த! அச்‌) சொல்லின்பயனைக்‌ 
கொண்டு விடிதல்‌, மாட்சியின்‌ (மந்திரியின்‌) இலக்கணத்தில்‌, மாசற்றர்‌ - 
குற்றமற்றவர்‌ து, கோள்‌ - தனர்பாம்‌, (எ - ஐ). 


(மாட்சியின்‌ மாசற் ரர்‌) பிரர்சொற்களில்‌ குந்தமுள வாயினும்‌ ௮க்குற்‌ 
தங்களை ரோகி (அசசொற்களை) இகழாரென்பதாம்‌ வலலமையில்லாத 
வரை யிகழுதல்‌ வல்லமையுடையவர்க்‌ தத்‌ தருதியல்லாமையால்‌, இதுவும்‌ 


* வல்லாரை - சொல்லும்‌ ஃல்லமையில்லா தவை. 
1 வல்லுரர்க்கு - சொல்லும்‌ வல்லமை யுடையவர்க்கு, 


1 இதுவும்‌-சொல்லும்‌ வல்லமையில்லாத பிறரது சொல்லின்‌ பயனைச்‌ 
கொண்டொழிதலையும்‌. ய அதனை-சொல்லை. 


724 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 
௫ 
உடன்சொல்லினார்‌. இவை மூன்றபாட்டாலும்‌ அசனைச்சொல்லும்‌ விதம்‌ 
னா டத்‌ ௮ 

சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) பிறர்‌ தமது சொல்லை கிரும்புமாறு சொல்லி, அவர்‌ 
சொல்வது விளன்காதாபினும்‌ அகன து பயரளக்‌ கொண்டொழி 
தல்‌ மந்திரிகள. து கடமையாம்‌ என்பது. 


6, It js the opinion of those who are free from defects 
in diplomacy that the minister should so speak as to make 
his hearers desire to hear morc and grasp the meaning of 
what he hears from them. 

அ 

௭. சோலல்வல்லன்‌ சோர்வில னஞ்சா னவனை 

யிகல்வெல்லல்‌ யார்க்கு மரிது, 


பரி:_(௫- ள்‌.) தானேண்ணிய காரியங்களைப்‌ பிறரீக்கேற்பச்‌ 
சோல்லுத்ல வலலனுய்‌ * துவை மீகப்‌ பலவாயவமி ஒன்றினுத்‌ சோர்‌ 
விலனாம்‌ 1 வவைக்‌ கத்சானயினுன்‌ யாவன்‌ 1 அவனை *மாறுபாட்டின்‌ 
காண்‌ வெல்லுதல்‌ யாவரிக்த மரிது, (எ - று). 

0 ஏற்பச்சொல்லுதல்‌ - || அவர்க்கு அவை காரியமல்லவாயினும்‌ 4 ஆ 
மெனத்துணீயும்‌ வகை சொல்லுசல்‌. சோர்வு - சொல்லவேண்டுவதனை 
மறப்பானொழிதல்‌. 14 இம்மூன்றுகுணமு முடையானை மாத்ரு ராய்ப்‌ பீற்ச்‌ 
தல்‌ பொருத்சல்‌ செய்த வெல்வாரில்லை யென்பசாம்‌. 


* அவை-தானெண்ணிய காரியங்கள்‌. 
| அபைக்கு - (அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ முசலாயினோர்‌ கூடியுள்ள) 
சபைக்கு. 

1 சுட்வெருதற்கு முன்னே வினாவரல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ வடமொழி 
நியமப்படி ௮வனையென்னும்‌ சுட்டிற்குமுன்னே யாவன்‌ என்னும்‌ வீனா 
வருலிக்கப்பட்ட ஐ. இதனை “எப்பொரு ளெத்தன்மைத்‌ தாயினு மப்பொ 
ரண்‌, மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு” என்னும்‌ குறளாலும்‌, உயர்வற வுயர்‌ 
கல முடையவ னெவனவன்‌ என்று பெரியார்‌ கூறுதலாலும்‌ அறிக. [சுட்டா 
இய தத்சத்தத்திற்குமுன்னே வினாவாடிய யத்சத்தம்‌ வரல்வேண்டும்‌ என்‌ 
பது வடநூல்‌ வழக்கு], ட 

1 மாறுபாட்டின்கண்‌ - சொற்போரிடத்து. 

0 எற்ப - அங்கேரிக்கும்வகை, 

| அவர்க்கு அவை காரியமல்லவாயினும்‌ - பிறர்க்குத்‌ ன்ன எண்ணிய 
காரியங்களைக்‌ கேட்டல்‌ காரியமல்லவா யிருந்தாலும்‌, 


*ஆமெனச்துணியும்வகை - தாங்கள்‌ பிசாச இதல்‌ ஓக்கும்‌ என்று நிச்ச 
யிக்கும்படி. 
_உரிரி இம்மூன்‌௮ குணமுமென்றது சொல்வன்மை, சோர்வின்மை, ௮ஞ்‌ 
சிமையென்னு மிக்குணங்களை 


அங்கவியல்‌--௨-வது சோல்வன்மை. 725 


தேளி!-(இ- ள்‌.) (சான்‌ எண்ணியகாரியங்களை) சொலில்வல்லன்‌ - 
(பிறர்க்கு ஏற்பச்‌) சொல்லுசல்‌ வல்லவனாம்‌, (அவைமிகவும்‌ பலவான விட 
தீதி), சோர்விலன்‌ (ஒன்றினுள்‌) சோர்வில்லா சவனுப்‌, அஞ்சான்‌ - (சபை 
க்கு) அஞ்சாதவனாபினான்‌, (யாவன்‌), அவனை, இகல்‌ - மாறுபாட்டில்‌,வெல்‌ 
லல்‌ - வெல்லுதல்‌, யார்க்கும்‌ - யாவர்க்கும்‌, அரிது - முடியா, (எ - ற), 


பிறர்க்கு ஏற்பச்‌ சொல்லுதல்‌ - அவர்க்கு ௮லைகாரிய மல்லவாயி 
னும்‌ ஆமென்ற்‌ நம்பும்படி சொல்லுதல்‌. சோர்வு - சொல்லவேண்டுவ சனை 
மறதியாலொழிதல்‌. இம்மூன்‌ று குணமுமுடையவனைப்‌ பசைவராப்ப்‌ பிரித்‌ 
தல்‌ பொருத்‌, சல்செய்து வெல்வார்‌ இல்லையென்பதாம்‌. 


ர்‌ த ம எ கி்கும்‌ 
(க ம: த.) செல்வன பையம உச! ல்லுரலிற்‌ ஈசார்வின்மை 
மும்‌ ரபைக்கருசாமைய முடையவனைர்‌ சொற போரிற்‌ பிறர்‌ வெல்‌ 


சல்‌ முடியாது என்ப, 0. 
. 


7. lt is impossible for any one to conquer him by intri- 
gue who possesses power vf speech, and is neither faulty nor 
timid. 
mors [2௪. 
௮. விரைந்து தொழில்கேட்கு ஞால சிரந்தினிது 
சொல்லுதல்‌ வல்லார்ப்‌ பேரின்‌. 

பரி: (௫ - ள்‌.) சொல்லப்படூங்‌ காரியங்களை நிரல்படக்கோத்து 

ஜனிதாகச்‌ சொல்லுதல்‌ வலலாரைப்பேறின்‌, உலகம்‌ அவற்றை விசை 


ந்தேற்றுக்‌ கொள்ளும்‌, (எ - று). ன்‌ 


, * தொழில்‌ - சாதியொருமை ர ரல்பட 4 பகாத்தல்‌-முன்‌ சொல்‌ வனவும்‌ 
பின்சொல்வனவு மறிககு ! நும்முறைசிய வைகல்‌. வுணிதாதல்‌ மகட்‌ 
டார்க்சின்பம்‌ பயத்தல்‌. 4 4 ரொல்லுகல்‌ வல்லான்‌. நாருயிரலரு ளொரு 

* தொழிலென்பது வருமோ]ழ்கொக்கா.து பன்மைப்பொரு ஏணர்த்து 
தலின்‌, சாதியொருமைப்‌ பெயராயிற்று 

| அம்முறையே வைத்தல்‌ - முன்னே சொல்லவெண்டி யவ ற்றைமுன்‌ 
னும்‌ பின்னே சொல்ல 2வண்டியவற்றைப்‌ பின்னும்‌ வைத்தல்‌. 

ர்‌ எசொல்லியக்கால்‌ சொல்லின்‌ பயன்காணு* தான்‌ பிறர்‌, சொல்லிய 
சொல்லை வெலச்சொலலும்‌ பல்லார்‌, பழித்தபசொற்‌ நீண்டாமற்‌ சொலலும்‌ 
விழுத்தக்க, சேட்டாற்‌ னியவாய்ச்‌ சொல்வானேற்‌ பூக்குழலாம்‌, ஈல்கய 
வூரன்‌ அஞ்சா சணியகலம்‌, புல்லலி னூட வரது." என்னுஞ்‌ செய்யுளிங்‌ 

, கறியத்தகித்தாம்‌. (தகர யாத்திரை). 

ஏ “ஆர்த்தசபை நாற்றொருவ ராமிரத்தொன்‌ ரம்புலவர்‌, வார்த்தை 
பதினா யீரத்தொருவர்‌ - பூத்தமலர்‌, தண்டா மரைசத்திருவே தாதாகோ டிக்‌ 
கொருவர்‌,உண்டாயி னுண்டென்‌ றற "என்னும்‌ செய்யுளும்‌, “நாற்றுவரிற்‌ 
ரேன்றுக்‌ தறகண்ண ராயிரவ, ராற்றுளித்‌ தொக்க வவையகத்‌த - மாற்றத்‌ 
தான்‌, ஒன்று கொடுக்கு மகன்‌" என்னும்‌ செய்யுளும்‌ இங்கறியத்‌ தக்கன 
வாம்‌ 


726 திருக்குறள்‌ : போருட்பால்‌. 


வன்‌" என்ற்‌ வடமொழி பற்றிப்‌ * (பெறின்‌! என்றார்‌. 1 ஈண்டுங்‌ கேட்டல்‌ 
1 ஏற்றுக்கோடல்‌, இவை யிரண்பொட்டானும்‌ 4 அவ்வாற்றாற்‌ சொல்லுதல்‌ 
வல்லாரது சிறப்புச்‌ கூறப்பட்ட. 


தேளி:--(இ - ள்‌.) தொழில்‌ - (சொல்லப்படும்‌) காரியங்களை,நிரர்‌து- 
ஒழுங்குபடக்கோத்து, இனிது - இனிதாக, சொல்லுதல்‌ வல்லார்‌ - சொல்‌ 
லுதலில்‌ வல்லவரை, பெறின்‌ - பெற்றால்‌, ஞாலம்‌ - உலகமான அ, விரைச்‌ 
இ, கேட்கும்‌ - (அச்சொற்களை) ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, (௭ ற. 

தெழில்‌-ஈதுதோன் ரத சாதியொருமைப்பெயர்‌. ஒழுங்குபடக்‌ கோச்‌ 
தல்‌ - முன்னே சொல்லவேண்டியவற்றை பும்‌ பின்னே சொல்லவேண்டிய 
வற்றையும்‌ அறிந்து அம்முறையே வைத்தல்‌, இனிதாதல்‌ - கேட்டார்க்கு 
இன்பந்தருதல்‌. “சொல்லுதல்‌ வல்லவன்‌ நூரயிரவருளொருவன்‌ "என்னும்‌ 
வடமொழி வழக்குப்பத்றிப்‌ “பெறின்‌” என்றார்‌. இக்கும்கேட்டல்‌ - ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுசல்‌. இவை இசண்டுபாட்டாலும்‌ அவவிதங்களால்‌ சொல்லுதலீல்‌ 
வல்லவரஅ சிறப்புச்‌ சொல்‌ஃப்பட்ட து, 


(க-து) உலகத்தார்‌, சொல்லப்படிஸ்‌ காரியங்களை யெொமுங்‌ 
குபடர்‌ கோத்து இனிமையுண்டாகச்‌ சொல்லுவாரு வார்த்தை 
யை லிரைர்‌ 5.சற்‌ ந்தாள்‌ ரூவர்‌ என்பது, 


§. 11 there be those who can speak on various subjects 
in proper order and in a pleasing manner, the world 
would readily accept them. 


12 


௯. பலசோல்லக்‌ காமுறுவர்‌ 0 மன்றமா சற்ற 
சிலசொல்ல நேற்று தவர்‌. 


பரி: (௫ - ன்‌,) தற்றமற்றனவாய்ச்‌ சிலவாய வார்த்தைகளை 
| அவ்வாற்றம்‌ சோல்லுதலை யறியாதார்‌ பலவாய வார்த்தைகளைத்‌ 
தோடுத்துச்‌ சோல்ல விநம்புவர்‌, (௭ - று), 


* பெறின்‌ என்னும்‌ எதிர்காலவினை யெச்சம்‌ நிரக்தினிது, சொல்லு 
தீல்‌ வல்லாரைப்‌ பெதுதலின்‌ அருமையைச்‌ குறிப்பித்து நின்றது. 

ர ஈண்டும்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மை“கேட்டார்ப்‌ பிணிக்குக்‌ சண்சயவாய்க்‌ 
கேளாரும்‌, வேட்ப மொழிவதாஞ்‌ சொல்‌? என்னும்‌ குறைத்‌ தழுவிநின்‌ 
றது. இக்குறளில்‌ கேட்டார்‌ என்பதற்கு நட்பா யேற்றுக்கொண்டாரை 
என்று பொருள்‌ கூறியீருத்தலு மிங்கறியத்சக்‌ சது. . 

$ ஏற்றுக்கோடல்‌ - அங்கீகரித்தல்‌. 

ரி அவ்வாற்றால்‌ - சொல்வன்மை, சோர்வின்மை, அஞ்சாமை, நிரந்த 
னித சொல்லுதல்‌ என்னும்‌ வாயிலாக, 

0 “மன்றவென்‌ செவி தேற்றஞ்‌ செய்யீம்‌! என்பது தொல்காப்பியம்‌. 

| அவ்வாற்றுல்‌-சொல்வன்மை, சோர்வின்மை, ௮ ஞ்சாமை, நிரர்தி 
னிசுசொல்லுதல்‌ என்னும்‌ வாயிலாக. 
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குற்றம்‌ - * மேற்சொல்லிய குணங்கட்கு ர்‌ மறுதலைடாயின. இடை 
விடாதுபலசொல்லு தலைய சொல்வன்மையென்‌ அவிரும்புஃ £ருமுளர்‌,அவர்‌ 
$ இவ்வாறு சொல்லமாட்டா சாரே, 4 வல்லார்‌ |) ௮.௮ செப்யாரென யாப்‌ 
புறுப்பார்‌ (மன்ற என்பார்‌. 

தேளி:-(இ-ள்‌.) மாரற்றஃ குற்ற மர்றனவாம்‌, சில - லெவாகிய 
வார்த்சைகளை £ சொல்லல்‌ - (அஃவழியாற்‌) சொல்லுதலை, மேற்‌ சவர்‌ - 
அறியா சவர்‌, பல - பலவாகிய வார்ச்தைக'பா, சொல்ல - (தொடுத்சுக)கூற, 
மன்ற-நிச்சயமாக, காமுறுவர்‌-விரும்புவார்‌, (எ - அ). 

குற்றம்‌ - முற்கூறிய (குணங்களுக்கு மாரயின விடைலிடாமற்‌ பல 
சொல்லுதலையும்‌ சொல்வன்மையென்‌ ஐ விரும்புவாரும்‌ உண்டு, அலர்‌ இப்‌ 

, 9 சொல்லமாட்டாதவரே, வல்லவர்‌ ௮ ஏசெய்யாரென உறுஇப்படுச்‌ துவார்‌ 

“மன்ற? என்றார்‌. 


(க - து.) குற்றாற்றனவாப்ச்‌ ரிலவாய வார்த்தைகளை ர்‌ சொ 
லல வரியாதவர்‌ பலவாய்‌ வாரா ரை ன! 9, ரா்லிலி ளி, ரம்‌ 1 வா, 


9. They will desire to utter many words, wlio «lo not 
know how to speak a few faultless ones. 


அக 
௨௧௦... இணசுழ்த்து நாறு மலரனையர்‌ கற்ற 
துணர விரித்துரையா தார்‌. 

'பரி:-(ட ள்‌.) கற்றுவைத்த நூலைப்‌ பிறாறியும்‌ வண்ணம்‌ விரித்‌ 
துரைக்கமாட்டாத பர்‌ கொத்தின்‌ கண்ணே மலர்ந்து வைத்தும்‌ நாறத 
பூவை யோப்பர்‌, (எ-று) 

| செவ்விபெற மலர்ந்துவைத்‌ ஐம்‌ காற்றமில்லாச பூச்குடப்படாதவா று 


போல நூலைக்கற்றுவைத்துஞ்‌ சோல்லமாட்டாதார்‌ நன்கு மதிக்கப்படா செ 

க்கம்‌ i த 

* மேற்சொல்லிய குணங்கட்கு - துவவதிகாரத்தின்‌ மூன்றாவது 
குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ கூறியுள்ள குணங்களுக்கு. 

1 மறுதலையான குணங்கள்‌ - வழுவுடைத்தா தல்‌, மிகைபடக்கூறுசல்‌, 
விளங்கக்‌ கூறாமை, கேட்டற்கிளிதாகாமை, விழுப்பயன்‌ தாராமை, மாறு 
கொளக்‌ கூறல்‌, வெற்றெனச்‌ தொடுத்தல்‌ முதலாயின. 

1 இவ்வாறு - வழுவின்மை முதலியன வில்லாமலிங்கனம்‌. 

ஏ வல்லார்‌ - சொல்வன்மையுடையார்‌. 

(] 

0 அ. - பலவாய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுதல்‌. 

| “அள்ளிக்கொள்‌ வன்ன குறுமுழெ வாயினுங்‌, கள்ளிமேற்‌ கைர்நீட்‌ 
டார்‌ சூடும்பூவன்னீழயரில்‌"! என்பது நாலடியார்‌. 


728 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ன்றமையின்‌, இது * தொழிலுவமையாயிற்று. இவை இரண்பொட்டானும்‌ 
ர அத மாட்டாதார இழிபு கூறப்பட்டது. 

தேளி:(இ- ள்‌.) கற்றது - கற்றுவைத்தநூலை, உணர - (பிறர்‌) அறி 
யும்‌ வண்ணம்‌, விரித்துரையாதார்‌ - விரித்துரைக்க மாட்டாதவர்‌, இணர்‌ . 
சொத்தினிடச்தே, ஊழ்த்தும்‌-மலர்க்திரார்‌ தம்‌, ஈாறா-வாசனையில்லாத, மல 
ரனையர்‌ - பூவையொப்பர்‌, (எ - ஐ]. 

அழகுபெற மலர்ந்திருந்தும்‌ வாசனையில்லா தமலர்‌ சூடப்படாத விதம்‌ 
போல நூலைக்கற்றிருர தும்‌ சொல்லமாட்டாதவர்‌ ஈன்கு மதிக்கப்படா ரெ 
ன்று கூறினமையின்‌, இது சொழிலுவமையணியாம்‌. இவை இரண்டுபாட்‌ 
டாலும்‌ அது மாட்டாதாரது இழிவு சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) தாங்கற்றுள்ள ,நாற்பொருளை விரித்‌துரைக்கும்‌ வலி 
யில்லாதவர்‌ வா சனையில்லாத மலருக்கொப்பாவர்‌ என்பது, 

10, Those who are unable to set forth their acquire- 
ments before others are like flowers blossoming in a cluster 
without giving fragrance, 

௮ ஒட 
மூன்றாவது அதிகாரம்‌. 
1 வினைத்தூய்மை:-- 76 of action. 
பரி:--௮ஃதாவது சேய்யப்‌ டம்‌ வினைகள்‌ போநனேயன்றி அற்‌ 
ழம்‌ புகழம்‌ பயந்து நல்லவாதல்‌. சோல்லேயன்றிச்‌ சேயலும்‌ நன்றக 
வேண்டூமேன்கின்றமையின்‌, இது சோலவன்மையின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. 

தேளி:--௮ஃ தாவது செய்யப்படும்‌ தொழில்கள்‌ பொருளையேயல்லா 
மல்‌ அறத்தையும்‌ புகழையும்‌ தந்து ஈல்லனவாதல்‌, சொல்லேயல்லாமல்‌ 
செயலும்‌ நன்றாகவேண்டிமென்சின்றமைபால்‌, இது (வினைத்தூய்மை) 
சொல்வன் மையின்‌ பின்வைச்சப்பட்ட ௫, 

க. துணை மாக்கக்‌ தரூஉம்‌ வினைகலம்‌ 

வேண்டிய வேல்லார்‌ தரும்‌. 
பரி:_(௫ - ள்‌.) ஒநுவனுக்தத்‌ துணையது நன்மை சேல்வமோன்‌ 


றனையுங்‌ கோடுக்தம்‌, ரி அவ்வளவன்றி வினையது நன்மை அவன்‌ வேண்‌ 
டியன யாவற்றையுங்‌ கோடுக்தம்‌, (எ-று. 





* குடப்படாமை "யென்‌ அந்தொழிலையுவமானமாகக்கொண்டமையின்‌, 
இத சொழிலுவமையயிற்று, 
* அதுமாட்டாதாரது - முறைப்படச்சொல்லுர்திறமற்றவச து. 
1 வினைத்தூய்மை - செய்சாரியம்‌ தூயதாதல்‌. 
ட£ ௭ அவ்வளவன்றி - துணேகலம்‌ செல்வன்‌ தனம்‌ கரும்‌ அளவா 
தல்‌ போலாசாமல்‌, 
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. 

வேண்டி௰வெல்லா மென்ற ௪ இம்மைச்சண்‌ அறம்பொருளின்ப *முத 
லாயவற்றையும்‌, மறுமைச்கட்‌ டான்விரும்பிய பதங்களையும்‌. இசனாற்‌ சாண 
ப்படுர்‌ $ துணை ஈன்மையிணுள்‌ ! கருதப்படும்‌ வினைநன்மை ெக்ததெண 
வினைத்‌ தூய்மையது சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) (ஒருவணுக்கு) அணைரலம்‌-துணேயின து ஈன்மை 
யான, ஆக்கல்‌ - செல்வமொன்‌ றையும்‌, தரூஉம்‌ - கொடுக்கும்‌, (அவ்வ 
வல்லாமல்‌), வினைலம்‌ - தொழிலின ஐ. ஈன்மையான து, வேண்டியவெல்‌ 
லாம்‌ - (அஜன்‌) வேண்டியன யாவற்றையும்‌, தரும்‌-கொடுத்கும்‌, (எ ௨ ஐ) 

வேண்டியவெல்லாமென்ற.ச டும்மையில்‌ அறம்‌ பொருளின்பமு.தலாய 
வற்றையும்‌, மறுமையில்‌ சான்விரும்பிய பதவிகளையும்‌. இதனால்‌ காணப்‌ 
பிர்‌ அணை நன்மைபினும்‌ ஈருஈப்படுக்‌ தொழில்‌ ஈன்மை நெந்சதென்று 
வினைத்தூய்மையத சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்ட ௪ . 

(க- த) ணை ரலத்இணும்‌ வினை நலஞ்‌ சிறக்கதென்பஅு. 


1. The efficacy of support will yield only wealth; but 
the efficacy of action will yivld all that is desired. 
Est வேக 
என்று மோருவகல்‌ வேண்டமே புகழொடூ 
நன்றி பயவா வினை. 


உ 

பரி:--(௫-ள்‌.) தம்மாசனுக்த டும்மைக்கட்‌ புகழம்‌ பவுமைக்கண்‌ 
அறழம்‌ பயலாத வினைகளை அமைரீரர்க்கு எக்காலத்து மோழீதல்‌ வே 
ண்டூம்‌, (எ-று). 

4 பெருகல்‌, சுருங்கல்‌, இடைகிற்றலென்னும்‌ நிலைவேறுபாடு காலத்‌ 
தான்‌ வருதலின்‌ “என்றும்‌” என்றார்‌, வேண்டுமென்பது ஈண்டு இன்றியமை 
யாதென்னும்‌ ௦ பொருட்டு. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) (சம்ரைசனுக்கு) புகழொடு - (இம்மையில்‌) புக 
மையும்‌, நன்றி - (மறுமையில்‌) ௮றத்தை.பும்‌, பயவா - தாராத, வினை- தொ 
ழில்களை, அன்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, ஒருவுதல்‌ வேண்டும்‌ - (மந்திரிகளுக்கு) 
ஒழிதல்‌ வேண்டும்‌, (௭ - ௮). 








* முதலாயவற்றையு மென்றஅ பேர்‌, புகழ்‌, சொற்செலவுஒளி முத 
லிய வத்றை, 

4 துணை - துணையாயுள்ளவர்‌. துணையாவார்‌ - தொழில்செய்தற்கண்‌ 
உடனிருந்து உதவிசெய்பவர்‌ 1 கருதப்படும்‌ - ஆராய்ர்தெண்ணப்படும்‌, 

ஏ எஅறனறி தான்‌ மைந்த! என்னும்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌'! தன்‌ 
னரசன்‌ சுருங்கிய காலத்தும்‌ பெருயெ காலத்திம்‌ இடை நிகராய காலத்தும்‌, 
என்பார்‌: எஞ்ஞான்றும்‌? என்றார்‌ என்று கூறியிருத்தலுமிங்கறியத்தக்க தாம்‌. 

௦ பல எ மல 


730 ... திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


(அரசனுக்குப்‌) பெருகல்‌,சுருங்கல்‌, ஈடுநித்றல்‌ என்னும்‌ கிலைவேறுபாடு 
காலத்தால்‌ வருதலால்‌ என்றும்‌? என்றார்‌. வேண்டுமென்பது இங்கு அவ 
சியம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 


(க - த.) புகழையும்‌ அறத்தையும்‌ தராத தொழில்களை யெ 
ப்பொழுதும்‌ மர்திரிகள்‌ விட்டுவிடல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. 


2, Ministers should at all times avoid acts which, in 
addition to fame, yield no benefit for the future. 


EE 
௩,  ஓஒதல்‌ வேண்ட மொளிமாழ்குஞ்‌ செய்வினை 
உ யாஅது மென்னு மவர்‌. 


பரி:-(௫ -ள்‌.) மேலாகக்‌ கடவே மேன்று கநுதுவார்‌ தம்மொளி 
கேடூதற்தக்‌ காணமாய வினையைச்‌ சேய்தலைத்‌ தவிர்க, (எ -று). 


ஓஒதல்‌ வேண்டுமென்பது ஒரு சொன்னீர்மைத்த, () ஒவுதலென்பது 
குறைந்து நின்றது. * ஒளி தாமுள காலத்து எல்லாரானும்‌ நன்கு மதிக்கப்‌ 
படுதல்‌, செய்யென்னும்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ மாற்றப்பட்டது. 
அன்றிச்‌  செய்லினையென வினைத்தொகை யாச்யெவழிப்‌ பொருளின்மை 
யறிக, ஒளிசெடவருவது ஆச்கமன்றென்பசாம்‌. 

தேளி:--(இ - ள்‌.) ஆஅதும்‌-மேலாகக்கடவோம்‌, என்னுமவர்‌-என்‌ று 
நினைப்பவர்‌, ஒளி - (தம்‌) ஒளி, மாழ்கும்‌ - கெடுதற்குக்கா ரணமாடிய, வினை- 
தொழிலை, செய்‌ - செய்தலை, ஒஒதல்‌ வேண்டும்‌ - ஒழியக்கடவர்‌, (எ. அ). 

ஓஒதல்வேண்டும்‌ என்பது (இருசொல்லாகாமல்‌) ஒரு சொல்லின்‌ தன்‌ 
மையதாய்‌ கின்றது. ஒவுதல்‌ என்பது (வு என்பத) குறைந்து ஒஒதல்‌ என 
அளபெடுத்து நின்றது ஒளியாவது தாமுள்ள காலத்தில்‌ மாவராலும்‌ சிலா 
இக்கப்படுதல்‌. செய்வினையென்ப.து வினை செய்‌ என மாற்றப்பட்டது. செய்‌ 
என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌. இவ்வாறு மாற்றுவதல்லாமல்‌ செய்‌ 
வினையென்று வினைத்‌ தொகையாக்யெ விடத்துப்‌ பொருளில்லாமையை 
யறிக. ஒளிசெடவரும்‌ செல்வம்‌ செல்வமன்‌றெள்பதாம்‌. 
EE வன்க 


6 


() * மடியிலா மன்னவன்‌ ” என்னுங்‌ கு றளின்‌ விசேட வுரையில்‌ 
“ தாலிய தென்பது (தாஅயதென) இடைக்குறைர்து நின்றது” என்றிருப்‌ 
பது மிங்குணர்தற்‌ பாலதாம்‌. 

* “ஒளியொருவற்‌ குள்ள வெறுக்கை! என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேட 
வுரையில்‌”ஒளி தானுளனாயகாலத்து மிக்குத்சோன்று தலுடைமை. ஒளிநிறா 
னோங்குபுகழ்‌ செய்யான்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌” என்று கூறியிருத்தலு மிங்கறி 
யத்‌ தக்கது. 

௭ செய்வினை யென்பதை வினைசெய்‌'யெனமாற்றாது வினைத்தொகை 
பாதக்கொண்டால்‌, அது செய்யும்‌ வினை யென விரிர்துபொருள்பொருத்த 
மில்லாத போவதறிச, 


அங்கவியல்‌--௩-வது வினைத்தூய்மை. 731 


(க £ து.) மேன்மையை படையகிரும்புவோர்‌ மதிப்புக்‌. 
கெடுதற்‌ கேதுவாயதொழிலைச்‌ செய்யா இருக்கக்கடவர்‌ என்பது. 
3. Those who say we will become better should avoid 
the performance of acts that would destroy their fame. 
அணை 
௪. இ௫க்கட்‌ படினு மிளிவந்த சேய்யார்‌ 
ஜீடுக்கற்ற காட்சி யவர்‌. 
பரீ:--(ட - ள்‌.) தாமீடுக்கணிலே* படவரிலும்‌ £ அது தீர்தற்போ 
நட்டு 1 ழன்‌ சேய்தார்க்த இளிவந்த வினைகளைச்‌ சேய்யார்‌ துளக்க 
மற்ற தேளிவினை யுடையார்‌, (எ- று), 
ர சிறிதுபோழ்திற்‌ கழிவதாய இக்க ணோக்கி எஞ்ஞான்றும்‌ கழியாத 
விளிவு எய்தத்‌ பாலதன்றென்பதூஃம்‌, | ௮ஃதெய்தினாலும்‌ வருவதுவரு 
மென்ப தூஉம்‌ தெளிவராகலான்‌ “செய்யார்‌ என்றார்‌. 
தேளி:(இ-ள்‌.) ஈகெகற்ற - அசைவற்ற, காட்யெவர்‌-தெளிவினை 
யுடையவர்‌, இடுக்கட்படினும்‌ - (தாம) அன்பத்திலே படவரினும்‌, (௮௮ தீர்‌ 
தற்பொருட்‌டு), இளிவந்த - (முன்செய்தவர்க்கு) இழிவுவந்த சொழில்களை, 
செய்யார்‌ - செய்யமாட்டார்‌, (௭ - ஐ). 
சிறிது பொழுதில்‌ நீங்குவதாயெ துன்பத்தை ரோக்‌ எப்போதும்‌ மீங்‌ 
காத இழிவு ௮டைதற்‌ நன்மைய தன்றென்பதும்‌, ௮... ஸி யடைர்‌ 
தாலும்‌ வருவதாகய அன்பம்‌ வருமென்பதும்‌ தெளிவாராதலா ௨£செய்யார்‌' 
என்றார்‌. இளி - இளிவு என்பதன்‌ விகாரம்‌, 
உ. ப்‌ 
(க - து.) கலங்குதலில்லாத அறிவினை யுடையவர்‌ துன்பம்‌ 
நேர்ந்த விடத்தும்‌ இழிதொழிலச்‌ செப்பார்‌ என்பது. 
4- Those who have an infallible judgment though 
threatened with peril will ot do acts which have brought 
disgrace on former ministers. 


கு 


௫. எற்றென்‌ நிரங்குவ செய்யற்க செய்வானேன்‌ 
மற்றன்ன செய்யாமை நன்று. 
பரி; (இ-ள்‌). யான்‌ செய்தது எத்தன்மைத்தேன்று பின்‌ றனே 
ரி,யிரங்தம்‌ வினைகளை ஒர சாலுத்‌ சேய்யா தோழிக; அன்றி ஐநகான்மய 


* பட - அகப்பட 1 அ. - இடுக்கண்‌. 
1 மூன்‌ செய்தார்க்கு - முன்னே வினைகளைச்‌ செய்தவர்க்கு, 
| இடுச்சண்‌ தீர்தற்பொருட்டு இளிவந்த வினைகளைச்‌ செய்து இளி 
நவை யடைந்தாலும்‌ வருவதாயெ இடுக்கண்‌ வாரா தொழியர்‌ தென்பதும்‌., , 
4 இரங்கும்‌ “வருந்தும்‌. VR A 


732 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ங்கி * அவற்றைச்‌ செய்யுந்‌ தன்மையனுயினு ஒயீன்‌, பின்னிநந்து அவ்‌ 
'விரங்கல்களை ச்‌ செய்யா தோழிதல்‌ நன்று, (எ - று). 

“இரங்குவ! என முன்‌ வம்தமையிற்‌ பின்‌ | 'அன்ன எனச்‌ ௦ சுட்டி 
யொழிர்ரார்‌. அவ்வினைகள ௫ பன்மையான்‌,இரக்சமு.ம்‌ பலவாயின. அச்செ 
யற்தப்‌ பின்னிருந்நிரல்குவனாயின்‌, 1 ௮.௮ சீரும்வாயி லறிந்திலனெனவும்‌, 
திட்பமிலனெனவும்‌, பயனில்லன செய்சன்றாசொளவும்‌, தன்‌ பழியைத்‌ தா 
னே தா ந்து கன்றானெனவும்‌ எல்லாரு .மிகழ்தலின்‌ 4-'மற்றன்னசெய்யா 
மை ஈன்றுஎன்றார்‌. | இதுவும்‌ வினைத்‌ தாயார்‌ செயலாசலின்‌, உடன்‌ கூ 
தப்பட்டது. * பிற்றொடர்தற்குக்‌ செய்வானாயின்‌ அவை போல்வனவுஞ்‌ 
செய்யாமை ஈன்றெனப்‌ () பிறரெல்லாம்‌ இயைபற வுரைத்தார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) எற்றென்ற-(நான்‌ செய்தது)எத்தன்மையசென்று, 
இரங்குவ-(பின்‌ சானே) இரங்கும்‌ தொழில்களை, செய்யற்க - (ஒருகாலும்‌) , 
செய்யாதிருக்சக்சடவன்‌, செய்லானேல்‌ - (அல்லாமல்‌ ஒருகால்‌ மயக்க அத்‌ 
தொழில்களைச்‌) செய்யுர்சன்மையனாயினா!னபின்‌,மற்‌.ஐ-பின்னிருர்‌ ஐ, ௮ன்‌ 
ன-அவ்விரங்கல்களை, செய்யாமை-செய்யாதொழிதல்‌, ஈன்‌ அஃல்லது, (), 

“இரங்குவ! என முன்னேவர்தமையால்‌ பின்னே இரங்குவ எனக்‌ 
கூறாது அதனை 'அன்ன” எனச்‌ சுட்டி யொழிர்தார்‌. அவ்லிரங்குர்‌ தொழில்‌ 
களது பன்மையால்‌, அத்தொழில்கள்‌ பற்றியுண்டாரும்‌ இரச்சமூம்‌ பலவா 
யின. இரங்கு தொழில்களை ச்‌ செய்‌ தவிட்டு அச்செயறுக்காகப்‌ பின்னிரு 
ந்து இரங்குவானாயின்‌, ௮௮ திரும்வழியய அறிர்திலனென்‌ ஐம்‌, மனலறுதி 
யில்லாதவனென்றும்‌, பயனிஎ்லாதவற்றைச்‌ செய்நின்றா னென்றம்‌, தன்ப 
ழியைத்‌ தானே தூற்றுனெரு னென்றும்‌ எல்லாரும்‌ இகமுவாராசலால்‌ 
*மற்றன்ன செய்யாமை ஈன்று? என்றார்‌. இல்விரங்கல்களைச்‌ செய்யாமையும்‌ 
வினைத்‌ தூயார்‌ செயலாசலால்‌, உடன்‌ சொல்லப்பட்டது. 


* அவற்றை . தானே யிரங்கும்‌ வினைகளை 
* அன்ன என்பது ௮ என்னும்‌ சட்டடியாகப்‌ பிறந்த பலவின்‌ படர்க்கை 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, அன்ன என்பதில்‌ னகரவொற்றுச்‌ சாரியையாம்‌, 
௦ சுட்டி யொழிதல்‌ - ஒன்‌ றனைப்பெயராற்றெரிவியாத சுட்டாற்‌ நெரி 
வித்தல்‌. 1 ௮- இரங்குதல்‌. 
ரி தூற்றுதல்‌ - பலரறியத தெரிவித்தல்‌. 
* பின்னிரங்காமை ஈன்று என்றும்‌ பாடமுண்டு, பின்னிரங்காமை - 
பச்சா தாபப்படாமை, 
| இஅவும்‌ - எற்றென்றிரங்குவ செய்யாமையும்‌, g 
* செய்வானேன்‌ மற்றன்ன செய்யாமை நன்று! என்பதற்கு (எத்‌ 
நென்றிரங்கும்‌ தொழில்களைப்‌) பின்னே தொடர்சம்குச்‌ செய்வானானால்‌ 
எற்றென்றிரங்கும்‌ அத்தொழில்கள்‌ போல்வனவும்‌ செய்யாதிருத்தல்‌ ஈல்‌ 
லத எனப்‌ பிறரெல்லாம்‌ சம்பந்த மில்லாமற்‌ பொருள்‌ கூறினாரென்பத:; 
ம்‌ () பிதரெல்லாம்‌ என்றது தருமர்‌ மு.சலிய உரைகாரர்களை, 
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(க- து.) பின்னிருர்‌,து வருக்‌துதற்கேதுவாய தொழில்களை 
ச்‌ செய்யாதிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது, 


$ Leta minister never do acts of which he would 
have to grieve saying what 15 this 1 have done; but should 
he do them, it were good that he grieved not. 
re 
௬, * ஈன்றாள்‌ பசிகாண்பா னாமினுஞ்‌ செய்யற்க 
“சான்றோர்‌ பழித்‌ தம்‌ வினை. 


பரி:-(௫ - ள்‌.) தன்னைப்‌ பயந்தாளது பசியை வறுமையாற்‌ 
கண்டிரங்தந்‌ தன்மைய னயினனேனினும்‌ ர்‌ ௮து சுட்டி அறிவுடையார்‌ 
படுக்தம்‌ வினைகளை ஒருவன்‌ சேய்யாதொழிக, (எ-று). 
்‌ 1 இறந்த மூப்பினராய ரி இருமுஅகுரவருங்‌ கற்புடைமனைவியுங்‌ குழ 
வியும்‌ பொன்‌ வருந்து மெல்லைக்கண்‌ தியன பலவுஞ்‌ செய்தாயினும்‌ புற்‌ 
தருகவென்னும்‌ 4 அறநாற்பொதவிதி | பொருணூல்வழி யொழுகுதலும்‌ 
அரசர்‌ தொழிற்குரியராதலும்‌ ஈன்குமதிக்கற்பாடுமுடைய அமைச்சர்க்‌ கெய்‌ 
தாமைபற்றி (1) இவ்வாறுகூறினார்‌. இவை மைந்துபாட்டானும்‌ பாவமும்‌ 
பழியும்‌ பயக்கும்‌ வினை செய்யற்கவென்பது கூறப்பட்டது. 
தேளி:--(இ- ள்‌.) ஈன்றாள்‌ - (தன்னைப்‌) பெற்றதாயினது, பசி 
பசியை, காண்பானாயினும்‌ - (வறுமையால்‌) சண்டிரங்குர்‌ தன்மையஞயினா 
னெனினும்‌, (அதனைக்குறித்த), சான்றோர்‌ - (அறிவினால்‌) கிறைர்தோர்‌, 
பழிக்தம்‌ வினை - பழிக்கு தொழில்கஃா, செய்யற்க - (ஒருவன்‌) செய்யா 
திருக்கச்‌ கடவன்‌, (௭ - று). 


* யாவரினும்‌ சன்னைப்பெற்றவளே மேம்பட்டிருத்தல்‌ பற்றி ஈன்று 

ளையே விதந்து கூறினர்‌, இஃது ' அன்னையும்‌ பிசாவு முன்னறி தெய்‌ 
ம்‌? “ ஈன்றாளி, னென்ன சடிவுளு மில்‌”என்‌ ௮ வரும்‌ பிரயோசங்களாலு 

ம்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. 

ர்‌ அந்சுட்டி - தன்னைப்பெற்றாள து பரியைக்குறித்து. 

1 இறந்த மூப்பினராய - மிக்கசிபூத்தன முடையவரான. 

ஏ இருமுத குரவர்‌ - இரண்டு பழையகுருமார்‌. அவர்‌-தாய்‌ தந்தையர்‌. 

அறநூல்‌ - தரும சாஸ்திரம்‌. மனுதருமசாஸ்திரம்‌ நான்காவதத்தி 
மாயத்தில்‌, 4! பயொல்‌ அன்புறன்ற அன்னை, பிதா, குரு, வேலைக்கார 
ரென்னு ॥ரிவர்களைக்‌ காப்பாற்றுஜெவனாயும்‌, தேவர்‌ அதிநியென்னு கிவர்ச 
ளைப்‌ பூசிக்றெவனாயு மிருப்பவன்‌ யாரிடத்தம்‌ தானம்வாங்கலாம்‌; அத்தானத்‌ 
தால்‌ தான்‌ ஜீவித்தல்‌ கூடாத ம்‌ என்று கூறுகின்றது 

| பொருணூல்‌ - அருத்தசாஸ்திரம்‌. (1) 'ஈன்றாள்‌ பகொண்பானாயி, 
இத்‌ செய்யற்க, சான்றோர்‌ பழிக்கும்‌ வினை” என்றிவ்வாறு. 


734 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌, 


மிசவும்‌ வயது மு.இர்க்தவராய தாய்‌ தந்தையரும்‌, கற்புடைய மனைவி 
யும்‌, குழச்தையும்‌ பசியால்‌ வருர்‌. மளவில்‌ இயகாரியங்கள்‌ பலவும்‌ செய்தா 
யினும்‌ காப்பாற்றுகவென்று கூறம்‌ அறநூல்‌ பொதுவிதி பொருள்‌ நூ 
லின்‌ வழிஈடத்தலும்‌ அரசர்தொழிற்கு உரியராதலும்‌ ஈன்கு மதிக்சப்படுத 
முடைய மந்திரிகளுக்கு ஆசாமைபற்றி இப்படி சொல்லினார்‌. இவை 8ந்து 
பாட்டாலும்‌ பாவமும்‌ பழியும்‌ தரும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வ தொழிக வென்பது 
சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) ஒருவன்‌ தனது தாயினது பசியை வறுமையாற்‌ 
கண்டானாபினும்‌, ௮ஃதொழிய அறிவுடையார்‌ பழிக்குக்தொ 
ழில்களைச்‌ செய்பா திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பத. 

6. Though a minister may see his mother starve, let 
him do no act which the wise would treat with contempt. 

“= 

எ. பழிமலைர்‌ தேய்திய வாக்கத்திற்‌ சான்றோர்‌ 

கழிநல்‌ குரவே தலை. 

பரி:_(௫- ள்‌.) சாலாதார்‌ தீயவினைகளைச்‌ செய்து அதனுற்‌ பமி 
யைத்‌ தம்மேற்கோண்டூ பேற்ற செல்வத்தின்‌ அது மேற்கொள்ளாத 
சான்றோனுபவிக்தம்‌ மீக்க நல்தரவே உயர்ந்தது; (௭ - று). 

நிலையாத செல்வத்தின்‌ பொருட்டு நிலையின பழியை மேற்கோடல்‌ 

சால்போடியையாமையின்‌ *சான்றோர்‌ கழிஈல்‌ குரவே தலை” என்றார்‌. 
தேளி:--(இ- ள்‌.) (சான்றோ ரல்லாதவர்‌ தீய தொழில்களைச்‌ செய்‌ 
௮) பழிமலைக்த( ௮,சனாற்‌) பழியைத்‌ தம்மேற்கொண்டு, எய்திய-பெற்ற, 
ஆக்கத்தின்‌ - செல்வத்தைக்காட்டிலும்‌, சான்றோர்‌ - (அப்பழியை மேற்‌ 
கொள்ளாத) சான்றோர்‌, (அனுபவிக்கும்‌), சழிஈஃ்குரவே - மிகுந்த வறுமை 
யே, தலை - உயர்ந்தது, (௭ - று). 

நிலைபெறுவதில்லாச செல்வத்தின்‌ பொருட்டு நிலைபெற்ற பழியை 
மேற்கொள்ளுதல்‌ சான்றோர்‌ தன்மையோடு பொருந்தாமையால்‌! சான்றோர்‌ 
கழிகல்‌ குரவே தலை' என்றார்‌. 

(க - து.) தீயவர்‌ பழியோடுபெற்‌ றனுபவிக்குஞ்‌ செல்வத்தி 
அம்‌ சான்றோனுபவிக்கும்‌ வறுமையே மேலானதாம்‌ என்பன, 

7. Far more excellent is the extreme poverty of the 


wise than wealth obtained by a heaping up of sinful deeds. 
Ee 


௮. கடிந்த கடிந்தெரார்‌ செய்தார்க்‌ கவைதா 
ள்‌ முடிந்தாலும்‌ பீழை தரும்‌. 





** சால்பு - பலகுணங்களாலும்‌ நிறைதல்‌... 
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பரி(௫- ள்‌) * நூலோர்‌ ! கடிந்த வினைகளைத்‌ தாழங்‌ கடித்‌ 
தொழியாது போரணோஃகிச்‌ சேய்த அமைச்சர்க்த ! ௮ வ தூயலன்‌ 
மையின்‌ ழடியா; ஒெவாற்ற * மடியிலும்‌ பின்‌ துன்பத்தையே கொடு 
க்தம்‌, (எ - று), 

முடிதல்‌ - கருதியபொருள்‌ தரு சல்‌, பீழை தருதலாசிய பொருளின்‌ 
ரொழில்‌ அதற்குக்‌ காரணமாய வினைகண்மே லேற்தப்பட்டது. 

தெளி: (இ ஈன்‌.) கடிந்த - (நூலோர்‌) விலக்யெ தொழில்களை, கடிர்‌ 
தொரார்‌ - (தாமும்‌) விலக்கியொழியா த, செய்தார்க்கு - (பொருளை சோக்‌ 
இச்‌) செய்த மந்திரிகளுக்கு, அவைதாம்‌ - அத்தொழில்கள்‌, ( தூயன வல்லா 
மையால்‌ முடியாவாம்‌), முடிர்தாலும்‌ - (ஒருவழியால்‌) முடிவுபெற்றாலும்‌, 
(பின்‌), பீழை - துன்பத்தையே, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌, (௨ - று). 

, * முடிதல்‌ - நினைத்த பொருத்‌ தருதல்‌, பிழையைத்‌ தருவதாக 
பொருளினது தொழிலை அப்பொருளுக்குக்‌ காரணமான தொழில்களின்‌ 
மேலேற்றி (அவைதா முடிந்தாலும்‌ பீரை தரும்‌" என்று சொல்லப்பட்டது. 
(க - து.) நூலோர்‌ விலக்கிய தொழில்களைச்செய்து பொருள்‌ 
சேர்த்த மந்திரிகளுக்கு அனால்‌ பின்னர்த்‌ திமையுண்டாம்‌, 

8. The action of those who have not desisted from 
doing deeds forbidden by the great, will even if they 
i cause them soriow. 

டா 
௯. அழக்கொண்ட வெல்லா மழப்போ மிழப்பினும்‌ 
*  பிற்பயக்கு நற்பாலவை. 

பரி:-—(௫ - ள்‌.) ஒநவன்‌ தீயவினைகளைச்‌ செய்த பிறரிரங்கக்‌ 
கொண்டபோநளேல்லாம்‌ டும்மையிலே௮வன்றன்‌ இரங்கப்போகா நீம்‌ 
தும்‌; மற்றைத்‌ தூயவினையான்‌ வந்த போநள்கள்‌ ழன்னிழந்தான்‌ ஆயி 
னும்‌ அவனுக்கப்‌ பின்னர்‌ வந்து பயன்‌ கொடுக்தம்‌, (எ - று), 

பின்‌? எனவே மறுமையு மடங்கிற்று, பொருள்களான்‌ * அவற்றிற்‌ 

| குச்‌ அன்னம்‌ வினைகள இயல்பு கூறியவாறு, 


Me ந்‌ ததம்கல்க்‌ மறிந்தவர்‌ 
| 1 கடிந்த - செய்யக்கூடாகென்று விலக்பிய, 
1 அவை - நூலோர்‌ கடிந்த வினைகள்‌. 
ர அன்பத்தைச்‌ தருவசான பொருளினது தொழிலை அப்பொருளுச்‌ 
i குக்‌ காரணமான (நூலோர்‌ கடிந்த) தொழில்களின்மேல்‌ ஏற்றி 'அவைதா 
' முடிந்தாலும்‌ பீழைதரும்‌' என்று சொன்னமையால்‌, இது காரியத்தின்‌ தொ 
| நிலைக்‌ காரணத்தின்மேவேற்றிச்‌ கூறிய வுபசாரவழச்காம்‌. 
யின்‌? என்று கூறினமையின்‌, சற்பாலவை ( தூயவினையால்‌ வந்த 
பொருள்கள்‌) புண்ணிய ருபமாகவர்து இம்மையிலேயன்‌ நி மறுமையிலும்‌ 
' பயன்தரு மென்பதாம்‌. ள்‌ அவற்றிற்கு - பொருள்களுக்கு. 
| ° க 


736 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


தேளி:-(இஃன்‌,) (ஒருவன்‌) அழக்கொண்ட வெல்லாம்‌ - (தீயதொ 
ழில்களைச்‌ செய்து பிறர்‌) இரங்கச்‌ கொண்டபொருளெல்லாம்‌, அழப்போம்‌- 
(இம்மையிலே அவன்றான்‌) இரல்கப்போசா நிற்கும்‌, கழ்பாலவை - (மற்றை) 
நல்ல தொழிலால்வர்‌த பொருள்கள்‌, இழப்பினும்‌-(முன்‌) இழக்தானாயினும்‌, 
பிற்பயக்கும்‌ - (அவனுக்குப்‌) பின்வர்‌.து பயன்‌ கொடுக்கும்‌, (௭ - ஐ). 

“பின்‌! எனவே மறுமையும்‌ அடங்கிற்று, பொருள்சளால்‌ அவற்றிற்குக்‌ 
காரணமாயெ தொழிஎ்களது இயல்பு சொல்லியபடியாம்‌. 

(க-து) பிறாழுமாறு தான்ரொண்டபோருள்‌ கானமுமாறு 
பின்னர்ப்‌ போவதாரிருத்தலால்‌,ஐ ருவன்‌ ஈல்லவழிரில்பொருகாத்‌ 
தேடல்‌ வேண்டும்‌ எள்பஅ, 

9 All that has been obtained with tears to the victim 
will depart with tears to himself ; but what has been obtain: 
ed by fair means, though with loss at first, will afterward 
yield fruit. 


ல்‌ 
௧௦. சலத்தாற்‌ போருள்சேய்தே * மார்த்தல்‌ பசுமட்‌ 
கலத்துணீர்‌ பெய்திரீஇ யற்று. 

பரி:-(இ-ள்‌.) அமைச்சன்‌ தீயவிளைகளாற்‌ போநள்‌ படைத்து 
ர அதனுல்‌ அரசனுக்த ஏமத்‌ சேய்தல்‌ 1 பசிய மட்கலத்துள்ளே நீரை 
ப்பேய்து 9 அதற்த ஏமத்‌ சேய்ததனே டோக்தம்‌, (எ - று). 

முன்‌ அக்கம்‌ பயப்பனபோற்றேன்றிப்‌ பின்னழிவே பயத்தலால்‌, 
௦௮வை | சலம்‌ எனப்பட்டன .ஏமமார்த்‌தலென்ப தஏமார்த்தலென்றாயித்று; 
ஏமத்தை யடையப்பண்ணுத லென்றவாறு. இருத்துதல்‌ - நெடுங்காலமிருப்‌ 
பச்செய்தல்‌, -4- அரசனும்‌ பொருளும்‌ சோப்போ மென்பதாம்‌, () பிறரெல்‌ 
* மாக்கல்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 
ர்‌ அதனால்‌ - தியதொழில்களால்‌ சம்பாதித்த பொருளால்‌. 

1 பசிய மட்சலம்‌ - பச்சை மண்‌ பாத்திரம்‌. 

ரி அதற்கு - பச்சை மண்பாத்திரத்திற்கு. ௦ அவை - தீ.யவினைகள்‌. 

| புறத்தே ஒருவாறாகப்‌ புலப்பட்டு அகத்தே ஒருவாறாக இருப்பதெ 
ன்பது சலம்‌ என்பதன்‌ பொருளாம்‌. வஞ்சனை மென்றபடி, * 

பசிய (சுடாத) மட்சலத்துள்ளே நீரைவார்த்து அதனைக்‌ காவல்‌ 
செய்தால்‌ அம்மட்சலம்‌ அந்நீரோடு விரைவி லழிவதுபோலச்‌ திய தொழி 
ல்களால்‌ சம்பாதித்த பொருளால்‌ அரசனைக்‌ காவல்‌ செய்தால்‌ அவ்வரசன்‌ 
அப்பொருளோடு விரைவி லழிவா னெள்பதாம்‌. 

() மற்ற உரைசார ரெல்லாம்‌ ஏமார்த்தலென்பதனை ஏமாத்தல்‌ என்று 
பாடங்கூறி அதற்கு மடழ்தல்‌ என்றும்‌, இரீஇயற்று என்பதற்கு வைத்தா 
்போலுமென்றும்‌உரை கூறினர்‌. அவர்கள்‌ ஏமாத்தல்‌ (ம௫ழ்தல்‌) என்பது 
தன்வினையும்‌ இரீஇயற்று என்பது மற்றொன்றின்‌ வினையுமாய்‌ உவமை 
யிலக்சணத்தோடு மாறு பதெலைச்‌ கவனித்தாரில சென்‌ பதாம்‌. 
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லாம்‌ ஏமாத்தலென்று பாடமோதி அதற்கு மூழ்தலென்றும்‌, இரீஇயற்றெ 
ன்பதற்கு வைத்தாற்போலுமென்று முரைத்தார்‌. அவர்‌ அவை * தன்வினை 
யும்‌ பிறிதின்‌ வினையுமாய்‌ உவமை யிலக்கணத்தோடு மாறுசோடல்‌ சோக்‌? த்‌ 
நிலர்‌, இவை நான்குபாட்டானும்‌ 1 அதற்குக்‌ காரணங்‌ கூறப்பட்டது. 
தேளி:-(இ ள்‌.) (மந்திரியானவன்‌) சலத்தால்‌ - நிய சொழில்ச 
ளால்‌, பொருஷ்செய்து - பொருளைக்‌ சம்பாதித்து, ஏமார்த்தல்‌ - (அதனால்‌ 
அரசனுக்கு) ஏமஞ்‌ செய்தல்‌, பசுமட்கலத்துள்‌ - பசிய மட்பாத்திரத்தி 
னுள்ளே, சீர்பெய்‌.து - நீரைவார்த்து, இரீஇயற்று.(அதற்கு) ஏமஞ்செய்தத 
னோ டொக்கும்‌, (௭ - ற). 
இியதொழில்கள்‌ முன்னே செல்வத்தைச்‌ தருவனபோலத்‌ சோன்றிப்‌ 
னே அழிவையே தருவதால்‌, அவை சலம்‌ என்று கூறப்பட்டன. ஏமம்‌ 
"ஆர்த்தல்‌ என்பது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ ஏமார்த்தலென்றாயிற்‌.று; அதன்‌ 
பொருள்‌ காவலையடையப்பண்ணு த லென்பதாம்‌ பசமட்கலத்‌.தள்‌ ரீரைஇரு 
த்துதல்‌ - அக்கலத்தின்கண்‌ அந்சீரை நெடுங்காலம்‌ இருப்பச்‌ செய்தல்‌. பசு 
மட்‌, சலத்துணீர்‌ பெய்திரீஇ யற்று” என்னும்‌ உவமானத்தால்‌ அரசனும்‌ 
பொருளும்‌ ஒருமிக்கக்‌ கெடும்‌ என்பது பெறப்பட்டது. இவை நான்குபாட்‌ 
டாலும்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. 
(௧ - து) மந்திரி தீயதொழில்களால்‌ பொருளை த்தேழ, அத 
னல்‌ அரசனைப்‌ பாகா த்தல்‌ பச்சை மண்பாத்திரத்தில்‌ நீரைவார்‌ 
த்து அதனைப்‌ பாதுகாப்பதுபோலவாம்‌ என்பது. 


10. For a minister to protect his king with wealth 
obtained by foul means is like preserving 3 vessel of 
unbaked clay by filling it with water. 

வு +> 
நான்காவது அதிகாரம்‌. 
வினைத்திட்டம்‌-(iரmnசss of Hotion. 

பரி: அுஃதாவது இத்தூய வினை ழடிப்பானுக்த வேண்டுவதாய 
மனத்திண்மை. ஏ அதிகார ழறைமையும்‌ இதனானே விளங்தம்‌. 

தெளி:-௮ஃதாவது அப்‌ பரிசுத்தமாயெ தொழிலை முடிக்கும்‌ மந்திரி 
க்கு வேண்வெதாஒிய மனவுறுதியாம்‌. அதிகார முறைமையும்‌ இதனாலே 
கரக்கும்‌ 
ட்‌ * ஏமாத்தல்‌ என்‌ னும்‌" வினை மக்திரியின்‌. மீதும்‌ இரிஇயத்து ௬ என்‌ 
னும்‌ வினை மற்றொருவர்‌ மீதுமாய்‌ நின்று, ஏமாத்தல்‌ என்னும்‌ உவமே 
யத்திற்கு இரீஇயற்று என்பது உவமானமாகாது விரோதப்படுதலின்‌, அவ்‌ 
வசை பொருந்தாசென்று பரிஸோழசர்‌ மறுத்தனர்‌. 

ர்‌ அதற்கு - பாவமும்‌ பழியும்‌ பயக்கும்‌ வினை செய்யற்க என்பதற்கு. 

4 வினைத்தூய்மை யென்னும்‌ அதிசாரத்தின்பின்‌ வினைத்திட்பமென்‌ 
லும்‌ அதிசாரம்‌ கச மூறைமையும்‌. 


436 . திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


௧, வினைத்திட்ப மேன்ப தொருவன்‌ மனத்திட்ப 
மற்றைய வெல்லாம்‌ பிற. 

பரி:-(ட-ள்‌.) வீனை செய்தற்கட்‌ டிண்மை யேன்று சோல்லப்‌ 
படுவது * அதனை மடித்தற்‌ தரியாஜேருவன்‌ மனத்தினது திண்மை ; 
4 ௮ஃதொழிந்தன வெல்லாம்‌ 1 ௮தற்தத்‌ திண்மையேன்று சோல்லப்‌ 
படா, (எ-று). 

ஒழிந்தனவாவன்‌: படை, அரண்‌, ஈட்பு முதலியவற்றின்‌ நிண்மை 
கள்‌. ஓ அவையும்‌ 4 அதற்கு வேண்டுவனவா யினமாகவின்‌ மற்றைய? 
என்றும்‌, வேண்டினும்‌ அஃதில்வழிப்‌ பயளிலவாகலின்‌ 'பிற' என்றுங்கூறி 
னர்‌. இதனால்‌ வினைத்திட்பமாவது இன்னதென்பது கூறப்பட்டது. 

தெளி;:--(இ- ள்‌.) வினைத்திட்பமென்பது - தொழில்செய்யுமிடத்‌ 
து வலிமை யென்று சொல்லப்படுவது, ஒருவன்‌ - (அதனை முடித்தற்‌ 
குரியான்‌) ஒருவன அ, மனத்திட்பம்‌ - மனத்தினது வலிமையாம்‌, மற்றைய 
வெல்லாம்‌ -அஃதொழிர்தன வெல்லாம்‌, பிற - (அதற்கு) வலிமையென்று 
சொல்லப்படுவன வல்ல, (எ - று), 

ஒழிர்தனவா வன: படை, அரண்‌, ஈட்பு முதலியவற்றின்‌ வலிமைகள்‌, 
அவையும்‌ அதற்கு வேண்டுவனவா யினமாயிருத்தலால்‌ மற்றைய? 
என்றும்‌, அவை வேண்டுவனவாயிறார்தாலும்‌ அம்மனவலியில்லாத விடத்‌ 
தப்‌ பயணிலவாசலால்‌ “பிற? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. இதனால்‌ வினைத்திட்ப 
மாவது இன்னசென்பது சொல்லப்பட்டது. 

(௧க- ஐ.) வினைசெய்வானுக்கு அது முடிவுடெறுதற்காய 
வலிமை அவன அ மனவலிமையேயாம்‌ என்பது. 

ர, Firmness in action is simply ones firmness of mind; 
all other abilities are not of this nature. 

க 
௨. ஊ () றொரா லற்றபி னொல்காமை யிவ்விரண்டி 
னாறேன்ப ராய்ந்தவர்‌ கோள்‌. 
பரி:-(இ -ள்‌.) ழன்‌ நீதிநூலாராய்த்த கச்சத்‌ துணிபு 
| பழதுபடூம்‌ வினைகளைச்‌ சேய்யாமையும்‌, செய்யும்‌ வினை தேய்வத்‌ 


* அதனை ஃ வினையை. 1 ௮ஃது - மனத்திண்மை. " 
1 அதற்கு - வினைசெய்தற்கு. 

$ அவையும்‌ - படை, அரண்முதலிமனவும்‌, 

4 அதற்கு - வினைசெய்தற்கு. 


() சழுவுதல்‌ என்பது தழால்‌ என்றாயினாற்போல ஒருவுதல்‌ என்பது 
வால்‌ என்றாமித்த, | பழுதுபும்‌ - செடியுண்டாகும்‌. 
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தாற்‌ பழதுபட்டவழீ * அதற்தத்‌ தளராமையும்‌ கிய இவ்விரண்டன்‌ 
வழியேன்பர்‌ நூலோர்‌, (எ-று). 

ர்‌ தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ அமைச்சுப்‌ பூண்ட வியாழ வெள்ளிகளது 
தணிபுதொகுத்துப்‌ பின்‌ நீதிதாலுடையார்‌ கூறியவாறு கூறுன்றமை 
யின்‌, ஈண்டு | வினைத்தூய்மையும்‌ உடன்‌ கூறினார்‌. 4 உத,தலுடையதனை 
முன்‌ (ஊறு"எள்‌.றமையின்‌ “உற்றபின்‌” என்றும்‌, () இவ்விரண்டின்சண்ணே 
பட்டதென்பார்‌ இரண்டினாறு"என்‌ ஐங்‌ கூறினார்‌. 4- ஊரொராரென்‌றுபாட 
மோதுவாருமுளர்‌; அஃது ஒல்காமையென்னு மெண்டீணாடும்‌ இரண்டென்‌ 
லும்‌ தொகையோடும்‌ இயையாமை அவரறிந்திலர்‌. 


தெளி:--(இ - ள்‌.) ஆய்ந்தவர்‌ - (முன்பு ரீதிதூலை) ஆராய்ந்தமந்திரிக 

எக, கோள்‌ - துணிபு, 4௭று - பழுதபடுர்தொழில்களை, ஒரால்‌ - செய்யா 
" மையும்‌, உற்றபின்‌ - (செய்யுக்தொழில்‌ ஊழினால்‌) பழுஅபட்டவிடத்து, ஒல்‌ 
சாமை - (அதற்குத்‌) தளராமையும்‌, (ஆதிய), இவ்விரண்டின்‌ - இவ்விரண்டி 
னது, ஆனு - வழியாகும்‌, என்பர்‌ - என்று சொல்லுவர்‌,(நாலோர்‌), (எ). 
தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ மந்திரியாயிருக்கும்‌ தன்மையை மேற்கொண்ட 
க்‌ சுக்கிரன்‌ த்தம்‌ துணிவைத்‌ டக்க பின்னே ரீதி 


* அதற்கு-பழுதுபட்டசற்கு. 

ர தேவர்க்கு அமைச்சுப்‌ பூண்டவர்‌ வியாழன்‌ (பிருகஸ்பதி); அசுரர்க்கு 
அமைச்சுப்‌ பூண்டவர்‌ வெள்ளி(சுச்கரன்‌), இவர்கள்‌ செய்த நீிநூல்களின்‌ 
அணிவை(தீர்மானத்தை)ச்‌ சங்கரடிச்து அவர்கள்பின்‌ தோன்றிய நீதிநாலா 
சிரியராயெ சாணக்டியர்‌ காமந்தகர்‌ கூறியபடி. இருவள்‌ ஷை ன்‌ கூறு 
இன்றபடியால்‌. 

1 வினைத்தூய்மை என்றது - ஊறொரால்‌ (பழுதுபடும்‌ வினைகளைச்‌ 
செய்யாமை) என்பதனை. 

1 உறுதலுடையதனை - ப்ழுதுபடும்‌ வினைகளை. 

() ஊரொராலும்‌ உற்றபி னொல்காமையுமென்னு மிவ்விரண்டிடத்தே. 

* ஊரறொரால்‌ என்பதனை ஊறொரார்‌ என்று பாடங்கூறுவாரு முளர்‌; 
அவ்வாறு கூறுதல்‌ ஒல்காமை யென்னும்‌ செவவெண்ணுடனலும்‌ இரண்டெ 
ன்னும்‌ தொசையுடனும்‌ பொருந்தாமையை அவர்‌ அறிந்திலர்‌, ஊறொரார்‌ 
அன்று பாடங்கொள்ளுமிடத்து அதற்குப்பழுதுபடும்‌ வினைகளைச்‌ செய்யாத 
வர்‌ அல்லது செய்யாதவராட யென்று பொருள்படுதலாலும்‌, ௮௮ [ஊறு 
ஓராலும்‌ ஒல்காமையும்‌ ஆகிய இவ்விரண்டின்‌ ஆறு என்று பெயர்ச்செவ்‌ 
வெண்‌ (உம்மையெண்‌) இரண்டென்னும்‌ தொசைபெற்று இனிதாக வமை 
தீல்போலாகாமல்‌] ஒல்காமையும்‌ என்னும்‌ எண்ணுடனும்‌ இரண்டென்னும்‌ 
சொகையுடனும்‌ பொருந்தாதுபோதலாலும்‌, ௮௮ பாடமாகாதென்று பரிமே 
லழகர்‌ மதத்தாசென்ச, 


740 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


ஓடையார்‌ சொல்லியபடிசொல்லுனெ்‌ றமையால்‌, இங்குவினைத்‌  தூய்மைமை 
யும்‌ உடன்‌ சொல்லிஞார்‌, (பழுது) உறு, தலுடையதனை முன்னேற என்‌ ற 
கூறினமையால்‌ 'உற்றபின்‌' என்றும்‌, ஆய்க்சவர்கோள்‌ வினைத்‌ தூய்மையும்‌ 
வினைத்திட்பமுமாயெ இவ்விரண்டிளிடத்தே பொருக்தியதென்பார்‌ இரண்‌ 
னால? என்றும்‌ சொல்லினார்‌. 

(க- து.) பழுதுபடுந்‌ தொழில்களைச்‌ செய்யாமையும்‌ செய்‌ 
யுக்‌ தொழில்‌ ஊழால்‌ பழு.அபட்டவிடத்து அதற்குத்‌ தளராமை 
யுமே மர்திரிகளது தணிபாம்‌ என்பது. க்‌ 

2. Not to perform a ruinous act, and not tobe dis- 
couraged by the ruinous termination of an act, are the 
two maxims which the wise say form the principles of 
those ministers who have previously mastered the subject. ’ 


௩. கடைக்கொட்கச்‌ செய்தக்க தாண்மை யிடைக்கொட்கி 
னேற்றா விழுமந்‌ தரும்‌. 

பரி:-(௫ -ள்‌.) சேய்யப்படூம்‌ வினையை மடி.வின்கட்‌ புலப்படும்‌ 
வகை ழன்னேல்லாம்‌ மறைத்துச்‌ சேய்வதே திட்பமாவது; ௮ங்ஙன 
மன்றி இடையே புலப்படூமாயின்‌,௮ப்புலப்பாடு சேய்வானுக்த நீங்காத 
இடூம்பையைக்‌ கொடுக்தம்‌, (௭ - று). : 

மறைத்துச்‌ செய்வதாவ.து * அங்க மைந்து மெண்ணியவா அ பிறரறி 
யாமலும்‌, * தானறிந்த தூஉம்‌ தன்‌ | னில்கதம்‌,வடிவூசெயல்‌, சொற்களான்‌ 
ஏ அவருய்த்‌ தணராமலும்‌ அடக்கிச்‌ செய்தல்‌. அத்‌ () திட்பம்‌ ஆண்டன்மை 
யான்‌ வருதலின்‌ ஆண்மை” எனப்பட்டது. எற்றாவிழமுமமாவன; பகைவர்‌ 
முன்னறிந்து ௮வ்வினையை விலக்குதல்‌, செம்வானை விலக்குதல்‌ செய்வா 
ராகலின்‌, அவற்றான்‌ வருவன. விழுமம்‌ - சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌, இவை 
யிரண்பொட்டானும்‌ 0 அதன அ பகுதி கூறப்பட்ட. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) (செய்யப்படுந்தொழிலை) கடை - முடிலில்‌, கொ 
ட்க - வெளிப்படும்படி, செய்தக்கது - (முன்னெல்லாம்மறைத்துச்‌) செய்‌ 
வதே, ஆண்மை - வலியாவதாம்‌, (அவ்வாறல்லாமல்‌), (அத்தொழில்‌), 








* அங்கமைந்துமெண்ணியவாறு - நாடு, அரண்‌, பொருள்‌, படை, ஈட்‌ 
பென்னும்‌ அங்கங்களைந்தையும்‌ பற்றித்தான்‌ யோசிக்கும்‌ வகையை, 

* தானறிந்ததூஉம்‌-தானறிர்‌ ததையும்‌. 

1 இங்கிதம்‌ - குறிப்பால்‌ நிகழும்‌ உறுப்பின்சொழில்‌, 

ஏ அவர்‌ - பிறர்‌. ல 

() ஆண்தன்மையால்வரும்‌ இிட்பத்தை யாண்மை யென்றது கருவி 
யாகு பெயராம்‌, 

ஓ அதனது பகுதி  வினைத்நிட்பத்தின ஐ தன்லைய 
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இடை - ஈடுவிலே, கொட்ட - வெளிப்படுமாயின்‌, (அவ்வெளிப்படுதல்‌), 
எற்று நீங்காத, விழுமம்‌ - துன்பத்தை, தரும்‌ - (செய்பவனுக்குச்‌) கொடு 
க்கும்‌, (௭-௩ இ). 

செய்யப்பட்‌ தொழிலை மறைத்துச்‌ செய்வதாவது சாடு முதலாய அல்‌ 
சம்‌ 8ந்தும்‌ எண்ணிய விதத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியாமலும்‌, தான்‌ அறிந்ததும்‌ 
தன்னிங்தெம்‌, வழ.வு, செயல்‌, சொற்களால்‌ அவர்‌ ஆராய்ந்தறியாகலும்‌ 
அடக்கிச்‌ செய்தல்‌. அவ்வலிமை ஆண்தன்மையால்‌ வருதலின்‌ 
அண்மை! என்று கூறப்பட்டது, எற்றாவிமுமமாவன : பகைவர்‌ முன்னறி 
ந்து அத்தொழிலை விலக்குதலும்‌, செய்வானை விலக்குதலும்‌ செய்வாராத 
லால்‌, அவ்விலக்குதல்களால்‌ வாம்‌. துன்பங்கள்‌. விழுமம்‌-ஈறுதோன்றாத சாதி 
யொருமைப்பெயர்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ அதனது பகுதி சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

(க - து) செப்யப்படுர்‌ தொழிலை முடிவில்‌ வெளிப்படும்படி, 
செய்துமுடிப்பதே ஒருவனுக்கு வலிமையாம்‌; அவ்வாறன்றி ௮ஃ 
இடையே வெளிப்பட்டு விடுமாயின்‌, ௮௮ செய்பவனுக்கு நீங்காத 
துன்பத்தைத்‌ தரும்‌ என்பது. 

3 Soto perform an act as to publish it only at its 
termination is true strength; for to announce it before- 
hand will cause irremediable sorrow. 

அ 

௯. சொல்லுதல்‌ யார்க்கு மெளிய வரியவாஞ்‌ 

சொல்லிய வண்ணஜஞ்‌ செயல்‌. 

பரி:_(இஃ ள்‌.) யாம்‌ இவ்வினையை இல்வாற்றற்‌ சேய்துமேன 
நீரல்படச்‌ சொல்லுதல்‌ யாவர்கீதம்‌ எளிய; அதனை அவ்வாற்றனே சே 
ய்தல்‌ யாவர்க்தம்‌ அரியவாம்‌, (எ - று). 

சொல்லுதல்‌, செயலவென்பன. சாதியொறாமைப்‌ பெயர்‌, அரியவற்றை 
யெண்ணிச்‌ சொல்லுதல்‌ இட்பமில்லாதார்க்கும்‌ இயறலின்‌ 'எளிய? என்றார்‌. 
இதனால்‌ * அதனதருமை கூறப்பட்டது. 

தெளி: (இ - ள்‌.) சொல்லுதல்‌-(யாம்‌ இத்தொழிலை இவ்விதத்தால்‌ 
செய்வோமென்று ஒழுங்குபடச்‌) சொல்லுதல்‌,யார்க்கும்‌-யாவர்க்கும்‌, எளிய- 
எளியனவாம்‌,(௮ (த்தொழிலை) சொல்லியவண்ணம்‌-அ௮ச்சொல்லியவிதத்தாலே, 
செயல்‌.செய்தல்‌, அரியவாம்‌-(யாவர்க்கும்‌), அரியனவாம்‌, (எ-று). 

சொல்லுதல்‌, செயல்‌ என்பன ஈறுதோன்‌ றிய சாதியொருமைப்‌ பெயர்‌. 
செய்தற்கரிய செயல்களை எண்ணிச்சொல்லுதல்‌ மனவலிமையில்லாதவர்ச்‌ 
குங்‌ கூடுமாதலால்‌ 'எளிய' என்றார்‌. இதனால்‌ அதனது அருமை சொல்லப்‌ 


SANANAAAAAANANT ௨௯ 


க அனத வனைதிிட்பதினத. 


வக்க சக 
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(க-து.) இவ்விதத்தால்‌ முடிப்போமென்று சொல்லிய தொ 
மிலைச்‌ சொல்லியவாறு செய்தல்‌ மிகவும்‌ ௮ரியதாம்‌ என்பது, 

4 1௦ ஹூ how an action is to be performed is indeed 
very easy for any one; but far difficult is it to do according 
to what one has said. 

ன 

௫. வீறேய்தி மாண்டார்‌ வினைத்திட்பம்‌ வேந்தன்க 

ணாறேய்தி யுள்ளப்‌ படம்‌. 

பரி: (௫-ள்‌.) எண்ணத்தாற்‌ சிறப்பேய்திப்‌ டி பிறவிலக்கணங்க 
ளானும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட௮மைச்சர துவினைத்திட்பம்‌, வேந்தன்கண்டூண 
உறுதலை யெய்தலான்‌, எல்லாரானும்‌ நன்தமதிக்கப்படூம்‌, (எ-று). 

வேந்தன்க ஹூறெய்தல்‌-எடுத்தவினை 1 அதனான்‌ முற்றுப்பெற்றுச்‌ 
செல்வமும்‌ புகழும்‌ அவன்‌ சண்ணவாதல்‌. 4 எய்தலானென்பது திரிந்து 
நின்றது, உள்ளல்‌-மதிப்பான்‌ மறவாமை, இதனால்‌ 0 அதன்‌ சிறப்புச்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 

தேளி;-(இ-ள்‌.) விறெய்தி-(எண்ணத்தினால்‌) சிறப்பை யடைந்து, 
மாண்டார்‌-(மற்றை யிலக்கணங்களாலும்‌) மாட்சிமைப்பட்ட மந்இிரிகள௮, 
வினைத்திட்பம்‌ - தொழில்வலிமையான ௮, வேந்தன்கண்‌ - அரசனிடத்தே, 
ஊறெய்‌தி-உறு தலை யடைதலால்‌, உள்ளப்படும்‌-(எல்லாராலும்‌) நன்கு மதிக்‌ 
கப்படும்‌, (எ-று). 


வேர்தீன்ச ணூறெய்தல்‌-எடுத்ததொழில்‌ அதனால்‌ முடிவுபெற்றுசசெல்‌ 

வமும்‌ புகழும்‌ அவ்வேந்தனிடத்தனவாதல்‌, எய்தலான்‌ என்பது எய்தி என 

தீதிரிக்து நின்றது. உள்ளல்‌- மதிப்பினால்‌ மறவாதிருத்தல்‌. இதனால்‌ அதன்‌ 

ர சொல்லப்பட்டது. ஊறு. முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌. 
- உறுதல்‌, 


மந்திரிகளது தொழில்‌ வலிமையானது அரசர்க்குண்‌ | 


டாகுஞ்‌ சிறப்பினால்‌ யாவராலும்‌ எந்து பத்‌ பயம்‌ வ்‌ 





ச சலித்த ன பார்‌. காண்க, 
ர்‌ அதனான்‌-(அமைச்சர.து) மனவுறுஇயால்‌, 


ஏ எய்தியென்னும்‌ (செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்டு) வினையெச்சம்‌ உள்‌ 
எப்படும்‌ என்னும்‌ வேறு வினைமுதலின்‌ வினையைச்‌ கொண்டுமுடிதர்‌ 
கு விதியின்மையின்‌, 'எய்தலா னென்பஜ தஇிரிர்துகின்ற து” என்று கூறப்‌ 
பட்டது. 


௦ அதன்‌ தெப்பு-வினை த்திட்பத்தின்‌றெப்பு, 
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5» The firmness of those ministers who have become 
great by the excellence of their counsel will by attaining 
its fulfilment in the person of the king, be esteemed by all. 

அ ச 

௬. எண்ணிய/வெண்ணியாங்‌ கெய்துப வெண்ணியார்‌ 

திஷ்ண்ரிய ராகப்‌ பெறின்‌. 


பரி:_(௫ - ள்‌) தாமேய்த வேண்ணிய போநள்க ளேல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அகிவேண்ணியவாே எய்துவர்‌; எண்ணியவர்‌ அவற்றிற்த 
1 வாயிலாகிய வினைக்கட்டிண்மை யுடையராகப்‌ பெறின்‌, (எ-று). 


எளிதினெய்‌தபவெவ்டார்‌ 'எண்ணியாங்‌ கெய்துப? என்றார்‌. அவர்‌ 
அவ்வாறல்ல தெண்ணாமையிற்‌ றிண்ணியராகவே வினைமுடியும்‌; ௮௮ முடிய 
௦ அவையாவையுங்‌ சைகூடுமென்பது கருத்து. இதனால்‌ 1 அஃ துடைமா 
ரெமிதும்‌ பயன்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ - ள்‌.) எண்ணிய-(சாம்‌ அடைய) எண்ணிய பொருள்ச 
ளெல்லாவத்றையும்‌, எண்ணியாங்கு - அவ்வெண்ணியபடியே, எய்துப - 
அடைவார்‌, எண்ணியார்‌ - எண்ணியவர்‌, (அவ்வெண்ணிய பொரு 
ளுக்கு வழியாகெ தொழிலினிட த்‌), திண்ணியராகப்‌ பெறின்‌ - வலிமை 
யுடையவராகப்‌ பெறின்‌, (எ-று). 


எண்ணியவற்றை எளிதாக அடை வாரென்டார்‌ 'எண்ணியாங்‌ கெய்துப” 
என்றார்‌. அவர்‌ அவ்வாறல்லாம லெண்ணாமையால்‌ திண்ணியவராகவே 
தொழில்‌ முடியும்‌; அத்தொழில்‌ முடிய அவையெல்லாம்‌ சைகூடுமென்‌ 
பது கருத்து, இதனால்‌ அதனையுடையவர்‌ அடையும்பயன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

(க - து.) செய்தொழிலை யுறுதியுடையவராக சீருந்து செ 
ய்து முடிப்பவர்‌ தாமெண்ணிய பொருளை யெண்ணியபடியே 
யடைவர்‌ என்பது, 

6. If those who have planned an undertaking possess 


firmness in executing it they will obtain what they have 
desired even as they have desired it. 
li 


௭. * உருவுகண்‌ டெள்ளாமை வேண்டு முருள்பெருந்தேர்க்‌ 
ஈகச்சாணி யன்னா ருடைத்து. 








ர்‌ வாயிலாகயெ - காரணமான. 

ஏ அவர்‌-எண்ணியவர்‌, அவ்வாறல்லது-தொடக்கத்தில்‌ எண்ணியபடி 
யல்லாமல்‌, எண்ணாமையின்‌- இடையில்‌ பிறிதொன்றாக எண்ணாமையால்‌, 

௦ அவையாவையும்‌ - தாமடைய எண்ணிய பொருள்களெல்லாம்‌. 

ர்‌ ௮ஃதுடையார்‌-வினைத்திட்ப முடையவர்‌. 

* “இலகற்றார்க கண்ணு முளவாம்‌ பலகற்றார்ச்‌, கச்சாணி யன்னதோர்‌ 
சொல்‌ ” என்று அறநெறிச்சாரங்கூ றுவதும்‌, "உடலின்‌ சறுமைகண்‌ டொ 
ண்புலவர்‌ கல்விக்‌, கடலின்‌ பெருமை கடவார்‌ ! என்று நன்னெறி கூறுவ 
கிம்‌, 'மடல்பெரித தாழை மடிழினிது கந்தம்‌, உடல்சிறிய ரென்றிருக்க 
வேண்டா”! என்றி, மூதுரைகூறுவது மிங்கறியத்தக்கன வாம்‌, 
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பரி:-(ட - ள்‌.) உநளா நீன்ற பெரிய தேர்க்த ௮ச்சின்‌கண்‌ ஆணி 
போல வினைக்கண்‌ திண்ணியாரை யுடைத்து உலகம்‌, அதனால்‌ * அவ 
ரை வடிவின்‌ சிறுமை நோக்கி யிகழ்தலை யோழிக, (எ - று), 

ர்‌ சிறுமை 'எள்ளாமைவேண்டும்‌' என்பதனானும்‌ உவமையானும்‌ பெற்‌ 
றும்‌. அச்சு - | உருள்‌ கோத்தமாம்‌. ஆணி-உருள்‌ சழலாது அசன்‌ கடை 
க்சட்‌ செருகுமது. 0 ௮௮௫ வடிவாற்‌ சிறி தாயிறாந்தே பெரியபாரத்தைக்‌ கொ 
ண்டுய்க்கு்‌ இட்பமுடைத்‌.த; ௮.துபோல, வடிவாம்‌ சிறியராயிருக்சே பெரி 
யவினைகளைக்‌ கொண்டுய்க்கும்‌ திட்பமுடைய அமைச்சருமுளர்‌; () அவரை 
அத்திட்ப ரோக்டி அறிர்‌து கொள்க வென்பதாம்‌. இதனால்‌ || அவரை யறியு 
மாறு கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (உலகமான த) உருள்‌ - உருளாநின்ற, பெருச 
ர்க்கு - பெரியதேர்க்கு, ௮ச்சாணியன்னார்‌-அச்சினிடத்து ஆணிபோலத்‌ தொ 
ழிலினிடத்து வலிமையுடையவரை, உடைத்து - உடையது, (அதனால்‌), உரு 
வுசண்டு - (அவரை) வடிவினது சிறுமைகோச்ட, எள்ளாமை வேண்டும்‌ - 
இகழ்‌ தலையொழிக, (௭ - ற), 

“எள்ளாமைவேண்டும்‌? என்பதனாலும்‌ 'உருள்பெருர்சேர்ச்சச்சாணி'என்‌ 
னும்‌ உவமானத்தாலும்‌ (அச்சாணியன்னார த) றுமைபெறப்பட்டத.அச்சு- 
உருள்கோத்தமரம்‌. ஆணி - உருள்கழலாமல்‌ அதன்கடையில்‌ செருகுவத: 
௮ வடிவினால்‌ ிறிதாயிருந்தே பெரியபாரத்தைக்கொண்டு செலுத்தும்‌ 
வலிமையையுடையது; அதுபோல, வடிவினால்‌ சறியராயிருந்தே பெரிய 
தொழில்களைக்கொண்டு செலுத்தும்‌ வலிமையையுடைய மந்திரிகளும்‌ உளர்‌; 
அவரை அவ்வலிமைசோக்கி அறிந்துகொள்க வென்பதாம்‌. இதனால்‌ அவரை 
அறியும்விதம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து.) தேர்க்‌ கச்சாணிபோலத்‌ தொழிலில்வலிமை யுடை 
யாரை உலகம்‌ உடைத்தாயிருத்தலின்‌,எவரையும்‌ உருவின்‌ றுமை 
நோக்கி யிகழலாகா(தென்பது. 


7. Let none be despised by simply seeing their stature 
for there are in the world men who resemble the lich pin of 
the big rolling car: 

அ 
௮. கலங்காது கண்ட வினைக்கட்‌ ட€ளங்காது 
தூக்கங்‌ கடிந்து செயல்‌. 





* அவரை-அச்சாணி யன்னாரை, 

4 சிறுமை - உருவத்தின்‌ சிறுமை. ! உருள்‌ - சக்கரம்‌, 

4 அதன்கடைக்கண்‌ - உருள்கோத்த “மரத்தின்‌ (அச்சன்‌) கடையில்‌, 
0 அகி ஆணி. () அவரை - அவ்வமைச்சரை, 

| அவரை - வினைத்திட்பமுடைய மர்நிரிகளை, 
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பரி:--(ட - ள்‌.) மனந்தேளிந்து செய்வதாகத்‌ துணிந்த வினை 
யின்கண்‌ பின்னசைதவின்றி நீட்டிந்தலையோழிந்து செய்க, (௭ - று). 

கலங்யெவழி ஒழிவதும்‌ செய்வதபோற்‌ ளோன்றுமாகலின்‌, தெளிந்து 
பலகாலாராய்ர்து தாஞ்செய்வதாக ஓர்த்த வினையைக்‌ கலங்காது சண்ட 
வினை? என்றார்‌. அளங்காமை - நிட்பமுடைமை, 

தெளி:—௫இ - ள்‌.) கலங்காது - (மனம்‌) தெளிந்து, கண்ட - (செய்வ 
தாகத்‌) அணிந்த, நந்து தொழிலினிடத்‌த, அளங்காது - (பின்‌) 
அசைதலில்லாமல்‌, தூக்கங்கடிர்‌ து - தாமதித்திருத்தலை யொழிர்து, செயல்‌ - 
செய்யக்கடவர்‌, (௭ - ௮). 

மனங்கலங்கியவிடச்‌.அு. ஒழியும்‌ வினையும்‌ செய்வதுபோல்‌ தோன்று 
மாதலால்‌, செளிர்து பலமுறை யாராய்ர்‌ தாம்‌ செய்வதாக நிச்சயித்தவினை 
யைல்‌ (கலங்காது சண்டவினை! என்றுர்‌ அளங்காமை - வலியுடைமை, 

(க-து.) மனக்தெளிர்நு செய்பத்துனிர்த தொழிலைத்‌ தாமத 

மில்லாது செய்தல்‌ வேண்டிம்‌ என்ப து. 


8. That action which has been firmly resolved upon 
must be firmly carried out without delay. 
அ 
௯. துன்ப முறவரினுஞ்‌ செய்க துணிவாற்றி 
யின்பம்‌ பயக்கும்‌ வினை, 
மரி: (இ - ள்‌.) ழதற்கண்‌ * மேய்ம்ழயற்சியாற்‌ றாக்தத்‌ துன்பம்‌ 
மீக வநமாயினும்‌ அதுநோக்கித்‌ தளராது மடிவின்கண்‌ இன்பம்‌ பயக்‌ 
தும்‌ வினையைத்‌ திட்பழடையராய்ச்‌ சேய்க, (௭- று). 
அணிவு - சலங்காமை, அஃதுடையார்க்கல்ல.து | கணிசமாய ; முயற்‌ 
சித்‌ துன்ப ரோச்சா து நிலையுதலுடைய 4 பரிணாமவின்பத்தை ரோக்கிச்‌ செ 
ய்தல்‌ கூடாமையின்‌, அணிவாற்றிச்‌ செய்க என்றார்‌. இவை யிரண்பொட்‌ 
டானும்‌ 0 அவர்‌ வினை செய்யுமாறு கூறப்பட்ட த, 
௫ 
தேளி:--(இ-ள்‌.) (முதலில்‌ மெய்ம்முயற்சியினால்‌ தமக்கு) தன்பம்‌-, 
உ தமா s கனல்‌ (அதிதுன்பத்தை கோடித்‌ தளராமல்‌ தச்‌ 






* மெய்‌ - உடம்பு) ட்‌ பிரயத்தனம்‌. 
உர்‌ கணிசமாய முயற்?-சணப்பொழுதி லழியுமுயத்சி 1 முயற்சத்துன்‌ 
பம்‌ - பிரயத்தனத்தால்‌ வரும்‌ அன்பம்‌. 
பரிணாம வின்பத்தை- கடலலைபோன்‌ ஐ தொடர்ச்சியாகப்‌ பரிண 
கித்து (தோன்றி) வரும்‌ இன்பதீதை. [பரிணாமம்‌ - இரிவு]. 
௦ அவர்‌ - வினைத்திட்பமுடைய மந்திரிகள்‌. 
94 
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வில்‌), இன்பம்‌ - சுகத்தை, பயக்கும்‌ - தரும்‌, வினை - தொழிலை, தணி 
வாற்றி - வலிமையுடையவரரய்‌, செய்க - செய்யக்கடவர்‌, (௭ - று), 

தணிவு - மனங்கலங்காமை, (இன்பம்பயக்கும்‌ வினையை) ௮ச்சலங்கா 
மையையுடையவர்க்கல்லத மற்றவர்க்குக்கணப்போ திருப்ப தாயெ(சிறிஅ பொ 
முதில்ரீங்குவ தாகிய) முயற்த்துன்பம்‌ சோக்காமல்‌ நில்பெறுதலுடைய பரி 
னம வின்பத்தை நோகச்‌ செய்தல்‌ கூடாமையால்‌, துணிவாற்றிச்‌ செய்க 
என்றார்‌. இவை இரண்பொட்டாலும்‌ அவர்‌ தொழில்‌ செய்யும்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. ரு 

(க - து.) முடிவில்‌ இன்பர்தருர்‌ தொழிலை முதலில்‌ அன்பம்‌ 
வரினும்‌, சோர்வின்றி யு றுதியோடு செய்துமுடி த்தல்‌ வேண்டும்‌. 

g. Though it should cause increasing sorrow at the 
outset, do with firmness that action which brings happiriess 


in the end. 
ல 


௧௦, எனைத்திட்ப மெய்தியக்‌ கண்ணும்‌ வினைத்திட்பம்‌ 
வேண்டாரை வேண்டா துலகு. 

பரி:--(ட - ள்‌.) விலை த்திட்பத்தை ர இது நமக்தச்சிறந்ததேன்று 
கொள்ளாத அமைச்சரை, ! ஓழிந்ததிட்பங்களேல்லா ழடையராயவிட 
த்தும்‌ நன்த மதியார்‌ உயர்ந்தோர்‌, (எ - று), 

மனத்தின்கண்‌ இட்பமில்லாதார்க்குப்‌ படை, அரண்‌ ஈட்பு முதலியவற்‌ 
தின்‌ இட்பங்களெல்லாம்‌ உளவாயினும்‌ வினை முடியாதாம்‌; ஆகவே, வை 
யெல்லாங்‌ கெம்‌ என்பது பற்றி, உலகு வேண்டாது என்றார்‌. இதனால்‌ 
வினைத்திட்ப மில்லாதாரது இழிபு கூறப்பட்ட. 

தெளி:--(இ- ள்‌.) உலகு-உயர்ந்தோர்‌, வினைத்திட்பம்‌-தொழில்வலி 
மையை, வேண்டாரை-(இது நமக்‌ தர்சிறந்த தென்ற) கொள்ளாத மந்திரி 
களை, எனைத்திட்பம்‌ - ஒழிந்த வலிமைளெல்லாம்‌, எய்‌ இயக்கண்ணும்‌-. 
உடையவராடிய விடத்தும்‌, வேண்டா.து-நன்‌ த மதியார்‌, (எ-று). 

மனத்தினிடத்து வலிமையில்லாசவர்க்குப்‌ படை, அரண்‌, ஈட்பு முத 
வியவழ்றின்‌ வலிமைகளெல்லாம்‌ உளவாயினும்‌ தொழில்‌ ' முடியாதாம்‌; 
முடியாதாகவே, அவ்வலிமைகளெல்லாம்‌ கெடுமென்பதபத்றி,உலகு வேண்‌ 
டாத என்றார்‌. இதனால்‌ வினைத்திட்பமில்லாதவா.து இழிவு சொல்லப்பட்‌ 


(க - து.) வினைத்திட்பத்தை வேண்டாத மந்திரிகள்‌ மற்றை 
தீதிட்பங்க ளெல்லா முடையவரா யிருப்பினும்‌, அவரை உரர்ச்‌ 
தேர்‌ நன்கு மதியா ரென்பது. , 
த்‌ ரோட்‌ தத்து டட AA 
ட | ஒழிக்சதிட்பம்‌-படை, அரண்‌ முதலியவற்றின்‌ வலிமை. 


௮ங்கவியல்‌--௫-வது வினைசெயல்வகை. - கீர்‌ 


10. The wise will not esteem those ministers who 
esteem not firmness ,. action, whatever other qualities they 


may possess. 
00 + 
ஐந்தாவது அதிகாரம்‌. 
வினை * சேயல்வகை:-- 772498 67 action. 

பரி;அஅ௮ஃதாவது 1 அத்திட்பழடைய வமைச்சன்‌ 1 அவ்வினை 
யைச்‌ சேய்யுந்திறம்‌, ர அதிகார ழறைமையும்‌ இதனானே விளங்கம்‌. 

தெளி:--௮ஃதாவது அவ்வவிமைபுடைய மந்திரி அத்தொழிலைச்‌ 
செய்யுர்திறமாம்‌. ௮இகார முறைமையும்‌ இதனாலே விளங்கும்‌. 

க. சூழ்ச்சி முடிவு துணிவேய்த லத்துணிவு 

தாழ்ச்சியுட்‌ டங்குத நீது 

பரி: (ட -ள்‌.) விசாரத்திற்‌ கேல்லையாவது விசாரிக்கின்றன்‌ 
இனி $ டது தப்பாதேன்னுந்‌ () துணிவினைப்‌ பெறுதல்‌; அங்ஙனந்‌ 
துணிவுபேற்றவினை பின்‌ ௦ நீட்டிப்பின்கட்‌ டங்தமாமின்‌, 11 அது துற்ற 
முடைத்துடி (எ - று). 

குழ்ச்சிமுடிவு துணிவெய்தல்‌' எனவே, அணிவெய்அ மளவுஞ்‌ குழ 
வேண்டுமென்பது பெற்றாம்‌. பின்னர்த்‌ துணிவு ஆ தபெயர்‌. நீட்டிப்பு-செய்‌ 
யுங்காலத்துச்‌ செய்யாமை. அஃதிள்வழிக்‌ காலக்கழிவாகலானும்‌, பகைவர்‌ 
அதிந்தழித்சலாலும்‌ ரரமுடியாமையின்‌, (அதனைத்‌ தீத” ப்பம்‌ 


* செய்க்‌ என்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ இங்குப்‌ ல்‌ ளில்‌ 
வந்தது. தெரிந்து செயல்வகை யென்பதன்கண்‌ செயலென்பது பெயசெச்‌ 
சப்பொருளில்‌ வந்திருப்பது முணர்ச. 

ர அத்திட்பம்‌-வினைசெச்தற்சண்‌ மனவுறுதி, 

$ அவ்வினையை- பொருளையேமன்றித்‌ தருமத்தையும்‌ சர்த்தியையுங்‌ 
கொடுத்துச்‌ சிறர்ததாகுர்தொழிலை. 

ரி வினைத்திட்பம்‌ வினை செய்வதற்‌ கேவா யிருத்தலின்‌, வினைத்திட்‌ 
பத்தின்பின்‌ வினை செயல்வகை வைக்கப்‌ பட்டது. 

$ இத தப்பாது - இக்காரியம்‌ தவறாது. () துணிவினை - நிச்சயத்‌ 
உதை, துணிவு - உவவிகுதி பெற்ற தொழிற்பெயர்‌, 

௦ நீட்டிப்பின்கண்‌ - காலதாமதத்தில்‌, 

11 அத - துணிவுபெற்றவினை நீட்டிப்பின்கண்‌ தங்குதல்‌. 

1 மூடியாமையின்‌---துிவுபெற்றவினை முடியாமையின்‌, 

ரர அதனை-சாழ்ச்சியுட்டங்குதலை, 
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தேளி:--(இ -ள்‌.) சூழ்ச்சி - ஆலோசனைக்கு, முடிவு - எல்லையாவது, 
அணிவெய்தல்‌ - (அலோ?ப்பவன்‌ இனி இது சப்பாதென்னுர்‌) தணிவைப்‌ 
பெறுதல்‌, அச்துணிவு - அவ்வாறு அணிவுபெற்றசொழில்‌, சாழ்ச்சியுள்‌ - 
(பின்‌) ஆலரியத்தில்‌, தங்குதல்‌ - தங்குமானால்‌, ௫ - (௮.௮) குத்றமுடைய 
தீம்‌, (௭- அ). 

* சூழ்ச்சிமுடிவு துணிவெய்தல்‌ ? எனவே, அணிவுபெறுமளவும்‌ 
ஆலோடிக்சவேண்டுமென்ப.த பெறப்பட்டது. பின்னுள்ள தணிவு - 
அத்துணிவு பெற்ற தொழிலையுணர்த்திதலால்‌ தொழிலாகுபெயாளம்‌. ஆல? 
யம்‌ - இனியி.ததப்பாதென்‌ அ நிச்சயித்த தொழிலைச்செய்யவேண்டும்‌ கால 
தீதிற்செய்யாது சோர்க்நிருத்தல்‌.அவவாலயெ முண்டாயவிடத்ஐக்காலக்கழி 
வாகலாலும்‌, பகைவர்‌ அறிந்தழித்தலாலும்‌ முடியாமையால்‌, அதனைத்‌ (௮? 
என்றார்‌. ‘ 

(க - த.) ஆலோசித்து இனிபிது தப்பாகென்று நிச்சமித்த 
தொழிலை விரைந்து செப்பா திருத்தல்‌ மீமையைக்த நம்‌ என்பது, 

1. Deliberation ends in forming a resolve to act; but 
dealy in the execution of that resolve is an evil. 

ட்ட அனி 

௨. தூங்குக தூங்கிச்‌ செயற்பால தூங்கற்க 

தூங்காது செய்யும்‌ வினை. 

பரி: (௫ ஃ ள்‌.) நீட்டித்துக்‌ சேய்யும்‌ * பததியவாய வினைகளுள்‌ 
நீட்டிக்க; நீட்டியா து செய்யும்‌ வினைகளுள்‌ ரீட்டியா தோழிக, (எ £ று), 

ர்‌ இருவரியும்‌ இறுஇச்சட்டொக்க ஏழாவது விரிக்கப்பட்ட. 1 இரு 
வகை வினைகளும்‌ வலியானுல்‌ காலத்தானும்‌ அறியப்படும்‌; 4 மாறிச்செய்‌ 
யின்‌, அவை வாயாவென்பு கருத்து. $ மேல்‌ * தூங்காமை' என்றார்‌; ஈண்‌ 

* பகுதியவாய - பகுப்பினை யுடையனவாய. 

* இருவழியும்‌ - செயற்பால, வினையென்னு மிரண்டிடத்திம்‌, 

1 இருவகை வினைகளும்‌ - தாமஇத்துச்செய்யும்‌ பகுப்பினவாய தொழி 
ல்களும்‌, தாமதமில்லா அசெய்யுக்தொழில்களும்‌. 

ஏ மாறிச்செய்யின்‌ - அவவிருவகை வினைகளையும்‌ மாறிச்செய்தால்‌. 
அஃதாவது தாமதத்திற்செய்யும்தொழிலை வீரைந்‌தம்‌ விரைந்துசெய்யவேண்‌ 
டிய தொழிலைத்தாமதித்துஞ்செய்தால்‌ அத்தொழில்கள்நிறைவேறா என்பது. 

$ இறைமாட்சி யதிசாரம்‌ மூன்றாவது குறளில்‌ (£ தூங்காமை கல்வி 
அணிவுடைமை யிம்மூன்‌.று, நீங்கா நிலனாள்‌ யவற்கு'? என்று கூறப்பட்டிரு 
கின்றது. தூங்காமையென்பதற்குக்‌ காரியங்களில்‌ விரைவுடைமையும்‌ என்‌ 
பது பொருளாம்‌, 
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டதனைப்‌ பகுத்துக்‌ கூறினார்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ பொ.துவசையால்‌ 
வினைசெய்யுர்‌ இறங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) தூங்கி - தாமதித்து, செயற்பால - செய்யும்பகுதி 
யனவாய தொழில்களுள்‌, தூங்குக - தாமதம்பண்ணக்கடவன்‌, தூங்காது - 
சாமதியாது, செய்யும்வினை - செய்யு்தொழில்களுள்‌, தூங்கற்க - தாமதஞ்‌ 
செய்யாதிருக்கக்கடவன்‌, (௭ - ம. 

செயற்பால, வினை என்பவற்றினித்றில்‌ சொக்குகின்ற உள்ளென்னும்‌ 
ஏழனருபு விரித்துரைக்கப்பட்ட ௪. இருவகைச்‌ெ 'சாழில்களும்‌ வலியாலும்‌ 
காலத்தாலும்‌ அறியப்படும்‌; மாறிஈசெய்சால்‌, அவ்விருவகைத்‌ தொழிலும்‌ 
முடிவுபெறாவென்பது கருத்து, முன்னர்த்‌ | தூல்காமை? என்றார்‌ ; 
இங்கு அத்‌ தூங்காமையைப்‌ ப்குத்தச்சொல்லினார்‌. இவை இரண்டுபாட்டா 
லும்‌ பொதுவகையால்‌ தொழிலசெய்யும்ிறம்‌ சொல்லப்பட்டது, 

(க-து) தாம இிக்விச்‌ வெய்யவன்‌ ட யர காழிலைத்‌ காம 
இத்தும்‌ விரைந்து செய்ய னண்டிய தா பிலை விலைர்லும்‌ செய்‌ 


ப த்‌ பம்‌ 
தல்வேண்டும்‌ என்‌ து. 


2. Sleep over such acliuns as may be done leisurely; 
but never sleep over such actions as are required to be 
done promptly. 

அவுக்க 

௩. ஒல்லும்வா யெல்லாம்‌ வினைடன்றே யொல்லாக்காற்‌ 

்‌ செல்லும்வாய்‌ போக்கிச்‌ செயல்‌. 

பரி;-(௫ - ள்‌,) வினை செய்யுங்கால்‌ இயலுமிடத்தெல்லாம்‌ போ 
ராற்‌ செய்தல்‌ நன்று; * அஃதியவரவிடத்து ! ஏனைழன்‌ றுபாயத்துள்‌ 
ரூம்‌ ஏது ழடிவதோநபாய நோக்கச்‌ சேயக, (௭ - று). 

இயலுமிடம்‌-பகையிற்‌ ரரன்வலியரயகாலம்‌ அக்காலத்துத்‌ சண்ட 
மே ஈன்று என்றார்‌; அஞ்சுவது அதற்கெயாசலின்‌. இயலாவிடம்‌ - ஒத்தகால 
மும்‌ மெலிழகாலமும்‌. அவ்விரண்சிகாலச்துஞ்‌ சாம பேத தானங்களுள்‌ அது 
முடியுமுபாயத்தாற்‌ ! செயல்‌ என்றுர்‌ ; அவை ஒன்றற்கொன்று வேறுபா 
க்ஸ்‌ விச அ க 

* அஃதியலாவிடத்து - போரால்‌ (சண்டத்தால்‌) செய்தல்‌ முடியாத 

காலத்தில்‌. 
உ 4 ஏனை மூன்றுபாயம்‌ - தண்டம்‌ ஒறிக்க சாமபேததானம்‌. “எண்ணித்‌ 
அணிக?” என்னுங்‌ குறளின்‌ விமீசடவுரையில்‌ “அத (உபாயம்‌) கொடுத்தல்‌ 
(தானம்‌), இன்சொற்‌ சொல்லல்‌ (சாமம்‌). வெறுபடுத்தல்‌ (பேதம்‌), ஒறுத்‌ 
தல்‌ (தண்டம்‌) என நால்‌ வகைடிபடும்‌"” என்று கூறியிருப்ப இங்கறியத்தக்க 
தாம்‌, 

1 செய்க என்றும்‌ பாடமுண்மு, 


ச்ச திருக்குறள்‌ . பொருட்பால்‌. 


கெடய வேனும்‌ உடம்படுத்தற்‌ பயத்தாற்‌ றம்முளொக்குமாகலின்‌. இதனான்‌ 
வலியான்‌, ஒப்பான்‌, மெலியானென நிலை மூவகைத்‌ தென்பதூஉம்‌, அவற்‌ 
அள்‌ வலியது சிறப்பும்‌ கூறப்பட்டன. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (தொழில்செய்யும்போது) ஒல்லும்வாயெல்லாம்‌ - 
கூடுமிடத்செல்லாம்‌, வினை-போரால்‌ (தண்டத்தாத்‌) செய்தல்‌, ஈன்று -ஈல்ல 
தாம்‌, ஒல்லாக்கால்‌ - (௮.௮) கூடாதவிடத்து, (மற்றை மூன்று உபாயத்துள்‌ 
ரூம்‌), செல்லும்வாய்‌ நோக்க - (அத்தொழில்‌) முடிவதோருபாயம்‌ நோக, 
செயல்‌ - செய்யக்கடவன்‌, (௭ - ற), . 

கூடுமிடம்‌ - பகைவரினும்‌ தான்‌ வலியவனாதிய காலம்‌. பகைவரினும்‌ 
தான்‌ வலியவனாயெ காலத்தில்‌ தண்டமே ஈன்று என்று கூறினர்‌; பகைவர்‌ 
அஞ்சவது அத்தண்ட,த்திற்கே யாதலால்‌. கூடாதவிடம்‌ - பசைவர்‌ வலி 
மைக்குத்‌ தான்‌ ஒத்த காலமும்‌ இளை த்தகாலமுமாம்‌, அவ்வொத்தகாலத்தும்‌ 
இளைத்தகாலத்தும்‌ சாம பேத தானமென்னும்‌ உபாயங்களுள்‌ அத்தொழில்‌ 
முடியும்‌ உபாயத்தாற்‌ செயல்‌ என்று கூறினார்‌; ௮ச்சாம பேத தானங்கள்‌ 
ஒன்றற்கொன்று வேற்றுமை யுடையனவா யிருப்பினும்‌ சம்மதிச்சச்செய்‌ 
யும்‌ பிரயோசனத்தால்‌ தம்முள்‌ ஒத்திருத்தலால்‌. இதனால்‌ வலியான்‌, ஒப்‌ 
பான்‌, மெலியானென்று நிலை மூவகைப்படுமென்பதம்‌, அம்மூவகைநிலை 
களுள்‌ வலியின து சிறப்பும்‌ சொல்லப்பட்டன. 

. (க-து) இயலுமிடத்தெல்லாம்‌ தண்டத்தினாலும்‌ ௮௮ முடி 
யாவிடத்து மற்றைய வுபாயங்களுள்‌ யாதொனறுலாலும்‌ மேற்‌ 
கொண்ட காரியத்தை முடித்தல்வேண்டும்‌ என்பது, 

4. Whenever it is possible to overcome your enemy 
the act of ‘fighting is certainly good; if not, employ some 
more successful means. 

ண 
௪. வினைபகை யென்றிரண்டி னெச்ச நினையுங்காற்‌ 
நீயெச்சம்‌ போலத்‌ தெறும்‌. 
€ 

பரி;--(டு - ள்‌.) சேய்யத்தோடங்கிய வினையும்‌ களையத்தோடங்‌ 
கிய பகையுமேன்று சோல்லப்பட்ட இரண்டன தோழிவும்‌ ஆராயுங்‌ 
காற்‌ நீயின தோழிவுபோலப்‌ பீன்‌ வளர்ந்து கெடூக்தம்‌, (௭ - று). 

இனி * இக்குறை என்செய்வதென்று இகழ்ந்தொழியற்க; முடியச்‌ 

* இக்குறை - வினையின து ஒழிவு, பகையின து ஒழிவு என்னுயிக்‌ 
குறை, பகை, கடன்‌, த, ரோய்‌ முதலியவற்றைப்‌ பற்றறவொழிக்கா து 
லிட்டு விட்டால்‌ அவை பின்பு இராவணன்‌ தலைபோல்‌ வளர்ந்து தம்மை 
யுடையவரை யழித்தல்‌ பற்றி *இனி இக்குறை என்செய்வதென்று இகழ்ர்‌ 
சொழியற்க ; முடியச்‌ செப்கவென்பதாம்‌'” என்று கூறப்பட்டது. 
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செய்ச வென்பதாம்‌. பின்‌ வளர்த லொப்புமைபற்றிப்‌ * பசையெச்சமும்‌ 
உடன்‌ கூறினார்‌, இதனான்‌ வலியான்‌ செய்யுர்‌நிறங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி;-(இ-ள்‌.) வினை-(செய்யத்தொடக்கிய) தொழிலும்‌, பகை 
(அழிக்கத்தொடங்யெ) பசையும்‌, என்ற இரண்டின்‌.என்‌ று சொல்லப்பட்ட 
இரண்டினஅ, எச்சம்‌ - றையும்‌, நினையுங்கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, இயெச்‌ 
சம்போல - தீமின.அ குறைபோல, தெறும்‌ - (பின்வளர்ந்து) கெக்கும்‌. 

இளி இக்குறை யாது செய்வதென்‌ று இகழ்ந்துவிடவேண்டாம்‌; அத 
னை முடிவுபெறச்‌ செய்கவென்பதாம்‌. பின்வளர்தல்‌ ஒப்புமைபற்றிப்‌ பசை 
யெச்சத்தையும்‌ வினையெச்சத்துடன்‌ சொல்லினார்‌, இதனால்‌ வலியவன்‌ 
செய்யுந்திறம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

(க - து.) வினைக்குறையும்‌ பகைக்குறையும்‌ தியினதுமுறை 
பின்‌ வளர்ந்து கெடுப்பது ரீபால வளர்ச்‌ ப தம்மையுடையவரைக்‌ 
செடுக்கும்‌ என்பது. 

4. When duly considered, the incomplete execution of 
an undertaking and hos'ility will grow and destroy one 
like the unextinguishng remnant of a fire, 


ல 


௫. போருள்கருவி காலம்‌ வினையிடனொ டைந்து 
மிருடீர வெண்ணிச்‌ சேயல்‌. 

பரி:_(௫- ள்‌.) வினை சேய்யு மீடத்துப்‌ போநருங்‌ கநவியுங்‌ 
காலழம்‌ விளையும்‌ இடனுமாகிய இவ்வைந்தனையும்‌ மயுகஃமற வேண்‌ 
ணிச்‌ செய்க, (எ-று). 

4 எண்ணொடு பிறவழியுர்‌ கூட்டப்பட்டது. பொருள்‌ - அழியும்பொ 
௫ளும்‌ ஆகும்‌ பொருளும்‌. கருவி -தன்றானையும்‌ மாற்றார்தானையும்‌. காலம்‌- 
தனக்காங்காலமு ம்‌ அவர்ச்சாங்கலமும்‌. வினை - தான்‌ வல்லவினையும்‌அவர்‌ 
வல்லவினையும்‌. இடம்‌ - தான்‌ வெல்லுமிடமும்‌ அவர்‌ வெல்லு மிடமும்‌. 
இவற்றைதி தான்‌ வென்றி யெய்துச்திறத்திற்‌ பிழையாமலெண்ணிச்‌ செய்க 
வென்பதாம்‌,. 

தெளி:(இ-ள்‌.] (தொழில்‌ செய்யுமிடத்து) பொருள்‌ - பொரு 
ளும்‌, கருவி - கருவியும்‌, காலம்‌-காலமும்‌, வினை - தொழிலும்‌, இடனொடே 
இடமும்‌, (ஆயெ), 96ம்‌ - இவ்வைந்தனையும்‌, இருடீர - மயக்கமற, எண்‌ 
ணி - ஆலோசித்து, செயல்‌ - செய்யக்கடவன்‌, (௭ - ற), 





* பகையெச்சமும்‌ - பசைமின.து குறையும்‌. 

1 “என்று மெனவு மொடுவுர்‌ தோன்றி, யொன்றும்வழி யுடைய 
வெண்ணினுட்‌ பிரிந்தே” என்னும்‌ தொல்காப்பியம்‌ சொல்லஇகொசம்‌* 
இடையியற்‌ சூத்திர மிங்கதியத்தச்க. 


752 திருக்குறள்‌ - பொருட்‌.பால்‌, 


எண்ணுப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஒடு என்னும்‌ இடைச்சொல்லைப்‌ பொருள்‌ 
முதலியவற்றோடுங்கூட்டிப்‌ பொருளொடு கருலியொடு காலமொடு வினை 
யொடு இடனொடு என்று கொள்க. பொருள்‌ ல்‌ அழியும்‌ பொருளும்‌ அகும்‌ 
பொருளும்‌. கருவி - தன்‌ சேனையும்‌ பகைவர்சேனையும்‌. காலம்‌ - தனக்கு 
ஆங்காலமும்‌ பதைவர்க்கு ஆர்காலமும்‌. வினை - சான்‌ (வெல்லுதலில்‌) 
வல்ல தொழிலும்‌ பரைவர்‌ (வெல்லுசலில்‌) வல்லசொழிலும்‌, இடன்‌-தான்‌ 
வெல்லும்‌ இடமும்‌ பசைவர்வெல்லும்‌ இடமும்‌, பொருள்‌ முதலிய விவற்‌ 
றை (அமைச்சன்‌) தான்‌ வெர்றிபெறுர் றத்தில்‌ தப்பாமல்‌ அலோசித்துச்‌ 
செய்கவென்பதாம்‌. 


(க-து) ரெய்யும்தொழிலைப்‌ பொருள்‌ கருவி முதலிய 


வற்றை மயக்கமற ஆரலாரித்துச்‌ செய்தல்‌வேண்டும்‌ என்பது, 


5: Perform an action with due consideration as to 
money, means, time, execution & place, 


அத 


௬. முடிவு மிடையூறு முற்றியாங்‌ செய்தும்‌ 
படபேயனும்‌ பார்த்துச்‌ செயல்‌. 


பரி:-(௫ - ள்‌.) வினைசேய்யுங்கால்‌ அது ழடிதற்தளதாம்‌ ழயற்‌ 
சியும்‌ அதற்தவந மிடையூறும்‌ அது ரீங்கி * மடிந்தாற்‌ றனேய்தும்‌ 
பெநம்பயனும்‌ 1 சீர்தூக்கிச்‌ செய்க, (௭ - று). 

முடிவு - ஆகுபெயர்‌, முயற்சி மிடையூஐகளதளவிற்‌ 1 பய தளவு 
பெரிதாயிற்‌ செய்க வென்பதாம்‌. 

தெளி:-(இஃ ள்‌.) (தொழில்‌ செய்யுமிடத்த) முடிவும்‌ - (அத்தொ 
ழில்‌ முடிதற்கு உளதாகிய) முயற்சியையும்‌, இடையூறும்‌ - (அத்தொழிற்கு 
வரும்‌) இடையூற்றையும்‌, முற்றியாங்கு - (அவ்லிடையூறரீ்‌8) முடிந்தால்‌, 
எய்தும்‌-(தான்‌) அடையும்‌, படுபபனும்‌ - பெரும்பயனையும்‌, பார்த்து - £ர்‌ 
தூக்‌, செயல்‌ - செய்யக்கடவன்‌, (௭ - ௮). ்‌ 

முடிவு என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ ௮,சனது காரணமான முயற்சியை 
யுணர்த்துதலால்‌ காரியவாகுபெயராம்‌. முயற்சியளவினும்‌ இடையூறளவி 
னும்‌ பயனளவு பெரிதாயிருந்தால்‌ தொழிலைச்செய்கவென்பசாம்‌, 

(க - து.) முயற்சி இடையுறு பயன்‌ என்னு மூன்றனையு 
த்த வர்‌ ட ட டம்‌ என்பது, 





* முடிந்தால்‌ - வினை முடிந்தால்‌. ட்‌ சீர்‌ ஏல - ர அ ஆரா 
யந்து. | பயனதளவு- வினைசெய்தலா ஓரீன்டாகும்‌ பிரயோசனத்தின்‌ 


அளவி. 
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6. An ௨௦1101) is to be performed with due consideration 
as to the exertion required, the obstacles to be encountered 


and the great profit to be gained on its completion. 
நட கட 


௭. செய்வினை செய்வான்‌ செயன்முறை யவ்வினை 
யுள்ளறிவா னுள்ளங்‌ கொளல்‌. 


பரி: (இ ள்‌) அள்வாற்றம்‌ சேய்யப்படூம்‌ வினையைத்‌ தொடங்‌ 
னன்‌ செய்யு ந se * அதனதுளப்பாட்டினை யறிவான்‌ 
கநத்தினைத்‌ தானறிதஷ்‌ (எ-று. 

அவ்வாறென்றது 1 பொருள்‌ முதலிய வெண்ணலையும்‌ முடிவுமுதலிய 
துரீக்கலையும்‌. உள்ளறிவான்‌ - முன்செய்த போந்தவன்‌. அவன்‌ கறுத்து 
அவன்‌ செய்து போந்த உபாயம்‌, அதனை யறியவே, தானும்‌ அதனாற்‌ 
செய்து பயனெய்‌.தமென்பதாம்‌, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ ஒப்பான்‌ செய்‌ 
யு இறங்‌ கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) செய்வினை - (அவ்வாற்றால்‌) செய்யப்படுர்‌ தொ 
ழிலை, செய்வான்‌ - செய்யத்தொடக்கெவன்‌, செயன்முறை-செய்யுமுறை 
மையாவது, அவ்வினை - அச்தொழிலினக, உள்‌ - உளப்பாட்டை, அறி 
வான்‌ - அறிபவனது, உள்ளம்‌ - கருத்தினை, கொளல்‌ - (தான்‌) அறிதல்‌, 

அவ்வாறென்றது பொருள்‌ முதலியவற்றை எண்ணலையும்‌ முடிவு 
முதலியவற்றை ஆராய்தலையும்‌. உள்ளறிவான்‌ - முன்‌ செய்து கைவந்த 
வன்‌,வன்கருத்து- அவன்‌ செய்துவர்‌ஈ உபாயம்‌. அவ்வுபாயத்தை அறி 
யவே, தானும்‌ அவ்வுபாயத்தினால்‌ தொழிலைச்‌ செய்து பய யடைவா 
னென்பதாம்‌. இவைமூன்று பாட்டாலும்‌ ஒப்பவன்‌ செய்யுச்திறம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத. 

(௧-து.) தொழிலைச்‌ செய்யுமிடத்து அதனை முன்செய்து பய 
னடைர்தவா த கருத்தினைபொட்டிர்‌ செய்தல்‌ வேண்டம்‌ என்பது, 

7. The method of performance for onc who has begun 
an action is to ascertain the gist of him who knows the 


secret thereof. 
இக 


௮. வினையான்‌ வினையாக்கிக்‌ கோட னனைகவுள்‌ 
யானையால்‌ யானையாத்‌ தற்று. 
பரி: (இ - ள்‌.) செய்கின்ற வினையாலே அன்னது பிறிது மோர்‌ 


ச அசன்‌. உளப்பாட்டினை-அவ்வாற்றாத்‌ செய்யப்படும்‌ என்பி து 
யதார்த்த நிலையினை. 
ர்‌ பொருள்‌ முதலியவற்றை யெண்ணலை யிவ்வதிகாரத்தின்‌ 5-௮௪ 
குதளிலும்‌, மடிவுமுதலியவற்றை யாராய்தலை 6-வஅ குறளிலுங்காண்க, 
95 ° 


154 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


வினையை மடித்துக்கோள்க; * அது ர மதத்தாளனைந்த | கபோலத்‌ 
தினை யுடைய யானையாலே அன்ன து பீறிதுமோர்‌ யானையைப்‌ பீணித்‌ 
ததனே டோக்தம்‌, (எ - ற). 

பிணித்தற்கருமை தோன்‌ ற--(நனைகவுள்‌'என்பது பின்னுங்கூட்டப்பட்‌ 
டத. தொடம்யெ வினையானே பிறிதுமோர்‌ வினையை முடித்தற்‌ குபாய 
மாமாறு எண்ணிச்‌ செய்க; செய்யவே, 1 ௮ம்முறையான்‌ எல்லாவினையும்‌ 
எளிதின்‌ முடியுமென்பதாம்‌, ்‌ 

தெளி:--(இ ள்‌.) விளையான்‌-(செய்கின்ற) தொழிலிஞலே, வினை- 
(அத்தன்மையதாயெ வேறொரு) தொழிலை, ஆக்சக்கோடல்‌ - முடித்துக்‌ 
கொள்ளச்கடவன்‌, (அ), ஈனைகவுள்‌ - (மதத்தால்‌) ஈணைர்த சபோலத்தினே 
யுடைய, யானையால்‌ - யானையினாலே, யானை - (அத்தன்மையதாயெ 
வேறொரு) யானையை, யாத்தற்று - கட்டியதனோ டொக்கும்‌, (௭ -ற), 

கட்தெற்‌ கருமைதோன்ற 'ஈனைகவுள்‌? என்பது பின்வந்த யானையென்‌ 
பதனோடும்‌ கூட்டப்பட்டது. தொடங்கிய தொழிலினாலே வேறுமொரு 
தொழீலை முடித்தத்கு உபாயமாகும்விதத்தை யாலோசித்துச்‌ செய்க;செய்ய 
வே, அந்தக்‌ ரெமத்தினால்‌ எல்லாத்‌ தொழிலும்‌ எளிசாச முடியுமென்பதாம்‌. 

(க - து.) ஒருவன்‌ செய்யத்தொடங்கிப கொழிலாலே அத்‌ 
தன்மையதாயெ வேறெ.ந தொழிலையும்‌ முடிக்‌ தக்கொள்ளக்‌ கட 
வன்‌ என்பது. 

8. To make one undertaking the means of accomplish- 
ing another akin to it is like making one rutting elephant 
the means of capturing another, ்‌ 

* த கட்ப்த ன 

௯. நட்டார்க்கு நல்ல சேயலின்‌ விரைந்ததே 

யொட்டாரை யோட்டிக்‌ கொளல்‌. 

பரி:-(௫- ள்‌.) வினைசேய்வானாற்‌ றன்‌ னட்டார்க்த இனியவற்‌ 
றைச்‌ செய்தலினும்‌ விரைந்து சேய்யப்படூம்‌; தன்‌ பகைவரோடு ஓட்‌ 
டாரைத்‌ தனக்த நட்பாக்கிக்‌ கோடல்‌, (எ - று), ி 

அவ்வினை வாய்த்தற்‌ பயத்தவாய $ இவ்விரண்டும்‌ பகைவர்க்குத்‌ தன்‌ 
ழுது ு செய்சன்‌ றதொழிலாலே அத்தன்மையதாயெ ( வேறொரு தா 
ழிலை முடி.த்துச்கொள்ளுதல்‌. 

4 மதத்தால்‌ - மதநீரால்‌, 1 கபோலம்‌ - கன்னம்‌. 

4 கனைசவுள்‌ என்பதைப்‌ பின்வந்த யானையென்பதனொடும்‌ கூட்டி 
மதத்தா னனைந்த கபோலத்தினையுடைய பிறிது மோர்யானையை யென்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 

ஏ அம்முறையான்‌ - தொடங்கெ சொழிலாலே வேறமொருதொழிலை 
முடித்தற்கு உபாயம்‌ ஆகும்வசையை யாலோத்துச்‌ செய்யுங்‌ ரெமத்தால்‌. 

£ ,$ இவ்விரண்டும்‌ - ஈட்டார்க்கு ஈல்லசெயல்‌, ஒட்டாரை யொட்டிக்கொ 
எல்‌ என்னும்‌ இல்‌.வரண்டும்‌ ப்‌ 


அங்கவியல்‌--௫-வது வினைசெயல்வகை. ஏத்த 


* மெலிவு புலனாவதன்முன்னே செய்க வென்டார்‌ (விரைர்தது” என்றார்‌; 
விரைந்து செய்யப்படுவதென்‌ றவா அ. வினை செய்யுக்திறமாகலிற்‌ பசைவசோ 
டொட்டா ராயிற்ற. 1 தன்னொட்டார்‌ ப்‌. றருட்‌ கூடாமல்‌ ! மாற்றி வைத்த 
லெனினு மமையும்‌, 

தெளி:--(இ - ள்‌.) (தொழில்செய்பவனால்‌) ஈட்டார்க்கு-(தனது) ஈட்‌ 
பினர்க்கு, ஈல்லசெயலின்‌ - இனிமையான வற்றைச்‌ செய்தலினும்‌, ஒட்டா 
ரை- (சனதுபகசைவருடன்‌ பகைத்துப்‌) பொருந்தா திருப்பவரை, ஒட்டிக்கொ 
எல்‌ - (தனக்கு) நட்பாக்கிக்கொள்ளுதல்‌, விரைந்தது - விரைந்து செய்யப்‌ 
படுவதாம்‌, (எ - ற). 

அத்தொழில்‌ பலித்‌ தலைப்‌ பயனாக வுடையனலாய இவ்விரண்டு காரியங்‌ 
கஜம்‌ பகைவர்க்குத்‌ சன்னுடையசோர்வு வெளிப்பவெதன்‌ முன்னே செய்க 
என்பார்‌ *விரைந்தத? என்று கூறினார்‌, விரைந்த தென்பது விரைந்துசெய்‌ 
யப்‌ படுவது என்றவாறாம்‌. இவ்வதிகாரம்‌ பசைவருடன்‌ போர்‌ முதலியவற்‌ 
றைச்செய்யும்‌ வகையைக்‌ கூறுவதாகலால்‌, ஒட்டாரென்பவர்‌ தன்‌ பகைவரு 
டன்‌ கூடாசாரென்பதாயிந்ற. 

(க-து. தொழில்‌ செய்யுமமைசான்‌ கனது பகைவரது 
பகைவரைத்தனக்குச்‌ சி ரக்கமாக்கிக்கொள்ளுதல்‌ தனது சிரேகித 
ருக்கு இனிமையா னவற்றைச்‌ செய்தலினும்‌ ஈன்மும்‌ என்பது, 

9. One should rather hasten to secure the alliance of the 
foes of one’s enemies rather than do good service to one's 
friends. 

ந - 

௧௦. உறைசிறியா ருண்ணடூங்க லஞ்சிக்‌ குறைபெறிற்‌ 

கோள்வர்‌ பெரியார்ப்‌ பணிந்து. 

பரி:-(ட - ல்‌.) அளுமீடத்சிறியராய அமைச்சர்‌ தம்மின்‌ வலியார்‌ 
எதிர்ந்தவழித்‌ தம்பதி நடங்தலையத்சி, ரி அந்நீலைக்கு வேண்டுவதாய 
சந்தி கூடுமாயின்‌, அவரைத்‌ தாழ்ந்து 8 அதனை யேற்றுக்கொள்வர்‌. () 

இடமீகாடும்‌ அரணும்‌. 4- அவற்றது சிறுமை ஆள்வார்மேலேற்றப்பட்‌ 

* மெலிவு- பொருள்‌ படை வலி முதலியவற்றால்‌ தனது பசைவரி 
னும்‌ தான்‌ குறைவடைர்திருத்தல்‌. 

ர்‌ “ஒட்டாரை யொட்டிச்கொளல்‌! என்பதற்கு ஒட்டாரை-தனதுபசை 
ஓரை, ஒட்டிக்கொள்ளல்‌--மற்றொருவரிடத்துச்உடாதவாறு வேறுபடுத்தி 
வைத்தல்‌ என்‌ ஐ பொருள்‌ கூறினும்‌ ஒக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

 மாற்றிவைத,சல - வேறுபடுத்தல்‌ (பேதம்‌) என்னும்‌ உபாயம்‌, 

4 அக்கிலைக்கு- தம்பகு ரியுத்சும்‌ அந்நிலைமைக்கு. 

மீ அதனை - சந்தி கூதெலை. 

எ மாடு அரண்களின்‌ சிறுமையை அவற்றை யாளுன்றவுர்மே 
லேற்றி *உறை சிறியார்‌! என்று கூறினார்‌. இஃது இடத்தினது சிறுமை 
இடத்தையுடையவர்‌£ மேலாய வுபசார வழக்காம்‌, 








76 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


டது. மெலியாரோடு * சந்திக்கு வலியார்‌ * இயைதலரிதாகலின்‌ “பெறின்‌” 
என்றார்‌. ] அடியிலே மெலியராயினார்‌ 4 சம்பகுதியுமஞ்சி நீங்ன்‌ $ முத 
கொடும்‌ செடுவராகலின்‌, 4௮ வாராமற்‌ ௦ சிறிது கொடுத்தஞ்‌ சந்தியை 
யேற்றுக்‌ கொள்க வென்பதாம்‌. ()பணிதல்‌ மான முடையார்க்குச்‌ கருத்தன்‌ 
மையின்‌ *கொள்வர்‌” என உலயெலாற்‌ கூறினார்‌.இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
மெலியான்‌ செய்யுந்திறங்‌ கூறப்பட்டது 

தேளி:--(இ- ள்‌.) உறைஏறியார்‌ - ஆளுமிடஞ்‌ சிறியசாகய மந்திரி 
கள்‌, (தம்மின்‌ மிக்க வலியுடையவர்‌ எதிர்ந்த விடத்து), உல்‌ - (தமது) 
அங்கங்கள்‌, சடுங்கல்‌ - நடுங்குதலுக்கு, அஞ்சி-பயர்‌த, குறைபெறின்‌ - (அந்நி 
லைக்கு வேண்டுவதாக) சந்திகூடுமாயின்‌, பெரியார்‌-௮ப்பெரியஉரை, பணி 
ந்து - தாழ்ர்து, கொள்வர்‌ - (அதனை யேற்றுக்‌) கொள்ளுவர்‌, (௪ - அ]. 

இடம்‌-நாடும்‌ அரணும்‌. அர்காட்ட ரண்களின்‌ செமை அவற்றை யாளு 
இன்‌ றவர்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டது. மெலியாரோடுசர்திக்கு வலியாரியைதல்‌ அரி 
தாகலால்‌ “பெறின்‌” என்றார்‌. அடியிலே மெலியராயினார்‌ தம்மங்கங்களும்‌ 
அஞ்சி நீங்கனொல்‌ முதலோடுங்‌ கெடுவராகலின்‌, ௮.அவாராமற்‌ சிறி துபொருள்‌ 
கொடுத்தும்‌ சந்தியை ஏற்ற க்கொள்க வென்பதாம்‌, பணிதல்மான முடையவர்‌ 
க்குக்‌ கருத்தல்லாமையால்‌ கொள்வர்‌ என உலகியலாற்‌ சொல்லினார்‌. இவை 
மூன்று பாட்டாலும்‌ மெலியவன்‌ செய்யும்‌ நிறம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து) ஆளுமிடஞ்‌ சறியராகிய மந்திரிகள்‌ தம்மினும்‌ 
வலியார்‌ தம்மை பெதிர்ர்தவிடத்து அவரைப்‌ பணிந்து சமாதான 
மாக விருத்தலை மேற்கொள்வர்‌ என்பத. 

10. Ministers of small. states, afraid of their people bes 
ing frightened,will submit to and acknowledge their superior 
foes, if the later offer them a chance of reconciliation. 

தன த 
ஆறாம்‌ அதிகாரம்‌. 
11 தூத: lmbassador: 

பரி: அஃதாவது 11சந்தி விக்கிரகங்கட்த 11வேற்றுவேந்தரிடைச்‌ 

* சந்திக்கு - சமாதானத்திற்கு. ர்‌ இயைதல்‌ - பொருந்துதல்‌, 

1 அடியிலே - போர்செய்ய ஆரம்பித்த காலத்திலே. ப 

ஏ தம்பகுதியும்‌ - தமது சேனை நட்பு முதலிய அங்கங்களும்‌, 

$ முதலொடும்‌ - அடியோடும்‌. 4 ௮௫ - முதலொடுங்‌ கெடுதல்‌, 

௦ சிறிதுகொடுத்தல்‌ - தான மென்னும்‌ உபாயம்‌, 

() பணிதல்‌-பகைஃர்க்குத்‌ தாழ்ர்தொழுகு தல்‌. 

19 “வேத மாந்தர்‌ வேந்தரென்‌ நிறாவர்க்கர்‌, தாது போதற்‌ ரொழிலு 
ரித்‌ தாகும்‌.” “சிறப்புப்‌ பெயர்பெறிற்‌ செப்பிய வீரண்‌3, முதற்குரி மரபி 
ன வொழிந்தோ ரிருவர்க்கு 6.” என்பது அகப்பொருள்‌ விளச்சம்‌. 

உர்ர்‌ அமைச்சு அதிகாரம்‌ மூன்றாவது குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌ “வட 
லார்‌ இவற்றுட்‌ பொருத்தலைச்‌ சர்‌ தி மென்றும்‌,பிரித்தல விச்செசமென்‌ 
அம்‌ கூறுப!" என்று கூறப்பட்டிருத்தல்‌ இங்கறியத்‌ தக்கது சந்தி விக்செசம்‌- 
அடித்துக்செடுத்தலாம்‌. 1[வேற்று சீவந்தர்‌-தம்‌மரசனோ? வேறுபட்ட அரசர்‌, 





அங்கலியல்‌--௬-வது அது. 767. 


சேல்வார்து தன்மை. * ௮வ்விரண்டனையும்‌ மேல்‌ வினை செயல்வகை 
என்றமையின்‌, 1 இஃ ததன்பின்‌ வைக்கப்பட்டது. | தரன்‌ ட 
- கூறுவான்‌ 4 கூறியது கூறுவானேனத்‌ தூது இநவகைப்படம்‌; 
| நள்‌ 8 ழன்னோன்‌ * ௮மைச்சஹே டோப்பானுகலானும்‌ ௦ ட்‌ 
! ()௮வனிற்‌ காற்கூறு குணம்‌ தறைந்தோ னகலானும்‌ ர்ர்டுலதமைச்சிய 
்‌ லாயிற்று. 
தேளி:--அல்‌.காவது பொருத்தல்‌ பிரிச்தல்களுக்கு வேற்றரசரிடத்துச்‌ 
செல்வாரது தன்மை. (பொருத்தல்‌ பிரித்தலென்னும்‌) அவ்விரண்ட னையும்‌ 
முன்‌ வினைசெயல்வகை என்றமையால்‌, இஃது அதன்பின்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டது. தான்‌ வகுத்துச்கூறுவான்‌ கூறியது கூறவான்‌ எனத்தூது இரு 
வதைப்படும்‌ ; அவருள்‌ முன்னோன்‌ மச்திரியோ டொப்பா னாசலானும்‌ 
பின்னோன்‌ அவனிலுங்‌ காற்பங்கு குணங்‌ குறைர்தோனாகலானும்‌ இஃது 
அமைச்சியலாயிற்று. 


௧. அன்புடைமை யான்ற குடிப்பிறத்தல்‌ வேந்தவாம்‌ 
பண்புடைமை தூதுரைப்பான்‌ பண்பு. 


பரி:-(இ- ள்‌.) தன்சுற்றத்தார்மாட்ட அன்புடையனுதலும்‌ அமை 
ச்சுப்‌ பூணற்கமைந்த தடியின்கட்‌ பிறத்தலும்‌ அரசர்சாதிவிநம்பும்‌ பண்‌ 
புடைய தலும்‌ தூதுவார்த்தை சோலலுவானுக்‌ கிலக்கணம்‌, (எ-று). 
11 முன்னைய விரண்டனாலும்‌, முறையே ருற்றத்தார்ச்குத்‌ தீங்குவாரா 
்‌ ன 'பேணியொழுகறும்‌, 14 சன்ன தூதியல்‌ கேட்டறிதலும்‌ 


5 : அமமிர்ன்டந்வும்‌- சம்‌ ்‌ திவிக்ரெகங்களையும்‌, 

1 இஃ ததன்பின்‌ வைச்சப்பட்டது- தூ ஐ என்னும்‌ இவ்வதிசாரம்வினை 
செயல்வகை யென்னும்‌ அதிகாரத்இன்பின்‌ வைக்கப்பட்டது 

$ தான்‌ வகுத்துச்‌ கூறுவான்‌ -ஒரு காரியத்தைத்‌ தான்‌ பிறரோடு சொல்‌ 
லும்‌ வகையையும்‌,அதற்கு அவர்‌ சொல்லும்‌ உத்தரவையும்‌, அவ்வுத்தரவுக்குப்‌ 
பின்தான்‌ சொல்லும்‌ வகையையும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ தானே கற்பித்துக்‌ கொ 
ண்டு சந்தற்பத்திற்‌ தேற்றவகை பேசும்‌ தூதன்‌. 

1 கூறியது கூறுவான்‌ -சளிப்பள்ளேயைப்‌ போன்று: தன்னரசன்‌ தன்‌ 
ளிடத்துச்‌ கூறியதை மாத்திரம்‌ வேற்று வேர்தரிடத்துச்‌ கூறும்‌ தூதன்‌. 

$ முன்னோன்‌ - தான்‌ வகுத்துச்‌ கூறுவான்‌ , 

* “இதா லமைச்சர்ச்‌ கோது மாண்பெலா மமைந்து நின்றான்‌, தூத 
ஞச்‌ சொல்லிற்‌ சொல்லாச்‌ குழ்பொரு ஸிலலை”” என்பது குளாமணி. 

௦ பின்னோன்‌ - கூறியது கூறுவான்‌ . 

() அவனில்‌ - தான்‌ வகுத்துச்‌ கூறுவானிலும்‌. [| இஃது-தூது, 

11 முன்னைய விரண்டனாலும்‌ - அன்புடைமை, ஆன்ற குடிப்பிறத்தல்‌ 
என்று முன்னுள்ள இரண்டும்‌. 

ரதன்‌ முன்னோர்‌ தூதியல்‌ கேட்டதிதலு ம்‌-தன.து தகப்பன்‌ பாட்டன்‌ 
முதலாயினோர்‌ தூ தர்‌ரயொழுயெ தன்மையைக்‌ கேட்டுள்ளத்தமைத்தலும்‌, 


758 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


பெற்றாம்‌. * “வேந்தவாம்‌ * பண்புடைமை முன்னர்‌ மன்னரைச்‌ சேர்க்தொ 
முகற்கட்‌ பெறப்படும்‌. 1 அதனால்‌ வேற்றாசறாம்‌ 0 அவன்‌ வயத்தராதல்‌ 
பெறுதும்‌. 

தெளி: (இ - ள்‌.) ௮ன்புடைமை-(சன்‌ சுற்றத்தாரிடத்து) அன்புடை 
யவனாதலும்‌, ஆன்‌ றகுடிப்பிறத்தல்‌ - (அமைச்சர்தொழில்‌ செய்தற்கு) அமை 
-ந்தகுடியில்‌ பிறத்தலும்‌, வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை - அரசர்சாதி விரும்பும்‌ 
குணமுடையவனாதலும்‌, தூதரைப்பான்‌ - தூ.தவார்த்தையைச்‌ சொல்லு 
வானுக்கு, பண்பு - இலக்கணமாம்‌, (௭ - று). 

முன்னையவிரண்டனாலும்‌, முறையே சுற்றத்தார்க்குத்‌ தீங்குவாராமல்‌ 
தான்‌ (அவரைப்‌) பாதிசாத்து ஈடத்தலும்‌, தன்முன்னோ.து தூதினியல்‌ 
பைக்‌ கேட்டறிதலும்‌ பெற்றாம்‌, 'வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை! பின்வரும்‌ 
மன்னரைச்‌ சேர்ர்தொழுகலென்னு மதிகாரத்திற்பெறப்படும்‌.௮ தனால்‌ வேற்‌ 
றரசரும்‌ அவன்‌ வயத்தினரா தல்‌ பெறப்படும்‌, 


(காது. அன்புடைமை; நற்குடிப்றெப்பு, அரசர்‌ விரும்புங்குண 
முடைமையென்னு மிவை தூதன து இலக்கணங்களாம்‌ என்பது. 
1. The qualifications of an ambassador are affection 
for his relatives, a high birth, and the possession of attri 
butes pleasing to the royalty. 
நத பம- 
௨. அன்பறி வாராய்ந்த சொல்வன்மை தூதுரைப்பார்க்‌, 
கின்றி யமையாத மூன்று. 
பரி: 6 - 2 AE ப அவனுக்க 


* மனு தட்ச வச்த்ில்ல்லல்‌ “சர்வ ல்களில்‌ 
மறிர்தவனாயும்‌,சொற்குறி கண்சியிட்தெல்‌ முதலிய சமிக்கை, சட்டிகைபோ 
டுதல்‌ முதலிய செய்கை என்னுமிவற்றைக்‌ கண்டறிபவனாயும்‌,பொருளாசை 
யில்லாசவனாயும்‌, சமர்த்தனாயும்‌, நற்குலத்திற பிறந்தவனாபும்‌ இருக்ற ஒரு 
தூதனை அரசன்‌ தன்னிடத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்ட, 

“அந்தத்‌ தூதன்‌ யாவரிடத்தும்‌ அன்புள்ளவனாயும்‌, சமர்த்தனாயும்‌, பொ 
ருளாசை யில்லாதவனாயும்‌, நியாபக முள்ளவஞயும்‌, தேசகாலங்களை யறிந்த 
வனாயும்‌, சேகபுஷ்டியுள்ளவனாயும்‌, பயமில்லாதவனாபும்‌, சம்ஸ்கிராத முத 
லிய பாஷைகளை ப்‌ பேசுறெவனாயும்‌ இருந்தால்‌ அரசனுக்குப்‌ பெருமையை 
யுண்பெண்ணுவான்‌'? என்று கூறுவது மிங்கறியத்தச்ச த. 

ர்‌ பண்புடைமையாவது பெருமை சான்றாண்மைகளில்‌ தாம்‌ வழுவா 
க நின்றே எல்லாரியல்புகளுமறிந்து அவற்றிற்கொத்து ஈடத்தலாம்‌, பண்‌ 
க்‌ பவெது பாடறிர்‌ சொழுகுதல்‌' என்பது கலித்தொகை. 

1 அதனால்‌ -வேந்தவாம்‌ பண்புடைமையால்‌, 0 ௮வுன்‌- தூழன்‌. 
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t ஆவனவறியு மறிவுடைமையும்‌ | அவற்றைவேற்றாசரிடைச்‌ சொல்லுங்‌ 
கால்‌ ஆராய்ந்து சொல்லுதல்‌ வன்மையு மேனத்‌ தூதுரைக்க வுரியார்‌ 
க்த இன்றியமையாத தணங்கள்‌ ன்று, (எ- று). 

ஆராய்தல்‌ - 1 அவற்றிற்‌ குடம்படுஞ்‌ சொற்களைத்‌ தெரிதல்‌, “இன்றி 
யமையாத மூன்று” எனவே, அமைச்சர்க்குச்‌ சொல்லிய $ பிற குணங்களும்‌ 
வேண்டுமென்பது பெற்றாம்‌, இவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ 4 இருவகை 
யார்க்கும்‌ பொதுவிலக்கணங்‌ கூறப்பட்டது, 

௫. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அன்பு - (தம்மாசனிடத்து) அன்புடைமையும்‌, 
அறிவு(அவ்வரசனுக்கு ஆவனவற்றை யறியும்‌) அறிவுடைமையும்‌,! அவற்றை 
வேற்றரசரிடத்துச்‌ சொல்லும்போது), ஆராய்ந்த சொல்வன்மை-அராய்ந்து 
சொல்லுதல்‌ வலிமையும்‌, (என), தூதரைப்பார்க்கு - தூ.துசொல்ல வுரிய 
வர்க்கு, இன்றியமையாத - அவசியமாக வேண்டிய குணங்கள்‌, மூன்று - 
மூன்றாம்‌, (௭- ௮). 

ஆராய்தல்‌ - அவ்வன்பு முதலிய வற்றிற்குச்‌ சம்ம இக்குஞ்‌ சொற்களைச்‌ 
தெரிதல்‌. (இன்றி யமையாத மூன்று” எனவே, மர்நிரிகளுக்குச்‌ சொல்லிய 
மற்றைக்‌ குணங்களும்‌ வேண்‌$மென்பது பெறப்பட்டது. இவை இரண்டு 
பாட்டாலும்‌ இருவகைத்‌ தூ தர்க்கும்‌ பெ.துவிலக்‌சணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(க - து; தாதுரைக்க வுரியாரது முக்கிய குணங்கள்‌ அன்பு, 

அறிவு, சொல்வன்மை பென்னு மிம்மூன்றுமாம்‌ என்பது, 


2. Love tohis sovereign, knowledge of his affairs, and 
a discriminating power of speech before other sovewrigns are 
the three essential qualfications of an ambassadom 
ப 


௩. நூலாரு ணூல்வல்ல னாகுதல்‌ வேலாருள்‌ 
வென்றி வினையுரைப்பான்‌ பண்பு. 
பரி:_ (இ - ள்‌.) வேலையுடைய வேற்றரசரிடைச்‌ சேன்று தன்னா 
சனுக்த வென்றிதநம்‌ வினையைச்‌ சோல்லுவானுக்க இலக்கணமாவது 
நீதிதலை பசர்ந்த எக்க நா அந்நூலை வல்லதுதல்‌ 0. 





ர்‌ ஆவன - நன்மை தருவன. 

1 அவற்றை- அன்புடைமையையும்‌ அறிவுடைமையையும்‌, 

4 அவத்றித்கு - தம்மாசன்மாட்‌ டன்புடைமைக்கும்‌ அவ்வாசனுக்கா 
வனவறியும்‌ அறிவுடைமைக்கும்‌. 

8 பிறகுணங்களும்‌ - அமைச்சுமுதல்‌ வினைசெயல்வகை யீறாக வுள்ள 
அதிகாரங்களில்‌ கூறியுள்ள வேறகுணங்களும்‌. 

4 இருவகையார்க்கும்‌ - தான்வதுத்துக்‌ கூறுவான்‌ கூறியதுகூறவான்‌ * 
என்னும்‌ இருவகைத்‌ தூதர்களுக்கும்‌. 
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கோறன்‌ மாலையரென்பது தோன்ற * (வேலார்‌' என்றம்‌, 1 தூத 
வினை யிரண்மெடங்க வென்‌ நிவினை'என்‌ மங்‌ கூ நினார்‌,வல்லனாதல்‌-உணர்வு 
மாத்திர முடையராய | அவர்‌ முன்‌ வகுக்குமாற்ற லுடையனாதல்‌, 

தெளி:--(இ- ள்‌.) வேலாருள்‌ - வேலினையுடைய வேத்தசசரிடத்த, 
(சென்று), வென்றி - (தன்னாசனுக்கு) வெற்றியைத்‌ தருன்ற, வினை 
யுரைப்பான்‌, தொழிலைச்‌ சொல்லுவானுக்கு, பணபு-இலக்கணமாவது, தாலா 
ருள்‌ - ரீதி ஜூலை யறிந்த மர்திரிகளிடத்து, தால்வல்லனாகுதல்‌ - (சான்‌) அர்‌ 
நீதி நூலில்‌ வல்லவஞசல்‌, (எ-று). ' 

வேற்றரசர்‌ கொல்லுந்தன்மையுடையா ரென்பதுதோன்‌ ற(வேலார்‌'என்‌ 
௮ம்‌, தூதுபோதல்‌ சன்னரசனுக்கு வெற்றியைத்‌ தருன்ற வினையைச்‌ 
கூறுதலென்னு மிரண்மடங்க 'வென்றிவினை"என்றும்‌, சொல்லினர்‌. வல்ல 
வனாதல்‌-அறிதல்‌ மாத்திர முடையவராடிய அவர்‌ முன்‌ தான்வகுத்துக்‌ கூறும்‌ 
வல்லமை யுடையவனாதல்‌. 

(க - து.) நீதிநாலுணர்க்த மர்திரிகளிடத்துத்‌ கான்‌ நீதிநா 
லில்‌ வல்லவனா யிருத்தல்‌ தூதனுக்கு இலக்கணமாம்‌ என்பது, 

3. To be powerful in politics among those who are lea- 
rned in ethics is the character of him who speaks to lance- 
bearing kings on matters of triumphs to his own sovereign. 

க 

௪. அறிவுரு, வாராய்ந்த கல்வியிம்‌ மூன்றன்‌ 

சேறிவுடையான்‌ சேல்க வினைக்கு. 

பரி:-(இ - ள்‌.) இயற்கையாகீய வறிவும்‌ கண்டார்‌ விநம்புந்‌ 
ஏதோற்றப்போலிவும்பலரோடும்பலகாலு மா ராயப்பட்டகல்வியுமேன 
$ நன்த மதித்தற்கேதுவாய டூம்ழன்றனது கூட்டத்தை யுடையான்‌ 
வேற்று வேந்தரிடைத்‌ தூதுவினைக்தச்‌ செல்க, (எ-று), 

௦ இம்மூன்றும்‌ ஒருவன்பாழ்‌ கூடுசவரிசாகலின்‌ *செறிவுடையான்‌” 
தட்டம்‌ *இவற்றான்‌ ஈன்குமதிப்புடையனாகவே, வினை வினிது முடியுமெ 
ன்பது கருத்து. 


* தலைமைபற்றி வேலார்‌ என்று கூறப்பட்ட ௮, , இத த (வேல்‌) மற்றப்‌ 
படைகளுக்கும்‌ உபலட்சணமாம்‌. 

4 தூது வினை யிரண்டும்‌: தூதுபோதலும்‌ தன்னரசனுக்கு ஆவனவற்‌ 
தைச்‌ செய்தலுமென்னு யிரண்டும்‌. தூ.து-சந்தி (பொருத்தல்‌) ஆம்‌; விலை- 
விச்செசம்‌ (பிரித்தல்‌) ஆம்‌. 

1 அவர்‌ முன்‌ - நீதிறூலை யுணர்ந்த மந்திரிகளுக்கு முன்‌, 

ஏ தோற்றப்பொலிவு - வடிவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

நீ ஈன்குமதித்தற்‌ கேதுவாய - மிகவும்‌ கெளாவித்தற்குக்‌ சாரணமாய. 

0 இம்மூன்றும்‌ - அறிவு, உருவு, ஆராய்ர்தசல்வி யென்னும்‌ இந்த 
மூன்றும்‌, 1 இவற்றான்‌ - அறிவு முதலியவற்றால்‌, 
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தேளி:--(இ - ள்‌.) அறிவு - (இயற்கையாயெ) அறிவும்‌, உருவு-(கண்‌ 
டார்‌ விரும்பும்‌) தேற்றப்‌ பொலிவும்‌, ஆராய்ந்சகல்வி - (பலரோடும்‌ பலகா 
லும்‌) ஆராயப்பட்ட சல்வியும்‌, (என), இம்மூன்றன்‌-(ஈன்கு மதித்தற்கு ஏது 
வாகிய) இம்மூன்‌ றன அ, செறிவுடையான்‌ - கூட்டத்தையுடையவன்‌, வீனை 
க்கு - (வேற்றாசரிடத்துத்‌ தூ. அரைக்கும்‌) தொழிலுக்கு, செல்க - செல்லச்‌ 
கடவன்‌, (எ-று). 

இம்மூன்றும்‌ ஒருவனிடத்துச்‌ கூடுதல்‌ அரிதாசலால்‌'செறிவுடையான்‌” 
என்றார்‌. இவற்றால்‌ ஈன்கு மதிப்புடையவனாகவே, மேற்கொண்ட தொழில்‌ 
இனிது முடியுமென்பது கருத்து. 


(க - து.) இயற்கையறிவும்‌?தாற்றப்பொலிவும்‌அராய்க்தகல்வியு 
முடையவன்‌ தூது போதற்‌ நெழிலுக்‌ குரியவனாவன்‌ என்பன்‌, 
4. He who has combined in him sense, an attractive 
beating and well tried learning, may go on a mission to the 
vourts of other rulers. 
ப 
டு. தொகச்சொல்லித்‌ தூ வாத நீக்கி நகச்சோல்லி 
நன்றி பயப்பதாந்‌ தூது, 
பரி:_(௫இஃள்‌.) வேற்றரசர்க்தப்‌ பலகாரியங்களை ச்‌ சோல்லும்வழிக்‌ 
காரணவகையாற்‌ றேதத்துச்‌ சோலலியும்‌, இன்னாத காரியங்களைச்‌ 
சொல்லும்‌ வழி * வேய்யசோற்களை நீக்க யினிய சோற்களான்‌ மன 
மகீழச்‌ சோல்லியும்‌, தன்னரசனுக்க நன்மையைப்‌ பயப்பவனே தூதனை 
வான்‌,(எ - று). ~ 
பலகாரியங்கட்‌ குடம்படாதார்‌ * பரம்பரையான்‌ ! அவீற்றிற்குக்‌ கார 
ணமாய தொன்றைச்சொல்ல அதனால்‌ 1 அவை விளையுமா அுய்த்தணர அரு 
மையானுஞ்‌ $ சருக்கத்தானு முடம்பவெர்‌; இன்னாதவற்றிற்‌ குடம்படா 
தார்‌ தம்மனமடழச்சொல்ல அவவின்னாமை காணாது உடம்படுவராதவின்‌, 
* அவ்விருவாற்றானும்‌ தன்காரீப தவறாமல்‌ முடிக்கவல்லா னென்பதாம்‌. 
எண்ணும்மைகள்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கன. 
தேளி£--(இ- ள்‌.) (வேற்றரசர்க்குப்‌ பலகாரியங்களைச்‌ சொல்லு 
மிடத்து) தொசச்சொல்லி - (காரணவகையால்‌) தொகுத்துச்‌ சொல்லியும்‌, 
| ள்‌ வெய்யசொற்சளை - கேட்பதற்குப்‌ பிரிய மாசாத சொற்களை, 
ர்‌ பரம்பரை-ஒன்றோடுபிறிதொன்று மாகாவதொன்றன்‌ வாயிலாகத்‌ 
. தொடர்ந்‌ இருப்பதாம்‌, 
1 அவத்திற்கு - பலகாரியங்களுக்கு. ர அவை - பலகாரியங்கள்‌, 
! $ சுருக்சத்தானு முடம்படுவர்‌-சொல்வ இ சுருக்கமா யிருத்தலாலுஞ்‌ சம்‌ 


்‌ மதிப்பர்‌. 


* 
* அவ்விருவாற்றானும்‌ - தொகச்சொல்லுதலாலும்‌ தூ.வாசரீக்கி நகச்‌ 
சொல்லுதலாலும்‌, ்‌ 

% 


762 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 
(இனிமையல்லாத காரியங்களைச்‌ சொல்லுமிடத்து), தூவாதரீக்கிஃவெய்ய 
சொற்களை நீக்கி, ஈகச்சொல்லி - (இனிமையாய சொற்களால்‌ மன) மழெச்‌ 
சொல்லியும்‌, ஈன்றி பயப்பது - (சன்னரசனுக்கு) ஈன்மையைச்‌ செய்ப 
வனே, தூதாம்‌- தூ.சனாவான்‌, (௭-ஐ]. 

பலகாரியங்களுக்கு உடம்படா தவர்‌ பரம்பரையால்‌ அப்பல காரியங்களை 
யும்‌ முடித்தற்குக்‌ காரணமாய தொரு காரியத்தைச்சொல்ல அதனால்‌ அவை 
பயன்படும்‌ விதத்தை ஆலோசித்தறிய அருமையாலும்‌ சுருக்கத்தாலும்‌ 
உடன்படுவர்‌ ; இணிமையில்லாச காரியங்களுக்கு உடம்படாதவர்‌ சமது 
மனமழெச்சொல்ல அவ்வினிமையில்லாமை தோன்றாமையால்‌ உடம்படுவ 
சாதலால்‌,அவ்விருவழியாலும்‌ தூ தன்‌ தன்‌ காரியத்தைச்‌ தவராமல்‌ முடிக்க 
வல்லானென்பதாம்‌, சொல்லி, சொல்லி யென்னும்‌ இரண்டிடத்திலும்‌ 
எண்ணுப்பொருளில்வர்த உம்‌ என்னும்‌ இடைச்சொற்கள்‌ செய்யுள்‌ வீசா 
ரத்தால்‌ தொக்குநின்‌ றன. 

(க - து.) வேற்றாசரிடத்துத்‌ தான்‌ சென்ற காரியத்தைக்‌ 
தொகுத்து அவர்‌ விரும்புமாறு சொல்லுபவ னை தன்னரசனலுக்கு 
தன்மை பயக்குர்‌ தூதனாவான்‌ என்பது, 

5. He is an ambassador who in the presence of other 
rulers speaks concisely, avoids harsh words, talks so as to 
make them smile, and thereby brings good to his own 
sovereign. 

ல 

சு. கற்றுக்கண்‌ ணஞ்சான்‌ சேலச்சோல்லிக்‌ காலத்தாற்‌ 

றக்க தறிவதார்‌ தூது. 

பரி:--(இ - ள.) நீதிநூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ தான்‌ சென்ற கநமத்தைப்‌ 
பகைவேந்தர்‌ மனங்கோளசீசோல்லி, அவர்‌ செயிர்த்து தோக்கின்‌ ௮ 
நோக்கிற்‌ கதசாது, காலத்தோடு பெருந்த * அது மடிக்கத்தக்க 
வுபாயமறிவானே தூதனுவான்‌, (எ - று). 

அவ்வுபாய மறிதத்பொருட்டு மீதிதற்கல்வியும்‌, * அதனானன்றிப்‌ 
பிறிதொன்றான்‌ முடியுங்காலம்‌ வரின்‌ அவ்வாறு முடிக்கவேண்டுதலிற்‌ 
காலத்தாற்‌ றச்சதறிதலும்‌ இலக்கணமாயின, 

தேளி:-(இ-ள்‌.) கற்று-(நீதிநூல்களைச்‌) கற்று, (தான்சென்ற கரு 
மத்தை), செல - (பகைவேர்தர்‌) மனங்கொள, சொல்லி-கூறி, சண்ணரு 
சான்‌-(அப்பசைவேந்தர்‌ கோபித்தப்பார்த்தால) அப்பார்வைக்கு அஞ்சாது, 
காலத்தால்‌- காலத்தோடு, (பொருச்த), தக்கது-(௮ முடிக்கத்‌) சக்க உபாயத்‌ 
தை, அத்‌ வ ஜ-அறிபவனே, தூ தாம்‌- தூ.தனுவான்‌, (௭-ற) , 





* ௮த.- தான்வந்த கருமத்தை, 
1 அதனானன்றி - நீதிறூற்‌ கல்வியாலல்லாமல்‌, 
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அவ்வுபாயத்தை யதிதற்பொருட்டு நீதிநூற்‌ சல்லியும்‌, அதனாலன்‌.றிமற்‌ 
ரென்றால்‌ முடிபுங்காலம்‌ வரின்‌ அவ்வாறு முடிச்சவேண்டுதலால்‌ காலச்‌ 
சாற்‌ றச்சதறிதலும்‌ தூ.தனுக்கு இலக்கணமாயின. 

(க-து.) கீதிநூஓணர்ம்‌ து, பகையரசர்‌ மனங்கொளக்‌ தான்‌ 
சென்ற கறாமத்தைச்‌ சொல்லி, அவர்கோபிச்துப்‌ பார்ப்பதற்கஞ்‌ 
சான, காலத்தோடு பொருர்க அத முடித்தற்கா முபாயத்தை 
யறிபவனே தூதனாவான்‌ என்பன, 

6, Mle is an ambassador who having studied politics, 
talks impressively, is not afraid of the angry looks of 
euemical rulers and knows to employ the art suited to the 
time. 

த ப்‌ 

எ. கடனறிந்து காலங்‌ கருதி யிடனறிந்‌ 

தெண்ணி யுரைப்பான்‌ றலை. 

பரி: (௫-ள்‌.) வேற்றாசரிடத்துத்‌ தான்‌ சேய்யு ழறைமையறி 
ந்து; அவர்‌ சேவ்விபார்த்துச்‌ சென்ற கநமத்‌ சோலலுதற்கேற்ற டட 
மறிந்து, சோல்லுமாற்றை மன்னே விசாரித்து, அவ்வாறு சோல்லு 
வான்‌ தூதரின்‌ மிக்கான்‌, (எ-று). 

செய்யுமுறைமையாவது * அவர்‌ நிலையும்‌, தன்னரசனிலையும்‌, தன்னி 
லையும்‌ 1 தூக்கி ! அவற்றிற்கேற்பக்‌ | காணுமுறைமையும்சொல்லுமுறை 
மையும்‌ & முதலாயின. செவ்வி-சன்சொல்லை யேற்றுக்கொள்ளும்‌ மனநிகழ்‌ 
ச்சி. ஸஅது காலவயத்ததாகலிற்‌ 4 காலம்‌" என்றார்‌. இடம்‌-தனீக்குத்தணை 
யாவாட ருடயைவிடம்‌. எண்ணுசல்‌-சான்‌ ()அதசொல்லுடூாறும்‌, அதற்கு 
அவர்‌ சொல்லு முத்தாமும்‌, அதற்குப்பின்‌ முன்‌ சொல்லுவனவுமாக இவ்‌ 
வாற்றான்‌ மேன்மேற்‌ ரானே கற்பித்தல்‌, வடநூலார்‌ 1| இவவிருவகையா 

* அவர்‌-வேற்றரசர்‌. [ அரசுக்காக, 

ர்‌ அவற்றிற்கேற்ப-வேற்றரசர்ரிலை, தன்னரசனிலை, தூதாகவந்த தன்‌ 
சிலையென்பனவற்றிற்குப்‌ பொருந்த, 

1 காணுமுறைமையும்‌-வேற்றரசரைப்‌ பார்க்குங்‌ கிரமமும்‌. 

ப) 

8 முதலாயின என்றமையின்‌, வேற்றரசாத குணம்‌, இங்செம்‌, ஆகா 
சம்‌, செயல்‌ என்பனவற்றை யறிதலுங்‌ கொள்க, 1 அது-செவ்வி (சமயம்‌), 

6 ஒருகாலத்திலுண்டாகும்‌ (தன்சொல்லை யேற்றுக்கொள்ளும்‌) மன 
நிகழ்ச்சி (மனத்தின்தன்மை) யைச்‌ காலமென்றது (கார்‌ அறுத்தது என்‌ 
பதுபோலக்‌) காலவாகு பெயராம்‌, 

௦ உடனாய-கூட விருக்கின்ற. (]௮.த-தான்வர்த கருமத்தை, 

£1 இவ்விருவசையாருடன்‌-தான்‌ வகுத்துக்‌ கூறுவான்‌ கூறியது கூறு" 
வான்‌ என்னு மிருவரோடு, 


764 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


ருடன்‌ தலைகொடுத்து நிற்பாரையுங்கூட்டித்‌ அதரைத்‌ * தலை, இடை,கடை 
யென்று வகுத்துக்‌ கூறினாராகலின்‌,அவர்‌ மதமும்‌ தோன்றத்‌ (தலை! என்றார்‌. 
தூதென்பது * அதிகாரத்தான்‌ வந்தத. இவை ஐர்‌அபாட்டானும்தான்வகுத்‌ 
துக்கூ.றுவான திலக்கணங்‌ கூறப்பட்டது. 


தெளி: -(இ-ள்‌.) கடன்‌-(வேற்றாசரிடத்துத்‌ தான்செய்யும்‌) முறைமை 
யை, அறிந்து - தெரிந்து, காலங்கருதி - (அவ்வேற்றரசா இ) சமயம்பார்த்து 
இடனறிர்து- (சென்‌ றசருமஞ்‌ சொல்லுதற்கு ஏற்ற) இடத்தைச்‌ தெரிக்து, 
எண்ணி - (சொல்லும்வழியை முன்னே) விசாரித்து, உரைப்பான்‌ - (அவ்‌ 
விதம்‌) சொல்லுவான்‌, தலை-( தூ தருள்‌) .பிக்கானாவன்‌, (௭-௫) 
செய்யும்முறைமையாவது அவர்‌ நிலையும்‌, தன்னரசனிலையும்‌, தன்னிலை 
யும்‌ சீர்‌ தூக்கி அவற்றிற்குப்பொருர்தக்காணும்‌ முறைமையும்சொல்லுமுறை 
மையும்‌ முதலாயின .சமயம்‌- தன்சொல்லே யேற்றுக்கொள்ளும்‌ மனரிகழ்ச்சி. 
அது காலத்தின்‌ வசத்ததாகலால்‌ “காலம்‌” என்றார்‌. இடம்‌ - தனக்குத்தணை 
யாவார்‌ உடனாயெவிடம்‌. எண்ணுதல்‌ - தான்‌ ௮து சொல்லும்‌ விதமும்‌, ௮ 
தற்கு அவர்சொல்லும்‌ உத்தரமும்‌, அதற்குப்பின்‌ தான்சொல்லுவனவு மாக 
இவவழியால்‌ மேலுமேலும்‌ தானேயெண்ணுசல்‌. வடதூலார்‌ இவ்விருவகை 
யாருடன்‌ லைகொடுத்து கிற்பாரையுங்‌ கூட்டித்தூதரைத்‌ தலை, இடை, 
சடை என்றுவகுச்துச்‌ சொல்லினாராதலால்‌, அவர்மதமுந்தோன்‌ றத்‌ *தலை? 
என்றார்‌. தூதென்பது அதிகாரத்தால்‌ வந்தது. இவை ஐந்த பாட்டாலும்‌ 
தான்வகுத்திக்‌ கூறுவான து இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
(க - து) வேற்றாசரி_த்துத்‌ தான்செய்யும்‌ முறைமை, 
காலம்‌, இடிமென்னு மிவற்றை யறிந்தாலோசித்துச்‌ சொல்‌ 
பவனே தாதருள்‌ தலைமை யுடையவனாவான்‌ என்பது. 


7. He is the chief among ambassadors who under 
stands the proper decorum before other princes, seeks the 
proper occasion, knows the most suitable place and delivers 


his message after due consideration. 
hie 


$ 


* ப தானறிந்து கூறும்‌ தலைமற்‌ நிடையது, சோனறைர்த நீசென்ற 
கூறுமாற்‌ரனறியா, தோலையே காட்டுங்‌ சடையென்‌ ரொருமூன்‌ று, மேலை 
யோர்‌ தூதுரைத்த வாறு” என்று பாரதவெண்பா கூ. ஐன்றது. இங்குத்‌ 
தூது போதற்கு உரியவர்‌ வேதியரும்‌, வேந்தரும்‌, அரசனாற்‌ றெப்புப்பெற்ற 
வணிகரும்‌ குத்திரருமாவரென்று அறியத்தக்கது. பாரதத்திலுள்ள உலு 
கன்‌ தூ இ;சஞ்சயன்‌ தூது, கிருஷ்ணன்‌ அ.அிகளால்‌ வேதியர்‌ வேந்தர்களின்‌ 
தூதின்‌ விஷயம்‌ நன்குவெளியாம்‌, இவ்வழன்‌ நித்‌ தேவர்‌ முதலியோரும்‌ 
தூது சென்றதுண்டு, அது சூரபது மனிடத்து வீரவாகுதேவரும்‌, இராவண 
னிடத்து அனுமாரும்‌ அங்கதனும்‌ தூ.அசென்‌ திருத்தலாலறிதற்‌ பாற்றாம்‌. 

_ 1 அதிசாரத்தான்‌- தூது என்னும்‌ அதிகாரத்தினால்‌. 
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௮. தூய்மை துணைமை துணிவுடைமை யிம்மூன்றின்‌ 
வாய்மை வழியுரைப்டான்‌ பண்பு. 

பரி:-(ட.ள்‌.) தன்னாசன்‌ வார்த்தையை அவன்‌ சொல்லியவாறே 
வேற்றரசருக்தச்‌ சேன்று சோல்லுவான திலக்கணமாவன & பொநள்‌ 
காமங்களாற்‌ நாயனுதலும்‌ தனக்க அவரமைச்‌ சர்‌ துணையாந்தன்மையுழ்‌ 
துணிதலுடைமையும்‌ டும்ழன்றேடூ கூடிய மேய்ம்மையுமேன விவை. 

பொருள்‌ காமங்கள்பற்றி வேறுபடக்‌ கூறாமைப்பொருட்டுத்‌ தூய்மை 
யும்‌, தன்னரசனுக்கு உயர்ச்சி கூறியவழி எம்மனோர்ச்‌ * கஃஇியல்‌ பெனச்‌ 
கூறி 1 அவர்‌ வெகுளி நீக்குதற்பொருட்டுத்‌ | தணைமையும்‌, இது சொல்‌ 
லின்‌ இவரேதஞ்‌ செய்வரென்றொழியாமைப்பொருட்டுத்தணிவுடைமையும்‌, 
யாவ்ரானுக்‌ தெறப்பதற்பொருட்டு மெய்ம்மையும்‌ வேண்டப்பட்டன. இன்‌ 
ஓடுவின்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) வழி-(,தன்னரசன்‌ வார்த்தையை அவன்சொல்லிய) 
படியே, உரைப்பான்‌-(வேற்றரசருக்குச்சென்‌ ற) சொல்லுவான அ, பண்பு _ 
இலக்கணமாவன , தூய்மை-(பொருளாலும்‌ காமத்தாலும்‌) பரீசுத்தனாதலும்‌, 
துணைமை-(சனக்கு அவ்வேற்றர ரத மந்திரிகள்‌) தணையாரந்தன்மையும்‌, த 
ணிவுடைமை - துணிதலையுடைமையு 7, இம்மூன்றின்‌ - இம்மூன்றனோடு, 
(கூடிய),வாய்மை-மெய்ம்மையும்‌, (என்றிவைகளாம்‌), (எ-று). 

பொருள்‌ பற்றியும்‌ காமம்‌ பற்றியும்‌ வேறுபடச்சொல்லாமைப்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ தூய்மையும்‌, தன்னரசனுக்கு உயர்ச்சி சொல்லிய விடத்து எம்போல்‌ 
வார்க்கு அவ்வாறு சொல்லுதல்‌ இயல்பென்‌ அசொல்லி அவரது இகாபத்தை 
நீக்குதற்பொருட்டுத்‌ தணைமையும்‌, இதுசொன்னால்‌ இவர்‌ ஆன்பஞ்செய்வா 
ரென்று ஒழியாமைப்பொருட்டுத்‌ அணிவுடைமையும்‌, யாவராலும்‌ ஈம்பப்படு 
தற்பொருட்டு மெய்ம்மையும்‌ வேண்டப்பட்டன. மூன்றின்‌ என்னும்‌?நதனு 
ரபு தனக்குரியபொருளைவிட்டு மூன்றே என மூன்றாம்‌ வேற்றுமையின்‌ 
உடனிகழ்ச்சிப்பொருளில்‌ வர்த.த. இவ்வாறு வருவது வேற்றுமை மயக்க 
மெனப்படும்‌. மூன்றின்‌-மூன்‌ றனோடு, இன்‌-ஐர்‌.தனுருபு; ஐூ-மூன்‌ றனுருபு. 

(௧ - து.) ததலுச்‌ இலக்கணமாவது அவன்‌ தூய்மையும்‌ 
அனைமையும்‌, அணிவும்‌, வாய்மையும்‌ உடைத்தா யிருத்தலாம்‌, 


5 பொருள்‌. காமங்களால்‌ தாயனாசனவத.பொருளிலம்‌ த்றின்பத்‌ 
திலும்‌ பற்றில்லா சவனா யிருத்தல்‌. “உறுபொருள்‌ காமம்‌ விருப்புறாத்‌ தூய்‌ 
ம”? என்று விநாயக புராணங்‌ கூழரின்றது. 

அஃதியல்பெனக்கூறி - உயர்ச்சி கூறுதல்‌ சுபாவமெனச்‌ சொல்லி, 

$ அவர்‌ - வேற்றரசர்‌. 

ர துணைமையும்‌- வேற்றரசர்த மந்திரிகள்‌ தனக்குத்‌ அணையாயிருத்த , 
லும்‌. அனுமானுக்கு விபிஷணனும்‌, கண்ணனுக்கு விதுரரும்‌ துணையா 
*ருக்தமை யிங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கது, 


766 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


8. The qualifications of the ambassador who faithfully 
delivers his sovereign’s message, are purity, the support of 
foreign ministers and boldness, coupled with truthfulness 
in addition to the aforesaid three. 

கண்டக 

௬.௬ விடமோற்‌; றம்‌ வேந்தர்க்‌ குரைப்பான்‌ வமோற்றம்‌ 

வாய்சோரா வன்க ணவன்‌. 

பரி;--(09-ள்‌.) தன்னரசன்‌ சோல்லிவிட்ட வார்த்தையை வேற்ற 
சர்க்தச்‌ சென்று சொல்லவுரியான்‌ தனக்கு வநமேதத்திற்கத்சி ர்‌ அவ 
லுக்தத்‌ தாழ்வான வார்த்தையை வாய்சேயர்ந் துத்‌ சொல்லாத ; திண்‌ 
மையை யுடையான்‌, (எ-று), 

1 தாழ்வு சாதி தருமமன்மையின்‌, 0 *வடு' என்றார்‌. () 4வாய்சோரா? 
எனக்காரியங்‌ காரணத்து எடச்சப்பட்ட து. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) விமொற்றம்‌- (,தன்னரசன்சொல்லி) வீட்டவார்த்தை 
யை, வேந்தர்க்கு வேற்றரசர்க்க, (சென்று), உரைப்பான்‌ - சொல்லுதற்கு 
உரியவன்‌, (தனக்குவறாம்‌ துன்பத்திற்கு அஞ்சி), வடமொற்றம்‌-( ௮வனுக்குதி) 
தாழ்லானவார்த்தையை, வாய்சேரா-வாய்சேர்‌5 தஞ்சொல்லா த, உன்சணவன்‌- 
திண்மையை யுடையான்‌, (௭-௮). 

தாழ்வு சாதி தருமமல்லாமையால்‌, அத்தாழ்வை “வடு? என்றார்‌. தாழ்‌ 
வான வார்த்தையைச்‌ சொல்லாமையாகிய காரியத்தை அதன்‌ காரணமாகிய 
வாய்சோசாமையிலடக்ட “வாய்சோரா? என்று கூறப்பட்டது. 





ப்‌ “தடுமாற்ற மின்றித்‌ தகைசான்ற சொல்லான்‌, வமோந்தம்‌ வாய்சோ 
ரா னாடி.விடெற்றம்‌, எஞ்சாது கூறி மிகல்வேந்தன்‌ £ றுங்கால்‌,அஞ்சா தமை 
வது தூது”? என்பது பாரதவெண்பா, 


1 அவனுக்கு-சன்னரசனுக்கு, 1 திண்மை - மனவுறுதி. 


ரி தாழ்வு சாஇதருமமன்மையின்‌-பகைவர்க்குத்தாழ்வான வார்த்தைசொ 
ல்லுதல்‌ அரசர்சாதி தருமமல்லாமையினால்‌, இருஷ்ணன்‌ முதலாயினோர்‌ 
தூதிசென்ற விடத்தத்‌ சம்மாசர்க்குத்‌ தாழ்வானவார்த்தை சோல்லா தொ 
முயெவாறிங்‌ கறிதற்‌ பாலசாம்‌. 


௦ ஆயுத முதலியவற்றால்‌ உடம்பிலுண்டாயகுறி வடு எனப்படும்‌, அரசர்‌ 
தாமுதத்குரியராகா (அல்தாவது அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ அருந்தவத்தோர்‌ முத 
லியோராகா) ரிடத்துத்‌ தாழ்வானவார்த்தையைச்‌ சொல்லுதல்‌ அவர்க்கு வடுப்‌ 
போன்று மாறாது பழியையுண்டாக்குதல்பற்றித்‌ தாழ்வானவார்த்தையை 
*வடுமாத்றம்‌ என்று கூறினர்‌, 


() தாழ்வான வார்த்தையைச்‌ சொல்வதற்குக்‌ காரணம்‌ வாய்சோருத 
லாம்‌; தாழ்வானவார்த்தையைச்‌ சொல்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ வாய்சோராமை 
முரீம்‌, வாய்சோருதல்‌-௮ச்சத்தால்‌ வாய்குள று தல்‌, 


அங்க்வியல்‌--௬-வது தூது. 767 


(க - இ.) தன்னாசன்‌ சொல்லிவிட்ட வார்த்தையை அவனு 
க்குத்‌ தாழ்வுவாராவா.று வேற்றரசர்க்குத்‌ தனக்குவருர்‌ துன்பத்‌ 
இற்கஞ்சிச்‌ சோர்வடையாது சொல்பவனே தூதருள்‌ தண்மை 
யுடையவனாவான்‌ என்பது. 

g. He alone 15 fit to communicate his soverelgn’s reply 
to other kings who possesses the firmness not to utter even 
inadvertently what may reflect discredit on the latter. 

நக த் 

௧௦. இறுதி பயப்பினு மெஞ்சா திறைவற்‌ 

குறுதி பயப்பதார்‌ தூது. 

பரி:_(௫ - ள்‌.) * அவ்வார்த்தை தன்னுயிர்க்கிறுதி தநமாயினும்‌ 
1 அதற்கஞ்ச்‌ யோழியாது தன்னமசன்‌ சொல்லியவாறே ! அவனுக்த 
மித்தியை வேற்றாசரிடைச்‌ சோல்லுவானே தூதனுவான்‌, (எ-று). 

(இறுிபயப்பினும்‌' என்றதனால்‌, 4 ஏனையபயத்தல்‌ சொல்லவேண்டா 
வாயிற்று இவை மூன்றுபாட்டானுங்‌ கூறியது கூ றுவான இலக்சண்ங்கூ றப்‌ 
பட்டத. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) இறதிபயப்பினும்‌ - (அவவார்த்தை தன்னாயிர்க்கு) 
முடிவைத்‌ தருமாயினும்‌,எஞ்சாது-(அ.தற்கு) அஞ்சியொழியாத,(தன்னரசன்‌ 
சொல்லிய படியே), இறைவற்கு- அவ்வரசனுக்கு, ௨ற.தி - மிகுதியை, பயப்‌ 
பது - (வேற்றரசரிடத்துச்‌) சொல்லுவானே, தூதாம்‌- தூ.தனாவான்‌, (௭-௮). 

*இறுதிபயப்பினும்‌' எனறு கூறினமையால்‌, மற்றைத்துன்பங்களைச்‌ 
செய்தல்‌ சொல்லவேண்வெதில்லையாயிற்று. இவை மூன்‌ றபாட்டாலும்தறி 
யது கூறுவானது இலக்கணம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


(௧-து.) தனக்கு முடிவைத்‌ தருவதாயினும்‌ வேற்றசசரிடத்‌ 
அத்‌ தன்னரசன்‌ சொல்லிய சொல்லைச்‌ சொல்லியவாறு அஞ்சா அ 
சொலபவனே தூதனாவான்‌ என்பனு. 

10. He is an ambassador who fearlessly seeks his 
sovereign’s good though it should cost him his life to deiiver 
his message, 


» வட்டப்‌ 


* அவ்வார்த்தை.தன்னாசன்‌ சொல்லிவிட்டவார்த்தை 
ர அதற்கு-தன்னுயிர்ச்கு முடிவைத்தருதற்கு. 
உ 1 அவனுக்கு மிகுதியை: தன்ன ரசனுக்கு மேல மையை, 

ரி ஏனைய பயத்தல்‌ என்றமையின்‌, காவலில்வைத்தல்‌, கையிற்‌ ட்டி 
போட்டடித்தல்‌, கைகால்களைக்‌ குறைத்தல்‌, கண்ணைப்பிடுங்கல்‌ முதலியவற்‌ 
ழையுல்‌ கொள்க, வீரவாகுதேவரைச்‌ குரபதுமன்‌ கொல்லுமாறு உத்தரவு 
செய்ததும்‌, அனுமானை இராவணன்‌ வாலிற்றணி சுத்றிச்கொளுத்திவிட்ட 
கிம்‌, கண்ணனைத்‌ தரியோதனன்‌ பநிகுழியிற்‌ கொல்லும்‌ று முமற்சித்‌ 
தீதும்‌ இங்கறியத்தச்கஷ்வாம்‌, 
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எழாம்‌ அதிகாரம்‌. 
மன்னரைச்‌ சேர்ந்தோழுகல்‌:-- 
Service wndor the Sovereign. 

பரி:_ அஃதாவது அமைச்சர்‌ அரசரைப்‌ போநந்தி யோழதமாறு, 
* இது “வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை என 1 மேலே  வேண்டப்பட்டமை 
யின்‌, தூதின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 

தேளி:-—அஃதாவது மந்திரிகள்‌ அரசரைப்‌ பொருந்தி நடக்கும்‌ வித 
மாம்‌. இது “வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை" என்‌ றமுன்னே வேண்டப்பட்டமை 
யால்‌, தூதின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. 

க. 4 அகலா தணுகாது தீக்காய்வார்‌ போல்க 

விகல்வேந்தர்ச்‌ சேர்ந்தோழுத வார்‌. 

பரி:--(இ-ள்‌.) ௦ மாறு படூதலையுடைய அரசரைச்‌ சேர்ந்தோழ' 
தும்‌ அமைச்சர்‌ அவரை மிக நீங்தவதும்‌ மீகச்சேறிவதுத்‌ சேய்யா து, 
தீக்காய்வார்போல இடைநிலத்திலே நிற்க. (எ-று), 

() கடிதின்‌ வெகுளும்‌ தன்மையரென்பது தோன்ற *இசல்‌ வேந்தர்‌” 
என்றார்‌. மிசவசலிற்‌ பயன்‌ கொடாது மிகவணுநின்‌ 14 அவமதிபற்றித்‌ 
தெறும்‌ வேந்தர்க்கு, மிகவகலிற்‌ குளிர்‌ நீக்காது மிகவணுநிற்‌ சுடுவதாய 
11 தியோடுளதாய தொழிலுவமம்‌ பெறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ-ள்‌,) இசல்‌-மாறுபதேலையுடைய, வேர்தர்‌-அரசரை, சேர்‌ 
ந்து-அடுத்து, ஒழுகுவார்‌-ஈடச்கும்‌ மந்திரிகள்‌, (அவ்வரசரை), அகலாத - மிக 
நீங்குவதும்‌, அணுகா அஃயிக ரெறுங்குவ ம்‌, (செய்யாத), நிக்சாய்வார்போ 
ல்ச-ரெருப்பிற்‌ குளிர்காய்வார்போல £வொனவிடத்திலே நிற்கக்‌ கடவர்‌, (). 





* இது - மன்னரைச்‌ சேர்ர்தொழுகல்‌, 

ர்‌ மேலே - தூததிகாரத்தின்‌ முதற்‌ குறளிலே, 

1 வேண்டப்பட்டமையின்‌-விரும்பப்டட்டமையின்‌ . 

1 அக்னி பராமுகமாய்த்‌ தன.தருசே வந்தவனை மாத்தரர்‌ தடக்‌ 
கும்‌; அரசனா அக்னி கோபித்துக்கொண்டால்‌ தனதானியம்‌ புத்திர 
மித்த களத்திராதகளோடும்‌ அழித்துப்போடும்‌?? என்று மனுதரும சாஸ்‌ 
தரம்‌ ஏழாவதத்தியாயத்தில்‌ கூறுவதும்‌, தீண்டி னர்தமைத்‌ தீச்சுடு மன்‌ 
னர்‌£, ஈண்டு தங்கையோடு மெரித்திடும்‌?? என்று £வக?ர்தாமணி கூறுவ 
அம்‌ இங்கறியத்‌ சக்கனவாம்‌. 

௦ மாறுபடுதல்‌. விரோ தப்படுதல்‌. 

() கடி. தன்வெகுளுர்‌ தன்மையர்‌ - முன்‌ சோபச்காரர்‌. 14 அவமதிபற்‌ 
நி.தம்மை மதியாமையைக்‌ குறித்து 

11 இகல்வேந்தர்‌ தொழிலுக்கு (மிரீங்கனொல்‌ குளிரைப்‌ போச்சு! இம்‌ 
மிச நெருக்இனால்‌ சுடுவதுமாய) நெருப்பினது தொழிலை உவமானமாகக்‌ 
கூதினமையின்‌, இக்குறள்‌ சொழிலுவமையணியாம்‌. 
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அரசர்‌ விரைவில்‌ கோபிக்குர்‌ தன்மையர்‌ என்பது தோன்‌ ற! இகல்வேர்‌ 
சர்‌'என்றார்‌, மிகரீங்கனொால்‌ பபனைக்கொடா.து மிகரெருங்னொல்‌ மதியாமை 
பற்றி வருத்தும்‌ வேந்தர்க்கு மிக ரீங்கினொல்‌ குளிரை நீக்காது மிச நெருக்க 
ஓல்‌ சுவெதாய நெருப்போடுளதாய தொழிலுவமானம்‌ பெறப்பட்டது, 

(க - து) மா.றுபடுகலை யுடைய அரசரைச்‌ சேர்ர்தொழுகும்‌ 
மந்திரிகள்‌ ௮வசை மிக நீங்குவதும்‌ நிக நெருங்குவதுஞ்‌ செய்யா 
இருக்கக்‌ கஉவர்‌ என்பது, 

1. Ministers who serve under fickle-minded monarchs 
should behave like those who warm themselves by being 
neither too far, nor too near the fire. 

. க்க 

௨. மன்னர்‌ விழைப விழையாமை மன்னரான்‌ 

மன்னிய வாக்கர்‌ தரும்‌. 

பரி:--(௫-ள்‌.) தம்மாற்‌ சேரப்பட்ட மன்னர்‌ விநம்புவனவற்றைத்‌ 
தாம்‌ விநம்பாதொழிதல்‌, அமைச்சர்கீத அவானே நிலைபேற்ற சேல்‌ 
வக்தைக்‌ சோடுக்தம்‌, (எ-று). 

ஈண்டு “விழைப” என்றது * அவர்க்குச்‌ றப்பாகவுரியவற்றை, அவை! 
1 நுகரப்பவென, ஒப்பனை, 1 மேன்மையென்றிவை முதலாயின. 0 இவ' 
ற்றை | ஒப்பிற்கஞத்‌ தாம்‌ விழையாதொழியவே, அவ்வச்சகோக்ட யுவர்‌ 
அ $ அவர்தாமே எல்லாச்செல்வமும்‌ ஈல்குவரென்பது கருத்து, எனவே 
அவற்றை விரும்பிற்‌ () சே$சருமென்பசாம்‌. 

தெளி:-(இ - ள்‌). மன்னர்‌-'தம்மால்‌ சேரப்பட்ட) அரசர்‌, விழைப 
விரும்புவனவற்றை, விழையாமை - (தாம்‌) விரும்‌ ராதொழிதல்‌, (மந்திரி 


* அவர்க்கு-தாஞ்சேர்ந்த அரசர்க்கு. 

ர்‌ அகரப்படுவன-செவிமு.தலிய ஐம்பொறிகளாலும்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ 
(விரோத மிஷ்றிய) சப்தாதி விஷயங்கள்‌. ''அறியப்படுர்‌ தன்மையிற்‌ போக 
சாதனமாயுள்ளது விஷயம்‌.” என்று தருக்ககெளமுதி கூஐன்றது. 

ர மேன்மை-யாவர்க்கும்‌ மேலாக விருக்குர்‌ தன்மை 

முதலாயின என்றமையின்‌, வெண்கொற்றக்குடை, வீரச்சழல்‌, முடி, 
செங்கோல்‌ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க 

௨0 இவற்றைஃஅரசர்க்குச்றப்பாகவுரிய அகரப்பவென முதலியவற்றை. 

| ஒப்பிற்கஞ்சி-அரசர்க்குள்ள ஆதங்கங்களுள்‌ ஒரங்கமாயுள்ள தாம்‌ 
அவ்வரசர்க்குச்‌ சமமாக விருத்தற்குப்பயர்து. 

$ அவர்தாமே- அவ்வரசரே. 4 

() “அறத்தொடு கல்யாண மாள்வினை கூரை, யிறப்பட்‌ பெருயெச்‌ 
கண்ணுக்‌ இறப்பட்டார்‌, மன்னரின்‌ மேம்பட்ட செய்யற்க செய்பவேன்‌ட 
மன்னிய செல்கங்‌ கெடும்‌”. என்பது ஆசாரக்‌ கோவை, 
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களுக்கு), மன்னரால்‌-அவ்வரசராலே, மன்னிய-நிலைபெற்ற, ஆச்சம்‌-செல்‌ 
வத்தை, தரும்‌-கொடிக்கும்‌, (எ-று), 
இங்கு 'விழைப?என்‌ ற அ அவ்வரசர்க்குச்‌ சிறப்பாக உரியவற்றை, அவை: 

அகரப்படென, அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, மேன்மையென்ற இவை 
முதலாயினவாம்‌. இவர்றைச்‌ சமமாய்த்‌ தோன்றுவதற்கு அஞ்ரித்தாம்‌ 
விரும்பாதொழியவே, அவ்வச்சநோக்டு ம௫ழ்ர்‌.த அவர்‌ தாமே எல்லாச்‌ செல்‌ 
வமும்‌ அம்மந்திரிகளுக்குத்‌ தருவரென்பது கருத்து, எனவே, ுசரப்படு 
வன முதலியவற்றை விரும்பினால்‌ அது மந்திரிகளுக்குக்‌ சேடுதரும்‌ 
என்பதாம்‌. 

(க-து.) தம்மாசர்‌ விரும்புவனவற்றை விரும்பாத மந்திரி 
களுக்கு எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ ௮வ்வாசராலுண்டாம்‌ என்ப ௮, 

2. For ministers not to long for the things desired by 
their kings will through the kings themselves yield them 


ever-lasting wealth. 
அ 


௩. போற்றி னரியவை போற்றல்‌ கடத்தபின்‌ 
றேற்றதல்‌ யார்க்கு மரிது. 
பரி:-(௫ - ள்‌.) அமைச்சர்‌ தம்மைக்காக்கக்‌ கநதின்‌ அரியபிழை 
கள்‌ தங்கண்‌ லா ராமற்‌ காக்க, * அவற்றை வந்தனவாகக்‌ கேட்ட வுவ்‌ 
வாசர்‌ ஜயுற்றல்‌ அவரைப்‌ பின்றேளிவித்தல்‌ யாவர்க்த மரிதாகலான்‌. 
அரியபிழைகளாவன: அவராற்‌ பொறுத்தற்சரிய ர்‌ அறைபோதல்‌, 


] உரிமையொடு மருவல்‌, அரும்பொருள்‌ வெளவல்‌ என்றிவை முதலாயின, 
அவற்‌ை நச இச்‌ ச்‌ திலாவது 0 ஒருவன்‌ சொல்லியக்கால்‌ சகுமோவென்‌ தையு 





* அவற்றை அரியபிழைகளை. 

ர ௮அறைபோதல்‌ - மழேறுத்துச்‌ செல்லுதல்‌, அஃதாவது எலி புலப்ப 
டாவாறு கழே யறுத்துச்சென்று தானிருச்சு மிடத்தைக்‌ கெடுத்தல்போ 
ல, அமைச்சன்‌ புலப்படாவகை யொழுெத்‌ சன்னரசன்‌ கெடுதற்குறிய 
காரியங்களைப்‌ பசை மன்னருடன்‌ கூடிச்செய்த ங்‌, 6 

1 அரசர்க்கு உரிமையாய (சொந்தமான) மகளிரைப்‌ பண்பாகுபெய 
ரால்‌ உரிமையென்று கூறினார்‌. “ அறம்பொரு ஸின்பம்‌'? என்னும்‌ குற 
னின்‌ விசேடவுரையில்‌ “இன்பவுபதையாவது தொன்றுதொட்டு உரிமை 
மோடு பயின்றாளொரு தவமுதமகளை விட்டு அவளால்‌ உரிமையுள்‌ இன்‌ 
னாள்‌ நின்னைக்கண்டு வருதீசமுற்றுக்‌ கூட்டுவிக்கவேண்டுமென்று என்னை 
விடுத்தாள்‌; அவளைக்கூடுவையாயின்‌ நினக்குப்‌ பேரின்பமேயன்‌ றிப்‌ பெரும்‌ 
பொருளுங்‌ சைஉடுமெனச்‌ குளுறவோடு சொல்லுவித்தல்‌!! என்று கூறி 
யிருத்தலால்‌ இது ஈன்குவிளங்கும்‌. 8 

0 ஒருவன்‌ அரசரிடத்துச்‌ சென்று இவ்வமைச்சன்‌ அரியபிழைசளைச்‌ 
செய்ன்றான்‌ என்று சொல்லியவிடத்து, இப்பிழைகளை அவ்வமைச்சன்‌ 
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ராதி தீகாதென்றே * அவர்‌ தணிய வொழுகல்‌. ர ஒருவாற்றாற்‌ றெளிவித்‌ 
தாலும்‌ கடன்‌ கொண்டான்‌ றேன்றப்‌ பொருடோன்று மாறுபோலக்‌ கண்‌ 
டுழியெல்லாம்‌ அவை நினைக்கப்பதெலின்‌ “யார்க்குமரி.து' என்றார்‌. இவை 
மூன்றுபாட்டானும்‌ 1 ௮.து பொதுவகையாற்‌ கூறப்பட்டது. 

தெளி:-(இஃ ள்‌.) (மந்திரிகள்‌) போற்றின்‌ - (தம்மைச்‌) காத்துக்‌ 
கொள்ள வெண்ணினால்‌, அரியவை - அரியபிழைசள்‌, போற்றல்‌ - (தம்மிட 
த்துவாராமற்‌) காச்கக்கடவர்‌, கடுத்தபின்‌ - (அப்பிழைகளை வந்தனவாசச்‌ 
சேட்டு அவ்வர்சர்‌) சந்தேடுத்தால்‌, தேற்றுதல்‌ - ( அவரைப்பீன்‌) செளிவித்‌ 
தல்‌, யார்க்கும - எத்தசையார்க்கும்‌, அரிது - கூடாது, (அகலால்‌), (௪ - று), 

அரியபிழைகளாவன: அவ்வரசரால்‌ பொறுத்தற்கரிய ழே.றுத்தல்‌, (அவ்‌ 
வரசரூக்கு)உரிமையாயுள்ள மகளிருடன்‌ புணருதல்‌,டைத்தற்கரிய பொரு 
ள்களை யபகரித்தல்‌ என்ற இவை முதலாயின. அவ்வரியபிழைகளைச்‌ காத்த 
லாவ.து ஒருவன்‌ சொல்லிய விடத்துத்‌ தகுமோவென்று சந்தேகமடையாத 
தசாதென்றே அவர்‌ ஈம்புமாறு நடத்தல்‌. (மந்திரிகள்‌ பின்‌) ஒருவழியால்‌ ஈம்‌ 
புவித்தாலும்‌ கடன்‌ வாங்னெவன்‌ தோன்றக்‌ கடன்கொடுத்த பொருள்‌ (நினை 
வில்‌ தோன்‌ அவிதம்போலத்‌ தம்மைக்கண்ட விடத்செல்லாம்‌ அவ்வரியபிழை 
கள்‌ நினைக்கப்படுதலால்‌ 'யார்க்கு மரிது' என்றார்‌. இவை மூன்‌ அபாட்டாலும்‌ 
௮.௮ பொதுவகையாழ்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(௧ - து.) அரசர்‌ சர்தேடத்தபின்‌ அவரைத்‌ தெளிவிப்பது 

அரிதாகலின்‌, மர்திரிகள்‌ தம்மிடத்துக்‌ குற்ற முண்டாகாவாறு 

தம்மைக்‌ க்களை கடவர்‌ என்பது, 

3 "Ministers who wish to save themselves (from (708516) 
should avoid the commission of serious errors; #or if the 
king's suspicion be once roused, no one can remove it. 

op 

௪, செவிச்சோல்வஞ்‌ சேர்ந்த நகையு மலித்தோழுக 

லான்ற பெரியா ரகத்து. 


பரி:-(இ.-ள்‌.) ௮மைந்தவாச ரநகீநந்தல்‌ ௮வர்காண ஒருவன்‌ 
சேவிக்கட்‌ னம பத்த ஒருவன்‌ ழகநோக்கி நததலையுந்‌ தவிரத்‌ 
தோழதக, (௭ - ஓ. 


கெய்த்‌: தகுதி படையதாமோ டிவன்று சர்தேகமுறுது. அவனை சோக்‌ ச்‌ 
கூறியது தகுதியுடைய தன்றென்று, அவ்வரசர்‌ சொல்லுமாறு மந்திரி 
லர சொள்ளுதலாம்‌. 

* அவர்‌ - அரசர்‌, 

* ஒருவாற்றாற்‌ நெளிவித்தாலும்‌-( மந்திரிகள்‌ தாம்‌ அரிய பிழைகளைச்‌ 
செய்யவில்லை யென்று அரசரைப்‌ பின்‌) ஒருவகையால்‌ தெளியச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌, 

1 அது - மன்னரைச்‌ சேர்ர்தொழுசல்‌, 


772 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


சேர்தல்‌ - பிறனோடு சேர்தல்‌. * செய்தொழுன்‌, தங்குற்றங்‌ கண்‌ 
செய்தனவாகச்‌ கொள்வரென்பது கருத்து. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) ஆன்ற - அமைர்த, பெரியாரகத்து - அரசர்‌ சமீ 
பத்து, (இருந்தால்‌ ௮வர்காண) , செவிச்சொல்லும்‌- (ஒருவன்‌) காதில்சொல்‌ 
தலையும்‌, சேர்ந்த நகையும்‌ - (ஒருவன்முக) ரோச்கி நகைத்தலையும்‌, அவி 
தீது - நீச்ச, ஒழுக - ஈடச்கச்கடவர்‌, (எ - அ). 

சேர்தல்‌ - பிதனோடு கூடுதல்‌. செய்து கடந்தால்‌, அரசர்‌ தமதுகுற்றத்‌ 
தைக்‌ கண்டு (அவை) செய்தனவாகச்‌ கொள்வரென்பத கருத்து. 

(க - து.) அரசர்‌ தமதருகே யுள்ள போது அவர்காண மந்த 
ரிகள்‌ ஒருவன்‌ காதில்‌ சொல்லுதலையும்‌ ஒ நவன்‌ முகநோக்கி ஈகை 
த்தலையும்‌ தழிக்கக்கடவர்‌ என்பது, 

உ 4. While in the presence of the sovereign, ministers 
should neither whisper to nor smile at others. 
்‌ ஆன வட 

௫. ர்‌ எப்போருளு மோரார்‌ தோடரார்மற்‌ றப்போருளை 

விட்டக்காற்‌ கேட்க மறை, 

பரி:—(௫இ-ள்‌,) ௮ரசனுக்தப்‌ பிறரோடு மறைநிகழ்வுமி யாதோந 
போநளையுத்‌ சேவிகோடுத்துக்‌ கேளாது ] அவனை படக வினவுவ 
துத்‌ சேய்யா து ௮ம்மறைப்போருளை 0 அவன்றனே யடக்காது சோல 
லியக்காற்‌ கேட்க, (எ-று). 
டா ஏ ஒர்தத்கேற்கும்‌ பொருளாயினு மென்பார்‌ எப்பொருளும்‌” என்றார்‌, 
() மற்று வினைமாற்றின்கண்‌ வந்தது. 

தேளி:--(இ - ஸ்‌.) மறை (அரசனுக்குப்‌ பிறரோடு) இரச$யம்‌, (நிகழு 
மிடத்து), எட்போருளும்‌-யாதொருபொருளையும்‌, ஒரார்‌-(செவிகொடுத்தச்‌) 
கேளா௫,தொட ரார்‌-( அவளை) முடுசவின வுவதுஞ்செய்யாது, அப்பொருளை - 





* செய்தொழுகின்‌ - அமைச்சர்‌ இரகசியமாக ஒருவன்‌ காதிலொன்‌ 
தைச்‌ சொல்லுதலையும்‌ மற்றொருவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தலையும்‌ 
செய்து நடந்தால்‌. இங்கு ஆசாரக்கோவை “பிறரொடு மந்திரங்‌ கொள்ளா 
ரிறைவனைச்‌,சாரார்‌ செலீயோரார்‌ சாரிற்‌ பிறிதொன்‌ இ,தோவார்போ னிற்ச 
இரிந்து!” என்று கூறுவது மறியத்தக்கதாம்‌. 

ஆசாரக்கோவை ““நின்‌ றக்கால்‌?? என்னுஞ்செய்யுளில்‌ பெருர்சச்கார்‌, 
சொல்லிற்‌ செவீகொடுத்துக்‌ கேட்டிடச மீட்டும்‌, விஞவற்ச சொல்லொழிர்‌ 
தீக்‌ கால்‌? என்று கூறுகின்றது. D 

1 அவனை முடூகிலினவுவதும்‌-அவ்வரசனை விரைந்து கேட்பதும்‌, 

0 அவன்றானே - ௮வ்வரசனே. 

4 ஒர்தற்கேற்கும்‌-தாம்கேட்டறிக்து ஆலோடிப்பதற்குத்தக்க, 

() மற்று என்பது தொடராரென்னும்‌ எதிர்மறைவினையைத்‌ தொடரு 
வூர்‌ என்னும்‌ உடம்பாட்டு வினையாக மாத்றினமையின்‌,வினைமா ற்றின்கண்‌ 

“வந்ததாயிற்று, தொடருவார்‌ என்பதை “விட்டக்காற்கேட்ச' என்ப தனாலறிச. 
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அவ்விரகசியப்பொருளை, விட்டக்கால்‌ - (அவன்‌ தானே) அடக்காது சொல்‌ 
வினால்‌, கேட்ச-(மந்திரிகள்‌) கேட்கச்சடவர்‌, (௪ - று), 

அராய்தற்குத்தக்க பொருளாயிறாந்தா ஓமென்டார்‌ “எப்பொருளும்‌? என்‌ 
றார்‌. மற்று வினைமாற்றுப்பொருளில்‌ வந்தது. 

(க - து.) அரசன்‌ பிறரோடு இரகம்‌ பேசும்போது மம்‌ 
திரிகள்‌ அதனைக்‌ கவனியா திருக்து, அவனே சொல்லிற்‌ கேட்கச்‌ 
கடவர்‌ என்பது, 

ந When the king is engaged in secret counsel with 
others, ministers should neither over-hear anything what: 
soever nor pry into it with inquisitive questions, but wait to 
listen when it is divulged by the king himself. 

AEE 

௬. குறிப்பறிந்து காலங்‌ கருதி வேறுப்பில 

வேண்டே வேட்பச்‌ சோலல்‌. 


பரி:_(௫ - ள்‌.) அரசனுக்தக்‌ காரியத்‌ சொலலுங்கால்‌ அப்பொ 
முது நிகழ்கின்ற ர்‌ ௮வன்‌ தறிப்பினையறிந்து | சோல்லுதற்‌ கேற்ற 
காலத்தையும்‌ நோக்கி வேறுப்பிலவுமாய்‌ வேண்டுவனவுமாய காரியங்‌ 
களை அவன்‌ மனம்‌ விநம்பும்வகை சோல்லுக, (எ-று). 

குறிப்புக்‌ காரியத்தின்சணன்றிச்‌ காமவெகுளி -- யுள்ளிட்டவற்றி 
னிகழ்வுழியும்‌, 1 அதற்‌ கேலாக்காலத்‌ தஞ்‌ சொல்லுதல்‌ பயனின்றாகலிற்‌ 
குறிப்பறிந்து காலங்கருஇ' என்றும்‌, அவனுடம்படாதன முடிவுபோகாமை 
யின்‌ (வெறுப்பில! என்றும்‌, பயனில்லவும்‌ பயன்‌ சுருவ்கயவும்‌ சேய்தல்‌ 
வேண்டாமையின்‌ 'வேண்டுப'என்‌.றம்‌, * அவற்றை இணியவாய்ச்‌ [ சுருக்கி 
விள௩்கெயடொருளவாய சொற்களாற்‌ சொல்லுகவென்பார்‌'வேட்பச்சொலல்‌' 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) (அரகனுக்குக்‌ காரியஞ்சொல்லும்போது) குறிப்‌ 
பறிந்து- (அப்பொழுது நிகழ்கின்ற அவன) குறிப்பினை யறிந்து, காலங்‌ 
கருதி - (கொல்லுதற்கேற்ற) காலத்தையும்‌ நோக்கி, வெறப்பில-வெழப்‌ 


[ அவள்‌-அவ்வரசன்‌, 

1 சொல்லுதற்கேற்ற- காரியத்தைச்‌ சொல்லுவதற்குத்தக்க. 

* உள்ளிட்டவற்றில்‌ - உட்கொண்டுள்ளனவற்றுள்‌. 

ர அதற்கேலாக்காலத்அம்‌ - காரியஞ்செய்தற்குச்‌ தகுதியில்லாத காலத்‌ 

திலும்‌, 
* ௮வற்றை-வெறுப்பில்லாதனவும்‌ விரும்புவனவு மாய காரியங்களை, ; 

| “விரைந்துரையார்‌ மேன்மே ஓரையார்பொய்‌ யாய, பரந்துரையார்‌ 

பாரித்‌ அரையார்‌-ஒருங்கெனைத்திம்‌, அில்லெழுத்தி னாலே பொருளடங்கச்‌ 

காலத்தாற்‌, சொல்லுக செவ்வி யறிந்து?! என்று ஆசடரச்கோவை கூற வது 

மிங்கறியத்தக்சசாம்‌. 
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பில்லாசனவும்‌, (ஆய்‌), வேண்டுப-வேண்டுவனவும்‌, (ஆயகாரியங்களை), 
வேட்ப-( அவன்மனம்‌) விரும்புமாறு, சொலல்‌-சொல்லக்கடவர்‌, (எ-று), 

அரசனது மனக்குறிப்புக்‌ காரியத்திலன்‌.றிச்‌ சாமம்வெகுளி யுள்ளிட்‌ 
டவற்றில்‌ நிகழுமிடத்தும்‌, அதற்கு ஏற்காதகாலத்‌தம்‌ சொல்லுதல்‌ பயன்‌ 
படுவஇன்றாகலின்‌ 'குறிப்பறிர் த காலங்கருதி? என்றும்‌, அவனுடம்படாத 
காரியங்கள்‌ முடி வுபெராமையால்‌ (வெறுப்பில' என்றும்‌, பயனில்லாதனவும்‌ 
பயன்சுருங்யெனவும்‌ ஆகிய காரியங்கள்‌ செய்தலை விரும்பாமையால்‌ “வேண்‌ 
டெ? என்றும்‌, அச்சாரியங்களை இனியனவாய்ச்‌ சுருங்கவிளங்கிய பொரு 
ஞடையனவா௫ூய சொத்களால்‌ சொல்லுசவென்பார்‌ 'வேட்பச்சொலல்‌ ? 
என்றும்‌ சொல்லினர்‌. 

(க - து. ௮சசன௮ குறிப்பையும்‌ சமயத்தையும்‌ கோசு), 
அவன்‌ வெறுக்கர தனவும்விரும்புவன வுமாயெ காரியங்களை அவன்‌ 
விரும்புமாறு மந்திரிகள்‌ சொல்லக்கடவர்‌ என்பது, 

6. Knowing the king's disposition, and seeking the 
right time, the minister should in a pleasing manner suggest 
such things as are desirable and not disagreeable. 

அ 

எ. வேட்பன சொல்லி வினையில வெஞ்ஞான்றுங்‌ 

கேட்பினுஞ்‌ சோல்லா விடல்‌ 

பரி: (இ-ள்‌) பயன்‌ பேரியனவுமாய்‌ அரசன்‌ விநம்புவனவு 
மாய காரியங்களை அவன்‌ கேட்டிலறயினுத்‌ சோல்லி எத்தான்றும்‌ 
பயனிலலாயகற்றைத்‌ தானே கேட்டாலுத்‌ சோல்லாது விட, () 

* “வினையில' எனவும்‌ “கேட்பினும்‌! எனவும்‌ வந்ச சொற்களான்‌, 
அவற்றின்‌ மறுதலைச்‌ சொற்கள்‌ வருவிக்சப்பட்டன. 1 வீனையான்‌ வருத 
லின்‌ வினை? என்றும்‌, | வ.றுமைச்சாலமு மடங்க எஞ்ஞான்றும்‌” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. 0 சொல்லுவனவுஞ்‌ சொல்லாதனவும்‌ வகுத்துக்‌ கூறியவாறு, 
இவை நான்குபாட்டானும்‌ ௮ சிறப்புவசையாற்‌ கூறப்பட்டது. 

தெனி:-(இ- ள்‌.) (பயன்பெரியனவுமாய்‌) வேட்பன - (அரசன்‌) 
விரும்புவனவும்‌ (ஆய சாரியங்களை ), சொல்லி - (அவன்‌ கேட்ட்‌லனாயினும்‌) 
சொல்லி, எஞ்ஞான்றும்‌ - எச்சாளும்‌, வினையில - பயனிலவாய காரியங்களை, 





* வினையில என்பதற்கெதிர்மறைச்சொல்‌ பயன்‌ பெரியன என்பதாம்‌; 
கேட்பினும்‌ என்பதற்‌ கெதிர்மறைச்சொல்‌ கேட்டிலளாயிலும்‌ என்பதாம்‌. 

வினையால்‌ வரும்‌ பயனை வினையென்று கருவியாகு பெயரால்‌ 
கூறினார்‌. | 

1 வறுமைக்காலம்‌ - அனுபவித்தற்குரிய பொருளில்லாத காலம்‌, 

0 சொல்லுவன - பெரும்பயலுள்ள காரியமாம்‌; சொல்லத்ச்கா தன . 
பயனிலவாய காரியமாமென்று பிரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டது, 
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கேட்பினும்‌ - (தானே) கெட்டாலும்‌, சொல்லாவிடல்‌ - சொல்லாது விடக்‌ 
சடவர்‌, (௭-௮). 

“வினையில்‌ என்‌ ஐம்‌ “கேட்பினும்‌ என்றும்‌ வந்த சொற்களால்‌,அவற்‌ 
நின்‌ எதிர்மறைச்‌ சொற்கள்‌ வருவிக்கப்பட்டன. பயன்‌ வினையால்‌ வருத 
லின்‌ அதனை “வினை? என்‌ மம்‌, வறுமைக்காலமு மடங்க “எஞ்ஞூன்‌ றும்‌ என்‌ 
றும்‌ சொல்லினார்‌. சொல்லத்தக்கனவும்‌ சொல்லத்தசாதனவும்‌ வகுத்துச்‌ 
சொல்லியவாறாம்‌. இவை நான்குபாட்டாலும்‌ ௮௮ (மன்னசைச்‌ சேர்ந்தொ 
முகல்‌) சிறபீபுவகையால்‌ சொல்லப்பட்டது. 

(௧௩ த) மந்திரிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ பயனில்லா தகாரியங்களை 
யொழித்துப்‌ பயனுள்ள காரியங்களையே அரசனிடத்துச்‌ சோல்‌ 
லக்‌ கடவர்‌ என்பது. 

7, Ministers should always give wholesome advice but 
on no occasion recommend useless actions, though requested 
to do 50: 

அ 

௮. இளைய ரினமுறைய ரே ன்றிகழார்‌ நின்ற 

வொளியோ டோழுகப்‌ படம்‌. 

பரி: (௫ - ள்‌) * டவர்‌ எம்மீனை யொன்றும்‌ எமக்கின்ன ழறை 
யீனை யுடையரேன்றும்‌ அரசரை யவமதியாது அவர்மாட்டூ நின்றவோளி 
யோடு போரந்த ஒழததல்‌ செய்யப்படும்‌, (எ - று). 

* ஓளி - உறங்கா நிற்கவும்‌ தாமுலகங்‌ காக்கின்ற அவர்‌ கடஷ்ட்டன்‌ 
மை. அதனொடு பொருந்த வொழுசலாவது! 1 அவர்‌ கடவுளலர்‌ சாம்‌ மச்ச 
ரூமா யொழுகுசல்‌. அவ்வொளியாத்‌ போக்கப்பட்ட விளமையும்‌ முறைமை 
யும்‌ பற்றி இகழ்வராயின்‌, ஏ தாமும்‌0 போக்கப்பவெ ரென்பது கருத்து. 

தேளி:--(இ ள்‌.) இளையரென்று ல (இவர்‌ எம்மினும்‌) இளையவ 
ரென்றும்‌, இனமுறையரென்ற்‌ - (எமக்கு) இன்ன முறையினையுடையவ 
ரென்றும்‌, இகழார்‌ - (அரசரை) அவமதியாது, நின்ற - (அவ்வரசரிடத்து) 

* மனுதருமசாஸ்திரம்‌ எழாவதத்தியாத்தில்‌ அவ்வரசன்‌ சிறுவனாக 
இருந்தாலும்‌ அவனை மனிதனென்று அவமானஞ்‌ செய்தல்கூடாது;ஏனெ 
னின்‌, மேலாய தேவர்களின்‌ கூட்டமே அவ்வரசனுருவமாக விருக்சன்ற 
தஃ்லவா?? என்று கூறுவது மிங்கறியத்தீக்கதி! 

உ. “உறங்கு மாயினு மன்னவன்‌ றன்னொளி, கறங்கு தெண்டிரை 
வையகம்‌ காக்குமால்‌”” என்று ஒீவகரிந்தாமணி கூறுவதும்‌, அதற்குநச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ மன்னவன்‌ உறங்குமாயிலும்‌ அவலொளி யுலசைச்‌ காவாநிர்கும்‌"" 
என்றுரை கூறியிருத்தலும்‌ இங்மறியத்தச்சனவாம்‌. 

1 அவர்‌-அரசர்‌ 1 தாமும்‌-அமைச்சரும்‌. 0 போச்சப்பவெர்‌-அமைச்சத்‌ 
சொழிலினின்‌ ஐம்‌ ரீச்சப்பவெர்‌. 
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நிலைபெற்ற, ஒளியொடு - ஒளியுடன்‌, (பொருந்த), ஒழுகப்படும்‌ - ஒழுகுதல்‌ 
செய்யப்ப$ம்‌, (எ-று). 

ஒளி - நித்திரை செய்யாறிற்சவும்‌ தாம்‌ உலகங்காக்கன்ற அவரது தெய்‌ 
வத்தன்மை. அவ்வொளியுடன்‌ பொருர்த வொழுகுசலாவது அவர்‌ தேவரும்‌ 
தாம்‌ மக்களுமாய்‌ நடத்தல்‌ அவவொளியினால்‌ நீக்கப்பட்ட இளமையையும்‌ 
முறைமையையும்‌ பற்றி இகழ்வாரானால்‌, தாமும்‌ ரீக்கப்பவெரென்பது 
கருத்து என்று என்பத முன்னுங்கூட்டப்பட்டத, 

(க - து.) மர்திரிகள்‌ அரசரை இளமையையும்‌ முறைமை 
பையும்‌ ரோக்‌? யிகழாது மநிக்‌தொழுகச்‌ சவர்‌ என்பது, 

§. Ministers should behave in accordance with the 
Divine light in the persons of kings and not despise 
them saying ‘‘ he is our junior in age and connected with 
our family”. 

வ (மட 


௯. கொளப்பட்டே மென்றெண்ணிக்‌ கொள்ளாத செய்யார்‌ 
ர்‌ துளக்கற்ற காட்சி யர்‌. 


பரி.-(இ-ள்‌.) அரசனால்‌ யாம்‌ நன்த மநிக்கப்பட்டே மேன்று 
சுதி அவன்‌ விரம்பாதவற்றைச்‌ செய்யார்‌ நிலைபேற்ற மலமும்‌ 
யார்‌, (எ-று, 

கொள்ளரனசெய்‌ தழிவெய்துவார்‌, | கொளப்பாட்டிற்குப்பின்‌ [ றம்‌ 
மை வேறொருவராசச்‌ கருதுவராகவின்‌, 0 முன்னையராகவே கருதி யஞ்ச 
யொழுகுவாமைத்‌ *துளக்கற்ற காட்யெவர்‌' என்றார்‌. 

தேளி:--(இ-ள்‌,) அளக்கற்ற-நிலைபெற்ற, சாட்சியவர்‌ - அறிவினை 
யுடையவர்‌, கொளப்பட்டேமென்று - (அரசனால்‌ யாம்‌) ஈன்குமதிக்கப்பட்‌ 
டோ மென்று, எண்ணி.நினைத்‌து, கொள்ளாத-(அவன்‌) விரும்பா த காரியங்‌ 
களை ,செய்யார்‌-, (எ-று). 


[i 





* தளக்கற்ற - அசைவற்ற. 

1 கொளப்பாட்டிற்துப்பின்‌-அரசனால்‌ ஈன்குமதித்தக்‌ கொள்ளப்பட்ட 
தீற்குப்பின்‌, ன்‌ 

-- ஏ தம்மை வேறொருவராகக்கரு அவரா கலின்‌ - தம்மை முன்னுள்ள 

நிலைமையராச வெண்ணா.த வேறொரு சிறந்த கிலைமையுடையராச எண்ணுவ 
,ராதலால்‌. அஃதாவது தம்மை மனிதப்‌ பிறப்பினராக நினையா த தெய்வப்‌ 
'தப்பினாாக நினைப்பா சென்பதாம்‌, 

0 முன்னையராகவே-முன்னுள்ள நிலைமையராகவே, ௮ங்கனம்‌ கரு 
தாத, முன்னையராகவே என்றம்‌ பாடமுண்‌ட, 


௮ங்கவியல்‌--௭-வது மன்னரைச்‌ சேர்ந்தோழுகல்‌. 777 


(தாசன்‌) விரும்பாதகாரியங்களைச்‌ ெெசெய்து அழிவினையடைவார்‌ 
சொளப்பட்டதற்குப்பின்பு தம்மை வேறெருவராக நினைப்பவராசலால்‌, 
முன்னையவராகவே யெண்ணியஞ்சி ஈடப்பவரைத்‌ (அளக்க ற்றகாட்யெவர்‌? 
என்றார்‌. 

(க - து.) ஈல்லரிவுடைப மர்திரிகள்‌ அரசனால்‌ யாம்‌ ஈன்கு 
மஇக்கப்பட்டோமென்‌.ற நினைத்து அவன்‌ விநம்பாக சாரியங்‌ 
களாச்‌ செய்பார்‌ என்பது, 


9 Those whose judgment is firm will not do what 
is disagreeable to the sovereign saying within themselves 
‘ye are esteemed by the king.” 


ண [5 
௧0, * பழைய மெனக்கருதிப்‌ பண்பல்ல செய்யுங்‌ 
கெழுததைமை கேட தரும்‌. 


பரி: (இ-ள்‌) வாசனுக்கு யாம்‌ பழையமேனக்‌ கருதித்‌ தமக்கியல்‌ 
பல்லாத்வற்றைச்‌ சேய்யுழரிமை அமைச்சர்‌ $தக்‌ கேட்டினைப்‌ பயக்தம்‌. 

ர்‌ அவன்பொறா அ செறும்பொழுதின்‌ அப்பழைமைகோக்கச்‌ கண்ணோ 
டாது உயிரை வெளவுதலான்‌, அவன்வேண்டாதன செய்தற்‌ கேதுவாய 
கெழுதகைமை *கேடுதரும்‌' என்றார்‌. இவை மூன்‌.றபாட்டானும்‌ பொறுப்ப 
ரென்று அரசர்‌ வெறுப்பன செய்யற்க வென்பது கூறப்பட்டது. 


தேளி:--(இ-ள்‌.) பழையமென (அரசனுக்கு யாம்‌) பழைஜையோ 
மென்று, கருஇ-நினைத்‌து, பண்பல்ல-(தமக்கு) இயல்பல்லாக்ஷசாரியங்களை, 
செய்யுங்‌ கெழுதசைமை - செய்யுமுரிமையான ஐ, கேடுதரும்‌ - (மர்நிறிக 
ஞக்குக்‌) கேட்டினை த்தரும்‌, (௭-௮). 

அவன்‌ பொறுக்காது வருத்தும்‌ பொழுடில்‌ அப்பழைமையைசோக்இ 
முகங்கொடாது உயிரை வெளவுதலால்‌, அவன்‌ வேண்டாச காரியங்களைச்‌ 
செய்தற்குக்‌ காரணமாயெ கெழுதகைமையைக்‌ “கேடுதறாம்‌'என்றார்‌. இவை 
மூன்றுபாட்பாலும்‌ மந்திரிகள்‌ பொறுப்பரென்று அரசர்‌ வெறுக்கத்சக்க சா 
ரியங்களைச்‌ செய்வதொழிகவென்பது சொல்லப்பட்டது. வெளவுசல்‌-ரீக்கு 
தல்‌, கெழுதகைமை - உரிமை. 


* “மாமனா னென்று மதத்தா லுனையிகழ்ச்து, தோமுந்றார்‌ தக்கனார்‌ 
சேோமேசா-வாமே, பழைய மெனக்கரு திப்பண்பல்ல செய்யுங்‌,கெழுதகைமை 
கேடு தரும்‌? என்று சோமேசர்‌ மு.துமொழிவெண்பா கூறுவதும்‌, பழைமை 
கடைப்பிடியார்‌ சேண்மையும்‌ பாரார்‌, மை பிறிதொன்‌ ற" கொள்ளார்‌. 
வெகுளின்மற்‌, காதன்மை யுண்டே யிறைமாண்டார்க்‌ கேதிலரும்‌, ஆர்வலரு 
மில்லை யவர்க்கு'' என்று நீதிநெறி விளக்கங்‌ கூறுவது மிங்கறியத்‌ தக்கன, 
வாம்‌, 4 அவன்‌ - அரசன்‌. 


பய 


778 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 
(௧- து.) யாம்‌ அரசனுக்குப்‌ பழையோ மென்றெண்ணித்‌ 
தமக்யெல்பல்லா தகாரியங்களைச்செப்பும்‌ மர்திரிகள்‌ கேடடைவர்‌. 


10. The foolish claim with which a minister does 
unbecoming acts because of his long familiarity with the 
king will ensure his ruin. 


உஷ்ஷ்‌ Re 
எட்டாம்‌ அதிதாரம்‌. 
ர்‌ குறிப்பறிதல்‌: 7௧௨018 the Sovereign's Jind. 


பரி: ௮ஃதாவது அரசர்‌ கருதியவதனை அவர்‌ கூறமலறிதல்‌. 
1 இது, மன்னரைச்‌ சேர்ந்‌ தோழகற்த இன்றியமையா தாகலின்‌, அதன்‌ 
பின்‌ வைக்கப்பட்டது 


க 


தேளி:--அஃதாவது அரசர்‌ நினைத்தகாரியத்தை அவர்‌ சொல்லாம 
லறிதல்‌, இது, மன்னசைச்சேர்நது நடப்பதற்கு அவியமான தாகலால்‌, ௮௪ 
ன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட, 
௪, கூறாமை நோக்கிக்‌ குறிப்பறிவா னெஞ்ஞான்று 
மாருநீர்‌ வையக்‌ கணி. 


பரி:-(௫-ள்‌.) வாசற்‌ தறித்த கநமத்தை அவன்‌ கூறவேண்டா 
வகை அவன்‌ ழகத்தானுங்‌ கண்ணனுநோக்கி௮ுறியுமமைச்சன்‌ எத்தான்‌ 
அம்‌ வற்றத நீராற்‌ சூழப்பட்ட வையத்துள்ளார்க்த ஒமாபரணமாம்‌, () 

ஒட்பருடையனாய்‌ எல்லார்க்கும்‌ அழகுசெய்தலான்‌ 'வையக்கணி? என்‌ 
ரர்‌. ஏ குறிப்பும்‌ ந வையமும்‌ ஆகுபெயர்‌. வையத்திற்கென்ப த விகாரப்‌ 
பட்டு நின்றது, 

தெளி:-(இஃள்‌. ) குறிப்பு-(அரசனாறிகுறித்த காரியத்தை, கூறாமை: 
(அவன்‌) சொல்லவேண்டாவகை, சக்கி - (அவன்‌ முகத்தினாலும்‌ கண்ணி 
னாலும்‌) பார்த்து, அறிவான்‌ - அறியு மர்‌இரி, எஞ்ஞான்‌ ஐம்‌;எந்த நாளும்‌, 
மாறாரீர்‌ - வற்றாத நீரால்‌, (குழப்பட்ட),வையக்கு- வரத ள்கார்கு அணி- 
பன்ன 5 i 


யன்‌ மனத்தாம்‌ கிரந்த! என்பர்‌ பல்வா 

1 இத - குறிப்பறிதல்‌. அதன்பின்‌ - மன்னரைச்சேர்ர்தொமுகளின்‌ 
பின்‌, 

ஏ குறிப்பு என்னும்‌ சொழித்பெயர்‌ குறித்தகருமச்தை யுணர்த்துச்‌ 
லால்‌ தொழிலாகு பெயராம்‌, 
ட இ வையம்‌ என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ வையத்துள்ளாரையுணர்த்‌ துதலால்‌ 
இடவாகு பெயராம்‌. 
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(கூறாமை நோக்கிக்‌ குறிப்பறிவான்‌) அறிவுடையவனாய்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
அழகுசெய்தலால்‌'வையக்சணி! என்றார்‌.கு.றிப்பு- சொழிலாகுபெயர்‌) வையம்‌- 
இடவாகுபெயர்‌. வையத்தித்கென்பது (செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌) வையக்கு 
எனவிகாரப்பட்டு நின்றது. 


(க - து.) அரசன்‌ குறிப்பறிந்தோழுகும்‌ மந்‌ இரி உலினர்க்‌ 
கோ ரணியாய்‌ விளங்குவன்‌ என்பது, 

1. Thg minister who by looking at the king understands 
his mind without being told of it, will be an ornament amo- 
ngst the wise men of the world which is surrounded by a 
never-drying sea. து 

ல்‌ டட அனி 

௨. ஐயப்‌ படாத தகத்த துணர்வானைத்‌ 

தேய்வத்தோ டோப்பக்‌ கொளல்‌. 

பரி:-(௫இ - ள்‌.) ஒருவன்‌ மனத்தின்க ணிகழ்வதனை ஐயப்படாது 
ஒநதலையாக வுணரவல்லானை மகனேயாயினும்‌ தேயவத்தோ டோப்ப 
தன்தமதிக்க, (எ - று). 

ர்‌ உடம்பு முதலியவற்றான்‌ ஒவ்வாளுயினும்‌ பிறர்‌ நினைத்த அணரும்‌ 
தெய்வத்தன்மை யுடைமையின்‌ “தெய்லத்தொ டொப்ட' என்றார்‌. 

தேளி:_(இ- ள்‌.) அகத்தது - (ஒருவனது) மனத்தின்கண்‌ நிகழ்வ 
தீனை, ஐயப்படா௮ அ - சந்சேகப்படாமல்‌, உணர்வானை - (நிச்சயமாக) அறிய 
வல்லவனை, (மணிதனேயாயினும்‌), தெய்வத்சொ டொப்ப - தெய்வத்கிதாடு 
சமானமாக, கொளல்‌ - நன்கு மதிக்கக்கடவர்‌, (௭ - ௮). 


(ஐயப்படா௮சகத்ததுணர்வான்‌) உடம்பு முதலியவற்றால்‌ (தெய்வத்‌ 
தோடு) ஒப்பாகானாயினும்‌ பிறர்‌ நினைத்ததை யறியும்‌ தெய்வத்‌ தன்மை யுடை 
மையால்‌ (அவனைத்‌) 'தெய்வத்தொடொப்ப (ச்‌ கொளல்‌)? என்றார்‌. 

ட 

(க - து). பிறாது எண்ணத்தைச்‌ சந்தேகயாது துணிவாக 

அறிபவன்‌ தெய்வத்திற்‌ கொப்பாவன்‌ என்பது. 


1 சண்ணிமைத்தல்‌, சால்கிலர் தோய்தல்‌, நீழலிடுதல்‌, வியர்த்தல, கண்‌ 
ணி(பூமாலை) வாடுதல்‌, அதில்‌ வண்டுபடிதல்‌, கூறை (ஆடை) மாசுணல்‌, 
முதலியன மச்சட்சன்றித்‌ தேவர்க்சன்மையின்‌, தேவரும்‌ மக்களும்‌ உடம்பு 
முதலியவற்றால்‌ ஒவ்வாராயின சென்க.! இருதுதல்‌ வேரும்புக்‌ தேங்கோதை 
வாடு, மிருகிலஞ்‌ சேவடியும்‌ தோயு-மரிபரந்த, போகிச லுண்கணு (பிமைக்கு, 
மாகுமத்றிவ எகளிடத்‌ தணங்கே.! “பாயும்‌ விடையான்‌ நில்லையன்‌ னாள்‌ 
படைக்‌ கண்ணிமைக்கும்‌, தோயு இிலதீதடி தூமலர்‌ வாடும்‌ சுயாமெய்தி, 
யாயு மனனே யணங்கல்ல எம்மா மூலைசுமர்து, தேயு மருங்குற்‌ பெரும்ப 
ணைத்‌ தோளிச்‌ றெறுதலே”. என்றுள்ள பிரயோகங்களிங்கு ஈன்குணர்தநீ, 
பாலனவாம்‌. 


760 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


2. He is to be esteemed a god who is able to ascertain 
without a doubt what is within one’s mind. 
ட்‌ 
௩. * குறிப்பிற்‌ குறிப்புணர்‌ வாரை யுறுப்பினுள்‌ 
யாது கொடூத்தங்‌ கோளல்‌, 


பரி:-(௫ - ள்‌.) தங்தறிப்பு நீகழமா றிந்து ௮தனற்‌ பிறர்‌ தறிப்‌ 
பறியுந்‌ தன்மையாரை அரசர்‌ தம்ழறுப்புக்களுள்‌ அவர்‌ வேண்டுவதோ 
ன்றனைக்‌ கோடுத்தாயினும்‌ தமக்தத்‌ துணையாகக்‌ கொள்க, (எ-று). 

4 உண்ணிசழு நெறி யாவர்க்கு மொத்தலின்‌, பிறர்‌ குறிப்பறிதற்குத்‌ 
தங்‌ குறிப்புக்‌ கருவியாயிற்று. உறுப்புக்களாவன: பொருளும்‌, நாடும்‌, யானை 
குதிரைகளும்‌ ரி முதலிய புநத்‌தறப்புக்கள்‌, 3 இதற்குப்‌ பிறர்‌ முகக்குறிப்பா 
னே அவர்‌ மனக்குறிப்‌ புணர்வாரை யென்‌ றுரைப்பாரு முளர்‌,இவைஷூன்‌ ம 
பாட்டானும்‌ குறிப்பறிவாரது சிறப்புச்‌ கூறப்பட்டது. 


தேளி:-(இ- ள்‌.) குறிப்பின்‌ - (தமது குறிப்புகிகழும்‌ விதத்தை 
யறிந்து அக்‌) குறிப்பினால்‌, குறிப்புணர்வாரை-(பிறர ௮) குறிப்பையறியுந்தன்‌ 
மையவரை, உறுப்பினுள்‌ - (அரசர்தம்‌) உறுப்புக்களுள்‌, யாதுகொடுத்தும்‌ - 
(அவர்‌ வேண்டுவது) யாதொன்றைக்‌ கொடுத்தாயினும்‌, கொளல்‌ - (சமக்‌ 
குத்‌ துணையாகக்‌) கொள்ளக்‌ கடவர்‌, (௭ - ற), 

குறிப்பு உள்ளே நிகழும்வழி யாவர்க்கும்‌ ஒத்தலால்‌, பிறர்‌ குறிப்பை 
யறிதற்குத்‌ (தங்குறிப்புச்‌ சாசனமாயிற்று, உறப்புக்ளாவன: பொருளும்‌, 
நாடும்‌, யானை குதிரைகளும்‌ முதலிய புறத்துறுப்புக்கள்‌. இவை மூன்று 
பாட்டாலும்‌ தறிப்பறிவாரத சிறப்புச்‌ சொல்லட்பட்ட த. 

(க-து) தமது குறிப்பால்‌ பிறரது குறிப்பை யறிய வல்லவ 
ரை அரசர்‌ அவர்‌ வேண்லெனவற்றைக்கொடுத்தாயிலுர்‌ தமக்குத்‌ 
துணையாகக்‌ கொள்ளக்கடவர்‌ என்பது, 


3. The king should even givt whatever is asked of his 
belongings and secure the friendship ofhim who by the indi- 
cations of hisown mind i is able to read those of ahother. 


* “அதத்திடைத்‌ தனக்கு நிகழ்ந்‌ இடுங்‌ குறிப்பா லவரவ' ரசக்குறிப்‌ பறி 
ந்து, மிகத்தெளி பவனைச்‌ கரிமுத ஓஅப்புள்‌ விழைவன கொடுத்துங்கொள்‌ 
மைந்தா)? என்பது விநாயக புராணம்‌. 

1 உண்ணிகழு நெறி - குறிப்பானது மனத்தில்‌ உண்டாம்‌ முறைமை, 

ர முதலிய என்‌ றமையின்‌,எவலாள்‌, காவலாள்‌, உடை, படை முதலிய 
வற்றையுங்‌ கொள்க. 

ப்‌ ர ம்‌ 6, டாது . . 

1 குறிப்பிற்‌ குறிப்புணர்‌ வாரை என்பதற்குப்‌ பிறர்‌ முகக்குறிப்பாலே 
அவரது மனக்குறிப்பை யறிவாரை என்று பொருள்‌ கூறுவாரா முளரென்ப 
தாம்‌. 


{ 
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௪. குறித்தது கூறாமைக்‌ கொள்வாரோ டேனை 

யுறுப்போ ரனையரால்‌ வேறு. 

பரி:--(௫ - ள்‌.) ஒருவன்‌ மனத்துக்‌ கநதிய வதனை ௮ுவன்கூநவே 
ண்டாமல்‌ அறியவல்லாரோடூ மற்றை * மாட்டாதார்‌ உறுப்பா லோந 
தன்மையராக வோப்பாராயினும்‌ அறிவான்‌ வேறு, (எ-று). 

4 மாட்டாதா ரென்பதூஉம்‌, ஆயினுமென்பதூஉம்‌ ! அவாய்‌ நிலை 
யான்வந்தன. சிறந்த வறிவின்மையின்‌, 4 வீலங்கென்னுங்‌ கருத்தான்‌ 
வேறு? எனறார்‌. 

தெளி:-(இ- ள்‌.) குறித்தது - (ஒருவன்‌ மனத்தில்‌) நினைத்ததை, 
கூறாமை - (அவன்‌) சொல்லவேண்டாமல்‌, கொள்வாரொடு - அறியவல்லவ 
ரோடு, ஏனை - மற்றை, (மாட்டாதவர்‌), உறப்பால்‌-அவயவத்தால்‌, ஒரனையர்‌- 
ஒரு சன்மையராக வொப்பாவர்‌,(ஆயினும்‌), வேறு - (அறிவால்‌) வேறுவர்‌.() 

மாட்டாதவரென்பதும்‌, ஆயினு மென்பதும்‌ அவாய்‌ நிலையால்‌ வக்‌ 
தீன. (ஏனையவர்க்குச்‌) இறந்த அ.றிவில்லாமையால்‌, (அவர்‌) மிருகமென்‌ 
இங்‌ கருத்தால்‌ (வேறு? என்றார்‌. ஆல்‌ என்பது பிரித்துக்கூட்டப்பட்ட த. 

(௧-து.) பிறர்‌ நினைத்ததை யவர்‌ சொல்ல? வண்டாமலறிய 
வல்லவரோடு அவ்வாறறியும்‌ ஆற்றலிலாதார்‌ அறிவால்‌ ஐப்பாகார்‌. 

4: Those who understand one’s thoughts without being 
informed thereof and those who do not, though they may 
resemble one another bodily,still are they different meyyally. 
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௫. குறிப்பிற்‌ குறிப்புணரா வாமி னுறப்பினு 
ளேன்ன பயத்தவோ கண்‌. 


பரி: (௫ - ள்‌.) தறித்தது காணவல்ல தங்காட்சியாழ்‌ பிறர்தறிப்‌ 
பினை யுணரமாட்டாவாயின்‌, ஒநவனுறுப்புக்களுட்‌ 8 சிறந்த கண்கள்‌ 
வேறேன்ன பயனை 8 செய்வன, (எ-று). 


* மாட்டாதார்‌ - ஒருவன்‌ மனச்துக்கருதியவ தனை அவன்‌ கூறவேண்‌ 
டாமல்‌ அறியும்வல்லமையில்‌ லா தவர்‌. 

ர்‌ கொள்ளாதார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

உ. 1 மாட்டாதார்‌ என்பதனைக்‌ கொள்வாரொடு என்பதும்‌ ஆயினும்‌ என்ப 

தனை வேறு என்பதும்‌ ௮வாவி(வேண்டி) நின்றன. 

ரி “விலங்கொடு மச்ச எனைய ரிலங்குநூல்‌, சற்றாசோ டேனை யவர்‌?! 
என்னுங்‌ குறளிங்குக்‌ கவனிக்கத்‌! தக்கதாம்‌, 

$ “மின்னுமணிப்‌, பூணும்‌ பிறவுறுப்புப்‌ பொன்னே யதுபுனையாச்‌, 
காணுங்க ணொக்குழோ காண்‌ ”' என்று ஈன்னெறி கூறுவதும்‌, கண்‌ 
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முதற்கட்‌ குறிப்பு ஆகுபெயர்‌. 4 குறிட்பறிதற்கட்‌ ணேயாதற்‌ சிறப்‌ 
புப்பற்றி உயிர துணர்வு கண்மே வேற்றப்பட்ட த.௮ச்சண்களாற்‌ பயனில்லை 
யென்பதாம்‌, இவை இரண்‌ பாட்டானுங்‌ குறிப்பறியாரதிழிபு கூறப்பட்‌ 
டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) குறிப்பின்‌ - (குறித்ததைக்‌ காணவல்ல தமத) 
காட்சியால்‌, குறிப்பு - (பிறர்‌) குறிப்பினை, உணராவாயின்‌ - அறியமாட்டா 
வாயின்‌, (ஒருவனுக்கு), உறுப்பினுள்‌ - அவயவங்களுள்‌, கண்‌ - (சிறந்த) 
கண்கள்‌, என்னபயத்தவோ - (வேறு) என்னபயனைச்‌ செய்வனவோ,(௪-.ற), 

முதலிலுள்ள குறிப்பு என்னுக்‌ தொழிற்பெயர்‌ குறித்த விஷயத்தைச்‌ 
காணவல்ல காட்யெறிவினையுணர்த்துதலீன்‌ தொழிலாகுபெயராம்‌. குறிப்ப 
றியுமிடத்‌ தத்‌ தணையாகுஞ்‌ சிறப்புப்பற்றி உயிரின்‌ ௮றிவு கண்மேல்‌ ஏற்றப்‌ 
பட்டத, பிறர்‌ குறிப்பினையறியமாட்டாத அச்சண்களால்பயனில்லையென்ப 
தாம்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ குறிப்பறியா.த இழிவு சொல்லப்பட்‌ 
டது. 

(௧. து.) பிறர்‌ குறிப்பினை யறியுக்‌ தன்மையில்லாக கண்கள்‌ 
பயனற்றனவாம்‌ என்பது, 


5. Of what use are the eyes amongst one’s members, if 
they cannot by their own indications divine those of another? 
கடம 
கூ ! அடுத்தது காட்டம்‌ பளிங்கேபோ னேஞ்சற்‌ 

கலு காட்ட முகம்‌. 


ச்‌ தந்த 'மெப்பில்லை? என்று என்பி ட்கம்‌ கூறுவது மல்கிய 
தச்கனவாம்‌. 

4 ஒருவனது மனக்குறிப்பை அவன துழுகம்‌ வாயிலாகத்‌ தெரிர்துகொ 
ள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ கண்‌ உயிர்க்குத்‌ துணையாயிருக்குஞ்‌ தெப்புப்பத்றி 
உயிரினது உணர்வை (அறீவை)ச்‌ சண்ணின்மே லேற்றி (வைத்த), கண்‌ 
குறிப்பிற்‌ குறிப்புணராவாயின்‌ என்று கூறப்பட்டது. 

இஃது ஒருபொருளின்‌ குணத்தை (உயிரினது அ.றிவாயெகுணத்தை) 
மற்றொருபொருளின்‌ (கண்ணின்‌) மேல்‌ ஏற்றிக்கூ றிய உபசார வழக்காம்‌. 

இதனால்‌ சண்ணுக்கு அறிவு இன்றென்பதும்‌ சண்ணறிந்தது என்னு 
மிடத்து உயிரின. த அறிவு கண்ணின்மே லேற்றிச்‌ சொல்லப்படுறெதென்‌ 
பதும்‌ பெறப்படும்‌. '£ஆன்மா மனத்தோடும்‌, மனம்‌ இந்திரியத்தோடும்‌, இர்‌ 
திரியம்‌ பொருளோடும்‌ கூடும்‌; அதனால்‌ காட்சி யுணர்வு நிகழுமென வணர்க?? 
என்பது தர்க்சசங்கெகவுரை. 

அத்‌ நன்‌ மணிக்கடிகை !! தூக்கின்‌, அகம்பொதிர்த தமை மனமுரை 
க்கு முன்னம்‌, முசம்போல முன்னுரைப்ப தில்‌! என்று கூறுன்றது. 
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பரி:_(௫ - ள்‌.) தன்னைய$த்த போநளது நிறத்தைத்‌ தானே 
கோண்டு காட்டும்‌ பளிங்தபோல ஓரவனேத்சத்து * மிக்கதத$ன ௮வன்‌ 
ழகந்தானே கோண்டூகாட்டூம்‌, (எ-று), 


அடுத்ததென்பது ஆகுபெயர்‌. கடுத்ததென்பது கடியென்னு முரிச்‌ 
சொலடியாய்வர்‌ த தொழிற்பெயர்‌. உவமை 1 ஒருபொருள்‌ பிறிதொரு பொ 
ருளின்‌ பண்பைக்‌ கொண்டு தோற்று; தலாசய தொழில்பற்றி வந்தது. 

தெளி:-(இ - ள்‌.) அடுத்தது - (தன்னை) அடுத்த பொருளினது நிற 
த்தை, சாட்டும்‌ - (தானேகொண்டு) காட்டுற, பளிங்குபோல்‌ - பளிங்கு 
போல, கெஞ்சம்‌ - (ஒருவனது) நெஞ்சத்தில்‌, கடுத்தது - மிகுந்துள்ளதை) 
முகமே - (அவன்‌) முகக்தானே, சாட்டும்‌ - (கொண்டு) சாட்ரிம்‌, (௭-௮), 

" அடுத்தது என்னும்‌ (வினையாலணையும்‌)பொருட்‌ பெயர்‌ அடுத்த பொரு 

ளின்‌ நிறத்தை யுணர்த்துதலால்‌ பொருளாகு பெயராம்‌. கடுத்தது என்பது 
கடியென்னும்‌ உரிச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த அவ்விகுதிபெத்ற இறந்தகாலச்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. அடுத்தது காட்டம்பளிங்கு போல்‌ என்னும்‌ உவமானம்‌ ஒரு 
பொருள்‌ மற்றோரு பொருளின்‌ குணத்தைத்‌ தன்னுட்கொண்டு தோற்றுத 
லாயெ தொழில்‌ பத்றிவந்தது. எகாரம்‌ பிரித்துக்கூட்டப்பட்டத. 

(க-து) ஒருவனது மனத்தில்‌ மேம்பட்டுள்ள குணத்தை 
அவனது முகம்‌ ஈன்றாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ என்பது. 


6. As the mirror reflects what is near so does the face 
indicate what is uppermost in the mind. 
ட அஃ 
௭. முகத்தின்‌ முதுக்குறைந்த துண்டோ வுவப்‌ினுங்‌ 
காயினுந்‌ தான்முந்‌ துறும்‌. 


- 


பரி:_(௫ - ள்‌.) உயிர்‌ ஒநவனை யுவத்தலானுங்‌ காய்தலானு ! 
ழறின்‌, தானறிந்து அவற்றின்‌௧ண்‌ அதனின்‌ ழம்பட்டூ நீற்தமாகலான்‌, 
முகம்போல அறிவுமிக்கது பீற்‌ துண்டோ இல்லை, (எ- று), 


* மிச்சதனை - மிகுந்துள்ள குணத்தினை. 

£ பளிங்கென்னும்‌ பொருள்‌ தன்னை யடுத்த பொருள்களின்‌ செம்மை 
முதலிய குணங்களைத்‌ தன்னுட்‌ கொண்டு (தன்னுட்‌ கொள்ளல்‌ - பிரதி 
பலித்தல்‌.) காட்செல்‌ போன்று முகமும்‌ தன்னை யடுத்த மனத்தினது 
குணத்தைத்‌ தன்னுட்கொண்டு காட்டுமென்பதாம்‌. இங்குத்‌ தொழிலை யுவ 
மானமாகச்‌ கொண்டமையால்‌, இது தொழிலுவமையணியாம்‌. இது மனம்‌ 
களிப்பாயிருந்தால்‌ முகம்‌ விலாசமா யிருத்தலையும்‌, அது களிப்பின்‌ நி யிரும்‌ 
தால்‌ விலாசமின்றி யிருத்தலையும்‌, சற்றுக்‌ கண்டுணர்வார்க்குத்‌ தெள்ளிதின்‌ 
விளங்கும்‌. (அகத்தி லழகு முகத்திற்‌ நெரியும்‌”' என்னும்‌ பழமொழியும்‌ 
இங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

1 உறின்‌ - (உயிர்‌ உவத்தலாவது காய்தலாவ.த) அடைந்தால்‌, 


784 திருக்குறள - பொருட்பால்‌, 


உயிர்ச்கே அறிவுள்ள ஐ, £ம்பூ,தங்களானியன்‌ ற முகத்திற்கல்லை யென்‌ 
பாரை நோக்கி, உயிரதுகருத்தறிர்து ௮ தவக்குறின்‌ மலர்ந்தும்‌ காய்வு 
நிற்‌ * கருகியும்‌ வரலான்‌, உண்டென மறுப்பார்‌ போன்று குறிப்பறி 
தற்குக்‌ * கருவி கூறியவாறு. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (உயிரானது ஒருவனை) உவப்பினும்‌ - விரும்புதலா 
லும்‌, காயினும்‌ - வெறுத்தலாலும்‌, (உற்றால்‌), தான்‌-, (அறிந்து), முந்து றும்‌ 
(உவத்தல்‌, காய்தலென்னும்‌ அவற்றில்‌ அவ்வுயிரினும்‌) முற்பட்டு நிற்கும்‌, 
(ஆகலால்‌), முகத்தின்‌ - முகம்போல, முதிக்குறைந்த து-அறிவு மிகுந்தது, 
உண்டோ-(மற்றொன்‌ ற) உண்டோ, (இல்லை), (௭-ற). 

உயிர்ச்கே அறிவு உண்டு, 8ம்பூதங்களாலாகிய முகத்திற்கு இல்லை 
யென்பாசை நோக்க, உயிரினுடைய சருத்தினையறிர்து அவ்வுயிர்உவப்பினை 
யடைந்தால்‌ மலர்ச்சிெயடைந்தும்‌ வெறுப்பினையடைந்தால்‌ கரியும்‌ ஒருத 
லால்‌, முகத்திற்கு அறிவு உண்டென்று கூறிமறுப்பவர்‌ போலச்‌ குறிப்பறி 
தற்குச்‌ சாதனம்‌ சொல்லியபடியாம்‌. 

முதுக்குறைந்தது என்பது முதுக்கு உறைந்தது எனப்பிரிபடும்‌. 
மு.துக்கு-அறிவு, உறைந்தது-மிக்சது. இது முதுக்குறைவு, முதுக்குறை 
தல்‌ என்றும்‌ வரும்‌. முதுக்குறைந்தது, முதுக்குறைவு, முதக்குறைதலெ 
ன்பனபேரறிவென்னும்‌ பொருளையுணர்ச்துவனலாம்‌. 

(க-து ) முகம்‌ உயிரினது விருப்பு வெறுப்புக்களை விரைந்து 


காட்டவல்லகாம்‌ என்பது, 


7. Is there any thing so full of knowledge as the face 
which prefedes the mind, whether the latter is pleased or 
vexed; no. 

ட்ட மட 

௮. முகரோக்கி நிற்க வமையு மகரோச்கி 

யுற்ற துணர்வார்ப்‌ பெறின்‌. 

பரி:--(6-ள்‌.) [தறையுறுவானும்‌ தன்மனத்தைக்‌ தறிப்பானறிந்து 
ஏ தானுற்றவதனைத்தீர்ப்பாரைப்‌ பேறின்‌,அவர்தன்ழகம்‌ நோக்தம்வகை 
தானும்‌ ௮வர்ழகநோக்கீ அவ்வேல்லைக்கணிற்க வமையும்‌, (௪ - று). 





* கருியும்‌-(முசம்‌ மலர்ச்சி யடை யாது சுருங்கியும்‌, 

ர்‌ உயிர்கருதியதறிதற்கு முகம்‌ கருவியா (ஏதுவா) மிருக்சன்ற தென்‌ 
பதாம்‌. 

3 குறையுறுவானும்‌-குறையுற்றவனும்‌. அஃதாவது தனக்கு ரோச்‌ 
தள்ள குறையினைப்‌ பிறர்மாட்டுத்‌ தெரிவிக்குமாறு வந்தவனும்‌ என்பதாம்‌. 

ரி$சானுத்‌றவதனை-சானடைந்த அக்குறையை. 
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* உணர்வாரெனக்‌ காரியத்தைக்‌ காரணமாகச்‌ கூறினார்‌. 1 அவ்வெல்‌ 
லையைச்‌ கடந்து சொல்லுமாயின்‌ 1 இருவர்ச்குஞ்‌ சறுமையாமாகலின்‌, ௮௮ 
வேண்டாவென்பதாம்‌. குறையுறுவானியல்பு கூறுவார்போன்று கருவி 
கூறியவாறு, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ கு.றிப்பறிதற்‌ சருவி முகமென்பது 
கூறப்பட்ட த. 

தேளி:--(இ-ள்‌.) (குறையுறுவானும்‌) அகரோக்‌க-(தன்‌) மனத்தைச்‌ 
குறிப்பால்‌ அறிந்து, உற்றது - (தான்‌) உற்றவதனை, உணர்வார்‌ - தீர்ப்‌ 
பாரை, பெறின்‌-பெற்றால்‌,(அவர்‌ தன்முகத்தைப்‌ பார்க்கும்படி தாலும்‌),முச 
ரோக்‌. அவர்‌) முகத்தைப்பார்த்து, ம்‌ (அவ்வளவில்‌) நிற்க, அமையும்‌ ஃ 
போதும்‌, (௭-௮). 

தர்ப்பாரென்னுங்‌ காரியத்தை உணர்வாரென்‌ று காரணமாக்டிச்‌ சொல்‌ 
லினார்‌. (குறையுறு.வான்‌ அவ்வளவில்‌ நில்லாமல்‌) அவ்வளவைக்கடர்‌தசொல்‌ 
ஓவீனாயின்‌ இருவர்க்கும்‌ சறெமையாமாகலால்‌, அதவேண்டாமென்ப தாம்‌, 
குறையுறுவான த இயல்பு சொல்லுவார்போலச்சாதனம்‌ சொல்லியபடியாம்‌, 
இவை மூன்றுபாட்டாலும்‌ குறிப்பறிதர்குச்‌ சாதனம்‌ முகமென்பது சொல்‌ 
லப்பட்டது. 

(௧ - து.) ஒருவன்‌ தன்குறையினைக்‌ குறிப்பிலைறிந்து தீர்ப்‌ 
பவரைப்‌ பெற்றல்‌, அவன்‌ அவர்‌ தன்‌ முகத்தை நோக்கும்படி 
அவரது முகத்தை நோக்கி நிற்றலே போதுமானதாம்‌ என்பது, 


8. If the king gets men whoby looking into his mind 
can understand and fulfil his requirements it is enough 
that he stand looking at their face. > 

அல pe 
௯, பகைமையுங்‌ கேண்மையுங்‌ கண்‌ ணுரைக்குங்‌ கண்ணின்‌ 
வகைமை யுணர்வார்ப்‌ பெறின்‌. 

(இ-ள்‌) வேந்தர்‌ தம்நோக்த வேறுபாட்டின்‌ நன்மையை 
அறியவல்ல அமைச்சரைப்பேறின்‌, 1 அவர்க்த $ மனத்‌ துக்கிடந்த பகை 
மையையும்‌, ஏனைக்கேண் மையையும்‌ வேற்றுவேந்தர்‌ சொலலிற்றிலரா 
பிலம்‌ ந்‌ கள்வ சொல்லும்‌, (எ-று). 


* நர்ப்பாரை ன்றாம்‌ காரியத்தை அத்ற்கு கன்னம்‌ ல உணர்வார்‌ 
என்னும்‌ பெயராத்‌ ம்‌ கூறினமையின்‌, இது காரணங்காரியமாய வுபசாரவழச்‌ 
காம்‌, உணர்வாரென்பதனைக்கருவியாகு பெயரெனினு மொக்கும்‌. பிறரது 
குறையுணர்தல்‌ காரணமாம்‌; அதனைத்‌ தீர்த்தல்‌ காரியமாம்‌. 

ர்‌ அவ்வெல்லையைச்‌ கடர்து-முகரோக்பி நிற்கும்‌ அளவைத்தாண்டி, 

1 இருவர்க்கும்‌- -குறையுறுவானுக்கும்‌ உணர்ந்து தீர்ப்பார்க்கும்‌. 

ஏ அவர்ச்கு-அவ்வரசர்க்கு, 

$ மனத்துக்‌டந்த-வேற்று வேந்தாது மனத்திலிருக்கன்ற. 

$ அவர்‌- அழைச்சா த. 

x. gg 6 


786 திருக்குறள்‌ - போருட்பால்‌. 


இறுதிக்கட்‌ கண்‌ ஆகுபெயர்‌. நோக்கு வேறுபாடாவன: வெறுத்தரோச்‌ 
கமும்‌, உவந்த ரோக்கமும்‌. உணர்தல்‌ - * அவற்றை அவ்வக்‌ குறிகளா னறி 
தல்‌, 

தேளி:--(இ - ள்‌. சண்ணின்வகைமை-(அரசர்‌ தமது) பார்வை வேறு 
பாட்டின்‌ தன்மையை, உணர்வார்‌-௮.றியவல்ல மந்திரிகளை, பெறின்‌-பெற்றா 
ல்‌, (அவர்க்கு), பசைமையுங்‌ கேண்மையும்‌-( மன தீதிலுள்ள)பசைமையையும்‌ 
மந்றைக்கேண்மையையும்‌, (வேற்றரசர்‌ சொல்லா திருந்தாராயினும்‌), கண்‌. 
(அவர்‌) கண்களே, உரைக்கும்‌-சொல்லும்‌, (௪-2). 

இறதியிலுள்ளகண்‌ என்னும்‌ பொருட்‌ பெயர்‌ அதன்பண்‌ 
பாதிய வேறுபாட்டினையுணர்த்துதலால்‌ பொருளாகுபெயராம்‌, பார்வை 
வேறுபாடாவன: வெறுத்தபார்வையும்‌, விரும்பியபார்வையும்‌, உணர்தல்‌- 
அவற்றை அந்தந்தக்‌ குறிகளால்‌ அறிதல்‌.பகைமை-பகை;கேண்மை-சிரேகம்‌. 

(௧-து.) கண்ணினது வேறுபாட்டின்‌ தன்மையை யறியவல்ல 
தம்‌ ,மர்திரிகளது கண்களாலேயே வேற்றரசாது பகையினையும்‌ 
ஈட்பினையும்‌ அரசர்‌ அறிவர்‌ என்பது, 

9. Ifa king gets ministers who can read the movements 
of the eye, the eyes of ministers will themselves reveal to 
him the hatred or friendship of foreign kings. 

அவலை 

௧௦. நுண்ணிய மென்பா ரளக்குங்கோல்‌ காணுங்காற்‌ 

கண்ணல்ல தில்லை பிற, 

பரி:-(க௨ள்‌.) யாம்‌ நுண்ணறிவுடையே மென்றிநக்தம்‌ அமைச்சர்‌ 
அரசர்‌ கருத்தினை யளக்தங்‌ கோலாவது இராயுமீடத்து * அவர்கண்‌ 
ணல்லது பீறவில்லை, (எ-று). 

1 அறிவினுண்மை அஃ துடையார்மே வேற்றப்பட்டது. ரி இங்கிதம்‌, 
$ வடிவு, தொழில்‌ சொல்லென்பன --மு.தலாசப்‌ பிறர்‌ கருத்தளக்கு () மள 


* அவற்றைஃ பகைட்புச்களை. ர்‌ அவர்‌ - அரசர்‌, 
1 அறிவினது நுண்மையை அவ்வறிவுடையார்‌ மேலேற்றி (தண்ணிய 
மென்பார்‌” என்று கூறினமையின்‌, இஃது இடத்துநிகழ்‌ பொருளின்பண்பு 
இடத்தின்மே லாய வுபசாரவழக்காம்‌, இடம்‌- அறிவுடையார்‌; இடத்த நிகழ்‌ 
பொருள்‌ - அறிவு; இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ பண்பு - அண்மை, 

4 இங்கிதம்‌ - குறிப்பால்‌ நிகழும்‌உறுப்பின்‌ தொழில்‌. 

நீ வடிவு - குறிப்பின்றி நிகழும்‌ வேறுபாடு, 

* முதலாக என்றமையின்‌ - குணத்தையும்‌ கொள்க, 

(0 அளவைசள்‌ - பிரமாணங்கள்‌. அவை: பிரத்தியட்சம்‌, அனுமானம்‌, 

உழை உவமானம்‌, அரர்தாபத்தி, அலுபஒத்தியென்பஷலாம்‌. 
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வைகள்‌ பல,*அவை யெல்லாம்‌ முன்ன றிந்தவழி * அவரான்மறைக்கப்படும்‌; 
நோக்கம்‌ மனத்தொடு கலத்தலான்‌ 1 ஆண்டு மறைச்சப்படாதென்பதபத்றி, 
ர அதனையே பிரித்துச்‌ கூறினார்‌. ஒ இனி -[- அலைக்குங்கோல்‌ என்று பாட 
மோதி, துண்ணியமென் றிருக்கும்‌ அமைச்சரை அரசரலைக்குங்‌ கோலாவது 
கண்ணென வரைத்து, () தன்வெகுளி நோக்கால்‌ அவர்‌ வெகுடற்குறிப்‌ 
பறிகவென்பத கருத்தாக்குவாரு முளர்‌, இவையிரண்டுபோட்டானும்‌ தண்‌ 
கருவி ரோக்கென்பத கூறப்பட்டது. 
தெளி:_(இ- ள்‌.) தண்ணியமென்பார்‌ - (யாம்‌) நுண்ணியவறி 
யுடையே மென்றிருக்கு மச்திரிகள்‌, அளக்குங்கோல்‌ - (அரசரது கருத்தை) 
அளக்குங்கோலாவது, கானுங்கால்‌- ஆராயுமிடத்து, கண்ணல்லது - (அவ 
ரது) கண்களல்லாமல்‌, பிற - வேறு, இல்லை, - (௪ - று), 
உஅறிவினுண்மை அவ்வறிவுடையார்மே லேற்றப்பட்டத, இங்தம்‌, 
வடிவ, தொழில்‌, சொல்‌ என்பன முதலாகப்‌ பிறர்‌ கருத்தளக்கும்‌ அளவை 
கள்பல, அவையெல்லாம்‌ முன்ன றிந்தவிடத்து அவரால்மறைக்கப்படும்‌; பார்‌ 
வை மனத்தோடு சலத்தலால்‌ அவ்விடத்து மழறைக்கப்படாதென்பது பற்றி, 
அதனையே (கண்ணல்லதில்லைபிற?-எனப்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லினார்‌, இவை மிர 
ண்டு பாட்டாலும்‌ நண்ணியகருவி பார்வையென்பது சொல்லப்பட்டது, 


(க - து.) மந்திரிகள்‌ ௮ரசரது கருத்தினையளந்தறியும்‌ கோல்‌ 
அவர்களது கண்களேயா மென்பது, 

10. The measuring-rod of those ministers who say ‘we 
are astute’ will on scrutiny be found to be their owicyes 
and nothing else. 


நக ட்ட்ணார்‌ 


9 அவை - இங்கெம்‌ முதீலாயின. 
ர்‌ அவசான்‌ - பிறரால்‌. | ஆண்டு - நோக்கம்‌ மனத்தோடு கலச்குமிட 
தீத. 1 அதனையே - சோக்கத்தையே, 


$ இனி அளச்குங்சோல்‌என்பதனை அலைக்குக்கோல்‌ என்‌ இபாடங்கூறி, 
அண்ணியவறியுடையே மென்றிருக்கும்‌ மந்திரிகளை அரசர்‌ வருத்தும்‌ 
கோலாவது கண்ணென்‌.அ சொல்லி, தனது கோபப்பார்வையால்‌ அவ்வரச ' 
சது கொபக்குறிப்பினையறிக என்று கருத்தாக்கிக்‌ கூறுவாறாமுளர்‌. 


ர தண்ணியமென்பா ரலைக்கும்கோல்‌ சண்‌ காணுங்கால்‌ (கண்‌) ௮ல்‌ 
லது பிறவில்லை என்றன்‌ வயப்பத் டிக்‌ கண்ணினை யெழுவாயாசக்‌ கூறினர்‌ 
பிறவுரைசாரர்‌, 


() தன்‌ வெகுளிரோக்கால்‌ - சண்ணின.து கோபத்தோடு கூடிய பரர்‌ 
வையால்‌, 


786. - திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


ஒன்பதாம்‌ அதிகாரம்‌. 
அலவையறிசல்‌:-- /றewing the Goart. 
பரி: அஃதாவது அரசனேடிநந்த அவையின தியல்பையநிதல்‌. 
காரியத்‌ சோல்லுங்கால்‌ * அவன்‌ தறிப்பறிதலே யன்றி ர இதுவும்‌ வே 
, ண்டூதலின்‌, 1 இஃததன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. 
தேளி:--௮அஃதாவது அரசனோடிருந்த சபையினதியல்பை யறிதல்‌, 
(அமைச்சர்‌) காரியஞ்‌ சொல்லுக்கால்‌ அவன்‌ குறிப்பறிதலே யல்லாமல்‌ இத 
வும்‌ வேண்டுதலால்‌, இஃது அதன்பின்‌ வைச்சப்பட்டத, 
க,  அவையறிந்‌ தாராய்ந்து சொல்லுக சொல்லின்‌ 
றேகையறிந்த தூய்மை யவர்‌, 

_(இஃள்‌.) சொல்லின்‌ தழவினை யறிந்த தூய்மையினை 
யுடையார்‌ தாமோன்று சொல்லுங்கால்‌ ர அப்போழதை யவையினை 
யறிந்து ஆராய்ந்து சோல்லுக, (எ-று). 

சொல்லின்‌ தொகையெனவே, $ செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, 
குதிப்புச்‌ சொற்கள்‌ னும்‌ வ்‌ பக்க அக்ளை அவ 


வவ்விய வம ம வமய யய ல்‌ we us ov 


* அவன்‌ - அரசன்‌. 4 த்தப்‌ னகர தலும்‌. 

1 இஃததன்பின்‌ - அவையறிதல்‌ குறிப்பறிசலின்‌ பின்னே, 

ஏ அப்பொழுதை - ௮ச்சமயத்து, 

4 சொல்லின்குழு எனவே என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

$ “தொலுகபடு செஞ்சொ விலக்கணைச்‌ சொல்லே கூழ்க்திடல்‌ குறிப்‌ 

புச்சொன்‌ மூன்றின்‌, வகையறிர்‌ துயர்ந்தோ ரொத்தவர்‌ தாழ்ந்தோர்‌ மருவு 
மூன்‌ றவையுமா ராய்ம்‌து, தகையற வுயர்ந்தோ ரவையின்முந்‌ துரையார்‌ சம 
,த்தினெவ்‌ வாற்றினுங்‌ ப்பார்‌, ஈகைபடு தாழ்வி னொன்றையு மொழியார்‌ 
நவைபடாச்‌ சொற்பொரு ளாய்ம்தோர்‌”” என்பது விஈாயக புராணம்‌, 

“க்கும்‌ பிரதிபதத்‌துடனே? என்னுஞ்‌ செய்யுளி னுரையில்‌ பிரயோக 
விவேக நூலார்‌ “அலங்கார நூலார்‌ அபிதை, இலச்சணை,  வியஞ்சனா 
விருத்தியென மூன்று வகையாக்குவர்‌, அவர்‌ மதம்பற்றிப்‌ பரிமேலழகரும்‌ 
சொல்லின்‌, தொகையறிந்த தூய்மை யவர்‌? என்னும்‌ திருவள்ளுவர்‌ குற 
ஞூள்‌ “செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, குறிப்புச்சொல்‌ என்பர்‌"? என்று 
கூறியிருக்கருர்‌, 5 

செஞ்சொல்‌ - ரேரோற்றலால்‌ பொருளைத்தருவத, கோாத்றலாவது 
இச்சொல்லா லிப்பொருளையறிச என்னும்‌ சங்கேதம்‌ (இச்சை). ௮தசடம்‌, 
படம்‌ என்னும்‌ பதங்கள்‌ கலசம்‌ வஸ்திரம்‌ என்னும்‌ பொருளை யறிவிப்பன 
போலவாம்‌, 

இலக்கணைச்சொல்‌ - பெயராக வினையாச நிற்கும்‌ சொற்கள்‌ தத்தம்‌ 
பொருளை யுணர்ச்சாது பொருளின்‌ சம்பர்தப்‌ டொருஷேஙும்‌ தா.த்பரியப்‌ பொ 
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நீலள்‌ தமக்காகாதன வொழித்து ஆவனகோடல்‌, அவையென்றது ஈண்டு 
அதனஎவை. * அது மிகுதி, ஒப்பு, தாழ்வென மூவகைத்து, அறிதல்‌ - 
ர தம்மொடு தூக்யெறிதல்‌. ஆராய்தல்‌ - இவ்வவைக்கட்‌ சொல்லுங்காரியம்‌ 
இத, சொல்லுமாறி.த, சொன்னால்‌ அதன்‌ முடிவிது வென்று இவையுள்‌ 
ளிட்டன வாராய்சல்‌. 

தேளி:--(இ- ள்‌,) சொல்லின்றொகை-சொல்லின்கூட்டத்தை, அறி 
ந்த-தெரிந்த, தூய்மையவர்‌- தூய்மையிளையுடையவர்‌, (தாம்‌ ஒன்று சொல்லு 
மிடத்து), அவை - (அப்பொழு அள்ள) சபையை, அறிந்தாராய்ந்து - தெரிர்‌ 
சாராய்ர்து, சொல்லுச - சொல்லக்கடவர்‌, (௭ - று), 

சொல்லின்‌ தொகையெனவே, செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌,குறிப்‌ 
புச்சொல்‌ என்னும்‌ மூவகைச்சொல்லும்‌ 'அடங்னெ. தூய்மை - அச்சொற்‌ 
களுள்‌ தமக்கு ஆகாசனவற்றை யொழித்து ஆவனவற்றைக்கொள்ளல்‌. 
அவையென்றது இங்கு அவ்வவையினதளவினை. அவ்வளவு மிகுதி, ஒப்பு, 
சிழ்வ்‌ எனவனதப்டம்‌. அசித்‌ - சம்மா அக்‌ யதிதல்‌, அராய்‌ 


களையும்‌ அறி விக்க அத கட்டில்‌ ன்ன தல்‌: கங்கையினிடைச்சேரி 
என்றாற்‌ போல்வனவாம்‌. இலக்கணைச்சொல்‌ எனினும்‌ ஆக்கச்சொல்‌ எனி 
னும்‌ ஓக்கும்‌, *இலக்கணையும்‌ சத்தத்தின்சன்‌ ணுள்ள து; ஆற்றலுடைத்தா 
கற்‌ பாலதன்‌ சம்பந்தம்‌ இலக்கணை, அத கங்கையின்௪ ணிடைச்சேரி 
என்பது"? என்பது தருக்க சங்கிரகவுரை. 

குறிப்புச்சொல்‌ - குறிப்பாற்‌ பொருளுணர்த்துவது. (குறிப்பாவது 
செம்பொருளும்‌ ஆக்கப்பொருளும்‌ அல்லாத வேறுபொருளை யுணர்த்துர்‌ 
தன்மைய்தாம்‌.) வேங்யெமெனினும்‌ குறிப்பெனிலும்‌ ஒக்கும்‌. இது “கோரல்‌ 
லாமை யுண்டே லெனக்குரை மற்றுநின்‌, வல்வரவு வாழ்வார்க்‌ கரை”? என்‌ 
ருற்‌ போல்வது. இதில்‌ வல்வரவு என்பதும்‌ வாழ்வார்‌ என்பதும்‌ தலைவியுயி 
ரோடிராளென்ப தனையும்‌ ௮வளப்படியாக யானும்‌உயிரோடிரேன்‌என்பதனை 
யும்‌ குறிப்பித்து நின்றன. 

தார்ச்கேர்‌ குறிப்புச்சொல்‌, செஞ்சொல்‌ ஆக்கச்சொல்‌ என்னும்‌ மிவ 
ற்‌ஐளடங்கும்‌ என்பர்‌. /வடநாலார்‌ சொற்பொருளை வாச்சியம்‌, வேற்கியம்‌, 
இலக்கணையென மூன்றெனவும்‌, இலக்கணையை வேங்வெத்திலடக்கி இரண்‌ 
டெனவும்‌ கூறுப. இவற்றுள்‌, வாச்சியமென்பது வெளிப்படை. வேங்யெ 
மென்பது குறிப்பு, இலக்கணை யென்பது ஒரு பொருளின்‌ இலக்கண 
ச்சை மற்றொரு பொருட்குத்‌ தந்துரைப்பது ”' என்பர்‌ ஈன்னூல்‌ விருத்தி 
புரைகாரர்‌. இவற்றின்‌ விரிவை விருத்திப்‌ பிரபாகரம்‌ மூன்றாவது பிரகாச 
தீதிலும்‌, நியாயப்பிரகாசம்‌ ஆராவது பரிச்சேதம்‌ பிரமாண நிரூபணத்திலும்‌ 
காண்க, 


* அது - சபையின்‌ அளவு, ,ர்‌ தம்மொடு தூக்கியறிதல்‌ - சொல்லின்‌ 
தொகையறிர்த தூய்மையவர்‌ ம்ம (தம்மின்‌ மிக்கார்‌ அல்லது தம்‌ 
மோடொத்தார்‌ அல்லது தம்மிற்றாழ்ர்தார்‌ கூடியுள்ள) சபையினதளவை யர 
சாய்ந்தறி சல்‌, 
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தல்‌ - இச்சபையில்‌ சொல்லுங்காரியம்‌ இத, சொல்லும்‌ விதம்‌ இது, சொன்‌ 
னல்‌ அதன்‌ முடிவு இது என்று இவையுள்ளிட்டனவற்றை ஆராய்தல்‌. 
செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, குறிப்புச்சொலென்பன முறையே 
வாசகம்‌, லட்சகம்‌, வியஞ்சசமென்‌ அ சொல்லப்படும்‌, 
(க * து.) சொல்லின்‌ தொகையினை யறிர்தவர்‌ சபையினதள 
வினை யறிர்து அதற்கேற்பச்‌ சொல்லக்கடவர்‌ என்பது. 


1. Let the pure in mind who know the art of speech, 
speak with deliberation knowing the nature of the court 
then assembled. 

டர்டி 

௨. இடைதெரிந்து நன்குணர்ந்து சொல்லுக சோல்லி . 

னடைதேரிந்த நன்மை யவர்‌, 


பரி:-(இ - ள்‌.) சோற்களி னடையினை ஆராய்ந்தறிந்த நன்மை 
யினை யுடையார்‌ துவைக்கண்‌ ஒன்று சோல்லுங்கால்‌ அதன்‌ செவ்வி 
யை யாரர்ய்ந்தறிந்து வழப்படாமல்‌ மீகவுந்‌ தெளிந்து சோல்லுக, () 


சொற்களினடையாவது அம்மூவகைச சொல்லும்‌ செம்பொருள்‌, 
இலச்சணைப்பொருள்‌, குறிப்புப்பொருளென்னும்‌ பொருள்களைப்‌ பயச்கு 
மாறு, செவ்வி - கேட்டற்கண்‌ விருப்புடைமை, வழு - * சொல்வழுவும்‌ 
பொருள்வழுவும்‌. இவையிரண்பொட்டானும்‌ ஒன்று சொல்லுங்கால்‌ அவை 
யறிர்தே சொல்லவேண்டுமென்பத கூறப்பட்டது. 

தெளி: (இ-ள்‌. சொல்லினடை - சொற்களின்‌ ஈடையை, தெரிந்தா 
ஆராய்ந்தறிந்த, ஈன்மையவர்‌ - ஈன்மையினை யுடையவர்‌, (சபையினிடத்து 
ஒன்று சொல்லுமிடத்த), இடைசெரிர்து-( அச்சபையின்‌] செவ்வியை ஆரா 
ய்ந்தறிந்து, ஈன்குணர்ந்து - (வழுப்படாமல்‌) மிசவுக்‌ தெளிந்து, சொல்லுக - 


சொல்லக்சடவர்‌, (௭ - ற), 


சொற்களினடையாவது அம்மூவசைச்சொல்லும்‌ செம்பொருள்‌, இலச்‌ 
கணைப்பொருள்‌, குறிப்புப்பொருளென்னும்‌ பொருள்களை யுணர்த்தும்விதம்‌. 
செவ்வி - சேட்பதில்‌ ஆசையுடைமை, வழு - சொல்வழுவும்‌ 'பொருள்வமு 
வும்‌. இவை இரண்பொட்டாலும்‌ ஒன்‌ சொல்லும்போது சபையினை யறி 
ந்தே சொல்லவேண்டு மென்பது சொல்லப்பட்டது. 
செம்பொருள்‌, இலக்சணைப்பொருள்‌, குறிப்புப்‌ பொருளென்பன 
முறையே வாச்சியம்‌, லட்சியம்‌, வியங்யெம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌, 
(க - த.) சொற்களினடையினை, யாராய்ந்தறிர்தவர்‌ சபையி 


னிடத்‌ தொன்று சொல்லும்‌ போனு அதன்‌ செவ்வியை யறிந்து 
வழுவின்றிச்‌ சொல்லக்கடவர்‌ என்பது, 





* சொல்வழுவும்‌ பொருள்வழுவும்‌-சொற்தற்றமுத பொகுட்குற்‌றமும்‌. 
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2. Let those who know the uses of words speak with 
a clear knowledge after ascertaining the time suited to the 
court. 
அ 
௬ அவையறியார்‌ சோல்லன்மேற்‌ கொள்பவர்‌ சோல்லின்‌ 
வகையறியார்‌ வல்லதூ௨ மில்‌. 


பரி:_(௫ - ள்‌.) அவையின தளவை யநியாது ஒன்று சொல்லு 
தலைத்‌ தம்மேற்‌ கோள்வார்‌ அச்சோல்லுதலின்‌ கூறுபாடூம்‌ அறியார்‌, 
கற்று வல்ல * கலையும்‌ அவர்க்கில்லை, (௪ - று), 

அம்மூவசைச்‌ சொற்களால்‌ வருஞ்‌ சொல்லுசல்‌ வகைமை கேட்பாரது 
உணர்வு வகைமைபற்றி வருதலாற்‌ “சொல்லின்‌ வகையறியார்‌! என்றம்‌, 
| இஃதறியார்‌ யாதுமறியாரென்‌ ற எல்லாரானு |கிகழப்படுதலின்‌ ' வல்ல தூ ௨: 
மில்‌” என்றுங்‌ கூறிஞர்‌, இதனால்‌ அவையறியாக்கால்‌ வருங்குற்றம்‌ கூறப்‌ 
பட்டத, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அவை - சபையினதளவை, அறியார்‌ - அறியா 
அ, சொல்லல்‌ - (ஒன்‌ இ) சொல்லு தலை, மேற்கொள்பவர்‌ - (தம்‌)மேந்கொள்‌ 
வார்‌, சொல்லின்வகை-அச்சொல்லுதலின்‌ கூறுபாடும்‌, அறியார்‌: அறியாதவ 
ராவர்‌, வல்ல தூஉம்‌ - (கற்று) வல்லகலையும்‌, இல்‌ - (அவர்க்கு) இல்லை, () 

(செஞ்சொல்‌, இலக்கணைச்சொல்‌, குறிப்புச்‌ சொலென்னும்‌) அம்மூவ 
சைச்சொற்களால்வரும்‌ சொல்லுதல்‌ வகைமை கேட்பவரது உணர்வு வகை 
மைபற்றிவரு சலால்‌ '(சொல்லின்‌வகை யறியார்‌' என்றும்‌, இஃதறியார்‌ யாது 
மறியாரென்று எல்லாராலும்‌ இகழப்படுதலால்‌ 'வல்ல தூஉமில்‌” என்றும்‌ 
சொல்லினார்‌. இசனால்‌ சபையை ௮றியாதவிடத்து வரும்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

(க - து.) சொல்லின்‌ வகையினை பறியாகவர்‌ சபையின்‌ அள 
வறியாது பேசத்தொடங்குவர்‌ என்பது. 

ச 

3. Those who undertake to speak without knowing 
the nature of the court are ignorant of the use of words 
as well as devoid of the power of learning. 

ல 
ஒளியார்மு னோள்ளிய ராதல்‌ வேளியார்முன்‌ 
வான்சுதை வண்ணங்‌ கோளல்‌. 





* கலையும்‌ - சாஸ்‌ இரவுணர்ச்சயும்‌. 
* இஃததிழார்‌ சொல்லின்வகையறியாதவர்‌. 
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பரி:-(ட-ள்‌,) அறிவாலோள்ளியார்‌ ௮வைக்கட்‌ டாழ மோள்‌ 
ளியராக; * ஏனைவேள்ளைக ளவைக்கட்‌ டாழம்ர்‌ வாலிய சுதையி 
னிறத்தைக்‌ கொள்க, (எ-று). 

ஒள்ளியாரென்றது ! மிக்காரையும்‌, ஒத்தாரையும்‌, அது விகாரத்தால்‌ 
ஒளியாரென நின்றது. ஒள்ளியராதல்‌ - தந்நூலறிவுஞ்‌ | சொல்வன்மையும்‌ 
தோன்றவிரித்தல்‌. ந அவையறியாத புல்லரை “வெளியார்‌” என்றது, வயிர 
மின்‌ மரத்தை -- வெளிறென்னும்‌ வழக்குப்பற்றி, ௦ அவர்‌ மதிக்கும்‌ வகை 
அவரினும்‌ வெண்மையுடையராச வென்பார்‌. 'வான்சு தைவண்ணங்கொளல்‌? 
என்றார்‌. அவையளவறிக்தார்‌ செய்யுந்திறம்‌ இதனாற்‌ ரெகுத்தக்‌ கூறப்பட்‌ 
டது. முன்னர்‌ விரித்துக்‌ கூறுப. 

தேளி:--(இ.- ள்‌.) ஒளியார்முன்‌ - (அறிவால்‌) ஒள்ளியாரது சடையி 
னிடத்த, ஒள்ளியராதல்‌ - (தாமும்‌) ஒள்ளியராகக்கடவர்‌, வெளியார்முன்‌ - 
(மற்றை) வெள்ளைகள து சபையினிடத்த, வான்‌ வதைவண்ணம்‌ - (தாமும்‌) 
வெண்சுண்ணச்‌ சார்‌.து நிறத்தை, கொளல்‌ - கொள்ளக்கடவர்‌, (௭ - று), 

ஒள்ளியாரென்‌ றத மிக்காரையும்‌, ஒத்தாரையும்‌. அவ்வொள்ளியாரென்‌ 
றது செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ ஒளியாரென்‌் று நின்றது. ஒள்ளியராதல்‌ - தமது 
கூலறிவும்‌ சொல்வலிமையும்‌ தோன்ற விரித்துரைத்தல்‌, வயிரமில்லாதமாச்‌ 
தசை வெளிறு என்னும்‌ வழக்குப்பற்றிச்‌ சபையறியாத புல்லரை “வெளியார்‌ 
என்றார்‌. அவர்‌ மதிக்கும்படி அவரினும்‌ வெண்மையுடையவராக வென்பார்‌ 
'வான்சுசைவண்ணங்கொளல்‌' என்றார்‌. சபையளவறிர்தார்‌ செய்யுந்திறம்‌ 
இதனால்‌ சொகுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. மேல்‌ அதனை விரித்துக்‌ கூறுவார்‌. 





* ஏனைவெள்ளைகள்‌ - மற்றைப்பேசைகள அ. 
4 வாலிய-வெண்ணிற முள்ள, 

"1 மிக்காரையும்‌ ஒத்தாரையும்‌ - தம்மினும்‌ மேம்பட்டவரையும்‌ தமக்குச்‌ 
சமமானவரையும்‌, 

1 சொல்வன்மை - தாம்மேற்கொண்டுள்ள காரியத்தை முடித்தற்யெ 
ன்ற சொற்களைச்‌ சொல்லும்‌ திறம்‌. ' 

$ அலையறியாதபுல்லரை . கற்பன வழற்றாராகிக்‌ கல்விக்கழகத்து 
ஒற்கமின்றியூத்தைவா யங்காக்கும்‌ அற்பரை, 

* “அரியசத்ராசத்றார்கண்ணும்‌' 'என்லுங்குறளிலுச்‌ள!! இன்மையரிதே 
வெளிறு?” என்பதற்கு “வெண்மையில்லாமையரிக? என்று கூறியிருத்தலு 
மிங்கறியத்‌ சக்கதாம்‌, இங்கு வெண்மை அறிவின்மையை யுணர்த்தி நின்‌ 
2௫. இத பெருந்தேவனார்‌ பாரதம்‌ உத்தியோக பர்வத்தில்‌ பலராமனைரோச்‌ 
செ சாத்த “மேனியைக்காட்டின்‌ வெளுத்ததே।? என்று கூறுவதனாலும்‌ 
பிறவாற்றானு மறியப்படும்‌, வெண்மைப்பண்பு பல பொருளுணர்த்துதலை 
இலக்கணக்சொத்நின்‌ (பண்புத்தொகை விதி என்னுஞ்‌ குத்திரவுரையிற்‌ 
காண்க, 0 அவர்‌ - வெளியார்‌. 
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(க - து.) சொல்லினடை தெரிர்த ஈன்மையவர்‌ அறிவுடை 
யாரது சபையில்‌ அறிவுடையவராயிருர்‌ ஜூ ௮ இல்லார.து சபையில்‌ 
அறிவில்லார்போ லிருக்கக்கடவர்‌ என்பது, 


4. Ministers should be lights in the assembly of the 
enlightened, but assume the pure whiteness of mortar 1200- 
rance in that of fools. 

ல 

டு. ஈன்றென்‌ றவற்றுள்ளு நன்றே முதுலருண்‌ 

முந்து கிளவாச்‌ கேறிவு. 

பரி;-(இ.-ள்‌.) ஒருவர்க்க இது நன்றென்று சிறப்பித்துச்‌ சோல்‌ 
லப்புட்ட தணங்களேல்லாவற்றுள்ளும்‌ நன்றே,ர்‌ தம்மின்‌ மிக்காரவைக்‌ 
கண்‌ அவரின்‌ ழற்பட்டு ஒன்றனைக்‌ சொல்லாத வடக்கம்‌, (எ-று). 

தங்குறைவும்‌, அவர்மிகுதியும்‌, முக்துளெந்தா ற்பயிழுக்கும்‌, வெவாச்கா 
லெய்துரன்மையும்‌ அறிந்தேயடங்னெமையின்‌, அவ்வடக்கத்தினை'நன்றென்‌ 
றவற்னுள்ளூ ஈன்று" என்றார்‌. 1 முன்ளெத்தலையே வீலக்னெமையின்‌; 
உடன்ளெத்தலும்‌ பின்ளெத்தலு மாமென்பத பெற்றாம்‌, இதனான்‌ மிக்கார 
வைக்கட்‌ செய்யுந்திறங்‌ கூறப்பட்து. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) முதுவருள்‌ - (தம்மினும்‌) மிக்காரது சபையினி 
டத்து, முந்து - (அவரின்‌) முற்பட்டு, ளெவா - (ஒன்றனைச்‌) சொல்லாத, 
செறிவு - அடக்சம்‌, ஈன்றென்றவற்றுள்ளும்‌ - (ஒருவர்க்கு இ) நல்ல 
தென்று நெப்பித்துச்சொல்லப்பட்ட குணங்களெல்லாவ, ந்றுள்ளும்கன்‌2ே 'த- 
இறெந்ததே, (எ-று). 

தமது குறைவையும்‌, அவர்மிகுதியையும்‌, அவர்சொல்லுத ந்குமுன்னே 
சொன்னா லுண்டாகுங்‌ குற்றத்தையும்‌, சொல்லாவிட்டால்வரும்‌ சன்மையை 
யும்‌ அறிந்தே அடக்னெமையின்‌,அவ்வடக்கத்நினை 'சன்றென்‌ றவற்றுள்ளு 
நன்று? என்றார்‌. முன்‌ சொல்லுதலையே விலக்னெமையால்‌, உடன்சொல்லு 
தலும்‌ பின்சொல்லுதலும்‌ மென்பது பெறப்பட்டது, இதனால்‌ மிக்கா 
ரது சபையினிடத்துச்‌ செய்யும்வரை சொல்லப்பட்ட. 

(௧- து.) தம்மின்‌ மிக்க அறிவுடையாரது சபைபின்கன்‌ முற்‌ 
பட்டுச்‌ சொல்லாத அடக்கமான அ ஒருவர்க்கு ஈன்மைகளெல்லா 
வற்றுள்ளூம்‌ சிறந்‌ சதாம்‌ என்பது, 

1 தம்மின்‌ மிக்சா ரவைக்கண்‌ - தம்மினும்‌ சல்விகேள்வி முசவியவற்‌ 
றால்‌ மேம்பட்டவாது சபையில்‌. ்‌ 


1 முன்‌ ளெத்தலையே விலக்னெமையின்‌ - தம்மின்‌, “மிச்காரவைச்சண்‌ 
அவரின்‌ முற்பட்டுச்‌ சொல்லுதலையே விலச்னெமையால்‌. 
00 


794 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


5: The modesty by which one does not rush forward 
and speak in an assembly of men of superior attainments is 
the best among all one's good qualities. 

ண 

௬. ர்‌ ஆற்றி னிலைதளர்ந்‌ தற்றே வியன்புல 

மேற்றுணர்வார்‌ முன்ன ரிழுக்கு, 

பரி: (இஃ ள்‌.) விடேய்தற்போநட்டு 1 நன்னேறிக்க ணின்ற 
~ேநவன்‌ அந்நெறியினின்றும்‌ நிலைதளர்ந்து வீழ்ந்தாலோக்தம்‌, 
அகன்ற நூற்பொநள்களை யுட்கோண்டு 1 அவற்றின்‌ மேய்ம்மை யுணர 
வல்லா ரவைக்கண்‌ வல்லானேநவன்‌ $சோலலீழக்தப்படுதல்‌,(எ-று), 

நிலைதளர்க்து வீழ்தல்‌---உரனென்னுக்‌ தோட்டியா னோரைர்துங்‌ காத்‌ 
தொழுயொன்‌ பின்னிழுக்சச்‌ ௦ கூடாவொழுக்கத்தனாதல்‌, () பயனிழத்த 
லே யன்றி இகழவும்‌ படுமென்பதாம்‌. இதனான்‌ அதன்க ணிமுக்யெவழிப்‌ 
படுங்‌ குற்றங்‌ க்‌ 

தேளி:--(இ-ள்‌.) வியன்புலம்‌ - விரிந்த நூற்பொருள்களை, ஏற்று - 
உட்கொண்டு, பன்‌, முன்னர்‌ - (அப்பொருள்களின்‌ மெய்ம்மையை) 
அறியவல்லவர்‌ சபையில்‌, இழுக்கு - (வல்லானொருவன்‌ சொல்‌) இழுக்குப்‌ 
படுதல்‌, (முத்தியடைதற்‌ பொருட்‌ ஈல்வழிமினின்றானொருவன்‌), ஆற்‌ 





ர்‌ *நெடும்பகற்‌ கற்ற வவையத்‌ துதவா, துடைந்துளா ருட்குவருங்‌ 
கல்வி - கடும்பகல்‌, ஏதிலான்‌ பாற்சண்ட வில்லினும்‌ பொல்லாதே, தீதெ 
ன்று நீப்பரி தால்‌ ?' என்பது நீதிநெறிவிஎக்சம்‌, 

1 ஈன்னேறிக்கண்‌ - விரதஞானங்களில்‌. 

ர அவற்றின்‌ மெய்ம்மையுணர வல்லார்‌ - அகன்ற நூற்‌ பொருள்‌ 
களது உண்மையை யறியவல்லவர்‌, “புராணமிநி சாசமெவை யும்பொரு 
எனைத்தின்‌, பிராணனறி யாதுள வீடத்திவை பிதற்றே! என்றான்றோர்‌ 
கூறியிருத்தலு மிங்கறியத்தக்கதாம்‌. 

$ சொல்லிழுக்குப்படுதல்‌ - சொற்சோர்வடைதல்‌, ௮ஃழாவது சொல்‌ 
ஓஜ்‌ சொல்லில்‌ குற்றமுண்டாமாறு சொல்லுதல்‌. 

ரர்நீத்தார்‌ பெருமை 4, இதன்பொருள்‌. அறிவென்னும்‌ அங்குசத்தி 
னால்‌ (மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவி யென்னும்‌) பொறிகளாகிய யானை 
களைந்தனையும்‌ தத்தமது (பரிசமுதலிய) விஷயங்களில்‌ கெளவை 
தடுத்து நடப்பவன்‌. 

௦ கூடாவொழுச்கத்தனாதல்‌ - தான்‌ விட்டசாம வின்பத்சை யுறுதியில்‌ 
லாமையால்‌ பின்னும்‌ விரும்புமாறு தோன்ற அவ்வாறே கொண்டு நின்று 
தவத்தோடு பொருந்தாததாய தய வொழுரக்கத்தை யுடையனாதல்‌. 

() பயனிழத்தலேயன்‌ நீ-கல்வியில்‌ வல்லான்‌ சொல்லிழுக்குப்பட்டவீட 
நதித்‌ தான்‌ கற்ற கல்வியின்‌ பிரயோசனத்தை யிழர்‌துவிவெதே யல்லாமல்‌. 
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தின்‌ - அவ்வழியினின்‌ அம்‌, நிலைதளர்ந்தற்றே - நிலைதளர்ர்‌ து வீழ்ந்தாலொ 
க்கும்‌, (எ-று), 

நிலைதளர்ந்துவீழ்தல்‌ - அறிவால்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ வென்றொழுயெ 
வன்‌ பின்தவறிக்‌ சூடாவொழுக்கத்தனாதல்‌. (வல்லானொருவன்‌) பயனிழத்‌ 
தலேயன்றி இசழவும்‌ பவோனென்பதாம்‌, இதனால்‌ அச்சபையில்‌ தவறிய 
விடத்துண்டாகுங்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்பட்ட த. 

(க - து.) கற்றவர்‌ சபையில்‌ கற்றவனொருவன்‌ சொல்லிழுக்‌ 
குப்படுதல்‌ முத்தியடைதற்‌ பொருட்டு நல்வழியில்‌ நின்றானொரு 
வன்‌ அவ்வழியினின்‌ றுக்‌ தவறிவிழுந்தாற்‌ போல்வதாம்‌ என்பது. 

6. Fora minister to blunder in the presence of those 
who have aquired a vast store of learning and know the 
value thereof is like a good man stumbling and falling away 
from the path of virtue. 


ன 
௭. கற்றறிந்தார்‌ கல்லி விளங்குங்‌ கசடறச்‌ 
சொற்றெரிதல்‌ வல்லா ரகத்து. 

பரி:--(ட - ள்‌.) * வழப்படாமற்‌ சொற்களை யாராய்தல்‌ வல்லா 
ரவைக்கட்சோல்லின்‌, பல நூல்களையுங்‌ கற்று அவற்றினய பயளை 
யறிந்தாாது கல்வி யாவர்க்தம்‌ விளங்கித்‌ தோன்றும்‌, (எ-று), 

( சொல்லினெள்பது அவாய்நிலையான்‌ வந்தது. ஆண்டே தெதல்க 
வென்பதாம்‌, ட 

தேளி:--(இ - ள்‌.) கசடற - வழுப்படாமல்‌, சொற்றெரிதல்‌ - சொத்‌ 
களை ஆராய்தலில்‌, வல்லாரகத்து-வல்லவர்‌ சடையினிடத்த,(சொல்லின்‌),கற்‌ 
அ . (பலதூல்களையுல்‌) கற்று, அறிந்தார்‌ - (அந்தூல்களாலாகிய பயனை) 
அறிந்தவரத, கல்வி - கல்வியானது, விளங்கும்‌ - (யாவர்க்கும்‌) விளங்கித்‌ 
சோன்றும்‌, (௭ - று), 

சொல்லின்‌ என்பது அவாய்நிலையால்‌ வந்தது. (கற்றறிந்தார்‌) அத்‌ 
தன்மையதாய சபையிலேயே சொல்லக்கடவரென்பதாம்‌. 

(க-து) குற்றமறக்‌ கற்றவரது சபையில்‌ பலழால்களையுக்‌ கற்‌ 
அ அவற்றாலாய பயனை யறிந்தவர அ கலவி விளங்கத்‌ தோன்றும்‌, 


* வழுப்படாமல்‌ - குற்றம்‌ உண்டாகாமல்‌, 

* வல்லாரகத்து என்பது சொல்லின்‌ என்பதை அவாவி (வேண்டி) 
நின்றது, 

1 ஆண்டே - வழுப்படாமல்‌ சொற்களை யாராய்தல்‌ வல்லவருள்ள, 
சபையினிடத்தே, ்‌ 


796 திருக்க்ந்ஸி பெர்ருட்பால்‌. 


7. The learnihg of those ‘who have read and understood 
much will shine in the assembly of those who can faultlessly 
examitie the nature of literature. 

ரு 

௮. உணர்வ துடையார்முற்‌ சொல்ல்ல்‌ வளர்வதன்‌ 

பாத்தியு ணீர்சோரி்‌ தற்று. 

பரி: (இ-ள்‌) பிற நணர்த்தலின்றிப்‌ போரள்களைத்‌ தாமே 
யுணரவ்ல்ல அறிவினையுடையா ரவைக்கட்‌ கற்றர்‌ ஒன்றனைச்‌ சோல்‌ 
லதல தானே வளர்வதோரு பயீர்‌ நின்ற பாத்திக்கண்‌ நீரின்‌ சோரிந்‌ 
தாற்போலும்‌, (எ-று). 

தானேயும்‌ வளர்தற்குரிய கல்வி மிச வளருமென்பதாம்‌. இவையிரண்டு 
பாட்டானும்‌ ஒத்தாரவைக்கண்‌ எவ்வழியுஞ்‌ சொல்லுகவென்ப.த கூறப்பட்‌ 
டஅ, 

தேளி:--(இ - ன்‌.) உணர்வது (பிற றாணர்த்துத லில்லாமல்‌ பொ 
ருள்களைத்தாமே) அறியவல்ல அறிவினை, உடையார்முன்‌ - உடையவர்‌ 
சபையினிடத்‌.து, சொல்லல்‌- (கற்றவர்‌ ஒன்றனைசி சொல்லுதல்‌, வளர்வதன்‌- 
தானே) வளர்வதொருபயிர்நின்ற, பாத்தியுள்‌ - பாத்தியினிடத்து, நீர்‌ 

சாரிந்தற்று - நீரைச்சொரிர்தாற்போலும்‌, (௭ - று). 

தானேயும்‌ வளர்தற்குரிய கல்வி (உணர்வ துடையார்முற்‌ சொல்லுத 
லால்‌) மிச வளருமென்பதாம்‌. இவை இரண்டு பாட்டாலும்‌ ஒத்தாரது 
சடையினிடத்து எவ்வழியும்‌ சொல்லக்கடவரென்பது சொல்லப்படட த. 

(க-தி.) கற்றவர்‌ சபையில்‌ கற்றவர்‌ ஒன்றனைச்‌ சொல்லுதல்‌ 


தானேவளர்வதொரு பயிர்‌ நிறைந்த பாத்தியுள்‌ நீர்‌ பெய்தாற்‌ 
போல்வதாம்‌ என்பது. 


8. Lecturing to those who hare the ability to understand 
for themselves is like watering a bed of plants growing 
by themselves. 


௯. ர புல்லவையுட்‌ பொச்சாந்துஞ்‌ சொல்லற்க] நல்லவையு 
ண்ன்கு சேலச்சோல்லு இரா: ்‌ 





ட்‌ 4 ம அில்க்றின்‌ திறமதியா ய்கிச்மர்கிது சொல்லார்‌, லையின்தித்‌ 
தாமுரையார்‌ சாணார்‌ - சுலையுணரார்‌, ஆய கலைதெரியா ரஞ்சா ரவான்றோ, 
திய வவையோர்‌ செருக்கு? என்று வச்சணர்நிமாலை புல்லவையைப்‌ பற்‌ 
திக்‌ கூற்கன்றது, 
* “புகழுர்‌ தறாமரெறி நின்றோர்பொய்‌ காமம்‌, இகழுஞ்‌ னெஞ்செற்ற 
எமில்லோர்‌ - நிகழ்கலைகள்‌, எல்லா முணர்க்தோ ரிருர்த விடமன்றோ, நல்லா 
யவைக்கு நலம்‌” என்று ஷே. மாலை ஈல்லவையைப்ழிற்றிக்‌ சடலுகன்ற து. 
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பரி:--(இ-ள்‌,) நல்லாரிநந்த வவைக்கண்‌ நல்லபேர்ந்ள்க்ளை 
அவர்‌ மனங்கொள்ளச்‌ சேர்ல்லுதற்தரியார்‌ * அவையறியாந்‌ புல்லரி 
நந்த வவைக்கண்‌ அவந்றை மற்நீதுத்‌ சோல்லாதொழீக, (எ-று). 


சொல்லின்‌, தம்மவை யறியாமையை நோக்க ஈல்லவையும்‌, பொரு 
எறியாமையாற்‌ புல்லவைதானும்‌ இகழ்தலின்‌, இரண்டவைக்கு மாகாரென்‌ 
பது கருதிப்‌ (பொச்சார்‌.துஞ்‌ சொல்லற்க? என்றார்‌. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) ஈல்லவையுள்‌ - கல்லவரிருந்த சபையினிடத்த, 
நன்கு - ஈீல்லபொருள்களை, செல - (அச்சல்லவர்‌) மனங்கொள்ள, சொல்லு 
வார்‌ - சொல்லுதற்கு உரியவர்‌, புல்லவையுள்‌ - (அவையறியாத) புல்லரிரு 
ந்த சபையினிடத்து, பொச்சாக்தும்‌-மறர்தும்‌, சொல்லற்க-(அந்கல்லபொரு 
ள்களைச்‌) சொல்லா தொழியக்கடவர்‌, (௭-௮). 

* (கல்லவையுள்‌ சன்கு செலச்‌ சொல்லுவார்‌ புல்லவையுள்‌) சொல்வாரா 
மின்‌, (அவரை) தமக்குரிய சபையை அறியாமையைக்குறித்து ஈல்லோர்‌ 
சபையும்‌, சொன்னபொருளறியாமையால்‌ புல்லர்‌ சபையும்‌ இகழ்தலால்‌, 
(அவர்‌) இரண்டு சபைக்கும்‌ ஆகாரென்ப.த கருதிப்‌ “பொச்சார்துஞ்‌ சொல்‌ 
லற்க? என்றார்‌ புல்லர்‌ - கல்வியறிவில்லாதவர்‌. 

(க - து.) கல்லவர்‌ சபையில்‌ நல்லபொருள்களைச்‌ சொல்லு 
தற்குரியவர்‌ அவற்றை மறந்தும்‌ புல்லர்‌ சபையில்‌ சொல்லா 

நக்கக்கடவர்‌ என்பது, 

9. Those who are able to spcak good things impressi- 
vely in an assembly of the wise should not even forgaplully 
speak them in that of the fools. 

ண 
௧௦, அங்கண்த்து ளுக்க வமிழ்தற்றாற்‌ றங்கணத்த 
ரல்லார்முற்‌ கோட்டி கொளல்‌. 

. பரி:-(௫-ள்‌.) நல்லார்‌ தம்மீனத்த ரல்லாதா ரவைக்கண்‌ ஒன்‌ 
நனையுத்‌ சொல்லற்க, சோல்லின்‌ அது தூய்தல்லாத 4 முற்றத்தின்‌ 
கணுக்க அமீழ்தினை யோக்தம்‌, (எ-று). 

கொள்ளென்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ மூன்னின்று பின்னெ 
திர்மறை அல்‌ விகுதியோடு கூடி “£மகனெனல்‌? என்பதுபோ னின்றது, 
1 சொல்லின்‌ அது வென்பன அவாய்நிலையான்வர்தன ரபி ஐரெல்லாக்சொள 

ச்‌ அவையறியாத* சொல்லும்‌ ஈல்லபொருள்களை யறியாத. 

ர்‌ முற்றம்‌ - முன்றில்‌ (தலைவாயில்‌), 

1 கோட்டிகொளல்‌ என்பத சொல்லின்‌, அது என்பனவற்றை 
அவாவி (வேண்டி) கின்றது. 

4 மற்ற வுரைகாரரெல்லாம்‌ கொளல்‌ என்பதனை அல்லீற்‌ றெதிர்மறை 
வியங்கோள்‌ ஒனைமுற்றாசச்‌ கொள்ளாது (கொள்ளுதல்‌ அஃதாவது செரல்‌ 


496 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌. 


லென்பதனைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ யுரைத்தார்‌; அவர்‌ * அத்தொழில்‌ அமிழ்‌ 
தென்னும்‌ பொருளுவமையோடு இயையாமை நோக்இத்றிலர்‌. ர சாவா 
மறார்தாதலறிர்து நகர்வார்‌ சையினும்படாது அவ்வங்கணத்துக்கு மியை 
பின்றிச்‌ கெட்டவாறு தோன்ற (உக்க வமிழ்து என்றார்‌. | அச்சொல்‌ பய 
னில்சொல்லா மென்பதாயிற்று. இவை யீரண்பொட்டானும்‌ தாழ்ர்தாரவைக்‌ 
கண்‌ ஒருவழியுஞ்‌ சொல்லற்சவென்பது கூறப்பட்டது. 

தேளி;:--(இ - ன்‌.) (ஈல்லோர்‌) தங்கணத்தரல்லார்முன்‌ - தம்மின,த்தவ 
ரல்லாதவரதி, கோட்டி - சபையினிடத்து, கொளல்‌ - (ஒன்றனையும்‌) சொ 
ல்லாதிருச்சச்‌ சடவர்‌, (சொன்னால்‌ ௮.௫), அங்சணத்தள்‌ - (பரிசுத்தமில்‌ 
லாத) முற்றச்தள்‌, உக்க - இந்திய, அமிழ்தற்று - அமிர்தத்தையொக்கும்‌. () 

கொள்‌ என்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ முன்னேரின்று பின்னே 
எதிர்மதைப்‌ பொருளதில அல்‌ | கடகி, வ்‌ *மகனெனல்‌" த்க்‌ 


லுதல்‌ த) £ சொழிற்பெயராக்கிக்‌ கூறினார்‌; அவர்‌ ென்லென்லும்‌ அத்‌ 
தொழில்‌ அமிழ்து என்னும்‌ பொருளுவமானத்தோடு பொருந்தாமையை 
ரோக்கனாரில்லை. 

* தொழில்‌ தொழிலையுவமையாகச்‌ கொள்ளுவதன்‌ றிப்‌ பொருளையுவ 
மையாகச்‌ சொள்ளுவ தன்மையான்‌ ' அத்தொழில்‌ அமிழ்தென்னும்பொரு 
ஞவமையோடு இயையாமை நோக்‌இற்றிலர்‌' என்று கூறிப்பிறரை மறுத்‌ 
தார்‌ பரிமேலழகர்‌, வினை, பயன்‌, மெய்‌, உரு என்பனவற்றைப்பற்றிவரும்‌ 
உவமைகள்‌ தம்முள்‌ மாறிவாரா என்பதாம்‌. சொளலென்னும்‌ தொழிற்கு 
அமிழ்தென்னும்பொருள்‌ உவமானமாகவாராதென்‌ ஓ மறுக்கப்பட்டதென்க. 


ஈச்சினார்க்தினியார்‌ (வினைபயன்‌?? என்னும்‌ (சொல்காப்பியவுவமவியற்‌) 
குத்திரவுரையில்‌ “'உவமமென்பது ஒருபொருளோடு ஒரு பொருளினை 
யொப்புமைகூறு;தல்‌.!” என்றும்‌, “புலீயன்னமறவனென்பது வினையுவமம்‌, 
அது பாயுமாறே பாய்வனென்னுர்‌ சொழில்பற்றி ஒப்பித்தமையின்‌; அற்‌ 
நன்றித்‌ தோலும்‌ வாலும்‌ காலு முதலாய வடிவும்‌ ஏனை வண்ணமும்‌ பய 
னுமொவ்வா வென்பது; ஒழிந்தவற்றிற்கும்‌ இஃ தொக்கும்‌. “மாரி யன்ன 
வன்கைத்‌,தேர்வே ளாயைக்‌ காணிய சென்மே'என்பதுபயனுவமம்‌)என்னை? 
மாரியான்‌ விளைக்கப்படும்‌ பொருளும்‌ வண்கையாற்‌ பெறும்‌ பொருளும்‌ 
ஒச்கு மென்றவாறு. துடியிடை யென்பது மெய்யுவமம்‌; அல்குலும்‌ ஆச 
மும்‌ அகன்று காட்ட ௮ஃ௫த்‌ தோன்றும்‌ மருங்குலால்‌ அடி அதனோடு 
ஒத்தது. பொன்மேனி யென்பது உருவுவமம்‌;பொன்னின்‌ கண்ணும்‌ மேனி 
யின்‌ கண்ணும்‌ டெத்த நிறமே ஒத்தன, பிறவொத்திலவென்ப.த"! என்றும்‌, 
வரைர்துள்ளன இங்குச்‌ கவனித்தற்‌ பாலனவாம்‌. 

ர்‌ சாவாமருந்து - சாவாமைக்குக்‌ காரணமா$ூய மருந்து. 

ப 

! அச்சொல்‌ - தாழ்ந்தவர்‌ சபையில்‌ சொல்லுஞ்சொல்‌, ௮ஃத உயிர்ச்‌ 
குததிதருஞ்‌ சொல்லா தலையறிர்‌த சேட்பார்காதினும்‌ படாது தாழ்ந்தவர்ச்‌ 
கும்‌ பயனில்லாத போதலின்‌ பயனில்சொல்‌ லாயிற்றென்க. , 
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ன்று சொல்லற்க) என்பதபோல்‌ கொளல்‌ என நின்றது. சொன்னால்‌ என்ப 
அம்‌ ௮௮ என்பதும்‌ அவாய்‌ நிலையால்வந்தன. சாவாமருந்தா த லறிர்து உண்‌ 
பார்‌ கையிலுமசப்படாது அம்முத்றத்‌ இற்கும்‌ பொருத்தமில்லாமல்‌ கெட்டவ 
கை தோன்ற “உச்கவயிழ்‌.த? என்றார்‌. அச்சொல்‌ பயனில்லாத சொல்லாமெ 
ன்பதாயிற்று, இவை இரண்பொட்டாலும்‌ தாழ்ந்தோர்‌ சபையினிடத்து ஒரு 
வழியும்‌ சொல்லற்கவென்பது சொல்லப்பட்ட. 

(க - து.) அறிவுடையார்‌ தம்மினத்த ரல்லாதார்‌ சபையில்‌ 
ஒன்றுஞ்‌ சொல்லா திருக்கக்கடவர்‌; சொன்னால்‌ அத தூயதல்லாத 
முற்றத்தில்‌ சிந்திய அமிர்த மொக்கும்‌ என்பது. 


10. To utter a good word in the assembly of those who 
are not of his stock is like dropping nectar on the ground. 


பக்க 1 ணர்‌ 
பத்தாம்‌ அதிகாரம்‌. 
அவையஞ்சாமை:—%சarlessNzss before the court. 


பரி: அஃதாவது சோல்லுதற்தரிய அவையினையறிந்து சோல்‌ 
லுங்கால்‌ அதற்கத்சாமை. *அதிகாரழறைமையும்‌ இதனுனேவிளங்தம்‌. 


தேளி:--அஃதாவது சொல்லுதற்குரிய சபைபினையறிந்‌து சொல்லும்‌ 
போது அச்சபைக்கு அஞ்சாமை. அதிகார முறைமையும்‌ இதனாலே விள 
ங்கும்‌. 
கீ. வகையறிந்து வல்லவை வாய்சோரார்‌ சொல்லின்‌ 
நரேகையறிந்த தூய்மை யவர்‌, 


பரி:_(௫-ள்‌.) கற்றுவல்லவவை * ௮ல்லாவவை யென்னும்‌ அவை 
வகையினை யறிந்து வல்ல அவைக்கண்‌ ஒன்று சோல்லுங்கால்‌ ௮ச்சத்‌ 
தான்‌ வழப்படச்‌ சோல்லார்‌, சோல்லின்றேகையேல்லா மறிந்த தூய்‌ 
மையினை யுடையார்‌, (எ - று). 


1 இருந்தாரது வன்மை அவைமே லேந்நதப்பட்டஅ. ர வல்லவை யென்‌ 
பதற்குத்‌ சால்குத்துவல்ல அதுபோக பானு முளர்‌. அச்‌ 


. “அன்வய்திதத்குல்பின்‌ அவையஞ்சாமை வைத்த திக்கன்‌ 
மையும்‌, ர்‌ அல்லாவவை- மூடர்சபை. 

1 அவையில்‌ இருந்தவா து வன்மையை அவையின்மேல்‌ “ஏற்றி வல்ல 
வை”என்று கூறினமையின்‌, இஃது இடத்துகிகழ்‌ பொருளின்‌ குணம்‌ இட 
தீதின்மேலாய உபசார வழக்காம்‌. 

ஏ வல்லவை யென்பசனை அகரந்தொக்குநின்ற குறிப்புப்பெயரெச்சத்‌ 
தொடராகச்‌ கொள்ளாது, ௮ஃறிணைப்பன்மை வினையாணையும்‌ பெயரா 


க்கி, அதற்குத்‌ சாங்கற்றுவல்ல மூற்பொருள்சளையென்‌ ுமைகடறவாரு 
மூண்டு, 


£00 திருக்குறள்‌ - பொருட்பால்‌, 


சத்தானென்பது அதிசாரத்தான்‌ வந்தது. சொல்லின்றொகை, தூய்மை யெ 
ன்பனவற்றிற்கு மேலுரைத்தாக்‌ குரைக்க. 

தெளி:--(இ - ள்‌.) சொல்லின்தொகை யறிந்த -சொற்கள தொகை 
யெல்லாம்‌ அறிந்த, தூய்மையவர்‌ - தூய்மையினை யுடையவர்‌, வகையறி 
ந்து - (கற்றுவல்லார்சபை கற்றுவல்லரல்லாதார்‌ சபை என்னும்‌ சபையின்‌) 
வகையினையறிக்து, வல்லவை(கற்று)வல்லார.த சபையில்‌, (ஒன்றுசொல்லும்‌ 
போது), வாய்சோரார்‌-(அச்சத்தால்‌) பிழைபடச்‌ சொல்லார்‌, (௭ - று). 

சடையிலிருந்கார.து வல்லமையைச்‌ சடையின்மேல்‌ ஏற்றி “வல்லவை” 
என்று கூறினார்‌. அச்சத்தால்‌ என்பது அவை யஞ்சாமை யென்னும்‌ ௮ திகா 
ரத்தால்வர்த.து. சொல்லின்‌ தொகை, தூய்மை யென்பனவற்றிற்கு அவை 
யறிதலின்‌ முதற்குறளின்‌ விசேடவுரையிற்கூறியவா று கூறிச்கொள்ச. 

(க-து. சொற்களது தொகையை யறிந்த பெரியோர்‌ 
சபையிலொன்று சொல்லும்போது சபையின.து வகையை யறிர்கு 
பிழையில்லாது பேசுவர்‌ என்பது, 

1. The pure who know the classification of words 
having first ascertained the nature of the court wlll not, 
through fear falter in their speech before that powerful 
body. 

அ 

௨. கற்றாருட்‌ கற்று ரேனப்பவேர்‌ கற்றர்முற்‌ 

கற்ற சேலச்சொல்லு வார்‌. 

பரி:--(இ- ள்‌.) கற்றரேல்லாரினும்‌ இவர்‌ நன்த கற்றரேன்று உல 
கத்தாராற்‌ சோல்லப்படூவார்‌, கற்றாவைக்கண்‌ ௮அத்சாதே தாங்கற்ற 
வற்றை ௮லர்‌ மனந்கொள்ளும்வகை சோல்லவல்லார்‌, (எ - று). 

உலகமறிவது -1-அவசையே யாகலின்‌, அதனாற்‌ புகழப்பவொரும்‌ அவ 
சென்பதாம்‌. க 

தெளி:-(இ-ள்‌.) கற்றார்முன்‌ - கற்றாரது சபையினிடத்து, (அஞ்சா 
மலே), கற்ற - (தாம்‌) கற்றவித்தைகளை, செல - (அச்கற்றவர்‌ மனக) கொள்‌ 
ஞம்வகை, சொல்லுவார்‌ - சொல்லவல்லவர்‌, சற்றாறாள்‌ - கற்றவரெல்லாரி 
னும்‌, கற்றார்‌ - (இவர்‌) ஈன்றாகக்கற்றவர்‌, எனப்படுவர்‌ - என்று (உலகத்‌ 
தாரால்‌) சொல்லப்படுவார்‌, (௪ - ஓ]. 

உலகமறிவ.து அவரையே யாகலின்‌, அவ்வுலகத்தினால்‌ புகழப்பவொ 
ரும்‌ அவரென்பதாம்‌. உலகமென்றது இங்கு உயர்க்தோசை. 


(க - து.) கற்றவரது சபையில்‌ சாங்கற்ற வித்தைகளை அவர்‌ 
அங்கேரிச்கச்‌ ௦ சொல்ல வல்லவரே மிகக்‌ கற்றோராவர்‌ என்பது. 


அ 4 அவரையே யாகலின்‌ - கற்றவரது சபையில்‌ அஞ்சாமலே தாங்கற்ற 
வற்றை அக்கற்றவர்‌ மனங்சொள்ளும்படி சொல்லவல்லவரையே யாதலூல்‌. 
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2. Those who can agreeably set forth their acquire- 
ments before an assembly of the learned will be regarded as 
the most learned among the learned. 

iE 
௩. பகையகத்துச்‌ சாவா ரெளிய ரரிய 
ரவையகத்‌ தஞ்சா தவர்‌. 

பரி:(௫-வ்‌.) 1 பகையிடை யத்சாது புக்தச்‌ சாவவல்லார்‌ உல 
கத்துப்பலர்‌; வவையிடை யத்சா துபுக்தச்‌ சேல்லவல்லார்‌ சிலரீடி () 


! அஞ்சாமை சாவாரென்பதனோடுல்‌ கூட்டி, $ அதனாற்‌ சொல்லவல்‌ 
லாரென்பது வருவித்‌ அரைக்கப்பட்டத. இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
அவையஞ்சாரத சிறப்புக்‌ கூறப்பட்ட,௮. 

_தேளி:--(இ - ள்‌.) பகையகத்து - பகையினிடத்‌த, சாவார்‌ - (அஞ்‌ 
சாமற்சென்று) இறக்சவல்லவர்‌, எளியர்‌ - (உலகத்துப்‌) பலர்‌, அவையகத்‌ 
இ - சபையினிடத்து, அஞ்சாதவர்‌ - அஞ்சாமற்‌ (சென்று) சொல்ல வல்‌ 
லவர்‌, அரியர்‌ - சிலர்‌, (௭ - று). 

அஞ்சாமை யென்பசைச்‌ சாவாரென்பதனோடுக்கூட்டி, ௮ தனால்‌ சொல்ல 
வல்லவரென்பது வருவித்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. இவை மூன்றுபாட்டா 
லம்‌ சபைக்கு ௮ஞ்சாதவர.து சிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு எளிய 
ரென்பது பலரென்னும்‌ பொருளையும்‌, அரியரென்பது சிலரென்னும்‌ 
பொருளையும்‌ உணர்த்தி நின்றன. 

(௧- து.) கற்றுர்‌ சபையிற்சென்‌ அ அஞ்சாது பேசவல்லவர்‌ 
சிலரேயாவர்‌ என்பது, 


4. Many indeed may fearlessly plunge in the midst of 
foes and die in warfare; but few there are who can fear- 
lessly enter in the assembly of the lcarned. 

ப்ள 
௪,  கற்றார்முற்‌ கற்ற சேலச்சோல்லித்‌ தாங்கற்ற 
*மிக்காருண்‌ மிக்க கொளல்‌. 


பரி:--(௫ - ள்‌.) பலதூல்களையுங்‌ கற்றரவைக்கட்‌ டாங்கற்நவற்‌ 
றை அவர்‌ மனங்கொள்ளு மாற்றற்‌ சொல்லி 9 அவற்றின்‌ மீக்கபோநள்‌ 
கனை அம்மிகக்‌ கற்றரிடத்‌ தறிந்துகோள்க, (எ- று). 


உ. எல்லாம்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கற்றல்‌ கூடாமையின்‌ வேறுவேறாய கல்வியுடை 
யார்‌ பலரிருந்த வலை ல்‌ பரக்கத்தை அவர்ச்கேற்பச்‌ பல்லக்‌ 5 


t பையில - தம்பகைவாகி பபொர்க்கள்த்தில்‌ 
1 அஞ்சாதவாது தொழிலீய அஞ்சாமை சாவார்‌ என்பதனோடுங்‌ கூட்‌ 
டப்பட்ட த. அஞ்சாமை (அஞ்சாமல்‌) சாவாரென்று கொள்க 


$ அதனால்‌-அஞ்சாமை யென்பதனால்‌, ர அவற்றின்‌ - தாங்கத்தவற்தின்‌, 
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சொல்லவே, * அவரும்‌ 4 அவையெல்லாஞ்சொல்லுவராகலான்‌, ஏனைச்கற்‌ 
கப்பெறாதன கேட்டறியலாமென்பதாயிற்று. இதனால்‌ ! அதன தொருசார்‌ 
பயன்‌ கூறப்பட்டது. 

தெளி:--(இ ஃள்‌.) கற்றார்முன்‌ - (பலதூல்சளையும்‌) கற்றது சபை 
யினிடத்து, கத்ற - (சாம்‌) கற்றவித்தைகளை, செல - (அக்கற்றவர்‌) மனங்‌ 
கொள்ளும்‌ வழியால்‌, சொல்லி - கூறி, தாங்கற்ற - தாம்கற்றவித்தைகளி! 
னும்‌, மிக்க - அதிகமான பொருள்களை, மிக்காருள்‌ - அவ்வதிகமாசச்‌ கற்ற 
வரிடத்து, கொளல்‌ (அறிந்து) கொள்ளச்சடவர்‌, (எ - ஐ), 

(கர்சவேண்டியவற்றை) எல்லாமொருவர்க்குக்‌ கற்றல்‌ கூடரமையால்‌ 
வேறு வேறா கல்வியுடைவர்‌ பலரிருந்த சபையில்‌ தாங்கற்றவித்தைகளை 
அக்கற்றவர்க்குமனங்கொள்ளுமாறுசொல்லககடவர்‌; சொல்லவே, அவரும்‌ 
அவ்வித்தைகளை யெல்லாம்‌ சொல்லுவாராதலால்‌, மற்றைக்‌ கற்கப்பெமுத 
வித்தைகளைக்‌ கேட்டறியலா மென்பதாயிற்று. இதனால்‌ அவையஞ்சாமை 
யின.து ஒருசார்பயன்சொல்லப்பட்ட ௮. 

(க - து.) கற்றவர்‌ கற்றவாது சபையில்‌ தாங்கற்றவற்றைப்‌ 
பொருந்தச்‌ சொல்லித்‌ தாங்கல்லாதவற்றை யவரிடத்தறிர்து 
கொள்ளக்‌ கடவர்‌ என்பது. 

4: Ministers should agreably set forth their acquire 
ments before the assembly of the learned and acquire more 


knowledge from experts in learning. 
1 


௫. ஆற்றி னளவறிந்து கற்க வவையஞ்சா 
மாற்றங்‌ கொடூத்தற்‌ போருட்‌6, 
பரி--(ட-ள்‌.) சோல்லிலக்கண நேறியானே அளவைநூலை 
அமைச்சர்‌ உட்பட்டூக்‌ கற்க, வேற்று வேந்த ரவையிடை யத்சாது 
அவர்‌ சோல்லிய சோற்த உத்தரத்‌ சோல்லுதற்போநட்டு, (ள- று). 
அவ ௦ சொன்னூல்‌ சற்றே கற்க வேன்கள்‌, aad 





* அவம்‌ வேறு வேருய 'சல்வியுடையாரும்‌. 

4 அவையெல்லாம்‌ - வேறுவெறாய சல்விகளையெல்லாம்‌. 

1 அதனதொருசார்பயன்‌ - அவையஞ்சாமையின்‌ ஒருவகைப்‌ பிரயோச 
னம்‌. 4 அளவைநால்‌ - தருக்கழால்‌. 

௦ சொன்னூல்‌ கற்ற பிறரு அளவைதூல்‌ கற்கவேண்டுமென்பதாம்‌; 
இதனால்‌ இலக்கணழூற்‌ ப தருக்கநூற்‌ பயிற்சி சத்தியா 
ன்பதாயிற்று. 

- அதற்கு - தருக்கநூலுக்கு ; அஃதாறெனப்பட்டது - சொல்லிலச்‌ 
சீணமூல்‌ வழி யென்று கூறப்பட்டது. 
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கஃதாறெனப்பட்ட அ. *அளக்குல்‌ கருவியை'அளவுி என்றார்‌; ஆகுபெயரான்‌. 
4 அவர்‌ சொல்லை வெல்வதொருசொற்‌ சொல்லலாவது நியாயத்து | வாத 
சற்ப விதண்டைகளும்‌ சல சாதிகளும்‌ 4 முதலியகற்றார்க்கே யாகலின்‌; 
௦ அவற்றைப்‌ பிழையாமற்‌ கற்கவென்பதாம்‌. இதனால்‌ | அதன்‌ காரணங்‌ 
கூறப்பட்டது. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அவை - (வேற்று வேந்தா) சபையில்‌, அஞ்சா - 
அஞ்சாமல்‌, (அவ்வேற்று வேந்தர்‌ சொல்லிய சொற்கு), மாற்றங்கொடுத்தற்‌ 
பொருட்டு - உத்தரஞ்‌ சொல்லுதற்‌ பொருட்டு, ஆற்றின்‌ - (சொல்லிலக்கண) 
வழியா 2ல, அளவு - அளவை நூலை, அறிந்து - உட்பட்டு, கற்க - (மந்திரி 
கள்‌) கற்கக்கடவர்‌, (எ - அ). - 
* அளத்தற்‌ குரிய கருவி (பிரமாணம்‌) காரியவாகு பெயரால்‌ “அளவு? 
என்று கூறப்பட்டது. அளத்தல்‌-காரியம்‌; கருவி-காரணம்‌, 





அளவை.பிரத்தியட்ச முதலிய பிரமாணங்கள்‌, அளத்தல்‌-பிரத்தியட்ச 
முதலிய பிரமாணங்களால்‌ கட முதலிய விடயங்களையுள்ளவா றறிதல்‌, அள 
த்தல்‌ வழக்கிற்குச்சிறர்‌ த கருவியா யிருப்பது அளவை யெனப்படும்‌, அளப்ப 
வன்‌-பிரமாதா; பிரமாணம்‌--அளவை;அளத்தல்‌--பிரமிதி அல்லது பிரமை; 
அளக்கப்‌ பவெது பிரமேயம்‌ என்று கூறப்படும்‌. அளவையின்‌ வகையைப்‌ 
பற்றி அருளுடைமை இரண்டாவ ௮ குறளின்‌ விசேட வுரையிலும்‌ குறிப்‌ 
புரையிலும்‌ விரிவாக வரைச்‌ இருத்தலறிக. 

£ அவர்‌ - வேற்று வேந்தர்‌. 

1 வரதம்‌ - தத்‌ தவ (உண்மை)ப்‌ பொருளையறியும்‌ வேட்சையு (விருப்ப 
மு)டையபுருடரிருவருள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ உண்டாகும்‌ வினுவிடையா 
யெ கதை, இது தத்துவ நிர்சயத்தைப்‌ பயனாகவுடைமையின்‌ பெரும்பான்‌ 
மையுங்‌ குருடே சம்வாதமாம்‌. 

ஜல்பம்‌ - (சற்பம்‌) ஒருவரையொருவர்‌ வெல்லவேண்டு மென்னும்‌ 
விருப்புடைய புருஷர்கள்‌ தமது பட்சங்களை ஸ்தாபித்தலாகிய கதை, 

விதண்டை - வெல்லும்‌ வேட்கையுடைய புருஷர்கள்‌ தமத பட்சத்தை 
ஸ்தாபித்தலில்லர்க்‌ கதை, 

சலம்‌ - ஒரு பொருள்‌ கருதிச்‌ சொல்லியதற்கு வேறு பொருள்‌ கற்பித்‌ 
துக்கொண்டு பழித்தல்‌. 

சாதி - அசத்‌ (போலி) உத்தரம்‌. 

ரி முதலிய என்றமையின்‌, வாதம்‌ பேசுவார்‌ தோல்வி யுறுதற்கேதுவாய 
தோல்வித்தானம்‌, ஏதுப்போலி, வியாகாதம்‌, ஆன்மாரிரியம்‌, அச்நியோன்‌ 
பாசிரயம்‌, சக்கிரிகை, அவஸ்தை, பிரதிபந்தி, கல்பகாலாகவம்‌, கல்பநா 
கெளரவம்‌, உத்சர்க்கம்‌, அபவாதம்‌, வையாத்தியயம்‌, .வினிகமாவிரகம்‌, 
ிரொக்லோப மென்பனவற்றையுங்‌ கொள்க. 

௦ அவற்றை - வாதசற்ப முதலாயவற்றை, 

| அதன்‌ காரணம்‌ - அவையஞ்சாமையின்‌ காரணம்‌ (சொல்லிலச்சண 
%றியானே அளவவ நூலலைக்கற்றல்‌), 
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அளவை நூல்‌ சொல்லிலக்கண நூல்‌ கற்றே கற்கவேண்டுதலால்‌, ௮2 
த்கு ௮௮ ஆஅ எனப்பட்டது. அளக்குங்‌ கருவியை ஆகுபெயரால்‌' அளவ! 
என்று கூறினார்‌, அவர்‌ சொல்லை வெல்வதாகிய வொருசொல்‌ சொல்ல 
லாவதுநியாய நூலில்‌ வாசசெற்ப விதண்டைகளும்‌ சலசாநிகளுமுதலியவற்‌ 
றைச்‌ கற்றவர்ச்கே யாதலால்‌, அவற்றைப்‌ பிழைபடாமல்‌ மந்திரிகள்‌ கற்கச்‌ 
கடவரென்பதாம்‌, இதனால்‌ அதன்‌ காரணம்‌ சொல்லப்பட்டது, 

(க - து.) மந்திரிகள்‌ வேற்றரசர்‌ சபையி லஞ்சாமலுத்தாஞ்‌ 
சொல்லுதற்‌ பொருட்டுத்‌ தருக்க, நாலைக்‌ கற்கக்‌ கடவர்‌. 

5. Ministers should learn logic according to the rules 
of grammar to enable them to reply fearlessly before a 
foreign court. 

அ 
௬. வாளொடேன்‌ வன்கண்ண ரல்லார்க்கு நுலோடெ 
னுண்ணவை யஞ்சு பவர்க்கு. 

பரி: (௫ - ள்‌.) வன்கண்மை யுடையரல்லாதரர்க்த வாளோ 
டேன்ன வியைபுண்டு, அதுபோல நுண்ணியா ரத வையை யத்சுவார்க்த 
நூலோ டேன்ன வியைபுண்டு, (எ - று). 

1 இருந்தாரது தண்மைஅவைமே லேற்றப்பட்ட அ. ! தூற்குரியரல்ல 
ரென்பதாம்‌, 

தேளி:--(இ- ள்‌,) வன்கண்ண ரல்லார்க்கு- செளரியமுடையரல்லா த 
வர்க்கு, வதளொடு - வாளாயுதத்துடன்‌, என்‌ - என்ன (சம்பந்தமுண்‌டு), 
(அதுபோல), அண்ணவை - நண்ணறிவடையவசது சபைக்கு, அஞ்சுப 
வர்க்கு - அஞ்சுவார்க்கு, நூலொடு - நூலுடன்‌, என்‌ - என்ன (சம்பந்த 
முண்டு), (௭ - று). 

அடையிலிருந்தார.து தண்மையை அஃவயின்மேல்‌ ஏற்றி நுண்ணவை! 
என்‌ ௮ கூறினார்‌. ( அண்ணவை யஞ்சுபவர்‌) நூலுக்கு உரியவரல்ல ரென்பதாம்‌, 
என்னென்னும்‌ வினா விரண்டும்‌ சம்பர்தமில்லை யென்னும்‌ பொரு _ 
நின்றன. ்‌ 

(க-து.) நண்ணறிவுடையாசது சபையைக்கண்‌ டஞ்சுவோர்‌ 
கற்ற கல்வி பயன்‌ தருவதாகான என்பது, 





உ இஃது இடத்துநிகழ்‌ பொருளின்குணம்‌ இடத்தின்மேலாய உப 
சாரவழக்காம்‌, இடத்து நிசழ்பொருள்‌--சபையிலுள்ள நுண்ணறிவுடை 
யார்‌; இடத்துநிகழ்‌ பொருளின்குணம்‌ - அவரது நுண்ணறிவு; இடம்‌ “ 
சபை, 

1 நண்ணறிவுடையாரது சபையைக்‌ கண்டு அஞ்சுவோர்‌ நூல்களை 
காத்தற்‌ குரிமையுடையரல்ல சென்பதாம்‌. 
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6. What have they to do with a sword who are not 
valiant, or they with learning who are afraid of an 
intelligent assembly of the learned. 

அ 
௭. பகையகத்தப்‌ பேடிகை யோள்வா * ளவையகத்‌ 
தஞ்சு மவன்கற்ற நூல்‌. 

பரி:--(௫ - ள்‌.) எறியப்படும்‌ பகைநடூவண்‌ 1 அதனையத்சும்‌ பேடி 
பிடித்த கூர்வாளை யோக்தம்‌, சோல்லப்படூம்‌ அவைநடூவண்‌ ! அதனை 
யத்சுமவன்‌ கற்ற நூல்‌, (எ-று). 


பேடி - பெண்ணியல்புமிக்கு ஆணியல்பு மூடையவள்‌. 0 களமும்‌ 
வாய்த்துத்‌ () தானும்‌ நன்றாயிருந்ததே யாயினும்‌ பிடித்தவள்‌ குற்றத்தால்‌ 
வாள்‌ சிறப்பின்றாயினாற்போல, அவையும்‌ வாய்த்துத்‌ | தானும்‌ ஈன்றாயிருக்‌ 
தீதே யாயினுங்‌ கற்றவன்‌ குற்றத்தால்‌ நால்‌ சறப்பின்றாயித்று, 

தேளி:--(இ- ள்‌.) அவையகத்து - (சொல்லப்பஞ்‌ சபைலிவில்‌, 
அஞ்சுமவன்‌ - (அதற்கு) அஞ்சுகன்றவன்‌, கற்றதூல்‌ - கற்ற நூலான, 
பகையகத்து- (எறியப்படும்‌) பகை௩டவில்‌, பேடி-(அதற்கஞ்சும்‌) பேடி, கை- 
கையில்‌,(பிடி.தத), ஒள்வாள்‌ - கூரியவாளை (ஒக்கும்‌), (௭ - ற). 

பேடி - பெண்ணியல்புமிகுர்து ஆணியல்பு முடையவள்‌, போர்க்கள 
மும்‌ வாய்த்துத்‌ தானும்‌ ஈன்றாயிருந்ததே யானாலும்‌ பிடித்தகளத குற்றத்‌ 
தால்‌ வாள்‌ சறப்பில்லாதாயினாற்‌ போன்று, சபையும்‌ வாய்த்துத்‌ தானும்‌ 
கன்றாமிருந்ததேமானாலும்‌ கற்றவனது குற்றத்தால்‌ நூல்‌ சிெறப்தில்லா 
தாயிற்று, ல்‌ 

(க - து.) சபைக்கஞ்சு வோன்‌ கற்றசல்வி த்துக்‌ கத்‌ 


* பஅவையஞ்சி மெய்வி இர்ப்பார்‌ கல்லியுல்‌ கல்லார்‌, அவையஞ்சா 
வாகுலச்‌ சொல்லு - ஈலையஞ்சி ஈத்‌.துண்ணார்‌ செல்வு ஈல்கூர்ந்தா சீன்‌ 
னலமும்‌, பூத்தலித்‌ பூவாமை ஈன்று”? என்று நீதிநெறிவிஎக்சம்‌ கூறுவது 
இங்குணர்தற்பாலதாம்‌. 

ர்‌ அதனை - பகையை. 1 அதனை - சபையை, 

ர பெண்ணவாவியாணிழந்தது பேடியாம்‌ ; ஆணவாவிப்‌ பெண்ணிற்‌ 
த்த அலியாம்‌.6'வேயோ இரண்மென்றோள்‌ வில்லே கொடும்புருவம்‌,வாயே 
வளர்பவள மாந்தளிரே மாமேனி, நோயோ முலைசுமப்ப தென்றார்க்‌ ௧௬9 
ருந்தார்‌, ஏயே யிவளொருத்தி பேடியோ வென்றார்‌, எரிமணிப்பூண்‌ மேகலை 
யாள்‌ பேடியோ வென்றார்‌” என்று சீவக சிந்தாமணி கூறுவதால்‌ பேடியின்‌ 
தன்மை ஈன்கு விளங்கும்‌. 4 

௦ களமும்வாய்த்து - போ: செய்யுமிடமுங்‌ டைக்கப்பெற்று. 


() கானும்‌ - வரீழநம்‌, | தாலும்‌ - நூலும்‌. 
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7. The learning of him who is diffident before a 
learned assembly 15 like the sharp sword of an hermaphro- 
dite in the presence of his foes. 

த ல 

௮. பல்லவை கற்றும்‌ பயமிலரே நல்லவையு 

ணன்கு சேலச்சோல்லா தார்‌. 

பரி:--(டு - ள்‌.) நல்லாரிநந்த வவைக்கண்‌ நல்ல சோற்போநள்‌ 
களைத்‌ தம்மச்சத்தான்‌ அவர்க்கேற்கச்‌ சோல்லமாட்டாதார்‌ பலநூல்‌ 
கக்‌ கற்றராயினும்‌ உலகிற்தப்‌ பயன்படூத லிலர்‌, (எ - று). 

அறிவார்முற்‌ சொல்லாமையிற்‌ சல்விமி னுண்மை யறிவாரில்லை 
யென்பதாம்‌, + இனிப்‌ பயமிலரென்பதற்குக்‌ கல்விப்பயனுடைய 'ரல்ல 
ரென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌. 

தெளி: (இ - ள்‌.) ஈல்லவையுள்‌ - ஈல்லவரிருந்தசபையுள்‌, நன்கு - ஈல்‌ 
லசொற்பொருள்களை, (தமத அச்சத்தால்‌), செல - (அர்ரல்லவர்க்கு) ஏற்க, 
சொல்லாதார்‌ - சொல்லமாட்டாதவர்‌, பல்லவைகற்றும்‌- பலநூல்களைக்கந்றா 
ராயினும்‌, பயமிலர்‌ - (உலகத்திற்குப்‌) பிரயோசனப்படுதலிலர்‌, (௭ - ற), 

(பலநூல்களைச்‌ கற்ற அவர்‌) அறிவார்முன்‌ நல்ல சொற்பொருள்களைச்‌ 
சொல்லாமையால்‌ அவர. சல்வியினுண்மையை அறிவார்‌ இல்லை யென்ப 
தாம்‌, 

(க - து.) கல்லவர்‌ சபையிலகல்லசொற்பொருள்களை அவர்க்‌ 
கேற்பச்‌ சொல்லாதவர்‌ பல.நால்களைப்‌ படித்திருக்தாலும்‌ அவற்‌ 
ர௮லகற்குப்‌ பயன்படுதலிலராவர்‌ என்பது. 

8. Those who cannot speak good things agreeable to 
an assembly of the learned, are indeed unprofitable persons 
in spite of their varied acquirements. 

அ 

௯. கல்லா தவரிற்‌ கடையென்ப கற்றறிந்து 

ல்லா ரவையஞ்சு வார்‌. 

பரி:--(ட ள்‌.) நால்களைக்‌ கற்றுவைத்தும்‌ ௮வற்றற்‌ பயனறிந்து 
வைத்தும்‌ நல்லாரிநந்த அுவையினையத்சி ஆண்டுச்‌ சேரல்லாதாரை 
உலகத்தார்‌ கல்லாதவரினுங்‌ கடையரேன்று சோஃலுவர்‌, (எ - று). 

்‌ பலர ்‌ 








ர இனிப்பயமிலர்‌ என்பதற்கு (ஈல்லவையுள்‌ ஈன்கு செலச்சொல்லா 
தாடி சல்வியின்‌ பிரயோஜனமுடையால்ல சென்று பொருள்‌ கூ௮வாரு 
முண்டு. 


அங்கவியல்‌---0-லது அவையஞ்சாமை. 807 


அக்கல்வியறிவுகளாற்‌ பயன்‌ ரூமுமெய்தாது பிறரையெய்‌ தவிப்பதஞ்‌ 
செய்யாது 1 கல்வித்துன்பமே யெய்திநிற்றலின்‌ கல்லா தவரிற்‌ கடை” என 
உலகம்‌ பழிக்கு மென்பதாம்‌. 

தேளி:—(இஃ ள்‌.) கற்றும்‌ - (நூல்களைக்‌) கந்றிருந்தும்‌, அறிந்தும்‌ - 
(அந்தூல்களாற்பயனை) அறிந்திருந்தும்‌, கல்லார்‌ - ஈல்லவர்‌( இருந்த), அவை- 
சபைக்கு, அஞ்சுவார்‌ - அஞ்சி (௮ச்சபையினிட த.தச்‌) சொல்லா தவரை, கல்‌ 
லாதவரின்‌ - கல்லாதவரிலும்‌ (மூடரிலும்‌)) கடை - கடையர்‌, என்ப- 
என்று (உலகத்தார்‌) சொல்லுவர்‌, (௭ - ஐ), 

(கற்றறிந்‌ தநல்லாரவையஞ்சுவார்‌) அக்கல்வியறிவுகளால்பயனை த்தாமும்‌ 
அடையாமல்‌ பிறரை அடைவிப்ப அஞ்செய்யாமல்‌ கல்விச்‌ துன்பமே அடை 
ந்து நிற்றலால்‌ (அவரை) கல்லா தவரிற்‌ கடை” என உலகம்‌ பழிக்குமென்ப 
தாம்‌. கடையர்‌ - கழ்ப்பட்டவர்‌. கற்றுமென்னுமும்மை தொக்கு நின்றது. 

(க- து.) மால்களைக்‌ கற்றறிந்‌, தும்‌ ஈல்லவரிருக்த சபையைக்‌ 
கண்டஞ்சுவோர்‌ கல்லாதவரிலுங்‌ கடையராவர்‌ என்பது, 

g. They who have learned and understood are afraid 
of the assembly of the learned, are said to be inferior even 
to the illeterate. 

அல 

௧0. உளரெனினு மில்லாரோ டொப்பர்‌ களனஞ்சிக்‌ 

கற்ற சேலச்சோல்லா தார்‌. 

பரி--(ட - ள்‌.) 1அவைக்களத்தை யத்சித்‌ தாங்கற்றவற்றைகிதற்‌ 
கேற்கச்‌ சொல்லமாட்டாதார்‌ உயிர்வாழ்கின்றராயினும்‌, ஒலகத்தமாா 
லேண்ணப்படாமையின்‌ இறந்தாரேோ டோப்பர்‌, (எ-று). 

ஈண்டுக்‌ களஎனென்றது * ஆண்டிருந்தாரை. இவையைர்து பாட்டானும்‌ 
அவையஞ்சுவார இழிபு கூறப்பட்ட ௪. 

தேளி:--(இ- ள்‌.) களன்‌ - சபைக்கு, அஞ்சி - பயந்து, கற்ற - (தாம்‌) 
கற்றவற்றை, செல - (அச்சபைக்கு) ஏற்க, சொல்லாதார்‌ சொல்லமாட்டாத 
வர்‌, உளரெனினும்‌ - உயிர்வாழ்கின்றாரானாலும்‌, (உலகத்தாரால்‌ எண்ணப்‌ 
படாமையால்‌), இல்லாரோடொப்பர்‌ - இறந்தவரோடொப்பாவார்‌, (௭ - ஓ), 

இங்குக்‌ களன்‌ (சடை) என்றது அங்கிருந்தவரை. இவை ந்துபாட்‌ 
டாலும்‌ சபைச்சஞ்சுவோரது இழிவு சொல்லப்பட்டது. 

*(க - து.) சபைக்குப்‌ பயந்து தாங்கற்றவற்றை அதற்‌ கேற்பச்‌ 
சொல்லமாட்டா தவர்‌ உயிரோடிருப்பினும்‌ இறந்தவரோடொப்‌ 
பாவர்‌ என்பது, 


1 கல்வித்‌ துன்பம்‌ - கல்வியைக்‌ கற்றதாலாய ன்பம்‌, 





ர்‌ அவைக்களம்‌ - தை, * ஆண்டு- சபையில்‌, 
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10. Those who through fear are unable to set forth 
their learning acceptable to the learned assembly, though 
alive, are yet classed among the dead. 


2 ரி 
பதினோன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 
௩6: he Country. 
பரி:_டனி ுவ்வரசனுலும்‌ அமைச சனைங்‌ கொண்டூய்க்கப்படூ 
வதாய்‌ ஏனை அரண்‌ * ழதலிய அங்கங்கட்த இன்றியமையாச்‌ சிறப்பிற்‌ 
றய நாடு ஓரதிகாரத்தாற்‌ கூறுகின்றர்‌, அஃதாவது இன்னதேன்ப 
தூஉம்‌ அதிகார ழறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்கம்‌. 
தேளி:--இனி அவ்வரசனாலும்‌ மக்திரியாலும்‌ சொண்டு செலுத்சப்படு 
வதாய்‌ மற்றை அரண்‌ முதலிய அங்கங்களுக்‌ த அவசியமாக வேண்டும்‌ சிறப்‌ 
பினையுடையதாகிய நாட்டினை ஒரதிகாரத்தால்‌ சொல்லுரின்றார்‌. ௮ஃதா 
வது இத்தன்மையதென்பதும்‌ ௮இிகாரமுறைமையும்‌ இதனுள்‌ விளங்கும்‌. 
க. தள்ளா விளையுளுக்‌ தக்காருந்‌ தாழ்விலாச்‌ 
செல்லருஞ்‌ சேர்வது நாட. 
பரி: (௫ - ள்‌.) தன்றத விளையுளைச்‌ சேய்வோநம்‌ அறவோ 
நம்‌ கேடில்லாத செல்வழடையோநம்‌ ஒநங்க வாழ்வதே நாடாவது 
1 மற்றை யுயர்திணைப்‌ பொருள்களோடுஞ்‌ சேர்‌ சற்றொழிலோடும்‌இயை 
யாமையின்‌, விளையுளென்ப தஉழவர்மேனின்‌ றது. குன்றாமை-எல்லாவுணவு 
களும்‌ நிறைய வுளவா தல்‌ 1 இசனான்‌ வாழ்வார்க்கு வறுமையின்மை பெறப்‌ 
பட்டத. ரத்த வளக்கு அந்தணர்‌ 4 கர்னல்‌ * “ற்றவஞ்‌ 


ர்‌ அங்கங்கள்‌ என்றது. பதம்‌ படை, ஈட்புச்சளை. 

ர்‌ விளையுள்‌ என்னும்‌ தொழில்‌ மற்றை யுயர் திணைப்‌ பொருள்களாகிய 
தீச்சாரும்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வரும்‌ என்பவற்றினோடும்‌ சேர்வது என்னுஞ்‌ 
சேர்தற்‌ ரொழிலோடும்‌ கூடிப்‌ பொருந்தாமையினால்‌, இங்கு ௮ஃது அத்‌ 
தொழில்‌ செய்யும்‌ உழவர்மேனின்‌ றது. விளையுள்‌ என்னும்‌ தொழில்‌ ௮2 
னைச்‌ செய்பவரையுணர்‌ தத தலால்‌ காரியவாகு பெயராம்‌. 

இதனான்‌ - விளையுள்குன்றாமையினால்‌, 

 முசலாயினோர்‌ என்றமையின்‌ சான்றோரையுங்‌ கொள்க, 

4 லச சிந்தாமணி ஈாமகளிலம்பகம்‌ 43, இதன்‌ பொருள்‌- அவ்வேமாங்‌ 
தாட (வீடடையுமாறு) றந்த தவத்தைக்‌ செய்பவர்க்கு இடம்‌ ; (மறுமை 
“பின்பங்கரு சி) இல்லறம்‌ ஈடத்துவோர்ச்கும்‌ இடம்‌ என்பது. 


உ. 


திருக்குறளின்‌ சிறப்புப்‌ பாமிரமாநய 


திருவள்ளுவ மாலை, 


அசரீரி 
க. திருத்தகு தெய்வத்‌ திருவள்‌ ஞவரோ 
6ருத்தகு நற்பலகை யோக்க--விருக்க 
வுருத்திர சன்ம ரெனவுரைத்து வானி 
லாருக்கவோ வேன்றதோர்‌ சோல்‌ 


(இ-ள்‌) திருத்தகு செய்வத்‌ திருவள்ளுலரோடு= அருட்‌ செல்வத்தை 
யும்‌ அதற்குத்‌ தக்க தெய்வத்‌ தன்மையையுமுடைய திருவள்ளுவரோடு உருத்‌ 
தகு ஈர்பலசை உருத்திரசன்மர்‌ ஒக்க இருக்க என உரைத்து-/அவரிருத்தற்‌ 
குத்‌ தனது உருவத்தினாலே தக்க ஈல்ல சங்கப்‌ பலசையிடத்து உருச்திரசன்‌ 
ர்‌ ஒருவரே ஒப்பவேறியிருக்கவென் று கூறி, வானில்‌ ஒருக்க ஓர்‌ சொல்‌ 
தவென்றது -அகாசத்திலிருந்து அவ்விடத்‌ தள்ள புலவர்‌ கருத்தையெல்‌ 
லாம்‌ ஒற்றுமை செய்யும்படி ஒரு வாச்யெம்‌ தவென்று இரைர்‌ தெழுர்தது. 
எணு, 

* அருட்‌ செல்வஞ்‌ , செல்வத்துட்‌ செல்வம்‌ '' என்பவாகவின்‌, திரு 
வென்றசுற்கு அப்பொருளுரைக்கப்‌ பட்டது. தெய்லததன்மை தெய்வத்தி 
னவதாரமாய்‌ விளங்குசை, செய்வத்‌தன்மை யில்லாதார்க்கு அருஞளதாயி 
னும்‌ அதனாலே பெரும்பயன்‌ விளையாமையின்‌, தகுதி சொல்லப்பட்டது, 
கிருவள்ளூவரென்னும்‌ பெயருள்‌, திருவென்ப க உயர்வையும்‌, வள்ளுவன்‌ 
பது வண்மை யுடையவரென்பசையும்‌, விளக்கி நின்றன வாசலின்‌, அது மே 
தீதீதில்‌ இலைமறை காய்கள்போற்‌ பலவிடங்களினும்‌ மறைந்து வெளிப்படா 
இருந்த மெய்ப்பொருள்களை யெல்லாம்‌ தொகுத்து உலகத்தாருக்குச்‌ கொடுத்‌ 
தருள்‌ செய்தவரென்னுக்‌ காரணம்‌ பற்றி வந்த பெயராயிற்று, வள்‌ முத 
னிலை, அர்‌ இறுதிறிலை, ௨ சாரியை. அம்முதனிலைக்குப்‌ பொருள்‌ ஈகை, உருத்‌ 
திரசன்மர்‌ உருத்திரனால்‌ அடைந்த சன்மத்தையுடையவரென விரியும்‌, அவர்‌ 
முருகச்சடவுளது திருவவதாரமாய்‌ வணிகர்‌ மரபிற்றோன்றிய மூங்கைப்‌ 
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பிள்ளையார்‌. அசரீரி அருவமாய்‌ எங்குநிறைந்துள்ள முதற்றெய்வம்‌. அரங்‌ 
கேற்றத்‌ தொடங்யெ காலச்‌ அத்‌ தெய்வப்‌ புலவரோடு ஒப்ப விறார்‌,த கேட்‌ 
டற்குத்‌ தகுதியுடையோர்‌ யாரென யாவரும்‌ எண்ணமுற்று நின்றவழி இவ்‌ 
வசரீரி வாக்கியம்‌ பிறர்ச. து. என்றசெனப்‌ படர்க்கை வினையாசக்‌ கூறலின்‌, 
ஆண்டு நின்று கேட்ட புல௨ர்சஞூள்‌ ஒருவர்‌ அதனை இங்ஙனம்‌ பாடலாசச்‌ 
செய்தனரென்‌ றறிக, (க) 
நாமகள்‌, 
உ. நாடா முதனான்‌ மறைநான்‌ முகனாவிற்‌ 
பாடா விடைப்பா ரதட்பகர்ந்தேன்‌--கூடாரை 
யேள்ளிய வென்றி மிலங்கிலைவேன்‌ மாறபின்‌ 
வள்ளுவன்‌ வாயதேன்‌ வாக்கு 
(௫-ள்‌.) கூடாரை எள்ளிய வென்றி இலங்கு இலைவேல்‌ மாற-பகை 
வரைப்‌ புறக்கொடுக்கச்‌ செய்து இகழ்ந்த வெற்றியை உண்டாக்‌ விளங்கா 
ரின்ற இலைபோலும்‌ வேற்படையைபுடைய பாண்டி யராசனே, நாடா ௫ 
உலகத்தார்‌ விதிவிலக்குகளை அறிர்து உய்யும்‌ வழியை சாடி,--முதல்‌ கான்‌ 
முகன்‌ நாவின்‌ நான்‌ மறை பாடா படைப்புச்‌ காலத்திலே பிரமனது சாவி 
விருந்‌ து இருக்கு ருதலாயெ நான்கு வேதங்களையும்‌ பாடி,--இடைப்பாரதம்‌ 
பகர்க்தேன்‌ அஈடுவான காலத்சிலே பாரசமாகிய வேசத்மைச்‌ கூறி 
னேன்‌ ; பின்‌ என்‌ வாக்கு வள்ளுவன்‌ வாயதுஅதற்குப்‌ பிற்பட்ட இக 
காலத்தில என்‌ வாக்குத்‌ கிருக்குறளாகிய வேதத்தைச்‌ சொல்லி வள்ளு 
வன்‌ வாயின்‌ கணணசாயிற்று, ஏ-று, 
தன்‌ கணவனாகலின்‌ ஈான்முகனாவிலிருர்தென்றும்‌, அவனவதாரமாக 
வின, வள்ளுவன்‌ வாயதென்‌ வாக்கென்றும்‌, கூறினாள்‌. பாரதம்‌ வியாசரைச்‌ 
கொண்டு சொல்லப்பட்ட ௫, இசனால்‌ ஈான்மனற பூர்வ வேதமும்‌, பாரதம்‌ 
மததிய வேதமும்‌, திருக்குறள்‌ உத்தர லேசமும்‌ என்‌ நதாயிற்று, வேதம்‌ மூவ 
கைத்‌ தென்ப கூடம்‌, இவற்றது தோற்றமுறையால்‌ இஃது லாக்கெப்‌ பிர 
மாணத்திற்‌ ரெப்புடைத்‌ தென்பதூஉம சொல்லியபடி, (௨) 


இறையனார்‌. 

௩. என்றும்‌ புலரா தியாணர்நாட்‌ சோல்லுகினு 
நின்றலர்ந்து தேன்பிலிற்று ரீர்மையதாய்க்‌--குன்றாத 
சேந்தளிர்க்‌ கற்பகத்தின்‌ றெய்வத்‌ திருமலர்டோன்‌' 
மன்புலவன்‌ வள்ளுவன்வாய்ச்‌ சொல்‌, 
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(௫-ள்‌.) மன்புலவன்‌ வள்ளுவன்‌ வாய்ச்கொல்‌ --புலவர்க்சரசனாகிய 
வள்ளுவன்‌ வாயிற்‌ பிறர்ச திருச்குறளானத;,--என்றும்‌ யாணர்‌ புலராது சாட்‌ 
செல்லுகினும்‌ நின்று அலர்‌ து சேன்‌ பிவிற்றும்‌ 8ீர்மையகாய்‌ --எச்சாலத்‌ 
அம்‌ தன்னழகு கெடாது நெடுங்காலங்‌ சழியினும்‌ நிலை பெற்று மலர்ர்து 
தேனைச்‌ சொரிகின்ற குணமுடையசாப்‌ விளம்குமாதலால்‌, - குன்றாத செர்‌ 
சளிர்ச்‌ கற்பகத்தின்‌ தெய்வத்‌ திருமலர்‌ போன்‌ குறைவு படாத செய்ய 
தனிர்களையுடைய கற்பசத்கினது செயவத்‌ தன்மை பொருந்திய உயர்வாயெ 
மலர்போலும்‌, எ-று, 

திருக்குறளாக்கு அழகு சொன்முடிபு பொருண்முடிபின்‌ குணங்க 
ளும்‌, அலர்தல்‌ எங்கும்‌ பரவுதலும்‌, தேன்பிலிற்றல்‌ இருமை யின்பங்களும்‌ 
விளைத்தலுமாம்‌, சொல்‌ ஆகு பெயர்‌. இறையனார்‌ கடவுளாகலின்‌, இனி 
இதிற்‌ றப்ப சொன்றுளதாவதின்‌ றென்னுர்துணிவுதோன்ற என்றுமென்‌ 
அம்‌, பினனும்‌ அதனை வலியற.த்தற்கு காட்‌ செல்கினு நின்றென்றும்‌ வாழ்த்‌ 
அப்‌ பொருள்பட இவ்வாறு கூமினார்‌. இ அழியாது என்று பெருபெ்‌ 
பயன்படுமாறு சொல்லியபடி. (௬) 


உக்கிரப்பேருவமுதியார்‌. 
நான்மறையின்‌ மேய்ப்போருளை டிப்போருளா நான்முகத்தோன்‌ 
முன்மறைந்து வள்ளுவனாய்த்‌ தந்துரைத்த- நூன்‌ முறையை 
வந்திக்க ரென்னிவாய்‌ வாழ்த்துக நன்னேஞ்சஞ்‌ 
சிந்திக்க கேட்க செவி, 

(இ-ள்‌.) கான்முகத்தோன்‌ தான்‌ மறை£து வள்ரூவனாய்‌ நான்மறை 
யின்‌ மெய்ப்பொருளை முப்பொருளாத தந்‌ உரைத்த நூன முறையை 
ான்முகன்‌ தான்‌ தன்னுமு மறைந்து திருவள்ளுவனாயவதரித்து ஈான்கு 
வேதங்களினுண்மைப்‌ பொருளை அறம்‌ பொருள்‌ இன்பமென்னும்‌ முப்பாற்‌ 
பொருளாகத்‌ தமிழிற்‌ றர்து கூறிய திருக்குறளெழுகிய திருமுறையை 
சென்னி வர்இச்க--ஏன்‌ தலை ௨ணங்குக,--வாய்‌ வாழ்த்துக வாய்‌. துதிச்ச, 
-ன்னெழ்சம்‌ சிந்திக்க அல்ல மனம்‌ தியானிக்க, செவிகேட்ககாது 
கேட்க. ஏ-று. 

முப்பொருள்‌ ஆகுபெயர்‌. இவ்வேசப்‌ பொருள்‌ ஆதியிலே வேசஞ்‌ 
சொல்லியோனாலேயே சொல்லப்பட்டமையால்‌ உலசத்துச்‌ சமயாசாரியர்‌ 
களாலும்‌ பிறராலும்‌ ஒன்றற்கொன்று மாறாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட பொருள்கள்‌ 
போல்வதன்றென்பது தோன்ற, மெய்ப்‌ பொருளென்றார்‌. கலையுணர்‌ 
புலமையிற்‌ நலேையோனா விதிமுறை வழாது முது மிலர்‌ புரக்கும்‌ பெரும்‌ 
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தகை யுகரெப்‌ பெருவழுதி யென்னும்‌ தன்னிக ரில்லா மன்னவர்‌ பெருமான்‌ 
தான்‌ மேற்கொண்ட சிறப்பைப்‌ பலரும்‌ அறிச்து மேற்கொளள, இவ்வாறு 
வழிபர்டு கூறினான்‌, “மன்ன னெப்படி மன்னுயிரப்படி ” ஆகலின்‌, இப்புச்‌ 
தீகத்தை முன்னே பூசித்து மெய்மொழி மனங்களால்‌ வணசசஞ்‌ செய்து 
பின்‌ கேட்கமேணடுமென்று சொல்வியபடி. (௪) 


கபிலர்‌. 

௫. தினையளவு போதாச்‌ சிறு புன்னீர்‌ நீண்ட 
பனையளவு காட்டும்‌ படித்தான்‌-—மனையளகு 
வள்ளைக்‌ குறங்கும்‌ வளகாட வள்ளுவனார்‌ 
வெள்ளைக்‌ குறட்பா வீரி, 


(௫ஃள்‌.) மனை அளகு வள்ளைச்கு உறங்கும்‌ வளநாட ௫ மனையீல்‌ ௨ளர்ககப்‌ 
படின்ற பறவைப்‌ பேடுகள்‌ உலக்சைப்பாட்டால்‌ சண்‌.ஹறங்குகன்ற வளம்‌ 
பொருர்திய சாட்டைபுடைய அரசனே, - வள்ளுவனார்‌ வெள்ளைச்‌ குறட்பா 
விரி, ருவள்ளூவரால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட குறள்‌ வெண்டா மிகப்‌ 
பெரிய பொருளைச்‌ தன்னுட்கொண்டு காட்டுதல்‌ தினையளவு போதாச்‌ 
சிறு புன்னீர்‌ மீண்டபனையளவு காட்டும்‌ படித்து தினையரிசியி னளவுக்கும 
போதாத றிய புல்லின து நுனியின்‌ கண்ணுள்ள பனி நீர்‌ உயர்க்த பனையி 
னளமான அகன்‌ சாயையைத்‌ தன்னுட்கொண்டு காட்டுங்‌ குணம்‌ போலுங 
குணத்தையுடைத்து. எ-று. 

பனை ஆகுபெயர்‌. ஆல்‌ அசை, பறவை கிளி முதலியவை. உலச்கைப்‌ 
பாட்டு மகளிர்‌ பரிமளப்பொடி இடிக்கன்‌ றபோ த பாடும்‌ பாட்டு, விரி விரி 
தல்‌. எப்படி மிகச்றிய பனித்‌ துளியிலே மிகப்‌ பெரிய பனைமர ததின்‌ சாயை 
அடங்‌ விளங்குன்‌ றதோ அப்படியே மிகச்‌ சிறிய இக்குறள்‌ வெண்பாவில்‌ 
மிகப்‌ பெரிய பொருள்‌ அடங்கி விளங்குகின்ற தென்பதாம்‌, இது ௬௫௩9 
யிருந்தும்‌ விரீவான பொருளை விளக்குமாறு சொல்லியபடி, இது முதலியன 
சமகத்துப்‌ புலஉராலே பாடப்பட்டன. (இ) 


பரணர்‌. 
௪ மாலுங்‌ குறளாய்‌ வளர்ந்திரண்டு மாணடியான்‌ 
ஞால முழுது ஈயந்தளந்தான்‌---வாலறிலின்‌ 
வளளுவருக்‌ தஙகுறள்வேண்‌ பாவடியால்‌ வையததா 
ருள்ளுவவேல்‌ லாமசாஈதா ரோந்து, 
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(இ-ள்‌ ) மாலும்‌ குறளாய வளர்ந்து இரண்டே மாண்‌ அடியால்‌ ஞாலம்‌ 
மூழுஜும ஈயஈது அளசசான்‌ -திருமாலும குறளாயப பிறா வளர்ச்கு 
இரண்டு பெரிய அ (களால்‌ ௨௨௪ மனைத்தையும்‌ விரும்பி ௮ளகதான்‌;-- 
வாலறிலின அள்ளுவரும தமகுறள்‌ லெண்பா அடியால்‌ வையத்தார்‌ உள்ளுல்‌ 
எலலாம்‌ ஏாதனு அளராசராமெய்யறிவினையுடைய இருவள்ளுவரும கம்‌ 
மினிஃ ௮கதோனறி அரநிலை உழஎனற மெண்ப।ககுறளின்‌ இரண்டி சிறிய 
அடிகளால்‌ அல்வுலக்‌ மனைத்சினுமுாளோரால நினேஎசபபட்‌.. வறை 
யெல்லாம்‌ ஆராயாது அளந்தரா. ௭-௮, 


உம்மை பிரணடும முறையே 0 ஈ௨ரிற்‌ பெரியோனாயெ வென்றும்‌, 
ம ரிதரிற சிறியராயக சாணப்பட்ட  ர்றம, பொருள்பட நின்றன. உள 
மானததிலே பளாடிலும்‌ பெருமையும சொலலுதலால்‌, உவமேயத்திலே 
அவற்றுககு முரணாயெ ல நிற்றலு௦ 6 ரமையுமவ நவிக்கப்பட்டன மாலுச்‌ 
தத தானே குரளாதலும பின்பு தா". கில்லா ஏ பளாகலும பேரடிகளால்‌ 
அளவுபடிட 2 லசுத்கை யளததலும, நிருடள்ளுலருமமுத சமமினின்றுங 
குறளை 5 ணபாககுரலும அது தன்னிலை 5 றறலும்‌ அதன்‌ இறறடிகளால்‌ 
அளவுபடாச நினைபபின்‌ வி_யஙகசா நுளதசுலும, சொல்லப்படுதலாலும்‌, 
வேறறமை யறிக 5ணைககபபட்டன பெல்‌ பாம்‌ இதனகத்து நனவு செய்யப்‌ 


பட்டமை சொல வியபடி, (௬) 


நக்கீரர்‌. 
எ... தானே முழுதுணாந்து தண்டமிழின வேண்‌ ளா 
பவான வறமுதலா வக்கான்கு--மேனோருக்‌ 
கூழி னுரைத்தாறகு மோண்ணீ முகிலுக்கும 
வாழியுல கென்னாற்று மற்று 


(ஒ-ள.) கானே முழுது உணர்க து அதானே வேத! பொருள்‌ அனைத 
தையும்‌ அறிர்து--தணடமிழின்‌ வெணகுறளால்‌ ஆனா அறம முதலா அர்கான்‌ 
கும்‌ ஏனோருககு ஊழின உரைத்தாற்கும்‌-தண்ணிய தமிழினகண குறள்‌ 
வெண்பாககளால லிட்டு நீங்குதல்‌ கூடாக அறமுதலிய அர்ரான்கு 
பொருள்சளையும்‌ ஆ௨ற்றை இறியாதவர்களுக்கு உவர்‌ எளினெறிய முறையாற்‌ 
சொல்லியருளிய குருவள்ளுவருககும--ஓணணீ முகிலுககும்‌ 2 ஒள்ளிய 8ரை 
கரத மேகத்‌ 2 ஏகும்‌. உலகு மற்று என ஆற்றும்‌ --இஷ்வுலசம எதிர ஈன்றி 
பாது செய்யும 1 செயச ரி ச்ச து ஒன்றுமில்லை - -வா.ழி௮ அவரும அதவும்‌ 
மாழச எற 
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ஆனாமை ரீங்சாமை,, தானே முழு. தஅணர்ந்தெனவே, ஆசிரியராயிருக்து 
பிறர்‌ அறிவிக்க அறிந்‌ தில ரென்‌ றதாயிற்று. முழுது மென்னு மும்மை தொக்‌ 
சது, ஒண்மை இனிமைமேல்‌ நின்றது. முறை தாலின்‌ முப்பொருள்களின்‌ 
கடச்கையொழுககு, ஈாயனார்‌ கொடைச்‌ செப்புச்‌ சொல்லியபடி. (௭) 


மாமூலனார்‌. 

அ. அறம்போரு ளின்பம்வ்‌ டென்னுமஈ நான்கின்‌ 
றிறந்தேரிந்து சேப்பிய தேவை-- மறந்தேயும்‌ 
வள்ளுவ னேன்பானோர்‌ பேதை யவன்வாய்ச்சோற்‌ 
கொள்ளா ரறிவுடை யார்‌. 


(௫-ள்‌.) அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ அந்கானடுன்‌ திறம்‌ 
தெரிந்து செப்பிய தேலை றம்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அவ்வேதப 
பொருள்களாக கான்சனது கூறுபாட்டையும தெரிந்து உலகத்ரார்க்குச்‌ 
சொல்லிய தேவனை -மறந்தேயும்‌ வள்ளுயனென்பான்‌ பேதை மற*£சாயி 
னும்‌ ஒரு மனிதனாக உட்கொண்டு ௨ ள்ஞ௨னென்று சொல்லுதர்கு ஒருவன்‌ 
உளனாயின்‌, அவன்‌ அறிவிலலாசீவனாவன்‌ ;--அவன்‌ வாய்ச்சொல்‌ அறிவு 
உடையார்‌ கொள்ளார்‌ ...வனது வாயிற்‌ பிரர்த அச்சொல்லை அறிவ ட 


யார்‌ கொள்ளார்‌, எ-று. 


அறமுசலியவற்றின்‌ கூறுபாடு ௮வற்றினத தொகை வகை விரிகள்‌ 
மறந்தேயும்‌ என்றதனால்‌, நினைப்புடன்‌ சொல்லுவோன்‌ பேதையிற்‌ பேதை 
யாம்‌ என்பதாயிற்று, முன்னும்‌ பின்னுமுள்ள பாட்டுக்களில்‌ இப்பெயர்‌ 
தெய்வத்‌ தன்மையைக்‌ தறிப்மிக்கும்ப ர ஈன்கு மதிதது உயர்த்திச்‌ சொல்லப்‌ 
படுதலால்‌, ஒரு மனிதனாக உட்கொண்டென்பது வருவிக்சப்பட்டது ; 
அன்றி ஒலிக்குறிப்பினலே சாதி யிழிவு தோன்ற வள்ளூவனென்பா னெனி 
னுமமையும்‌, இக்குறிப்பொலியை வட தாலார்‌ காகுசரமென்பர்‌. தெய்வப்‌ 
புலவரை அலமதிப்‌ பிணிழிவு சொல்லியபடி. (௮) 


கல்லாடர்‌. 

௯, ஒன்றே போருளேனின்‌ வேறேன்ப வேறேனி 
னன்றேன்ப வாறு சமயத்தார்‌--நன்றென 
வேப்பா லவரு மியைபவே வள்ளுவனார்‌ 
முப்பான்‌ மோழிந்த மோழி 
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(இ. எ.) ஆ௫ஐ சமயத்தார்‌ ஒன்றே பொருள்‌ எனின்‌ வேறு என்பன அறு 
ச மதத்தோறும்‌ ஓ ரமதத்தாா தமது நூலிலே உலகமும்‌ உயிரும்‌ கட 
வளுமாகயெ பொருர்கள்‌ ஒன்றே என்ற சாட்டு ராபின்‌, மற்றொரு மதத்தார்‌ 
தம தாலிலே அதனை மறுக்வ அவை வேரும்‌ என்று காட்டுவர்‌:--வேறு 
எனின்‌ அன்று என்ப அப்பட வேறு என்று நாட்டின்‌, பின்னொரு மதத்‌ 
தார்‌ அதனை அன்றென்று மறப்பர்‌ ; ஆதலால்‌, சமய நூல்களெல்லாம்‌ இவ்‌ 
வாறு மறுக்கப்படநின்‌ றன, வள்ளுவனார்‌ முப்பால்‌ மொழிந்த மொழி, 
ஈன்று என எப்பாலவரும்‌ இயைப = திருவள்ளூவராலே முப்பாலாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட நூலை ஈன்ென்று சொள்ளுதற்கு எ௨வகைப்பட்ட பகுதியோரும்‌ 
உடன்படுவரா. எனு, 
மொழழீ ஆகுபெயா, ஆறு மதமான வியாச மதம்‌, சைமினி மதம்‌, 
பதஞ்சலி மதம்‌, கபிலமதம்‌, சணாதமசம்‌, அகூபாதமதம்‌ ; அன்றிச்‌ சைவ 
வைணவ முதலியவற்றைக்‌ கூறினுமாம்‌, எச்சமயத்‌ சாரு மென்னாது எப்பால 
வரும்‌ என்‌ ஈசனால்‌, வேசத்‌.அககுட்பட்ட சமயத்சாசே யன்றி புறப்பட்ட 
சைனம்‌, பெளத்தம்‌ முதலிய மதத்தாரும்‌, பலஃகைப்பட்ட சாதியாரும்‌ 
தேசததாரும்‌, காலச்காரும்‌, பிறரும்‌ சமு௨ப்பநதலறிக. இசுவே பொது 
வேசமென்‌ படி. (௬) 


சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌. 
௰. மும்மலையு முக்காடூ மூந்கதியு முப்பதியு 
மும்முரசு முத்தமிமு முக்கொடியு-- மும்மாவுந 
தாமுடைய மன்னர்‌ தடமுடிமேற்‌ ரூரன்றோ 
பாமுறைதோ வள்ளுவர்முப்‌ பால்‌, 

(இ-ன்‌.) வள்ளுவர்‌ பாமுறை தேர்‌ முப்பால்‌ - இரு௨ள்ளுவர பாக்க 
ளின்‌ முன்பின்‌ முறை செரிகற்டெனாயெ திருக்குறளான அ,--மும்மலையும்‌ 
கொல்லிமலை, ரேரிமலை, பொதியமலை எனப்படுநின்‌ ற மூன்று மலைகளையும்‌ 
முந்‌ சாம்‌ -குட காடு புனராடி தென்னாடு எனப்படு€ன்ற மூன்று நாடுகளை 
யும்‌--முர்சதி-பொருரை ஈதி காவிரி ஈகி வைகைநதி எனப்படுகின்ற 
மூன்று ஈதிகளையும்‌--முப்ப9--கருஷர்‌ உறையூர்‌ மதுரை எனப்படுகின்ற 
மூன்று பதிசளையும்‌ -மும்முர்சும்‌௫ மங்கல முரசு வெற்றி முரசு கொடை 
முரச  எனப்பின்ற மூன்று முரசுகளையும்‌- முத்தமிழும்‌ இயற்றமிழ்‌ 
இசைத்தமிழ்‌ சாடகத சமிழ்‌ எனப்படுகின்ற மூன்று தமிழ்களையும்‌- முக்‌ 
கொழடியும்‌௫விற்கொடி புலிக்கொடி மீனக்கொடி எனப்படுகின்ற மூன்று 


கொடிகளையும்‌--மும்மாவும்‌-கனவட்டம்‌ பாடலம்‌ கோரம்‌ எனப்படுகின்ற 
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மூன்று குதிரைகளை யும --,சா முடைய மன்னர்‌ தடமுடிமேல்‌ சாரன்றோ 
தாம்‌ முறையேயுடைய சேர சோழ பாண்டியரெனப்படுகின்‌ உ மூவரசருடைய 
பெரிய முடிகளின்‌ மேலும்‌ கொள்ளப்பட்ட மாலையன்றே, எ-று. 

அன்றே என்ற ஏ பலரறிலீதற்றம்‌, முப்பால்‌ ஆகுபெயர்‌. மும்முர்சும்‌ 
முத்தமிழும்‌ அம்மூ. ரசர்ககும்‌ பொதுமையவாயினும்‌, இம்முறையுரிமைஅ வர்‌ 
குடிமரபிற்கு இயைர்சன போலும்‌ அரசர்‌ மூணும்‌ மேற்கொண்ட றப்‌ 
புச்‌ சொல்லியபடி. (2) 


மருத்துவன்றாமோ தானார்‌. 

மிக, ச்ந்திரீர்க்‌ கண்டர்‌ தேறிசுக்குத்‌ தேனளாய்‌ 

மோந்தபின்‌ யார்க்குந்‌ தலைக்குத்‌ தில்‌--காந்தி 
மலைக்குத்து மால்யானை வள்ளுவர்முப்‌ பாலாற்‌ 
றலைச்குத்துத்‌ தீர்வுசாத்‌ தற்கு. 

(இ-ள்‌.) சாந்தி மலைக்குத்‌ கும்‌ மால்யானை - தன்பசையென வெகுண்டு 
மலையைச்‌ குத்‌ கின்‌ ற பெரிய சளிறுபோலுள்ள அரசனே சர்‌ ிீர்க்கண்‌ 
டம்‌ தெறிசுக்குத்‌ சேன்‌ அளாய்‌ மோர்ச பின்‌ யார்க்கும்‌ சலைககுத்து இல்‌ 
இந்தி நீர்ச்சருர்கரையையும்‌ சிசைச்கப்பட்ட சுக்சையும்‌ தேனொடுகலர்‌.அ 
மோர்த பின்‌ ஐசனால்‌ தலைக்குததுடையோர்‌ யாவர்க்கும்‌ தலை சுத்து இல்லை 
யாகும்‌, வள்ளுவர்‌ முப்பாலால்‌ சாத்தற்குத்‌ தலைக்கு ! அச்‌ ர்வு -சிறாஃள்‌ 
ஞுவர்‌ அருளிச்செய்த முப்பாவினாலே சீத்சலைச சாத்சனார்க்‌ ச்‌ தலைக்குத்த 
இல்லையாயிற்று, எ-று, 

யானைபோல்பவனை யானையெனலால்‌, ஆகுபெயர்‌ முன்கேட்சப்‌ 
பட்ட நூல்களிலெல்லாம்‌ பல சொற்குற்றங்களும்‌, பொருட்‌ குற்றங்களும்‌, 
கண்டு பொறாது தலையில்‌ அறைர்துகொண்டு வந்தமையால்‌, புண்பட்டுக்‌ 
குத்தல்‌ உ ண்டாயிருந்தனு ; இதன்‌ ஈண்‌ தர்‌ குற்றமும்‌ காணப்பெராமை 
யால்‌ அது ரங்கிற்றென்ச, எப்படி அம்‌ மூன்று சரக்கும்‌ தற்கு மருர்சாமோ 
அப்படியே இதற்கு இம்மூன்று பாலும்‌ மருந்தாயின 'பென்பதாம்‌, தீர்பென்‌ 
னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ முற்றப்‌ பொருளில்‌ வந்த எ. இசன்‌ குற்றமற்ற விளங்‌ 
குகை சொல்லியபடி. (மக) 

நாகன்‌ றேவனார்‌. 
8௨. தாளார்‌ மலர்ப்போய்கை தாங்குடைவா தண்ணீரை 
வேளா தொழிதல்‌ வியப்பன்ற--வாளாதா 
மப்பா லோருபாவை யாய்பவோ வள்ளுவனார்‌ 
முப்பான்‌ மோழிஷூழ்கு வார்‌. 
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(௫இ-ள்‌.) தாள்‌ஆர்‌ மலர்ப்பொய்கை குடை வார்‌ தீண்ணீரை வேளா தொழி 
சல்‌ வியப்பு ௮ன்று--காளத்தோடு பொருர்‌ சிய சாமரைமலர்களையுடைய 
ஒரு குளத்‌,து மீரின்கண்ணே மூழ்குவோர்‌ வேறு தண்ணிரை விரும்பாதொழி 
தல்‌ வியப்பைச்‌ செய்வதன்‌.று ;-- வள்ளுவனார்‌ முப்பால்‌ மொழி மூழ்குவார்‌ 
தாம்லாளா அப்பால்‌ ஒருபாவை ஆய்பவோ = திருவள்ளுவர்‌ அ மூப்பால்களை 
புடைய தூலின்‌ கண்ணே மூழ்குவார்‌ தாம்‌ வீணாக அப்பால்‌ ஒரு நாலை விரும்‌ 
புவரோ! விரும்பார்‌ ; ஆதலின்‌, இதுவே வியப்பைச்‌ செய்வதாம்‌. எ-று. 

தாளார்‌ மலரெனலால்‌, தாமரைமலரெனப்பட்டது. வியப்பைச்‌ செய்‌ 
வதை லியப்பென்றார்‌. மூழ்குதல்‌ இங்கே கருத்து முழுதும்‌ ௮ழுர்‌இ நிற்றன்‌ 
மேனின்றது,, மொழி ஆகுபெயர்‌, தகாரம்‌ எதிர்மறை. வீரும்புதலாயெ கார 
ணத்தை ஆய்பவோவெனக்‌ காரியமாக உபசரித்தார்‌. அது வியப்பன்றென்‌ 
றமையால்‌, இது வியப்பென்றதாயிற்று, உயர்வானபொருள்‌ பெற்றோர்க்கு 
அதினிழிவான பொருள்களையும்‌ பெற விரும்புதல்‌ இயல்பாயிறாக்க, குளிர்ச்சி 
இன்சுவை ஈறுமணம்‌ முதலிய குணங்களாலே சிறந்தஒரு தாமரைக்‌ குளத்து 
நீரைப்‌ பெற்றோர்க்கு அதனாற்றானே அமைதி பெற்று வேறு தண்ணீரைப்‌ 
பெற விரும்பாமை வியப்பைச்‌ செய்வசாயிற்று ; ஆயினும்‌ இதுகாறும்‌ ஒரு 
நூலைக்‌ கற்றோர்க்கு வேறுநாலைக்‌ கற்கவிரும்புதலன்றி விரும்பாமை யில்லா 
இருக்க, இப்போது உளதாகலின்‌, இதுவே பெருவியப்பைச்‌ செய்வதென்ற 
தாயிற்று. இதனால்‌ இர்நாலகத்து எர்தூற்பொருளும்‌ அடங்கியிருக்சன்ற 
மைக்‌ குறிப்பிச்சப்பட்டது. பலதூல்களையும்‌ கற்க விரும்புவோர்க்கு இது 
கொன்றே அமைதல்‌ சொல்லியபடி. (௦௨) 


அரிசிற்கிழார்‌. 
மிக பரந்த போருளேல்லாம்‌ பாரறிய வேறு 
தெரிந்து திறந்தோறுஞ்‌ சேரச்‌--சுருங்கிய 
சொல்லால்‌ விரித்துப்‌ போருள்‌ விளங்கச்‌ சோல்லுதல்‌ 
வல்லாரார்‌ வள்ளுவால்‌ லால்‌, 

(இ-ள்‌. பரச்த பொருளெல்லாம்‌ பார்‌ அறிய வேறு தெரிச்து--வேதத்‌ 
திலே ஒன்றோடொன்று மயங்க நின்ற நால்வகைப்‌ பொருள்களையும்‌ இப்‌ 
பூமியிலுள்ளோர்‌ அறிதற்பொருட்டு வேறாகப்‌ பிர்த்து-திறர்தொறுஞ்சோச்‌ 
சுருங்கெ சொல்லால்‌ பொருள்‌ விளங்க விரித்துச்‌ சொல்லுதல்‌ வல்லார்‌-- 
அது அது தனது தனது வகையோடு சேரும்படி சுருங்கெ சொல்லால்‌ 
பொருள்‌ விளங்க விரியும்படி வைத்‌ துச்சொல்லுதல்‌ வல்லார்‌அவள்ளுவரல்‌ 
லால்‌ ஆர்‌ -வள்ளுவரல்லது ஒருவருமில்லை, எ-று. 
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பார்‌ ஆகுபெயர்‌. திறம்‌ அறமுதவியவற்றின்‌ கூறுபாடு. சுறாங்கச சொல்‌ 
லல்‌ விளங்கவைததன்‌ முதலிய அழகுகள்‌ எப்படி. இவரால்‌ அமைக்கப்பட்‌ 
டனவோ அப்படிப்‌ பிறரால்‌ அமைக்கப்படுதல்‌ கூடாமை காம்டியதாயிற்று. 


காலுக்கும்‌ சாயனார்க்கும்‌ தகுதி சொல்லியபடி, (0௩) 


போன்முடியார்‌. 

௪. கானின்ற தொங்கலாய்‌ காசிபனார்‌ தந்ததுமுன்‌ 
கூநின்‌ றளந்த குறளேன்ப--நூன்முறையான்‌ 
வானின்ற மண்ணின்‌ றளந்ததே வள்ளுவனார்‌ 
தாநின்‌ றளந்த குறள்‌. 

(௫-ள்‌.) கான்‌ நின்ற தொங்கலாய்‌2 மணர்தங்கப்பெற்ற மாலையை 
யுடைய பாண்டியராஜனே,-முன்காரிபனார்‌ தந்த அ கூசின்று அளர்த குறள்‌ 
என்பஅமுன்‌ காிபராலே தரப்பட்ட குறளை மண்ணின்சண்ணே நின்று 
உலகத்தை அளந்த குறளென்று சொல்லுவர்‌; தாம்‌ நின்று வள்ளுவனார்‌ 
அளந்த குறள்‌ நான்முறையான்‌ மான்‌ நின்று மண்‌ நின்று ௮ளர்தது-தாம்‌ 
இங்கே எழுக்தருளிச்‌ கருவள்ளுவராலே தரப்பட்ட குறள்‌ நூலின்‌ முறை 
யோடு கூடி விண்ணின்‌ கண்ணே பின்றும்‌ மண்ணின்‌ கண்ணே நின்றும்‌ 
உலகத்தை அளந்தது, எ-று. 

கு கூ. என நீண்ட ௮. ஆனுருபு ஒடுவுருபின்‌ பொருளில்‌ வர்தது. அச்குறள்‌ 
வஞ்சித்துப்‌ பெற்றளத்தலால்‌ நான்முறையோடு கூடாததாயிற்று, இக்குற 
ளுக்கு ஒலிவடிவும்‌ வரிவடிவுமென இரண்டு வடிவுண்மையால்‌, ஒலிவடிவுச்‌ 
இடம்‌ வானாகவின்‌ வானின்றென்றும்‌, வரிவடிவுக்டெம்‌ மண்ணாகலின்‌ மண்‌ 
ணின்‌ றென்றும்‌, கூறினார்‌. இக்குறளுக்கு நூன்‌ முறையோடு கூடலும்‌ வானிற்ற 
ஓம்‌ மிகுத்தச்‌ சொல்லி வேற்றுமை செய்யப்பட்ட த. முன்‌ மாலுமென்‌ பாட்‌ 
டிலே ராயனார்ககும்‌ மாலுக்கும்‌ இப்பாட்டிலே திருக்குறளுச்கும்‌ மாலவதா 
சச்‌ குறளுக்கும்‌, ஒப்புமை குறித்துச்‌ சொல்லலால்‌ வேறுபாடம்‌, உலசத்துப்‌ 
பொருளெல்லாம்‌ இஃது அளத்தற்‌ றெப்புச்‌ சொல்லியபடி. (௦௪) 


கோதமனார்‌. 
மடு. ஆற்றலழியுமேன்‌ றந்தணர்‌ கணான்‌ மறையைப்‌ 
போற்றியுரைத்‌ தேட்டின்‌ புறத்தேழதா- ரேட்டேழுதி 
வல்லுநரும்‌ வல்லாரும்‌ வள்ளுவனார்‌ முப்பாலைச்‌ 
சோல்லிடினு மாற்றல்சோர்‌ வின்று. 


இருவள்ளுவ மாலை 11 


(இ-ள்‌) ௮௫ சணர்சள்‌ நான்‌ மறையை உரைத்துப்‌ போற்றி ஆற்றல்‌ அழி 
யும்‌ என்று எட்டின்புறத்து எழுதார்‌ அந்தணர்கள்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ 
வாய்ப்பாடமாகச்‌ காப்பாற்றி, ஏட்டின்சண்‌ எழுதிவைத்தால்‌ வலியில்லாரும்‌ 
இதுவாசாகலின்‌ இவற்றின்‌ வலிமை குறையுமென்று ஏட்டின்கண்‌ எழுதார்‌; 
வள்ளுவனார்‌ முப்பாலை எட்டில்‌ எழுதி வல்லுநரும்‌ வல்லாரும்‌ சொல்லிடி 
"னும்‌ ஆற்றல்‌ சோர்வின்று-- இருவள்ளு௨7௮ திருக்குறளே எட்டின்கணெ 
முதிவைத்‌ து வலியுடையவரும்‌ வலியில்லாரும்‌ ஓதினாலும்‌, வலிமை குறைச 
லில்லை. எ-று, 

அவ்வேதத்துக்கு உதாத்தம்‌ ௮.நுதாத்தம்‌ சவரிதமென்னுஞ்‌ சுரங்களின்‌ 
வழுவாமல்‌ ஒதல்வேண்டு மென்னும விதியுஎதாதலின்‌, அதற்குத்‌ தகுதி 
யுடைய அந்தணரே அதிசாரிகளாயினார்‌, இதற்கு அஃ்தில்லாமையால்‌ யாவ 
றும்‌ ௮இிகாரிசாளாவ ரென்றறிக. சொல்லிடினு மென்றதனால்‌ பொருளு 
ணர்ச்சிக்கும்‌ இசற்கும வலிமை வேண்டிமென்பது பெறப்பட்டது. ஆற்றல்‌ 
சொற்‌ செரிவின்‌ நிட்பம்‌. இங்ஙணங்கூறலே, அவ்வேதம்‌ சொல்லின்‌ 
கண்ணே, தலைமையுடைத்‌ தென்பதாஃம்‌ இவ்வேதம்‌ பொருளின்‌ கண்ணே 
தலைமை யுடைத்தென்ப த உம்‌ பெறபபடடன. இதப்படுசலின்‌ அவ்வேதத்‌ 
னும்‌ இது சறப்புடைமை சொல்லியபடி . (மடு) 


ஈத்தத்தனு. 
ம௬. ஆயிரத்து முக்நூறறு முப்ப தருங்குறளும்‌ 
பாயிரத்தி னோடு பகர்ந்ததறபின்‌--போயோருத்தர்‌ 
வாய்க்கேட்க நுலுளவோ மன்னு தமிழ்ப்புலவ 
ராய்க்கேட்க வீற்றிருக்க லாம்‌. 

(9-ள்‌.) பாயிசத்தினோடு ஆயிரத்து முர்தூற்று முப்பது அருககுறளும்‌ 
பகர்ந்ததற்பின்‌ போய்‌ ஒருத்தர்‌ வாய்ச்கேட்க துல்உளவோ அபாயிரம்‌ சான்‌ 
கதிகாரங்களோடு சேர்ச்‌ தூ தொகையாயெ அரிய ஆயிரத்து முச்நூற்று முப்‌ 
பது குறள்‌ வெண்பாக்களையும்‌ ஓதி யுணர்ந்தபின்பு, போய்‌ ஒருவரது 
வாயாலே கேட்டறிதற்கு நூலுளவோ! இல்லை:--மன்னு தமிழ்ப்‌ புலவராய்ச்‌ 
சேட்க லீற்றிருச்சாலம--மிலைபெற்ற தமிழிலே புலமை நிரம்பியோராகிப்‌ 
பிறர்‌ தம்மிடத்து வர்து கேட்க வீற்றிருக்கலாம்‌. எ-று, 

வீற்றிருத்தல்‌ ஒரு சபை நடுவிலே உயர்லாகிய ஆதனத்தில்‌ ஏறியிருத்‌ 
தில்‌. இவற்றுட்‌ பலவகைப்பட்ட நூல்களின்‌ கருத்‌ அச்சளெல்லாம்‌ விளங்க 
நிற்றலின்‌, கேட்க தூலுளவோ வென்றார்‌. புலவராயெனவே, புலமை நிசம்பு 
தற்கு இவை ஆயிரத்து முந்தூற்று முப்பது குறள்களும்‌ போது மென்பது 
பெறப்பட்டது. ஒதியோர்க்கு வரும்‌ இம்மைப்‌ பயன்‌ சொல்லியபடி, (94) 
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முகையலார்ச்‌ சிறுகருந்தும்பியார்‌, 
௭. உள்ளுத வள்ளி யுரைத்த லுரைத்ததனைத்‌ 
தேள்ளுத லன்றே சேயற்பால--வள்ளுவனார்‌ 
முப்பாலின்‌ மிக்க மோழியுண்‌ டெனப்‌பகர்வா 
ரேப்பா வலரினு மில்‌, 

(இ-ள்‌.) வள்ளுவனார்‌ முப்பாலின்‌ மிச்சமொழி உண்டு எனப்‌ பகர்கார்‌ 
எப்பாவலரினும்‌ இல்‌ -- திருவள்ளுவா அ திருக்குறளின்‌ மேற்பட்ட நூலொன்று 
உளதென்று சொல்ல வல்லவர்‌ எவ்வசைப்பட்ட புலவருள்ளும்‌ இல்லை;-செயல்‌ 
பால உள்ளுதல்‌ உள்ளி உரைத்தல்‌ உரைத்த்தனைத்‌ தெள்ளுதல்‌ அன்றே 
ஆதலால்‌,'நாம்‌ இர்‌தூலைக்‌ குறித்துச்‌ செயச்கடவன நாம்‌ இதள்‌ பொருளைச்‌ 
சிந்துத்துச்‌ கொள்ளுதலும்‌, சிந்தித்துப்‌ பிறர்க்கு அதனைச்‌ சொல்லுதலும்‌, 
பிறராலே சொல்லப்பட்ட அதனைத்‌ தெளிதலும்‌ அன்றே. எ-று, 

மொழி ஆகுபெயர்‌. ஒப்பது வடமொழி வேசமிருத்தலின்‌ மிக்க மொழி 
என்றும்‌, தமிழின்‌ மாத்திரமன்றி வடமொழி முதலியவற்றினுள்ள “புலவரை 
யும்‌ தழுவதற்கு எப்பாவலரினு மென்றும்‌, அறி வொப்புச்‌ காண்டற்கு உரைத்‌ 
ததனைத்‌ தெள்ளுதல்‌ என்றும்‌, கூறினார்‌. உள்ளூதலெனவே கேட்டலும்‌, 
தெளிதலெனவே அவ்வா றொழுகலும்‌ அடங்னெ. இது பயிற்சி செய்தொ 
முகுமாறு சொல்லியபடி, (௨௪) 

ஆசிரியர்‌ நல்லந்துவனார்‌. 

0௮... சாற்றிய பல்கலையுந்‌ தப்பா வருமறையும்‌ 
போற்றி யுரைத்த போருளெல்லாக்‌--தோற்றவே 
முப்பான்‌ மொழிந்த முதற்பா வலரோப்பா 
ரெப்பா வலரினு மில்‌. 

(இ-ள்‌) சாற்றிய பல்கலையும்‌ ரப்பா அருமறையும போற்றி உரைத்த 
பொருளெல்லாம்‌ தோற்ற: அறிவுடையோரால்‌ சொல்லப்பட்ட “பல நூல்‌ 
களாலும்‌ தப்பாத அரிய வேதத்தினாலும்‌ காப்பாற்றி வைத்திருக்‌ து உலகத்‌ 
தார்ச்குச்‌ சொல்லப்பட்ட விடயங்க ளெல்லாம்‌ தன்னிடத்தே காட்டும்படி 
உ முப்பால்மொழிக்த முதற்‌ பாவலர்‌ ஒப்பார்‌ எப்பாவலரினும்‌ இல்‌ திருக்‌ 
குறளைச்‌ சொல்லிய திருவள்ளுவரை ஒப்பவர்‌ எவ்வசைப்பட்ட பாவலருள்ளும்‌ 
இல்லை. எ-று. 

சம்மாலே சொல்லபபட்டவற்றில்‌ வழுவுறுமையால்‌ தப்பாவென்‌ அம்‌, 
பொறாளாணர்தற்கேயன்றி ஓதுதந்கும்‌ எஸிதன்றாகலின்‌ அருவென்றும்‌, 
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விசேடனஞ்‌ செய்யப்பட்டது, எப்பாவலரிலுமில்‌ இதற்கு முன்னுசைச்சப்‌ 
பட்டபடியே கொள்க, முதற்‌ பாவலர்‌ முதன்மையையுடைய பாவலர்‌ ; நால்‌ 
வசைப்‌ பாக்களில்‌ வெண்பாக்களும்‌ அவற்றுள்ளும்‌ குறள்‌ வெண்பாவும்‌ தலை 
மைபெற்று ற்றலின்‌, அக்குறள்‌ வெண்பாவால்‌ நூல்செய்த வல்லமையுடைய 
ரென்றுமாம்‌. புலமையிலே ஈாயனாறாக்கு ஒப்பின்மை சொல்லியபடி, (0௮) 


கீரந்தையார்‌. 
கூ, தப்பா முதற்பாவாற்‌ ருமாண்ட பாடலினான்‌ 
முப்பாலி னாற்பான்‌ மொழிந்தவ--ரேப்டாலும்‌ 
வைவைத்த கூர்வேல்‌ வழுதி மனமகிழத்‌ 
தெய்வத்‌ திருவள்‌ ளுவர்‌. 

(இ-ள்‌. எப்பாலும்‌ வைவைத்த கூர்வேல்‌ வழுதி மனம்‌ ம$ழ--எய்வி 
டத்திலும்‌ கூர்மைவைத்த இறப்புப்பொ நந்திய வேலையுடைய பாண்டிய 
ராசன்‌ மனம$ழ- தப்பா முதற்பாலால்‌ சாம்‌ மாண்ட பாடலினால்‌ முப்பாலின்‌ 
நாற்பால்‌ மொழிர்சஉர்‌-சொல்லப்பட்ட பொருள்‌ வழுவாமல்‌ முதன்மை 
யுடைய பாவாகிய குறள்‌ வெண்பாக்களாலே தாம்‌ மாட்ரிபெற்ற பாடற்‌ 
றொழிலினாலே மூன்று பால்களினாலே அறம்‌ முதலிய நான்கு பகுதிப்பொரு 
ளையும்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்சவர்‌ தெய்வச்‌ இருவள்ளுவர்‌-செய்வத்‌ தன்மை 
யுடைய திருவள்ளுவ ஈாயனார்‌. எ-று, 

கூர்‌ சிறப்பு. நான்கனுண்‌ மூன்றடஙகுவதன்றி மூன்றனுள்‌ நான்சடங்‌ 
காமையின்‌, வியந்து கூறப்பட்டதாயிற்று, தூல்செய்த சிறப்பும்‌, அதனால்‌ 
அரசனை ம௫ிழ்வித்சமையும்‌, சொல்லியபடி. (மக) 


சிறுமேதாவியார்‌. 
உ௰, வீடொன்று பாயிர நான்கு விளங்கற 
நாடிய முப்பத்து முன்றோன்றாழ்‌— கூடீபோரு 
ளேள்ளி லேழுப திருபதிற்‌ றைந்தின்பம்‌ 
வளளுவர்‌ சொன்ன வகை. 

(இ-ள்‌. வள்ளுவர்‌ சொன்ன வகை ௩ திருவள்ளுவராலே சொல்லப்பட்ட 
திருக்குறளின்‌ அதிகாரலகை,-பாயிரம சான்கு-பாயிரம்‌ கான்கு ஏகி 
காரத்தை உடைத த, அறம்‌ முப்பத்‌ தமூன்‌ ஐ அறம்‌ முப்பத்‌ மூன்று அதி 
காரத்தை யுடைத்த,- ஊழ்‌ ஒன்று ஊழ்‌ ஒரதிகாரத்தையுடைத்து 
பொருள்‌ எழுபது பொருள்‌ எழுபது அநிகாரத்தை யுடைத்து, இன்பம்‌ 
இருபதிற்றைக்‌ து சாமம்‌ இருபத்தைர்‌.து அதிகாரத்தை புடைத்து, எது. 
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அறத்துப்பாலுள்‌ அடங்காது அதனை விட்டு தூற்கெல்லாம்‌ பொதுவாய்‌ 
நிற்றலின்‌ வீடொன்று பாயிரமென்றும்‌, இம்மை மறுமை வீடு மூன்றும்‌ பயத்‌ 
தற்‌ நறெப்பிற்றாய்‌ மூன்றனுண்‌ முதனிற்றவின்‌ விளங்கறமென்றும்‌, யாவர்க்‌ 
கும்‌ பொதுப்பட சாடித்‌ தொகுக்கப்பட்ட அறத்தின்‌ கூறுபாடு இவையே 
யாகலின்‌ சாடிய முப்பத்து மூன்றென்றும்‌, முன்னின்ற அறமும்‌ பின்‌ 
னின்ற இன்பமும கைகூடுதற்குத்‌ துணையாய்‌ நிற்றலின்‌, கூடுபொருள்‌ என்‌ 
அம்‌, அப்பொருளின்‌ பாகுபாடுகளெல்லாம்‌ இவற்றினடங்குதலின்‌ எள்ளி 
லெழுபதென்றும்‌, கூறினார்‌. எள்ளல்‌ இகழ்தல்‌. சிலர்‌ பழைய நூல்களிலே 
சிலவற்றைச்‌ சாதியாறாம்‌ சமயத்தாரும்‌ மிகுத்தும்‌ குறைத்‌ தும்‌ வேறு படுத்த 
லால்‌ அப்படி ப்பட்ட வேறுபாடு இதற்கும்‌ வரினும்‌ வருமென்று ஆசங்கத்து, 
இதன இகொரங்களுக்கு இடஙனம தொகை செய்தார்‌. பின்‌ இவ்வாறு தொகை 
செய்யப்பட்டு வருவன ௮ற்றிற்கும்‌ இதுவே கருத்தாகக்‌ கொள்க. முப்பால்‌ 
களுச்கும்‌ அதிகாரத்தொகை சொல்லியபடி. (௨௰) 


நல்கூர்வேள்வியார்‌. 

௨௧. உப்பக்க நோக்கி யுபகேசி தோண்மணந்தா 
னுத்தர மாமதுரைக்‌ கச்சென்ப--விப்பக்க 
மாதானு பங்கி மறுவில்‌ புலச்சேந்காப்‌ 
போதார்‌ புனற்‌ கூடற்‌ கச்சு. 


(௫-ள்‌,) உப்பச்சம்‌ சோச்கி உபகேசி தோள்மணர்தான உத்தரமா மது 
ரைக்கு அச்சு என்ப அப்பக்கத்தைக்‌ குறித்துச்‌ சென்றோனாயெ உமாதேவி 
யினது தோளை மணர்த கடவுளை வடமதுரைக்கு ஆதாரமென்று சொல்லுவர்‌;- 
இப்பக்கம்‌ மாதானு பங்கி மறு இல்‌ புலச்‌ செச்சாப்‌ போதார்‌ புனற்கூடற்கு 
௮ச்சு--இப்பச்சம்‌ மாதானு பல்‌ எனப்படுகின்ற குற்றமற்ற புலமையாயெ 
தேனைச்‌ சொரி௫ன்ற செல்விய ஈாவாிெயெ மலரையுடையவர்‌ நீர்வளத்தை 
யுடைய தென்‌ மதுரைக்கு ஆதாரமாவர்‌. எ-று. 

உப்பக்கம்‌ இடைக்காடர்‌ அரசன்‌ தன்‌ பாடலை அவமதித்தமைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிணம்டிச்‌ சென்ற பக்கம்‌. உப்பக்கசோக்டி என்றது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ 
சே? திருமால்‌) இது அக்கடவுள்‌ சகசிர ஈாமத்திற்‌ கண்டது, கேரிக்குப்‌ 
பின்னே பிறந்தவள்‌ உபகேசி என்றாயது உபேர்‌ திரன்‌ என்பதுபோல, மாதா 
அனுபக்கி மாதாவை நிகராகக்‌ கொண்டு ஈடக்கின்ற ஒழுங்னெனெப்படுத 
வின்‌ அவள்‌ பிள்ள மேலேபோல்‌ இவர்‌ உலகத்தார்மேல்‌ அருள்‌ செய்தல்‌ 
சொல்லப்பட்டதாயிற்று, சாப்போசென்றதற்கேற்பப்‌ புலமையிலே தேனா 
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ரோபிக்கப்பட்ட த. அச்சுப்போற்‌ றாககுதலால்‌, அச்சென்றார்‌, சாயனாராலே 
திமகட்‌ குடைபுடைச்‌ சீர்சால்‌ வழுதியுஞ்‌ சங்கப்புலஃருர்‌ சதழைத்தினி 
கோங்கிய மதுரைக்குண்டான இறப்பு சொல்லியபடி, (௨௧) 


தோடித்தலை விழுத்தண்டினார்‌. 
௨௨. அறநான்‌ கறிபோரு ளேழோன்று காமத்‌ 
திறமூன்‌ றெனப்பகுதி சேய்து- பேறலரிய 
நாலு மொழிந்தபேரு நாவலரே ஈன்குணர்வார்‌ 
போலு மோழிந்த போருள்‌. 


(இ-ள்‌ அறத்‌ திறம்‌ சான்கு--பாயிரம்‌, இல்லறம்‌, துறவறம்‌, ஊழென 
அறப்பாலினுட்‌ பிரிவுகள்‌ ஈான்கும்‌:-அறி பொருட்டிறம்‌ எழ்‌ அரசு, 
அமைச்சு, அரண்‌, கூழ்‌, படை, ஈட்பு, ஒழிபென அறியப்பட்ட பொருட்பா 
வினுட்‌ பிரிவுகள்‌ எழும்‌, காமத்‌ திறம்‌ மூன்று எனப்‌ பகுதி செய்து ஆண்‌ 
பாற்‌ கூற்று, பெண்பாற்‌ கூற்று, அஃ்விறாபாற்‌ கூற்றெனச்‌ காமத்துப்‌ பாலி 
னுள்‌ பிரிவுகண்‌ மூன்றுமாகப்‌ பகுதிசெய்து--பெறலரிய சாலும்‌ மொழிந்த 
பெருசாவலரே--பெறுதற்கரிய அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு எனப்படுன்‌ஈ 
சான்கு பொருள்களையும்‌ சொல்லிய பெருகா௨லரே- -ஒழிர்த பொருள்‌ ஈன்கு 
உணர்வார்போலும்‌ அவற்றுள்‌ அடஙகாது ஒழிர்ச பொருள்‌ உளதாயின்‌, 
அதனை ஈன்றாச அறியவல்லவர்‌ போலும்‌. எ-று, 

திறமென்றது அறமுகலியவற்றோடுங்‌ கூட்டப்பட்டது. காவல்லரே 
என்றமையால்‌, பிறரால்‌ அறியப்படுவதன்றென்‌ றதாயிற்து முப்பாலியற்றொ 


கையும்‌, இவற்றினடங்காத.து ஒன்றில்லை என்பதும்‌, சொல்லியபடி (௨௨) 


வேள்ளி வீதியார்‌. 

௨௩. செய்யா மொழிக்குந்‌ திருவள்‌ ளுவர்மொழிந்த 
பொய்யா மொழிக்கும்‌ போருளோன்றே-செய்யா 
வதற்குரிய ரந்தணரே யாராமி னேனை 
யிதற்குரிய ரல்லாதா ரில்‌, 


(௫-ள்‌.) செய்யா மொழிக்கும்‌ திருவள்ளுவர்‌ மொழிந்த பொய்யா மொ 
மிக்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே ... ஒருவராலே செய்யப்படாத மொழியாயெ வேதத்‌ 
துக்கும்‌ இருவள்ளு வரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட சன்வழிய்னொழுகுவோர்ச்‌ 
குப்‌ பயன்‌ விளைவிலே பொய்படாத மொழியாயெ திறுக்குரளுக்கும்‌ பொரு 
சொன்றே;-- ஆராயிற்‌ செய்யா அதற்கு உர்யர்‌ ௮ர்சணரே 2 ஆராயுங்கால்‌, 
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செய்யப்படாத அவ்வேசம்‌ ஒசிதற்குரியவர்‌ அந்தணரே, ஏனையிதற்கு 
உ ரியரல்லாதார்‌ இல்‌-பொய்படாத இத்திருக்குறள்‌ ஓகுசற்கு உரியலரல்லா 
தவர்‌ உலசுத்நில்‌ இல்லை. எண, 

பூர்வவேதத்தை நித்‌இியமென்பார்‌ மதம்பற்றிச்‌ செய்யாமொ.ழி யென்றார்‌, 
அது வடமொழியும்‌ இது தென்மொ.ரியுமாய்‌ நின்று சில வேறுபாடுடை 
யன போல்‌ தோன்றினும்‌ நண்ணுணர்வானோக்குவார்க்குக்‌ கருத்து வேறு 
படாமையின்‌, பொருளொன்றேயெனத்‌ தேற்றேகாரம்‌ கொடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 
செய்யாமொழி பொய்யாமொழி அன்மொழித்‌ தொகைகள்‌, இதற்குரியரல்லா 
தாரில்லென்‌ ஈதனாலும்‌ பொதுவேத்மாதசலறிக, அதற்கும்‌ இதற்கும்‌ பொருள்‌ 
வேறோவென்றும்‌, இதனை யோசுற்கதிகாரிகளாவார்‌ யாவரோவென்றும்‌ 
நிகழ்கின்ற ஐயமொழித்தபடி. (2௩) 


மாங்குடி மருதனார்‌. 
௨௪. ஓதற்கெளிதா யுணர்தற்‌ கரிதாகி 
வேதப்‌ பொருளாய்‌ மிகவிளங்கித்‌-- தீதற்றோ 
ருள்ளுதோ றள்ளுதோ றள்ள முருக்குமே 
வள்ளுவர்‌ வாய்மோழி மாண்பு. 

(௫-ள்‌.) வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி மாண்பு திருவள்ளு பர.து வாயினின்‌ 
இர்‌ தோன்றிய திருக்குறளினது மாட்ரியைச்‌ சொல்லின்‌,--ததற்கு எளிதாய்‌ 
உணர்தற்கு அரிதாகி வேதப்‌ பொருளாய்‌ மிகவினக்‌ அது ஓதப்படுதற்கு 
எளிய சொற்களையுடையதாடுயும்‌ அறியப்படுதற்கு அரியப்பொருள்‌ களையுடை 
யதாதியும்‌ வேசமெனப்‌ படுகின்ற பொருளாடியும்‌ அவ்வேதத்தின்‌ மிச 
விளங்கி,-- தீது அற்றோர்‌ உள்ளுதொறு உள்ளூதொறு உள்ளம்‌ உருக்கும்‌ 
குற்றமற்றோர்கள்‌ நினைக்குர்தோறும்‌ சினைக்குந்கோறும்‌ அவர்களுடைய மனச்‌ 
தைச்‌ கரைக்கும்‌, எ-று. 

ஓதற்கெளிதாயெனவே நவின்றோர்க்கினிமை ஈன்மொழி புணர்த்தல்‌ 
களும்‌, உணர்தற்கரிதாயெனவே ஆழமுடைமையும்‌, வேதப்பொருளாயெ 
னவே விழுமியது பயத்தலும்‌, பிறவுமாயெ அழகுகளினமைதி சொல்லப்பட்‌ 
டதாயிற்று, திதற்றோர்‌ பொருளாராய்ச்சிச்‌ கேற்ற தண்ணறிவுடை.யோர்‌, 
உள்ளுதொறுள்ளுதொற முள்ள முருக்கு மெனவே, முன்காணப்பட்டதி 
னும்‌ :பின்காணப்படும்‌ பொருள்‌ இறந்தும்‌ விரிந்து்‌ தோன்றுதலுடைமை 
பெறப்பட்ட த. இதனது அற்புதமான குணமுடைமைச்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லிய 
படி, (௨௪) 
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எறிச்சலார்‌ மலாடலூர்‌. 
௨௫. பாயிர நான்கில்‌ லறமிருபான்‌ பன்மூன்றே 
தூய தறவறமொன்‌ நூழாக--வாய 
வறத்துப்பா னால்வகையா வாய்ந்துரைத்தார்‌ நூலின்‌ 
றிறத்துப்பால்‌ வள்ளுவனார்‌ தேர்ந்து. 

(௫-ள்‌.) வள்ளுவனார்‌ ஆய்ர்து நூலின்‌ திறசதுப்பால்‌ தேர்ச்து--திரு 
வள்ளுவனாயனார்‌ அவ்வேதத்தின்‌ கருத்துக்களை யாராய்ர்து தம்மாலே செய்‌ 
யப்பட்ட நாலினது திறத்திற்குத்‌ தக்க ஈன்மையுடைமையால்‌ இவையே உரி 
யவை யென்று தெரித்து,--பாயிரம்‌ நான்கு பாயிரம்‌ சான்கதிகாரமும்‌,-- 
இல்லறம்‌ இருபான்‌ இல்லறவியல்‌ இருபத திகாரமும்‌,-தறவறம்‌ பன்‌ 
மூன்‌ று துறவறவியல்‌ பதின்மூன்‌ றநிகாரமும்‌, ஊழ்‌ ஒன்றாக ஊழ்‌ தர 
திகாரமுடையனவாக,—ஆய அறத்துப்பால்‌ சால்வகையா உரைத்தார்‌ இவ்‌ 
வாறாய அறத்‌ அப்பாலை பாயிர முதலிய ஈால்வகையுடைத்‌ தாகக்‌ கூறினார்‌. 

முப்பாற்‌ பொருள்களினும்‌ முத்திக்குக்‌ காரணமாதற்‌ சிறப்புடைமை 
யின்‌, தாயதுறவற மென்றார்‌, அப்பு சன்மை; அனு எல்லா வருணாச்சிரமங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவா யிருக்கை. அறப்பாவிய லதிகாரத்தொகை சொல்லியபடி, 

போக்கியார்‌. 


௨௬. அரசிய லையைந்‌ தமைச்சிய லீரைந்‌ 
துருவல்‌ லரணிரண்டோன்‌ றோண்கூ--ழிருவிய 
நிண்படை நட்புப்‌ பதினேழ்‌ குடிபதின்மூன்‌ 
றேண்பொரு ளேழா மிவை. 

(இஃள்‌.) அரசியல்‌ ஐயைச்து அரசியல்‌ இருபத்தைந்‌ ததிகார 
முடைத்‌ த, அமைச்சியல்‌ சரைர்‌ து அமைச்சியல்‌ பத்ததிகாரமுடைத்து, 
அரண்‌ இரண்‌ அரணியல்‌ இரண்டதிகாரமுடைத்‌ இ, கூழ்‌ ஒன்று 
பொருளியல்‌ ஒரதிசாரமுடைத்து, படை இருவியல்‌ ௬ படையியல்‌ இரண்‌ 
டதிகாரமுடைத்‌௮,-ட்புப்‌ பதினேழ்‌--ஈட்பியல்‌ பதினேழதிகா£ 
முடைத்து, குடி பதின்மூன்று -ஒழிபியல்‌ பதின்மூன்‌ றதிகாரமுடைத்‌ ஐ,- 
எண்பொருள்‌ இவை எழாம்‌--எண்ணப்பட்ட பொருட்பாலுக்கு இவ்வியல்க 
ளேழாம்‌. எலு. 

அரணுக்கு உருத்திட்பம்‌ சிறத்தலின்‌ உருவல்லரணென்றும்‌, பொரு. 
ளுடையார்க்கே ஒளி அமைவதாகவின்‌ ஒண்பொருளென்றும்‌, படைக்குச்‌ 
கடும்போரிற்‌ பின்கொடாத திண்மை உரித்தாகலின்‌, தண்படையென்‌ 
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அம்‌ கூறினார்‌. பிற்காலத்தார்‌ அமைச்சு முதலிய வைந்தனையும்‌ அங்கவிய 

லென ஓரியலார்யும்‌ வழங்குப. பொருட்பாவிய லதிகாரத்தொகை சொல்‌ 

லியபடி. (௨௬) 
மோசிகீரனார்‌, 


௨௫, ஆண்டாலே ழாறிரண்டூ பேண்பா லடூத்தன்பு 
பூண்பா லிருபாலோ ராறாக--மாண்பாய 
காமத்தின்‌ பக்கமோரு மூன்றாகக்‌ கட்டூரைத்தார்‌ 
நாமத்தின்‌ வள்ளுவனார்‌ ஈன்கு. 

(௫-ள்‌.) ஆண்பால்‌ ஏழ்‌-- ஆண்பாற்‌ உற்று ஏழதிகாரமும்‌,--பெண்பால்‌ 
ஆறிரண்டு--பெண்பாற்‌ கூற்றுப்‌ பன்னிரண்டதிசாரமும்‌,--அ$த்து அன்பு 
பூண்பால்‌ இருபால்‌ ஓராறாக--ஒருவரை யொருவர்‌ அடுத்து அன்பைப்‌ பூணு 
தற்‌ பகுதியுடைய அல்விருபாற்‌ கூற்று ஆறதிகாரமுமாக,-- மாண்பு அயகாமத்‌ 
தின்‌ பக்கம்‌ ஒரு மூன்றாக சாமத்தின்‌ வள்ளுவனார்‌ ஈன்கு கட்டுரைத்தார்‌-- 
மாட்சியான காமத்துப்‌ பாலினியல்கள்‌ மூன்றாகப்‌ பெயர்‌ பெற்ற சிருவள்ளு 
வர்‌ நன்கு கூறினார்‌. ௭-௮. 

இலையே பொருளிலக்சணச்‌ அக்கமையக்‌ களவியல்‌ கற்பியலென இரண்‌ 
டாக்சப்பட்டன, காமத்துப்‌ பாலியலதிகாரத்‌ தொகை சொல்லியபடி. (௨.௪) 

காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌. 

௨௮. ஐயாறு நூறு மதிகார மூன்றுமா 
மெய்யாய வேதப்‌ போருள்விளங்கப்‌--போய்யாது 
தந்தா னுலகிற்குத்‌ தான்வள்‌ ளுவனாகி 
யந்தா மறைமே லயன்‌. 

(௫-ள்‌.) அதிகாரம்‌ நூறும்‌ ஐயாறும்‌ மூன்றுமாம்‌-- அதிகாரம்‌ நூற்றுமுப்‌ 
பத்து மூன்றாக,--மெய்யாம வேதப்பொருள்‌ பொய்யாது வீளங்கக வட 
மொ.ழியிலிருர்து மெய்யாக வேசப்பொருள்‌ பொய்யுறாஅ விளங்கும்‌ பொ 
௬ுட்டு,--௮ர்‌. தாமரை மேல்‌ அயன்‌ தான்‌ வள்ளூவனாடித்‌ தந்தான்‌ ௫ அழயெ 
தாமரை மலர்மேல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சான்முகச்‌ கடவுள்‌ கான்‌ திருவள்ளுவனாடு 
உலகத்தாருக்குத்‌ தமிழ்செய்து தந்தான்‌. எ-று, 

உலகு இங்கே மக்களை உணர்த்தி நின்றது, மெய்யாய வேதப்பொருள்‌ 
பொய்யாது விளங்கவெனவே, இதற்குமுன்‌ மெய்யாய பொருள்‌ பொய்யாய்‌ 
மறைந்தும்‌, பொய்யாய பொருள்‌ மெய்யாய்‌ விளங்கியும்‌, டெர்தமை சொல்‌ 
லப்பட்டதாயிற்று, அதிகாரத்‌ தொகையோடு நூற்பொருளியல்பு சொல்லிய 
படி. (௨௮) 
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மதுரைத்‌ தமிழ்‌ நாயகனார்‌, 

௨௯ எல்லாப்‌ பொருளு மிதன்பா லுளவிதன்பா 
லில்லாத வெப்பொருளு மில்லையாற்‌-சோல்லாற்‌ 
பரந்தபா வாலென்‌ பயன்வள்‌ ளுவனார்‌ 
சுரந்தபா வையத்‌ துணை. 

(௫-ள்‌.) எல்லாப்‌ பொருளும்‌ இதன்பால்‌ ௨ள--பலவசை தால்களாலுள்‌ 
சொல்லப்பட்ட எல்லாப்‌ பொருளும்‌ இர்‌ தூலகத்தடங்‌பி யிருக்கின்றன; 
இதன்பால்‌ இல்லாத எப்பொருளும்‌ இல்லை-- இசனிடத்தில்லாச யாதொரு 
பொருளும்‌ எர்‌.நூலகத்தும்‌ இல்லை,-சொல்லாற்‌ பரந்த பா பால்‌ பயன்‌ என்‌ 
ஆதலால்‌, செசல்லளவினாலே விரிந்த நூல்சளாற்‌ பயன்‌ யாது! வள்ளுவனார்‌ 
சரந்தபா வையத்‌ துணை திறாவள்ளூவராலே தரப்பட்ட இர்‌ நாலொன்றே 
மண்ணுல ஈத்தாருக்குத்‌ துணையாதலமையும்‌. எ-று. 

எல்லாப்பொருள்களுமாவன முதல்‌ வழி சார்பென மூஃகைப்பட்ட அற 
நூல்‌ பெரறானூல்‌ இன்ப,நூல்‌ லீட்டுநூல்‌என்பவற்றிற்‌ செம்பொருள்‌ ஆக்கப்‌ 
பொருள்‌ குறிப்புப்பொருளென இம்‌ மூவகையாற்‌ கொள்ளக்‌டெர்த காட்சிப்‌ 
பொருள்களும்‌ கருத்‌ அப்பொருள்‌ களுமாம்‌. தொழிலும்‌ பண்பும்‌ ஒரோவழிப்‌ 
பொருளெனற்‌ கே ற்புடைமையின்‌, அலையும்‌ இவற்றுள்‌ அடங்குமாறறிக. 
பின்னும்‌ அதனை வலியுறுத்தற்கு இதன்பாவில்லா த வெப்பொருளு மில்லை 
யென்றார்‌. சொல்லாற்‌ பரந்தவெனயே, அவை பொருளாற்‌ பரப்பின்மை 
பெறப்பட்டது. பரத்தல்‌ பதினாயிரம்‌ நூறா.பிர முதலிய கிரந்தவளவையால்‌ 
விரிதல்‌. சொல்லாற்பரச்த நூல்களை ஆய்வோர்‌ மலையகழ்ர்து எலிபிடித்தல்‌ 
போல மிகவரும்திச்‌ றெபயன்‌ சொள்ளுதலால்‌, என்‌ பயனென்றார்‌. ஆல்‌ 
அசை. பா, லையம்‌ அகுபெயர்கள்‌. ன்னாட்‌ பல்பிணிச்சிறறறிவுடையோர்க்கு 
விதிவிலக்குக்கண்‌ முற்றும்‌ உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோலக்‌ சண்டு தெளியு 
மாற உணர்த்தித்‌ தடிமாற்றர்‌ இர்த்தலின்‌, வையத்‌ துணை யென்றார்‌. முற்றொ 
ருங்குணர்‌ விழைவார்க்கு இஃது இன்றியமையாச்‌ சிறப்பிற்றென்றபடி. (௨௯) 

பாரதம்பாடிய பேருந்தேவனார்‌. 

௩௦ எப்பொருளும்‌ யாரு மியல்பி னறிவுறச்‌ 

' செப்பிய வள்ளுவர்தாஞ்‌ செப்பவரு--முப்பாற்குப்‌ 
பாரதஞ்சீ ராம கதைமனுப்‌ பண்டைமறை 
நேர்வனமற்‌ றில்லை நிகர்‌. 

(இ-ள்‌) பாரதம்‌ ரோமகதை மனுப்‌ பண்டைமறை நேர்வன அபாரதம 
பழைய ஒராமகதையையும்‌; மனுமிருதி பழைய வேதத்தையும்‌, ஒப்பன 
லாகும்‌; எப்பொருளும்‌ யாரும்‌ இயல்பின்‌ அறிவுறச்‌ செப்பிய வள்ளுவர்‌ 
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செப்பவரும்‌ முப்பாற்கு நிகர்‌ இல்லை--ஏல்வகைப்பட்ட பொருள்களை 
யும்‌ எவ்வகையோடும்‌ அலற்றின்‌ றன்மையோடு அறிய அவர்க்குச்‌ சொல்லும்‌ 
படிக்குத்‌ திருவள்ளுவர்‌ சொல்லால்‌ வந்த தஇருச்குறளுச்கு உவமானமாகத்‌ 
தீக்சது ஒன்றில்லை. எகறு, 


மற்று அசை. அழறிதற்கரிய வேதாந்தப்‌ பொருளுமென்றற்கு எப்பொரு 
ஞமென்றும்‌, உயர்குலத்தாரேயன்றி ஏனையோரு மென்றற்கு யாருமென்றும்‌, 
ஐயர்‌ திரி பின்றியறிய வென்றற்கு இயல்பினறிவுற வென்றும்‌ இதுவே சுருதி 
குருவிரண்டுமா மென்றற்குச்‌ செப்பிய வென்றும்‌, கூறினார்‌. பண்டை யென்‌ 
பது சீராமகதைக்குல்‌ கூட்டுக. கதாருபமாயிருர்‌ து பாரத ராமாயண மென 
வும்‌, விதிரூபமாயிருர்‌ 3 சுருதி மிருதியெனவும்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லப்படுதலால்‌, 
உவமான உவமேயங்களாதலறிக, எப்பொருளும்‌ யாருமியல்பினறிவுறச்‌ செப்பு 
தல்‌ வேத்திற்கின்மையால்‌, முன்‌ முப்பாலின்‌ மிக்கதொழியென்ற அதனாற்‌ 
பெறப்பட்ட வேதத்‌ இனொப்புமையை மறுத்தபடி. (கமி) 

உருத்திரசன்மகண்ணர்‌. 

௩௧, மணற்கிளைக்க நீருறு மைந்தர்கள்‌ வாய்வைத்‌ 
துணச்சுரக்குந்‌ தாய்முலை யோண்பால்‌-—பிணக்கிலா 
வாய்மோழி வள்ளுவர்‌ முப்பான்‌ மதிப்புலவோர்க்‌ 
காய்தொறு மூறு மறிவு. 

(௫ு-ள்‌.) மணற்ளேக்க நீர்‌ ஊழம்‌--மணலைத்‌ தோண்டுர்‌ தோறும்‌ நீர்‌ 
பெருகும்‌, மைந்தர்கள்‌ வாய்‌ வைத்து உணத்‌ தாய்‌ முலை ஒண்பால்‌ சுரக்கும்‌ 
பதல்வர்கள்‌ வாய்வைத்து உண்ணுக்தோறும்‌ தாயினது முலைக்சண்‌ ஈல்ல 
பால்‌ பெருகும்‌;--பிணக்கு இலா வாய்‌ மொழி வள்ளுவர்‌ முப்பால்‌ ஆய்‌ தொ 
றும்‌ மதிப்புலவோர்க்கு அறிவு ஊறும்‌--அவைபோல, பிணங்குதற்கு ஏது 
வில்லாத வாய்மைச்‌ சொல்லையுடைய திருவள்ளுவாது திருக்குறளை ஆராயும்‌ 
தோறும்‌, அறிவுடைய புலவர்க்கு அறிவு வளரும்‌, எ-று, 


கற்பிதமாகிய சாதிசமயங்களின்‌ மானம்பற்றி உள்ளதை இல்ல தாகவும்‌ 
இல்லதை உள்ளதாகவும்‌, சிறிதைப்‌ பெரிதாகவும்‌, பெரிதைச்‌ சிறிதாசவும்‌, 
இயதை ஈல்லதாகவும்‌, ஈல்லதைத்‌ தியதாகவும்‌, புனைந்து பிறர்‌ பிணககும்படி 
சொல்லப்பட்டதல்லாமையால்‌, பிணக்லொ வாய்மொழி யென்றார்‌, மதிப்புல 
வோர்ச்‌ கறிலூறு மெனவே, அவர்‌ அவ்வுறிவைக்கொண்டு பிறர்ச்கெல்லாம்‌ 
விதி வீலக்குகளைக்‌ கற்பித்தல்‌ வேண்டுமென்றதாயிற்று, இதனைச்‌ காற்‌ 
பயிறலினமையா அ பலகாலும்‌ பயிற்ச செயல்‌ னேண்டுமென்றபம்‌, (௬௧) 


திருவள்ளுவ மாலை 21 


பேருஞ்சீத்தனார்‌. 

௩௨ ஏதமில்‌ வள்ளுவ ரின்குறள்வேண்‌ பாவினா 
லோதிய வோண்போரு ளேல்லா-முரைத்ததனாற்‌ 
றாதவிழ்‌ தார்மாற தாமே தமைப்பயந்த 
வேதமே மேதக்‌ கன. 

(இ-ள்‌. தாது அவிழ்தார்மாற--பொடியொடு விரிர்த பூமாலையையுடைய 
பாண்டியராசனே,-- ஏதம்‌ இல்‌ வள்ளுவர்‌ இன்‌ குறள்‌ வெண்பாவினால்‌ ஓதிய 
ஒண்பொரு ளெல்லாம்‌ உரைத்ததனால்‌ குற்றமில்லாத திருவள்ளுவர்‌ இனிய 
குறள்‌ வெண்பாச்சளாலே நான்கு வேதங்களாலுஞ்‌ சொல்லப்பட்ட ஒள்ளிய 
பொருள்களை யெல்லாங்‌ கூறினமையால்‌ மேதக்கன தாமே தமைப்பயர்த 
வேதமே-மேம்பாட்டுக்குச்‌ தக்கவை அக்குறள்‌ வெணபாச்களே, முத 
னாலாய்‌ நின்று அவற்றைப்‌ பயந்த வேதஙசளோ ' நீ சொல்லுவாயாக. எ-று, 

தாம்‌ தம்மை எனப்பட்டவை அலை அவற்றை என்னும்‌ பொருளைத்‌ 
தந்து நின்றன. ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌ வினா. பிறதூலாசிரியர்க்கெல்லாம அவரெ 
திரிசளாலே மலுக்கப்பட்டிவரும்‌ குற்றம்போல்வ அ இவர்க்கு இல்லையென்‌ றற்கு 
ஏசுமில்‌ வள்ளூவரென்றும்‌, தாங்குறியவாய்‌ நின்று சற்போர்க்கு வருத்தம்‌ 
விளையாமை பற்றி இன்குறளென்றும்‌, உணர்வுடையோரா லே விரும்பப்பட்ட 
நற்குண முடைமைபற்றி ஒண்பொருளென்றும்‌, கூறினார்‌, நூலாிரியர்க்கும்‌ 
தூலுக்கும்‌, நூனுதவிய பொருளுக்கும்‌, தகுதிதோன்றச்‌ சொல்லப்பட்ட 
விசேடண குணங்களாலே, இவ்வேதம்‌ அவ்வேதத்தினுஞ்‌ நெப்புடைமை 
குறிப்பித்தபடி. (௩௨) 

நரிவேருத்‌ தலையார்‌. 
௩௩ இன்பம்‌ போருளறம்‌ வீடேன்னு மிந்கான்கு 
முன்பறியச்‌ சொன்ன முகமோழிநூன்‌--மன்பதைகட்‌ 
குள்ள வரிதேன்‌ றவைவள்‌ ளுவருலகங்‌ 
'கொள்ள மொழிந்தார்‌ குறள்‌. 

(இ-ள்‌.) இன்பம்‌ பொருள்‌ அறம்‌ லீடு என்னும்‌ இச்சான்கும்‌ மன்பதை 
கட்கு முன்பு அறியச்‌ சொன்ன முதுமொழி நூல்‌ உள்ள அரிது என்று 
இன்ப முதலிய இர்சாற்‌ பொருளியல்புகளையும்‌ மக்கட்‌ பரப்புக்கு அக்காலத்‌ 
தில்‌ 'அறியும்‌ வண்ணஞ்‌ சொல்லப்பட்ட பழமொழி வேதமானது ஓதியுணாப்‌ 
பதெற்ச்ரிதென்று--வள்ளுவர்‌ அவை உலகம்‌ கொள்ளக்‌ குறள்‌ மொழிட்தார்‌ 
திருவள்ளூவா அவற்றை உலகத்தார்‌ எளிதினுணரும்படி திருக்குறளைக்‌ கூறி 
னர்‌, எ-று, 
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முன்பறியவெனவே, உற்சர்ப்பீணியாகவின்‌, அக்காலத்தோர்க்கு உணர்‌ 
தற்கேற்ற ஆயுணீட்டியும்‌ ணர்வுவலியும்‌ இருந்தனவென்ப உம்‌, அவசர்ப்‌ 
பிணியாகலின்‌ இச்‌ சாலத்தோர்க்கு அவையில வென்ப.தாஉம்‌, பெறப்பட்டன. 
இவ்விரண்டும்‌ அவாவறுத்தன்‌ முதற்பாட்டுரையிற்‌ சாணக. தேயலழக்டிற்‌ 
படாததும்‌ வருர்திக்‌ கற்போர்க்கு மாத்திரம்‌ புலப்படுவதுமாய்‌ எல்லாமொழி 
கட்கும்‌ முற்பட்டுக்‌ கடவுண்‌ மொழியாய்‌ நிற்றலின்‌, முதுமொழி யென்றார்‌. 
அறமுதலிய நான்கும்‌ பிரிவபட்டுத்‌ தோன்றாமையை உடைத்தாசலின்‌, உள்ள 
வரிதாயிற்று, பழையவேதம்‌ உளதாகவும்‌ வேறிது சொல்லுதற்குக்‌ காரணம்‌ 
உணர்த்தியபடி. (௬௯) 

மதுரைத்‌ தமிழாசிரியர்‌ சேங்குன்றார்க்கிழார்‌. 
௩௪. புலவர்‌ திருவள்‌ ளுவரன்றிப்‌ பூமேற்‌ 
சிலவர்‌ புலவரேனச்‌ சேப்ப--னிலவு 
பிறங்கொளிமா லைக்கும்‌ பெயர்மாலை மற்றக்‌ 
தறங்‌ கிருண்மா லைக்கும்‌ பேயர்‌. 

((இஃள்‌.) பூமேல்‌ புலவர்‌ இிருவள்ளுவரன்றிச்‌ லெளர்‌ புலவரெனச்‌ செப்‌ 
பல்‌-பூவுலனெ கண்ணே புல ரெனச்‌ திருவள்ளூவரையன்றி வேறு லெரை 
யும்புலவரென்‌ ற சொல்லுதல்‌,-மாலை சிலவு பிறங்கு ஒளி மாலைக்கும்‌ பெயர்‌ மற்‌ 
னும்‌ கறங்கு இருள்‌ மாலைக்கும்‌ பெயர்‌ (செப்பல்‌) மாலையென்பது நிலவால்‌ 
விளங்குகின்ற அர்.திக்கும்‌ பெயராக மற்றும்‌ சூழ்ன்ற விருளையுடைய அம்‌ 
திக்கும்‌ பெயராகச்‌ சொல்லுதல்‌ போலும்‌, எ-று. 

செப்பலென்றது பின்னுங்கூட்டப்பட்ட. த, புலமையாவது பலவேறு 
வகைப்பட்ட நூலுணர்ச்செளை யெல்லாம்‌ ஒருங்சேகொண்ட பேரழிவுடை 
மையாம்‌. உயர்வொப்பற்ற இலாது புலமையைச்‌ குறித்து ரோக்குலகால்‌ 
ஏனையோர்‌ புலமை புலமையன்றாய்‌ முடிதலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌, புலவ 
ரென்பது சாயனார்ச்சே காரணப்‌ பெயராமென்றபடி. (௩௮) 

மதுரை யறுவைவாணிகர்‌ இளவேட்டனார்‌. 
௩௫, இன்பமுந்‌ துன்பமு மேன்னு மிவையிரண்டூ 
மன்பதைக்‌ கெல்லா மனமகிழ--வண்போழியா 
துள்ளி யுணர வுரைத்தாரே யோதுசீர்‌ 
வள்ளுவர்‌ வாயுறை வாழ்த்து. 

(இ-ள்‌) இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ என்னும்‌ இலை இரணடும்‌ உள்ளி 
உணர அபின்‌ வரச்சடவனவாய சுகமும்‌ துச்சமுமெனனப்பட்ட இவற்றினு 
டைய இருவகைக காரணங்களையும்‌ .இராய்ந்தறியவும்‌,--அன்பு ஒழியாது 
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மனம்‌ மழெ தம்மேன்பு நீங்காமல்‌ உள்ளககளிகூறவும்‌, - மன்பதைக்‌ 
கெல்லாம்‌ இது சர்வள்ளுவர்‌ வாயுரை வாழ்த்து 2 ரைததார்‌ அமச்கட்‌ பரப்பு 
செல்லாம்‌ புகழ்ப்படுஞ்‌ ிரையுடைய திருவள்ளுவர்‌ வாயுறை லாழ்த்தாகத்‌ 
திருக்குறளைக்‌ கூறினார்‌. எ.ற. 

இன்பத்தின்‌ காரணம்‌ விஇிக்குறளாலும்‌, துன்பத்தின்‌ காரணம்‌ விலக்‌ 

"குச்‌ குறளாலும்‌, சொல்லப்பட்டன. முன்பறிசற்குப்‌ பயன்‌ அவற்றைச்‌ செய்‌ 
தலும்‌ சவிர்தலுமாம்‌, வேண்டுவனவெல்லார தொகுத்‌ தணர்த்தவின்‌, மன 
மகிழ்தல்‌ சொல்லப்பட்டது. அவ்வேதம்போலா அ பலர்க்கும்‌ உபயோகியாகக்‌ 
கூறலின்‌, மன்பதைக்‌ செல்லாமென்றார்‌. வாயுறை வாழ்த்‌ இினியல்பு 
“வாயுறை வாழ்த்தே வயங்க காடின்‌--வேம்புங கடுவும போலவெஞ்சொற்‌...- 
ருங்குதலீன்நி வழிசணி பயக்குமென்‌--றோம்படைக்‌ கிளவியின்‌ வாயுறுத்‌ 
தற்றே” என்னுர்‌ தொல்காப்பியச சூசதிரத்தாலறிச. எதிர்கால விளை 
வுணர்ச்சி பயததல்‌ சொல்லியபடி. (கட) 

கவிசாகரப்‌ பேருந்தேவனார்‌. 
௩௬, பூலிற்குத்‌ தாமரையே போன்னுக்குச்‌ சாம்புனத 
மாவிற்‌ கருமுனியா யானைக்‌--கமாரும்ப 
றேவிற்‌ நிருமா லேனச்சிறந்த தென்பவே 
பாலிற்கு வள்ளுவர்வேண்‌ பா. 

(௫இ-ள்‌.) பூவிற்குத்‌ தாமரை அமலர்களுக்குள்ளே தாமரை மலரும்‌, 
பொன்னுக்குச்‌ சாம்புன சம்‌ கபொன்களுக்குள்ளே சாம்புனதப்‌ பொன்னும, 
ஆவிற்கு அருமுனிஆபசுக்களூக்குள்ளே காமதேனுவும்‌ யானைக்கு அமரர்‌ 
உம்பல்‌ - யானைகளுக்குள்ளே ஐராவதமும்‌, --தேவில்‌ திருமால்‌ என. தேவர்‌ 
களும்குள்ளே திருமாலும்‌ போல, பாவிற்கு வள்ளுவர்‌ வெண்பா சிறந்தது 
என்பஉ தூல்கஞக்குள்ளே ருவள்ளுவர அ குறள்வெண்பாச்‌ றெர்த. என்று 
அறிவுடையோர்‌ சொல்லுவர்‌, எ-று 

ஏ அசை. பா ஆகுபெயர்‌. பொன்‌ ஆடசம்‌, சளிச்சிறை சாதரூபம்‌, சாம்‌ 
புனதம்‌ என நால்‌ வகைப்படும்‌. காமதேனு வரிட்டமுனியினிடத்துள்ளதாஃ 
வின்‌, அருமுனியாவென்றார்‌. உவமான முகத்தால்‌ இஃது பல.நூல்களினும்‌ 
இறர்‌.த நிற்கின்ற மாட்சிமை சொல்லியபடி. (௬௯) 

மதுரைப்‌ பேருமருதஞார்‌. 

௩௭. அறமுப்பத்‌ தேட்டப்‌ போருளேழுப தின்பத்‌ 
திறமிருபத்‌ தைந்தாற்‌ றேளிய--முறைமையால்‌ 
வேத விழுப்போருளை வேண்குறளால்‌ வள்ளுவனா 
ரோதவழுக்‌ கற்ற துலகு, 
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(இ-ள்‌) அறததிறம முப்பததெட்டால்‌ --அறத தின்‌ கூறுபாடு முப்பத 
தெட்டதிகாரககளாலும்‌,--பொருட்டி றம எழுபதால்‌ -பொருட்‌ கூறுபாடு 
எழுபதஇசாரஙகளாலும்‌,-இன்பததிறம இருபத்தைஈதால்‌--காமத. தின கூறு 
பாடு இருபததைஈதஇிசாரஙகளாலும்‌,--தெளிய--செளியும பொருட்டு, 
முறைமையால்‌ வேதவிழுபபொருளை வெண்குறளால்‌ வள்ளுவஞா ஒத 
காரண காரியவொழுயகால்‌ வேதததினுயாவாயெ பொருளை குறளவெணபாக 
களாலே நிருவள்ளுவனா ஒதலால,-உலகு வமுககு அறறது உலகமானது 
வழுவுதலின்றும மீகற்று. எ.று, 

இிறமும ஆலும முனனுங கூட்டப்பட்டன உயாவாெபொருாள்‌ கரும 
காண்டம பிரமகாணட மிரண்டினுளனாம றெர்தபொருள்‌ ௨ழுககுதல்‌ விதி 
யை விலகசெனறும விலககை விதியென்றும கோடல உலகு மசகளை 
யுணாத்தி நின்றது. துணிவுபற்றி அற்றதென இறாதகாலத்தாற்‌ கூறினா, 
முன்னதின்‌ வேறுபட்ட முபபால்சளினஇிகாரத்தொசைகளோடு உலூற்கு 
விளையும சனமை சொல்லியபடி. (௬௭) 


கோவூர்க்கிழார்‌. 


௩௮ அறமுத னான்கு மகலிடத்தோ ரெல்லாந்‌ 
திறமுறத்‌ தோந்து தேளியக்‌--குறளவேண்டாப 
பன்னிய வளளுவனா பான்முறைநே ரோவவாதே 
முன்னை முதுவோர்‌ மோழி. 

(இ-ள்‌ ) அறமுதல்‌ ஈான்கும ௮கலிடததேரா எல்லாம கிறமஉறத தோது 
தெளியககுறள்‌ வெணபாப்‌ பன்னிய௨ளளுவனூ பான்முறை அறமுசலிய 
மான்குபொருள்களையும மணணுலகததோரெல்லாம வசைபபட ஆராயாது 
தெளியும பொருட்டுக குறள்‌ வெணபாககளாலே சொலலப்படட திருவள்‌ 
Tுவராயனாரது முப்பாலகளையுடைய புத்தகத்தின்‌ கணணே--முன்னை 
முதுவோ மொழிரோ ஓல்வாது-மூறசாலததுள்ள பொர்யோசது நூல்‌ 
களுக்கு கோதல்‌ பொருந்தாது. எ.து 

மொழி ஆகுபெயா பெரியோராவரா வடமொழியிலும்‌ தெனமொழியி 
ஓம பிறமொழிகளிலும, தூல செயத முனிவரும, புலவரும, பிறரும, அர 
தூல்களாவன மனு முதலியோராலே செயயப்பட்ட அறதூன முதலியன 
இதன புததகத்‌ இல முன்னூல்களிலொன்றும்‌ சோகசபபடுதற்கு தகுவதன்‌ 
றென்று சொல்லியபடி, (௧௮) 


உறையூர்‌ முதுகூற்றனார்‌. 
௩௯.  தேவிற்‌ சிறந்த திருவள்‌ ஞூவாகுறள்வேண்‌ 
பாலிற்‌ சிறநதிடூமுப்‌ பால்பகரார்‌---நாவிற்‌ 
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குயவில்லை சோற்சுவை யோலில்லை மற்றஞ்‌ 
செயலில்லை யேன்னாந்‌ திரு 


(இ-ள்‌ ) தேவிற்‌ றாச ரு௨ள்ளுமா கு ௩ர்பெணபாவிற்‌ சிறா கிடுமுப்‌ 
பால பகரார்‌கதெய௨ததன்மையாற்‌ ரத சிருள்ளுவர து குறள்வெண்பாக 
களோடு கூடிச்சொர்து தோன்றா நின்ற முபபா ௦சளையும ஓதாது சாவிற்கு 
உயல இலலை--௨சகற்கு இன்சொற சொல்லி வாழசல உண்டாகாது 
சொற்சுவை ஓாவு இல்லை=மனதறெகுச சொறகளின சுவையை அறிதல்‌ 
உணடாகாது,- மறறும செயல்‌ இலலை இவையன றியும சாயததுககு ஈல்ல 
செயலுண்டாசாது--என்னும 9௫--என்று நினைத,துச கிருமகள்‌ அவரிடத 
அச்‌ சேராள்‌. எ.று, 


அடையோர்தற்கும ரெயலுககும 2 ரிய மன மும, காயமும வருவிக்கப்‌ 
பட்டன, கரறாமகள்‌ சேராமையாகிய காரியசதைக காரணமாச உபசரித்‌ 
தார்‌. இதார்ககுளவாகாமை கூறவே ॥வோரசகு இவையுள. கவின்‌, வாக 
இறகுக கடுஞ்சொல்‌, பொய்‌, கோள்‌, புறஙகூறல்களுஈ, மனதஇற்குப்‌ பிற 
ணில விழைதல்‌, பிறன்பொருள விழைதல்‌, பிறன பொருட்குக கேடெண 
ணல்‌, பிறவுபிர்கிறு யெணணலகளும, சாயத கிறகுப்‌ பிறன்மனை புணா 
சல்‌ உயிரசகொலை செயசல்‌, பழியூணுணல, பிறர்பொருள்‌ வெளவல்களும, 
ஆயெ குற்ற௩களெல்லாம 8றகுமென்பதும பெறப்பட்டது அறவின்பக 
சுட்குக சாரணமாஎ ற்‌ சறபபுடைய பொருட்பேறு இஃதோதலின்‌ உளதா 
மென்றபடி, (௩௧) 
இழிகட்‌ பேருங்கண்ணனூர்‌. 
௪௦ இம்மை மறுமை மிரண்டு மேமுமைககுஞ்‌ 

செம்மை நெறியிற்‌ றேளிவுபேற - மும்மையின்‌ 

வீடவற்றி னானகின்‌ விதிவழங்க வளளுவனார்‌ 

பாடினரின்‌ குறள்வேண்‌ பா 

(க. ள்‌.) இமமை மறுமை இரணடும எழுமைககும செமமை நெறியின்‌ 

தெளிவுபெற இகபரககட்காவன விரணடையும வினைபபயன்‌ ரொடர்தற 
குரிய ஏழு பிறப்பிற்குமாகச்‌ செல்வையான வழியால்‌ யாலரும தெளிதல்‌ 
பெறவும்‌, மும்மையின்‌ அல௱றின்‌ வீடு சானனெ விசிவழஙக அறம்பொ 
ருள்‌ இன்பமென்னும்‌ முப்பால்களுள்‌ அம்முப்‌ப£ற்‌ பொருள்களோடு வீடு 
மாகிய சாற்பொருள்களது வி௫களும்‌ வழ௩கவும, --௨ள்ளு௨னார்‌ இன்குறள்‌ 
வெண்பாப்‌ பாடினர்‌ = நிருவள்ளூவ ஈாயனார்‌ இனிய குறள்‌ ெணபாவைப்‌ 


பாடினா, எ-று 
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செல்லையான வழி விதியும்‌ பத்தியும்‌ ஞானமும்‌ நோயாளிக்கு மருர்‌ 
அம்‌ அனுபானமும்‌ பத்‌.தியமும்‌ போல்‌ ஒன்றற்கொன்று முரணாது கூடி நிற்‌ 
கும்‌ வழி, வீட்ட வீதி அறவறத்திற்‌ காண்க. இம்மை மறுமை வீடு மூன்‌ 
லும்‌ பயக்குமாறு சொல்லியபடி , (௪௰) 

சேயிர்க்காவிரியார்மகனார்‌ சாத்தனார்‌. 

௪௧, ஆவனவு மாகா தனவு மறிவுடையார்‌ 
யாவரும்‌ வல்லா ரேடூத்தியம்பத்‌--தேவர்‌ 
திருவள்‌ ளுவர்தாமுஞ்‌ செப்பியவே சேய்வார்‌ 
போருவி லோழமக்கம்பூண்‌ டார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆவனவும்‌ ஆகாதனவும்‌ அறிவுடையார்‌ யாவரும்‌ எடுத்தியம்ப 
வல்லார்‌ மக்களுக்கு ஆவனவற்றையும்‌ ஆகாதவற்றையும்‌ அறிவுடையார்‌ 
யாவரும்‌ இனி இதிலிருந்து எடுத்‌ துச்‌ சொல்லுதற்கு வல்லவராவார்‌;--தேவர்‌ 
திருவள்ளுவர்‌ செப்பியவே பெருவில்‌ ஒழுக்கம்‌ பூண்டார்‌ செய்லார்‌- ஆத 
லால்‌, தேவராய திருவள்ளுவராலே சொல்லப்பட்ட வற்றையே ஒப்பில்லாச 
ஒழுக்கத்தை மேற்கொண்டவர்‌ செய்வார்‌. எ-று, 

இங்கனம்‌ கூறவே, அல்வேதத்‌ இலிருச்து உள்ளவாறு எடுத அச்சொல்‌ 
லுதல்‌ அறிவுடையார்க்கு முடியாமையால்‌, ஒழுக்கம்‌ பூண்டதற்கு அதன்‌ 
கண்ணே சொல்லப்பட்டபடி வழுலாமற்‌ செய்தல்‌ கூடாமை காட்டப்பட்‌ 
டது. தாம்‌, உம்‌, அசைகள்‌. ஆவன இன்பத்தைத்‌ தருவன, ஆகாசன துன்‌ 
பத்தைத்‌ தருவன. ஒப்பில்லாத ஒழுக்கம்‌ கொல்லாமை முதவியன.போதகா 
சிரியருக்கும்‌ கேட்டு ஒழுகுபவர்க்கும்‌, வரும்‌ ஈன்மை சொல்லியபடி. (௪௧) 

சேயலார்க்‌ கோடஞ்‌ சேங்கண்ணனார்‌. 
௪௨ வேதப்‌ பொருளை விரகால்‌ வீரித்துலகோ 
ரோதத்‌ தமிழா லுரைசெய்தா--ராதலா 
லுள்ளுக ருள்ளும்‌ போருளேல்லா முண்டேன்ப 
வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி மாட்டு. 

(௫-ள்‌.) வேசப்பொருளை உலகோர்‌ ஓத விரகால்‌ விரித்துத்‌ தமிழால்‌ 
உரை செய்தார்‌--வேதத்தின்‌ பொருளை உலகத்தார்‌ ஒதியுணராம்‌ பொ 
ருட்டு உபாயத்தால்‌ விரித்துத்‌ சய்ழ்மொழியினாலே சொல்லியருளிஞர்‌;-- 
ஆதலால்‌ உள்ளூர்‌ உள்ளும்‌ பொருளெல்லாம்‌ வள்ளரூவர்‌ வாய்மொழிமாட்டு 
உண்டு என்ப-- ஆதலால்‌, நினைப்பவர்‌ நினைக்கும்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ இரு 
வள்ளுவர்‌ திருவாயிற்‌ பிறந்த திருக்குறளின்‌ கண்ணே உண்டென்று அறிவு 
டையோர்‌ சொல்லுவர்‌- எ-று. 
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உபாயததால விரித்தல சொர்சுருககத்தாஷ்‌ ஒதறகெளிதென மன 
வெழுச்சியுணடாகசிக கற்போரது அறிவளவிற கேற்பப பொருளளவு விரிய 
வைததல்‌. எனைகசபபடும பொருள்களெலலாம இதன கணணே இககார 
ணததால தோன்‌ ர மின்றனவென்று கூறியபடி. (௪௨) 


வண்ணக்களஞ்சாத்தனார்‌ 


௪௩ ஆரியமுஞ்‌ செநதமிழு மாராய்௩ திதனினிது 
சீரிய தேன்றொன்றைச்‌ செப்பரிதா- லாரியம்‌ 
வேத முடைத்தத்‌ தமிட்திரு வளளுவனா 
ரோது குறட்பா வுடைத்து. 

(௫-ள்‌ , ஆரியமு2 சொதமிமும ஆராயாது இதனின இது சரியது 
என்று ஒன்றைச்‌ செபபரிது வடமொழியையும்‌ தென்‌ மொழியையும 
ஆராயர்‌ து இதைக காட்டிலும இது நெபபுடைத்தெனறு ஒன்றைத்தெரிர்து 
சொல்லுதல்‌ கூடாது, -ஆரியம வேதம்‌ உடைத அத தமிழ்‌ இருவள்ளுவனார்‌ 
ஓது குறடபாவுடைத ஒஅவடமொபி வேச்முடைத்‌.௮, தமிழ்மொழி திருவள்‌ 
ளூவ சாயனூ சொலலிய குறட்பா உடைகது, ஆதலால்‌ எ-று, 

ஆல்‌ அசை, வடமொழியும்‌ சென்மொழியும பிறமொழிகள்‌ போலாது 
பாணினியாரும அகத யெனா முசலாய முனிவர்களாலே செயப்பட்ட இலக 
கண நூல்களாலே சரதிருந்தி நிற்றன்‌ முதலிய குண ககளுடைமையாலும்‌, 
இது பிராகிருத முத பியயற்றுககுப்‌ போல்‌ இது ஆஈதிர முதலியவற்றுக்கு 
முதலாய்‌ நிற்றலாலும, ஒன்றற்கொன.று குறைபாடிடைஈதன்றேனும, வேத 
முடைமை பறறி வட மொழிககுச சொலலபபட்ட உயாவு தென்மொழிக 
கண்ணே திருககுறள உணடாதலின இனிபில்லை யென றறகு, இதனினிது 
சரியசென்றொன்றைச்‌ செப்பரிசெனரா இததிருசகுறளாலே வடமொழி 
யோடு தென்மொழிககு ஒபபுமை நிறைவு சொலலியபடி... (௪௬) 


களத்தூர்க்கிழார்‌. 

௪௪ ஒருவரிருகுறளே முபபாலி னோது௩ 
தரும முதனான்குஞ்‌ சாவ-மருமறைக 
ளைந்தஞ்‌ சமயநூ லாறுநம்‌ வள்ளுவனா 
புந்தி மோழிந்த பொருள்‌. 

(இ-ள்‌.) அருமறைகள்‌ ஐர்தும்‌ சமயதூல ஆறும ஈம வள்ளுவனா புஈதி 
மொழிந்த பொருள்‌ ௫இருககு முதற்‌ பாரதமீறாயெ அரியவேதங்கள்‌ ஐந்தும்‌ 
அவ்வேதத்தின வழிப்பட்ட சமயதூல்களாறும்‌ ஈமமுடைய திருவள்ளுவ 
ரால்‌ ௨லசததார்ககுப்‌ புத்தியாகச்‌ சொலலப பட்ட அரவிலடஙகும்‌,--ஒருவா 
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இரு குறளே முப்பாலின்‌,ஒ.அம்‌ சருமர்‌ முதல்‌ நான்கும்‌ சாலும்‌-- ஆதலால்‌, 
ஒருவர்‌ ஒருவிகற்‌ மும்‌ இருவிகற்பமுமாசிய இருவகைச்குறள்களையுமே முப்‌ 
பால்களில்‌ அத்‌ இியயனஞ்செய்‌ ௪ அறியப்படுடின்ற அறமுத வீய ஈாற்பொருள்‌ 
களையும்‌ அவர்க்குப்‌ போதும்‌. எ-று, 


ஒருவனுக்கே ஐர்‌அம்‌ ஒதியுணா முடிவு போகாது வேறு வேறான ௮௫ 
காரிகளுடைமைபற்றி, ஏருமறைகளைந்‌ ௮ மென்றார்‌. சமயதாலாறும்‌ ஒன்றே 
பொருளென்னும்‌ பாட்டுரையீற்‌ காண்க. நமக்கெல்லாம்‌ அறிமொழுக்கய 
கொளுத்தி ஈல்வழிப்படுத்த வந்த பாமாசாரியர்‌ இவரே யென்னு முரிமை 
தோன்றற்கு ஈம்வள்ளூவனார்‌ எனறார்‌. மறைகளைந்துஞ்‌ சமயநூலாறும்‌ ஈம்‌ 
வள்ளுவனார்‌ புர்கிமொழிர்த பொருளெனலால்‌, அவை பலவற்றினும்‌ வேறு 
வேறு வசைப்பட்டுச்‌ றர்று கின்ற கருத்‌ ஏககளெல்லாம்‌ இவ்வொரு தூற்‌ 
கண்ணே அடவ நிற்ன் மை சொல்லப்பட்டதாயிற்று. பொருள்‌ ஆகு 
பெயர்‌, ஒருவரெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறலால்‌, இதனை ஓதுதற்குப்‌ பெண்‌ 
பாலார்க்குமஅ கிகாரமுண்டென்ப த கொள்ளப்பட்டது. இல்லொரு நாலோதி 
யுணர்ச்தோர்‌ அருமறைகளைர்‌ அஞ்‌ சமயதூலாறும்‌ ஒதி யுணர்ர்தோர்‌ அலர்‌ 
என்றபடி , (௪௪) 

கச்சுமனார்‌. 
ஈ௫. எழுத்தசை சீரடி சோற்போருள்‌ யாப்பு 
வழுக்கில்‌ வனப்பணி வண்ண---மிழுக்கின்றி 
யேன்றெவர்‌ செய்தன வேல்லா மியம்பின 
வின்றிவ ரின்குறள்‌ வேண்பா 

(இ-ள்‌.) எழுத்து அசை சர்‌ அடி சொல்‌ பொருள்‌ யாப்பு வழுக்கு இல்‌ 
வனப்பு அணி வண்ணம்‌ இழுக்கு இன்றி என்று எவர்‌ செய்தன-- எழுத்து 
முதல்‌ வண்ணமீருகச்‌ சொல்லப்பட்ட இவற்றுள்‌ வழுவுதலில்லாமல்‌ எக்‌ 
காலத்தில்‌ எவரால்‌ எவை செய்யப்பட்டன,--எல்லாம்‌ இன்று இவர்‌ இன்‌ 
குறள்‌ வெண்பா இயம்பின 2 அவையெல்லாம்‌ இக்காலத்து இத்திருவள்ளுவ 
சாலே செய்யப்பட்ட இல்வினிய குறள்‌ வெண்பாக்களிற்‌ சொல்லப்பட்டன. 


வனப்பு, அம்மை, அழகு, தொன்மை, தோல்‌, விறார்‌.௮, இயைபு, புலன்‌, 
இழைபு, அணி சொல்ல்‌, பொருளணி, ஒவியணி, வண்ணம்குறிலக.வற்நூவ 
இசை வண்ண முதலியன ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு பாவலர்‌ ஓவ்‌ 
வொரு குணத்தினாலே சிறது விளங்க நூல்‌ செய்தனர்‌, இவரோவெனின்‌ 
எல்லாச்‌ குணஙகளாலும்‌ நிறைந்து சிறந்து விளங்கச்‌ செய்தமையின்‌, இல்‌ 
வாறு கூறினார்‌. இதன்‌ பாக்களின்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லியபடி . (௪௫) 
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அக்காரக்கனி நச்சுமனார்‌. 

௪௬. கலைநிரம்பிக்‌ காண்டற்‌ கினிதாகிக்‌ கண்ணி 
னிலைரிரம்பு ரீர்மைத்‌ தேனினுக்‌--தோலைவிலா 
வானூர்‌ மதியந்‌ தனக்‌ கண்டோ வள்ளுவர்முப்‌ 
பானா னயத்தின்‌ பயன்‌. 

(இ-ள்‌. கலை ரிரம்பிச்‌ காண்டற்கு இனிதாடிச்‌ கண்ணினிலை நிரம்பு ீர்‌ 
மைத்து எனிலும்‌ -ம௫யமூம்‌ முப்பானூலும்‌ பதினாறு கலைகளாலும்‌, அறு 
பத்து சாலு கலைகளாலும்‌. ரிறைர்‌கு, ரோக்குசற்கு ஆராய்ச்சி செய்தற்கினி 
சாடி, முகக்கண்ணினிலையில்‌, அ | க்கண்ணினிலையில்‌, நிரம்புகன்ற தண்மை 
யுடைத்தாயினும்‌ *குணமுடைத்தாபினும்‌,-ஃள்ளுவர்‌ முப்பானூல்‌ ஈயத்து 
இன்பயன்‌ கொலை இலா வாம்‌ ஊர்‌ மயெர்தனக்கு உண்டோ திருவள்ளுவ 
ரது முப்பானூலின அ ஈயத்தால்‌ விளை தாய இனிய பயனான அ ஒழிவின்றி 
ஆகாசததின்‌ கண்ணே திரிகின்ற மதியினிடத்து உண்டோ! எ-று, 

மதியந்தனக்கு என்றது வேற்றுமை மயசகம்‌, ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. 
ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளுதற்கு எற்புடைத்‌ தல்லாத வானை ஆதாரமாகக்‌ கோட 
லின்‌, இழிதோன்‌ றத தொலைவிலா வானூர்‌ மதியம்‌ என்றார்‌, ஈயம்‌ மறுப்‌ 
படாமை, மழு௱காமை, குறைவுறாமை முகலியன, பயன்‌ இம்மை மறுமை 
வீட்டின்பங்கள்‌. ஒப்புமை சொல்லுதற்கு நூல்களில்‌ ஒன்‌ றும்‌ இன்மையால்‌, 
ஏனைப்பொருள்‌ பலவற்றினுஞ்‌ சிறர்த ம,தியையாயினும்‌, சொல்லு தமெனப்‌ 
புதின்‌ அதவும்‌ இதனாற்‌ றகுவதன்‌ றென்றபடி, (ச) 

நப்பாலத்தனார்‌. 

௪௭, அறந்தகளி யான்ற போருடிரி யின்பு 

சிறந்தநெய்‌ சேஞ்சோற்றீத்‌ தண்டூ-- குறும்பாவா 
வள்ளுவனா ரேற்றினார்‌ வையத்து வாழ்வார்க 
ளுள்ளுரு ணீக்தம்‌ விளக்கு. 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ சசளி-தருமம்‌ அகலும்‌, பொருள்‌ திரிஃ பொருள்‌ 
திரியும்‌-இன்பு ரெய் காமம்‌ செய்யும்‌, - செஞ்சொல்‌ தி செவ்விய 
சொல்‌ நெருப்பும்‌,--குறும்பாத்தண்டா 2 குமட்பாத்‌ தண்டும்‌, ஆக, 
வள்ளுவனார்‌ வையத்து வாழ்வார்கள்‌ உள்ளிருள்‌ நீக்கும்‌ விளக்கு ஏற்றினார்‌ 
இருல்ள்ளுவனாயனார்‌ பூமியின்‌ கண்‌ வாழ்வோரது அகத்திறாளை ஓழிப்பதாகயெ 
விளக்கு ஏற்றினார்‌, எ-று, 

இன்றல்‌ மேம்படுதல்‌. அகத்திருள்‌ அஞ்ஞானம்‌. தீச்சுடர்‌ தகளி முத 
வியவற்றோடு கூடிப்‌ புறத்திருளை எப்படியோ அப்படி சாயனா.து திருவா 
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யிற்‌ பிறந்த செஞ்சொல்‌ அற முதலியவற்றோடு கூடி அகத்திருளைச்‌ கெடுத்‌ 

தவின்‌, இங்கனம்‌ உருவகஞ்‌ செயலாயிற்று, மனையகத்தேற்றப்படுநற விளக்கு 

அம்மனையகத்துள்‌ மாத்திரமே உபயோயொய்‌ நிற்றலாலும்‌, அகத்திராளைக்‌ 

கெடுக்க வல்ல தன்மையாலும்‌, இஃது உலகத்து வாழ்வோர்‌ பலர்க்கும்‌ 

உபயோயயோய்‌ நிற்றலாலும்‌, அகத்‌,திருள்‌ செடுதலாலும்‌, அதனின்‌ இது பல 

கோடி, மடங்கு மிக்குச்‌ சறர்‌.து நிற்கின்றமை உணர்த்‌ தியபடி, (௪௪) 
குலபதி நாயனார்‌. 

சன, உள்ளக்‌ கமல மலர்த்தி யுளத்துள்ள 
தள்ளற்‌ கரியலி ந டள்ளுதலால்‌-— வள்ளுவனார்‌ 
வெள்ளைக்‌ குறட்பாவும்‌ வேங்கதிரு மோக்குமேனக்‌ 
கோள்ளத்‌ தகுங்குணத்தைக்‌ கொண்டு. 

(௫-ள்‌.) உள்ளக்‌ சமலம்‌ மலர்த்தி உளத்து உள்ளத்தள்ளற்கு அரிய 
இருள்‌ தள்ளூதலால்‌ -கெஞ்சமாகிய தாமரை மலரை மலர்த்தி மக்களது 
அகத்திலுள்ள பிறிதொன்றனாலே நீக்கப்படாத அஞ்ஞானவிருளை நீக்குத 
லால்‌, வள்ளுவனார்‌ வெள்ளைச்‌ குறட்பாவும்‌ வெங்க நிருங்‌ குணத்தைக்‌ 
கொண்டு ஓக்கும்‌ எனச்‌ கொள்ளத்தகும்‌-- இிருவள்ளூவர. து குறள்‌ வெண்பா 
வும்‌, புறத்‌ கத்‌ தாமரை மலரை மலர்த்திப்‌ புறத்திருளை ரீக்குன்ற சூரிய 
னும்‌, அச்செய்கையைக்‌ கொண்டு ஒக்குமென்று சொள்ளத்ததும்‌, எ-று. 

செயலும்‌ தொழிற்‌ பண்பெனப்படுதவின்‌ குணமெனப்‌ பட்டது 
அது மலர்த்தலும்‌ தள்ளுதலுமாம்‌, குணத்தைக்‌ கொண்டெனவே செயப 
படுபொருளைக்‌ கொண்டு ஒக்குமெனக்‌ கொள்ளத்‌ தகாதென்றதாயிற்று, 
உலகுக்கெல்லாம்‌ பேரொளியாகிய சூரியனும்‌ இதற்கு ஒருபுடை யொப்பரம்‌ 
என்றபடி. (௪௮) 

தேனீக்குடிக்கீரனார்‌. 

௯. போய்ப்பால பொய்யேயாய்ப்‌ போயின போய்யல்லாத 
மெய்ப்பால மெய்யாய்‌ விளங்கினவே--முப்பாலிற்‌ 
றேய்வத்‌ திருவள்‌ ளுவர்சேப்‌ பியகுறளால்‌ 
வையத்து வாழ்வார்‌ மனத்து. 

(இ-ள்‌.) தெய்வத்‌ திருவள்ளுவர்‌ முப்பாவிற்‌ செப்பிய குறளால்‌ தெய்‌ 
வத்‌ தன்மையையுடைய திகுவள்ளுவனாயனார்‌ மூன்று, பால்களை யுடையதா 
கக்கூறியகுறணூலைக்‌ கேட்டறிதலால்‌,-வையத்‌,து வாழ்வார்‌ மனத்‌ துப்பொய்ப்‌ 
பால பொய்யேயாய்ப்‌ போயின--உலூன்சண்‌ வாழ்வாருடைய மனத்துப்‌ 
பொய்யின்‌ பகுதியிற்‌ பட்டவை எல்லாம்‌ பொய்யேயாய்ப்‌ போயின, -பொய்‌ 
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யல்லாத மெய்ப்பால மெய்யாய்‌ விளக்கனெ ௫ பெர்ய்மையல்லாத மெய்பின்‌ 
பகுதியிற்‌ பட்டவை யெல்லாம்‌ மெய்யேயாய்‌ விளங்னெ. எ-று. 

குறளாற்‌ பொய்ப்பால பொய்யேயாய்ப்‌ போயின மெய்ப்பால மெய்யே 
யாய்‌ விளங்னெ எனவே, இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ உண்மைத்‌ அணியப்படா 
மையின்‌, பொய்ப்பால மெய்ப்பாலப்‌ போன்‌ மேற்‌ கொள்ளப்பட்டும்‌,மெய்ப்‌ 
"பால பொய்ப்பால போல்‌ கைவிடப்பட்டும்‌, மயங்கெ டெர்தன வென்றதா 
யிற்று, இதன்‌ மெய்யுணர்வு பயத்தற்‌ நெப்புசக்‌ சொல்லியபடி. (௪௯) 

கோடிஞாழன்‌ மாணி பூதனார்‌. 

௫௦. அறனறிந்தே மான்ற போருளறிந்தே மின்பின்‌ 

நிறனறிந்தேம்‌ வீடு தெளிந்தே- மறனேறிந்த 
வாளார்‌ நெடுமாற வள்ளுவனார்‌ தம்வாயாற்‌ 
கேளா தனவேல்லாங்‌ கேட்ட. 

(௫-ள்‌,) மறன்‌ எறித்த வாள்‌ ஆர்‌ செடுமாற பகைவரை யெறிர்த வாட்‌ 
படை தீங்யெ வீறோங்கும்‌ பாண்டியராசனே, வள்ளுவனார்‌ தம்‌ வாயாற்‌ 
கேளாதன வெல்லாம்‌ கேட்டு அறன்‌ நிறன்‌ அறிர்தேம்‌ ௫ இருவள்ளூவனாய 
னது வாச்சால்‌ இதற்கு முன்‌ கேட்கப்பட்டில்லாசவை யெல்லாம்‌ இப்‌ 
போது கேட்டு, அறத்தின்‌ திறத்தை அறிர்சேம்‌,-பொருட்டிறன்‌ அறிர்‌ 
தேம்‌2பொருளின்‌ திறத்தை அறிர்தேம்‌,- இன்பின்‌ இறன்‌ அறிர்தேம்‌-- 
இன்பத்தின்‌ திறத்தை அறிர்சேம்‌,--வீட்டுத்கிறன்‌ செளிர்தேம்‌ வீட்டின்‌ 
திறத்தை அறிர்தேம்‌, எ-று. 

திறன்‌ அற முதலியவற்றோடும்‌ கூட்டப்பட்ட த. மறன்‌ ஆகு பெயர்‌, 
கேளாதன பிறதூலாசிரியர்க்கெல்லாம்‌ அறிர்து சொல்லுதற்‌ கெட்டா 
திருந்த அற முதலியவற்றினுட்பங்கள்‌, இம்மை மறுமை வீடுகளைக்‌ குறித்‌ 
துணர்தற்குரிய உருதிப்‌ பொருணான்கு முணர்தவின்‌, இனியாதொன்றாலும்‌ 
குறைவில்லை யென்‌ றபடி, (கும) 

கவுணியனார்‌. 

௫௧. சிந்தைக்‌ கினிய செவிக்கினிய வாய்க்கினிய 

வந்த விருவினைக்கு மாமருந்து முந்திய 
நன்னேறி நாமறிய நாப்புலமை வள்ளுவனார்‌ 
பன்னிய வின்குறள்‌ வேண்டா. 

(இ-ள்‌.) முந்திய சன்னெறி நாம்‌ அறிய நாப்புலமை வள்ளுவனார்‌ பன்‌ 
னிய இன்குறள்‌ வெண்பா --முற்பட்டதாகெய ஈல்ல வழியை நாம்‌ அறியும்‌ 
பொருட்டு நாவால்‌ விளங்குன்‌ ற புலமையையுடைய இிருவள்ளுவனாயனாராற்‌ 
சொல்லப்பட்ட இனிய குறள்‌ பெண்‌ பாக்கள்‌-சிந்தைச்கு இனியநினைத்தால்‌ 
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மனத்திற்கு இன்பம்‌ செய்வன, செலிந்கு இணியகேட்டாற்‌ காதுக்கு 
இன்பஞ்‌ செய்வன, - வாய்க்கு இனிய ஓதினால்‌ வாய்க்கு இன்பஞ்செய்வன, 
வந்த இருவினைககுமாமரும்‌ ஐ தொடர்ச்‌ து ௦ருநின்ற இருவினைகளா 
யெ கோய்களுக்குப்‌ பெரிய மருந்‌ ௫சளாவன. எ-று, 


குறட்பாவை மருர்தென்றமைககு எற்சவினையை ரோய்‌ என்னாமையால்‌ 
ஏகதேச ரூபகம்‌. ஈல்வினையும (பிறவிக்கு ஏது வாசலால்‌ இருவினை யென்‌ 
ரர்‌, முற்பட்ட கல்‌ பழி சன்மக்களுககு அனாகியாயமைஈ துள்ளது; அது சம 
யத்தார த பலவகைப்பட்ட ஈற்பனையினாலே மறைபட்டு நின்றமையின்‌, சாம 
றிய வென்றார்‌, இக்‌.தூலின்‌ பாக்களைச்‌ சிந்இித்தன்‌ முதலியன செய்யுஙகா 
லும்‌ சொற்‌ பொருணயங்களாலே இன்பம விளைத்‌துத தெய்வத்‌ தன்மை 
யால்‌ வினைத்‌ துயரும்‌ ஒழிக்கு மென்றபடி. (௫5) 


மதுரைப்‌ பாலாசிரியனார்‌. 


இ௨ வெள்ளி வியாழம்‌ விளங்கிரவி வெண்டிங்கள்‌ 
பொள்ளேன ரீக்கும்‌ புறவிருளைத்‌--தெள்ளிய 
வள்ளுவரின்‌ குறள்‌ வேண்டா வகிலத்தோ 
ருள்ளிரு ணீக்கு மோளி. 

(இ-ள்‌., வெள்ளி வியாழம்‌ விளககு இரலி வெண்டி௰கள்‌ புற 
விருளைப பொள்ளென £ககும- சுக்கிரன்‌ ஈரகுரு சூரியன்‌ சட்திரன்‌ என்பன 
புறத்திருளை விரைவிலே நீஃ்கும்‌ ஒளிகளாம ,--தெள்ளிய வள்ளுவர்‌ இன்‌ 
குறள்‌ மெண்பா அசலத்தோருள்ளிருள்‌ நீககும்‌ ஒளி முற்றுணர்ந்த திருவள்‌ 
ளவ நாயனாரது இணிய குறள்‌ வெண்பா உலகக்தோரது உள்ளிறாளை நீக்கும்‌ 
ஒளியாம்‌, ' எ-று. 

இங்கன கூறவே, புறத்திருனுககு அலைபலவுள, அகத்திருளுக்கு இஃ 
தொன்றே உளதென்றதாயிற்று, அவற்றுள்‌ ஒன்றாலும நீக்கப்படாத அகத்‌ 
இருளை ரீச்சலல்லதாகவின்‌, இகற்கு எவ்லாறானும்‌ ஒப்பதொன்றின்றென்ற 
படி. (௫௨) 


ஆலங்குடிவங்களார்‌. 
நிக வள்ளுவர்‌ பாட்டின்‌ வளமுரைக்கின்‌ வாய்மடூக்குந 
தேள்ளமுதின்‌ றீஞ்சுவைய மோவ்வாதாற்‌--றேள்ளமுத 
முண்டறிவார்‌ தேவ ருலகடைய வுண்ணுமால்‌ 
வண்டமிழின்‌ முப்பான்‌ மகிழ்ந்து. 


இருவள்ளுவ மாலை 


(இஃள்‌.) வள்ளுவர்‌ பாட்டின்‌ வளம்‌ உரைக்கின்‌ வாய்‌ மடுக்கும்‌ தெள்ளி 
மூதின்‌ திஞ்சவையும்‌ ஒவ்வாத இருவள்ளுவாது பாட்டினது தீஞ்சுவை 
யைச்‌ சொல்லுமிடத்‌ ௫, உண்ணப்படுநன்ற தெள்ளிய அமுதினது தித்திப்‌ 
யாகிய சுவையும்‌ ஒப்பாகாது,-தெள்ளமுதம்‌ உண்டு அறிவார்‌ தேவர்‌ 
தெள்ளிய அமுதையுண்டு அதன்‌ சுவையை அறிபவர்‌ தேவர்கள்‌; வண்ட 
மிழின்‌ முப்பாலுலகடைய மடழ்ச்து உண்ணும்‌ -வளம்‌ பொருர்திய தமி 
மின்‌ கண்ண தாகிய முப்பாலாகிய அதின்‌ மும்மடி சிறந்த பாலை எல்லாவுல 
சத்தாரும்‌ மகிழ்ந்‌ து உண்டு தீஞ்சுவை யறிவார்‌. எ-று, 

வளம்‌ ஆகுபெயர்‌. ஆல்‌ அசை, அவ்வமிர்சம்‌ வாயுட்‌ பெய்த வழி 
சாவிற்பட்ட சிறிதுபொழுது அளவே திஞ்சவை பயப்பது, இப்பாட்டு 
கெஞ்சின்சவீரிலைபெற்று ஒழிவின்றித்‌ திஞ்சுவை பயத்தலின்‌, ஒவ்வாதென்‌ 
றார்‌, முப்பால்‌ சிலீஷ்ட ரூபகம்‌, இணி எவ்வுலகத்தாருக்குங்‌ கரும பூமி 
யாயெ இவ்வுலகத்‌ தட்டோன்றி மெய்ப்பொருளுணர்ர்தன்றி வீட்டின்பம்‌ 
பெறுதல்‌ கூடாமை.பின்‌, உலகடைய உண்ணுமென்றார்‌. அன்றி, அவ்வ 
கத்துத்‌ தேவர்களும்‌ சமது மேற்பட்ட வறிவினாலே இதனது உயர்வொப்‌ 
பற்ற குணத்தை யறிந்து முக்கிய பிரமாணமாசக்‌ கொண்டு ம௫ழ்கூறுவர்‌ 
என்பது பற்றி, அங்ஙனங்‌ கூறினாரெனினுமமையும்‌. இஃது இவ்வுலகத்‌ 
தார்க்சேயன்றி அல்வுலகத்‌ தார்க்கும்‌ பயன்படுமாறு சொல்லியபடி. (நக) 


திருத்தணிகைச்‌ சரவணப்‌ பேருமாளையர்‌ செய்த 


திருவள்ளுவமாலை யுரை முற்றிற்று, 


ஷக்‌ திருவள்ளுவ மாலை 
இடைக்காடர்‌ பாடல்‌. 


௫௪. கடுகைத்‌ தளைத்தேழ்‌ கடலைப்‌ புகட்டிக்‌ 
குறுகத்‌ தறித்த குறள்‌. 


(9-ள்‌.) குறள்‌--காயனாது நூலின்‌ ஆயிரத்து முர்தூற்று முப்பது 
குறள்‌ வெண்பாச்களும்‌,--கடுகைத்‌ துளைத்து ஏழ்சடலைப்‌ புகட்டிக்‌ குறுகத்‌ 
தறித்த கடுகை அதனடுவே துளைசெய்து ஏழுகடனீரையும்‌ அத்‌ தளையுட்‌ 
பெய்து தன்னளவிற்‌ குறுகும்வண்ணம்‌ தறித்து வைததால்‌, அதுபோல்‌ வன 
வாகும்‌, எ-று, 

யிக்ச ரிற்றளவிற்கு எடுத்துச்‌ சொல்லப்படுவதொரு நன்‌ பொருளாக 

ட வின்‌, கடுகு சொல்லப்பட்ட. இரண்டனுருபு தரித்த வென்வினை கொண்‌ 
டத. துளைத்தல்‌ உள்ளீடு போக்குதல்‌. புகவிடென்பது புகடடென 
விசாரப்பட்டு முதனிலையாய்‌ நிற்றவின்‌, புகட்டி யென்றாயது.துளையினிடை 
வெளிக்கும்‌ அதன்‌ புறமூடிக்கும்‌ கொள்ளப்பட்ட பளகு சிறியதாக வொழிர்த 
பக்கு பெரியதாகலின்‌ குறுகவென்றுர்‌. தறித்தாலென்ன ளெனற்பால்து 
தீறித்தவென இடைக்குறைந்து நின்றது. இல்லாத பொருளை உவமான 
மாகக்‌ கூறலின்‌ இல்பொருனாவமை. குறட்பாச்களூள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அது 
போன்றலின்‌ தறித்தவெனப்‌ பன்மையால்‌ கூறலாயிற்று, குறள்‌ பால்பகா4 
வஃறிணைப்‌ பெயராகலின்‌, இகசே பன்மைக்காயது. இங்னங்கூறவே குறட்‌ 
பாவின்‌ சொற்சுருச்சமும்‌ அதனுள்‌ அடக்கப்பட்ட பொருள்‌ விரிவும்‌ சோக 
கும்‌ வழி, அக்சழ்குழ்‌ ஏழ்‌ கடல்‌ நீரும்‌ போலு மென்றதாயிற்று, பொருள்‌ 
விரிவினளவு படாமை சொல்லியபடி, 

இப்பாட்டிலே “அணுவைத்‌ அுளைத்சேழ்‌ சடலைப்‌ புசட்டிச்‌--குறுசத்‌ 
தறித்த குறள்‌” என முதற்‌ சொல்லை மாற்றி ஒளஸையாராற்‌ புகழ்ச்சி செய்‌ 
யப்பட்டது. 


968 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌ :--பசைவர்‌ நிறைந்த யுத்தகளத்துச்‌ சிறிதும்‌ 
பயப்படாது சென்ற யுத்தம்‌ செய்து சாசவல்லவர்‌ உலகத்துப்‌ 
பலர்‌ உண்டென்றும்‌, ஆனால்‌ கத்றறிர்தவர்‌ சபையினிடத்தே அஞ்‌ 
சாது சென்று தாம்‌ கற்ற நாற்பொருள்களைச்‌ சொல்லவல்லவர்‌ 
வெகு இலசென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, 
திம்மாசன்‌ பொருட்‌ யுத்தகளத்‌அச்சென்‌ று தோல்வியடையும்‌ 
காலத்து அதற்காக மனமஞ்சிப்புறமுஅடட்டு உடாது தம்முயிரைச்‌ 
கொடுத்துப்‌ புகழை அடையவல்லவர்‌ உலகக்‌.துப்‌ பலர்‌ உண்டென்‌ 
ம, ஆயின்‌ கற்றறிந்த சபையினிடத்‌ துச்‌ செல்பவர்‌ வெகு இல 
சென்றும்‌, அவ்விதம்‌ சென்றவருள்‌ சபைக்கு அஞசாது தாம்‌ 
கற்ற விஷயத்தைக்‌ குற்றமில்லாமல்‌ பேசுபவர்‌ வெகு ரென்றும்‌ 
அறிகின்‌ ரம்‌. ஆதலால்‌ சொல்வல்லமை உடையார்‌ வெகு சிலரென்‌ 
அம்‌, அச்சொல்வனமையிருர்‌ தும்‌ சபைக்குப்‌ பயப்படாது சொல்லு 
தல்‌ மிக அருமையென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “மேற்‌ கூறிய மூன்று செய்யுள்களாலும்‌ கற்றறிந்த 
சபைக்குப்‌ பயப்படாத கற்றறிரதவர்‌ இறப்பினை அறிந்தோம்‌, 
இனிச்‌ சபையினிடத்தே அஞ்சாது சென்ற ஒருவன்‌ தான்‌ கற்ற 
நூலின்‌ பொருள்களைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கூறிவர்‌ துவிடுதல்‌ வேண்டுமோ ? 
அல்லது தம்மின்‌ மிக்கவர்‌ ஏதேனும்‌ அச்சபையினிடத்தே சொல்‌ 
லப்‌ புகுந்தால்‌ அதனையுங்‌ கேட்டல்‌ வேண்டுமோ ?'' என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


724. கற்றார்முற்‌ கற்ற செலச்சொல்லித்‌ தாங்கற்ற 
மிக்காருண்‌ மிக்க கொளல்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. கற்றார்முன்‌ கற்ற செஒச்‌ சொல்லி--பல.நால்களையுங்‌ கற்‌ 
ருரவைக்கட்‌ டாங்கற்றவற்றை அவர்‌ மனம்‌ கொள்ளுமாற்றாற்‌ சொல்லி 
தாம்‌ கறற மிக்க மிக்காருள்‌ கொளல்‌ அவற்றின்‌ மிக்க பொருள்களை ௮ம்‌ 
மிசச்‌ கற்றாரிடத்‌ தறிர்துகொள்க, எண. 

எல்லாம்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கற்றல்‌ கூடாமையின்‌ வேறுவேறாய கல்லீயுடை 
யார்‌ பலரிருர்த அவைக்கட்‌ டாங்கற்றவற்றை அவர்க்கேற்பச்‌ சொல்லுக 
சொல்லவே, அவரும்‌ அவையெல்லாஞ்‌ சொல்லுவராகலான்‌, எனைக்கற்கப்‌ 
பெரு சன கேட்டறியலாமென்பதாயிற்று, இதனால்‌ அதனதொருசார்பயன்‌ 
கூறப்பட்டது. (௪) 


அவையஞ்சாமை ௦09 


விளக்கம்‌ :--பல நூல்களையும்‌ கற்றறிந்த சபையின்‌ 
முன்‌ தாம்‌ கற்ற நாற்பொருள்களை ௮க்சுற்றறிக்‌ சவர்‌ விரும்பி 
மனத்டுல்‌ ஏற்றுக்சொள்ளும விசமாகர்‌ சொல்லுவ துடன்‌ தாம்‌ 
கல்லாகதாயெ மூல்களின்‌ பொருள்களைத்‌ தம்மினும்‌ மிக்கார்‌ 
சொல்லுவராயின்‌ அம்மிச்கவரிடத்து அம்மேலாயெ பொருள்‌ 
களை அறிந்து, கேட்டுக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுின்றது. இசனால, “கற்றது கைம்மண்ணளவு, கல்‌ 
லாதது உலகளவு * என்‌,று ஒளவை கூறியபடி எல்லா _நால்களையும்‌ 
கற்று விடுதல்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கூடா தாகை.பால்‌, வேறு வேறாகிய நூல்‌ 
களைக்‌ சுற்றுலஃ்லவர்‌ பலர்‌ கூடியிருகத சபையின்‌ கண்‌ தாம்‌ சென்று 
தாம்‌ கற்ற விஷயங்களைச்‌ சொல்லும்‌ காலத்து அவர்‌ குணமெனக்‌ 
சொள்ளும்படிச்‌ சொல்லுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ சொல்‌ 
அம்‌ காலத்துக்‌ கேஃ்டவராகிய ஏனைய புலவோர்‌ இவரை விரும்பித்‌ 
தாம்‌ கற்ற நூற்‌ பொருள்களையும்‌ சொல்ல மனம்‌ உவந்து சொல்லு 
வாசென்றும்‌, அவ்விதம்‌ சொல்லுங்காலத்துத்‌ தாம கல்லாதன 
வற்றையும கேட்டறிந்து கொள்ளலாமென்றும்‌, அதனால்‌ பெரும்‌ 
பயன்‌ அடைதல்‌ கூரிமென்றும்‌ அறிர்தோம என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 நூல்களைக்‌ கற்கும்‌ காலத்து இலக்கணம்‌ 
இலக்கியம்‌ சாத்திரம்‌ என்னும்‌ வகையினுள்‌ இலக்கயம என்பது 
ஒன்றைக்‌ கற்கும்‌ காலத்து இலக்கண பயிலுதல்‌ வேண்டுமோ 2 
அல்லது எவ்விதம்‌ பழகல்வேண்டும்‌?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
சாயினர்‌ 


725. ஆற்றி னளவறிந்து கற்க வவையஞ்ரா 
மாற்றங்‌ கொடுத்தற்‌ பொருட்டு. 


(பரி.) இ-ள்‌, ஆற்றின்‌ அளவு அறிந்து சற்க--சொல்லிலீக்கணை நெறி 
யானே அளவை நூலை அமைச்சர்‌ உட்பட்டுக கற்க அவை அஞ்சாமாற்றம்‌ 
கொடுக்தற்பொருட்டு--வேற்றுவேர்த சவையிடையஞ்சா௮ அவர்‌ சொல்லிய 
சொற்கு உத்தரஞ்‌ சொல்லுதற்பொருட்டு, எ-று, 

அளவை நால்‌ சொன்னூல்‌ கற்றே கற்சலேண்டுதலின்‌, அதற்‌ சதா 
றெனப்பட்டது. அளக்குங்‌ கருவியை 4 அளவு” என்றார்‌, ஆகுபெயரான்‌, 
அவர்‌ சொல்லை வெல்வதொருசொற்‌ சொல்லலாவது நியாயத்‌ து வாத செற்ப 
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விதண்டைகளும்‌ சல சாதிகளும்‌ முதலிய கற்றர்க்கேயாகலின்‌, அவற்றைப்‌ 


பிழையாமற்‌ கற்கவென்பதாம்‌, இதனால்‌ அதன்‌ காரணங்‌ கூறப்பட்ட வ, (ந) 


விளக்கம்‌:-—.அமைச்சரானவர்‌ வேற்றாசர்‌ சபையினிடத்தே 
அவர்‌ சொல்லிய சொற்களுக்குப்‌ பயப்படாமல்‌ (இல்‌ சொல்லுதல்‌ 
வேண்டுமாயின்‌ அளவு நூல்களைச்‌ சொல்லிலக்கண நாலிற்‌ 
சொல்லியபடி க்‌ கற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்‌இருக்குதள்‌ கூறுகின்‌ 
அ. இதனால்‌ அளவு அலைச்‌ சொல்லிலக்கண வழியால்‌ கற்ற அமைச்‌ 
சன்‌ ஒருவன்‌ சன்னாசன்‌ பொருட்டு வேற்றாசர்‌ சபையிற்‌ சென்று 
பேசும்போது அவர்‌ கேட்கும்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லக்‌ 
கூடுமென்றும்‌, இவன்‌ சொல்லும்‌ சொல்லை மற்றொரு சொல்‌ 
கொண்டு வாதித்து வெல்லா வண்ணம்‌ சொல்லுதல்‌ கூடுமென்றும்‌, 
அவ்விதம்‌ கூறி வெல்லாவிடின்‌ பகைவர்‌ சொல்லால்‌ தான்‌ எண்ணிச்‌ 
சென்ற கருமம்‌ இயத்றுவதற்காகாது தோல்வி அடைய வேண்டி 
வரும்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“ இவ்விதம்‌ இலக்கண வழியாக ஆூலினைக்‌ கல்லாது சொல்வானா 
யின்‌ அவ்வித அமைச்சன்‌ தான்‌ கற்ற நூலால்‌ எவ்வித பயனையும்‌ 
அடைதலில்லைபோலும்‌ !'” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ ௬ ௮வாராயினர்‌. 


726. வாளொடென்‌ வன்கண்ண ரல்லார்க்கு நாலொடெ 
அண்ணவை யஞ்சு பவர்க்கு. 


(பரி,) இ-ள்‌. வன்கண்ணால்லார்க்த வாளொடு என்‌ அ வனகண்மை 
யுடைய ரல்லாதார்க்கு வாளே, டென்ன வியைபுண்டு-.௫ண்ணவை அஞ்சுப 
வர்க்கு நாலொடு என்‌ அதபோல நுண்ணியாரதவையை யஞ்சுவார்க்கு 
நாலோடென்ன வியைபுண்டு, எ-று, 

இருந்தாரு நண்மை அவைமே லேர்றப்பட்டது. நூற்குரிய ரலல 
சென்ப்தாம்‌ (௬) 


விளக்கம்‌:--மன த்திட்பம்‌ அயெ வன்கண்மை இல்லாதார்க்கு 
அவர்‌ பகைக்‌ களத்தில்‌ பிடித்துச்‌ சென்ற வாளால்‌ எவ்வித 
பயன்‌ உண்டாகுமோ, அதுபோல நுட்பமாகிய நூல்களே இலக்‌ 
கண வழியாகக்‌ கற்றவர்‌ சபையில்‌ சென்று அவர்க்கு அஞ்சும்‌ கல்வி 
யாளர்க்குத்‌ தாம்‌ கற்ற தூலோடாநிய பயனானது எவ்விதம்‌ 
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இடைக்கும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ வினாவுனெ்றது. இதனால்‌, பேடி 
ஒருவன்‌ வாளேர்திச்‌ சென்றான்‌ ஆயினும பசைவசாகிய விரசைக்‌ 
சண்டவிடத்து அவ்வாளாலா யெ பயனை அடையாது பயக்‌துவிடுவது 
போல்‌, நூலினைக்‌ கற்றோமென்று அமைச்சன்‌ சென்று சபை 
யிடத்துப்‌ பேசுங்காலத்துத்‌ தான்‌ கற்ற நூல்‌ இலக்கண வழியாகக்‌ 
கல்லாததாயின்‌, இலக்கணவழியாகக கற்ற நால்வல்லவர்களை ஜயிப்ப 
தற்கல்லாமல்‌ தோல்வியடைவதடன்‌ கான்‌ நெடும்பொழுத வருக 
இக்‌ கற்ற நாலாலாகிய பயனையும்‌ அடையாமற்போவான்‌. ஆதலால்‌ 
இலக்கண வழியோடு ஒருவன்‌ நூலைக்‌ கற்க வேண்டுமென்றும்‌, 
அல்லாவிட்டால்‌ சபைக்கு அஞ்சுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ அறிக்‌ 
கோம்‌ என்றனர்‌. ௮அசேட்ட மாணாக்கர்‌, ல்ன்ச்ண்ண்ச்‌ அல்லா 
தார்‌ கொண்ட வாள்‌ என்பதற்கு பேடிகை வாள்‌என அ கூறினீர்‌, 
கஈம்மாசிரியர்‌ வன்கண்ணர்‌ அல்லாதாரைப்‌ பேடியென்று கூறு 
இன்றனரோ?” என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ ௯ அவாராயினர்‌. 


727. பகையகத்துப்‌ பேடிகை யொள்வா ளவையகத்‌ 
தஞ்சு மவன்ஈற்ற நூல்‌ 


(பரி.) இ-ள்‌. பகையகத்‌ அப்‌ பேடி சை ஒள்வாள்‌ --எறியப்படும்‌ பகை 
நடுவண்‌ அதனை யஞ்சம்‌ பேடி பிடித்த கூர்வாளை யொக்கும்‌--அலையகத்து 
அஞ்சுமவன்‌ கற்ற நூல்‌ சொல்லப்படும்‌ அலைகவெண்‌ அதனை யஞ்சுமஉ௨ன 
சற்ற நூல்‌, 6 - ற, 


பேடி.--பெண்ணியல்பு மிககு ஆணியல்து முடையவள்‌, களமும்‌ வாய்த்‌ 
துத்‌ தானும்‌ ஈன்றாயிஞர்ததே யாயினும்‌ பிடித்தவள்‌ குற்றத்தால்‌ வாள்‌ 
சிறப்பின்‌ றாமினாற்‌ போல, அலையும்‌ வாய்த்துத்‌ தானும்‌ ஈன்றாயிறாந்ததே 
யரீயினுங்‌ கற்றவன்‌ குற்றத்தால்‌ நூல்‌ றெப்பின்றாயிற்று, (௭) 


விளக்கம:-சொல்லுவதற்குச்சென்‌அ சொல்லக்கூடிய சபை 

யும்‌ வாய்த்து அவ்வித சபையின்‌ ஈடூவில்‌ அச்சபையிலுள்ளா 

ரைக்கண்டிச்‌ சொல்லுவத ற்குப்‌ பயப்படுகன்ற ஒருவன்‌ கற்ற நூல்‌ 

பகைவர்‌ ஈடுவே சென்று எறிவதற்குக்‌ தாங்கு வாளினை 

எறிவதற்லெலான பயப்படுகின்ற பேடி ஒருத்தி பிடித்த கூர்‌ 

மையுடைய வாளினையே ஒத்திருக்கும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
46 
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கூறுகின்ற. இதனால்‌, யுத்தகளம்‌ இருக்கவேண்டிய வழியாக 
இருந்தும்‌, வாளும்‌ ஒளியோடு கூடிய கூர்மையுடைய தாகவிருக்‌ 
அம்‌, அவ்வானைப்‌ பிடித்தவள்‌ பேடியாயின்‌ எவ்வாறு இறப்பை 
அடையாமற்‌ போமோ, அதுபோல்‌ சொல்லுதற்குரிய கற்றறிந்த 
சபையும்‌ வாய்த்து, கற்ற நால்களும்‌ ஈன்னெறியுடையவேயாயி 
னும்‌, சொல்லும்‌ வன்மையில்லாது அவைக்கு அஞ்சுகின்ற ஒருவன்‌ 
கற்ற குற்றத்தால்‌ அக்கற்ற நால்‌ றப்படையாமல்‌ போம்‌ என்று 
அறிந்தோம்‌, ஆதலால்‌ மேல்‌ திருக்குறளில்‌ வன்கண்ணால்லார்க்‌ 
கென்று கூறியது மனவலி இல்லாதாரை என்று பொதுப்படக்‌ 
கூறினும்‌ இத்திருக்குறளால்‌ மனவலி இல்லாதார்‌ பேடிகளே அவர்‌ 
என்று விரித்துக்‌ கூறியதாயிற்து என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “ ஏதேனும்‌ ஓர்‌ நூலைக்‌ கற்றிருந்து அவைக்கு அஞ்சுவதால்‌ 
அந்‌ நூல்‌ பயன்படாமல்‌ போம்‌. ஆயின்‌ பல சபைகளில்‌ பல 
மூலைக்‌ கற்றவர்‌ சொல்வன்மை யில்லாமையினாலேயே ஈனகு 
மதிக்கப்படாமல்‌ போவரோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 


ராயினர்‌. 


728. பல்லவை கற்றும்‌ பயமிலரே நல்லவை] 
ணன்கு ரெலச்சொல்லா தார்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. ஈல்லவையுள்‌ ஈன்கு செலச்‌ சொல்லாதார்‌ ௫ரல்லாரிருந்த 
வலைக்கண்‌ ஈல்ல சொற்பொருள்களைத்‌ தம்மச்சத்தான்‌ அவர்க்கேற்கச்‌ 
சொல்லமாட்டாதார்‌--பல்லவை கற்றும்‌ பயம்‌ இலரே அபல .நூல்களைக்‌ கற்றா 
ராயினும்‌ உலகிற்குப்‌ பயன்படுதலிலர்‌, எ-று, 

அறிவார்‌ முற்சொல்லாமையிற, சல்வியினுண்மை யறிவாரில்லை யென்ப 
தாம்‌, இனிப்‌ பயமிலரென்பதற்குக்‌ கலவிப்பயனுடையால்லசென்‌ லாப்‌ 
பாருமுனர்‌, (௮) 


விளக்கம்‌ :--ஈலலவரிருந்த சபையினிடத்தே நல்ல சொற்‌ 
சளைத்‌ தம்முடைய பயத்தால்‌ அந்கல்லவர்‌ மனங்கொள்ளும்படிச்‌ 
சொல்லமுடியா தவர்‌, பல நூல்களையும்‌ படித்தவராயினும்‌, உலகத்‌ 
இற்குப்பயன்படுதல்‌ இல்லாமற்‌ போவர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
இன்றது. இதனால்‌, கற்றறிர்க அறிவுடையோர்‌ முன்‌ சொல்லுவ 
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தற்கு அஞ்சுனெற ஒருவனது கல்வியின்‌ நுட்பத்தைக்‌ கேட்டறி 
வார்‌ ஒருவருமில்லாராதலால்‌ அவ்விதம்‌ கற்ற கல்வி கற்றவனுக்கும்‌ 
பயன்படாது, கேழ்ப்பார்க்கும்‌ பயன்படாது போகுமென்றும்‌, 
உலகிற்கும்‌ பயன்படுகலில்லை என்றும்‌ ௮.றிர்தோம்‌ என்றனர்‌, ௮.து 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “சொல்லும்‌ வல்லமை இல்லாளிடினும்‌ படித்து 
ஒருவனைப்‌ படித்தவனென்றே மதித்தல்‌ வேண்டுமன்றே ?” என்‌ 
னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


729. கல்லா தவரிற்‌ கடையென்ப கற்றறிந்‌ த 
கல்லா ரவையஞ்சு வார்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌. கற்று அறிந்தும்‌ ஈல்லார்‌ அலை அஞ்சுவார்‌ நூல்களைக்‌ 
கற்றுவைத்நும்‌ அவற்றாற்‌ பயனறிர்துவைச்தும்‌ ஈல்லாசிறார்த அவையினை 
யஞ்சி ஆண்டுச்‌ சொல்லாதாரைஃல்லாதவரின்‌ கடை என்ப உலகத்தார்‌ 
சுலீலாதவரினுங்‌ கடையரென்று சொல்லுவர்‌, ௭-3, 

அச்சல்வியறிவுகளாற்‌ பயன்‌ ராமுமெய்தான பிறரை யெய்துலிப்ப 
அஞ்‌ செய்யாது சல்வித்துன்பமே யெய்திநிற்றலின்‌, சல்லாதவரிற்‌ கடை 
யென உலகம்‌ பழிக்கு மென்பதாம்‌. (&) 


விளக்கம்‌ :--பல நால்களையும்‌ படித்து வைத்தும்‌ அவற்‌ 
முல்‌ ஆகவேண்டிய பயனை அறிந்து வைத்தும்‌ ,நூல்வல்லவரா யெ 
நல்லவர்களிருந்த சபைக்குப்‌ பயர்து அச்சபையினிடத்‌ அச்‌ சொல்‌ 
லாதவரை உலகத்தார்‌ (படியாதவன்‌ என்று கூழுது; இவன்‌ படியாத 
வரினும்‌ மடையன்‌ ' என்று சொல்லுவர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. அதாவது; படித்த 'படிப்பினலாயெ அறிவின்‌ 
முதிர்ச்சியால்‌ அடையக்கூடிய பயனைப்‌ படித்தவராயெ தாமும்‌ 
அடையாத பிறரையும்‌ அடைகிப்பதும்‌ செய்யாது தான்‌ வருந்‌ 
திக்‌ கற்ற அன்பம்‌ ஒன்றையே அடைனெறாராதலால்‌, இவ்விதம்‌ 
“அவை அஞ்ச்பவரைப்‌ படியாதவரினும்‌ படியாதவர்‌' என்று உல 
கம்‌ பழிக்குமே அன்றிப்‌ படித்தவசாகக்‌ கருதாது என்று அறிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதகேட்ட மாணாக்கர்‌, (“இவ்விதம்‌ உலகத்தார்‌ 
அவையஞ்சுபவனைப்‌ படியாதவருள்‌ படியாதவன்‌ என்று கருதினா 
௮ம்‌, அவனை ஓர்‌ உயிரோடு வாழும்‌ மனிதனாகவாடிலும்‌ எண்ண 
மாட்டாரோ ?"" என்னலும்‌, ஆரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


864 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


730. உளரெனினு மில்லாரொ டொப்பர்‌ களனஞ்சிக்‌ 
கற்ற செலச்சொல்லா தாம்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌, களன்‌ அஞ்சிக்‌ கற்ற செலச்‌ சொல்லாதார்‌ ௫ அவைக்‌ 
களத்தை யஞ்ரித்‌ தாம்கற்றவற்றை அதற்கேற்சச்‌ சொல்லமாட்டாதார்‌- 
உளர்‌ எனினும்‌ இல்லாரொடு ஒப்பர்‌ கஉயிீர்‌ வாழ்கின்றாராயினும்‌, உலகத்தா 
சாலெண்ணப்படாமையீன இறந்தாரோடோப்பர்‌. எ-று. 

ஈண்டுக்‌ களனென்றது ஆண்டிருந்சாரை, இவையைர்‌ துபாட்டானும்‌ 
அலை யஞ்சுவார இழிபு கூறப்பட்டது. (ம) 


விளக்கம்‌ :--சபையிலுள்ளோர்க்குப்‌ பயந்து தாம்‌ கற்ற விஷ 
யங்சளை அச்சபையிலுள்ளோர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்படிச்‌ சொல்ல 
மாட்டாதவர்‌ உயிரோடு கூடிவாழ்னெறவராயினும்‌, உலகத்தாரால்‌ 
அவர்‌ உயிரோடிருப்பவராகக்‌ கருதப்படாமல்‌ இறந்தவராகவே 
கருதப்படுவர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூஅனெறது. இதனால்‌, உல 
கத்து உடலோடு வாழும்‌ உயிர்களுள்‌ மக்கள்‌ உயிர்‌ சிறந்ததே ஆயி 
னும்‌, நூல்களைக்‌ கல்லாலிடின்‌ பயனற்நதென்றும்‌, அவ்விதம்‌ கற்‌ 
அம்‌ சபைக்குப்‌ பயந்து சொல்லாதிருக்குமாயின்‌ கற்றதாக எண்‌ 
ணப்படாது பழிக்கப்படுமென்றும்‌, பழிக்கப்படுவதோடு நில்லா 
மல்‌ உலசுத்தாரால்‌ ஒரு உயிரிருப்பதாகவே கருதப்பட மாட்டா 
தென்றும்‌, அவை யஞ்சு,தலால்‌ உண்டாயெ இழிவினை அறிந்தோம்‌, 
இதுகாறும்‌ அரசனுக்கு உரிய அங்கங்கள்‌ ஆறனுள்‌ முதலாவதாக 
அமைச்சன த இயல்பைக்‌ கூறுவான்‌ தொடங்கி அமைச்சு என்பது 
முதல்‌ அவையஞ்சாமை ஈறாகப்‌ பத்து அதிகாரங்களால்‌ கூறி 
முடித்தனர்‌. இனி அவ்வங்கங்களுள்‌ இரண்டாவதாக “நாடு! என்‌ 
பதனைக்‌ கூறத்தொடங்னெர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“அரசியலும்‌, அமைச்சியலும்‌ உணர்ந்தோம்‌. இனி, நாட்டின்‌ 
தன்மையை அறிய விரும்புகின்றோம்‌ '' என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


வாராயினர்‌. 


அங்கலியலில்‌ அமைச்சியல்‌ மற்றிற்று, 





நாடு 605 


74 அதிகாரம்‌. 
காடு: 


(பரி.) இனி அவ்வாசனாலும்‌ அமைச்சனாலுங்‌ கொண்டுய்ச்கப்படுவதாய்‌ 
ஏனையாண்‌ முதலிய அங்கங்கட்கு இன்றியமையாச்‌ ிறப்பிற்றுய சாடு ஓரதி 
காரத்தாற்‌ கூறுஇன்றார்‌. 


விளக்கம்‌ :- அதாவது, மேற்கூறிய அரசனாலும்‌ அவனது 
அமைச்சனாலும்‌ கொண்டு ஆளப்படுவ் காய்‌ மற்றைய அரண்‌ முத 
லாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அங்கங்களுக்குக்‌ காரணமாய்‌ உள்ள ிறப்பி 
னையுடைய நாட்டினை ஓர்‌ அதிகாரத்தினால்‌ சொல்லத்‌*தொடங்னெர்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, உயிர்கள்‌ வாழ்வதற்கு இன்றி 
யமையாச்‌ சிறப்பினை உடையது நாடு என்பதை அறிவதே அறிவா 
தலால்‌ எவ்விதமிருக்கின்‌ நாடு என்று கூறப்படும்‌ என்பதை அறி 
வித்தல்‌ வேண்டும்‌ ”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


781. தள்ளா விளையுளுற்‌ தக்காருந்‌ தாழ்விலாச்‌ 
செல்வருஞ்‌ சேர்வது நாடு. 

(பரி) இ-ள்‌. தள்ளா விளையுளும்‌--குன்றாத லிளையுளைச்‌ செய்‌ 
வோரும்‌--தச்சாரும்‌--அறவோரும்‌--தாழ்வு இலாச்‌ செல்வரும்‌--கேடில்‌ 
லாத செல்ல முடையோரும்‌--சேர்வது சாடு--ஒருங்கு வாழ்வதே நாடா 
வறு, எது, 

மற்றை யுயர்திணைப்‌ பொருள்களோடிஞ்‌ சேர்தற்றொழிலோடும்‌ இயை 
யாமையின்‌, விளையுளென்பது உழவர்மேனின்றது. குன்றாமை எல்லா 
வுணவுகளும்‌ நிறைய வளவாதல்‌, இதனான்‌ வாழ்வார்க்கு வறுமையின்டை 
பெறப்பட்டது. அறவோர்‌ ,தறர்‌தோர்‌, அர்தணர்‌ முதலாயினார்‌. ““ஈற்றவஞ்‌ 
செய்‌ வார்ச்டெச்‌ திவஞ்செய்வார்க்கு மஃதிடம்‌”” என்றார்‌ பிறரும்‌, இதனால்‌ 
அழிவின்மை பெறப்பட்டது, கேடில்லாமை-- வழங்கத்தொலையாமை, செல்‌ 
வர்‌ -கலத்தினுங்‌ காலினும்‌ அரும்பொருள்‌ தரும்‌ வணிகர்‌, இதனால்‌ அரசனுக்‌ 
கும்‌ வாழ்வார்க்கும்‌ பொருள்‌ வாய்த்தல்‌ பெறப்பட்டது, (௪) 


விளக்கம்‌ :--எக்காலத்‌. தம்‌ குறையாத விளைவுகளைச்‌ செய்‌ 
இன்றவசாகிய உழவர்களும்‌, அறமே உயிரெனக்‌ கொண்ட அறம்‌ 
தோரும்‌; எக்காலத்‌ ஐம்‌ கேட்டை யடையாத செல்வமுடையவரும்‌ 


800 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


ஆயெ இவர்களெல்லாம்‌ ஒருங்கு சேர்ர்து காழ உள்ளதே காடு 
என்று சொல்லப்படும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ க.அனெறது. இத 
னால்‌, விளையுளும்‌ என்று கூறியதினாலேயே வேறு எதன்‌ மீதுஞ்‌ 
செல்லாது அவ்விளைவினைச்‌ செய்யும்‌ உழவர்‌ மீதேயேசெல்லு 
இன்றதென்றும்‌, அவரே உலகத்து உயிர்களெல்லாம்‌ காக்கின்ற 
ஆணிபோ ல்வசென்‌.று பின்னர்‌ வருன்ற உழவு என்பதனள்‌ கூறு 
வதால்‌ அவ்வுழவரை முதலில்‌ காட்டிற்கு அங்கமாகக்‌ கூறியும்‌, பின்‌ 
னர்‌ உயிர்களுக்கு அறம்‌ ஒன்றே இம்மை, மறுமை, வீடு என்ன்ற 
மூன்றையும்‌ தருவதால்‌ அவ்வறத்தை உயிரெனக்‌ கொண்ட துறவி 
களை இரண்டாவதாகக்‌ கூறியும்‌, எவ்வளவு கொடுக்கினும்‌ குறை 
யாத செல்வத்தைத்‌ தேடுகின்ற செல்வசென்றமையால்‌ கடலில்‌ 
செல்லுகின்ற கப்பலாலும்‌, நிலத்‌ அச்‌ செல்லுின்‌ ற வண்டி முதலிய 
வைகளாலும்‌ செய்யக்கூடிய வர்த்தகங்களையெல்லாம்‌ செய்து ௮௭ 
சனுக்கும்‌ ஏனைய வாழ்வார்க்கும்‌ பொருளினை உண்டாக்கும்‌ வணி 
கரை முன்றாவதாகக்‌ கூறியும்‌ இருப்பதாக அறினெறோம்‌. அன்றி 
யும்‌ குன்றாத விளையுள்‌ என்றமையால்‌ எல்லாவித உணவுகளும்‌ 
நிறைய உண்டாகும்படி ச்‌ செய்இன்றது விளைவு என்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
செய்வதால்‌ அந்நாட்டில்‌ வாழ்வார்க்கு வஅமை யென்பது வாரா 
தென்றும்‌, துறவிகள்‌ கூறும்வழி அறத்தைக்‌ கடைப்பிடிப்போர்‌ 
சிறந்தமக்களாவாசாதலால்‌ சிறச்தமக்களுள்ள இடமென்‌ றும்‌, வழங்‌ 
கும்‌ தோறும்‌ தொலையாத செல்வமுடையோரொன்றமையால்‌, பொரு 
ளைத்‌ தேடும்‌ காலத்து ஈடு கிலையாகச்‌ சம்பா இக்கின்ற வணிகரென்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌, மேற்கூறிய உழவர்‌, துறவோர்‌,செல்வர்‌ 
ஆயெ முவரும்‌ அவரவர்க்கு உரிய இலக்கணங்களோடு அமைர்‌து 
வாழ்பவராயின்‌, அ.அநாடு என்றும்‌, அவ்விசம்வாழ்வதிலும்‌;தன்‌ திரு 
ந்து மற்றவை இல்லாவிடின்‌ பயன்படாது போகுமாதலால்‌ மூன்‌ 
அம்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ அம்‌, அவ்விதம்‌ மூன்‌றுமிருக்குமாயின்‌ 
அந்நாட்டினே ஆளும்‌ அரசன்‌ யாதொரு குறைவும்‌ அடையாது 
அறம்‌, பொருள்‌, இன்பத்தைச்‌ செய்தல்‌ கூடுமென்‌அம்‌, அவ்விதம்‌ 
அரசன்‌ வாழ்வதுடன்‌ அவன்‌ ஒழ்ப்பட்ட குடிகளும்‌ இம்மை, மறு 
மை, வீட்டினை அடைதல்‌ கூடுமென்றும்‌ அறிந்தோம்‌, அன்தியும்‌, 
இதனைச்‌ சீவகரிந்தாணி, நாமகளிலம்பகம்‌, 48-வது செய்யுளாயெ 
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நற்ற வஞ்‌ செய்‌ வார்க்டெக்‌ ஈவன்‌ செய்‌ வார்க்கு மஃதிட 
நற்பொ ருள்‌ செய்‌ வார்க்டெம்‌ பொருள்‌ செய்‌ வார்க்கு மஃதிடம்‌ 
வெற்ற வின்பம்‌ விளைவிப்டான்‌ விண்ணு வந்து வீழ்ச்தசென 


மற்றை நாடு வட்ட மாகவைகு மற்றச்‌ சாடரோ,. 
மு மறற, 


என்பதினாலும்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌. ௮ துகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
நாட்டிற்கு முசலாக இருக்கவேண்டிய மூன்று அங்கங்களையும்‌ 
அறிந்தோம்‌. இனி ஏணையவற்தையும்‌ அறிய விரும்புகின்றோம்‌” 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாரா மின, 


782. பெரும்பொருளாம்‌ பெட்டர்க தாகி பருங்கேட்டா 
லாற்ற விளைவது நாடு, 


(பரி) இ-ள்‌, பெரும்‌ பொருளால்‌ பெட்டக்கது ஆடி அளவிறச்த 
பொருளுடைமையாத்‌ பிறசேயத்தாரானும்‌ விரும்பத்‌ த4சசாய்‌-- அருங்கேட்‌ 
மஞ்‌ 2 பிறதயததாரானும்‌ விர ௮௦ 
டால்‌ ற்ற விளைவது ராடகேடன்மையோடு கூடி மிக விளைவதே 


நாடாலது, ௭-0, 


்‌ ட 5 . . 6, ட ப்‌ 

அளவிறப்புப்‌ பொருல்சளது பன்மைமேலும்‌ தனித்தனி அவற்றின்‌ 
மிகுதிமேலும்‌ நின்றது. சேடாவது:--மிக்கபெயல்‌, பெயலின்மை, எலி, 
னிட்டீல்‌, ளெ, அரசண்மை யென்றிவற்றான்‌ வருவது, “ மிக்கபெய லோடு 
பெய லின்மையெலி விட்டில்ளெ-—யபக்கணர சண்மையோ டாது.” இவற்‌ 
றை வடநூலார்‌ ஈதிகளென்ப. இவற்றுண்‌ முன்னையவற்‌ இன்மை அரசன 
றத்தானும்‌, பின்னைய தின்மை அவன்‌ மறத்தானும்‌, வரும்‌. இஃவின்மைக 


ளான்‌ மிக விளை௮தாயிற்று. (௨) 


விளக்கம்‌ :--மற்றைய தேசத்தவர்களும்‌ விரும்பக்கூடிய 
தரயெ அளவு சொல்லக்கூடர த பொருள்களை உடையதும்‌, ஒரு 
கேடும்‌ இல்லாமல்‌ மிகுதியும்‌ விளையும்‌ விளைவுகளை உடைய 
அமே காடர்குமென்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதா 
வன பொருள்களுள்‌, இன்ன பொருள்‌ விளையும்‌, இன்ன பொருள்‌ 
விலையா என்று கூறவொண்ணாமல்‌ எல்லாப்பொருள்களும்‌ விளை 
யக்கூடியதாயும்‌, அவ்விதம்‌ விளையாது கெட்டுப்‌ போவதற்கு மழை 
அதிகமாகப்‌ பெய்தலும்‌, பெய்யாது போதலும்‌ ஆகிய இரண்டு 
அர்க்குணங்களுமில்லா த தாயும்‌, பயிர்களை அழிக்கும்‌ எலி, விட்டிற்‌ 
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பூச்சி, சளி, அரசனது பார்வையில்லாமை ஆகிய இவற்றால்‌ 
வரும்‌ கேடுகளில்லா ததாயும்‌ இரு க,தல்‌ வேண்டுமென்‌ அம்‌, இவ்வித 
மிருப்பதற்கு அரசனுடைய அறச்செய்கையும்‌, மறச்செய்கையும்‌ 
அயெ இரண்டும்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அதாவது அரசனது செயல்‌ 
அறமாயிருக்குமாயின்‌ அங்காட்டினுள்‌ அதிவருஷம்‌, அனாவருஷம்‌ 
என்கின்ற அகிகமாகப்‌ பெய்தல்‌, பெய்யாது போதல்‌ ஏன்னெற 
குற்றங்கள்‌ உண்டாகா என்றும்‌, அரசனது செயல்‌ வேட்டை 
யாடல்‌ முதலிய மறச்செயலாயின்‌ தன்‌ குடிகளால்‌ விளைவிக்கப்‌ 
பட்ட விளைவுகளை அழிச்னெற எலி முதலிய பிராணிகள்‌ ௮ழியு 
மென்றும்‌ அறிந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ ௮ரசனது தகுதியால்‌ காடி 
செழித்து மிக விளையுமென்பதாயிற்று என்றனர்‌. அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, * பொருள்‌ மிகுதியும்‌ விளைவது ஈன்மையேயாகும்‌, 
ஆயின்‌ விளையும்‌ பொருள்‌ கொண்டு காட்டவர்‌ தம்‌ நாடொன்றி 
னைக்‌ காத்துக்கொள்வாசாயின்‌, ௮௮ சிறந்த நாடாகும்‌ போலும்‌ !” 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌, 


733. பொறையொருங்கு மேல்வருங்காற்‌ முங்கி மிறை 
இறையொருங்கு நேர்வது நாடு. [வற்‌ 


(பரி) இ-ள்‌, பொறை ஒருங்கு மேல்வருங்கால்‌ தாங்கி பிறசாடுகள்‌ 
பொறுத்த பாரமெல்லாம்‌ ஒருங்கே தன்கண்‌ வருங்கால்‌ அவற்றைத்‌ தாங்க 
இறைவற்கு இறை ஒருங்கு ரேர்வது நாழிகஅதன்மேற்‌ றன்னாசனுக்கு 
இறைப்‌ பொருண்‌ முழுதையும்‌ உடம்பட்டுக்‌ கொடுப்பதே ராடாவது, ௭-௮. 

பாரங்கள்‌--மச்சட்டொகுதியும்‌ ஆன்‌ எருமை முதலிய விலங்குத்‌ 
தொகுதியும்‌. தாங்குதல்‌-- அலை தத்தக்தேயத்துப்‌ பசை வந்திறுத்ததாக, 
அரசு கோல்கோடியதாக, உணவின்மைமானாகத்‌ தன்கண்‌ வர்தால்‌ அவ்‌ 
வத்தேயங்களைப்போல இனரதிருப்பச்‌ செய்தல்‌, அச்செயலால்‌ இறையைக்‌ 
குறைபடுத்தாது சானேகொடுப்பதென்பார்‌, * இறையொருங்கு நேர்வது" 


என்றார்‌, (௬) 


விளக்கம்‌ :--பிற நாடுகள்‌ தாங்கிய பாரமெல்லாம்‌ தன்‌ 
னிடத்தே ஒன்ற சேர்ர்து வருமாயினும்‌, அப்பாரங்களைத்‌ தாங்‌ 
குவதுடன்‌ தன்னரசனுக்குச்‌ செலுத்தவேண்டிய இறைப்பொரு 
ளென்னும்‌ பகுதியை முழுவதும்‌ கட்டும்‌ நில்மையுடையதே 


நாடு 369 


காடென்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது பிற காடு 
களிலுள்ள மக்கள்‌ கூட்டமும்‌, பசுக்கள்‌, எருமைகள்‌ என்னெற 
விலங்கின்‌ கூட்டங்களும்‌, கம்‌ தம்‌ தேசங்களில்‌ பகைவரால்‌ அன்‌ 
புறுத்தப்பட்டோ, அன்றி அரசன்‌ செங்கோலனாக இல்லாமல்‌ 
கொடுங்கோலனாக விருக்கும்‌ காரணம்‌ பற்றியோ, அன்றி வினையு 
ளில்லாமையால்‌ உணவு டைக்காமையாலோ தம்‌ தம்‌ சாட்டை 
விட்டு ஒரு காட்டிற்குச்‌ செல்வார்களானால்‌, அவ்விதம்‌ வந்த மக்க 
ளுக்கு வேண்டுவன உதவி அவர்‌ நாட்டில்‌ இருந்ததுபோல்‌ இனி 
மைப்பட இருக்கச்‌ செய்தும்‌, விலங்குகளுக்கு வேண்டுவன செய்து 
அவைகளைக்‌ காத்தும்‌ இருப்பதுடன்‌ இவ்விதம்‌ அயல்‌ நாட்டுப்‌ 
பாரங்களை * 
செலுத்தவேண்டிய இறைப்‌ பொருள்‌ முழுவதையும்‌ கொடுத்தல்‌ 
முடியாத” என்று கூறாது சிறிதும்‌ குறைவில்லாது தானே வலிந்து 
கொடுக்கக்‌ கூடியதுமே நாடாகும்‌ என்று அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 மேல்‌ இருக்குதளில்‌ பிறதேசத்தவரும்‌ 
விரும்பக்கூடிய ரெல்வமுடையது நாடென்றபடி இத்திருக்‌ 
குறளில்‌ அப்பிறகேசத்தவரைத்‌ தாங்குவதும்‌, ௮த மாத்திரம்‌ அல்‌ 
லாது தன்‌ மன்னனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுவனவற்றைக்‌ குறை 


ஈாங்கள்‌ தாங்குகின்றோம்‌! ஆதலால்‌ அரசனுக்குச்‌ 


யாது கொடுப்பதும்‌, காட்டின்‌ வளமென்று அறிந்தோம்‌, இனி 
இன்னும்‌ அம்‌ நாட்டிற்கு உரிய இறப்பினை எல்லாம்‌ கூறல்‌ வேண்‌ 


டும்‌? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 


784. உறுபசியு மோவாப்‌ பிணியுஞ்‌ செறுபகையுஞ்‌ 
சேரா தியல்வது நாடு. 


(பரி) இ-ள்‌. உறு பசியும்‌ மிக்க பசியும்‌--ஒவாப்‌” பீணியும்‌ றீங்‌ 
காத சோயும்‌--செதுபகையும்‌ சேரது--புறத்து சின்றுவர்‌ தழிவுசெய்யும்‌ 
பகைடிமின்றி--இயல்வது காடு--இனிது நடப்பதே நாடாவது, எ-று, 

உறுபசி, உழவருடைமையானும்‌ ஆற்றவிளைதலானும்‌ சேசாதாயித்து, 
ஓவாப்பிணி, தீக்‌ காற்று மிச்ச குளிர்‌ வெப்பங்களும்‌ அகரப்படு மவற்றது 
இமையுமின்மையிற்‌ சேராசாயிற்று, செறுபகை, அரசனாற்றலும்‌ நிலைப்படை 


யும்‌ அடவியும்‌ அரணுமுடைமையிற்‌ சேராதாயிற்று. (௪) 
47 


870 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌:--மிகுக்த பசியும்‌, நீங்காத நோயும்‌, பிறர்‌ தேயத்தி 
ருந்து வந்து அழிவு செய்னெற பகையுமில்லாமல்‌ இனிமையாக 
இருப்பதே சாடென்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது; 
முதற்றிருக்குறளில்‌ 'தள்ளாவிளையுளும்‌' என்று கூறியபடி உழுது 
பயிர்செய்னெற உழவர்‌ பலரிருப்பதினாலும்‌,பயிர்செய்த வண்ணமே 
யாதொருகேடில்லா அ விளைவதினாலும்‌,மிகுந்த பச சேராதென்றும்‌, 
தீயும்‌, காற்றும்‌, மிகுந்த குளிரும்‌, அதிகரித்த வெப்பமும்‌ ஆயெ 
இவைகளில்லாமையும்‌ உண்பதற்கு வேண்டுவனவா யெ பொருள்கள்‌ 
திமையுடையனவாய்‌ இல்லாமையும்‌ இருக்குமாயின்‌ பிணி காடா 
தென்றும்‌, நாட்டை ஆளும்‌ அரசன்‌ வல்லமையுடையவனாயும்‌, 
நிலைத்த சைன்னிய முடையவனாயும்‌, மலை, காடுகள்‌ முதலாகிய 
அரண்களை உடையவனாயும்‌ இருப்பானாயின்‌ பகைவர்‌ சேராரென்‌ 
அம்‌, இவ்விதம்‌ இருக்கும்‌ காடு குடி களுக்கு இனிமைப்பட இருக்கு 
மென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “காட்‌ 
டிற்கு உண்டாகும்‌ தீமைகள்‌ இவை என்றும்‌, அத்‌ தீமைகளில்லா 
மையால்‌ வரும்‌ ஈன்மைகள்‌ இவை என்றும்‌ அறிந்தோம்‌. இனி 
காட்டிலுள்ளார்‌ தகுதியையும்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, 


அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


735. பல்குழுவும்‌ பாழ்செய்யு முட்பகையும்‌ வேந்தலைக்‌ 

கொல்குறும்பு மில்லஅ நாடு: [குங்‌ 

(பரி) இ-ள்‌. பல்‌ குழுவும்‌௫சங்கேதவயத்தான்‌ மாறுபட்டுச்‌ கூடும்‌ 
பல கூட்டமும்‌— பாழ்‌ செய்யும்‌ உட்பகையும்‌உடனுறையாநின்றே பாழா 
இச்‌ செய்யுமுட்பகையும்‌--வேந்து அலைக்கும்‌ கொல்‌ குறும்பும்‌ இல்லது 
காடு--அளவுவக்சால்‌ வேர்சனையலைக்குங்‌ கொல்வினைக்‌ குறும்பரு மில்லா 
தீதே நாடாவது, எ-று, 

சங்கேதம்‌௫சாதிபற்றியும்‌ கடவுள்பற்றியும்‌ பலர்க்குளதா மொருமை 
உட்பகை =: ஆறலைப்பார்‌, கள்வர்‌, குறளை கூறுவார்‌ முதலிய மக்களும்‌, பன்றி, 
புலி, காடி முதலிய விலங்குகளும்‌. உட்பகை, குறும்பென்பன ஆகுபெயர்‌, 
இம்மூன்றும்‌ அரசனாலும்‌ வாழ்வாராலுங்‌ கடியப்பட்டு ஈடப்பதே நா 
டென்பதாம்‌. (௫) 


விளக்கம்‌:--சா திபற்றியோ, தெய்வம்தொழுகையைக்கு றித்‌ 
தோ ஒருவருக்கொருவர்‌ தம்‌ மனப்பாங்கின்படி மாறுபட்டுக்‌ கூடு 
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இன்ற பல கூட்டங்களும்‌, உடன்‌ வ௫த்தே அரசனைப்‌ பாழ்படுத்தும்‌ 
உட்பகையும்‌, சமயம்‌ வாய்ந்த காலத்து அரசனைத்‌ அன்பப்படுத்திக்‌ 
கொல்லும்‌ தொழிலையுடைய குறும்பர்‌ என்னும்‌ தலைவர்களும்‌ 
இல்லாததே நாடென்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, 
ஓவவோர்‌ கூட்டத்தினர்‌ ஒவ்வோர்‌ பிரிவாகப்‌ பிரிர்து கூட்டம்‌ 
கூட்டமாக ஒருவருக்கொருவர்‌ சண்டை யிடுவாசாயின்‌ அவ்வித 
நாடு அமைதியோடு இராதென் அம்‌, “ புழப்பகைகோடியின்‌ மிக்‌ 
குறினும்‌ அஞ்சார்‌, அகப்பகை ஒன்று அஞ்சிக்‌ காப்பர்‌” என்ற 
படி உடனிருர்கே எல்லாவுளவுகளையும்‌ ௮றிக்து பாழ்படுத்‌ அன்ற 
உட்பகையிருக்குமாயின்‌ அந்நாடு கன்மையடையாதென்றும்‌, 
அவவுட்பகையாவார்‌ வழிப்பறி கள்வரும்‌, வீடுபுகுக்து திருடுபவ 
ரும்‌, கோள்‌ சொல்லுவாரும்‌ ஆயெ மக்கட்‌ கூட்டங்களும்‌, பன்றி, 
புலி, கரடி. ஆயெ மிருகங்களும்‌ ஆகும்‌ என்றும்‌, ஆகையால்‌ இவ்‌ 
வித உட்பகை இல்லாமற்‌ செய்தும்‌, று று கூட்டங்களுக்குத்‌ 
தலைவராக இருந்து சமயம்‌ வாய்த்தபோதெல்லாம்‌ அரசனைத்‌ அன்‌ 
பப்படுத்துன்ற குறும்பர்களாகய பகைவர்களைத்‌ தொலைத்தும்‌ 
நாட்டை ஆளும்‌ அரசனும்‌, ௮வன்௫€ழ்‌ வாழும குடிகளும்‌ வாழ்வார்‌ 
களாயின்‌ அவ்விதம்‌ வாமும்‌ நாடே காடென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்‌ 
றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ காட்டின்‌ தன்மை யாவுமறிந்‌ 
தோம்‌. இனி வேற்றாசராயெ பகைவரால்‌ ஒர்‌ நாடு கேட்டினை 
அடைதல்‌ கூடுமன்றோ? அவ்விதக்‌ கேட்டினை அடைந்த காலத்தும்‌ 
எவ்வித தன்மையுடைய நாடு காடாகும்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினா, 


736. கேடறியாக்‌ கெட்ட விடத்தும்‌ வளங்குன்றா 
நாடென்ப நாட்டிற்‌ றலை, 

(பரி,) இ.ள்‌. சேடு அறியா--பகைவராற்‌ கெடுதலறியாததாய்‌-- 
கெட்டீவிடத்தும்‌ வளம்‌ குன்றாகாடு-- ௮ரிதிற்‌ செட்டசாயினும்‌ அப்பொழு 
தர்‌ தன்‌ வளங்குன்றாத நாட்டினை--ராட்டின்‌ தலை என்ப-- எல்லா நாட்ட 
னும்‌ தலையென்று சொல்லுவர்‌ நூலோர்‌, எ-று, 

அறியாத, குன்றாதவென்னும்‌ பெயசெச்சங்களி னிறுதிரிலைகள்‌ விகாரத்‌ 
தாற றொச்சன. கேடறியாமை அரசனாற்றலானுங்‌ கடவுட்பூசை யறங்க 
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ளென்றிவற்றது செயலானும்‌ வரும்‌, வளம்‌--ஆகரங்களிற்‌* படுவனவும்‌ வய 
வினுர்‌ தண்டலையினும்‌1 விளைவனவுமாம்‌, குன்றாமை அவை செய்யஷேண்‌ 
டாமல்‌ இயல்பாகவே யுளவாயும்‌ முன்னீட்டப்பட்டுங்‌ குறைவறுதல்‌, இவை 
யா௮பாட்டானும்‌ சாட்ட. திலக்கணக்‌ கூறப்பட்டது. ௬) 


விளக்கம்‌ :--பகைவர்களால்‌ கெடுதல்‌ என்பதே அறியாத 
தாயும்‌, ஒர்கால்‌ எப்போதேனும்‌ பகைவரால்‌ கெடுக்கப்பட்டதாயி 
னும்‌ எக்காலத்தும்‌ வளம்‌ குன்றாததாயும்‌ உள்ள நாட்டினை 
எல்லா நாடுகளுக்கும்‌ தலைமையுடைய நாடென்று நால்வல்லவர்‌ 
கூறுவர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, அரசன்‌ 
அறிவு, ஆண்மை, பெருமை என்னெற மூவித வல்லமையும்‌, கட 
வுட்‌ பூசை, தருமம்‌ செய்தல்‌ என்கின்ற நற்செயலும்‌ உள்ளவனாக 
இருப்பானாயின்‌, அவன்‌ ஆளும்‌ காடு கேடு அடையாதென்றும்‌, 
அவ்விதம்‌ ஓர்‌ கால்‌ பகைவரால்‌ கெடுக்கப்படுமாயினும்‌, களிகளில்‌ 
உண்டாகிய பொருள்களாலும்‌; வயல்களிலும்‌, தோட்டங்களிலும்‌ 
விளைகின்ற பொருள்களாலும்‌, அப்பகைவரால்‌ கெடுத்த கேட்டிற்குக்‌ 
குறைவுபடா து: கிரப்பக்கூடியதாயெ வளமுடையதாகவும்‌ இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ வளமுடைய நாட்டினை நூல்‌ 
வல்லவர்‌ ஈட்டப்படாமலே இயல்பாகவே வளத்தைப்‌ பெறும்‌ 
நாடென்றும்‌, நாடுகளில்‌ தலைமையுடையது என்றும்‌ கூறுவ 
சென்றும்‌ அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 8 இவ்‌ 
விதம்‌ இயல்பாகவே நாட்டிற்கு வளம்‌ உண்டாகச்‌ செய்யும்‌ கருவி 


கள்‌ எவை 1”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


787. இருபுனலும்‌ வாய்ந்த மலையும்‌ வருபுனலும்‌ 
வல்லா ணு நாட்டிற்‌ குறுப்பு. 
(பரி) இ-ள்‌. இருபுனலும்‌--£ழ்ரீர்‌ மேனீரெனப்பட்ட தன்கணீ 
ரும்‌--வாய்ந்தமலையும்‌ - வாய்ப்புடைத்தாய மலையும்‌—வருபுனலும்‌ ௪ அதனி 
ஊின்றும்‌ வருவதாய நீரும்‌--வல்லரணும்‌ அழியாத நகரியும்‌ நாட்டிற்கு 


உறுப்பு ஈாட்டிற்கவயவமாம்‌, எ-று, 





* ஆகரங்கள்‌ - சுரங்கங்கள்‌. 


ர்‌ தண்டலை குளிர்ச்த சோலை, 
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ஈண்டுப்‌ புனலென்றது அரவ, சேணிகளும்‌, ஏரிகளும்‌, ஆறுகளுமாயெ 
ஆதாரங்களை, அவயவமாதற்குரியன அவையேயாகலின்‌. அவற்றான்‌ வானம்‌ 
வறப்பினும்‌ வளனுடைமை பெறப்பட்டது. இடையதன்றி யொருபுடைய 
தாகலும்‌ தன்‌ வளர்‌ தருதலும்‌ மாரிக்கணுண்டரீர்‌ கோடைக்கு ணுமிழ்தலு 
முடைமைபற்றி, * வாய்ர்‌,தமலை ' என்றார்‌. அரண்‌ ஆகுபெயர்‌. இசனான்‌ அத 


னவயவங்‌ கூறப்பட்டது. (௭) 


விளக்கம்‌ :--8ழ்‌ நீர்‌, மேல்‌ நீர்‌ எனச்கூடிய இருவித நீர்‌ 
வளப்பத்தையும்‌, வாய்ப்புடைய மலையையும்‌, அம்மலையிடத்தி 
னின்றும்‌ வருவதாயெ நீரும்‌, அழியாத நகரியும்‌ நாட்டிற்கு அவ 
யவம்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறனெறது. அதாவது, அரவு, 
கேணிகள்‌, ஏரிகள்‌, ஆறுகள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட ஆதாரங்களை 
யுடையதும்‌, தனக்கு உண்டாயெ வளத்தைக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ 
மரரிக்காலத்து உண்ட நீரைக்‌ கோடைக்கால முழுவதும்‌ கொடுப்ப 
தாயெ மலைவளமுடையதும்‌,; பகைவர்‌ அபகரியாதபடி காட்டிற்கு 
உரியதாயெ அரணும்‌, அழிவில்லா த ஈகரமுமுடைய தமாக இருக்க 
வேண்டுமென்றும்‌, அவ்வாறு அவயவங்களை யெல்லாம்‌ பெற்றிருக்‌ 
இன்‌ ஓர்‌ கால்‌ வானம்‌ மழைபெய்யாது விடினும்‌ காடு வளமடை 
தல்‌ கூடுமென்றும்‌, அதுவே சிறந்த நாடென்றும்‌ அறினெறோம்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட. மாணாக்கர்‌, “காட்டிற்கு உறுப்பினை அறிந்‌ 
தோம்‌. இனி அர்காட்டிற்குப்‌ பிறதேயத்தாலும்‌ விரும்பும்‌ அழ 
இனைக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌! என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா ராயினர்‌. 


788. பிணியின்மை செல்வம்‌ விளைவின்ப மேம 
மணியென்ப நாட்டிற்கிவ்‌ வைந்து. 

(பரி) இ-ள்‌. பிணியின்மை செல்லம்‌ விளைவு இன்பம்‌ ஏமம்‌ இல்‌ 
வைந்‌து-ரோறின்மையுஞ்‌ செல்வம்‌ விளைதல்‌ இன்பம்‌ காவலென்றிவை 
யுடைமையுமாகிய இவ்வைர்‌தினையும்‌--காட்டிற்கு அணி என்ப-ராட்டிற்‌ 
கழஜென்று சொல்லுவர்‌ நாலோர்‌. எ-று, 

பிணியின்மை கிலஈலத்தான்‌ வருவது. செல்வம்மேற்‌ சொல்லியன. 
இன்பம்‌--விழவும்‌ வேள்வியுஞ்‌ சான்றோரு முடைமையானும்‌, நுசர்வன 
வுடைமையானும்‌, நிலநீர்களது ஈன்மையானும்‌, வாழ்வார்க்கு உண்ணிகழ்‌ 
வது, சாவலெனவே அரசன்‌ காவலும்‌ வாழ்வோர்‌ காவலும்‌ ௮சண்காவலு 
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மடங்கின. பிறதேயங்க.ரினுள்ளாரும்‌ விழைந்து பின்‌ அவையுள்ளாமைக்‌ 
கேதவாய அதனழகு இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. (௮) 


விளக்கம்‌ :-- நால்‌ வல்லவர்‌ காட்டிற்கு அழகென்று கூறு 
வது ரோயில்லாமையும்‌, செல்வங்கனயுடைய அம்‌, விளைவினை 
யுடையதும்‌, இன்பத்தை விளைப்பஅம்‌, காவலையுடைய தம்‌ ஆயெ 
ஐந்தும்‌ ஆகும்‌ என்ற இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, 
நாட்டின்‌ நிலம்‌ குற்றமற்றதாயும்‌, ஈன்மையுடையதாயும்‌ இருக்கு 
மாயின்‌ நோய்‌ வாசாதென்றும்‌, வாணிபம்‌ முதலியன செய்து 
செல்வத்தை ௮இகரித்தலால்‌ வறுமை நீக்கிச்‌ செல்வத்தையுடைய 
தாகுமென்றும, £ உழவர்‌ கெடாது தம்‌ தொழிலைச்‌ செய்வா 
ராயின்‌ நல்ல விளைவு வருமென்றும்‌, நாட்டில உள்ள ஆலயங்க 
ளுக்குத்‌ இருவிழாச்‌ செய்தலாலும்‌, வேள்விமுதலிய செய்தலா லும்‌, 
சான்றோர்‌ இருத்தலா லும்‌, உண்ணக்கூடிய பொருள்கள்‌ இடைப்‌ 
பதா னும்‌, நிலத்தின்‌ நன்மையும்‌ நீர்‌ ஈன்மையும அமைந்திருப்ப 
தாலும்‌ வாழ்வார்க்கு இன்பம்‌ உண்டாகுமென்றும, அரசன்‌ காவ 
அம்‌ நாட்டில்‌ வாழ்வோர்‌ செய்து கொள்ளும்‌ காவலும்‌, அரண்‌ 
காவலும்‌ இருக்குமாயின்‌ காவலாகுமென்றும்‌, மற்ற தேசத்‌ 
தவர்கள்‌ இங்கு வந்து இக்காட்டினை விரும்பிய பிறகு பின்னர்‌ 
அவர்‌ நாட்டினை விரும்பாவண்ணம்‌ செய்யுமாயின்‌ அழகுடைய 
தாகுமென்றும்‌ கூறுவதாக அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, (இவ்வித மெல்லாம்‌ அழருபெற நாடிருப்பத தம்‌ 
தம்‌ நிலைக்கேற்ப அவரவர்‌ தேடி வருந்துவதால்‌ உண்டாகுமே 
அன்றி இயல்பாகவே உண்டாகுமோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
க்ுறுவாராயினர்‌. 
739. நாடென்ப நாடா வளத்தன நாடல்ல 

நாட வள த்தரு தாடு, 

(பரி) இ-ள்‌. காடா வளத்தன நாடு என்ப: தங்கண்வாழ்வார்தேடி 

வருந்தாமல்‌ அவர்பாற்றுனே யடையுஞ்‌ செல்வத்தை யுடையவற்றை 


தூலோர்‌ காடென்று சொல்லுவர்‌ ;--சாட வளம்‌ தரும்‌ சாடு நாடு அல்ல 


ஆதலாற்‌ றேடிவருர்தச்‌ செல்வ மடைவிக்கும்‌ காடுகள்‌ சாடாகா, எ-று, 


நாடுதல்‌ இருவழியும்‌ வருத்தத்தின்மேனின்றது. ': பொருள்‌ செய்‌ 
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வார்க்குமஃதிடம்‌”” * என்றார்‌ பிறரும்‌. நாலோர்‌ விதிபற்றி எதிர்மறைமுகத்‌ 
தாற்‌ குற்றங்‌ கூறியவாறு. இவ்வாறன்றி “என்ப” என்பதனைப்‌ பின்னுங்‌ 
கூட்டி இருபொருள்பட வரைப்பின்‌ அனுவா தமாம்‌, (௯) 


விளக்கம்‌ :--தன்னிடத்து வாழும்‌ மக்கள்‌ தேடி வருந்தா 
மல்‌ ௮ம்மக்களிடத்துச்‌ தானே சென்று அடையும்‌ செல்வத்தை 
உடையதை நால்‌ வல்லவர்‌ நாடென்று கூறுவர்‌ என்றும்‌, அதுவல்‌ 
லாமல்‌ தேடி வருர்னுதலால்‌ செல்வத்தை உண்டுபண்ணும்‌ நாடுகள்‌ 
நாடுகள்‌ ஆகாவென்றும இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதலால்‌ 
இயல்பாகவே நிலவளத்தாலும்‌, நீர்வளத்தாலும்‌, செல்வத்தைத்‌ 
தருவதே நாடென்னும்‌, வரு௩திச்‌ செல்வத்தை அடையச்‌ செய்யும்‌ 
காடு நாடல்ல வென்றும்‌ கூறினர்‌. ௮௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌ (கோடு, 
நாட்டின்‌ உறுப்பு, நாட்டின்‌ அழகு, வாடாத செல்வம்‌ இவையெல்‌ 
லாமிருக்கனும்‌ அரசன்‌ தகுதியற்றவனாக இருப்பானாயின்‌ அக்‌ 
காலத்து எதுவாகும்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


740. ஆங்கமை வெய்தியக்‌ கண்‌ ணும்‌ படிமின்றே 
வேந்தமை வில்லாத நாடு. 


(பரி.) இ-ள்‌. வேர்‌து அமைவு இல்லாத நாடு--வேந்தனோடு மேவுத 
வில்லாத நாடு--அங்கு அமைவு எய்தியக்‌ கண்ணும்‌ பயம்‌ இன்றே மேற்‌ 
சொல்லிய குணங்களெல்லாவற்றானும்‌ நிறைந்திருந்ததாயினும்‌ அவற்றாற்‌ 
பயனுடைச்தன்று. எ-று. 

வேர்தமைவெனவே, குடிகள்‌ அவன்‌ மாட்டன்புடையராதலும்‌ அவன்‌ 
முன்‌ இவர்மாட்டருஞ்டையனாதலும்‌ அடங்னெ, அலையில்வழி வாழ்வோ 
ரின்மையின்‌, அவற்றாற்‌ பயணின்றாயிற்று, இவை யிரண்பொட்டானும 
அதன்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. (ம) 


விளக்கம்‌: மேற்‌ சொல்லிய குணங்கள்‌ எல்லாவற்றாலும்‌ 
நிறைந்திருக்கும்‌ ஈாடாயினும்‌, வேர்தனோடு பொருந்தாத நாடா 
யின்‌ அசகுணங்களால்‌ பயன அடையாது என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. அதாவது, குடிகள்‌ அரசன்மாட்டு அன்புடைய 
வராயிருத்த லும்‌, அவ்வரசன்‌ தானும்‌ குடிகளிடத்து அன்புடைய 





* 791-வது குறனாரையைப்‌ பார்க்க, 
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வனாயிருத்த ஓம்‌ ஆக நாடான து இருக்குமாயின்‌ மேல்‌ காட்டிற்குக்‌ 
கூறிய குணங்களெல்லாம்‌ குணங்களாக நின்று பயன்‌ படுமென்‌ 
அம்‌, அவ்வாறு அரசனும்‌, குடிகளும்‌ பொருந்காவிடின்‌ ௮க்குணங்‌ 
களால்‌ அவ்வரசனும்‌, காடும்‌ யாதொரு பயனும்‌ அடைவதற்கு இல்‌ 
லாமற்போம்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “(முன்னர்‌ காட்டிற்கு உறுப்புக்களைக்‌ கூறிய காலத்து வல்லாண்‌ 
வேண்டுமென்‌ அ கூறினீர்‌. அவ்வரண்‌ எத்தகைக்து என்பதைப்பற்றி 
அழிய விரும்புகின்றோம்‌ '' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 





75. அதிகாரம்‌. 





அரண்‌. 
(பரி.) இனி ௮ச்சாட்டிற்குறுப்பா யடங்குமாயினும்‌ பகைவராற்‌ ரொலைவு 
வர்துழி அது தனக்கும்‌ ௮ரசன்றனச்கும்‌ ஏமமாதற்‌ சிறப்புப்பற்றிப்‌ பிறிதோ 
சங்கமாச வோதப்பட்ட அரண்‌ இல்வதிகரரத்தாற்‌ கூறுகின்றார்‌. 


விளக்கம்‌: அதாவ.அ, இவ்வரண்‌ என்பது ஏனைய உறுப்புச்‌ 
கள்போல்‌ நாட்டிற்கு ஓர்‌ உறுப்பாய்‌ நாடு என்னும்‌ அதிகாரத்‌ 
அள்‌ அடங்க வருவதாயினும்‌, பகைவரால்‌ ஏதேனும்‌ துன்பம்‌ 
வந்து அர்காட்டிற்குக்‌ கெடுதிவரும்‌ காலத்து அந்காட்டையும்‌, அந்‌ 
காட்டையாளும்‌ அரசனையும்‌ காக்னெற காவலாக இருப்பதால்‌, 
இதனை மற்றொரு அங்கமாக இறைமாட்சியுள்‌ வைத்தபடி இங்கு 
கூறஇன்றனர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, எனைய 
உறுப்புக்களை எல்லாம்‌ தனித்துக்‌ கூறாது இதனையே தனித்துக்‌ 
கூறுவதால்‌ இதன்‌ இறப்பு மிக்கதாக இருக்கும்போலும்‌ !'” என்ன 
அம்‌, அசிரியர்‌ ௯.அவாராயினர்‌, 


741. ஆற்று பவர்க்கு மாண்பொரு எஞ்சித்தத்‌ ற்‌ 
போற்று பவர்க்கும்‌ பொருள்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. ஆற்றுபவர்க்கும்‌ அரண்‌ பொருள்‌ க மூவகையாற்றலுமுடை 
யராய்ப்‌ பிறர்மேற்‌ செல்வார்க்கும்‌ அரண்‌ சிறந்தது அஞ்சித்‌ தற்போற்று 
பவர்க்கும்‌ (அரண்‌) பொருள்‌ ௫அலையின்றித்‌ தம்மேல்‌ வருவார்ச்கஞ்சித்‌ 
தன்னையே யடைவார்க்கும்‌ அரண்‌ சிறந்தது ; எ-று, 


அரண்‌ 877 


பிறர்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ உரிமை பொருண்‌ முதலியவற்றைப்‌ பிறனொரு 
வன்‌ வெளலாமல்‌ வைத்துச்‌ கெல்லவேண்டுமாகலானும்‌, அப்பெருமை 
தொலைந்திறுஇிவர்‌ தழிக்‌ சடனடுவ அடைகலத்சார்போன்று ஏமங்காணா 
திறுவராகலானும்‌, ஆற்‌அபவர்க்கும்‌ போற்றுபலர்க்கும்‌ அரண்‌ பொருளா 
யிற்று, ஆற்றலுடையராயினும்‌ அரணில்வழி அழியும்‌ பாலராகலின்‌, அவ 
ஸா முற்கூறினார்‌, இதனால்‌ அரணின து சிறப்புச்‌ கூறப்பட்டது. (௧) 


விளக்கம்‌ :--அ.ஜிவு, ஆண்மை, பெருமை என்னெற மூவகை 
ஆற்றலும்‌ உடையராய்ப்‌ பகைவர்மீது செல்வார்க்கு அரண்‌ 
என்பது சிறந்ததாகுமென்றும்‌, அவையில்லாமல்‌ தம்மீது வெல்வ 
தற்கு வருனெற பகைவர்களுக்குப்‌ பயந்து தன்னையே வந்து 
அடைஅனெறவர்களுக்கும்‌ அரண்‌ ஆனது இறெப்புடையதாகும்‌ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, அரசனான 
வன்‌ பிறபகைவர்கள்‌ மீது யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லும்போது தன்‌ 
னுடைய உரிமை, பொருள்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ வேறு 
ஒருவன்‌ அபகரியா வண்ணம்‌ வைத்துச்‌ செல்லவேண்டுமாதலால்‌ 
அக்காலத்து அரண்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அஅவன்றியும்‌ பகைவர்‌ 
தன்மீது வந்த காலத்துத்‌ தனக்குள்ள பெருமையெல்லாம்‌ ஒழிக்து 
தோற்றுப்போவானானால்‌, ஈடுக்கடலில்‌ செல்லுபவர்‌ தம்மை ஏற்றிச்‌ 
செல்லும்‌ கப்பல்‌ உடையுமாயின்‌ எவ்வாறு வருந்துவரோ அது 
போல்‌ வருக்துவதற்கு ஏதுவாகு மாதலால்‌, அவ்விதம்‌ வருந்தா வண்‌ 
ணம்‌ செய்வதற்கு ௮ரண்‌ வேண்டுமென்றும்‌, ஆதலால்‌ வலியுடை 
யார்க்கும்‌, வலி இல்லாதார்க்கும்‌ இருவர்க்கும்‌ ௮ரண்‌ என்பது 
வேண்டியே உள்ள து என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, இத்திருக்குறளால்‌ அரண அ இறப்பினை அறிக்தோம்‌, 
இனி அரண்‌ என்பது ய தென அறிய விரும்புனெறோம்‌!” என்ன 
லும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


742. மணிதீரு மண்‌ ணு மலையு மணிநிழற்‌ 
காடு முடைய தரண்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. மணிநீரும்‌ மண்ணும்‌ மலையும்‌ அணிதிழற்காடும்‌ உடை 
யது அரண்‌ --மணிபோலு நிறத்தினையுடைய நீரும்‌ வெள்ளிடை ந்லமும்‌ 
மலையுங்‌ குளீர்கத நிழலையுடைய காடுமுடையசே அ௮ரணாவது. எ-று, 
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378 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


எஞ்ஞான்றும்‌ வற்றாத நீரென்டார்‌, 'மணிரீர்‌' என்றும்‌, ரீருகிழலுமில்லா 
மருநிலமென்பார்‌ (மண்‌ என்றும்‌, செறிர்த காடென்பார்‌ *அணிநிழற்சாடு' 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. மதிற்புறத்து மருகிலம்‌ பகைவர்‌ அரண்பற்றாமைப்‌ பொ 
ரட்டு, நீராண்‌, நிலவரண்‌, மலையரண்‌, சாட்டாண்‌ என இயற்கையுஞ்‌ செயற்‌ 
சையுமாய இர்ரான்௧சரணுஞ்‌ குழப்படுவது அரணென்பதாம்‌, (௨) 

விளக்கம்‌ :--மணிரீரும்‌, வெள்ளிடை நிலமும்‌; உயர்ந்த 
மலையும்‌, குளிர்ந்த நிழலுடைய காடும்‌ உடையதே அரண்‌ என்று 
இத்திருக்குறள்‌ ௬ முன்றது. இதனால்‌ மணிபோலும்‌ நிறத்தை 
யுடைய வற்றாத ஊற்று நீரையுடை யம்‌, நீரும்‌ நிழலுமில்லாத வற்‌ 
நல்‌ நிலம்‌ உடையதும்‌, உயர்ந்த மலையினையுடையதும்‌, பகைவர்‌ 
தாண்டி வருவதற்குக்‌ கூடாத அடர்க்தகாடு உடையதும்‌ ஆயெ இலக்‌ 
கணம்‌ பொருந்தியதே அரண்‌ என்று அறிக்தோம்‌, அது என்‌ 
னையோவெனில்‌ ? வற்றாத நீர்‌ இல்லாவிடின்‌ மதிற்புரத்தை 
சூழ்க்துகொள்ள அகழியைத்‌ தாண்டிப்‌ பகைவர்‌ உள்‌ அழைந்து 
விடுவார்களாதலால்‌ நீர்‌ அரண்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அகழிக்கும்‌ 
மலைக்கும்‌ ஈடுவே நிழலும்‌, நீருமில்லாத வெறு கில மிருக்குமாயின்‌ 
அர்நிலத்தைத்‌ தாண்டிவருவது பகைவர்க்குக்‌ சடினமாயிருக்கு 
மாகையினால்‌ ௮வ்லித வெறுநிலம்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்வித 
வெறு நிலத்திற்கும்‌ அடர்ந்த காட்டிற்கும்‌ நடுவே மலையிருக்கு 
மாயின்‌ பகைவர்‌ அதனைக்‌ கடந்து வருதல்‌ கூடாதாதலால்‌ மலை 
வேண்டுமென்றும்‌, ௮ம்மூன்‌.றும்‌ கடந்து பிறகு நெருங்க காடி 
ருக்குமாயின்‌ பகைவர்‌ முசலிலேயே உள்நுழைந்து வருவத ற்குக்‌ 
கடுமையாக இருக்குமா தலால்‌ செறிந்த காடு வேண்டுமென்றும்‌, 
நீர்‌ அரண்‌, நிலவாண்‌, மலை அரண்‌, காட்டாண்‌ அயெ சான்கு 
அரண்சளும்‌ ஒன்றுகூடி யிருப்பதே அரண்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ நான்கு அரண்களை 
யும்‌ ௮றிர்நோம்‌. இனி சாட்டினைச்‌ சுற்றி மடலும்‌ இருக்கக்‌ காண்‌ 
இன்றோம்‌. அதனையும்‌ ஓர்‌ அரண்‌ என்று கூறல்வேண்டுமோ ? 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 
748. உயர்வகலந்‌ திண்மை யருமையிந்‌ நான்டு 

னமைவர ணென்றுரைக்கு நூல்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌, உயர்வு அகலம்‌ திண்மை அருமை இர்நான்டின்‌ அமைவு 
உயர்ச்சியும்‌ ௮சலமுச்‌ தண்மையும்‌ அருமையுமென்று சொல்லப்பட்ட இச்‌ 


அரண்‌ 879 


நான்இன்‌ மிகுதியையுடைய மதிலை அரண்‌ என்று உரைக்கும்‌ நூல்‌2 அர 
ணென்று சொல்லுவர்‌ தாலோர்‌, எ-று, 


அமைவு, நூலென்பன ஆகுபெயர்‌, உயர்வு -ஏணியெய்தாத௮, அகலம்‌ = 
புறத்தோர்க்கு அகழலாகா அடியகலமும்‌, அகத்தோர்க்கு நின்று வினைசெய்ய 
லார்‌ தலையகலமும்‌, இண்மை--சல்லிட்டிசைகளாற்‌* செய்தலிற்‌ குத்தப்‌ 
படாமை, அருமை கபொறிகளான்‌ அணுகற்கருமை. பொறிகளாவன:-*வளை 
விற்‌ பொறியு மயிற்செறி நிலையுங்‌-கருலிரலூகமுங்‌ கல்லுமிழ்‌ கவணும்‌- 
பரிவுறு வெர்கெயும்‌ பாகடு கு.நிரியு--காய்பொன்‌ னுலையுங்‌ சல்விடு கூடை 
யுக தூண்டிலுர்‌ அடக்கு மாண்டலை யடுப்புங்‌-கயையுங்‌ கழுவும்‌ புதையும்‌ 
புழையு--மையலித்‌ துலாமுங்‌ கைபெய ரூசியஞ்‌--சென்றெறி சிரலும்‌ பன்றி 
யும்‌ பணையு- மெழுவுஞ்‌ சப்பு முழுவிறற்‌ கணையமுங்‌ கோலும்‌ குர்தமும்‌ 
மேலுஞ்‌ குலமும்‌ 4 என்றிவை முதலாயின. (௬) 


விளக்கம்‌ :--உயர்வும்‌, அகலமும்‌, வலிமையும்‌, அருமையும்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட இந்த நான்கு தகுதியையும்‌ மிகுதியாக 
உடைய மதிலொன்‌ அ இருக்குமாயின்‌ அவ்வித மதலை ,நால்வல்லவர்‌ 
அரண்‌ என்று சொல்லுவரென்று இத்திருக்குநள்‌ கூறுனெறது. 
அதலால்‌, மேற்கூறிய நான்கு அரண்களோடு மதிலென்னும்‌ ஒர்‌ 
அரணும்‌ வேண்டும்‌ என்றம்‌, பகைவரால்‌ ஏணி முதலியவை 
கொண்டு மேல்‌ எறக்கூடா ததாயெ உயர்ச்சியும்‌, பகைவர்களால்‌ 
வெளியே இருந்து தோண்டி விடாதபடி. மதிலின்‌ அடிப்புறத்தில்‌ ௮௪ 
லமும்‌, உள்ளிருக்து யுத்தம்‌ செய்பவர்க்கு மேலேறி யுத்தத்தைச்‌ 
செய்வதற்னாக்கூடிய மேற்புறத்தில்‌ அகலமும்‌, ஆயு தம்கொண்டு குத்‌ 
தித்‌ அளையாக்கக்கூடா தபடி கல்‌ முதலியவைகளால்‌ கட்டப்பட்டதா 
யும்‌, பகைவர்‌ ௮ம்மதிலிடத்து அணுகா தவண்ணம்‌ தானேவளைந்து 
எய்யும்‌ இயர்திரவிற்பொ தியும்‌, கருமையாயெ விரலை யுடையதாய்க்‌ 
குரங்கு போலிருந்து பகைவர்‌ சேர்ந்தவுடன்‌ கடிக்னெற பொறியும்‌, 
தானே கல்லை வீசுகின்ற கவண்‌ என்னும பொறியும்‌, அணுனெவ 
ரைக்‌ கொல்லுவதற்குக்‌ காய்ந்து கொண்டே இருநத இறைக்கின்ற 
கெய்யையுடைய பொறியும, செம்பீனை உருக்கித்‌ தன்னிடததே 


* இட்டிகை- சுண்ணாம்பு. 
ர்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, அடைக்கலக்காதை; 207-210, 
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வைத்து அணுனெவர்மீது இறைக்கும்‌ பொறியும்‌, பல உலோ 
கங்களைக்‌ காய்ச்சி எறிவதற்கு உரியதாயெ பலவித பொறிகளும்‌, 
வீசுவதற்கு உரியதாயெ பொறிகளுக்குக்‌ கல்லினை நிரைத்து வைக்‌ 
கும்‌ கூடைகளாகய பொறிகளும்‌, தூண்டிள்போன்று வடிவமுடை 
யதாகச்‌ செய்யப்பட்டு அகழியைத்‌ தாண்டி மதிலினைப்பற்றும்‌ பகை 
வசைக்‌ கோத்துவலிக்கும்‌ கருவியாகிய பொறியும்‌,சழிகோல்போலக்‌ 
கழுத்தில்‌ பூட்டி முறிக்கும்‌ சங்லிகளையுடைய பொறியும்‌, பறவை 
வடிவாகப்‌ பண்ணப்பட்டுப்‌ பறக்கவிடுதலால்‌ பகைவரது உச்சியைக்‌ 
கொத்தி மூளையைக்‌ கடிக்கும்‌ பல பொறிகளும்‌, சடங்கில்‌ ஏறிய 
வுடன்‌ மல்லாத்தித்தள்ளும்‌ இருப்பு உலக்கையுடைய பொறியும்‌, 
கடுகுபோன்ற பொறியும்‌, பாணங்களை நிறையவுடைய பொறியும்‌, 
பகைவர்‌ வருங்காலத்து நுழைந்து கொள்ளுவதற்கு உரிய அறை 
களும்‌, பகைவரைப்பற்றி அவர்‌ உடலைத்‌ தூக்கிப்போகும்படிச்‌ செய்‌ 
இன்ற நிறைகோல்போன்ற பொறியும்‌, மதிலினுடைய தலையைப்‌ 
பற்றுவாரை அவர்கள்‌ கையைப்‌ பொத்துகன்ற ஊ9களை யுடைய 
பொறிகளும்‌; பகைவர்மேல்‌ சென்று கண்ணைக்‌ கொத்துகின்ற சச்‌ 
சிலிப்‌ பறவை போன்ற பொறியும்‌, மதிலின்தலையிலேறின பகைவ 
ரது உடலைக்‌ கொம்பினால்‌ இழிக்க இரும்பால்‌ செய்துவைத்த 
பன்றியாயெ பொறியும்‌, வருனெற பகைவரை அடித்தற்காக மூங்‌ 
இல்‌ வடிவாக அமைத்து வைத்த பொறியும்‌, மதிற்புறத்தின்‌ கத 
வுக்கு வலிமைசெய்யும்படி உள்வாயிற்படியில்‌ நிலத்திலே விழவிடு 
கின்ற மரங்களும்‌, கணையாயிரம்‌ விட்டேறும்‌, குந்தமும்‌, வேலும்‌ 
நூறுபேர்களைக்‌ கொல்லுகின்ற சதக்கனி, தள்ளிவெட்டி , யானைப்‌ 
பொறி, பாம்புப்பொறி, புலிப்பொறி, சகடகப்பொறி, ஆட்டுப்‌ 
பொறி, சிங்கப்பொறி என்கின்ற பொறிகளும்‌ ஆயெ இவ்வித 
பொறிகளை மெல்லாம்‌ உடைய மதிலை அரண்‌ என்றும்‌ அறிந்‌ 
தோம்‌. இதை மேல்‌ பரிமேலழகர்‌ தம்‌ உரையுள்‌ எடுத்துக்காட்‌ 
டிய லெப்பதிகாரம்‌, அடைக்கலக்காதை, அகவற்பாவா லும்‌ அறிதல்‌ 
கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “(இவவித மதிலொன்று 
அமைந்த காலத்து அரசன்‌ மதிற்புறத்து வேறு ஒரு காவலையும்‌ 
அமைக்கவேண்டுவ தில்லை போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 


சாயினர்‌, 
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744. சிறுகாப்பிற்‌ பேரிடத்த தாடி யுறுபகை 
யூக்க மழிப்ப தரண்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, சிறுகாப்பிற்‌ பேர்‌ இடத்தது ஆதி காக்கவேண்டுமிடஞ்‌ 
சிறிதாய்‌ அசன்றவிடத்தை யுடைத்தாய்‌--2 ௮ பகை ஊச்கம்‌ அழிப்பது 
அரண்‌ தன்னைவர்‌ அ முற்‌.ரிய பகைவா3ு மனவெழுச்சியைக்‌ கெடுப்பதே 
அரணாவது, எ-று, 

வாயிலும்‌ வுதியுமொழிர்ச விடங்கள்‌ மலை, காடு, நீர்நிலையென்றிவற்றுள்‌ 
ஏற்பனவுடைத்தாதல்‌ பற்றிச்‌ 'சிறுகாப்பின்‌' என்றும்‌; அகத்தோர்‌ ஈலிவின்றி 
யிருத்தல்பற்றிப்‌ 'பேரிடத்ததாகி' என்றும்‌, தம்வலி சோக்கி இதுபொழுதே 
யழித்துமென்று வரும்‌ பகைவர்‌ வரது கண்டால்‌ அவல்வூக்க மொழிதல்பற்றி 
( ஊச்சமழிப்பது ' என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪) 

விளக்கம்‌ :- காக்கவேண்டுமிடம சிறியதாயும, எனைய இடம்‌ 
அகன்றதாயும்‌ உடையதாய்‌ மதிலாகய தன்னைப்‌ பகைவர்‌ வந்து 
அடைந்தகாலத்து அப்பகைவரது மனத்திலுள்ள ஊக்கத்தைக்‌ 
கெடுத்து நிற்பதே அரண்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது, அதாவது, மதிலின்‌ வாயில்‌, சிறுவழி 
அ சிறு இடங்களில்‌ காவல்‌ அமைக்கக்கூடிய தாயும்‌, ஏனைய 
இடங்களெல்லாம மலை, காடு, நீர்நிலையாயெ அகழிகள்‌ ஆகிப இவை 
களால்‌ சூழ்ந்‌ இருக்க வேண்டுமென்றும்‌, அவ்வித மிருக்குமாயின்‌ 
அவ்வாயிற்‌ புறத்தும்‌ வழியிலும்‌ காவலாளர்களை அமைக்கின்‌ அது 
போதுமானதாக இருக்குமென்றும்‌, உள்ளிருக்கும்‌ வீரர்முதலியோர்‌ 
பகைவரால்‌ வளைக்கும்‌ காலத்துத்‌ துன்பப்படாது இருக்கக்கூடிய 
பெரிய இடத்தை யுடையதாயும்‌ தம்முடைய வலிமையை எண்ணி 
இப்போதே இந்தாட்டையும்‌, காட்டையாளும்‌ அரசனையும்‌ அழி 
தீது விடுவோம்‌' என்றெண்ணி வருன்ற பகைவர்‌, மதிலிடத்தே 
வந்து மதிலைப்பார்த்ததும்‌, (இம்மதிலோ மிக அளுலையுடையது 
இதனைக்கடக்க ஒருவரா லுமாகாது' என்று அப்பகைவரது ஊக்‌ 
கத்தை ஒழிக்கக்‌ கூடியதாயும்‌ இருக்கின்ற மதிலே அரண்‌ என்றும்‌ 
அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 அரணானது 
உள்ளிருப்போர்‌ ஈலிவடையாவண்ணம்‌ வேறிடத்தை உடையதாய்‌ 
இருந்தாத்‌ போதுமோ? உள்ளிருப்போர்க்கு வேறு ஒன்றும்‌ 
வேண்டாமோ ?" என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 
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745. கொளற்கரிதாய்க்‌ கொண்டகூழ்த்‌ தாடி யகத்தார்‌ 
நிலைக்கெளிதா நீர தரண்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, கொளற்கு அரிதாய்‌ புறத்தாராற்‌ கோடற்‌ கரிதாய்‌.- 
கொண்டகூழ்த்தா- உட்கொண்ட பலவகை யுணவிற்றாய்‌-அகத்தார்‌ 
நிலைக்கு எளிதாம்‌ நீரது அ௮ரண்‌--அகத்தாரனு போர்நிலைக்‌ கெளிதாய நீர்‌ 
மையை யுடையதே அ௮ரணாவது, எ-று. 

சோடற்சருமை கஇளைடெங்குகளானும்‌ பொறிகளானும்‌ இடங்கொள்‌ 
ளுதற்‌ கருமை, உணவு தலைமைபற்றிக்‌ கூறினமையின்‌, மற்றுள்ள நகரப்படு 
வனவுமடங்கின, நிலைசக்கெளிதா நீர்மையாலது :--அசத்தார்‌ விட்ட வாயுத 
முதலிய புறத்‌ சார்மே லெளிதிற்‌ சேறலும்‌, அவர்‌ விட்டன அகத்தார்‌ மேற்‌ 
செல்லாமையும்‌, பதணப்பரப்பும்‌ முதலாயின, (௫) 

விளக்கம்‌:_—பகைவராகிய புறத்தில்‌ உள்ளவர்களால்‌ கொள்‌ 
ரூதற்கு அருமையுடையதாய்‌ உள்ளே உள்ள விரர்‌ முதலியோர்‌ 
உண்பதற்கு உரிய பலவகை யுணவினை உடையதாய்‌ உள்ளிருக்‌ 
கும்‌ வீரர்‌ போர்செய்வதற்கு உரிய எளிமையுடை.ய தாய்‌ இருப்பதே 
அரண்‌ என்று இத் திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, இளை, நீர்‌ 
இடங்க, பொறிகள்‌ ஆயெ இவைகளைப்‌ பெற்றிருப்பதால்‌ பகைவ 
ரால்‌ அடையக்கூடாத தாயும்‌ உண்ணப்படுகின்ற உணவுகள்‌ யாவும்‌ 
குடிப்பன வா யெ ஜலமும்‌ ஆயெ எல்லாம்‌ அடங்யெதாயும, உள்ளி 
ருக்னெற வீரர்‌ பகைவரைக்‌ குறிக்கொண்டு எய்த ஆபுதங்கள்‌ அப்‌ 
பகைவர்மீது குறிகவறாது சென்று எய்தவண்ணமே எய்தற்குக்‌ 
கூடியதாக துளைகள்‌ உடையதும, வெளியிலிருந்து பகைவரால்‌ 
விடப்பட்ட ஆயுதங்கள்‌ உள்ளிருககின்ற வீரர்கள்மீது வநது பாயா 
வண்ணம செய்து உள்ள பரப்பு முதலியவைகளை உடையதும்‌ மதி 
லென்‌ றும, அதுவே அரண்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, ॥ மதிலும்‌, பொருளும்‌ இருக்கன்‌ போது 
மோ? வேறு ஒன்றும்‌ வேண்டாமோ ?”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


வாசாயினர்‌. 
746. எல்லாப்‌ பொருளு முடைத்தா யிடத்துதவு 

நல்லா ளுடைய தாண்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. எல்லாப்பொருளும்‌ உடைத்தாய்‌: அகத்தோர்க்கு வேண்‌ 
டும்‌ பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌ உள்ளே யுடைத்தாய்‌--இடச்து உதவும்‌ 


அரண்‌ 883 


நல்லாள்‌ உடையது அரண்‌ அபுறச்தோரால்‌ அழிவெய்‌.து மெல்லைக்கண்‌ 

அஸ்தெய்தாவகை யுதவிக்‌ காக்கும்‌ ஈல்ல வீரரையு முடையதே அரணாவது, 
அரசன்மாட்டன்பும்‌ மானமும்‌ மறமும்‌ சோர்வின்மையும்‌ முதலிய நற்‌ 

குணங்களுடைமைபற்றி  ஈல்லாள்‌ ' என்றார்‌. (௬) 


விளக்கம்‌:--உள்ளிருப்பவர்க்கு வேண்டிய பொருள்கள்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ கன்னிடத்தே உடையதும்‌, புறத்தோராய பகை 
வரால்‌ அழிக்கக்கூடிய காலம்‌ வருமிடத்து அவ்விதம்‌ அழிக்கப்படர 
மல்‌ உதவிக காக்கின்ற ஈல்ல விரரை உடையதும்‌ அரண்‌ என்று இத்‌ 
இருக்குதள்‌ கூ.றுனெறது. இதனால்‌ த்தம்‌ கேர்ஈத காலத்து அர 
ணுக்கு வெளியே சென்று பொருள்களைத்‌ தேடிவருதல்‌ கூடாதாத 
லால்‌ எல்லாப்பொருள்களும்‌ அடைவதற்கு உரிய தகுதியுடைய 
தாய்ப்‌ பகைவர்‌ வந்தகாலத்து அரசனிடத்து அன்பும்‌, தன்‌ மதிப்‌ 
பும்‌, அஞ்சாதவிரமும்‌, சோர்வின்மையும்‌ ஆயெ ஈற்குணங்கள்‌ 
உடையவரே வெல்வாராதலால்‌ அவ்வித கற்குணங்களமைந்த விசர்‌ 
களுடையதாய்‌ இருக்குமாயின்‌ அதுவே அரண்‌ என்று அறின்‌ 
றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4இத்திருக்குறளில்‌ நல்‌ 
லாள்‌ என்கின்ற வீரர்‌ வேண்டும்‌ என்ற கூறுவதால்‌, ஈல்லாளின்‌ 
இலக்கணம்‌ எதுவென்றும்‌ அ மறிவிததல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, 


அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


747. முற்றியு முற்று தெறிந்து மறைப்படுத்தும்‌ 
பற்றற்‌ கரிப தரண்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. முற்றியும்‌ -புசலொடு போக்கொழியும்‌ வகை கெருபடச்‌ 
சூழ்ச்‌ தும்‌--முற்றாது எறிர்‌தும்‌ -அங்கனஞ்‌ கூழாக செடுழ்ச்த விடனோக்பி 
ஒருமுகமாகப்‌ பொருதும்‌--அறைப்படுத்‌ தம்‌ 2 அகத்தோரை அவர்‌ ப்‌ 
தோரை விட்டுக்‌ மேறுத்‌ ஐச்‌ இறப்பித்‌ தம்‌ பற்றற்கு அரியது அரண்‌ = 
புறத்தோராற்‌ கொள்ளுதற்கரியதே ௮அரணாவன, எ-று, 

இம மூன்அபாயத்‌ அள்ளும்‌ முதலாவது எல்லாப்பொருளு முடைமை 
யானும்‌, ஏனைய ஈல்லாளுடைமையானும்‌, வாயாவாயின, (௭) 


விளக்கம்‌:--உள்ளே வந்து நுழைகலும்‌, வெளியே போத 
ஓம்‌ இல்லா வகை நெருங்கிச்‌ சூழ்ந்தும்‌, அவ்விதம்‌ சூழாது மன 
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மிளைத்தவிடத்தே அவ்விடம்‌ நோக்க ஒருமுகமாகச்‌ சென்று 
யுத்தம்‌ செய்தும்‌, உள்ளிருப்பார்களில்‌ உளவு தெரிர்தவசைக்‌ 
கொண்டு மதிற்புறத்தின்‌ ீழிடத்தை அறுத்துப்‌ புறத்தவரால்‌ 
அடையக்கூடாத வாயிலுள்ள தும்‌ அரண்‌ என்று இத்திறாக்குறள்‌ ' 
கூறுகின்ற அ. இதனால்‌; எல்லாப்பொருளும்‌ உடைமையால்‌ பகைவர்‌ 
உள்‌. நுழையா வண்ணமும்‌, நிழைர்தபகைவர்‌ வெளியேபோகா 
வண்ணமும்‌ இருக்கச்‌ செய்வதும்‌ தம்படை சூழாது இளைத்த 
விடத்தே பகைவர்‌ படைகள்‌, முழுவதையும்‌ ஒருங்கு இரட்டி யுத்‌ 
தம்‌ செய்யக்கூடியதும்‌, பசைவரானவர்‌ உளவு சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ 
களைக்கொண்டு மதிலின்‌ ஒழினை அறுத்து சதி செய்தலும்‌ இல்லாது 
காத்துப்‌ பகைவரால்‌ கொள்ளக்‌ கூடாததாயெ தொழில்களைச்‌ 
செய்யக்கூடியவராயெ வீரர்கள்‌ உடையதாய்‌ இருக்கவேண்டுமென்‌ 
அம்‌, இவ்விதம்‌ பொருளும்‌ வீரரும்‌ இருப்பராயின்‌ பகைவரால்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாமல்‌ இருக்குமென்றும்‌ அவ்வித அரணே அரச 
னுக்கு அரண்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “ இன்னும்‌ அர்கல்லாள்களின்‌ பெருமையை அறிவி 
த்தல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


748. முற்றாற்றி முற்றி யவரையும்‌ பற்றாற்றிப்‌ 


பற்றியார்‌ வெல்வ தரண்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. முற்று ஆற்றி முற்றியவரையும்‌— தானைப்‌ பெருமையாற்‌ 
சூழ்தல்‌ வல்லராய்‌ வரது சூழ்ர்த புறத்தோரையும்‌--பற்றியார்‌ பற்று ஆற்றி 
வெல்வது அரண்‌ - தன்னைப்பற்றிய வசத்தோர்‌ தாம்‌ பற்றியவிடம்‌ விடாதே 
நின்று பொருது வெல்வதே அரணாவது ; எ-று, 

உம்மை சிறப்பும்மை பற்நின்கண்ணேயாற்றியென விரியும்‌, பற்று 
ஆகுபெயர்‌. வெல்‌௨தென உடையார்தொழில்‌ அரண்மேனின்றது. பெரும்‌ 
படையானைச்‌ கிறபடையான்‌ பொறுத்து நிற்கும்‌ துணையேயன்றி வெல்லு 
மியல்‌பின தென்பதாம்‌. இதற்குப்‌ பிரீ. துரைப்பாரு முளர்‌, இவை யேழுபாட்‌ 
டானும்‌ அதன திலச்சணங்‌ கூறப்பட்ட ௮. (௮) 


விளக்கம்‌ :--சேனாசைச்கியத்தின்‌ பலத்தால்‌ சூழவல்லவராய்‌ 
வந்து சூழ்ர்துகொண்ட புறத்தோராகிய பசைவரையும்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றிய உள்ளிருப்போர்‌ சாம பத்தியவிடம்‌ எதுவோ அவ்விடத்‌ 
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தை விடாமல நின்று யுத்தம்‌ செய்து வெல்லக்கூடியதே அரண்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. ௮தாவனு பகை அசசர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சேனையின்‌ பலத்தால்‌ தம்நாடுவிட்டுப்‌ பிறகாட்டின்கண்ணே 
சென்ற சூழ்ர்துகொள்ளுங்‌ காலத்துச்‌ சிறுபடை உடைய அர 
சர்கள்‌ தங்களுடைய அரண்‌ வலிமையால்‌ காங்களிருந்த இடத்தி 
லிருந்து சிதறுபடாமல்‌ பொறுதது சிற்பாராயின்‌ பெரும்‌ படை 
உடையானும்‌ இச்சிறு படையுடையானை அரண்‌ வலிமையால்‌ வெல 
வதற்கில்லாமல்‌ போமென்றம்‌, ஆதலால்‌ அரணும்‌; அதனுள்‌ கின்ற 
வீரரும்‌ சறப்புடையராக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ ௮றிந்தோ 
மென்றனர்‌. அனகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இதுகாறும்‌ அரண்‌ இலக்‌ 
கணமறிகதோம்‌, இனி, ௮வவரணைக்‌ காக்கின்ற வீரசத இயல்பை 
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அறிய விருமபுகன்றோம!”” என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌ 
749. முனைமுகத்து மாற்றலர்‌ சாய வினைமுகத்து 
வீறெய்தி மாண்ட தரண்‌. 

(யர்‌,) இ-ள்‌. முனை முகத்து மாற்றலர்‌ சாய வினைமுகத்து வீறு எய்தி -- 
போர்‌ தொடங்ின வளவிலே பகைவர்‌ கெடும்‌ ௨ண்ணம்‌ அகத்தோர்‌ 
செய்யும்‌ வினைவேறுபாடுசளான்‌ வீறுபெற்று- மாண்டஃ , அரண்‌ மற்றும்‌ 
வேண்டுமாட்சியையுடையதே அரணாவ வு, எது, 

தொடச்சத்திற்‌ கெட்டார்‌ பின்னுங்‌ கூடிப்‌ பொருதல்‌ கூடாமையின்‌, 
முனைமுகத்‌ அச்சாய” என்றார்‌. வினைவேறதுபாடுகளாவன:-— பகைவர்‌ தொடங்‌ 
யெ போரினையறிர்‌ அ எய்தல்‌, எறிதல்‌, குத்‌ அதல்‌, வெட்தெலென்றிவை முத 
லாய வினைகளுள்‌ அதனைச்‌ சாய்ப்பனசெய்தல்‌, மற்றும்‌ வேண்‌ மாட்‌ 
யென்றது புறத்தோரறியாமற்‌ புகுதல்‌, போதல்‌ செய்தற்குக்‌ கண்ட சுருங்கை 
வழி முதலாயின வுடைமை. (௧) 

விளக்கம்‌ :--போர்‌ தொடங்கெவுடனே பகைவரானவர்‌ 
கெட்டுப்போம்படி உள்ளிருப்பவர்‌ செய்கின்ற யுதத வேறுபாடு 
களால்‌ பலமுடையதாய்‌ மற்றும்‌ வேண்டிய பெருமைகளையம்‌ உடை 
பதே அாணாகுமென்று இத்திருக்குறள்‌ கூறனெறது _/தாவ௫, 
புத்தம்‌ தொடம்யெ உடனே பகைவர்‌ கெடும்படி. பலவித சூழ்ச்சி 
களுடன்‌ யுத்தத்தைச்செய்ய ஆரம்பிக்கின்‌ அச்சூழ்ச்சிகளால்‌ யுத்த 
ஆரமபத்திலேயே கெட்டுப்‌ போவார்களாயின்‌, அவ்விதம கெட்ட 
பகைவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ போர்செய்தல்‌ கூடா தென்றும்‌, அவ்வித 
சூழ்ச்சகளால்‌ செய்யக்கூடிய வினை வேறுபாடுகள்‌ புதைவரது 
தகுதிக்குத்‌ தக்க அளவாகத்‌ தெரிந்து வில்லால்‌ எய்தலும்‌, ஆயுதங்‌ 
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களை எறிதலும்‌, ஆயுகங்களைக்கொண்டு குத்‌ ததலும்‌, வாள்‌ முதலிய 
வை கொண்டு வெட்டுதலும்‌ யெ வினைகள்‌ என்றும்‌, பகைவர்‌ 
அறியாமல்‌ உள்ளே வருவதற்கும்‌ வெளியே போவதற்கும்‌ அமைத்‌ 
அள்ள பல சுநங்யெ வழிகள்‌ உள்ளனவாயிருத்தல்‌ ௮ானுச்கு 
மாட்டு என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“இன்னும்‌ அச்கரப்பாரின்‌ தன்மையை அறிய விரும்புகின்றோம்‌!” 
என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 

750. எனைமாட்சித்‌ தாகியக்‌ கண்‌ ணும்‌ வினைமாட்சி 

யில்லார்க ணில்ல தரண்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. ௮ரண்‌--அரண்‌,--எனைமாட்சித்து ஆயெக்‌ கண்ணும்‌ 
மேற்‌ சொல்லப்பட்ட மாட்ரியெல்லாமுடைத்தாய விடத்தும்‌,--வினைமாட்சி 
இல்லார்கண்‌ இல்ல௪--வினைசெய்தற்கண்‌ மாட்‌சியில்லாதார்மாட்டு அவை 
யிலதாம்‌, எ-று, 

வாளாவிருத்தலும்‌ அளலறியா கு செய்தலும்‌ ஏலாத.து செய்தலுமெல்‌ 
லாம்‌ அடக்க !வினைமாட்டியில்லார்‌' என்றும்‌, ஏற்றவினையை யளவறிக்து 
செய்து காமாச்சால்‌ அம்மாட்செளாற்‌ பயனின்றி யழியுமென்பார்‌ (அவை 
யுடைத்தன்ற” உண்றுங்‌ கூறினார்‌. இரை யிரண்டு பாட்டானும்‌ காப்பாரை 
யின்றியமையா தென்ப ௪ கூறப்பட்ட. (ம) 

விளக்கம்‌ :-- மேற்கூறிய எல்லாப்‌ பெருமைகளையும்‌ உடைய 
தாக ௮ரணானது அமைக்கப்பட்டிருக்கினும்‌, பகைவரிடக்‌அயுத்தம்‌ 
செய்யும்‌ போர்‌ விரர்களிடம்‌ மாட்சிமையில்லாவிடத்து அப்பெரு 
மைகளெல்லார்‌ பயனில்லாமற்‌ போய்விடும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. அதாவது, மேல்‌ கூறிய பொ 'திகளையும்‌, சுருங்கிய 
வழிகளையும்‌, அகன்றும்‌, உயர்ச்‌ தம்‌, வலிவுகொண்டும்‌ எய்தற்கரிய 
அருமையுடைய தும்‌ அயெ எல்லாமிருக்கினும்‌, அவ்வரணைக்‌ காக்‌ 
கின்ற காவலாளர்கள்‌ தகுதியுடையவர்களாக இல்லாவிடில்‌ பயனில்‌ 
லாமற்போம என்றமையால்‌, அக்காவலாளர்‌ அறிந்து செய்ய 
வேண்டுவன வழ்றை விரைந்து செய்யாது சும்மா இருத்தலும்‌ 
இதற்கு இவ்வளவு செய்யவேண்டுமென்று அளவினை அறியாது ஓர்‌ 
காலத்து மிகுதியாயும்‌, ஒர்‌ காலத்துக்‌ குறைவாகச்‌ செய்கலும, 
போர்க்கு உரியனவல்லாத வகைகளைச்‌ செய்தலும்‌ ஆயெ வீர 
ரைப்‌ பெற்றிருக்கன்‌ அவர்கள்‌ செய்யும வினைகளால்‌ யாதும்‌ 
மாட்சிமைப்‌ படாததுடன்‌, அரணும்‌ மாட்சிமைப்படாதென்றும்‌, 
அவ்விதம்‌ செய்த விரரைக்‌ காத்தற்கு யோக்யெமில்லாமல்‌ அரணும்‌ 
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அழிந்து போம்‌ என்றம்‌, அவ்வரண்‌ எத்துணைப்‌ பெருமை யுடைய 
தாயினும்‌ பயனில்லை என்‌ றும்‌ அறிந்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட. 
மாணாக்கர்‌, “காப்பார்‌ அமையாவிடின்‌ அரண்‌ பயனில்லை என்று 
அறிந்தோம்‌, இனி, இறைமாட்டியுள்‌ கூறிய அங்கங்களுள்‌ கூழ்‌ 
என்னும்‌ பொருளென்பதை அறிய விரும்புகின்றோம்‌ 7”. என்ன 
லும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 





76. அதிகாரம்‌. 
பொருள்செயல்வகை. 





(பரி,) இனிப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ நாட்டாலும்‌ அரணானும்‌ ஆச்சவுங்‌ 
காக்கவும்‌ படுலசாய பொருளைச்‌ செய்தலின்‌ நிறம்‌ இல்ல, கொரத்தாற்‌ கூறு 
கின்றார்‌, 

விளக்கம்‌ :- அதாவது காட்டில்‌ உண்டாவதும்‌, அரணால 
காகீகப்படுவதும்‌ ஆய பொருளை அரசன்‌ அங்கங்கள்‌ ஆறினுள்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, இப்போ ஐ அப்பொருளைச்‌ செய்‌ 
ன்ற விதம்‌ ஈதென்று அறிவித்தற்கு காட்டையும்‌, அணையும்‌ 
கூறியபிறகு பொருள்செயல்வகை என்று கூறுகிஷ்றார்‌ என்றனர்‌. 
அஅகேட்ட. மாணாக்கர்‌, “பொருள்‌ நிலையாத து என்று பன்முறை 
பொல்லக்‌ கேட்டோம்‌, ஆனால்‌, அவவிதப்‌ பொருள்‌ அரசனுக்கும 
எனை யோர்க்கும்‌ இன்‌ நியமையா ததாக உள்ளதபோலும்‌!”” என்ன 
இம, ஆசிரியர்‌ கூறுவா ராயினர்‌, 


751. பொருளல்‌ லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ 

பொருளல்ல தில்லை பொருள்‌ 

(ரி) இ-ள்‌. பொருள்‌ அல்லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ பொருளல்‌ 
லு ஒருபொருளாக ம,நிக்சப்படாசாரையும்‌ படுவாராகச்‌ செய்யவல்லபெ 
ருளையொழிய--பொருள்‌ இல்லை ஒருவனுக்குப்‌ பொருளாவதில்லை, எ-று, 

மிச்சப்படாதரா--அறிவிலாதார்‌, இழிகுலத்தார்‌. இழிசசிறப்பும்மை 
விகாரத்தாற்றொச்சது. மதிக்சப்பவொராகச்‌ செய்தல்‌ 2 அறிவுடையாரும்‌ 
உயர்குலத்தாரும்‌ அவர்பாற்சென்று நிற்கப்‌ பண்ணுதல்‌, அதனால்‌ ஈட்டப்‌ 
படுவது அதுவே பிறிதில்லை யென்பதாம்‌, (5) 

விளக்கம்‌ :--உலகத்துப்‌ பிறரால்‌ ஓரு பொருளாக எண்ணி 
மதிச்கப்படாதவரையும்‌ மதிக்கப்படுபவராகச்‌ செய்ய வல்லதாயெ 
பொருளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபொருள்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பொருளாக 
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இல்லை என்று இத்திருக்குதள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, அறி 
வில்லாதவரும்‌, இழிகுலத்தவரும்‌ ஆயெ மதிக்கப்படாதாரும்‌ 
பொருளுடையவராக இருப்பாராயின்‌ ௮வரிடத்‌.அ உள்ள பொருள்‌ 
கருதி அறிவுடையவரும்‌, வேற குலத்தோரும்‌ அவரிருக்குமிடம்‌ 
சென்று அவர்‌ கூறும்வரையில்‌ உட்காராமல்‌ நின்றுகொண்டே 
இருப்பதை நாம்‌ காண்டின்றோமாதலால்‌, அவ்வித பொருளை ஒரு 
வன்‌ சேர்ப்பதே பொருளென்னும்‌ அப்பொருளல்லாமல்‌ வேறு 
அறிவும்‌, உயர்குலமும்‌ கொண்டு தம்மை அதிகமாக ஏண்ணுவ 
தால்‌ பயனில்லை யென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அஅகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “அறிவுடையோரும்‌, உயர்‌ குலத்தோரும்‌ பொருளு 
டையானிடத்துச்‌ சென்று காழ்ந்து நிற்பர்‌ என்றமையால்‌ செல்வம 
ஒன்றிருக்குமாயின்‌ அவர்‌ அறிவில்லா தவரும்‌; இழிகுலத்தோரா 
மும்‌ இருப்பதுடன்‌ தீமையுடையராக இருக்குங்காலத்தும்‌ அச்‌ 
செல்வரை அவரிடத்துள்ள தீமையைக்‌ கருதாது மகிழ்வரோ ? 
நன்மைபுடையாசைப்‌ பொருளில்லாமை சரடு உயர்த்தாரோ ?” 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறவா ராயினர்‌. 


752. இல்லாரை யெல்லாரு மெள்ளுவர்‌ செல்வரை 
யெல்லாருஞ்‌ செய்வர்‌ சிறப்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இல்லாரை எல்லாரும்‌ எள்ளுவர்‌ -- எல்லாஈன்மையு முடை 
யாயினும்‌ பொருளில்லாரை யாவருய்கழ்வர்‌ ;)--செல்வரை எல்லாரும்‌ சிறப்‌ 
புச்‌ செய்வர்‌ -எல்லாதீசிமையு முடையராயீனும்‌ அஃ துடையாரை யாவரு 


முயரச்செய்வர்‌. ௭-௮. 


இத்திருக்குறள்‌ சேரமான்‌ பெருமானாயனார்‌. இருக்கைலாய ஞான 

வுலாவில்‌ எடுத்‌ தரைக்கப்பட்டுள்ளத்‌. அதாவது: 

செங்கேழற்‌ ருமரைபோற்‌ சீறடியாடீதிலா 

வங்கேழரிவைப்‌ பீராயத்தா-ளொண்கேழர்‌ 

நிங்களுக்‌ தாரகையும்‌ வில்லுஞ்‌ செழும்புயலும்‌ 

தங்கொளிசேர்‌ செவ்வாயு முண்மையாற்‌-பொக்கொளீசேர்‌ 

மின்னாவான்‌ காட்டு முகவொளியாண்‌ மெய்ம்மையே 

தன்னாவாரில்லாத்‌ தகைமையா-—ளெர்நாளு 

மில்லாரை யேல்லாந மேள்தவர்‌ சேலவரை 

யெல்லாநத்‌ செய்வர்‌ சிறப்பேன்னுத்‌-சோல்லாலே. 
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உயாச்செய்தல்‌ தார்‌ தாழ்ந்து நிற்றல்‌. இகழ்தற்கண்ணுர்‌ தாழ்தற்‌ 
கண்ணும்‌ பகையர்‌, ஈட்டார்‌, நொதுமலரென்னும்‌ மூவசையாரு மொத்தலின்‌, 
யாவரும்‌” என்றார்‌. பின்னுங்‌ கூறியது அதனை வவியுறுத்சற்‌ பொருட்டு. (௨) 
விளக்கம்‌ :--பொருளில்லாதோர்‌ எல்லா சன்மைஃனையும்‌ 
டையவராயினும்‌ அவரை உலதத்தோ! யாவரும்‌ இகழ்வாரென்‌ 
அம்‌, செல்வமுடை யவர்‌ எல்லாத்‌ திமைகளையுமுடையவராயினும 
அவசை உலகத்தார்‌ யாவரும்‌ உயர்த்திக்‌ கூறுவரென்றும இத 
இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, அதாவது, செல்வமில்லாதானை அவ 
னது பகைவன்‌ மாத்‌டிரமல்லாமல்‌ நட்பினனாயுள்ளவனும, கொது 
மலனாயுள்ள வனும்‌ அவனிட ரடுல்‌ செல்வமில்லாமையால்‌ இழித்‌ 
அக்‌ கூறுவனென்‌.றம, செல்வமுலையவன்‌ எக்துணைத்‌ திரை 
யுடையவனாயினும்‌ மேற்கூறிய மூவகையாரும்‌ அவனிடத்அத்‌ 
தாழ்ந்து நின்‌.று அவனை ஈன்கு மடுப்ப ரென்றும்‌ ஈண்டோம. அது 
என்னை யோவெனில்‌ ? பொருளுடையான்‌ ஒருவன்‌ மேற்கூறியபடி 
இழிகுலத்தவனாயினும்‌, அ,றிவில்லாதவனாயினும்‌,; பஞ்சமாபாதகக 
களைச்‌ செய்பவனாயினம அவனிடத்துள்ள  பொருளைக்கருதி 
உலகோர்‌ தங்கள்‌ மனத்தினிட த்து அன்பில்லாவிடினும அவனால்‌ 
அடையவேண்டிய ஈன்மையை அடைய விருமபி அவனிடத்தூச 
கைகட்டி வாய்பொத்தி ிற்பரென்றும, செல்வமில்லா கவன்‌ மேற்‌ 
கூறிய திமையெல்லாமொழிந்து அதற்கு மாறாயெ நன்மைகளை 
யெல்லாம்‌ அடைக்கிருப்பிறமை அவளை மூயோு இகழ்ந்து 
ிபெசுவர்‌ என்றும்‌ அறிநதோம்‌. இதனை, 


கல்லானே யானாலுங்‌ கைப்பொருமிளான்‌ அுண்டாயின்‌ 
எல்லாருஞ்‌ சென்ற கெஇர்கொள்வர்‌--இல்லானை 
இல்லாளும்‌ வேண்டாண்மற நீன்றெடுசத சாய்வேணடாள்‌ 
செல்லா தவன்வாயிற்‌ சொல்‌”? 


என்னும கமது மூதன்னையின்‌ திருவா க்கே நிலைந்‌.றுத்‌ தும்‌ என்றனர்‌ 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ பொருளாலுண்டாகய சிறப்‌ 
பைப்‌ பொருளுடையவன்‌ தன்னுடய சாட்டில்‌ மாத்திரம்‌ 
அடைவனோ ? அல்லது வேறு தாழிகளிலும்‌ இறப்படைந்து நிற்ப 
னோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ ௩ அவாசாயினர்‌, 


390 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


768. பொருளென்னும்‌ பொய்யா விளக்க மிருள றுக்கு 
மெண்ணீய தேயத்துச்‌ சென்று. 


(பரி,) இ-ள்‌. பொருள்‌ என்னும்‌ பொய்யா விளக்கம்‌2 பொருளென்று 
எல்லாரானுஞ்‌ சிறப்பிக்கப்படும்‌ ஈர்தாலிளக்கு-எண்ணியதேயத்‌ துச்சென்று 
இருள்‌ அறக்கும தன்னைச்‌ செய்தவர்க்கு அவர்‌ நினைத்த தேயத்துச்‌ 
சென்று பகையென்னு மிருளைச்‌ கெடுக்கும்‌, எ-று. 


எல்லார்க்கும்‌ எஞ்ஞான்‌ அம்‌ இன்றியமையாததாய்‌ வருதல்‌ பற்றிப்‌ 
பொய்யாவிளச்சம்‌ என்றம்‌, எனைவிளக்கோடு இதனிடை வேற்றுமை 
தோன்ற 'எண்ணிபசேயத்துச்சென்று” என்றுங்‌ கூறினார்‌, ஏகதேசவுருலசம்‌. 
இலை மூன்று பாட்டானும்‌ பொருளது இெப்புக்‌ கூறப்பட்ட அ. (௩) 


விளக்கம்‌ :--எல்லாசாலும்‌ இறப்பிக்கப்படும்‌ பொருளாயெ 
கெடாத விளக்கு அப்பொருளைச்‌ செய்தவர்க்கு அவரெண்ணிய 
தேயத்திற்‌ சென்று பகையென்னும்‌ இருளைக்‌ கெடுக்கும்‌ என்‌.று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றன, இதனால்‌, எவ்வித தகுநியுடை 
யார்க்கும்‌, எக்கா லத்தும்‌ இல்லா அ முடியாததாய்‌ வருகின்ற பொய்‌ 
யாத விளக்கென்னும்‌ பொருளானது மற்றைய விளக்குகள்போல்‌ 
தன்னிடத்தே மாத்திரம்‌ எரிந்து ஓளி தருவதுபோல்‌ இல்லா அ, 
நினைத்த இடங்களிலெல்லாம்‌ சென்று பொருளுக்கு உரியானாய 
இவனுடைய ஒளியைப்‌ பசப்புகின்றதென்று அறிகின்றோம்‌. ஆச 
லால்‌, மற்றைய ஐளிகள்போலல்லா பிறநாட்டிலும்‌ சென்று 
புகழை அடைவிக்கக்கூடி யது பொருளென்‌அ கண்டோம்‌ ம்ன்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ யாவரா லும்‌ எக்காலத்தும 
புகழ்பெறக்கூடிய பொருளை எவ்விதயேலும்‌ சேர்த்துவிடுதல்‌ 
கூடுமோ ?”' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறாவாசாயினர்‌. 

754. அறன்னு மின்பழு மீனுத்‌ திறனறிந்து 
இதின்றி வந்த பொருள்‌. 

(பா) இ-ள்‌. திறன்‌ அறிந்து தீது இன்றி வகத பொருள்‌ செய்யு 
இநத்தினையறிர்து ௮ரசன்‌ கொடுங்கோன்மையிலனாக டளதாயபொருள்‌ - 
அறன்‌ ஈனும்‌ இன்பமும்‌ ஈனும்‌ அவனுக்கு அறத்தையுங்‌ கொடுக்கும்‌, இன்‌ 
பத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌, ௭ - இ, 
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செய்யுர்திறம்‌-- சான்‌ பொருள்செய்தறகுரிய நெறி, இலனாகவென்ப,௮ 
இன்றியென,ச்‌ இரிர்துநின்றது. செங்கோலனென்ற புகழப்படுதலானும்‌, 
ஈடவுட்பூசை தானங்களாற்‌ பயனெய்தலானும்‌ * அறனினும்‌ ' என்றும்‌, நெடுங்‌ 
காலநின்று அய்க்கப்படுதலான்‌, * இன்பமு.மீனும ' என்றுக கூறினார்‌. அத 
னான்‌ அத்திறத்தானிட்டுக வென்பதாம்‌. (௪) 

விளக்கம்‌ :--அரசன்‌ கொடுங்கோலனாக இல்லாது செய்ய 
வேண்டிய தகுதியை அறிர்து தேடிய பொருள்‌ அவ்வரச,னுக்கு 
அறுசதையும்‌. இன்பத்தையும்‌ கொடுக்கு மென்று இத்‌இருக்குறள்‌ 
கூறுின்றது. அதாவது, அரசன்‌ கான்‌  பாராளைச்‌ தேடுதற்கு 
உரிய செறியினின்‌ றம சறிதும விலகாதவனாய்ப்‌ ப ராருளைத்‌ தேடு 
தல்‌ வேண்டுமென்‌ அம, அவ்விதம செங்கோலனாக* நின்று தேடிய 
பொருள்‌ செங்கோலனென்‌ அ இம்மையில்‌ புகழைத்தரும்‌ என்றும்‌, 
அவ்விதம்‌ தேடிய பொருளை கடவுட்‌ பூசைக்கும்‌ தானங்களுக்‌ 
கும்‌ செலவழிப்பானாயின்‌ ௮ சனாலாகய பயன்‌ இம்மை, மறுமை, 
விடென்பின்ற ஈறன்றையும்‌ கரும்‌ அறத்தைக்‌ கொடுக்குமென்றும்‌, 
அவ்வறத்தைப்‌ பெறுகல்‌ மாத்டிர மல்லாமல்‌ **செப்ப மூடையவ 
னார்கம கிகைவின்‌ ரி, எச்சத்இற்கே மாப்‌ புடைச்சு! என்னும்‌ ஈட 
கில்மை என்னும்‌ அதிகார குடல்‌ கூறிய இருக்குறளின்படி பொருள்‌ 
தேடிய இவன்‌ நெடுங்சாலம்‌ ரிலைபெற்றிருக்து அனுபவித்து இன்‌ 
பத்தை அடைகலா லும்‌; இனப கதைக்‌ கருமென்றுப அறிரதோம்‌ 
இதனை, 

“ வடுவிலா வையத்து மன்னிய மூன்றி 

னடுவண தெப்த விருகலையும--௪ய்து 

னடுவண தெய்தாதா னெய்து மலைப்பெய்‌ 

கவேன போலும்‌ அயர்‌,” 7 
என்னும்‌ காலடிச்‌ செப்யுளே பிலை நாட்டும்‌ என்றனர்‌. அது ட்ட 
மாணுக்கர்‌,*இவ்லிஈம்‌ அறத்டின்‌ வதியாய்ப்‌ செ ருள்‌ சேர்க்க முய 
ல்‌ வேண்டும்‌ என்றீர்‌. இவ்விதம்‌ வாராது 2வறு வழியில்‌ பொ 
ருள்‌ வருமாயின்‌ அதனை ஏற்றுக்‌ கொள்ளல்‌ அகாதோ ர? ஏன்ன 
அம்‌, ஆ௫ரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 

* இருக்குறள்‌, 112. 

* ஊாலடியார்‌, மெய்ம்மை, 114, 
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755. அருளொடு மன்பொடும்‌ வாராப்‌ பொருளாக்கம்‌ 


புல்லார்‌ புரள விடல்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. அருளொரிம்‌ ௮ன்பொடும்‌ வாராப்‌ பொருள்‌ ஆக்கம்‌ 2 
தரங்குடிசண்மாட்டுக்‌ செய்யுமருளோடும்‌ அவர்‌ தம்மாட்டுச்‌ செய்யுமன்‌ 
போடுங்‌ கூடி வாராத பொருளீட்டச்தை--புல்லார்‌ புரளவிடல்‌ --அரசர்‌ 
பொருந்தாது கழியவிடுக, ௭-௮, 


அவற்றோடு கூடி வருதலாவது:-ஆறிலொன்றாய்‌ வருதல்‌, அவ்வாறு 
பாராத பொருளீட்டம்‌ பசுமட்கலத்‌ தணீர்போலச்‌ செய்தானையுக்கொண் 
டிறத்தலீன்‌, அத்னைப்‌ புல்லார்‌ என்றொழியா அ * புரளலிடல்‌ * என்றும்‌ 
கூறினார்‌, (௫) 


விளக்கம்‌:--அரசன்‌ தான்‌ குடிகளிடத்துச்‌ செலுத்‌ த௫ன்‌.ற 
அருள்‌ தன்மையோடும்‌, அக்குடிகள்‌ அரசரிடத்தச்‌ செய்யும்‌ அன்‌ 
போடும்‌ கூடிவாராத பொருளின்‌ கொகுடுயை ஏற்றுக்‌ கொள்ளா 
மல்‌ சுழியவிட ல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது 
அதாவது, அரசர்‌ பொருள்‌ சேர்க்கும்‌ வழியா வஅ குடிகளிடத்தே 
ஆறில்‌ ஒன்று வாங்குதல்‌, அறிலொன்றாவது:- இல்லறத்‌ சார்க்கு 
வகுத்த தென்புலத்தார்‌, செய்வம்‌, விருச்து, சுற்றத்தார்‌, கான்‌ 
ஏன்இன்ற ஐவர்ககும்‌ ஐந்‌ புக்கை எடுத்துக்கொண்டு ஒரு பங்‌ 
இனை அரசனுக்குச்‌ சொடுகதல்‌. அவ்விதம்‌ குடிகள்‌ தங்களுக்கு 
வரும்‌ வருவாயை ஆஅபங்குகளாக்கி ஒன்‌ நினை அரசனுக்குக்கொடுக்‌ 
கும்‌ காலத்து ௮ன்போடு தருகல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
அன்போடு வந்த பொருளை எல்லா உயிர்சளையும்‌ ஒன்றென்‌.று 
பார்க்கும்‌ கடுகிலையடைய அரசன்‌ அருளே ரடு ஏற்று அப்பொருளை 
மேற்கு ஜிய வண்ணம்‌ அறத்திற்கும்‌, இன்பத்திற்கும்‌ செலவிடல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று அறிந்தோம்‌. அதலால்‌, கல்வழியில்‌ வாசாது 
அதற்கு மாறாயெ ரியவழிபில்‌ வரும பொருல்‌ ௮சசன்‌ கொள்ளாது 
கழித்துவிடுகலவேண்டும்‌ என்றும்‌ அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “அரசன்‌ குடிகளிடத்தில்‌ ஏவ்வெவ்வழியா கப்‌ 
பொருளை அடைதல்‌ வேண்டும்‌ ? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவா 


ராயினர்‌. 
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756. உறுபொருளு முல்கு பொருளுந்தன்‌ னொன்னார்த்‌ 
தெறுபொருளும்‌ வேந்தன்‌ பொருள்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. உறு பொருளும்‌ உடையாரின்மையிற்‌ ரானேவர்‌ அற்ற 
பொருளும்‌--உல்கு பொருளும்‌ சுங்கமா யெ பொருளும்‌ தன்‌ ஒன்னார்ச்‌ 
தெறுபொருளும்‌--சன்‌ பகைவரைத்‌ றையாகக்சொள்ளும்‌ பொருளும்‌- 
வேர்சன்‌ பொருள்‌ அரசனுக்குரிய பொருள்கள்‌. எ-று. 


உறுபொருள்‌ கவைத்தாரிற்த போக  நெறிங்காலம்‌ நிலத்தின்கட்‌ 
டெர்து பின்‌ கண்டெடுத்த தாஉம்‌, தாயத்தார்‌ பெறாத அஉமாம்‌, சங்கம்‌ - 
கலத்தினுங்‌ காலினும்‌ வரும்‌ பண்டங்கட்டுறையாயது, செறுபொருள்‌ - 
தெறுதலான்‌ ரும்‌ பொருளென விரியும்‌, ஆறிலொன்றொழியவும்‌ உரியன 
கூறியவாறு, இவை மூன்றபாட்டானும்‌ ௮ஃதீட்டுநெறி கூறப்பட்ட த. (௬) 


. விளக்கம்‌ :--உடையவரில்லாமையால்‌ தானே வந்து சேர்‌ 
நின்ற பொருளும்‌, சுங்கத்தால்‌ வருகின்ற பொருளும்‌, தன்னுடைய 
பகைவரைக்‌ தனக்குக்‌ ஒழ்ப்படியச்‌ செய்து அவரிடத்தே வாங்கு 
இன்ற பொருளும்‌ அரசனுக்கு உரிய பொருள்‌ ஆகும்‌ எனறு இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூ.றுன்றது. ௮தகாவ, மேற்கூறிய வண்ணம்‌ குடி 
களால்‌ செய்யப்படும்‌ உழவுமுகலி!। தொழில்களால்வரும்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ ஆறிலொரு கடமையாக அரானைச்‌ சேருவனடன்‌, எவரேனும்‌ 
தம்முடைய பொருளை லெத்நின்‌ சண்‌ புதைத்து வைத்து, அவ்‌ 
வைத்தவர்‌ இறந்துபோக நெடுங்காலம்‌ புதைத்த அர்நிலத்தி 
லேயே இடந்து பின்னர்‌ ஒரு காலத்து , கண்டு எடுக்கப்படுமாயின்‌ 
அவ்வித புதையல்‌ பொருளும்‌, பெரும்‌ பொருள்‌ படைத்தவர்‌ 
இறந்து போசு அப்பொருள்‌ அடைய காயத்தாசாயே ப்‌ 
கரளிகள்‌ இல்லாவிடில்‌ ௮வலித்‌ பொருளும்‌, கப்பலிலும்‌, வண்டி 
மு.தலியவைகளிலும்‌ வருகின்ற பொருள்கள்‌ மீது சீமதிகிய சுங்கத்‌ 
தால்‌ வருனெற பொருளும்‌, பகைவர்களை வெற்றி கொள்வதால்‌ 
அப்பகைவர்‌ கொடுக்கின்ற கப்பமாயெ பொருளும்‌ ஆகிய இவை 
யெல்லாம்‌ அரசனுக்கு உரியனவாகும்‌ என்று அறிர்தோம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ('( பொருளுக்கு உரிய சிறப்பினையும்‌ 
அதைச்‌ சேர்க்கும்‌ வழியும்‌, அப்பொருளால்‌ வரும்‌ அறத்தையும்‌, 
இன்பத்தையும்‌ அறிக்கோம்‌, ஆயின்‌ இப்பொருள்‌ இல்லறத்தாரா 
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யெ மக்கள்‌ தம்‌ தொடர்புடையவரிடத்துச்‌ செலுத்தும்‌ அன்பினை 
வளர்ப்பதற்கு மாத்திரம்‌ துணையாகும்‌ போலும்‌ | இப்பொருளால்‌ 
அன்பிற்கு மேற்பட்ட அருளை அடைதற்கு முடியாதுபோலும்‌ !" 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூ றுவாராயினர்‌, 


757. அருளென்னு மல்பீன்‌ குழவி பொருளென்னுஞ்‌ 
செல்வச்‌ செவிலியா லுண்டு. 


(பரி) இ-ள்‌. அன்பு ஈன்‌ அருள்‌ என்னும்‌ குழவி--௮ன்பினாலீனப்‌ 
பட்ட அருளென்னும்‌ குழலி--பொருள்‌ என்னும்‌ செல்வச்‌ செவிலியால்‌ 
உண்டு--பொருளென்று உயர்த்‌. தக்‌ சொல்லப்படுஞ்‌ செல்வகதையுடைய 
செவிலியான்‌ உளரும்‌. எற, 

தொடர்புபற்றாதே வருச்தமுற்றார்மேற்‌ செல்வதாய அருள்‌ தொடர்பு 
பற்றிச்‌ செல்லுமன்பு முதிர்ர்துபி உளதாவதாகலின்‌, அதனை (அன்பீன்‌ 
குழவி” என்றும்‌, ௮.௮ வறியார்மேற்‌ செல்வது அவ்வறுமை களையவல்லார்க்‌ 
காதலிற்‌ பொருளை அதற்குச்‌ 'செலிலி' என்றும்‌, அஸ்து உலகிற்‌ செவிலியர்‌ 
போலாது தானே யெல்லாப்பொருளு முதவி வளர்த்தலிற்‌ “செல்வச்‌ 
செலிலி” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௭) 

விளக்கம்‌ :-— அன்பென்னும்‌ தாயால்‌ பெறக்‌ கூடிய அரு 
சென்னும்‌ குழந்தையானது எவராலும்‌ உயர்த்‌இச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பொருளென்னும்‌ செல்வத்‌ தாயால்‌ உண்டாகும்‌ என்‌.று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுநன்றது. அதாவது, அன்பென்றெது மனைவி, தாய்‌, 
தந்தை, மக்கள்‌, சுற்றத்தவர்‌ என்னும்‌ சம்பந்தமுடையவரிடத்தே 
செல்லுகின்ற அசையென்‌.றும்‌, அவ்விதம்‌ செல்லுகின்ற அசையா 
னது பின்னர்‌ வறியார்‌ மாட்டும்‌ ஏனைய உயிர்களிடத்தும்‌ சென்று 
அருளாவ தற்குப்‌ பொருள்‌ உடையவனுக்கே ஆகுமாதலால்‌ அவ்வித 
பொருளர்‌ செல்வத்தாயென்‌ றும்‌, அச்செல்வத்தாயால்‌ உண்டா 
இன்ற அருளினை அன்பால்பெறப்பட்ட குழக்தையென அம்‌ விதந்து 
கூறியதாக அறினெறோம்‌, ஆதலால்‌, பொருளால்‌ ஒருவன்‌ வீட்டினை 
அடையக்‌ கூடிய அருளையும்‌ அடைதல்‌ கூடுமென்‌ அம்‌, அப்பொ 
ருளே இம்மை, மறுமை, வீடாயெ மூன்றிற்கும்‌ காரணமென்‌,றம்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ''உலகத்அ உள்ள 
மற்று எத்தகைய தா ய்மார்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இச்செல்வத்தாய்‌ 
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எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ உண்டாக்குவாள்‌ என்று அறிந்தோம்‌. 
இனி, அவ்விதம்‌ பொருளுடையான்‌ ஒருவன்‌ யாதொரு தொழிலை 
யும்‌ யாதொரு வருத்தமுமில்லாமல்‌ முடித்து விடுதல்‌ கூடும்போ 
ம்‌ !” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


758. குன்றேறி யானைப்போர்‌ கண்ட,.ற்றாற்‌ றன்கைத்‌ 
றுண்டாகச்‌ செய்வான்‌ வினை. [தொன்‌ 


(பரி.) இ-ள்‌. தன்‌ கைத்து உண்டாக ஒன்று செய்வான்‌ வீனை தன்‌ 
கையதாகிய பொருளுண்டாக ஒரு வினையை யெடுத்துக்கொண்டான்‌ அத 
னைச்‌ செய்தல்‌ குன்று ஏறி யானைப்போர்‌ கண்டற்று ஒருவன்‌ மலை 
மலேறி ஈன்று யானைப்போரைச்‌ கண்டாலொக்கும்‌. எ-று, 

ஒன்றென்பது வினையாதல்‌ செய்வா னென்றதனாற்‌ பெற்றாம, குன்‌ 
நேறியான்‌ அச்சமும்‌ வருத்தமுமின்றி நிலத்திடை யானையும்‌ யானையும்‌ 
பொருபோரைச்‌ தானினிதிருந்‌ த காணுமதுபோலக்‌, கைத்துண்டாக 
வினையை மேற்கொண்டானும்‌ அச்சமும்‌ வருத்த முமின்றி வல்லாரையேவித்‌ 
சானினிதிறார்‌ ௮! முடிக்கு மென்பதாம்‌. (௮) 

விளக்கம்‌ :--தன்‌ கையில்‌ பொருளிருந்து ரு காரியத்தைச்‌ 
செய்ய எடுத்துக்கொண்ட ஒருவன்‌ அதனைச்‌ செய்து முடித்தல்‌ 
ஒருவன்‌ யானைச்‌ சண்டையைக்‌ காணவேண்டி மலையின்‌ மீதேறிப்‌ 
பார்ப்பது போலிருக்கும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது 
அதாவது, இரண்டு யானைகள்‌ ஒன்றோடொன்று போர்‌ செய்யும 
காலத்து அச்‌ சண்டையைக்‌ காணவெண்ணிய ஒருவன்‌ ஓர்‌ 
மலைமீது ஏறிப்‌ பார்க்கப்‌ புகுந்தால்‌ சீவ்விதம ஓர்வித அச்சமும 
வருத்தமும்‌ இல்லாமல்‌ ௮ச்‌ சண்டையைக்‌ கண்டு களிப்பானோ அத 
போல்‌ ஒரு தொழிலை மேற்கொண்டவனும்‌ அக்காரியத்திற்கு 
வேண்டிய பொருளைத்‌ தன்‌ கையில்‌ உடையவனாக இருந்து ( செய்வா 
னாயின்‌ யாதொரு அச்சமும்‌ வருத்தமுமில்லாமல்‌ அவ்வினையை 
முடிக்கும்‌ வல்லவர்களை ஏவி அதை முடிக்கும்படிச்‌ செய்து தானி 
ருந்தவிடத்தில்‌ இனிமையுடனிருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று அறிகின்‌ 
றோம்‌. ஆதலால்‌, பொருளைப்‌ படைத்த ஒருவன்‌ பொருள்‌ படைத்த 
தகுதியால்‌ எவ்வித காரியத்தையும்‌ யாதொரு வருத்தமுமில்லாமல்‌ 
இனிதபட முடிப்பானென்றும்‌, எதற்கும்‌ பொருளே காரணமென்‌ 
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அம்‌ அ௮றிர்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4*இவ்விதம 
பொருள்‌ படைத்து நிற்பதால்‌ எண்ணிய கருமம்‌ இனிது முடியு 
மென்று அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, இப்பொருள்‌ கொண்டு பகைவரை 
அடக்குதல்‌ கூடுமோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ க அவாராயினர்‌. 


759. செய்க பொருளைச்‌ செறுநர்‌ செருக்கறுக்கு 
மெஃகதனிற்‌ உரிய தில்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. பொருளைச்‌ செய்க--தமச்கொன்றுண்டாகச்‌ கருதுவார்‌ 
பொருளையுண்டாக்குக ;-செறுஈர்‌ செருக்கு அறுக்கும்‌ எஃகு: தம்பகைவர்‌ 
தருக்சனையறுக்கும்‌ படைக்கலம்‌ அதுவாம்‌ ;--அதனிற்‌ கூரியது இல்‌-- 
அதற்கதுபோலச்‌ கூரிய படைக்கலம்‌ பிறிதில்லை. எ-று, 

அதுவாம்‌ அதற்கென்பன அவாய்நிலையான்‌ வந்தன. பொருளைச்‌ செய்‌ 
யவே பெரும்படையும்‌ ஈட்பு முடையராவர்‌; ஆகவே, பகைவர்‌ தருக்சொ 
ழிந்து தாமேயடங்குவசென்பார்‌ 'செறுஈர்செருக்கனுக்குமெஃ்கு' மென்றும்‌, 
ஏனை யெல்குகள்‌ அதுபோல அருவப்பொருளை யறுச்சமாட்டாமையின்‌ “அத 
னிற்‌ கூரியதில்‌' என்றங்‌ கூறினார்‌. (௯) 


விளக்கம்‌ :--தமக்கு ஓர்‌ புகழ்‌ உண்டாக எண்ணுபவர்‌ 
பொருளை உண்டாக்குதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அப்பொருள்‌ ஒன்றே 
பகைவாது கர்வத்தை அடக்கும்‌ ஆயுதமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ பகை 
வர்‌ கர்வத்தை அடக்கக்கூடிய அயுதங்களுள்‌ இப்பொருள்‌ போன்று 
கூர்மையுடையது வேறு ஒன்றுமில்லை என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
கின்றது, இதனால்‌, பொருளை மிகுதியும்‌ படைத்தான்‌ ஒருவனுக்கு 
நிலப்படை முதலாயெ பெரும்படைகளும்‌, ஈன்னெறி ௮டையச 
செய்யும்‌ ஈட்பினரும்‌ உண்டாவாரென்றும்‌, அவ்விதம்‌ உண்டா 
தலைக்‌ கண்ட பகைவர்‌ தாம்‌ கொண்டிருந்த தருக்கு மீங்கி யுத்தம்‌ 
செய்து, அடங்கரமலே தாமே அடங்கி விடுவர்‌ என்றும்‌, அதனு 
டன்‌ கர்வமென்னும்‌ ௮ருவப்பொருளை அடக்குவதற்கு இப்‌ 
பொருள்‌ ஒன்றே கருவியென்‌,றும்‌, ஏனைய கூர்மையுடைய கருவிக 
ளெல்லாம்‌ புறத்தே உள்ள உருவப்பொருளை அறுக்குமே அன்றி 
ஒருவன்‌ மனத்தே உள்ள அருவப்பொருளாயெ செருக்னெ 
அறுப்பதற்கு முடியாவென்றும, ஆதலால்‌ பொருள்‌ படைத்தோன்‌ 
ஓருவன்‌ தன்‌ பகைவரது கர்வத்தைத்‌ தான்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமலே 


பொருள்செயல்வகை 897 


அடக்கிவிடுதல்‌ கூடும்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ பொருள்‌ படைத்தவன்‌ ஒருவனுக்கு எல்லாம்‌ 
தானே வந்து அடையும்‌ என்று அறிந்தோம்‌. இப்பொரு 
ளால்‌ அறத்தையும்‌ இன்பத்தையும்‌ அடைதல்‌ கூடும்போலும்‌!”? 
என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராபினர்‌. 


760. ஒண்பொருள்‌ காழ்ப்ப வியற்றியார்க்‌ கெண்பொரு 
ளேனை மிரண்டு மொருங்கு. 


(பரி.) இ-ள்‌. ஒண்பொருள்‌ காழ்ப்ப இயற்றியார்ச்கு 2 நெறியான்‌ வரும்‌ 
பொருளை இறப்ப மிகப்‌ படைத்தார்க்கு--ஏனை இரண்டுழ்‌ ஒருங்கு எண்‌ 
பொருள்‌ ௫ மற்றையறனுமின்பழும்‌ ஒருங்கே யெளிய பொருள்களாம்‌, எ-று. 

காழ்த்தல்‌முதிர்தல்‌, பயன்கொடத்தல்லது போகாமையின்‌ “ஒண்‌ 
பொருள்‌” என்றும்‌, ஏனையிரண்டும்‌ அதன்‌ விளை வாகலிற்‌ ரமே யொருகாலத்‌ 
திலே யுளவாமென்பார்‌ 'எண்பொருள்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. இனை நான்கு 
பாட்டானும்‌ அதனான்‌ வரும்‌ பயன்‌ கூறப்பட்டது. (0) 

விளக்கம்‌ ;--சன்னெறியில வரக பொருளை அளவிதந்து 
உடையவர்க்கு மற்றைய அறப்‌ பொருளும, இன்ப்ப்‌ பொருளும 
உண்டாவது மிக எளிமையென்று இத்‌இருக்குற ள்‌ கூறுகின்றது. 
அதாவது, பொருளைத்‌ தேடும்கா லத்து பழியஞ்சிச்‌ சம்பாதித்தல்‌ 
வேண்டுமென்‌ றம, அவ்விதம்‌ பழியஞ்சிச்‌ சம்பாதித்த பொருளா 
னது ஒருவனுக்கு மிகுதியாக உண்டா குமாயின்‌, அப்பொருளால்‌ 
அறத்தையும்‌; இன்பத்தையும, அவன்‌ வருந்தாமலே மிக எளிமை 
யாக ஒருங்கே அடைதல்‌ கூடுமென்றும்‌ அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌ 
பொருளுடை.யான்‌ ஒருவனுக்கு அறம்‌, இன்பம்‌ என்னெற இரண்‌ 
டையும்‌ அடைவது சுலபமென்றும்‌, அவனே உலகத்து மக்களால்‌ 
புகழப்பட்டவனென் மும்‌, ஆகையால்‌ பொருளை, 2 கெய்ய வேண்‌ 
டிய விதத்து விடாதுசெய்து எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ அடைய 
வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ பொருள்‌ செய்தல்‌ அரசன்‌ மங்க 
களில்‌ ஆறினுள்‌ ஒன்றாக இருக்கினும்‌ மற்றையயா வர்க்கும பொ துப 
படக்‌ கூறப்பட்டிருக்கறதென்றும்‌ அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “பொருல்‌ செய்யும்‌ விதமும்‌ பொருளால்‌ 
வரும்‌ பயனும்‌ இவையென்று ஈன்கு றிக்தோம்‌. இனி, அரச 


808 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


னுக்கு உரிய ஏனைய அங்கங்களின்‌ மாட்சியையும அறிய விருமபு 
ன்றோம்‌” என்ன லும, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 





77. அதிகாரம்‌, 


படைமாட்சி, 





(பரி,) இனி அப்பொருளிஞனாவதாய்‌ வெல்லதாய படை இரண்டசி 
காசத்தாற்‌ க இஅலான்றொடங்கி, முதற்கட்‌ படைமாட்எ்‌ றுடின்‌ றார்‌ ௮ல்‌ 
தால படையின ௮ ஈன்மை. 

விளக்கம்‌: அதாவ து; முனன! பொருள்‌ இருக்கு 
மாயின்‌ பெரும்படை உண்டாகும என்றபடி பொருள்‌ கொணடு 
படை! பதா கய வெல்லக்கூடிய தகுதியுடைய படை என்னுமற்‌ 
குத்தை இரண்டு அதிகாரங்களால்‌ சொல்லத தொட்டி முதலாகப்‌ 
படையினது ஈன்மை இதுவென்று அறிவிக்கும்‌ படைமாட்சி 
யென்பதை இங்குக்‌ கூறுகின்றார்‌ என்றனர்‌, துகேட்டமாணாக்கர்‌, 
£ படையினது ஈன்மை யென்று ஓன்று உண்டுபோலும்‌! என்ன 


அம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


761. உறுப்பமைந்‌ அரறஞ்சா வெல்படை வேந்தன்‌ 
வெறுக்கையு ளெல்லாந்‌ தலை, 


(பர) இ-ள்‌. உறுப்பு அமைக்‌ எ ஊற அஞ்சா வெல்படை. யானை 
முதலிய நரன்குறப்பானும்‌ கறை போரின்சணூஅபடுதற்கஞ்சாது நின்று 
பகையை வெல்வதாய படை வேர்தன்‌ வெறுச்கையுள்‌ எல்லாம்‌ தலை அம்‌ 
சன்‌ செல்லங்களெல்லாவற்றுள்ளூர்‌ தலையாய செல்வம்‌, எஃறு, 

ஈண்டுப்படையென்றது அச்சான்சன்றொகுதியை, ஊறஞ்சியவழி வேறல்‌ 
கூடாமையின்‌ ஊறஞ்சா' என்றும்‌, ஒழிர்தவங்கங்கட்கும்‌ அரசன்றனக்குங்‌ 
காலலாகலின்‌ (மெ றுக்கையுளெல்லார்தலை' என்றுங்‌ கூறினார்‌, (க) 

விளக்கம்‌: யானைப்படை முதலிய நான்கு உறுப்புகளாலும்‌ 
நிறையப்பெற்று யுத்த த்‌தின்கண்‌ அஞ்சாது நின்று எதிர்த்த பகை 
வரைவெல்லம்கூடி ய படையான ௮ அரசன்‌ ஒருவனுக்குக்‌ இடைக்கு 
மாயின்‌ அவ்வித படையே அரசனுக்கு உள்ள செல்வங்கள்‌ எல்‌ 
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லாவற்றிலும்‌ முதன்றையாயெ செல்வம்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுன்றது அதாவது, யானை, தேர்‌, குதிரை, காலாள்‌ என்‌ 
கின்ற நான்குவித படைகளும்‌ ஒருவனுக்கு அமையப்பெறுவ துடன்‌ 
அவ்விதம்‌ அமைந்த படையானது பகைவர்‌ மீது யுத்தத்திற்குச்‌ 
செல்லும்‌ காலத்துப்‌ பகைவரால்‌ எய்தல்‌, எறிதல்‌, குத்துதல்‌, 
வெட்டுதல்‌ என்ற கருவிகளால்‌ உண்டாகும்‌ காயங்களுக்குப்‌ பயர்‌ து 
ஓடா து நிலைத்து நின்று பகைவசோடு போர்‌ செய்து அப்பகைவரை 
வெல்லக்கூடிய தகுதியோடு இருக்குமாயின்‌ அப்படை யைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறு சிறந்த செல்வம்‌ வேண்டாமென்றம்‌, ஏனெனில்‌ 2 
எனைய செல்வள்களை எல்லாம்‌ காப்பதும்‌ அரசனைக்‌ காப்பதும்‌ 
படையாதலால்‌ ௮ப்படையைச்‌ காட்டிலும்‌ நிறந்த செல்வம்‌ இல்லை 
என்‌.றம்‌ கண்டோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 பகைவர்‌ 
மீது போர்க்குச்‌ சென்ற படைவீரர்‌ கருவிகளால்‌ தாக்கப்பட்ட 
சாலத்‌ அம்‌ எவ்விதம்‌ அள்சாதிருத்தல்‌ கூடும்‌ ?? என்னலும்‌, அதிரி 


யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


உலைவிடத்‌ தாறஞ்சா வன்கண்‌ டெஙீலவிடத்துத்‌ 
தொல்படைக்‌ கல்லா லரிது. 


(பரி,) இ-ள்‌, தொலைலிடத்து உலைவிடத்து ஊறு அஞ்சா வன்சண்‌ = 
தான்‌ சறிதாய வழியும்‌ அரசற்குப்‌ போரின்கலைவுவக்கால்‌ தன்மேலுறு 
வ்தற்கஞ்சாது நின்று தாங்கும்‌ என்சுண்மைதொல்படைக்கல்லால்‌ 
அரிது அவன்‌ முன்னோரைத்‌ தொடங்வெரும்‌ படைக்கல்லசு உளதா 
நாது, செறு, 

இழிவு சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க ௮, மூலப்படை, கூலிப்படை. 
சாட்டுப்படை, சாட்டுப்படை, அீணைப்படை, பகைப்படையென்னும்‌ அறு 
௮கைப்‌ படையுள்ளுஞ்‌ ஈறப்புடையது மூலப்படை யாகலான்‌, அதனை அர 
சன்‌ 4 வெல்டுபாறியு பாடும்‌ விழுப்பொருளுர்‌ தண்ணடையுககொல்‌ 
களிறுமாவுங்‌ கொடுச்தளிக்க '* என்பது குறிப்பெச்சம்‌, இப்படையை வட 
நூலார்‌ £மெளலம்‌' என்ப, (6) 

விளக்கம்‌ அரசன்‌ படையான சிறிதாக இருக்கனும்‌, 
தன்னைக்‌ காவலாக ௮டைக துள்ள அரசனுக்கு யுத்தத்தின்சுண்‌ 


துன்பம்‌ வருமாயின்‌ அக்காலத்துப்‌ பகைவரால்‌ செய்யும்‌ இன்பத்‌ 


400 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


திற்கெல்லாம்‌ அஞ்சா அ நிலைபெற்ற யுத்தம்‌ செய்து தாங்குகின்ற 
அஞ்சாத வீரத்தன்மையை அவ்வாசனது முன்னோர்‌ காலம்‌ 
தொடங்கி இருந்து வரும்‌ பழமையாகய படைக்கேயுண்டாகுமன்‌ 
நிப்‌ புதிகாகச்‌ சேர்க்கும்‌ படைக்கு உண்டாகாது ஏன்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது; மூலப்படை யென்றும்‌, கூலிப்‌ 
படையென்றும, நாட்டுப்படை யென்றும்‌, காட்டுப்‌ படையென்‌ 
அம்‌, அணைப்படையென்‌,.றம்‌, பகைப்படையென்றும்‌ உள்ள படை 
களுள்‌ முதலாவதாகக்‌ கூறப்பட்ட மூலப்படையே சிறக்ததென்‌ 
அம்‌, அப்படையொன்றே யுத்தகளத்தில்‌ புறமுதுகு இடாத 
யுத்தஞ்செய்து பகையை வென்று அரசனைக்‌ காக்குமென்‌ றும்‌, அவ்‌ 
விதம்‌, காப்பது பண்டைக்காலம்தொட்டு வழிவழியாக வருகன்ற 
படைக்கலப்‌ பயிற்கயோலும்‌, விரத்தாலும, அாசரிடத்தே உள்ள 
அன்பினாலும்‌ கிகழுமென்‌.அம்‌, ஏனைய படை, களாகிய கூலிக்குச்‌ 
சண்டை செய்வதும்‌, நாடு ஒன்றனையே காப்பதும்‌, காடு ஒன்ற 
னையே காப்பதும்‌, அணையாக வருவதும்‌, பகைவர்‌ வாராவண்ணம்‌ 
கடுப்ப, அம்‌ ஆசிய படைகள்‌ எல்லாம்‌ அவ்விதம்‌ வீரத்தோடு போர்‌ 
புரிதல்‌ கூடாகென்றும அறிரகாம்‌, இதரின வெண்பாமாலை. 
தும்பைப்‌ படலத்துள்‌, 
* வெல்பெ நியு நாட விழுப்பொருளுர்‌ தண்ணடையுக்‌ 
கொளகளி.ற மாவுங்‌ கொடுத்‌ நளித்‌ சதான்‌—பல்புரவி 
ஈன்மணித்‌ இண்டேர்‌ ஈயவார்‌ கலைபனிப்பாப்‌ 
பன்மணிப்‌ பூணான்‌ படைக்கு ”! 
என்று கூறியுள்ளதானும அறிதல்கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌,  மூலப்படையல்லா து வே௱படைகள்‌ வெல்லா. ஏன்‌ 
தமையால்‌ எனைய படைகள எல்லாம்‌ ஒன்ற சோருமாயின்‌ அம 
மூலப்‌ படைசெய்யும்‌ வெற்றியை உண்டாக்காதோ 91 புன்னலும 
ஆசிரியா்‌ கூனவாரா யினர்‌. 
763. ஒலித்கக்கா லென்னா முவரி பெலிப்பகை 
தாக முயிர்ப்பக்‌ கெடும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. எலிப்பகை உவரி ஒலித்தக்சால்‌ என்னாம்‌ 2 எவியாய பகை 

திரண்டு கடல்போலொலித்தால்‌ காகத்திற்கு என்ன ஏதம்‌ வரும்‌! - சாகம்‌ 


உயிர்ப்பச்‌ செடும்‌--அச்சாச முமிர்த்த தணையானே அதுதானே கெடும்‌, எ-று, 
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உவமைச்சொற் ஜொக்குகின்றத. இதச்தொழிலுவமத்தாற்‌ றிரட்சிபெற்‌ 
றும்‌. விரரல்லாதார்‌ பலர்‌ இரண்டார்த்தால்‌ அதற்கு வீரனஞ்சான்‌, அவன்‌ 
செர்க்ததுணையானே அவர்‌ தாங்கெடுவரென்பது தோன்ற நின்றமையின்‌, 
இது பிறிதுமொழிதலென்னு மலங்காரம்‌, வீரால்லாதார்‌ பலரினும்‌ வீர 
னொருவனை யாடல்‌ ஈன்றென்பதாம்‌, இவை மூன்றபாட்டானும்‌ முறையே 
அரசனுக்குப்‌ படை ஏனையங்கங்களுட்‌ நெர்ததென்பஅாம ம்‌, அது தன்னுள்‌ 
ளும்‌ மூலப்படை சிறந்ததென்ப,தா2 ம்‌, ௮து தன்னுள்ளும்‌ வீரன்‌ சறந்தா 


னென்ப.காஉங்‌ கூறப்பட்டன. (௯) 


விளக்கம்‌ :--எலிகளெல்லாம்‌ திரண்டு காகம்‌ ஒன்‌ நிற்குப்‌ பகை 
யாடு அக்தாகத்தின்‌ எதிரே சமுத்திரத்கைப்‌ போலக்‌ கூச்சலிட்டா 
இம்‌ அவ்வெலிகளின்‌ கூச்சல்‌ அக்காகத்திற்கு ஒரு “துன்பத்தையும்‌ 
செய்யாதென்றும்‌, அஈநாகம்‌ ஒன்றாயிருக்னும்‌ ௮௮ மூச்சு விடுமா 
யின்‌ எண்ணிறந்தனவாயெ அவ்வெலிகள்‌ இறந்துபோம்‌ என்றும்‌ 
இத்திருக்குதள்‌ கூறுகின்றது. அதாவ அ; படைக்களத்தில்‌ புதழுது 
இடாத வீரர்‌ அல்லாதார்‌ பலர்‌ ஒன்று கூடி தம்‌ வீரத்தைக்‌ 
காண்பிப்பது போல்‌ இறைச்சலிட்டாலும்‌ விரனாயுள்ள ஒருவன்‌ 
அவ்விறைச்சலுக்குப்‌ பயப்படமாட்டானென்றும்‌, துவன்‌ கொஞ்சம்‌ 
தன்னுடைய வீரத்தைக்‌ காண்பிக்கப்‌ புகுவானாயின்‌ விரால்லா தார்‌ 
பலரும்‌ தாமே கெட்டுப்‌ போவரென்றும ௮றிவதுடன்‌, வீரரல்லா 
தார்‌ பலரை அரசன்‌ தனக்குப்‌ படைச்‌ துணையாகப்‌ பெற்றிருப்பதி 
னும்‌ வீரனாயுள்ளவன்‌ ஒருவனை வைத்துக்கொண்டு இருப்பது 
போதுமென்றும்‌ அதறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“ இதுவரையும்‌ அரசனுக்கு உரிய ஆஅ அங்கங்களுள்‌ படை 
யென்பது இறந்தது என்பதும்‌, அப்படையுள்‌ மூலப்படை சிறந்த 
தென்பதும்‌, அம்மூலப்படையுள்‌ ளும்‌ விரனாயுள்ள ஒருவன்‌ 
இருப்பது இறப்பு என்பதும்‌ அறிந்தோம்‌. இனி, படையினது 
இலக்கணம்‌ இதவென்றறிய விரும்புன்றோம்‌?'' என்னலும்‌, ஆசி 
ரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
764. அழிவின்‌ றறைபோகா தாதி வழிவந்த 

வன்க ணதவே படை. 

(பரி) இ-ள்‌. அழிவு இன்து--போரின்கட்கெடுதவின்‌ பி. அறைபோ 

காதாசபகைவராற்‌ ழேறுக்கப்படாததாய்‌—வழிவர்த வன்கண அவே 


51 
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படைதொன்‌ றதொட்வெர்க தறுகண்மையையுடையதே அரசனுக்குப்‌ 
படையாவது, எ-று, 

அழிவின்மையான்‌ மறமானங்களுடைமையும்‌, அறைபோகாமையான்‌ 
அரசன்மாட்‌ டன்புடைமையும்‌ பெறப்பட்டன. வழிவந்த வன்கண்மை 
“ சன்னின்றா னெர்தை ஈணவன்‌ களப்பட்டான்‌— முன்னின்று மொய்ய 
விர்தா ரென்னையர்‌ - பின்னின்‌.அ -சைபோய்க்‌ கணையுதைப்பக்‌ காவலன்‌ 
மேலோடி--யெய்போர்‌ கிடர்சானென்‌ னே? * என்பதனா னறிக, குற்றிய 
கரத்தின்‌ முன்னர்‌ உடம்படுமெய்‌ விகராத்தான்‌ வந்தத. இன வருரின்ற 
பாட்டுள்ளு மொக்கும்‌, (௪) 


விளக்கம்‌ :--அரசனுக்குப்‌ படையென்று கூறுவது யுத்த 
களத்தில்‌ செடடுப்‌ போகாததும்‌, பகைவரால்‌ சூகதியோடு கெடுக்‌ 
கப்படாததும்‌, தலைமுறையாக வந்க அஞ்சா த வீரத்‌ தன்மையுடை 
யதும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, வீரத்‌ 
தன்மையும்‌, பழிக்கு அஞ்சுகின்ற மானமும்‌ ஆகிய இரண்டுடனே 
இருக்குமாயின்‌ அவ்வித படையானது யுத்தத்தின்‌ கண்‌ கெட்டுப்‌ 
போகாதென்றும்‌, அரசனிடத்து அன்புடைய படையாயிருக்கு 
மாயின்‌ பகைவரின்‌ சூக்ஷியால்‌ மேறுக்கப்படாதென்றும்‌, சந்கதி 
சந்ததியாக அரசனது வீரர்களாயிருநதவர்கள்‌ வழிவர்தவர்களா ச 
இருந்தால்‌ அவர்களே யுத்தகளத்‌ இல்‌ அஞ்சா து போரிடுவரென்‌ றும்‌ 
படையின்‌ இலக்கணத்தை அறிக்தோமென்றனர்‌, இதனைப்‌ பரிமே 
லழகர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிய வெண்பாமாலை, வாசைப்படலம்‌ 22-வது 
செய்யுளாலும்‌ அறிதல்கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “பகைவர்‌ எதிர்த்த காலத்து கெடாதிருப்பது எவ்விதம்‌ ? விர 
மும்‌, புகழும்‌ இருக்கினும்‌ பொறுக்கும்‌ வரையில்‌ பொறுத்தல்‌ 
கூடுமேயன் றி உயிர்க்குத துன்பம்‌ வருங்காலத்தும்‌ பொறுத்தல்‌ 
கூடுமோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


765. கூற்றுடன்‌ று மேல்வரினுங்‌ கூடி யெதிர்நிற்கு 
மாற்ற லஅவே படை. 
(பரி,) இ-ள்‌, கூற்று உடன்று மேல்வரினும்‌-- கூற்றுவன்‌ தானே வெ 
குண்டு மேல்‌ வந்தாலும்‌கூடி எதிர்நிற்கும்‌ ஆற்றலதுவே படை--கெஞ்‌ 


* வெண்பாமாலை, வாகைப்படலம்‌ 22. 
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சொத்து எதிர்நின்று தாங்கு மாற்றலை யுடையதே படையரவது, 8-து, 
மருந்தில்‌ கூற்றாகலின்‌ * உம்மை சிறப்பும்மை. மிகப்பலர்‌ ரெஞ்சொச்‌ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ அரசன்மே வன்பு. ஆற்றல்‌--மனவலி, (6) 


விளக்கம்‌ :--எல்கோர்‌ உயிரையும்‌ கொள்ளை கொள்ளுகின்ற 
யமனே சோபித்து மேல்‌ வக்ததுபோல்‌ பகைவர்கள்‌ எதிர்த்த காலத்‌ 
அம்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ மனம்‌ ஒன்றுகூடி அப்பகைவர்‌ எதிரில்‌ 
நின்று யுத்தம்‌ செய்து தாங்கும்‌ வலிமையுடையதே படையென்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூ அன்ற ஐ. அதாவ து, யமனே கோபித்து வந்தா 
௮ம்‌ எதிர்‌ நின்று தாங்கும்‌ வலிமையுடையதே படையென்று கூறி 
னமையால்‌, பகைவர்‌ எதிரில்‌ நின்றால்‌ உட லிலிருஈ து உயிரை இழக்க 
கேரும்‌என்று இட்டமாகத்தெரிந்தும்‌ அதைவிட்டு நீங்கா துபோரிட 
வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ போசாடும்‌ காலத்து விரர்களெல்லாம்‌ 
அரசன்‌ மீதுள்ள அன்பினால்‌ மிகப்‌ பலர்‌ நெஞ்சு ஒற்று அகவேண்டு 
மென்றும்‌, அது அரசன்‌ மீதுள்ள அன்பினால்‌ ஆதல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, அவ்வன்போடு மனவலியு மிருத்கல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ 
அவ்வித தருதியுடையதே படையென்றும்‌ அறிச்தோம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “* இவவித படையாளர்‌ படைககுக்‌ 
காவல்போல்‌ இருப்பர்‌ அன்றோ ? வேறு காவலும்‌ வேண்டாம்‌ 
போலும்‌ !”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


766. மறமான மாண்ட வழிச்செலவு தேற்ற 
மெனதநான்கே யேமம்‌ படைக்கு. 


(பரி) இ-ள்‌. மறம்‌ மானம்‌, மாண்ட வழிச்செலவு தேற்றம்‌ என்‌ 
நான்கே--தறுகண்மையும்‌ மானமும்‌ முன்‌ வீரராயினார்‌ சென்ற நன்னெறிக்‌ 
கட்சேறலும்‌ அரசனாற்‌ ஹேறப்படுதலுமென இர்ரான்கு குணமுமே”-படை. 
க்கு ஏமம்‌ -படைச்கு ௮ரணாவறு, எ-று, 

இவற்றான்‌ முறையே பகைவரைக்‌ கடி. றகொன்று ற்றலும்‌, அரச 
னுக்குத்‌ தாழ்வுவாராமற்‌ காத்‌. தலும்‌, “ அழியுகர்புறச்கொடையயில்கா ளோச்‌ 
சாமை”ர்‌ முதலியவும்‌, அறைபோகாமையுமாகிய செய்கைகள்‌ பெறப்பட்டன. 

* மருந்தில்‌ கூற்றத்‌ தருந்தொழில்‌ சாயா புறநானூறு 8, 

| வெண்பாமாலை, வஞ்சிப்படலம்‌, 20. 
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இச்செய்கையார்க்குப்‌ பகைவர்‌ ஈனுகாராகலின்‌, வேறரண்‌ வேண்டா 


வென்பதாம்‌, (௬) 


விளக்கம்‌ அஞ்சாத வீரச்‌ செய்கையும்‌, பழிக்கு அஞ்சும்‌ 
மானமும்‌, தனக்கு முன்‌ இருந்த வீரர்கள்‌ சென்ற ஈல்வழியின 
கண்‌ தாமும்‌ செல்லலும்‌, அரசனால்‌ இவன்‌ தக்கோன்‌” என்று அறி 
யப்படுத ஓம ஆயெ இந்நான்கு குணமுமே படைக்கு ௮சண்‌ ஆவது 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. அதாவது, அஞ்சாத வீரத்‌ 
தன்மையிருப்பதால்‌ பகைவரை அதி சீக்கிரத்தில்‌ கொன்று நிற்பா 
சென்றும்‌, பழிக்கு அ௮ஞ்சுனெற மானமுடையவரா யிருக்னெ தம 
அரசனுக்குத்தாழ்வுவருமாயின்‌ தமக்குத்‌ தாழ்வுவந்ததுபோல்‌ எண்‌ 
ணிப்‌ பழிக்குப்பய£ து தாழ்வுவராமல்‌ காப்பாசென்றும்‌,முன்விசராயி 
னார்‌ சென்ற ஈல்வழியே சென்று யுத்தம்‌ புரிவதால்‌ பகைவர்களால்‌ 
சூக்ஷி செய்து வெல்லப்படாசென்றும்‌, அரசன்‌ தம்மைத்‌ தெரிஈதூ 
கொள்ள வேண்டுவதற்கு வேண்டிய வினைகளைச்‌ செய்யும்‌ விரத்தன்‌ 
மையும இருக்குமாயின்‌ அவ்வித குணம்‌ அமைந்த விசர்களே படை 
யைக்‌ காக்கும்‌ அரண்போல்‌ இருப்பரென்‌ அம்‌, இவ்வித படைவிரர்‌ 
கள்‌ இருப்பதால்‌ பகைவர்கள்‌ பயந்த சமீபிக்கார்‌ ஆதலால்‌ வேறு 
அரண்‌ வேண்டாமென்றும்‌ ௮றிந்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “படை. வீரர்கள்‌ யுத்தம்‌ வந்த காலத்துத்‌ தாமே மேல்‌ 
சென்று யுத்தம்‌ செய்தல்‌ வேண்டுமோ? அல்லது யுத்தத்திற்கு 
வந்தவர்கள்‌ தம்‌ நாட்டில்‌ வரத பிறகு எதிர்த்து யுத்தம்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டுமோ?!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவா சாயினர்‌, 


76/. தார்தாங்கிச்‌ செல்வது தானை தலைவந்த 
போர்தாங்குந்‌ தன்மை யறிந்து. 


(பரி.) இ-ள்‌. தலைவர்த போர்‌ தாங்கும்‌ தன்மை அழிக்து௫மாற்முரால்‌ 
வகுக்கப்பட்டுத்‌ தன்மேல்வர்த படையின்போரை விலக்கும்‌ வகுப்ப.ிர்து! 
வ்குத்‌. துக்கொண்டு தார்‌ தாங்கிச்‌ செல்வது தானை அவர்‌ தூசியைத்‌ தன்‌ 
மேல்‌ வாராமற்‌ நடுத்‌ தத்‌ தான அசன்‌ மேற்‌ செல்வதே படையாவறு, எ-று, 
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படைவகுப்பா௪ ௫: வியூகம்‌; அஃது எழுவகையுறுப்பிற்றாய்‌, வகையா 
ஞான்சாய்‌, விரியான்‌ முப்பதாம்‌. உறுப்பேழாவன:--உரமுதற்கோடிமீரு 
யின. வசைநான்காவன :-- தண்டம்‌, மண்டலம்‌, ௮சங்கதம்‌, போகமென 
விவை. விரி முப்பதாஉ௨ன:-சண்டவிரி பதினேழும்‌, மண்டலவிரி இரண்டும்‌, 
அசங்கதவிரியாறும்‌, போகவிரியைச்‌ தமென விலை, இளற்றின பெயர்களும்‌, 
இலக்கணமும்‌ ஈண்மிரைப்பிற்‌ பெருகும்‌; அவையெல்லாம்‌ வட தூல்களரூட்‌ 
கண்டு கொள்க, இவை நான்கு பாட்டானும்‌ படையின திலக்கணங்‌ கூறப்பட்‌ 


டது, (௭) 


விளக்கம்‌ :--பகைவர்களால்‌ வகுக்கப்பட்டுத்‌ தன்மீது வந்த 
படையினால்‌ உண்டாய யுத்தத்தைத்‌ தடுத்து விலக்கும்‌ வகுப்பி 
னைத்‌ தெரிந்து அதற்கு வேண்டியபடி தான்‌ வகுத்துக்‌ கொண்டு 
அவரது தூசிப்படை யென்னும்‌ முன்‌ படையாகிய கொடிப்படை 
தன்மேல்‌ வாராவண்ணம்‌ தடுத்துத கான்‌ அப்படைமீது யுத்தம்‌ 
செய்வதற்குச்‌ செல்வதே படையாவது என்று இத்திருக்குதள்‌ 
கூறுகின்றது, இதனால்‌, பகைவர து படைக்கள த்தைக்‌ கண்டு அப்‌ 
படை பகைவரால்‌ எஏவ்விகம்‌ வகுக்கப்பட்டு உள்ளதென்று தெரிந்து 
அதற்குத்‌ தக்க அளவாகத்‌ தன்னுடைய படைகளை வகுத்து நிற்ப 
இடன்‌ அப்பகைவர்‌ படையான து தன்மீது வந்து மோதுவதற்கு 
முன்‌ தான்‌ யுத்தத்நிற்கு உரிய தும்பமாலையை அணிந்து எதிர்‌ 
சென்‌ அ அப்பகைவர து படையைத்‌ தாக்க வேண்டுமென்றும்‌, அவ்‌ 
விசம்‌ முதலில வலிலம கொண்டு பகைவர்‌ படையைத்‌ தாக்கு 
தலால்‌ வெறறி உண்டாகுமென்‌ அம, , ௮வ்விசமல்லாது பகைவர்‌ 
படையான து தன்னை முதலில்‌ தாக்குமாயின்‌ வெற்றி யடைவது 
அருமையென்றும்‌ அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அன்றியும்‌ பகை 
வீகுப்பு என்கின்ற வியூகம்‌ இதுவென்று மேல்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறி 
யிருக்கினும்‌ அவ்வியூகமான து எழ்வித உறப்பாகய்‌ மார்பு நன்றும்‌, 
இறக்கை இரண்டும்‌, மத்தியம்‌ ஒன்றும்‌, பிரஇக்கொகம்‌ ஒன்றும்‌, 
பிரிஷ்டம்‌ ஒன்‌ அம்‌, கோடி. ஒன்றும்‌ ஆய உறுப்புகளோடு அமைக 
அள்ளது. தண்டம்‌ முதலாகிய கான்று வகையினுள்‌ தண்டமாவது! 
சேனையைக்‌ குறுக்காக நிறுததுவலும்‌, மண்டலமென்பது பாம்புசுற்‌ 
றிக்‌ கொள்வதுபோல்‌ சேனையைச்‌ சுற்றி நிற்றெதும்‌, ௮சங்கதம 
என்பது சேனைகளை வேறுவேறாக நிறுத்துவதும்‌, போகம்‌ என்பது 
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யாளை, தேர்‌, குதிரை, காலாட்படை என்னும்‌ நால்வித சைனனியங்‌ 
களையும ஒன்மன்பின்‌ ஒன்றாக நிறுத்துவதும்‌ ஆகுமென்றும்‌, இந்‌ 
நான்கு வகையினுள்‌ தண்டவிரியாவஅ, பிரதாம்‌, இருடசம்‌, யோ 
வஸ்தம்‌, குக்ஷி, பிரதிட்டம்‌, சுப்பிரதிட்டம்‌, சயேசம்‌, விஜயம்‌, 
சஞ்சயம்‌, விசாலம்‌, நிஜயம்‌, சூசி, ஸ்தூணா, கர்ணம்‌, சமூமுகம்‌, ரதா 
சியம்‌, வலயம்‌ என்னெற பஇனேமும்‌ மண்டல விரியாகிய சர்வதோ 
பத்திரம்‌, துர்ஜயம்‌ என்னும்‌ இரண்டும்‌, சங்கத விரியாயெ அர்த்‌ 
தசர்திரம்‌, உத்தானம்‌, இருங்காடம்‌, கர்க்கடகூருங்காரி, காகபாரி, 
கோதிகா என்னெற ஆறுப, போகவிரி என்கின்ற கோழூத்‌ 
இரிசை, மெசகம்‌, சஞ்சாரி, சகடம்‌, பக்தம என்னும்‌ ஐ தும்‌ காமு 
தக மென்னும்‌ வடலுள்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளதால்‌ அவ்‌ 
வித நூல்களை யெல்லாம்‌ கற்று உணர்க்து படைகளை வகுக்கவேண்டு 
மென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இவ்‌ 
வித பாகுபாடுகள்‌ பிறர்‌ அமைப்பார்களாயின்‌ அப்பாகுபாடுகளா 


LE} 


லேயே வெற்றி உண்டாகும்‌ போலும்‌ !”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


768. அட ற்றகையு மாற்றலு மில்லெனி னும்‌ தானை 
படைத்தகையாற்‌ பாடு பெறும்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. தானை.தானை,அடற்றசையும்‌ ஆற்றலும்‌ இல்‌ எனி 
னும்‌ பகைமேற்‌ மான்‌ சென்றடுர்‌ தறுசண்மையும்‌ அது தன்மேல்லந்தாற்‌ 
பொறுக்கு மாற்றலும்‌ இல்லையாயினும்‌,--படை த தகையால்‌ பாடு பெறும்‌ -- 
தன்றோற்றப்‌ பொலிவானே பெருமை யெய்தும்‌, எ-று, 


இல்லெனினு மெனவே, அவற்றதின்தியமையாமை பெறப்பட்டது. 
படைத்தகையென்றது ஒரு பெயர்‌ மாத்திரமாய்‌ நின்றது. தோற்றப்‌ பொலி 
லாவது அலங்கரிக்கப்பட்ட தேர்‌, யானை, குதிரைகளுடனும்‌, பதாகை, 
கொடி, குடை, பல்லியம்‌, காகளமுதலியவற்றுடனும்‌ அணிந்து தோன்று 
மழகு. பாடு...கண்டவளலவிலே பகை௨ரஞ்ஈம்‌ பெருமை, (a) 


விளக்கம்‌:- -பசைவர்மீது தானே சென்று வெல்லுகின்ற தகு 
தியும வலிமையும்‌ இலலையெனினும, பகைவர்‌ தன்மீது வகது யுத்தம்‌ 
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செய்யும்‌ காலத்தும்‌ பொறும்‌ அக்‌ கொள்‌ ளும்‌ பொறுமையும்‌ வலிமை 
யும்‌ இல்லையாயினும்‌, படையான அ ௮.௮ அமைக்கப்பட்டுள்ள அழகி 
னால்‌ பெருமை அடையும்‌ என்று இக்‌ இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
அதாவது, மிக அலங்காரம்‌ பெற்ற தேர்‌, யானை, குதிரை, காலாட்‌ 
படை என்கின்ற படைகளுடைய அழகும்‌, கொடி, குடை, பல லாத்‌ 
இயங்கள்‌ ஆயெ உறுப்புகளும்‌ அமைந்‌திருக்குமாயின்‌, அவ்வழ 
இனையும்‌ பெருமையினையும்‌ கண்ட அளவில்‌ பகைவர்‌ அஞ்சி அணுக 
மாட்டார்களென்றிம்‌, படையினை அலங்கரிக்கும்‌ ததுரியே வெற்‌ 
றிக்கு எதுவாகுமென்றும்‌ ௮றிக்கோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
ராணாக்கர்‌, “இனி, படையான அ எவ்வித குர்றக்களில்லா இருக்கின்‌ 
அப்படை உண்மையாக வெல்லும்‌ என்பதைக்‌ கூறில்‌ வேண்டும்‌ ?? 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


769. சறுமையுஞ்‌ செல்லாத்‌ அனியும்‌ வறுமையு 


மில்லாயின்‌ வெல்லும்‌ படை. 


(பரி) இ-ள்‌. சிறுமையும்‌ செல்லாத்‌ அளியும்‌ உறுகையும்‌ இல்லாயின்‌ -- 
சான்‌ றேய்ர்து சிறிதாகலும்‌ மனத்தினின்று நீங்காத வெறுப்பும்‌ ஈல்குரவும்‌ 


தனக்கில்லையாயின்‌,--படைவெல்லும்‌ --படை பகையை வெல்லும்‌, எ-று, 


விட்டுப்போதலும்‌ நின்றது ஈல்கூர்தலும்‌ அரசன்‌ பொருள்‌ கொடாமை 
யான்‌ வருவன. செல்லாத்‌ தணியாவ த:--மசளிரையெளவல்‌, இளிவர வாயின 
செய்தன்‌ முதவீயவற் ரன்‌ வருவது. இவையுள்வ.ீ அவன்மாட்டன்பின்றி 
உற்றுப்பொராமையின்‌, (இல்லாயின்‌ வெல்லும்‌” என்றார்‌, (௯) 


விளக்கம்‌ :-படைபானது சிறிது சிறிதாகத்‌ தேய்ந்து 
போகாமலும்‌, மனத்தினிடத்தே நீங்சாத வெருப்பும்‌, தரிக்திரமும்‌ 
தனக்கு இல்லாமல்‌ இருக்குமாயின்‌, ௮வவித படை பகையை 
வெல்லும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றன அதாவது, அரச 
னிடத்து அன்பில்லாவிடினும்‌ அரசன்‌ பொருள்‌ கொடாவிடினும்‌ 
படையானது விட்டு விலகுமென்றம்‌, அவ்விதம்‌ விட்டுப்‌ போ 
காது இருந்த படையானஅ சரியாகப்‌ பொருள்‌ தரப்பெறாவிடில்‌ 
கரித்தரமடைர்கு அதனால்‌ வெறுப்படையுமென்‌.றம்‌, படையிலு 
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ளார்‌ மகளிரை அரசன்‌ அபகரிப்பதாலும்‌ மற்றும்‌ இழிந்த காரி 
யங்களைக்‌ செய்வதாலும்‌ படைகள்‌ வெறுப்பினை அடைந்து சிறிது 
சிறிதாகத்‌ செய்க்‌ துபோகுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ அல்லா அ இருக்கு 
மாயின்‌ பகைவரது படையை வெல்லுதல்‌ கூடுமென்‌ அம்‌ ௮.ரிஇன்‌ 
றோம்‌ என்றனர்‌. அ தூகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ படைவிசர்‌ 
(பலரிருக்கன்‌ பகைவரை வெல்லுதல்‌ கூடும்‌ போலும்‌ ! தக்கதோர்‌ 


தலைவர்‌ வேண்டாவோ ?”' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ க றுவாராயினர்‌. 


770. நிலைமக்கள்‌ சால வுடைத்தெனினுர்‌ தானை 
தலைமக்க ளில்வழி யில்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. நிலைமக்கள்‌ சால உடைத்து எனினும்‌ போரின்கணிலை 
யுடைய வீரரை மிசவுடைத்தேயாயினும்‌, தலைமக்கள்‌ இல்வழித்‌ தானை 
இல்‌ ௫ தனக்குச்‌ தலைவராகிய லீரரில்லாதவழித்‌ தானை நில்லாது, ௭-௮, 

படைத்தலைவர்‌ நிலையுடையான்றிப்‌ போவாராயிற்‌ எரண்பேோரில்‌ 
லெனப்‌ பொராது தானும்‌ போமென்பார்‌, *சலைமச்சுஷில்வழியில்‌' என்றார்‌. 
இவை மூன்று பாட்டானும்‌ முறையே படைத்தகையின்மையானும்‌, அரசன்‌ 


சொடைச்‌ தாழ்வுளானும்‌, தலைவரின்மையானும்‌, தாழ்வு கூறப்பட்ட ௮. (0) 


விளக்கம்‌ :-மேற்கூறிய வண்ணம்‌ யாதொரு அன்பமுமில்‌ 
லாமல்‌ அரசனைலவிட்டுப்‌ பிரியாது நிலையுடைய போர்வீரர்கள்‌ 
பலர்‌ இருக்னும்‌, அவ்லிரர்களுக்குத்‌ தலைவர்‌ இல்லையாயின்‌ 
படை நில்லாது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற து. இதனால்‌ 
பல படைவிரர்‌ இருக்கனும்‌ அவர்களை ஈடத்தும்‌ அனுபவ 
முடைய தலைவர்கள்‌ இல்லாவிடில்‌ ௮ப்படையானது பகைவரால்‌ 
அலைப்புண்டு நிற்பதற்கு ஆற்றாது அழிந்துபோம்‌ என்று அறினெ்‌ 
ரோம்‌ என்றனர்‌. அனகேட்ட மாணுக்கர்‌, “படையின்‌ தகுதியில்‌ 
லாமைபாலும்‌, அரசன்‌ கொடைத்தாழ்வுகளாலும்‌, தலைவரில்லாத 
தாழ்வினாலும்‌ உண்டாகின்ற தீமைகளும்‌, அவை இருக்குமா யின்‌ 
அவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ ஈன்மைகளும்‌ இவையென்‌.! அறிந்கோம்‌. 
அவ்வித படைவீரர்களின்‌ வீரம்‌ இத்தகைத்தென அறிய அசைப்‌ 
படுகின்றோம்‌ ” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 


78. அதிகாரம்‌. 


படைச்‌ செருக்கு. 





(பரி) அஃதாவது அப்படையது மறமிகுதி, அசிசாரமுறைமையும்‌ இத 
னானே விளங்கும்‌. 

விளக்கம்‌ :--அ.தாவ,௪, மேற்கூறிய வண்ணம்‌ மாட்சிமை 
அமைந்த படைகளுக்கு உரிய வீரத்தின்‌ மிகுதியே படைச்‌ செருக்‌ 
காதலால்‌ படைமாட்சி என்பதற்குப்‌ பிறகு இவ்வதிகாரம்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌,  இப்படைச்‌ 
செருக்கை முறையே பகரல்‌ வேண்டும்‌ !”! என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


771. என்னைமுன்‌ னில்லன்மின்‌ றெவ்விர்‌ பலரென்னை 
முன்னின்று கன்னின்‌ றவர்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. தெவ்விர்‌ என்‌ ஐமுன்‌ நின்று கல்‌ ஈன்றவர்‌ பலர்‌ -பகை 
வீர்‌, இன்றிங்கென்றலைவனெதிர்‌ போரேற்று நின்று அவன்வேல்வாய்‌ 
வீழ்ந்து பின்கல்லீின்கண்ணே நின்றவீரர்‌ பலர்‌,--என்‌ ஐமுன்‌ நில்லன்‌ 
மின்‌--நீவிர்‌ அதன்சணின்றி நம்முடற்கணிற்றல்வேண்டின்‌, என்‌ றலேவனெ 
கிர்‌ போரேற்று நிற்றலை யொழிமின்‌, எ-று, 


என்னை” எனச்‌ தன்னொடு தொடர்புபடுத்‌ துக்‌ கூறினமையின்‌, அவன்‌ 
வேல்வாய்‌ வீழ்தல்‌ பெற்றாம்‌. சல்‌-ஈடுகல்‌*்‌ 4 ஈம்பன்‌ சிலைலாய்‌ ஈடக 
குங்‌ கணை மிச்ச லல்லா -லம்பொன முடிப்பூ ணர௭ம்மிலை” 4 எனப்‌ பதுமு 


ஈடுகல்விலக்கணம்‌, தொல்‌, பொருள்‌, புறம்‌, 5-ம்‌ சூத்திரத்துட்‌ 
காண்க, 
* உபைம்பொற்‌ புளகப்‌ பருமக்களி யானைமீட்டஞ்‌ 
சொம்பொ னெடுர்தேர்த்‌ சொகை மாக்கடற்றுனை வெள்ள 
ஈம்பன்‌ சலேவாய்‌ ஈடக்குங்கணை மிச்சிலல்லா 
லம்பொன்‌ மணிப்பூ ணாசும்மிலை யென்று ஈச்கான்‌ 


சீவகசிந்தாமணி, சாந்தநவதத்தையாரிலம்பகம்‌, 117, 


410 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கன்‌ கூறினாற்போல ஒரு வீரன்‌ சன்மறம்‌ அரான்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறிய 
வாறு, இப்பாட்டு நெடுமொ.நிலஞ்சி, 1 (க) 


விளக்கம்‌ :--யுத்தகள த்தில்‌ பகைவரைக்‌ கண்டசாலத்து 
அவரை நோக்கி, (ல! பசைவர்களே ! என்னுடைய தலைவன்‌ 
எதிர்‌ நின்று போர்செய்து, அவன்‌ வேலால்‌ கொல்லப்பட்டுப்‌ 
பின்னர்‌ அவ்வீரத்கை அறிவிக்கக்‌ சுற்கோளியர்‌ என்ற வீரர்‌ 
பலர்‌ உண்டாதலால்‌, இப்போது யுத்தத்திற்கு வந்தவர்களா கிய 
நீங்கள்‌ அவரது வேலால்‌ விழுக்‌. அ இறக்காமல்‌ உம்முடைய 
உடல்களினிடத்தே உயிர்கள்‌ இருக்கவேண்டுமாயின்‌ என்னுடை ய 
தலைவர்‌ எதிர்நின்அ யுத்தம்செய்தலை ஒழிந்து போய்‌ விடுங்கள்‌” 
என்று கூறுவதே படைச்செருக்கென்று இக்ிருக்குறள்‌ கூறு 
ன்றது. அதாவது, வீரன்‌ ஒருவன்‌ யுத்தகளதது உண தன்னை 
எதிர்த்த பகைவனைச்‌ கா ணும்‌ காலத்துத்‌ தன்னுடைய விரத்தன்மை 
இது என்‌.றகூறவேண்டுமாதலால்‌ அவ்வா அ கூறுங்கால்‌ ௮ சத்கன்‌ 
மீது ஏற்றிச்‌ கூறாமல்‌ தன்‌ அரசன்மீது ஏற்றிக்‌ கூறுவது வழக்‌ சென்‌ 
ம்‌, இவ்விதம்‌ கூறுவதால்‌ எதிர்‌ தஅிவந்த பகைவர்‌ ஊக்கத்தோடு 
போர்‌ செய்வதற்கில்லை து முதலிலேயே மனமுடைக்து ஓடிப்போ 
வரென்றம்‌ அறின்றோம்‌ என்றனர்‌. அன்றியும்‌, இக்திருக்குற 
ளால போரில்வெல்லாவிடில்‌ புறமுஅகு இடா து யுத்தம்‌ செய்னெற 
வீரர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ இறப்பாராயின்‌ அவாது வீரத்தன்மையை 
மற்றைய வீரர்கள்‌ அறியும பொருட்டு அவர்போன்று கல்லில்‌ 
அடித்துப்‌ பலரும்பார்க்க நடுகல்லாகவைப்பது வழக்கென்றும்‌ நூறி 
கின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “£ இவ்விதம்‌ யுத்தம்‌ 
'செய்யுங்காலக்து வீரனாயுள்ள ஒருவன்‌ தன்னை எதிர்க்கப்‌ போர்‌ 
செய்யவகத ஓரு வீரனோடு போர்செய்கல்‌ வேண்டுமோ ? அனறி 
எவனா எதிர்த்தா ராயின்‌ அவர்‌ எவ்வித தகுதியுடையவரேனும்‌ 
அவரோடு போர்செய்தல்‌ வேண்டுமோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌, 


1 ரெடுமொழி வஞ்சியென்ப_ :- ஒன்னாதார்‌ படைகெழுமித்தன 
னணமை யெறுத்‌ ஜாமரத்தன்று மெணபாமாலை, வஞ்ிப்படலம்‌, 19, 
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772. நான முபலெப்த வம்பினில்‌ யானை 
பிழைத்தவே லேந்த லினிது. 


(பரி) இ-ள்‌. கான முயல்‌ எய்த அம்பினில்‌ - கானத்‌ தின்கணோடும்‌ 
மூயலைப்‌ பிழையாமலெய்த அம்பையேந்தலினும்‌ யானை பிழைத்தவேல்‌ 
எந்தல்‌ இனிது வெள்ளிடை நின்ற யானையை யெரிர்து பிழைத்த வேலை 
யெர்‌அிதல்‌ ஈன்று, எ-று, 

கானமுயலென்றதனால்‌ வெள்ளிடைகின்றவெள்ப அம்‌, பிமைத்தவென்‌ 
றதனாற்‌ பிழையாமலென்ப பும்‌, முயற்குச்‌ சக எய்தவென்‌ றதனான்‌ யானைச 
முதீதக எறிதலும்‌, வருவிக்கப்பட்டன. இ மாற்றரசன்‌ படையொடு பொரு 
னோர்‌ வீரன்‌ அது புறங்கொடுத்ததா காணிப்‌ பி எனவன்றன்மேற் செல்ல 
அற்றுன து கூற்று, (2) 


விளக்கம்‌:--சகாட்டிலோடும்‌ மூயலினைத்‌ தவருமல எய்த அம்பு 
னை,றினை ஒருவன்‌ கையில்‌ ஏஈ.ரதலினும வெளியிடத்தே நின்ற 
மானை ஒன்றின்மீது வீசி எய்யானு கவ ரிய வேல்‌ ஒன்‌ நினைக்‌ கையில்‌ 
எந்த நிற்றல்‌ ஈன்றென்‌.ற இத்நிருந்குறள்‌ உூ௱இன்றது. இதனால்‌ 
முயல்‌ ஒன்‌ நினைப்பெருங்காட்டினுள்‌ தவமா த। கொல்வது னும்‌ வெளி 
யிடதடுல்‌ நின்ற யானை ஓன்றைககொல்ல |மூயற்சித்‌ அப்‌ பிழைபடுவ 
தே ஈன்மையுடையது என்றமையால்‌, வீரனாபுள்ள ஒருவன்‌ 
தன்னோடு யுத்தம்செய்ய வச்த படையொன்ு அந்தயுத்தத்திற்கு 
ஆற்றாது புறமுதுடட்டு ஓடியகாலத து தக்கதோர்‌ யுகதத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ விரரோடு போரிடுவதற்கு அமையாமல்‌ போயிற்அ 
அன்றோ? இவ்விதம்‌ புறமு துட்டு ஒடிப்போகின்றவரி_ம்‌ போரிட்டு 
வெற்றி அடைவதிலும்‌ புறமுதுடொது நின்று யுத்தத்தில்‌ இறக்‌ 
கும்‌ வீரர்களோடு யுத்தம்‌ செய்வதற்கு இலலாமற்‌ போயிற்றே 
ஏன்று வருந்திக்‌ கூறியதாக அறினெறோம்‌. ஆதலால்‌, விரனென்‌ 
பான்‌ ஒருவன்‌ தன்னோடு பொறாத ஓர்‌ விரனோடு யுத்தம்‌ செய்தல 
வேண்டுமென்றும்‌ தாழ்ந்தவரிடத்து புததம்‌ செய்தல்‌ ககுதியல்ல 
மென்றும்‌ அறினெறோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணுக்கர்‌, 
இங்கிதம்‌ யுத்தம்‌ செய்கின்ற வீரன்‌ “இவர்‌ இன்னவர்‌' என்று 
காக்ஷண்யம்‌ கொண்டு யுத்தத்தைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டுமோ ? அல்‌ 
லது 'படுகளத்தில்‌ ஒப்பாரி இல்லை என்ற பழமொழிப்படி யுத்தம்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டுமோ ?”' ஏன்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா சாயினர்‌, 


412 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


778. பேராண்மை யென்ப தறுகணொன்‌ றுற்றக்கா 
ரராண்மை மற்றத னெஃகு. 


(பரி,) இ-ள்‌. தறுகண்‌ பேராண்மை என்ப--பகைவர்மேற்‌ கண்ணோ 
டாது செய்யும்‌ மறத்தை நூலோர்‌ மிச்கவாண்டன்மையென்று சொல்லு 
வர்‌ ஒன்று உற்றக்கால்‌ ஊராண்மை அதன்‌ எஃகு (என்ப) அவர்க்கு ஒரு 
தாழ்வு வரச தாயிற்‌ கண்ணோடி அத தீர்த்‌ துச்கோடற்பொருட்டு ஊராண்மை 
செய்தலை நூலோர்‌ அதற்குக்‌ கூர்மையென்று சொல்லுவர்‌, எ-று. 

என்பவென்பது பின்னும்யைந்த து, ஊராண்மை ௫ உபகாரியார்தன்மை, 
அஃதாவது இலங்கையர்வேர்தன்‌ போரிடைச்‌ தன்றானை முழுதும்படத்‌ தமி 
யனாயகப்பட்டான அ நிலைமை நோக்கி, அயோத்தியரிறை மேற்செல்லா அ 
(இன்று போய்‌ காளை நின்றானையோடு மா'வென விட்டாற்போல்வ.த, இவை 
யிரண்டுபாட்டுர்‌ தழிஞ்9, (6) 


விளக்கம்‌ :--பசைவர்‌ மீது யுத்தஞ்‌ செய்யச்‌ சென்ற வீரன்‌ 
ஒருவன்தான்‌ யுத்தம்‌ செய்யுங்‌ காலத்துச்‌ சிறிதும்‌ தாக்ஷண்யமில 
லாது யுத்தம்‌ செய்வது மிகுந்க அண்மையென்று நூலோர்‌ கூரா! 
இன்றனரென்‌ றம்‌, அவ்விதம்‌ யுத்தம்‌ செய்யுக்காலத்து அப்பலை 
வர்க்கு யாதேனும்‌ ஒருதாழ்வுவருமாயின்‌ அக்காலத்‌ தத்‌ தாக்ஷண்ய 
மடைந்து அவருக்கு சேர்ந்த துன்பத்தை நீக்குதல்‌ பொருட்டு 
உபகாரியாக இருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ செய்வதே 
மிகுந்த ஆண்‌ தன்மையின்‌ தகுதி என்று நூல்வல்லவர்‌ கூறுகின்‌ றன 
சென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது, அதாவது, விரனானவன்‌ 
தானயுத்தம்செய்யுங்காலத்‌ தப்‌ பசைவனிடத்துச்‌ சிறிதும்தாக்ஷ£ண்‌ 
யமில்லாது யுத்தம்‌ செய்து வெல்லல்‌ வேண்டுமென்றும, அவ்விதம்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யும்காலத்‌ துப்‌ பகைவன்‌ தன்‌ கையில்‌ ஒன்று மில்லாஅ 
படைகளை யெல்லா மிழந்தும, சேனைகளை இழந்தும்‌ நிற்பானாயின்‌ 
அக்காலத்து முன்‌ கொண்ட தாக்ஷண்ய மின்மையை “விட்டுவிட்டு 
சலிலாவற்றையு மிழந்த அப்பகைவன்‌ மீது அருளால்‌ தாக்ஷண்யப்‌ 
பட்டு அவனுக்கு வேண்டும்‌ உபகாரங்களை யெல்லாம்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ செய்வதே யுத்த முறை யென்றும, 





தழிஞ்சியென்பத:அழிபவர்‌ புரக்கொடை யயில்வா ளோச்சாக்‌ 
கழிதறு கண்மை காதலித்துரைத்தன்‌ று வெண்பாமாலை, வஞ்டிப்படலம்‌,!, 
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அதுவே பேராண்மை யுடையது எனும்‌, பிறர்க்கும்‌ அழகென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌, இதனைப்பண்டைக்‌ காவியங்களுள்‌ ஒன்றாகிய இராமா 
யணத்துள்‌ கம்பர்‌ கூறியதையே முதலாகக்‌ கொண்டு உரை ஆசிரி 
உபர்‌, பரிமேலழகர்‌, (அயோத்தியின்‌ அரசனாயெ இராமன்‌ இலங்கை 
பின்‌ அரசனாயெ இராவணனை நடத்தியது போல்‌ என்றெடுத்துக்‌ 
காடடினார்‌. இவ்வித மெடுத்துக்‌ காட்டிய கதைக்கு உரிய செய்யுள்‌ 
களைப்‌ பின்னர்‌ காணுதல்‌ கூட, 


“ அண்டர்நாயகனடுசிலையுதைத்தபோர்பு 
கொண்டுபோகப்போய்க்குரைகடல்குளித்‌ தவர்சொள்க 
மண்டலந்தொடர்‌ வயங்குவெங்கதிர்களைவாயால்‌ 
உண்டகோளொடுவொலிகடல்வீழ்ஈ க தமொக்கும்‌, 
சொல்லுமத்தனையளவையின்மணிமுடி துறஈதான்‌ 
வல்லிமைத்தெழுமதியமுஞாயிறுமிழக்‌ த 
அல்லுமொத்கனன்பகலுமொத்‌தனனமர்பொருமேல்‌ 
வெல்லுமத்‌ தனையல்லதுதோற்றிலாவிறலோன்‌, 
மா ற்றருக்தடமணி முடியிழக்தவாளரககன்‌ 
எ. ந்றமெவவுலக த நினுமுயர்க்‌ துளானெனினு! 
அற்றகன்னெடுங்களிஞனாரங்ககமுரைப்பப்‌ 
போத்தரும்புகழிழர்தபேரொருவனும்போன்ருன்‌. 
அ.றங்கடர்‌ தவர்‌ செயலிதென்‌ றுலகெலா மார்ப்ப 
நிறங்கரிந்துகானிலம்விரல்‌ளை ச்‌ நிட கின்றான்‌ 
இறங்குகண்ணினனெல்லதிமுகத்‌ இனன்‌ லையன்‌ 
வெறுங்கைநா றறினன்விமுதுடையாலன்னமெய்யன்‌. 
கின றவர்கிலைரொக்கிய நெடுக்தகையிவனைக்‌ 
கொன்ற லுன்னிலன்வெ அுங்கைநின்றானெனக்ககொள்ள௩ு 
இன்‌ றவிர்த தபோ லுமுன்‌லிமையென்‌ றிசையோ 
டொன்‌ றுவந்தனவா சகமினையனவுரைத்தான்‌., 
அறத்தினாலன்‌ றியமார்‌ க்குமருஞ்சமங்கட த்தல்‌ 
மறத்‌ இினாலரிதென்ப தமன ம்‌ இடைவலிக்தி 
பறத்திரின்னெடும்ப திபு கவிமைப்பினிற்பாவி 
இறத்யொன துநினைக்கிலென்‌ றனிமைகுண்டி ரங்‌, 
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உடைபெருங்குலத்‌ இனசொடுமுறவொடுமுதவும்‌ 


படைச்சலங்களுமற்றுரீதேடி யபலவும்‌ 

அடைத்‌ தவைத்தனதிறந்துகொண்டா ற்‌றுஇியாயின்‌ 
இடைத்தியல்லையேலொளித்தியாற்ிறுதொழிற்கழோய்‌. 
சிறையின்வைத்தவடன்னைவிட்டுலகினிற்றேவர்‌ 
(ுறையின்வை ச துகின்‌றம்பியையிசாக்ககழு கற்போர்‌ 
இறையின்வைத்தவற்கேவல்‌ செய்திருக்‌ தியாலன்றேல்‌ 
தறையின்வைக்கிலெனின்‌ றலைவாளியிற்றடி ர்‌ து. 
அல்லையா மெனினார மசாற்றெனுந்தோற்றம்‌ 

வல்லையா மெனினுனக்குளவலியெலா கொண்டு 
நிலலையா வென தேர்‌ நின்‌ அபொன்‌ ௮ கியெனினும்‌ 
கல்லையா கு திபிழைப்பினியுண்டெனநயவேல்‌ 
அளயாவுனக்கமைந்‌ தன மாருத மறைந்கு 

பூளையா யினகண்டனை யின்அபோய்ப்பொரற்காு 
நாளைவா வெனகல்ெனாளெங்கமுகன்‌ 
வாளைதாவுஅகோ சலைநாடுடைவள்ளல்‌, 


அதாவது; முதல்‌ நாள்‌ போரில்‌ இராலணனானவன தன்‌ சைன்னி 
யங்களையும்‌, படை க்கலங்களையும, பததுக்‌ இரீடங்களையும்‌ ராம 
னது அம்புகளால்‌ இறந்தபிறகு தலைவணங்கி நிலத்தைக்‌ காலால்‌ 
றி நின்றதனைக்‌ கண்ட இராமன்‌ (இன்றையஇனம உன்‌ தீச்செயல்‌ 
களெல்லாம்‌ ஒழிக்தது போலும்‌! தேவராயினும்‌ அறத்தின்‌ 
வழியல்லாது மறத்தின்‌ வலிமையால்‌ யுத்தத்தில்‌ வெற்றி கொள்‌ 
வதில்லை என்பதை நீ உன்‌ மனத்திற்‌ கொள்வாயாக?! நீ இனி 
யேனும்‌ உனத சுற்றத்தவரோடும்‌, தேடிய பொருள்களோடும்‌ 
உலகத்து வாழ வேண்டுமாயின்‌ சிறையில்‌ வைத்துள்ள 
எனது தலைவியை என்னிடத்துக்‌ கொண்டு வந்து விடுதலோடு 
உன்‌ தம்பியாகிய விபீஷணனை இலங்கைக்குத்‌ தலைவனாக்கி அவ 
னுக்கு ஏவல்‌ செய்து வருதல்‌ வேண்டும்‌. அல்லையேல்‌ உன்னு 
டைய வலிமை யெல்லாம்‌ கொண்டு யுத்தம்‌ சேய்யினும்‌ இனி 
உனக்குப்‌ பிழைப்பென்பதே இல்லையாகும்‌. அதனை இன்றையப்‌ 
போரில்‌ அறிநதாய்‌ போலும்‌ ! ஓ! இராவணா! இப்போது நீ நிற்‌ 
கின்ற நிலையில்‌ உனக்கென்று நீ ஆள்வதற்கு உரிய பொருள்கள்‌ 


எவையேனும உளவோ ? நீ சொண்டு வரத பொருள்களெல்லாம்‌ 
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பெருங்‌ காற்றில்‌ அகப்பட்ட பூனைப்பூப்போல்‌ ஆயின கண்டனை 
அன்றோ? அதலால்‌; உனக்கு யுத்தம செய்வது விருப்பமாயின்‌ 


2 


இன்றுபோய்‌ நாளை வருதல்‌ கூடம்‌!” என்று போரில யாவு மிழந்க 
இராவணனுக்கு உயிர்க்கு உபகாரியாய்‌ இருஈகானாகலால்‌ இத்திருக்‌ 
குறளில்‌ கூறிய ஊராண்மை என்பதற்கு இராமனையே இலச்காச 
உரை அரியர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ வீரன்‌ ஒருவன்‌ தோற்று நிற்‌ தைக்‌ கண்ட 
மற்றொரு வீரன்‌ உபகாரியாக இருந்த காலத்து உபகாரம பெற்ற 
வீரன்‌ அவ்வளவோடு உயிரைச்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு ஐடி விடுதல்‌ 
கருதியோ ? அல்லது தன்‌ பெருமையை சிலை நாட்ட யுத்தம்‌ செய்‌ 
வது தகுதியோ ?”' என்று கேட்டலும்‌, ஆசிரியர்‌ க அவாராயினர்‌ 


774. கைவேல்‌ களிற்றொடு போக்கி வருபவன்‌ 


மெப்வேல்‌ பறியா நகும்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. கைவேல்‌ களிற்றொடு போக்கி வருபவன்‌ தன்‌ கைப்‌ 
படையாய வேலைத்‌ தன்மேல்காத களிற்றொடு போகி பருகின்ற களிர்‌ 
முக்கு வேனாடிச்திரிவான்‌-மெய்‌ மேல்‌ பறியா ஈகும- சுன்‌ மார்பின்‌ 
கணின்ற வேலைக்கண்டு பறித து மகிழும்‌, எது, 

களிற்றொடு போக்கல்‌ 2ஃளிற்றின நயிரைச்‌ கொடிபோமாறுவிடுதல்‌. 
ம௫ிழ்ச்சி தேழியதெய்தலால்‌. இகனுட்‌ களிற்றைபல்லதெரியானென்பதா 
உம்‌, சினமிகுநியான்‌ கேலிடை போர்ததறிர்‌ “பனென்ப காஉம்‌, பின்‌ 


னும்‌ போர்மேல்‌ லிரும்பினனெள்ப கா ம்‌ பெபபட்டன, நூ.ரிலாட்‌,*(௪) 


விளக்கம்‌ :--லீரனென்பான்‌ தன்‌ கையிலுள்ள அயுதமாயெ 
வேல்‌ ஒன்‌ நிளைத்‌ தன்‌ மீற எதிர்‌ சது வச்சு யானையின்‌ மீது எறிஈவூ 
அஅபோதலும்‌, மறுபடியும்‌ கன்மீது எடுர்கன்‌ வருகின்ற மத்‌ 
றொரு பாளையை வெல்வதற்கு மற்றொரு வேலினைக்‌ நேபெவன்‌ 
தன்‌ மார்பினிடச்கே பசைவரால்‌ எவப்பட்ரிப்‌ புதைஈது கடக 
வேலைப்‌ பார்த்து அதனைப்‌ பிடுங்கி எறிஈகு ம௫ழ்வான்‌ என்ப இச்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுனெறக இதனால்‌, வீரனென்பான்‌ ஓர்‌ முறை 
தன்‌ கையிலுள்ள படை யெல்லாம்‌ ஒழிபினும்‌ அதற்காக அஞ்சா 

* நூழிலாட்டென்பது: -சளக ஈழுமிய படை பிரிய-- வளக்க ரிர்கவேல்‌ 


பறித்தோச்சின்று, வெண்பாமாலை, ஏம்பைப்‌ படலம்‌, 10, 
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தன்‌ உயிர்‌ இழப்பதையும்‌ கருதா த தன்‌ மார்பில்‌ புதைந்து இக்க 
வேலினைப்‌ பறித்து எய்வான்‌ என்னும்‌ குறிப்பால்‌, போர்‌ செய்‌ 
இன்ற காலத்தில்‌ தனக்குள்ள கோபமிகுதியால்‌ தன்‌ மார்பில்‌ 
வேல்‌ பாய்ந்தது அறியலில்லே யென்றும்‌, போரின்‌ மீதேயே 
விருப்பமுள்ளவன்‌ என்பதையும்‌ அறிகின்றோம்‌, அதலால்‌ புற 
முதுடொது போரில்‌ உயிரிழக்கும்‌ வீரனே வீரனாவான்‌ என்‌ 
றம்‌ இன்றுபோ நாளவா என்றான்‌! ஏன்று கூறியபடி 
இராவணன்‌ அன்றுபோய்‌ அன்றைய மறுதினமும்‌ மற்றத்‌ கனல்‌ 
களிலும்‌ போரினைச்‌ செய்து கடைசியாகப்‌ படைக்கள தீதில்‌ இறந்து 
விட்டமையே வீரனுடைய ககுதியை ரன்கு எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ 
என்றனர்‌. அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதப்‌ போர்புரியும்‌ வீரன்‌ 
ஒருமுறை நின்ற இடச்து அசை யாத யுத்தம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும. 
போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


775. விழித்தகண்‌ வேல்கொண்‌ டெறிய வழித்திமைப்பி 
னோட்டன்றோ வன்க ணவர்க்கு, 


(பரி) இ-ள்‌. வீழித்த கண்‌ - பகைவரை வெகுண்டுரோக்கியகண்‌ _ 
வேல்கொண்டு எறிய அ நித்து இமைப்பின்‌ ௫ அவர்‌ வேலைக்கொண்டெறய 
அஃதாற்றா து அர்ரோக்கையயித்‌ ந. இமைக்குமாயின்‌,--வன்சணயர்‌ 6.௫ 
ஓட்டு அன்றோ அது வீரர்க்குப்‌ புரங்கொடுத்தலாம்‌. எ-று, 

அல்வெகுளிரோககமிீட்டலும்‌ போரின்கண்‌ மீட்சியெனச்கரு9 அலு 


வஞ்‌ செய்யாரென்பதாம்‌. (ர) 


விளக்சம்‌:-- போரில்‌ பகைவரைக்‌ தோபித்துப்‌ பார்த்க கண்ணா 
து அப்பகைவர்‌ இவன்மீது கோபித்து வேல்‌ ஒன்‌ றினைக்கொண்டு 
ஏறிவசாயின அவ்வேலிற்கு ஆற்றாது பயந்து முன்பார்த்த கோபப்‌ 
பார்வைஸ்ய ஒழித்து இமைக்குமாயின்‌, அவ்வித க்குதி 
விரர்க்குப்‌ புறங்கொடுத்தல்‌ அகுமென்ற இத்திருக்குறள்‌ கூ அன்‌ 
றத. இதனால்‌ நீர்‌ முன வினகியபடி இடம்விட்டு அசைதல்‌ மக்‌ 
இர மல்லாமல்‌ ஒருமுறை கோபித்துப்‌ பார்த்த பார்வையினின்‌ றம்‌ 
விட்டு நீங்குதல்‌ ஆகாதென்றும்‌, பகைவர்‌ எத்துணைத்‌ தகுதியோடு 
கூடிய யுத்தங்களை ஈடத்தினும அதற்காக அஞ்சுதல்‌ கூட தென்‌ 
அும்‌, அவ்வஞ்சுதல்‌ இமைகொட்ட £ பார்க்கின்ற கோபப்பார்வை 
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கொண்ட கண்‌ அஞ்சுதற்கு உரிய இமை சொட்டுமாயினும்‌ னது 
வீரத்தன்மையாகா தென்றும்‌ கூறுவதால்‌ விரனென்பான்‌ யுத்தத 
இல்‌ நின்ற நிலையில்‌ யுத்தம்‌ செய்வான்‌ என்பது பொருளாயிற்று 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ வீரனென்பான்‌ ஒரு முறை 
ஓர்‌ யுத்தத்‌ நில்‌ வெற்றியை ௮டைகது மிற்பதினாலேயே மகிழ்ந்து 
மிற்பனோ? அன்றி அயுட்காலம்‌ முழுவதும்‌ போரினை விருமபு 
வனே?” என்னலும்‌; ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


716. விழுப்புஸ்‌ படாதநா ளெல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌ 
வைக்குந்தன்‌ ளை பெடுத்‌.து. 


(பரி.) இ-ள்‌. தன்‌ சாளை எடுத்து தனக்குச்‌ சென்ற நாள்களையெடுத்‌ 
தெண்ணி, விழுப்புண்‌ படாத சாளெல்லாம்‌ வழுக்னொள்‌ வைக்கும்‌ அவற்‌ 
அள்‌ விழுப்புண்படாத ஈாள்களையெல்லாம்‌ பயன்படாத! கழிர்சகாளுள்ளே 
வைக்கும்‌ வீரன்‌, எ-று, 

விழுப்புண்‌ -முகத்கினும்‌ மார்பினும்‌ பட்டபுண்‌, போர்பெற்றிருக்கவும 
அது பெறாத ஈாள்களோஙெ கூட்டுமென்பதாம்‌. இலை மூன்றுபாட்டானும்‌ 


ஊறஞ்சாமை கூறப்பட்ட ௮. (௬) 


விளக்கம்‌:--வீசனென்பான்‌ தனக்குச்‌ சென்ற நாட்ாள்‌ 
இவை என்றெண்ணி அவ்ளிதமெண்ணிய காட்களில்‌ பெரிய 
கோர்‌ புண்ணினை அடையாத நாட்களேயெல்லாம்‌ பயனடையாமல்‌ 
கழிந்த நாள்கள்‌ என்று எண்ணுவான்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூற: 
ன்றது. இகனால்‌ வீரனென்பான்‌ இனந்தோறும்‌ யுத்தத்கைச்‌ 
செய்ய விரும்புவானென்‌ அம்‌, அவ்விதம்‌ செய்யும்‌ யுத்தத்தில்‌ புற 
முதுகு இடாமையால்‌ முகத்தினும்‌; மார்பிலும்‌ புண்ணினை அடைய 
விரும்புவானென்றும்‌, இனஈதோறும்‌ யுத்தம்‌ செய்தும்‌ தனக்கு 
ஞூ ஓடில்போகின்ற வீரரோடு யுத்தம்‌ செய்ததில்‌ மகிழாது 
கன்னை எதிர்த்துப்‌ போர்செய்து தன்‌ முகத்நின்மீதும, 
மார்பின்மீதும்‌ புண்படும்படியாக யுத்தம்‌ செய்வதற்கே மகிழ்‌ 
வானென்னும்‌, அவ்விதம்‌ புண்பட்ட சாள்களையே சன்‌ அயுட்‌ 
காலத்தில்‌ பயன்பட்ட காள்களென்று எண்ணுவா ளென்றும்‌, 
வளைய நாட்கள்‌ பயன்படாது ஒழிந்த நாள்களென்று வருக்துவா 
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னென்றும்‌ ௮.றிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌ இத 
னால்‌ வீரனென்பான்‌ தன்மீது படும்‌ காயத்திற்கு அஞ்சமாட்‌ 
டான்‌ என்பது அறிக்தோம. வீரன்‌ ஒருவனுக்கு இவ்வுலசத்து 
வாழும்‌ இன்பத்தில்‌ விருப்பமில்லை போலும்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாசாயினர்‌. 


777. சுழலு மிரைவேண்டி வேண்டா வுயிரார்‌ 
மழல்மாப்புக்‌ காரிகை நீர்த்து. 


(பரி) இ-ள்‌. ஈழலும்‌ இசைவேண்டி வேண்டா உயீரார்‌ துறக்கம்‌ 
அத்‌ தம்மொடு செல்லாத வையத்தைச்‌ குழ்ர்கு நிற்கும்‌ புகமைவேண்டி 
உயிர்‌ வாழ்தலை வேண்டாத வீரர்‌-கழல்‌ யாப்புக்‌ காரிகை நீர்த்து உழல்‌ 
ஈட்டுதல்‌ அலங்கார நீர்மையையுடைத்து, எ-று, 

வையத்தைச குழுமெனவே, அதன்‌ பெருமை பெற்றாம்‌, செயப்‌ 
படுபொருள்‌ வருலிக்கப்பட்ட அ. குழ்தல்‌௫அகத்திடல்‌, அறக்கமும்‌ புகழும்‌ 
எளிதி னெய்‌ ௮வராசலின்‌, ஆபரணமாஃது அ.அவே யென்பதாம்‌. (௭) 


விளக்கம்‌:--துறக்கமென்ன்ற தேவராட்டிற்குத்‌ தம்முடன்‌ 
வாராது இல்வுலகத்திலேயே பரவி நிற்கும்‌ புகழினை விரும்பி 
உயிர்‌ வாழ்தலை விரும்பாத வீரர்‌ பாரினிடத்தே கழல்‌ என்னும்‌ 
வீரகண்டையைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌ அலங்காரத்‌ தன்மை யுடை 
யதே அகும்‌ என்று இத்‌இிருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, 
உலகத்துள்‌ பொருள்‌ தேடிச்‌ செய்ய வேண்டுவன யாவும்‌ செய்து 
இம்மைப்‌ புகழையும்‌, மறுமைப்‌ போகத்தையும்‌ அடைய விரும்பு 
வார்‌ நெடுங்காலம்‌ ௮வ்வொழுக்கத்தில்‌ நின்று அதனைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமாதலால்‌, அவ்விதம்‌ வருந்தாது யுத்தகளத்தில்‌ போர்‌ 
வீரனாக நின்‌.று உயிரைத்‌ துரும்பென மதித்து இறக்து விடுகின்ற 
வீரன்‌ இம்மைப்‌ புகழையும்‌, மறுமைப்‌ போகமாகிய தேவ போகத்‌ 
தையும்‌ ஒருங்கே அடைக்‌ து விடுகின்றான்‌. ஆதலால்‌, அவ்விக வீரச்‌ 
செயலே தக்கதென்றும்‌, அவ்விதம்‌ உயிரைத்‌ துரும்பாக மதிக்கும்‌ 
வீரன்‌ ஒருவனுக்குக்‌ காலில்‌ வீரகண்டை அணிவதும்‌ வேண்டா 
மென்றும்‌, அவ்விதம்‌ அணிந்து கொள்வது அலங்காரத்‌ தன்மை 
யுடையது அகுமே அன்றி வேறு பயனைக்‌ தருவதில்லை என்றும்‌ 
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அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வித வீரர்‌ தம்‌ 
அரசன்‌ ஏவியகாலத்து யுத்தத்தை அவன்‌ சொல்லியவாறு செய்‌ 
வரோ! அல்லது தம்‌ மனம்போல்‌ செய்வரோ?'' என்னலும்‌, ஆசிரி 
யர்‌ கூறுவாசாபினர்‌. 


778. உறினுமி ரஞ்சா மறவ ரிறைவன்‌ 
செறினுஞ்சீர்‌ குன்ற லிலர்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. உறின்‌ உயிர்‌ அஞ்சா மறவர்‌ -போர்பெறிற்‌ றம்முயிர்ப்‌ 
பொருட்டஞ்சாது அதன்மேற்செல்லும்‌ லீரர்‌--இறைவன்‌ செறினும்‌ £ர்‌ 
குன்றல்‌ இலர்‌ தம்மிறைவன்‌ ௮து வேண்டாவென்று முனியினும்‌ அவ்வீர 
மிகுதி குன்றார்‌. எ-று, 

போர்பெற்றறியாமையின்‌, அதுபெற்றுல்‌ அரசன்‌ றடுப்பினும்‌ நில்லா 
ரென்பதாம்‌. பிறரும்‌ “(போரெனிற்‌ புகலும்‌ புனைகழன்‌ மறவர்‌ '” * என்றும்‌ 
“புட்பகைச்‌--கேவா னாகலிற்‌ சாவேம்‌ யாமென --நீங்கா மறவர்‌ விங்குதோள்‌ 
புடைப்ப ” ர என்றுக்‌ கூறினார்‌. (௮) 


விளக்கம்‌:--யுத்தம்‌ வருங்காலத்‌ அத்‌ தம்முயிசை இழந்து கிடு 
வோம்‌ என்று அஞ்சாமல்‌ யுத்தத்தின்‌ மீதே சொல்லுகின்ற வீரர்‌ 
கள்‌ தம்முடைய தலைவனாயெ அரசன்‌ யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லவேண்‌ 
டாமென்று கோயிக்கினும்‌ தம்முடைய வீரத்தில்‌ குறையாது யுத 
தத்திற்குச்‌ செல்வார்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இத 
னால்‌, இவ்விரரது ஆற்றலைக்‌ கேட்ட மற்றைய அரசர்கள்‌ படை 
யெடுப்பதற்கே அஞ்சி கிற்பசென்றும்‌, அவ்விதம்‌ படை எடா 
இருந்த அரசர்‌ ஓர்‌ காலத்தில்‌ தம்முடைய படைச்‌ செருக்‌ 
கர்ல்‌ படை யெடுத்து வந்தாராயினும்‌ அதைக்‌ கண்ட வீரரானவர்‌ 
(நெடும்‌ பொழுது யுத்தம்‌* என்பதே இல்லாது விணாள்‌ கழித்‌ 
தோம்‌; இப்போது யுத்தம்‌ வச்துவிட்டதி; இது நம்முடைய நன்னா 
ளாகும்‌” என்றெண்ணி யுத்தத்திற்கு மிழ்ச்சியோடு செல்வரென்‌ 
அம்‌, அவ்வாறு செல்லுங்‌ காலத்து அரசன்‌ வேண்டாமென்று 
சோபித்துத்‌ தடுக்கும்‌ அதற்காக அஞ்சாது யுத்தம்‌ பெற்ற 
தையே மகிழ்ச்சியாகக்‌ கொண்டு யுத்தத்திற்கு௪ செல்வசென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ மேல்‌ வினவியபடி வீரனென்பான்‌ 
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எக்காலததும்‌ யுத்தத்தை விரும்ப வேண்டும்‌ என்றம்‌, ௮சசன்‌ 
தடுக்னொம்‌ யுத்தத்தில்‌ உள்ள மகிழ்ச்சியால்‌ யுத்தம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “வீரனா 
வான்‌ ! கான்‌ இப்போரைச்‌ செய்து முடிப்பேன்‌ ' என்‌,று வஞ்சன்‌ 
கூறிச்சென் று வெற்றியடையாது இறப்பானாயின்‌, அக்காலத்து 
உலகோர்‌ அவனை இகழாது புகழ்வரோ ?”” என்னலும்‌, ஆரியா 
கூறுவாராயினா்‌. 


779, இழைத்த திகவாமைச்‌ சாவாரை யாரே 
பிழைத்த தொறுக்கிற்‌ பவர்‌, 


(பரி.) இ-ள்‌. இழைத்தது இசலாமைச்‌ சாவாசை- தாஙகூறின ௮௬ 
செர்தப்பாமற்பொருட்டுச்‌ செனறு சாலலல்ல வீரரை--பிழைத்தது ஒறுக 
கற்பவர்‌ யார்‌-௮௮ு தப்பியவானு சொல்வி யெள்ளுதற்குரியார்‌ யாவர்‌! எ-று, 

இழைத்தல்‌ -இன்னது செய்யேனாயின்‌ இன்னனாகுகவெனத்‌ சான்‌ 
வகுத்தல்‌. சொல்லியென்பது அவலாய்சலையான்‌ வந்தத. வஞ்ச முடிப்பான்‌ 
புக்கு முன்னே சாலினுந்‌ தொலைவன்மையின்‌, அது முடிச்தாராவரெனச்‌ 
சாதற்றெப்புச்‌ கூறியவாறு, (௯) 

விளக்கம்‌:--,சர ம்‌ கூறிய வஞ்செம தப்பாமற்‌ பொருட்டு யுத்‌ 
தததிற்சென்று சா கவல்லவராகிய வீரரை அவவஞசினம முடியாமல 
அவர்‌ இறக்ததைக்கூறி இகழ்ந்து பேசுபவர்‌ யாவர்‌ என்று இத்‌இருக்‌ 
குறள்‌ வினாவுன்றஅ. அதாவஅ, போர்க்களத்துச்‌ சென்‌.று என்‌ 
பகைவனாயெ இவனை இவ்விதம்‌ செய்யேனாயின்‌ நான்‌ ஒரு லீரன 
அல்லை! என்பது முதலாகப்‌ பல சபத வார்த்தைகளைக்‌ கூறி அவவி 
தீமே போரிற்‌ சென்று தன்‌ சபதத்தை முடிக்கக்கருதி ௮௮ மும்‌. 
வதற்கு முன்னமே பகைவணால்‌ இறப்பானாயினும்‌, அவவிற.த்தலால்‌ 
சபதம்‌ முடித்தவனாகவே உலகோர்‌ கருதுவரே அன்றி, சபதம்‌ முழி 
யாமல்‌ இறந்தான்‌! என்று யாரும்‌ பழியா என்றமையால்‌ 
போரிற்‌ சென்று யுத்தகளத்தில்‌ இறப்பான்‌ ஒருவன்‌ புகழுக்கே 
உரியனாவான்‌ என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “£ இவ்விதம்‌ சாதலால்‌ உலகோர்‌ ।/கழ்வர்‌ என்று அறிந்‌ 
தோம்‌, ஆயின்‌, இவ்வித வீரனை வைத்து அண்டவனாயெ அரசன்‌ 
தன்‌ பே ரார்விரர்‌ தனக்காக இறந்தமை பற்றி எதுவாகக்‌ கழு 
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அவான என்பதையும்‌ அறிய ஆசைப்படுசன்றோம்‌ என்னலும்‌ 

அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 

780. புரந்தார்கண்‌ ணீர்மல்கச்‌ சாடு ற்பிற்‌ சாக்கா 
டிரந்துகோட்‌ டக்க துடைத்து. 

((॥/.) இ-ள்‌. புரர்தார்‌ கண்‌ நீர்‌ மல்கச்‌ சாகிற்பின்‌ ௬ தமககுச்‌ செய்த 
ஈன்றிகளை நினைந்து ஆண்ட வாசர்‌ கண்கள்‌ நீர்‌ மல்கும்‌ கை போர்டைச்‌ 
சாவப்பெறின்‌, சாக்காடு இரந்து கோட்டக்கது உடைத்து அ௮ச்சாக்காடு 
இரர்தாமினுக்கொள்ளுர்‌ தகுதியையுடைத்‌ து, எ-று. 

மல்குதலாகிய இடத்து நிசழ்பொருளின்றொழில்‌ இடத்‌ தின்மேனின்‌ 
ற. இளையழ இல்விடை ரோயால்‌ விளிவார்‌ பழவினைப்பயனேயெய்தலின்‌, 
அடுத்தலினையாற்‌ அறச்சமெய்துஞ்‌ சாதலை 'இரர்‌ தகோட்டக்கதுடைத்‌. ஏ 
என்‌ ரர்‌. இளை சான்குபாட்டானும்‌ உயிரோம்பாமை கூறப்பட்ட த. (6) 

விளக்கம்‌:-- சமக்குச்செப்த ஈன்றிகளை எண்ணி ஆண்ட அவ்‌ 
வசசர்களது கண்களினின்‌ றும்‌ ஜலமான து பெருக வழியுமபடி யுத்‌ 
ததநினிடத்தே சாசச்‌ கூடமோயின, அவ்வித சாதலான து யாரித்தா 
யினுமஅடையும தகுயுடையதாய்‌ உள்ளது என்‌ ௮ இத்இிருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. இதனால்‌, யுத்தகளத்தில்‌ தன்னுடைய அரசன்தான்‌ 
செய்தவீரத்தன்பைக்காகத தன்னை நினைகது அக்கிக்கும்படிச்‌ சாத 
லால்‌ அறக்கமென்கின்‌ ற தேவபோகத்தை அடைதல்‌ கூடுமென்‌ றம, 
அவவிதமலலாது இலலைத்தினிடை இறப்போராயெ உலகத்தவர்‌ 
நேரய்‌ முதலிய கொணடு இறத்தலால்‌ அவா செய்த முன வினையின்‌ 
பயன்படி யே எதேனும பலனை அடைதல்‌ கூடுமேஅன்‌ ஜி, இவ்விதம 
வீரசொர்க்கக்கை அடைதற்கு இல்லையா தலால இவ்வித விரசொர்க்‌ 
கத்தை அடையும்‌, யுத்தகளத்தில்‌ சாகும்சாகினை ஒருவன்‌ யாச த்தர 
யினும கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்பதால்‌ இவ்வித வீரத்தன்மையே 
நெந்ததென்றம அறிந்தோம என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாககர்‌, 
“இப்படைச்செருக்கு என்னுமதிகார த்தால்‌ வீரரின்‌ தன்மை, அவர்‌ 
உயிர்‌, ஓம்பா அ யுத்தகளத்தில்‌ சாவும சாவினால்‌ வரும்‌ பயன்‌ ஆகிய 
யாவுமறிக்தோம, இனி அரசனுக்குக்‌ கூரிய அங்கங்கள்‌ ஆறனுள 
மிகுகது உள்ளதா யெ டட்பு என்பதையும்‌ கூறல்மீவண்டும !! என்ன 


இம, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினா, 





422 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 
79. அதிகாரம்‌. 
நட்பு, 


(மி) இனி அப்படைபோல அரசனுக்கு லினையிடத்துதவுவதாய ஈட்‌ 
பினை ஜாததிகாரம்‌ விதிமுகத்தானும்‌ பன்னிரண்டதிகாரம்‌ எதிர்மறைமுகத்‌ 
சானுங்‌ க றுலான்றொடபடு, விதிமுகவதிகாரமைந்தனுள்ளும்‌ முதற்கண்‌ ஈட்‌ 
புக்‌ கூறுகின்றார்‌, அஃதாவது இன்னதென்பஅஉம்‌ அஇிகாரமுறைமையும்‌ 
இதனுள்‌ விளங்கும்‌. 

விளக்கம்‌ :--அதாவது, இனி மேற்கூறிய படையின்‌ தகுதி 
ப்‌ போல்‌ அரசனுக்கு அவன்‌ செய்யும்‌ தொழிலிடத்து உதவுவ 
தாதிய நட்பு என்பதனைக்‌ கூற அரம்பித்து, ஐந்த ௮ இகாரங்களால்‌ 
அர்நட்பினைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ விசம இதுவென்று விரித்‌ தக்காட்‌ 
டியும்‌, பன்னிரண்டு அதிகாரங்களால்‌ இவ்விதம்‌ செய்தலாகாது 
என்று விலக்கக்காட்டியும சொல்லவேண்டி ஆரம்பித்‌ து முதலில்‌ 
விதிமுசமாயுள்ள ஐது அதிகாரங்களுள்‌ முதலாவதாயெ நட்பு என்‌ 
பதனைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அந்கட்பாவது இது என்பதும்‌, படை௪ 
செருக்கினுக்குப்‌ பிறகு ஏன்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளது என்பதும இவ்‌ 
வதிகாரத்தினுள்‌ விளங்குமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“நட்பென்பது அரசனுக்குக்‌ கூறி இருக்கினும்‌ உலகத்தோர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ அதனினும்‌ கிறந்ததில்லை என்று பலர்‌ கூறக்கேட்டிரும்‌ 
கின்றோம்‌. அவ்வித ஈட்பினை ஈன்கு விளக்கல வேண்டும்‌ ”” என்ன 
லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


751. செயற்கரிய யாவுள தட்பி னதுபோல்‌ 
வினைய்கரிய யாவுள நாப்பு. 


(பா. இ-ள்‌. ஈட்பின்‌ செயற்கரிய யா 2-௭ ஊஈட்புப்போலச்‌ செய்து 
கோடற்கரிய பொருள்கள்‌ யாலையுள! அதுபோல்‌ வினைக்கு அரிய காப்பு 
யாள செய்துகொண்டால்‌ அறுபோலப்‌ பகைவர்‌ செய்யும்‌ வினைக்குப 


புகற்கரிய காவலலாவன யாவையுள ! ௦-௮, 


ஈடபுச்செய்தற்காலாரைப்‌ பெறுதலும்‌ பெற்றாற்‌ செய்யுமுபாயமும்‌ 
செய்தாற்‌ மிரிபின்‌ ௮ சிற்றலுமுதவிய அரியவாகலின்‌ ஈட்பிற்‌ செயற்கர்யன 
வில்&யென்றும, செய்தாற்‌ பகைவரஞ்ரி வீனைதொடங்காராகலின்‌ அறு 
போல வினைவாராமைக்கு அரிய காவலில்லையென்‌ ஐங்‌ ௯ றினார்‌. ஈட்புச்தான்‌ 
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இயற்கை செயற்கையென இருவகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌ இயற்கை பிறப்பு 
முறையானாய நாஉம்‌ தேயமுறையானாய கஉமென விருவகைப்படும்‌. அவற்‌ 
அண்‌ முன்னையது சுற்றமாகலின்‌ ௮௮ சற்றர்தழா வினடங்கிற்று ; ஏனையகு 
பகையிடையிட்ட தேயத்ததாகவின, அன அணைஃலியென வலியரிதலு 
ன்டஙூற்று, இனி ஈண்டுக்‌ சொல்லப்படுவ௮ முன்செய்த யுரலிபற்றிவருஞ்‌ 
செயற்கையேயாகலின்‌, அதன்‌ சிறப்பு இதனாற்‌ கூறப்பட்டன. (௧) 

விளக்கம்‌ :--ஈட்பினப்போலே செய்து அடையக்சுடிய 
பொருள்கள்‌ எவையேனும்‌ உளவோ ? அங்கட்பினைப்‌ பல்‌ ஒருவ 
னுக்குப்‌ பகைவர்‌ செய்யும்‌ நீங்கா வினையை ச தடுத்கறகு உரிய 
அரியகாவல்‌ எவையேனும்‌ உளவோ? என்ற இத்திருக்குறள்‌ விவ 
கின்றது. அதாவது, நட்பினைச்‌ செய்யவேண்டுமாயின்‌ நட்பிற்கு 
உரியாரைப்‌ பெறுதல்‌ மிகுதியும்‌ அருமையென்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
பெறினும்‌ அந்கட்பினைச்‌ செய்யும்‌ உபாயத்தை அறிதல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, அவ்விதம்‌ உபாயம்‌ அறிது செய்யுங்காலத்து ௮ச்கட்‌ 
பான மாறுபாடு அடையாது நிற்கவேண்டுமென்‌ றும்‌ அறிகன்‌ 
ஜோமா தலால்‌, முதலில்‌ ஈட்பினைச்‌ செய்வது மிக அருமையென்றம்‌, 
அந்கட்புத்தான்‌ சைகூடிவிடுமாபின்‌ அதை கொண்ட ஒரு 
வனைக்‌ சண்டகாலத்து அவன்‌ பகைவர்‌ மிகப்‌ பயந்தவராப்‌ அவன்‌ 
மீது பகைகொண்டு எதிர்க்கமாட்டாரென்றும்‌, அதலால்‌ ஈட்‌ 
பைப்போல்‌ பசைவரைத்‌ கடுக்கு॥ காவல்‌ வேறொன்‌ அமில்ல்‌ யென்‌ 
அம அறினெறோம்‌. அன்றியும்‌ அவ்வித ஈட்‌! இயற்சை ஈட்பென்‌ 
அம்‌, செயற்கை நட்பென்றம இரண்டு விதப்படும அவ்விரண்ட 
னுள்‌ இயற்கையாக அமைர்த நட்பான அ ஒருவருக்கொருவர்‌ சாடி 
யால்‌ உண்டாவதும்‌, தேசமுறையால்‌ உண்டாவ அம்‌ ஆக இரண்டு 
விதப்படும்‌. இவ்விதம்‌ சாநியுழு; சுற்றமும்‌ அகியவற்றால்‌ உண்டா. 
கய்‌ ஈட்பினை முன்னரே '*சற்றகதழால்‌'” என்று அரசனுக்குச்‌ 
கூறிய அரசியலுள்‌ ஐம்பத்து மூன்முமதிகாரமாக வைக்கப்பட்டு 
உள்ளதால்‌ அவ்வித நட்பு அசனுள்‌ அடங்கிற்று, இனி கேசமுறை 
யால்‌ உண்டாகும்‌ நட்பானது பகைவர்‌ எதிர்த்த காலத்து உண்டா 
கின்றதாதல்‌ பற்றி அத வலியறிதல்‌ என்னும நாற்பத்தெட்‌ 
டாம்‌ அதிகாரத்துள்‌ “(துணை வலியென க்‌ கூறியதாயிற்மு, ஆசவே 
இயற்கை அல்லாது முன்செய்த உருவி லன்‌ ரினையே எண்ணி 
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வரும்‌ செயற்கை ஈட்பினையே ஈண்டுச்‌ சொல்லுறொரென்‌ அம்‌ அவ்‌ 
வித செயற்கை ஈட்பினையே இக்‌இருக்குறள்‌ ஈமக்கு அறிவிக்கின்ற 
தென்றும்‌ அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌ “கட்‌ 
பைப்போல்‌ சிறப்புடையது வேறொன்‌ றில்லை என்‌. ௮ நின்றோம்‌. 
அவ்வித சிறப்பாகய ஈட்பினைச்‌ செய்து கொள்வதற்கு எவ்வித கார 
ணம்‌ கொண்டு செய்தல்‌ வேண்டும்‌?” ஏன்ன லும்‌, அசிரியர்‌ “அவா 


சாயினர்‌. 


782. நிறைநீர நீரவர்‌ கேண்மை பிறைமதிப்‌ 
பின்னீர பேதையார்‌ நட்பு. 


(பரி) இ-ள்‌, 8ீரலர்‌ கேண்மை பிறை நிறை நீர- அறிவுடையார்‌ ஈட்‌ 
புச்சள்‌ பிறைநிறையுர்‌ சன்மைபோல காடோறு நிறையுர்தன்மையவாம்‌, 
பேதையார்‌ ஈட்பு மதிப்பின்‌ ரீர-மற்றைப்பேதைமையுடையார்‌ ஈட்புக்கள்‌ 
நிறைந்த மதி பின்‌ குறையுர்கன்மைபோல ஈாடோறுங்குறையும்‌ தன்மை 
யவாம்‌, எ-று, 

சீரலர்‌' என்றுர்‌ இனிமைபற்றி கேண்மை, ஈட்பென்பன ஒருபொருட்‌ 
ளெலி. செய்தார3ு பன்மையான்‌ ஈட்பும்‌ பலவரயின, அிவுடையாரும்‌ அறி! 
வுடையாருஞு செய்தன முன்சுருங்குப்‌ பின்பெருகற்கும்‌, பேசையாமும்‌ 
பேசையாருஞ்‌ செய்தன முன்பெருகிப்‌ பின்‌ ஈருங்கற்குங்‌ சாரணம்‌ தம்முண்‌ 
முன்னறியாமையும்‌ பின்னறிதலுமாம்‌. (2) 

விளக்கம்‌ :--அ.றிவுடையார்‌. செய்கின்ற ஈட்புக்கள்‌ வள! 
பிறைச்‌ சந்திரன்‌ தினந்தோறும்‌ ஒவ்வொரு கலையாகச்‌ சேர்க்‌ ந 
நிறைவதுபோல்‌ காள்கோறும்‌ நிறையும்‌ கன்மையுடையனவாய்‌ 
இருக்குமென்றும்‌, அவ்லிகம்‌ அல்லாது அறிவில்லாத பேதையர்‌ 
செய்யும்‌ நட்புக்கள்‌ பூரணச்சந்திரன்‌ பின்‌ ஒவ்வொரு கலையாக ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ குறைந்து போவதுபோல்‌ இனந்தோறும்‌ குறைந்து 
கொண்டேவமும்‌ என்‌ ௮ம்‌ இத்‌ திருக்குறள்‌ கூறுகன்ற௮. அதாவது, 
அறிவுடைய பெரியோர்‌ முதலில்‌ ஈட்புக்கொள்வதற்கு முன்‌ ஈட்புக்‌ 
கொள்வதற்கு உரியாசைத்‌ தெரிந்து ஈட்பினைச்‌ செய்வர்‌ ஆதலால்‌ 
முதலில்‌ ஒவ்வொரு குணங்களாக ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ ஆய்ர் ௮ 
அறிந்தபிறகு நட்பினைப்‌ பலப்படுத்‌துவரென்றும, அவ்வித நட்பு 
பிறைச்‌ சந்திரன்போல்‌ வளர்ந்து பயன்‌ தருமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
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அறியவேண்டுவனவற்றை அறியும்‌ அறிவில்லாத பேதையா ஈட்புச்‌ 
செய்யச்‌ தொடங்குவாராயின்‌ ஒன்றும்‌ ஆராயாமல்‌ பூரணச்‌ சந்திர 
னைப்போல்‌ முழுகட்பு முதலிலேயே கொள்வரென்றும்‌, பிறகு ஒன்று 
கூடி எல்லா இன்பங்களையும்‌ அனுபவிக்க ஆரம்பித்து குற்றங்கள்‌ 
ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாகத்கோன்ற நாளுக்கு நாள்‌ சந்திரன்‌ தேய்ந்து 
போவதுபோல்‌ அவ்வித ஈட்புத்‌ சேய்ர்து பின்னர்‌ ஒன்றுமில்லா 
மல்‌ போய்லிடுமென் றும்‌ அறினெறோம்‌. ஆதலால்‌ அறிவுடைமை 
யோடு கூடிச்செய்னெறநட்பே நட்பென்‌ அர்‌,அவ்விதமல்லா க ஈட்பு 
கட்பாகாதென்‌ றும்‌ அறிந்தோம்‌. இதனை, 
“கருத்துணர்க்து கற்றறிந்தார்‌ கேண்மை யெஞ்ஞான்‌ றங்‌ 

குருத்தித்‌ கரும்பு இன்றற்றே-குருத்திற்‌ 

கெதிர்‌ செலத்‌ இன்றன்ன தகைத்தரோ வென்று 

மதுர மிலாளர்‌ தொடர்பு.” 
என்னும்‌ நாலடிச்‌ செய்யுளாலும்‌ அறிதல்கூடும்‌ என்றனர்‌, அனு 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இவ்விதம்‌ அறிவுடையார்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
செய்த நட்புப்‌ பிரியாது இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னை?” என்ன 
லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


78. தவிறெறு நூனயம்‌ போலும்‌ பயிறெறும்‌ 
பண்புடை. யாளர்‌ தொடர்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌. பண்பு உடையாளர்‌ தொடர்பு பயிறொஅம்‌ ௫ ஈற்குண 
முடைய மக்கள்‌ தம்முட்செய்த ஈட்புப்‌ ப்யிலுக்சோறும்‌ அவர்க்கின்பஞ்‌ 
செய்தல்‌ நூல்‌ ஈவிறோ அம்‌ சயம்போலும்‌--நூற்பொருள்‌ கற்குர்தோறுங்‌ 
கற்றார்க்‌ இன்பஞ்‌ செய்தலை யெரக்கும்‌. எ-று, 

நயத்தினைச்‌ செய்தலான்‌, ஈயமெனப்பட்ட ௮. இருமையினும்‌ ஒருகா 
லைக்‌ கொருசால்‌ மிகுமென்பதாம்‌, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ அச்சிறப்பிர்‌ 


கேது கூறப்பட்ட. (௩) 


விளக்கம்‌:--ஈலல குணமுடைய மக்கள்‌ தமக்குள்‌ செய்த ஈட்‌ 

பபான பழகும்தோறும்‌ அவர்க்கு இன்பத்தைச்செய்தல்‌, நாலில்‌ 

உள்ள பொருளைப்‌ படிக்கும்தோ அம்‌ படிப்பார்க்கு இன்பம செய 

தலை ஒத்டருக்கும்‌ என்று இத்‌இருச்குறள்‌ க அன்ற. அதாவது, 
04 
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பழகும்தோ றும்‌ பழகும்தோ ௮ம்‌ ஈட்பு மிகுதியால்‌ ஒரு காலைக்கு 
ஒருகால்‌ மிகுந்து வருமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ மிகுதலால்‌ உண்டா 
கும்‌ இன்பமான அ, _நூல்களைச்சுற்று அதனாலாயெ பயனை அடைய 
விரும்பிய ஒருவன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ கற்குக்தோ றும்‌ கற்குக்தோறும்‌ 
பொருளின்‌ இன்பமான ௮ எவ்விதம்‌ அஇகரித்தக்கொண்டே வரு 
இன்றதோ அதுபோல்‌ அதிகரிக்கும்‌ என்றும்‌ அறிகின்றோம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுசேட்ட மாளுக்கர்‌ 6 இவ்விதம்‌ ஈட்புக்கொண்டு இன்ப 
மடைஇன்ற இருவருள்‌ ஒருவர்‌ ஏதேனும்‌ தவறிப்போவாரா 
யின்‌ மற்றொருவன்‌ குற்றம்‌ செய்‌,தவனோடு மூழ்தல்‌ வேண்டுமோ? 
அல்லது அவஷக்குப்‌ புத்‌இபுகட்டல்‌ வேண்டுமோ ?”' என்னலும்‌, 
ஆசிரியர்‌ கூறுவா ராயினர்‌, 


784. நகுதற்‌ பொருட்டன்று நட்டன்‌ மிகுதிக்கண்‌ 
மேற்சென்‌ றிடித்தற்‌ பொருட்டு. 

(பரி,) இ-ள்‌. ஈட்டல்‌ ஈகுதற்பொருட்டன்று ஒருவனோ டொருவன 
சட்புச்‌ செய்தல்‌ தம்முணகுதற்கியைந்தன சொல்லி நகையாடற்‌ பொருட்‌ 
டன்ற,--மிகுதிக்கண்‌ மேற்சென்று இடித்தற்‌ பொருட்‌ அவர்க்கு வேண்‌ 
டாத செய்கை யுளதாயவழி முற்பட்டுச்‌ கழறுதற்பொருட்டு, எ-று. 

பழியும்‌ பாவமும்‌ தருஞ்செய்சை துன்பமே பயத்தலாள்‌ வேண்டப்‌ 
படுவ தன்மையின்‌ அதனை :மிகுகி' என்றும்‌, அதுசெய்தற்கு முன்னே மீட்‌ 
டல்‌ வேண்டுதலின்‌ “மேற்சென்று” என்றும்‌, இன்சொற்கு மீளாமையின்‌ 
இடி த்தற்பொருட்டு' என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ ஈட்‌ன்‌ பயன்‌ கூறப்‌ 


பட்ட, (௪) 


லிளக்கம்‌:-ஒருவனோடொருவன்‌ ஈட்புக்கொள்ளுதல்‌ ஒரு 
வன்‌ குற்றம்‌ செய்தால்‌ மற்றொருவனும்‌ குற்றம்‌ செய்சவனேடு 
சேர்க்துு தங்கள்‌ தங்களுக்கு இசைந்சு வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி 
நகைப்பசுற்கு அன்று என்றும்‌ ஒருவனிடம்‌ குற்றம்‌ கண்டவிடத்து 
அவன்‌ கூறாமலிருக்கனும மற்றொருவன்‌ தானே முந்தி அவன்‌ 
செய்த குற்றத்தைச்‌ சொல்லி இடித்துப்‌ புத்தி கூறல்வேண்டு 
மென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறன்றது. அதாவது, ஈட்புக்கொண்ட 
ஒருவன்‌ தன்‌ ஈண்பன்‌ ஏதேனும்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ தருன்ற செய்‌ 
கையைச்‌ செய்வானாயின்‌, பலரால்‌ வேண்டப்ப: ச அவ்வித அதிக்‌ 
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சரமச்‌ செயல்களைச்‌ செய்வதற்கு எண்ணிய காலத்து எண்ணிய 
அச்செய்கை முடிவதற்கு முன்னே விரைந்து சென்று அவனைப்‌ 
பழியினின்‌ றும்‌, பாவத்தினின்‌ அம்‌ மீட்டல்‌ வேண்டுமென்றும்‌; அவ்‌ 
விதம்‌ மீட்க எண்ணி புத்தி புகட்டும்‌ காலத்து இனிய சொற்களுக்‌ 
குப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ இணங்கி மீளானாதலால்‌ வன்சொல்‌ கூறிப்‌ 
புத்திபுகட்டி.த்‌ இருப்பதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ அறிந்தோமென்ற 
னர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “நட்புக்‌ கொள்வதாலாயெ பயன்‌ 
இதுவென்று அறிந்தோம்‌, இனி ஈட்புக்கொள்‌ வதற்கு எது காண 
மாக வுள்ளது ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


785. புணர்ச்சி பழகுதல்‌ வேண்டா வுணர்ச்சிதா 
னட்பாங்‌ கிழமை தரும்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌. புணர்ச்சி பழகுதல்வேண்டா ௫ ஒருவனோடொருவன்‌ ஈட்‌ 
பாதற்குப்‌ புணர்ச்சியும்‌ பழகுதலுமாயெ காரணங்கள்‌ வேண்டுவதில்லை, 
உணர்ச்சிதான்‌ ஈட்பாம்‌ ழெமை தரும்‌ இருவர்க்குமொத்‌தவணர்ச்தொனே 
கட்பாமுரிமையைச்‌ கொடுக்கும்‌. எ-று, 

புணர்ச்ச--ஒருதேயத்தாராதல்‌;*இன்றேபோல்கறம்‌ புணர்ச்தொனே”* 
என்றதும்‌ அதனை. பழகுதல்‌-- பலகாற்‌ கண்டுஞ்‌ சொல்லாடியும்‌ மருவுதல்‌, 
இவ்விரண்டுயின்றிக்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழனுக்கும்‌ பிரரொர்தையார்க்கும்போல 
உணர்ச்சியொப்பின்‌, அதுவே உடனுயிர்ரீங்கு முரிமைத்தாய ஈட்பினைப்‌ பயச்‌ 
குமென்பதாம்‌, 1ஈட்பிற்குப்‌ புணர்ச்சி, பழகுதல்‌, உணர்ச்சயொத்தலென்னுங்‌ 
காரணமூன்றனுள்ளும்‌ பின்னது சிறப்புடைத்தென்பது இதனாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது, (ட) 


விளக்கம்‌ :--உலகத்தில்‌ ஒருவனோடொ ருவன்‌ ஈட்பினைச்‌ 
செய்வதற்குப்‌ புணர்ச்சியும்‌, பழகுதலும்‌ ஆயெ காரணங்கள்‌ வன்‌ 
டுவஇல்லை யென்றும்‌, அந்கட்புக்கொண்ட இருவருக்கும்‌ , உளள 
சமானமாயெ உணர்வே ஈட்பு ஆகக்கூடிய உரிமையை உண்பெண்‌ 
ணும்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, ஈட்புக்கொள்‌ 
ரூபவர்‌ ஒரு தேயத்தாராகவும்‌, பலமுறை கண்டு பேப்‌ பழகு 
இன்ற பழக்கமுடையவராகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்வெநில்லை என்‌ 
லும்‌, வடக்‌ இத்த அறிவே அந்கட்பினை அதிகரிக்கச்‌ ப்பி 





புறநானூறு; 58, 1 புறநானூறு, 917, 
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இன்ததென்றும்‌, ஆதலால்‌ நட்புச்‌ செய்வதற்கு வேண்டுவனவா யெ 
புணர்ச்சி, பழகுதல்‌, உணர்ச்சி ஒத்தல்‌ என்னும்‌ மூன்று காரணங்‌ 
களுள்‌ உணர்ச்சி ஒத்தலே சிறப்புடையதா தலால்‌ அதுவே போது 
மானது என்றும்‌ அறினெறோம்‌. அன்றியும்‌, இதனைப்‌ புறகானூறு 
ஐம்பத்தெட்டாவது செய்யுளில்‌ “பெரும்‌ திருமான்‌ வளவன்‌” என்‌ 
னும்‌ வளவன்‌ என்னும்‌ சோழனும்‌, '* பெருவழுதி ”' என்னும்‌ பாண்‌ 
டியனும்‌ ஆய இருவரும்‌ நட்புச்‌ கொண்டிருக்தகாலத்‌,து அவ்விரு 
வரையும்‌ நோக்கிக்‌ கூறிய போல்‌ 4 உம்முடைய புகழ்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ இருப்பதாக, நீங்கள்‌ ஒருவர்‌ ஒருவர்க்கு உதவி செய்வீராக! 
நீங்கள்‌ இப்போ அ கூடியுள்ள ஈட்பினின்றும்‌ வேறுபடாது இருப்பி 
ராயின்‌ இவ்வுலகமானது உங்கள்‌ கையகத்தே தவறாமல்‌ இடைக்‌ 
கும்‌. ஆதலால்‌ ஈல்லனவும்‌, நியாயமுடையனவும்‌, ஒழுக்கமுடை 
யனவும்‌ ஆதிய நீதியையும்‌, அன்பினையும்‌ உடைய மனமுடையவ 
சாய உங்களைப்‌ பிரித்து விடுதற்குச்‌ சுழண்டு வருன்ற பகை 
வரது பயனற்ற மொழிகளைக்‌ கேளாமல்‌ இன்றிருப்பதுபோல்‌ இர்‌ 
நட்பு என்று மிருத்தல்‌ வேண்டும்‌” என்று கூறப்பட்டிருக்கின்‌ 
றது. 4 இன்றேபோல்கரும்‌ புணர்ச்சி ஏன்று கூறும்‌ ஒரு தன்‌ 
மையாயிருக்கும்‌ புணர்ச்சி ஒன்றினையே கூறியதாயிற்று. அது 
வன்றியும்‌ கோப்பெருஞ்சோழனுக்கும்‌ பிசிராந்தையார்க்கும்‌ போல 
உடலினின்‌அம்‌ உயிர்‌ நீங்கும்‌ வரையில்‌ ஈட்புமிருக்கும்‌ என்று 
கூறுவதால்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ உள்ள நட்பின்‌ சரிதையை ஈண்டுக்‌ 


கூறுவோம்‌. 


உறையூரைத்‌ தனக்கு ராஜதானியாகக்‌ கொண்டு ஆண்ட கோப்‌ 
பெருஞ்சோழனென்பான்‌ பிசிராந்தையார்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ புலவர்க்கு 
உயிர்த்தோழனாக இருர்தானென்றும்‌, இச்சோழன்‌ தன்‌ பிள்ளை 
கள்‌ இருவரும்‌ தன்னோடு பகைகொண்டு போர்செய்ய வந்தகாலத்து 
பில்லாத்தூர்‌ எற்றியனாரால்‌ சமாதானம்‌ செய்யப்பட்டு இருஈதா 
னென்றும்‌, இவ்வித மிருக்தவன்‌ பாடும்‌ தொழிலில்‌ வல்லவளுப்‌ 
இருந்தமையாலும்‌ கில்லாப்பொருளின்‌ உண்மை நிலையினை உணர்க 
தவனாதலாலும்‌; தனக்கிருந்த எல்லாவற்றையும்‌ துறந்து வடக்குச்‌ 
சென்று இருந்து உயிரை நீப்பதற்கு ஆயத்தமாய்‌ இருந்த காலத்‌ 
துத்‌ தன்னுடன்‌ உயிரை விடுவதற்கு வந்த பொத்திபாரென்னும்‌ 
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மற்றொரு ஈண்பினரை !! நீவிர்‌ மசன்‌ பிறந்தபின்‌ வருக ”” என்று 
கூறிக்‌ கன்‌ உயிர்‌ நீத்து நின்றானென்றும்‌, இவ்விதம்‌ வடக்குச்‌ 
சென்று துறவுபூண்டு உயிர்‌ நீத்தான்‌ என்று கேள்விப்பட்ட பிசி 
ராத்தையார்‌ என்ற புலவரும்‌ உடனே உயிரை நீத்தனர்‌ என்றும்‌ 
அறிகின்றோம்‌, அதுவன்‌ றியும்‌, சோழன்‌ மந்நிரியாராயெ €னக்க 
முதலியாரும்‌, பொய்யா மொழிப்‌ புலவரும்‌ கொண்டிருக்க ஈட்பே 
உணர்ச்சி ஒத்ததற்கு ஓர்‌ உதாரணமாகும்‌. அது என்னையோ 
வெனில்‌ ? பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ தம்‌ ஈாடுவிட்டுப்‌ பாண்டிசாட்‌ 
டிற்குச்‌ சென்று அங்கு மறைந்த சங்கத்தை மறுபடியும்‌ நிறுத்த 
வேண்டி முயற்சித்தும்‌ அது பயன்படாமற்‌ போகவும்‌, பின்னர்‌ 
சோழசாட்டி ற்குச்‌ சென்று அங்கு அக்காலத்‌ துச்‌ சோழன்‌ பிரதம 
மந்திரியாக இருக்த சீனக்க முதலியாரை நட்பினசாகப்‌ பெற்று 
அவருடன்‌ வ௫ித்திருக்த காலத்து ஓர்‌ காள்‌ மந்திரியார்‌ புலவரோடு 
தம்‌ மஞ்சத்தில்‌ படுத்துக்கொண்டு பேச இருக்கவும்‌, அவ்விதம்‌ 
பேசி இருந்த காலத்து அரசனால்‌ அழைக்கப்பட்ட மர்திரியார்‌ 
போய்ளிட.வும்‌ மஞ்சணையில்‌ படுத்துப்‌ பேசிய புலவர்‌ பெரும 
பொழுது காத்திருந்து அதன்மீதே உறக்‌கி விடவும்‌, ௮௮ அறி 
யாத முதலியார்‌ மனைவியார்‌ தம்‌ தலைவாது படுக்கையா தலால்‌ 
தலைவரே பள்ளிகொண்டு உள்ளார்‌ என்று எண்ணினவராய்‌ அப்‌ 
1படுக்கையிற்‌ சென்‌ ற படுத்தக்‌ கொண்டனர்‌. பின்னர்‌ மந்திரியார்‌ 
தம்முடைய தொழில்‌ முடி தவுடன்‌ நடுரா தீதிரியில்‌ மஞ்சணையில்‌ 
வந்து பார்தத காலத்தி இருவரும்‌ படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டு 
“செல்லக்டெமின்‌ செல்லக்டெமின்‌ * என்றுகூறி அவ்விருவருக்கும்‌ 
நடுவில்‌ உறங்னெ ரென்றும்‌, இதை எவ்விதமாகவோ அறிந்த அர 
சன்‌ புலவர்மீது ஐயம்கொண்டு அவரை அழைத்து * இவ்விதம்‌ தர்‌ 
படுக்கையில்‌ மூவரிருத்தல்‌ கூடுமோ?” என்று கேட்டலும்‌, பொய்யா 
மொழியார்‌, 


“ தேரையார்‌ செவ்லிளமீர்‌ உண்ணாப்‌ பழி சுமப்பார்‌ 
காரியார்‌ தாமறிவர்‌ நாமவமை நத்தாமை 
கோரைவாய்‌ பொன்சொரியும்‌ கொல்லி மலை ஈன்னாடா 


ஊரைவாய்‌ மூட உலை மூடியில்லையே !” 
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என்னும்‌ செய்யுளைக்கூறி அரசனை மகிழ்வித்தனர்‌. பின்னர்‌ ஒருகால்‌ 
அவர்‌ மந்திரியாரை விட்டு மற்றோர்‌ ஊர்க்குச்‌ சென்றிருந்த 
காலத்து, மச்‌இரியார்‌ உயிர்‌ நீங்னெர்‌ என்று கேள்விப்பட்டு ஓடோ 
டியும்‌ வருதலும்‌, அக்காலத்து மச்‌இரியார்க்குச்‌ செய்பவேண்டுவன 
வாய ஈமைக்ரியைகளை யெல்லாம்‌ செய்து திரும்புன்ற சோழ 
னானவன்‌ இவர்‌ ஓடி வருவதைக்கண்டு “புலவீர்‌! நீவிர்‌ எற்றுக்கு ஓடு 
இன்‌ மர்‌!” என்னலும்‌, என்னுயிர்த்‌ தோழனிறந்தான்‌; அவனோடு 
இறப்பதற்குச்‌ செல்லுன்றேன்‌.” என்ற கூறினர்‌. அஅகேட்ட 
அரசன்‌ “புலவீர்‌! மந்திரியார்‌ இறர்தாலென்ன ? அரசனாயெ யான்‌ 
இருக்கின்றேன்‌; என்னுடன்‌ வாழ்தல்‌ கூடும்‌' என்னலும்‌, பொய்யா 
மொழியார்‌, 
“வாழி சோழ என்வாய்‌ மொழி கேண்மோ 

ஊழி நிலவெரி மாளிகையின்‌ வயின்‌ 

கட்டிளம்‌ கணவன்‌ நவின்‌ பெரு சேக்கை 

என்ற றி மனைவி நெடிது துயில்‌ கொள 

“செல்லக்‌ மின்‌” எனக்கடம்‌ தருகெனச்‌ 

சொல்லிய நண்பன்‌ தனிச்‌ செல்பவனோ 

யானு மேகுவன்‌ நற்றணே அவர்க்கே !” 
என்று கூறிச்‌ சுகொட்டிற்குச்‌ சென்ற அங்கு மனைவியோடு எரிஈது 
கொண்டிருக்கன்ற சீனக்க முதலியாரை நோக்கி, 

“ அன்று நீ செல்லக்‌ கடவென்றாய்‌ அயிழையோடு 

இன்ற நீ வானுலக மேறிஞய்‌--மன்‌ றல்‌ கமழ்‌ 

மானொக்கும்‌ வேல்விழியார்‌ மாரனே கண்டியூர்‌ 

சினக்கா செல்லக்‌” 
என்னும்‌ வெண்பாவைப்‌ பாடுதலும அவ்விரண்டு சேகங்களும்‌ 
பிரிந்து ஈடுகில்‌ இடம்‌ விட க்கண்டு நடுவில்‌ படுத்து உயிர்‌ துறந்த 
னர்‌. ஆதலால்‌) உணர்ச்சி ஒன்று மாத்திசம்‌ ஓத்திருக்குமாயின்‌ அந்‌ 
தட்பானது எக்காலத்தும்‌ நீங்காததென்றும்‌ அறிந்தோ மென்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “* இலர்‌ ஈட்புக்‌ கொண்டு நடுவில்‌ அந்‌ 
நட்பினின்றம்‌ நீங்குவது எக்காரணம்‌ பற்றி ?” என்னலும்‌, ஆசி 


ரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 
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780. முகநக நட்பது நட்பன்று நெஞ்சத்‌ 
தகநக நட்பது நட்பு. 

(பி) இ-ள்‌. முகம்‌ ஈக ஈட்பது ஈட்பு அன்று௫சண்டவழி அகமொ 
மிய முக மாத்திரமே மலரும்வகை நட்குமது ஈட்பாகாக)--கெஞ்சக்தகம்‌ 
ஈச ஈட்பது நட்பு அன்பால்‌ கழு மலர ஈட்குமதே ஈட்பாவ ம 4-௮, 

ரெஞ்சின்சணிகழ்வதனை (ரெஞ்சு' என்றீர்‌. இறந்த குழீஇய வெச்ச 
வும்னம விகாரத்தாற்‌ ரொக்க ட இதனால்‌ இரண்டும்‌ ஒருங்கே 1மலாவேண்டு 
மென்பது பெற்றம்‌. (௬) 

லிளக்கம்‌;-- அன்பின்‌ மிகுஇயால்‌ மனமும்‌ மலரும்படி ஈட்‌ 
புச்‌ கொள்வதே ஈட்பாகுமென்றும்‌, ௮ தவன்‌ ரிக்‌ சண்ட இடத்தே 
அகத்தில்‌ அன்பு கொள்ளாது புறத்தில்‌ முகம்‌ மாத்திரம்‌ மலர்ந்து 
ஈட்புக்கொள்வஅ ஈட்பு அகாது என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ 
௮.௮. இதனால்‌, நீங்கள்‌ மேல்‌ வினலியபடி அகமும்‌, முகமும்‌ 
ஒன்ற படும்படி அன்புகொண்டு ஈட்புக்‌ கொண்டவர்‌ எக்காலத்தும்‌ 
விடாச ஈட்பினசாப்‌ இருப்பரென்றும்‌, அவ்லிதமல்லா து மனத்‌ 
இல்‌ சிறிதும்‌ அன்பில்லாத பொய்ம்மையாக ஈடிதது அன்பு 
கொண்டவர்போல்‌ முகத்தை அலர்த்திக்‌ காண்பிப்பவர்‌ நட்பானது 
நெடுநாள்‌ நில்லா பிரிந்து போகுமென்றும அறிந்தோம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, '' இவ்விதம்‌ முகமும்‌ அகமும்‌ ஒன்‌ 
முக அன்புகொண்டு ஈட்புக்கொண்டால்‌ ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ எவ்வித 
உபகாரக்கைச்‌ ரெய்துகொள்வர்‌ ?”” என்னலும்‌, அரியர்‌ கூறுவா 


சாயினர்‌, 


787. அழிவி னவைநீக்கி யாறுப்த்‌ தழிவின்க 
ணல்ல லுழப்பதா நட்பு. 

(பரி) இ-ள்‌. அழிவினவை நீக்கி ஆறு உய்த்து -கேட்டினைச்‌ தரார்‌ 
இரெறிகளைச்‌ செல்லுங்கால்‌ விலக்டு ஏனை ஈன்னெறிகளைச்‌ செல்லாக்காற்‌ 
செலுத்தி--அழிவின்சண்‌ அல்லல்‌ உழப்பது கட்பாம்‌௫தெய்வகதாற்‌ 
கேடுஷ்துழி அது லிலக்சப்படாமையின்‌ அத்‌ துன்பத்தை உடனனுபலிப்‌ 
பதே ஒருவனுக்கு ஈட்பாவது, எ-று, 

ஆறென வருன்றமையின்‌, அழிலினைத்‌ தருமவை யென்றொழிர்தார்‌. 
8 செருண்டவறிவினவர்‌ ”” *என்புழிப்போல இன்சாரியை நிற்க இரண்ட 


* நாலடியார்‌, இரவச்சம்‌, 1” 
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இருபு தொக்கது, இனி ஈவையென்று பாடமோகி, அதற்குப்‌ போழிலி 
இஞ்‌ செல்வவழிவினும்‌ வந்த துன்பங்களென்றும்‌, அழிவின்க ணென்ப 
தற்கு யாக்கை யழிவின்கணென்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌. (௭) 


விளக்கம்‌: --ஈட்புக்கொண்ட ஒருவன்‌ அவனுக்குக்‌ கேட்டி 
ன த்தருகன்ற தீயவழிகளில்‌ செல்லுவானாயின்‌ அவ்வா செல்‌ 
லாது அவனை விலக்கி அத்தியவழிகளுக்கு மாறாயெ நல்லவழி 
களில்‌ செலுத்தியும்‌, ஊழ்வலியால்‌ அவனுக்குக்‌ கேடு ௪ம்பவிக்கு 
காலத்து அவ்வித கேட்டினை ஈட்பாயினவன்‌ விலக்குவது கூடா 
காதலால்‌ அ௮ச்சேட்டால்வரும்‌ இன்பத்தைத்‌ தாலும்‌ அனுப 
வித்து நிற்பதே ஒருவன அ ஈட்பின்‌ செயலாகும்‌ என்றும இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, உண்மை ஈட்புக்கொண்ட. ஒருவன்‌ 
கன்‌ ஈண்பனுக்கு நல்லறிவு ஊட்டியும்‌, நீதியல்லாத வழிகளில்‌ 
செல்லாமல்‌ தடுத்தும்‌, நீதியானவைகளை செய்யும்படிச்‌ செய்தும்‌, 
தன்‌ ஈட்பினனது ஊழ்வலியால்‌ இமையை அனுபவிச்ச தேரின்‌ 
அதனைத்‌ சானும்‌ உடன்‌ அனுபவித்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ அறிர்‌ 
தோம்‌. அன்றியும்‌, இதனை இராமாயணத்தில்‌ இசாவணனுக்குப்‌ 
புத்திகிறிய கும்பகர்ணனிடத்தும்‌, பாரதத்தில்‌ அரியோதனனுக்‌ 
குப்‌ புத்திகிறிய பீஷ்மன்‌, துரோணன்‌ முதலியவர்களிடத்தம்‌ 
காணுதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, (இவ்விதம்‌ கன்‌ 
ஈட்பினனுக்கு வந்த துன்பத்தைத்‌ தடுக்கும்‌ காலத்து மிர 
விசைச்‌ அசெய்தல்வேண்மென்றோ?”' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவா 


சாயினா்‌, 


788. உடுக்கை மிழந்தவன்‌ கைபோல வாங்கே 
யிடுக்கண்‌ களைவதா நட்பு. 

(பரி.) இ-ள்‌. உடுக்கை இழந்தவன்‌ கைபோல அலையிடை ஆடை 
குலைந்தவனுக்கு அப்பொழுதே சைசென்ஐதளி அவ்விளிவரல்‌ களையுமாறு 
போல; ஆங்கே இடுக்கண்‌ களைவது ஈட்பாம்‌ -ஈட்டவனுக்கு இடூச்சண்‌ 
வர்துழி அப்பொழுதே சென்றுதவி அதனைச்களைவதே ஈட்பாவது, எ-று. 

அற்றங்காத்தற்கட்‌ கை தன்மனத்தினுமுற்படுதவின்‌, அவ்விரைவு இடுக்‌ 
கண்களைவுழியும்‌ அதற்கொத்த தொழிலுஃமையினும்‌ வருளிக்க, 5 டையவன்‌ 
ரெழில்‌ ஈட்பின்மே லேற்றப்பட்ட து, (௮) 
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விளக்கம்‌: -சபையினிடத்தே நின்‌ ந ஒருவன்‌ உடுத்தி இருக்க 
ஆடை அவிழ்ச்‌ ௪ €ழேவிழகேருமாயின்‌, கோர்‌ த௮ப்பொழுதே அள்‌ 
வுடுக்கை இழந்த அவன து கையானது சென்று அலிழ்ந்த வஸ்தி 
ரத்தை உடுத்தி அவனுக்கு அவமானத்தை நீக்குவதுபோல்‌; தன்னி 
டத்து வநற்னு நட்புக்‌ கொண்டவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ வந்தகாலத்துத்‌ 
துன்பம்‌ வந்த அப்பொழுகே போய்‌ உதவி அத்‌ துன்பத்‌ இனை நீக்கு 
வகே ஈட்பென்று சொல்லப்படுவது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூற 
நின்றன. அதலால்‌, ஆடையிழக்தவனுக்கு வக்க அவமானத்தினை 
அவன்‌ கையானது அவன்‌ மனத்திற்கும முன்‌ சென்ற தடுப்‌ 
பதற்கு அவ்வாடையைச்‌ கட்டுகின்ற?சா அதுபோல்‌ மனத்‌இனும்‌ 
விரைந்து சென்ற கன்‌ ஈட்பினன்‌ அன்பத்தை நீக்க 
முயலல்‌ வேண்டும்‌ என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, ௮அகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 4 இவ்விதம்‌ விரைந்து அன்பத்தை நீக்குவது 
எனது? எதைச்‌ கருவியாகச்‌ கொண்டு நீக்குதல்‌ வேண்டும்‌ ?' என்‌ 


னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினா. 


789. நட்பிற்கு வீற்றிருக்கை பாதெனிற்‌ கொட்பின்றி 
யொல்லும்வா பூன்று நிலை. 


(பரி) இ-ள்‌, ஈட்பிற்கு விற்றிருக்கை யாதெனின்‌ -ஈட்பினுக்கு அரரிருர்‌ 
கையாசெனினகொட்பு இன்றி ஒல்லும்லாய்‌ ஊன்றும்‌ ரலை-௮ஃ ௮! ஏஞ்‌ 
ஞான்றுர்‌ திரிபின்றி இயலுமெல்லை யெல்லாம்‌ அறம்பொருள்களிற்‌ ஈளரா 
மைத்‌ தாங்குர்‌ ண்மை. எ-று, 

ஒருஞான்றும்‌ வேறுபடா,்‌ மறுமையிம்மைகட்கு உறுயொய அறம்‌ 
பொருள்களிற்‌ நளர்ர்துரி அத்தளர்ச்சி ரீக்பி அவற்றின்கணிறுத்‌ ஏகுற்கு 
மேல்‌ ஒரு செயலுமின்மையின்‌, அதனை ஈட்பிற்கு முடிர்சவெல்ல யென்‌ 
ரூர்‌. (க) 

விளக்கம்‌ :-ஈட்பிற்கு அரசிருககைபோன்ற முதன்மை 
யாஷ்து எது எனின்‌ ? அர்கட்பானது எக்காலத்தும்‌ இிரிதும்‌ 
வேறுபாடு இல்லாது செல்லும்‌ இடங்களிலெல்லாம்‌ கூடிய அளவு 
அறம்‌, பொருள்களில்‌ தளராஅ இருக்கும வண்ணம்‌ தாங்குனெற 
வன்மை என்று இத்திருக்குறள்‌ கூ.றகின்றன. ஆதலால்‌, ஈட்பிற்கு 
முடிந்த எல்லையாவது ஒரு: காலக்‌ அம்‌ சிறிதும்‌ வேறுபடா அ இருப்‌ 
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பகற்கு அறம்‌; பொருள்சளில்‌ தன்‌ ஈட்பினனுக்குக்‌ குறைவு வந்த 
காலத்து அக்குறைவை நீக்கும்படி அறத்தின்‌ வழி நிற்கச்‌ செய்‌ 
அம்‌, பொருள்களில்‌ தளர்ச்சிவந்க காலத்‌ அப்‌ பொருளை உதவியும 
அவன்‌ அடையவேண்டிய இமமைப்‌ புகழையும்‌, மறுமை வான 
உலகத்தையும்‌ அவனை அடையச்‌ செய்வது நட்பின்‌ முடிந்த எல்லை 
என்று அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 8 ஈட்புக்‌ 
கொண்ட ஒருவருக்கொருவர்‌ தம்‌ நட்பின்‌ மிகுதியைப்பற்றி மற்ற 
ஒருவரிட ச்‌.அப புகழ்நூது சொல்லிக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டுமோ ?”' 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராபினர்‌. 
, அ 


790. இனைய ரிவரெமக்‌ கின்னம்யா மென்று 
புனையினும்‌ புல்லென்னு நட்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இவர்‌ எமச்கு இனையர்‌ யாம்‌ இன்னம்‌ என்று புளையினும்‌ 
இவர்‌ ஈமக்கித்‌ தணையன்பினர்‌ யாமிவர்க்கித்சன்மையமெனறு ஒருவரை 
யொருவர்‌ புனை ஐ சொல்லினும்‌, -ாட்புப்‌ புல்லென்னும்‌ அஈட்புப்‌ புல்லி 
தாய்ச்‌ தோன்றும்‌, எ-று, 

இலர்ககென்பது வருலிச கப்பட்ட 4. தாம்‌ அவரென்னும்‌ வேற்றுமை 
யின்றி வைத.அப்‌ புனைர்‌ துரைப்பினும்‌ வேற்றுமையுண்டாமாகலின்‌, ஈட்புப்‌ 
புல்லென்னுமெனாரர்‌, இவை யர்‌ ஏபாட்டானும்‌ ஈட்பினதிலர்சணங்‌ 


கூறப்பட்ட ப, (ம) 


விளக்கம்‌ :--ஈட்புக்கொண்டவர்‌ தம்‌ ஈட்பு இத் துணைத்‌ தகுடி 
யுடையது என்று பிறர்‌ ௮ ரியவேண்டி ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ எதி 
செதிராக இருஈது சொண்டு 4 இவர்‌ நமக்கு இவ்வளவு பெரிய 
தோர்‌ அன்பினை உடையவர்‌; நாம்‌ இவர்க்கு இவ்வித தன்மையினை 
உடையோம்‌' “ன்று ஒருவரை ஒருவர்‌ அலங்கார வார்த்தை 
களால்‌ புகழ்ந்து சொல்லிச்‌ சொள்ளின்‌, அவ்வித ஈட்பு அற்ப 
மாகவே காணப்படும்‌ என்று இததிருக்குறள்‌ கூறுஇன்றது, ஆத 
லால்‌, உண்மை நட்புக்கொண்ட நட்பினர்‌ இவரென்றும்‌ நாமென்‌ 
றும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ கூறிய சொற்களாலேயே, எவ்வளவு வேறு 
படாதசொற்களால்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்து சொல்லிக்‌ கொள்ளினும்‌, 


வெழுபாடாகக்‌ காணப்பட்டு நட்பின்‌ உறுயை உண்டாக்காகென்‌ 
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அம்‌, வேறுபாடு அற்று ஒருவருக்கொருவர்‌ எதிரே புகழாது இருப்‌ 
பதே உண்மை நட்பென்றும்‌ அறிந்தோம. இதனை, 


“ அசானைக்‌ காணாவிடத்து அன்பாரவேதுதித்தல்‌ 
நேசனையு மப்படியே வாச மனையானைப்‌ 
பஞ்சணையில்‌ மைந்தரை நெஞ்சில்‌, விளை 
யாளை வேலை முடி வில்‌. 


என்றபடி, உண்மை அன்பு கொண்ட ஈட்பினர்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ சேரே புகழா அ; ஒருவர்‌ இல்லாத இடத்தில்‌ மற்றொரு 
வர்‌ அன்பு மிகுந்து மனத்தால்‌ துதித்தல்‌ வேண்டுமே அன்றி 
தேசே புகழ்க்து கொள்ளுதல்‌ கூடாசென்றும, அவ்வாறு புகழ்ந்‌ 
தால்‌ அன ஈட்பு இகாதென்றும்‌ ௮றிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட... மாணாக்கர்‌; “£ இவ்வதிகாரத்தால்‌ ஈட்பு என்பது இது என்‌ 
பதையும்‌, அதன்‌ சிறப்பினையும்‌, அதன்‌ பயனையும்‌, ௮தன்‌ இலக்க 
ணத்தையும்‌ அறிர்தோம்‌, இனி அவ்வித ஈட்பினமைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளல்‌ வேண்டுமன்றோ? அவ்விதம்‌ தெரிரது கொள்வதற்கு நம 
ஆசிரியர்‌ தெய்வப்புலவர்‌ என்ன அருள்‌ செய்னெறனர்‌ எனறு 
அறிய விழுமபுகன்றோம்‌'' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 





80 அதிகாரம்‌ 


நட்பாராய்தல்‌. 


(பரி,)௮லஃ சால மேற்‌ சொல்லிய விலககணத்தாரை யாராய்ர்தறிர 
ஈட்க வேண்டுதலின்‌, அவரை யரீராயும்‌ திறம்‌, அதிசாரமுறைமையும்‌ இத 


னானே விளங்கும்‌, 


விளக்கம்‌ அதாவது, முன்‌ அதிகாரததில்‌ கூறிய ஈட்புக 
குரிய இலக்கணமுடையாரை ஆராய்க, பின்னர்‌ ஈட்புக்கொள்ள 
வேண்டுவது ஆதலின்‌, அவ்வித ஈட்பினரை ஆராயும்‌ தன்மையே 
ஈட்பாசாய்தல்‌ எனப்படும்‌. அதன்‌ பொருட்டே இவ்வதிகாரம்‌ 
அதன்‌ பின்னர்‌ வைக்கப்பட்டு உள்ளது என்று அறினெறோம 


* தனிப்பாடற்றிரட்டு, 


460 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


ஏன்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * அவ்வாராய்தலின்‌ இறத்தைக்‌ 
கூறல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


791. நாடாது நட்டலிற்‌ கேடில்லை நட்டபின்‌ 
வீடில்லை நட்பாள்‌ பவர்க்கு. 


(பரி) இ-ள்‌. ஈட்பு இள்பவர்க்கு ஈட்டபின்‌ வீடு இல்லை--ஈட்பினை 
விரும்‌ அதன்‌ கண்ணே நிற்பார்க்கு ஒருவனோடு ஈட்புச்‌ செய்தபின்‌ அவனை 
விரதலுண்டாகாது;-சாடாறு ஈட்டலிற்‌ கேழ்‌ இல்லை௫ஆகலான்‌, ஆரா 
யாது ஈட்புச்‌ செய்தல்போலக்‌ கேடுதருவது பிறிதில்லை. ௭-௮, 

ஆராய்தல்‌ -குணச்செய்கைகளது ஈன்மையையாராய்தல்‌, கேடுஆகு 
பெயர்‌, ஈட்டுற்‌ ருமஉரென்னும்‌ வேற்றுமையின்மையின்‌, வீடில்லை” என்றும்‌, 
அவ்வேற்றுமையின்மையான்‌ அவன்கட்‌ பழிபா வங்கள்‌ தமவாமாகவின்‌ இரு 
மையுங்‌ கெடுவரென்பனு நோக்கி சாடாது ஈட்டவிற்‌ கேடில்லை என்றுங்‌ 


கூறினார்‌, (a) 


விளக்கம்‌ :- உலகத்து ஈட்டு என்பதனை விரும்பி அக்கட்பி 
னிடத்தே நிலைத்‌ த நிற்பார்க்கு ஒருவனோடு ஈட்‌. செப்ய நேரின்‌, 
பின்‌ அர்நட்பினை விடுதல்‌ கூடாதா தலால்‌; ஆராயாது ஈட்புச்‌ செய்‌ 
வானாயின்‌ அதைப்‌ போல்‌ பின்னர்‌ கேடு தரும்‌ செய்கை வேறு 
ஒன்றுமில்லை யென்ன இந்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, இதனால்‌, 
ஓருவன்‌ ஒருவனோடு ஈட்புச்செய்ய வேண்டுமாயின்‌ தான்‌ நட்புச 
கொள்ளுவெவனது குணங்களையும்‌, செய்கைகளையும்‌ ஆராய்ந்து 
குணமும்‌, செயலும்‌ தன்மையாக இருக்குமாயின்‌ அவ்வித ஈட்‌ 
பினை. செய்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, ஏனெனில்‌? அவ்வாறு நட்பைக்‌ 
கொண்ட பிறகு ஈட்புக்‌ கொண்டவனும்‌ தானும்‌ ஒருவித வேறு 
பாடும்‌ இல்லாது இருக்க வேண்டுமாதலா லும்‌, அவ்வித மிழுச்‌ 
குங்காலத்து நட்புச்செய்தவன்‌ தீக்குணங்கள்‌ உடையவனும்‌, தீச்‌ 
செயல்கள்‌ உடையவனும்‌ ஆக இருப்பானாயின்‌ ௮தனால்‌ அவன்‌ 
செய்னெற காரியங்களால்‌ அவனுக்கு வருன்ற பழியும்‌, பாவங்‌ 
களும்‌ தனககும்‌ வருமாதலாலும்‌, அவ்வாராயா து செய்த நட்பின்‌ 
கொடுமையால்‌ இம்மைப்‌ பயனாயெ புகழையும்‌; மறுமைப்போ க 
மாயே தேவ போகத்தையும்‌ இழக்க நேருமாதலால்‌ “நாடாது 
நட்டலில்‌ கேடு இல்லை' என்று ஆசிரியர்‌ ஈட்பின்‌ ஆராய்தலை முத 
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லாவது கூறினர்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ' இவ்விதம்‌ 
ஆராயாது ஈட்புச்‌ செய்தவனுக்குப்‌ பழிபா வங்கள்‌ தான்‌ உண்‌ 
டாகுமோ ? அல்லது இன்னும்‌ ஏதேனும்‌ துன்பங்கள்‌ சேருமோ? 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌. 


792. ஆயப்ந்தாப்ந்‌ து கொள்ளா தான்‌ கேண்மை கடை 
தான்சாத்‌ அயரர்‌ தரும்‌. [முறை 


(பரி.) இ-ள்‌, ஆய்ர்‌.து ஆய்ர்து சேணமை கொள்ளாதான்‌ -குணமுஞ்‌ 
செய்கையும்‌ ஈல்லனென்ப.ஓம்‌ அல்லனென்பதம்‌ பலகாலாராய்ச்‌.தும்‌ பலவாற்‌ 
முனாராய்ர்‌ தும்‌ ஒருவனோடு ஈட்புக கொள்ளாதஷர்‌ - கடைமுறை தால்‌ சாம்‌ 
அயாம்‌ தரும்‌ முடிவிற்‌ ருன்சாதற்மீசவுவாய அன்பத்தினைத்‌ தன்மாற்றுர்‌ 
விளைக்கவேண்டாமற்‌ முானேளிளைக்கும்‌, எ-று. 

கடைமுறைக்கண்ணென இறுகிச்கட்டொக்க எழாலதி வினித்‌, குண 
முஞ்‌ செயலுர்‌ இயானொந்‌ கொள்ளின்‌ அ௨ற்கு ௦ ரும்பகைமை யெல்லாம்‌ 
சன்மேலவாய்ப்‌ பின்‌ அவற்றுணிறர்‌துலிடு மென்பதாம்‌, இடை யிமண்டுபாட்‌ 


டானும்‌ ஆராயாவுழிப்படுமிழுக்குக்‌ கூறப்பட்டது. (௨) 


விளக்கம்‌ :--கட்‌பக்கொள்ளும்‌ காலத்து அந்நட்புக்கொண்ட 
வன அ குணத்தாலுப, பெயலாலும்‌, ஈல்லவனென்பதும, நல்லவ 
னல்லாது தீயவன்‌ என்பும்‌ பல முறையிலும்‌ பலகாலங்களிலும 
ஆராய்கது நட்புக்கொள்ளாவிடின்‌, அவ்வித சட்பானது முடிவில 
தான்‌ சாதம்கு ஏஎதுவாயே துன்பங்களைச்‌ கனனுடைய பகைவர்‌ 
விளைவிக்காமலே தானே கொண்டுவந்துவிடும்‌ என்று இத்திருக்குதள்‌ 
கூறுஇன்றது. அது என்னையோவெனில்‌ ? நற்குணமும்‌, நற்செய 
அம்‌ இல்லாத தீயவனோடு ஈட்புக்கொண்டால்‌ அவனது மையால்‌ 
பலர்‌ அவனுக்குப்‌ பகைவர்‌ ஆடித்‌ தீங்கினை இமைக்கும்‌ காலத்து 
அப்பகைமைம்‌, தீங்கும்‌ ௩ட்புக்கொண்ட தனக்குமா அதனால்‌ 
பின்னர்‌ இறந்து விடவேண்டிவரும்‌ அன்று அறிக்தொம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌; * மேற்கூறிய இரண்டு திருக்குறள்‌ 
களாலும்‌ அராயாது செய்யும்‌ ஈட்பினால்‌ வரும்‌ துன்பத்தை 
அறிந்தோம்‌. இனி அரந்ட்பினை ஆராயும்‌ நிறத்தையும்‌ கூறல்‌ 
வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ ௯ அவா ரா பினர்‌. 
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793. குணனுங்‌ குடிமையுங்‌ குற்றமுங்‌ குன்றா 
வின ௮ மறிந்தியாக்க நட்பு. 


(பரி) இ-ள்‌. குணனும்‌ குடிமையும்‌ குற்றமும்‌ குன்றா இனனும்‌ 
அழிர்து- ஒருவன்‌ முணத்நினையும்‌ குடிப்பிறப்பினையும்‌ குற்றத்தனேயும்‌ 
குறைவற்ற சுற்றத்தினையுமாராய்ச்தறிர்‌ ௫, ஈட்பு யாக்க அவனோடு ஈட்புச்‌ 
செய்க, எ-று, 

குற்றமில்லாதார்‌ உலகத தின்மையின்‌ உள்ளத! பொறுச்சப்படுவதாயின்‌ 
அவர்‌ ஈட்பு விடற்பாற்‌ றன்றென்பார்‌ குற்றமும்‌" என்றும்‌, சுற்றப்பிணிப்‌ 
புடையார்‌ ஈட்டாரோடும்‌ பிணிப்புண்டு வருதவிற்‌ "குன்றாவினனும்‌" என்‌ 


அம்‌, விடப்படிற்‌ றறகுரையாமென்பார்‌ (அறி: தியாச்க' என்றுங்‌ கூரினார்‌. (௩) 


விளக்கம்‌ --தருவனிடதது நட்புச்செ ய்ய வேண்டுமாயின்‌ 
அவன ன குணததினையும, அவன்‌ குடிப்பிறப்பினையும, அவனிடத்து 
உளள குற்றத்‌ தினையும்‌, அவனுடைய குறைவு அற்ற சுற்றத்தாரை 
யும்‌ அராயப்ஈது அறிந்து அவனோடு ஈட்புச்செப்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, உலகத்துக குற்ற 
மில்லா தவர்கள்‌ ஒருவரு மில்ல்யென்றம்‌; 4 அரியகற்‌ முசற்றார்‌ 
கண்ணு£ தெரியுங்கா, லினமை யரிதே வெளி?” எனறு 
முனனரே தெரிந்து தெளிதல்‌ என்னும அதிகாரத்துள்‌ கூறிய 
மூடன்‌, அவவடிகாரத நின உள்ளேயே 4 குணநாடிக்‌ குறறமு நாடி 
யவறறுண்‌, மிலககாடு மிக்க கொளல்‌” என்ற கூறியிருப்பதால 
குழற செரியதாக இருஈது கணம்‌ பெரியதாக இருக்குமாயின்‌ ௮௪ 
சிறியதோர்‌ குற்றங்களையே எண்ணி அவனை நட்புக்கொள்ளாது 
விடுதல்‌ கூடாதென்றும, அதுவன்‌ நியும பெரியதோர்‌ உறவின 
சால்‌ பிணிக்கபபட்டு உள்ள தகுதியுடையவனாயின்‌ தான்‌ ஈட்புக 
கொள்பவரிடததும பிணிப்புண்டு விடாது நட்புக்கொள்ளுவானாத 
லால்‌ அவ்வித தகுதியுடையான்‌ ஒருவனை அய்ந்து அறிந்து 
நட்புக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டூமென்றும, அவ்வாறு கொள்ளாது 
விடின்‌ கொள்ளா தவனுடைய குற்றமே அகும என்றும ௩றியதாக 
அறிகதோம என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இத்‌இருக்குற 
ளால்‌ குணத்தைப்பற்றியும்‌, குறறத்தைப்பற்றியும்‌, குறையாத சுற்‌ 
தத்தைபபறறியும அறிச்மோம்‌ ஆயின்‌, குடிப்பிறப்பைப்பற்றி 
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விளக்கிக்‌ காட்டவில்லை அதலால்‌ அதனை அறிய விரும்பும்‌ ப 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


794. குடிப்பிறந்து தன்கட்‌ பழிநாணு வானைக்‌ 
கொடுத்‌ துங்‌ கொளல்வேண்டு ந |. 


(பரி) இ-ள்‌. குடிப்பிறக இ சன்கட்‌ பரி காணலானை அ பர்ர்ககுடி 
யின்கட்பிறந்து சன்மாட்டு உ லகோர்சொல்லும்‌ பழிச்கஞ்ச வானை கொடுத்‌ 
சம்‌ ஈட்புக்‌ கொளல்‌ (வேண்டும்‌ ரல ரொடுத்சாமிலம்‌ ஈட்புச்கோடல்‌ 
சிரந்தவு, எஃறு, 

குடிப்பிறப்பாற்‌ ருன்‌ பிழைசெய்யாமையும்‌, பழிக்கஞ்சலாற்‌ பிழைத்‌ 
தன பொறுச்தலும்‌ பெற்றாம்‌. இவை யிரண்டுமுடையானைப்‌ பெறுசலருமை 


யின்‌, அவனட்பை எிலைகொடுத்‌ ரங்‌ கொள்க வென்பதாம்‌, (௪) 


விளக்கம்‌ :--உயர்ந்த குடி பில்‌ ஒருவன்‌ பிறந்து தன்னிடத்அ 
உலகத்தார்‌ சொல்லும்‌ பழிக்கு அஞ்சுபவனாக இருப்பானாயின்‌, அவ்‌ 
வித தகுதியுடையான்‌ ஈட்பிள அவன்‌ விரும பொருள்‌ சில 
சொடுத்தாயினும்‌ கொள்ளுகல்‌ வேண்ட என்று இகதிருக்குறள்‌ 
கூறன்றது. இதனால, ஒருவன்‌ உயர்க்க குடி யில்‌ பிற 5 இருப்பானா 
யின்‌ அச்குடியில்‌ பிறந்கவன்‌ பிழை செய்ய மனமிரசையா 
னென்றும்‌, டழிக்கு அஞ்சுசன்றவனதலால்‌ தன்னோ? ஈட்‌ 
(|/கசொண்டவன்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்தல்‌ குணமுடையவனாயிருப்‌ 
பானென்றும்‌, அவ்விதம்‌ இரண்டு ஈற்குணங்களையும்‌ பெறுவது 
அருமையாதலால்‌ அவ்விசம்‌ உடையவன்‌ நட்பினனாகக்‌ கடைப்‌ 
பானாயின்‌ அவன து ஈட்‌ பினை விலை கொடுக்தாயினும்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டுமென்‌ அம்‌ ௮.றி௫ன்‌ முமென்றனர்‌. அதலால்‌, நீங்கள்‌ வின 
விய குடிப்பிறப்பின்‌ ககுதியையுற இத்திருக்குதளால்‌ அரிந்தோ 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாகைகர்‌,  இவ்விசம்‌ நற்குடித்‌ தோற்ற 
முடையான்‌ பழிக்கு அஞ்சுபவனும, பிழை பொழுப்பவனுமாக 
இருப்பானாயின்‌, அவன்‌ தன்னிடத்து ஈட்புக்‌ கொண்டான்‌ ஒரு 
வன்‌ செய்த குற்றத்தை மகிழ்ந்து அதற்கு உடன்படுவானோ ? 
அவ்விதம்‌ உடன்படுவானாயின்‌ அவனை ஈட்பினனாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
கூடுமோ!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 
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795. அழச்சொல்லி யல்ல திடித்‌.து வழக்கறிய 


வல்லார்நட்‌ பாய்ந்து கொளல்‌. 


(ரி) இ-ள்‌. அல்லது அழச்‌ சொல்லி சாம்‌ உலகலழக்கல்லஅ செய்‌ 
யம்‌ கருகிற்‌ சோகம்பிறச்கும்வகை சொல்லி விலக்கியும்‌ டடத ஏ செய்தக்‌ 
நாற்‌ பின்னஞ்‌. செய்யாவகை ரெருக்கியும்‌- வழக்கு அறியலல்லார்‌ ௮ல்‌ 
மழக்குச்‌ செய்யாவபீச்‌ செய்விக்கவும்‌ ல்லாஸர அய்ர் சு! ஈட்புக்‌ கொளல்‌ ௫ 
ஆராயக்‌ ௮ ஈட்பச்‌ சொள்க, ௭-௮, 

அழச்சொல்வி இடித்தெனவர்க பரிகாரலினைகளான்‌ அவர்றிற்கேற்ற 
குர்ரவினை ள்‌ உருளிக்சப்பட்டன, வழக்கு -5 லகத்தார்‌ அடிப்படர்‌ செய்‌ ப 
போர்ச செயல்‌, சம்மொடு ஈட்டாரும்‌ அறியும்உகை அறிலித்த லரிதாக 
வின்‌, * அறியவல்லார்‌” என்றார்‌. இரண்டாவ ௫ இறதிகாட்‌ டொகச்சகு. (நி 


விளச்கம்‌ உலகத்தில்‌ வழக்க மில்லாதனு ஒன்றைக்‌ தாம்‌ 
செய்ய எண்ணில்‌ கமச்கு சல்லறிவு பிறக்கும்‌ விதம்‌ ஈன்னெறி 
களைத்‌ காம்‌ அழும்படி யாகச்‌ சொல்லி விலச்சியும்‌, ஒர்வேளை செய்து 
விடின்‌ மஅபடியும்‌ செய்யாவிதம்‌ இடித்துப்‌ புத்தி கூறியும்‌, அவ்வி 
தம்‌ நிசெறியிற்‌ செல்ல ஒட்டா அ செய்விக்கவும்‌ வல்லமை புடை 
பாசை அராய்ந்து நோக்கி ஈட்புக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
இச்நிருக்குறள்‌ கூறகின்றது. அதாவது, உலகத்தார்‌ பண்டைர்‌ 
காலமுதல்‌ வழங்‌ வந்த வழிகளை விடுத்துக்‌ குற்றம்‌ பொருர்டிப 
வழிகளில்‌ கம்மிடத்‌.அ ஈட்புக்கொண்டார்‌ செல்வராயின்‌ அவரை 
அவ்விதம்‌ செல்லவொட்டா அ தடுத்தும்‌, ஓர்வேளை ஊழ்‌ வலியால்‌ 
சென்றுரேனும்‌ மறுபடியும்‌ அவ்விதம்‌ செல்லாக வண்ணம்‌ இடி 
நப்‌ புத்தி கூறியும்‌ கிற்பவரே ஈட்பினசென்றும்‌, ௮௮ விட்டுக்‌ கம்‌ 
கலம்கருதி ஈட்பினர்‌ தீவழிச்‌ செல்லும்‌ காலத்து உடனிருக்‌ த ம௫ழ்‌ 
வார்‌ ஈட்பினரல்லரென்றும்‌, இவ்விதம்‌ அழச்சொல்ளி இடி கஅப்‌ 
புத்தி கூறும்‌ ஈட்பின ரா லேயே இம்மை மறுமையாயெ இரண்டும்‌ 
இடை.க்குமாதலால்‌, அவரைத்‌ 2தரரது கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமென்‌ 
அம்‌ ௮றிந்தோமென்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாச்சர்‌, 4 இவ்விதம்‌ 
நட்பினசாயினார்‌ தனக்கு வறமை வந்த காலத்தும்‌ தன்னோடு உட 
னிருக்‌,து ஈட்பினராக இருப்பாரோ ? இராரோ ?” என்னலும்‌; 
அசிரியர்‌ கறுவா ராயினர்‌ 
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796. கேட்டினு முண்டோ ருறுதி நிளேஞரை 
நீட்டி யளப்பதோர்‌ கோல்‌, 


(பரி.) இ-ள்‌. இளைஞரை நீட்டி அளப்பு உர்கோல்‌ ஒருவனுக்குக்‌ 
கேடென்ப ௮ சன்னட்டாராகிய புலங்களை யெஞ்சாமலளப்ப தோர்கோல்‌ ;- 
கேட்டினும்‌ ஒரு உண்டு ஆகலின்‌, அதன்‌ கண்‌ அம்‌* அவனாற்‌ பெறப்‌ 
படுவ்தோர்‌ ஈல்லறி வுண்டு. எ-று, 


தத்த ஈட்பெல்லைகள்‌ ஈருங்கியிருக்கவம்‌ செல்வக்காலத்துப்‌ புறத்துத்‌ 
தோன்றாமற்போர்தார்‌ பின்‌ கேடு வர்‌ துழிச்‌ செயல்வேறுபடுத லின்‌ அக்கேட்‌ 
டால்‌ அவை ௮ரையலுச்கப்படுமென்பஅபற்றிக்‌ கேட்டினைக்‌'கோல்‌'அச்பியும்‌, 
அதனால்‌ அவரை யளர்தறிந்தால்‌ ஆவாரையே கோடலின்‌ அவ்வறிவை 
உறுதி என்றுங்‌ உறினார்‌, இளைஞர்‌--அகுபெயர்‌, இஃதே ஈதேசவுறாவகம்‌, 
இலை ரான்கு பாட்டானும்‌ ஆராயுமாறும்‌, ஆராய்ந்தால்‌ ஈட்கப்படுவார்‌ இவ 


ரென்ப.சாஉங்‌ கூறப்பட்டன, (௬) 


விளக்கம்‌ :--ஈட்புக்கொண்டுள்ள ஒருவனுக்குச்‌ செல்‌ 
வக்கேடு வந்த காலத்து அக்கேடென்று சொல்லப்படுவது தன்னு 
டைய நட்பினராயெ நிலங்களைக்‌ குறையாமல்‌ அளக்கின்‌ 9 ஓர்‌ அளவு 
கோலாகுமென்றும்‌, ஆதலால்‌ அச்செல்வக்கேட்டாலும்‌ அவன்‌ 
அடையக்கூடிய நல்லறிவு உண்டாகுமென்‌ அம்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
இன்றது. அதாவ, ஒருவனிடத்துத்‌ தமக்கு உண்மையாகவே 
பெரியதோர்‌ ஈட்பு இல்லா திருக்கவும்‌ அவனிடத்து உள்ள செல்‌ 
வத்தைக்‌ கவரும்‌ வண்ணம்‌ தம்முடைய நட்பின்‌ அவன்‌ அறியா 
வண்ணம்‌ அவனிடத்தே வர்து பயனை அனுபவித்தவர்‌, பின்‌ தம்‌ 
ஈட்பினலுச்குச்‌ செல்வக்கேடு வர்ககாலத்து “முன்போல்‌ வர 
ராத செயல்‌ வேறுபட்டு கிற்பராதலால்‌, அவ்விக நட்பல்லா ஈட்‌ 
பினசை அளந்து பார்ப்பதற்கு வஙமையே ஓர்‌ அளவு கோலாகும்‌ 
என்று அறிர்தோமென்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, ' ஐர்கால்‌ 
௮றிவிலாக ஒரறாவனிடத்து ஒருவன்‌ ஈட்புக்‌ சொள்வானாயின்‌ 
நட்பினனாகச்‌ கொண்ட அவனை என்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌?! என்ன 
லும்‌, அசிரியர்‌ கூ றுவாராயினர்‌, 


௦0 


442 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


797. ஊதிய மென்ப தொருவற்குப்‌ பேதையார்‌ 
கேண்மை பொரீஇ விடல்‌. 


(பரி) இ-ள்‌, ஒருவற்கு ஊதியமென்ப,து ஒருவனுக்குப்‌ பேறென்று 
சொல்லப்படுவ ௮--பேசையார்‌ கேண்மை ஒரீஇ விடல்‌ --அறிவிலாசோமி 
ஈட்புக்‌ கொண்டானாயின்‌ அதனை யொழிர்‌து அவரினீங்குதல்‌, எ-று, 


ஈட்பொழிர்தாலும்‌ ரீங்காக்கால்‌ * வெறிகமழ்‌ சந்தனமும்‌ வேங்கையும்‌ 
லே” *மாறுபோலத்‌ இங்கு வருதலின்‌ பிடல்‌” என்றும்‌, ரீங்கியவழித்‌ இங்‌ 
கொழிதலேயன்‌,ரி இருமை யின்பத்திற்‌ குரிமை யெய்தலு முடைமையின்‌ 
அசனை 'ஊ௫ியம்‌' எனறுங்‌ கூறினார்‌. (௭) 


விளக்கம்‌ :-— ஒருவன்‌ அற்விலாரோடு நட்புக்‌ கொண்டானா 
யின்‌, அந்கட்பீனின்‌ றம்‌ நீங்கு அவரை விட்டுப்‌ பிரிதல்‌ அவனுக்குப்‌ 
பெறுகின்ற செல்வங்களுக்கெல்லாம்‌ பெரியதோர்‌ செல்வமாகும்‌ 
என்றுஇத்‌இருக்குறள்‌ ௩றுன்ற து. ஏனெனில்‌? ஈட்புக்குஉரியனல்‌ 
லன்‌ என்று அறிந்து அவனது நட்பினின்றும்‌ நீங்காது அவனோடு 
இருக்கின்‌, மூங்கற்காடு பற்றி எரியும்‌ காலத்து அச்காட்டிலுள்ள 
வாசனை வீசும்‌ சந்தனமா மும்‌, வேங்கைமாமும்‌ உடன்‌ வெந்து 
போவதுபோல்‌, அவனுககு உளளபகைவர்‌ அவனை அழிக்கும்‌ கால 
த்து அத்தியவன்‌ ஈட்பால்‌ தானும அழியவேண்டி வருமென்றும்‌, 
ஆதலால்‌ அப்பகைவனை விட்டு மீங்யெ காலத்துத்‌ திங்கடையா 
இருப்பதுடன்‌ புகழையும்‌, புண்ணியத்தையும்‌ அடைதல்‌ கூடும்‌ 
என்றும்‌ அறிக தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இதனால்‌ 
தீயாது நட்பை விடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்‌.று அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, 
ஈட்பினரென்று கூறிச்‌ சமயத்‌ துக்‌ கைவிடுபவர்‌ நட்பினை என்‌ செய்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ £ என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌ 


798. உள்ளற்ற வுள்ளஞ்‌ சிறுகுவ கொள்ளற்க 
வல்லற்க ணாற்றறுப்பார்‌ நட்பு. 


(பரி இ-ள்‌உள்ளம்‌ றுகுவ ுள்ளற்க- தம்மூச்கஞ்‌ ஈருங்குதற்கு4 
சாரண மாய வினைகளைச்‌ செய்ய நினையாதொழிக;--அல்லற்கண்‌ அற்று 


நாலடியார்‌, ஈல்லினஞ்சேர்தல்‌, 10, 
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அனப்பார்‌ ஈட்புக்‌ கொள்ளற்க அதுபோலச்‌ சமக்சொருதன்பம்‌ வர்துழிக்‌ 
கைவிடுவார்‌ நட்பினைச்‌ கொள்ளாதொழிக, எ-று, 
உள்ளஞ்சிஐகுவவாவன ; - தம்மின்வலியாரோடு தொடங்யெனவும்‌ பய 
னில்லனவுமாம்‌. ஆற்றென்பது முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, முன்னெல்லாம்‌ 
வலியராவார்போன்று ஒழிதவின்‌, வலியறுப்பாசென்ரார்‌. எடுத்துக்‌ காட்டு 
வமை, கொள்ளின்‌ அழிந்தே விடுமென்பதாம்‌, (4 
விளக்கம்‌ :--நல்லறிவுடையார்‌ தாம எடுத்தகாரியம்‌ சுருக்‌ 
விடுவதற்கு ஏற்ற தொழில்களைச்‌ செய்ய எண்ணாதிரு ததல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, அஅபோலவே தமக்கு ஒரு துன்பம்‌ வந்தகாலத்துத்‌ 
தம்மைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போய்‌ விடுவார்‌ ஈட்பினைக்‌ கொள்ளாது 
ஓழிய வேண்டுமென்றும்‌ இத்நிருக்குறள்‌ கூ அகன்றது, அதா 
வது, ஒருவன்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ வலியாரோடு போர்‌ முதலிய 
தொடங்கின்‌ அவர்‌ வலிமையால்‌ தன்‌ ஊக்கம கெட்டு எடுத்த 
தொழில்‌ அமிர்து போம்‌ என்று எண்ணி அத்‌,சகைய தொழில 
களை எவ்வாறு செய்ய எண்ணான ஒழிதல்‌ வேண்டுமா அதுபோல்‌ 
நன்மையாக இருந்த காலத்து உடனிருக்து உண்டு ஒரு அன்பம்‌ 
வரதகாலத்து ஈட்பினசென்று எண்ணாத கைவிடுவோர்‌ நட்பு கட்‌।| 
ஆகாது என்று எண்ணி அவ்வித ஈட்பினை ஒழித்துவிடுதல்‌ வேண்‌ 
டும என்று அறிந்தோம்‌. இதனை, 
“அ//ற குளத்தில்‌ அறுரிர்ப்‌ பறவைபோல 

உற்றுழித்‌ தீர்வார்‌ உறவல்லா்‌--- அுமகுள ந நில 

சொட்டியு மாம்பலும்‌ நெய்தலும போலவே 

ஓட்டி உலர்வார்‌ உறவு.3 
எனபநினாலும்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌, அழுசேட்ட மானாக 
சர்‌, £ இவ்விதம வறுமை வர்தநாலத்து ுட்பினைக்‌ கைவிட்டுப்‌ 
போகின்றவரை “இவர்‌ இவனுக்கு ஈட்‌ (க்‌ கொண்டவர்‌ பன்னின, 
அது அவனுக்கு எவ்விதம இருக்கும்‌?!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ 
வாராயினர்‌, , 


799, மெடுங்காலைக்‌ மைவிடுவார்‌ கேண்மை படுங்மாலை 
புள்ளினு முள்ளஞ்‌ சுடும்‌. 


(ரி) இ-ள்‌, கெடுங்காலேக்‌ கைவிடிமார்‌ சேண்மைஎஒருவல்‌ கெடுக 


காலத்து அவனை விட்டு நிங்குலார்‌ முன்‌ அவனோ செய்தாட்பு-அடிங்‌ 


வாக்குண்டாம்‌, 


தக்க திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


காலை உள்ளினும்‌ உள்ளம்‌ எடும்‌ - தன்னைக்‌ கூற்றடுங்கால.த்‌.து ஒருவனினைட்‌ 
பினும்‌, ௮ர்நினைத்த உள்ளத்தைச்‌ சுடும்‌, எ-று, 

நினைத்ததுணையானே இயைபில்லாத பிறனுக்குங்‌ கூற்றினுங்‌ கொடி சா 
மெனக்‌ கைவீடெண்ணிச்‌ செய்த நட்பின்‌ கொடுமை கூறியவாறு இனி 
அவன்றானே ஆச்௫ிய கேடு தன்னை யடுங்காலை யுள்ளினும்‌ அக்கேட்டினுள்‌ 
சுடுமென்றுரைப்பாருமுளர்‌, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ ஆராய்ந்தால்‌ ஈட்கப்‌ 


படாதார்‌ இலரென்பது கூறப்பட்டது. (௯) 


விளக்கம்‌ :--ஒருவன்‌ தான்‌ கெட்டுப்போகுங்‌ காலத்து ஈட்‌ 
பினை விட்டு நீங்குவார்‌ முன்‌ அவனோடு செய்த ஈட்பினை, ஈட்புச 
செய்தவனை எமனான வன்‌ வந்து சொல்லும்‌ காலத்‌ அம அவன்‌ நினைக்‌ 
இன்‌ அர்‌ னைவான அ அவன்‌ மனத்தைச்‌ சட்கிடும்‌ என்ற இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌ ஈட்புக்கொண்ட.. ஒருவன்‌ தன்‌ 
நட்பினன்‌ தனக்குத்‌ துன்பம வந்தகாலத்‌ அத்‌ தன்னைக்கைவிட்டு 
நீங்குவானாயின்‌, அவ்வித செயலானது மிகக்கொடிய செயலெள்‌ 
அம்‌, அக்கொடிய செயல்எண்ணுந்தோ அம்‌ எண்ணுக்தோ அம்‌ மன 
இற்‌ சுடுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ சுடுகின்ற தன்மையான ௮ இறக்கும்‌ 
வரையில்‌ இருக்குமென்றும்‌, இறக்கும்‌ காலதது உண்டாகும்‌ துன்‌ 
பம்‌ பெரிய தென்ருலும்‌ ஈட்பினன்‌ செய்த துன்பத்தை நினைக்‌ 
கும்‌ காலத்து அத்‌ துன்பம சிறிதாக அதற்கு வருந்தாது தான்‌ 
கெடுக காலத்துத்தன்‌ நட்பினன்‌ தன்னைக்‌ கைவிட்ட செயலையே 
நினைந்து வருந்துவானென்றும்‌ அறிர்தோம என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “ ஈட்பாராய்தலின்‌ தன்மையை அறிந்தோம, 
இனி எவரோடு ஈட்புக்கொள்ளுதலாகா அ, எவரோடு ஈட்புக்கொள்‌ 
கூதல்‌ வேண்டுமென்னுமிவ்‌ விரண்டையும்‌ ஒருங்கே அறிவித தல்‌ 
வேண்டும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


800. ருவுக மாசற்றார்‌ நேண்மையொன்‌ நீத.து 
மொருவுக வொப்பிலார்‌ நட்பு. 


(பர்‌) இ-ள்‌. மாச்‌ அற்றார்‌ கேண்மை மருவு ௩உலகோடொத் 5! 
குற்த மற்றார்‌ ஈட்பினையே பமல்க;-ஒப்பு இலார்‌ ஈட்பு ஒன்று ஈததும்‌ ஒரு 
வுக௫உலகோடொத்தலில்லார்‌ நட்பினை அறியாது கொண்டாராயின்‌) 
அவர்‌ வேண்டிய தொன்றனைக்‌ கொடுத்தாயினும்‌ விடுக, எ-று, 


பழைமை த்ய 


உலகோடொத்தார்‌ நட்பு இருமையின்பமும்‌ பயத்தலின்‌ “மருவுக என்‌ 
அம்‌, அதனோடு மாறாயினார்‌ ஈட்புத்‌ தன்பமே பயத்தலின்‌ அதனெொழிவை 
விலைகொடுத்‌ அங்‌ கொள்க வென்றங்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ அவ்லிருமையுர்‌ 
தொகுத்துக்‌ கூறப்பட்டன. (ம) 


விளக்கம்‌!-உலகத்‌.து அறிவுடையார்‌ சென்ற வழியேசென்று 
குற்றமற்று இருப்பவர்‌ நட்பினயே கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமென்‌ 
அம்‌, அவ்விதம்‌ அன்‌ றி உலகத்தோடு ஒற்றுமை இல்லா க காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்வார்‌ நட்பினை ஓர்கால்‌ ஊழ்வலியால்‌ அறியாது கொண்‌ 
டாலும்‌ அவர்‌ ஈட்பினின்‌.றும்‌ நீங்குவதற்கு அவர்‌ விரும்புனெற 
ஏதேனும்‌ ஒரு பொருளைக்‌ சொடுத்தாயினும்‌ அந்ட்பினை விட்டு 
விதெல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற து. ஆதலால்‌, 
கீங்கள்‌ முன்னர்‌ வினவியபடி உலகத்தோடு ஒத்து வாழக்கூடிய நல்‌ 
லறிவினை உடையார்‌ நட்பினையே கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமென்‌ ௮ம்‌, 
அதனால்‌ இருமைப்பயனையும்‌ அடைதல்‌ கூடுமென்றும்‌, அவ்விதம 
அல்லாதார்‌ நட்புத்‌ தீமையை விளைத்து இருமைப்பயனையும்‌ 
கெடுத்தலால்‌ அவர்‌ தம்மைவிட்டு நீங்குவதற்கு ஏதேனும்‌ ஒர்‌ நன்‌ 
மையை அவர்க்குச்செய்‌ து விலக்கி விடுதல்‌ வேண்டுமென்‌ பம்‌ அற 
கின்றோம்‌. உலகத்தோடு ஓட்டி ஒழுகுபவசே அறிவுடையார்‌ என்‌ 
பதை உலகத்தோடு ஓட்ட ஒழுகல்‌ பல கற்றும்‌, கல்லார்‌ அறி 
விலா தார்‌”! என்பதனால்‌ அறியப்படும்‌ என்று ஈட்பாராய்தலைக்‌ 
கூறி முடித்தனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, '£ இவவிதம ஈட்‌ 
புச்‌ செய்யவேண்டி ய ஒருவன்‌ தன ஈட்பினர்‌ ஏதேனும்‌ ஓர்‌ பிழை 
யைச்‌ செய்வாராயின்‌ அதனைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்‌ 
டஇமோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 





81. அதிகாரம்‌, 


பழைமை. 


(பட்‌) அதாவ அ ஈட்டார 4! பழையராஈ தன்மைபற்றி அவர்‌ பிழைத்தன 
பொறுத்தல்‌. காரணப்பெயர்‌ காரியத்‌, ற்கரயிர்லு, அராய்ர்து ஈட்கப்பட்டா 
ரெனினும்‌ பொறுகச்கப்படுங்‌ குமறமுடையராகலானும்‌ ஊழ்வலையானும்‌ 
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ஈட்டார்மாட்டுப்‌ பிழையுளசாமென்பது அறிவிச்தற்கு, இது ஈட்பாராய்ச 


லின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட த. 


விளக்கம்‌:--அ.தாவது,ஈட்பினர்‌ பழையசாய்‌ இருப்பாரா யின்‌ 
அர்சட்பினர்‌ செய்த பிழைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதலே பழை 
மையாகும்‌. மேல்‌ அதிகாரத்தில்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஆராய்ந்து ஈட்புச்‌ செய்தவராயினும்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌ 
ளக்‌ கூடிய குற்றம்‌ உண்டாகு மென்றும்‌, ஊழ்வலியால்‌ சிறுக நட்‌ 
பினைக்‌ கொண்டவரிடத்‌ ஐம்‌ பிழை உண்டாதல்‌ கூடுமென்றும்‌,அவ்‌ 
வித குற்றங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுவ?த தகுடுபென்றும்‌ 
அ௮றிலித்தற்கு ஈட்பாராப்தலின்‌ பின்‌ இப்பழைமை என்னும்‌ அடி 
காரம்‌ வைக்கப்பட்டு உள்ளது என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌ 
“இவ்விதம்‌ ஈட்பினா செய்த பிழையைப்‌ பொறுத்துக கொள்ளுதல்‌ 
பழைமையென்பதை விளக்கல்‌ வேண்டும ”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாசாயினர்‌, 


801. பழைமை பெனப்படுவ தியாதெனின்‌ யாதுங்‌ 
கஇழமைபுக்‌ கீழ்ந்திடா நட்பு. 


(பரி) இ-ள்‌. பழைமை எனப்படுவது யாதெனின்‌ _] பழைமையென் று 
சொல்லப்படு௨௮ யாதென்று வினலீன்‌— மையை யாழும்‌ இழ்ந்துடா 
நட்பு ௮து பழைமையோர்‌ 2 ரிமையாற்‌ செய்வன வற்றைச்‌ ரிறியஞ்‌ சதை 
யாது அவற்றிற்‌ குடம்படும்‌ நட்பு, ௭-௮. 

கிழமை-- ூகுபெயர்‌, செமுதகைமையென ஃருஃனவுமது, உரிமையாற்‌ 
செய்வனவா வன:--கருமமாயின செய்யுஙகாற் கேளா ௭ செய்தல்‌,கெ ரிம்லகை 
செய்தல்‌, தமக்கு வேண்டியன தாமே சோடல்‌, பணிவச்சங்களின்மை யென்‌ 
நிவை முதலாயின, சிதைத்தல்‌ - விலக்கல்‌? இதனாற்‌ பழைமையால்‌ ப்‌! காலஞ்‌ 


சென்றதன்று இப்ிபற்றிச்சாய ஈட்பென்ப கூறப்பட்டது, (5) 


விளக்கம்‌ எபழைமையென் று சொல்லப்படுவது எது என்று 
அறிய வேண்டுமாயின்‌, அது அப்பழைமையை யுடையார்‌ தங்க 
ளுக்கு உள்ள உரிமையினால்‌ செய்ன்றவை ளைச்‌ சிறிதும்‌ விலக்‌ 
காது அக்காரியங்களுக்கு உடன்படுகின்ற நட்பு என்று இத்டிருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது இதனால்‌, தம்மிடத்து ஈட்புக்‌ கொண்டவர்‌ 
தம்முடைய தொழில்களைச்‌ செய்யுங்‌ காலத்துத்‌ தம்மைக்‌ 
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சேளாமலே செய்தலும்‌, செய்யும்‌ கொழில்கள்‌ கெட்டுப்‌ போம்‌ 
படிச்‌ செய்தலும்‌, தமக்கு வேண்டியனவாய பொருள்களைத்‌ 
அம்மைக்‌ கேளாமலே எடுத்துக்‌ கொள்ளுதலும்‌, பணிவுடைமை, 
அஞ்சுதல்‌ இவை முதலாயின இல்லாதிருத்கலும்‌ ஆயெ காரியங்‌ 
களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதலே ஈட்புக்‌ கொண்டவரின்‌ இலக்‌ 
கணமென்றம்‌, அதுவே பழைமையென்றும்‌ அறிந்தோ மென்‌ 
றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வித நட்பைப்பெற்ற ஒருவன்‌ 
தனக்கு உள்ள உரிமையினால்‌ ௭.௮ செய்யினும்‌ பொ.றுச்‌ அக்கொள்‌ 
ற 


நரதல்‌ வேண்டும்‌ போலும்‌ என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாரா 


யினர்‌, 


802. ஈட்பிற்‌ குறுப்புக்‌ கெழுககைமை 1றற்றதற்‌ 
குப்பாதல்‌ சான்றோர்‌ நடன்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. நட்பிற்கு உறுப்புக்‌ கெழுதகைமை--ஈட்பிற்‌ கவயவமா 
வன ஈட்டார்‌ உரிமையாற்‌ செய்வன, அதற்கு உப்பாதல்‌ சான்றோர்கடன்‌ = 
அதனால்‌ அவல்வுரிமைக்கு இளியராதல்‌ அமைர்தார்க்கு முறைமை. எ-று, 

வேறன்மைதோன்ற “உறுப்பு” என்றார்‌. உறுப்பென்பீ து ஈண்டிலக்கணை 
யடியாஃவர்த குறிப்புச்சொல்‌. அலவயவமாதலறிக்தே இனியவாராவரென்பது 


தோன்றச்‌ கான்றேர்மேல்‌ வைத்தார்‌. (௨) 


விளக்கம்‌ :--சட்‌। என்று சொல்லப்படுதற்கு உறுப்புகளாக 
இருப்பன, ஈட்பாகக்‌ கொண்டவர்‌ உரிமையால்‌ செய்வன என்‌ அம்‌, 
அவவுரிமைக்கு உவந்து இனிமை யுடையசாக இருத்தல்‌ நட்புக்‌ 
கொண்டவர்க்கு முறைமை யென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ ௯ அகன்றது, 
அதாவது, மேற்கூறிய வண்ணம தம்முடைய ந௩ட்பினர்‌ ஏதேனும்‌ 
ஒன்றைத்‌ தம்மிடத்து உள்ள உ ரிமையால்‌ செய்து விடுவாராயின்‌, 
அதற்காக அவரை வெறுச்காது அவரிடத்து இனியவராயிருக்து 
தாம்‌ கொண்ட ஈட்பினிட ச்சே பொருக்துகின்றவசே ஈட்புச்‌ செய்‌ 
தற்கு உரியரென்‌ அம்‌, அவரே சான்றோரென்றும்‌, அவரே பழை 
மை யென்பதைப்‌ பாராட்டவல்லோ சென்றம்‌ அறினெறோம்‌ என்‌ 
றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, '£ இவ்விதம உரிமையால்‌ செய்தவற்‌ 
நிற்கு உடன்படாவிடின்‌ அவ்வித ஈட்பால்‌ பயனில்லை போலும்‌! '! 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவா சாயினர்‌. 


446 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


803. பழகிய நட்பெவன்‌ செய்யுங்‌ கெழுதகைமை 
செய்தாங்‌ கமையாக்‌ கடை. 

(பரி) இ-ள்‌. கெழுதகைமை செய்தாங்கு அமையாக்கடை தாமுடம்‌ 
படாதனவேனும்‌ நட்டார்‌ உரிமையாற்‌ செய்தனவற்றிற்குச்‌ சாஞ்செய்தார்‌ 
போல உடம்படாராயின்‌,- பழிய நட்பு எவன்செய்யும்‌ 2 அவரோடுபழைய 
சாய்‌ வந்த ஈட்பு என்ன பயனைச்‌ செய்யும்‌, எ-று. 

செய்தாற்போல வுடம்படுசலாவது :- தாமும்‌ அவரிடத்‌ அரிமையா 
அடம்படுசல்‌, இவை மிரண்டுபாட்டானும்‌ பழைமையான்‌ வரு முரிமையத 
சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது, (க) 

விளக்கம்‌:-—தாம்‌ உடன்படக்‌ கூடாக தொழில்களாக இருந்‌ 
அம்‌ தம்மிடத்து ஈட்புக்கொண்ட அவர்‌ தம்மிடத்து உள்ள பாத்‌ 
இயத்தின்‌ மிகுதியால்‌ செய்த தொழில்களுக்குத்‌ தாமேசெய்தாற்‌ 
போல உடன்படாத விடுவாராயின்‌, ௮ர்சட்பினசோடு பழைமையா 
யிருந்து ஈட்புக்கொண்டு இருத்தல்‌ ஒரு பிரயோசனத்தையுந்தரா து 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது, அதாவது, தம்முடைய ஈட்‌ 
பினர்‌ தமக்கு ஈன்மை உண்டாதல்‌ வேண்டுமென்று ஒரு காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்த காலத்து அதில்‌ தவஅவருமாயின்‌ தாமேசெய்து 
சுவறுவரின்‌ அத்தவறினை எவ்விதம்‌ ஊழ்வலி என்றெண்ணி அத்‌ 
தவறுக்கு உரிய ஈஷ்டத்திற்கு ஈடுபடுவாரோ அவ்விதம்‌ ஈடு 
படாவிடின்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ நட்புக்கொள்ளுவதால்‌ ஆகும்‌ பிர 
யோசனத்தை அடைவதற்கு இல்லாமற்போம்‌, ஏனெனின்‌ ? 
உரிமையால்‌ ஒன்றுசெய்து அதனால்‌ ஒருகாலத்து ஈஷ்டம்‌ வரினும்‌ 
மற்றொரு காலத்து உரிமைகொண்டு செய்னெறகாரியத்தால்‌ பெரும்‌ 
(யன்‌ அடைவது கூடுமாதலால்‌, உண்மை அன்புகொண்ட தம்‌ ஈட்‌ 
பினர்‌ உரிமையால்‌ செய்ன்ற செயல்களுக்கு உடன்பட்டு நிற்பதே 
நட்பால்‌ அடையும்‌ பயன்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌, அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, ££ இவ்விதம்‌ யாவரும்‌ தம்‌ ஈட்பினர்‌ செய்த செய 
இக்கு உடன்படுவரோ ?”' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினரம்‌ 


804, விழைதகையான்‌ வேண்டி யிருப்பர்‌ கெழுதகை 
கேளாது நட்டார்‌ செயின்‌. [யாற்‌ 
(பரி.) இ-ள்‌, ஈட்டார்‌ கெழுதகையால்‌ கேளா அ செயின்‌ ௪ தங்கறுமத்‌ 


தை கட்டார்‌ உரீமையாற்‌ கேளாது செய்தாராயின்‌,--விழைசகையான்‌ 
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கேண்டியிறாப்பர்‌  அச்செயல அ விழையப்படுர்‌ தன்மைபற்ரி அதனை விரும்பு 
லர்‌ அறிவுடையார்‌ எ-று, 

ஒருவர்க்குத்‌ தங்கருமர்‌ தாமறியாமன்‌ முடிர்‌இருத்தவிஞா? ங்கு ஈன்மை 
யின்மையின்‌, அச்செயல்‌ அிழையத்தக்கதாயிற்று, அதனை அஃ்வாறறிர்‌ ச 
விரும்புதல்‌ அறிவுடையார்க்சல்ல தின்மையின்‌, அ௨ர்மேல்‌ வைத்‌ துக்கூறினார்‌ 
ஷேண்டியிருப்பரென்ப அ எழுர்திருப்பரொன்ப 5 போல ஒருசொன்னீர்‌ 
மைத்து, இதனாற்‌ கேளா ௮ செய்‌ அழி அதனை விரும்புகவென்ப ௫ கூறப்பட்‌ 
டக. (+) 

விளக்கம்‌: அறிவுடையோர்‌, தம்முடைய கருமகதைத்‌ கம 
முடைய நட்டார்‌ தம்மைக்‌ கேளாமலே தமக்கு உள்ள பாக்கியை 
யால்‌ செய்து விடுவராயின்‌, ௮வ்வித உரிமையால்‌ தனக்குச்‌ செய்த 
செயலின்‌ அன்பினை கோக்க அதனை விரும்புவார்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுனெறது. அதாவது, தம்மை அறியாமலே தமக்கு 
ஆகவேண்டுவனவாய கருமங்கள்‌ முடி ஈதிருக்குமாயின்‌ அதனைக்‌ 
காட்டி ஓம ஈன்மை ஒருவருக்கு உலகத்‌ து இல்லை அதலால்‌ அவ்விதம்‌ 
தாம்‌ அறியாமலே தம்முடைய காரியததைச்‌ செய்த ஈட்பினரை 
அவர்‌ தகுஇக்கு விருப்பம்‌ கொள்ளவே அன்றி அறிவுடை 
யார்வேறு ஒன்றும்செய்யமாட்டா சென்றும, அறிவுடையார்‌ அல்‌ 
லது மற்றவர்க்கு ௮வ்வுரிமை அறிவ கற்கு இல்லை யென்‌.றம்‌ அறி 
இன்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாககா, ( தம்‌ கட்பினர்‌ தம்‌ 
மைக்‌ கேளாமழல செய்த கருமங்களில தவ௮ வருமாயின்‌, அதனை 
எதி என்று ரான்றோர்‌ கொள்ளுவர்‌? பன்னலும, அசிரியர்‌ கூற 


வாசாயபினர்‌. 


805. பேதைமை பொன்றே பெருந்கிழமை யென்‌ 
நோதக்க நட்டார்‌ செயின்‌. [ றுணர்‌, 


(பரி.) இ-ள்‌. கொத க ஈட்டார்‌ செயின்‌ - காம்‌ வெறுக்கத்‌ தக்கன்‌ 

றை நட்டார்‌ செய்தாராயின்‌, பேதைமை என்றோ பெரு மெமை என்௮ 

ணாக அதற்குக காரணம்‌ ஒன்‌ பிற்‌ பே சுமையென்மு தல்‌ ஒன்றில்‌ ௬௧ 
வரிமையென்றாசல்‌ கொள்‌ £, ௭-௮, 

ஓன்றோவென்ப து எண்ணிடைச்‌ சொல்‌, செயினேனலே, தம்ம்யல்‌ 

பாற்ரெய்யாமை பெற்றாம்‌. இது வருரின ட ற்றுள்ளு மொஃமும்‌. இழவுழான்‌ 
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வரும்‌ பேதைமை யாவர்க்கு முண்மையிற்‌ றமச்கேசங்கொண்டாரென்றாசல்‌ 
ஊழ்வகையான்‌ எம்மின்‌ வரற்பாலது ஒற்றுமை மிகுதிபற்றி அவரின்வர்த 
தென்றாதல்‌ கொள்வதல்லவ்‌ அன்பின்மையென்று சொள்ளப்படா தென்ப 
தாம்‌, கெடும்வகை செய்யின்‌ அதற்குச்‌ காரணம்‌ இசனாற்‌ கப்பட்ட, (ட) 

விளக்கம்‌:--தாம்‌ வெறுச்சச்கூடிய விஷயங்களைத்‌ தம்முடைய! 
ஈட்பினர்‌ செய்து விடிவாராயின்‌, அவ்விதம்‌ செய்தற்குக்‌ காணம்‌ 
பேசைமையால்‌ கடர்சதென்று கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அல்ல ௪ மிகுந்த பாத்தியதையால்‌ ஈடர்கது என்று கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ இத்இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, தம்‌ ஈட்‌ 
பினர்‌ தம்தொழிலை கன்றாக முடியாது கெட்டுப்போகும்‌ விதமாகச்‌ 
செய்வாராயின்‌ ௮கனைத்‌ தமக்கு உள்ள தர்‌ ௮திர்ஷ்டத்தால்‌ தம்‌ 
கட்பினர்‌ இவ்விதம்‌ செய்காசே அன்றித்‌ தமக்குத்‌ துன்பம்‌ வா 
வேண்டுமென்ற செய்தவர்‌ அல்லரென்றும்‌, காமேசெய்துத்‌ தமக்கு 
வரவேண்டியனன்பமான து தம்ஈட்பினர்‌ மூலமாக அவருக்கும தமக்‌ 
கும்‌ உள்ளமிகுக்த ஓற்றுமையால்வத்க அ என்றும்‌ அறிவுடையோர்‌ 
கொள்வரே அன்றித்‌ தம்மிடத்து அன்பிலலாமையால்‌ இவ்வித 
அன்பர்‌ வருமபடி ச்‌ செய்தார்‌ என்று கொள்ளார்‌ என்று அதிகன்‌ 
றோம்‌ என்றனர்‌. ௮து கேட்ட மாணாக்கர்‌, * கெடுக்கன்ற ஊழ்வலி 
யால்‌ இவ்விதம தமக்குத்‌ தம நட்பினரால்‌ அன்பம்வந்ததே என்று 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுவதுடன்‌ ௮த்தவறு உண்டாகச்‌ செய்தவ 
ரைப்‌ பின்னும்‌ தம்‌ நட்பினரா கவே கொள்ளுவசோ ?”' ஏன்னலும்‌, 


ஆரியா ௬ றவாராயினர்‌. 


806. எல்லைக்க ணின்றார்‌ துறவார்‌ தொலைவிடத்து;்‌ 
தொல்லைந்க ணின்முர்‌ தொடர்பு. 

(பரி.) இ-ள்‌. எல்லைக்கண்‌ நின்றார்‌ -ஈட்பு வாம்பிகவாது அதன்‌ 
கண்ணே நன்‌ றவர்‌ “தொல்லைக்கண்‌ ப்ன்றார்‌ தொடர்பு தொலைலிடத்தும்‌ 
றவார்‌ . தம்மொடு பழைமையிற்‌ றிரியாது நின்றாரது ஈட்பினை அவராற்‌ 
றொலைவு வந்த விடத அம்‌ லிடார்‌, எ-று. 

பறழமையீற்‌ நிரியரமை உரிமை யொழழியாமை, தொலைவு--பொருட்‌ 
கேடும்‌ போர்க்கேறிம்‌, (௬) 

விளக்கம்‌ :--நட்பின்‌ வரம்பு கெடாது அந்கட்பினிடத்கே 
நிலைத்து நின்றவர்‌ தம்மோடு பழைமைபில்‌ சிறிதும்‌ வேறுபடாது 
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கின்றவர்களுடைய நட்பினை, அவரால்‌ பொருளுக்காக்‌ கேடும்‌ 
போரில்‌ அபஜெயமும நேருமாயிலும்‌, அவற்றின்‌ பொருட்டாக 
விட்டுவிட மாட்டார்கள்‌ ஏன்று இத்திருக்குறள்‌ கூறன்‌ 
றது இதனால்‌, மேறகூறிய வண்ணம தமக்குச்‌ தம்‌ ஈட்பின 
ரால்‌ உண்டாகும்‌ ஈஷ்டங்களைத்‌ தம்முடைய ஊழ்வலியால்‌ 
வந்தது என்று எண்ணுவரே அன்றிச தமக்குப்‌ பதிலாக பாத்தி 
புதையைக்கொண்டு செய்தவர்‌ செயலால வரதது என்று அவரை 
வெறுத்து நீச்கவிடமாட்டார்கள்‌ என்று ௮றிநதோம்‌ என்றனர்‌. 
௮ துகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இவ்விதம தம ுட்பினரை நீக்காது தம்‌ 
மோடு வைத்‌ துக்கொண டிருப்பாரேனும அவரிடத்துப்‌ பழைமை 


அன்பு பாராட்டுவரோ?'' எனனலும, அசிரியர்‌ கூ௮வாராயினா, 


807. அழிவர்த செய்மினு மன்பரு என்பின்‌ 


வழிவந்த மேண்மை யவர்‌. 


(111) இ-ள்‌. ௮ஜிவந்த செய்பினும்‌ அம்பு அறா! - £ட்டார தமக்‌ 
சீ நிவுலர்தவற்றைச்‌ செய்தாராயினும அடீர்மாட்டன்பிபொட்யார்‌--அன்பின்‌ 
வழி ஈத. சேண்மையவர்‌ அன்புடனே பழையதரிய்லாத ஈட்பினை 
யுடையார்‌, எ-று 

அழியென்பு முதனிலைத்‌ தோழ்மிமபயா அழிவு மமரசொல்லிய 
மிகமிகள்‌, இலை யீரண்டி பாட்டானுக்‌ கேரிசெய்த;ண்‌ மம ஈட்பு வீட! 
பாற்றன்றென்பது கூறப்பட்டது. (௭) 

விளக்கம்‌:-அனபுடனே பழைமையாகத தாம ஈடபினைச்‌ 
செய்துவரத நட்பினை உடையவா தீமமுடைய ஈட்டா தமககு 
அழிவினை உண்டாக்கும ரெயலகள்‌ பலவறறைச செய்து இருகதர 
சானானும, ௮வ்விதம அழிவு கரும செயலகளைச செய்க அநசட்பீன 
ரிடசதுத தமககிருகத அன பினை நிககிககொள்ள மாட்டார்‌ எனறு 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால, மேற்கூறிய வண்ணம 
தன்னுடைய பொருளுக்கும்‌ மசமே, தனனுடைய புசைவர்மள் பமல்‌ 
சென்று புத்தம செய்தகாலத்து யுததததில தொல்வியா யெ கேடும்‌ 
வருமபடி.த்‌ தமமிடகதே ஈட்‌./க கொண்டவர்‌ செய்னுளிடுவராயின, 
தம்முடைய பழைமை மிகுதியால அவர தி ஈட்பினை விடாததோடு 
அவரிட ந்து இருநத அன்பினையும சுவைக்கு மாட்டராகள என்று 
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ருக்கு! 


அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, '* நட்பின்‌ வரம 
பினை அடைந்த தம்முடைய நட்டார்‌ செய்த பிழையைத்‌ தாம 
பொறுத்துக்‌ கொள்வதுடன்‌ பிறர்‌ கோள்‌ சொல்லும்‌ காலத்தும்‌ 
அப்பிறர்‌ சொல்லும்‌ சொல்லை எடுத்துக்‌ கொள்ளாது ஈட்பினர்‌ 
பிழையைப்‌ பொறுத்‌ ஏக்‌ கொள்ளுவரோ !”” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


808. கெளிழுக்கக்‌ கேளாம்‌ கெழுதகைமை வல்லார்க்கு 
நாளிழுக்க நட்‌! பர்‌ செயின்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, கேள்‌ இழுஃகம்‌ கேளாக்‌ கெழுதகைமை உல்லார்க்கு - 
ஈட்டார்‌ செய்த பிழையைத்‌ தாமாகமஉயன்றிப்‌ பிறர்‌ சொன்னாலுங்கொள்‌ 
ளாத உரிமையறிய வல்லார்க்கு ஈட்டார்‌ இழுக்கம செயின்‌ நாள்‌ அவர்‌ 
பிழை செய்வாராயின்‌, அ பய பட்ட, ஈாளாம்‌, எ-று, 

பிழையா வன: சொல்லா து ஈற்பொருள்‌ கெளவல்‌, பணியாமை, அஞ்‌ 
சாமை முதலாயின, கேட்டல்‌ -உட்கோடல்‌. கெழுதகைமை வல்லாரென்‌ 
பஹ ஒருபெயராய்க்‌ கேளாதவென்னு மெச்சத்திற்கு முழபாமிற்து, செய்து 
போர்தழி யல்லது அல்வுரிமை வெளிப்படாமையின்‌, செய்யாதன நாளல்ல 
வாமன, இதனாற்‌ பிழைபொலுத்தற்‌ சிறப்பு கூறப்பட்ட, (௮) 

விளக்கம்‌:--தம்முடைய ஈட்பினர்‌ செய்த குற்றத்தைக்‌ தாம்‌ 
மனத்துள்‌ கொள்ளாது பொறுப்பதுடன்‌ பிறர்‌ தமக்கு வந்து 
சொன்ன காலத்தும்‌ பிழைகளை மனத்துள்‌ கொள்ளாத உரிமையை 
உடைய பெரியோர்க்குத்‌ தம ஈட்பினர்‌ தமக்குப்‌ பிழை செய்வாரா 
யின்‌ அவ்விதம பிழை செய்த நாள்‌ தமக்குப்‌ பயன்பட்ட நாளாகும 
ஏன்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, இதனால்‌, ஈட்பையும்‌ அதன அ 
பழைமையையும இவையென்‌ அ உணர்ந்து அவற்றின்வழி நிற்கும்‌ 
சான்றோர்‌ தம்‌ ஈட்பினர்‌ தம்முடைய ஈல்ல பொருள்களை அபகரித்த 
௮ம்‌, தமக்கு வணங்கா இருத்தலும்‌, தமக்குப்‌ பயப்படாதிருத்தலும்‌ 
ஆயெ குற்றங்களைச்‌ செய்வாராயின்‌, அக்குற்றங்களைப்‌ பிறர்‌ வஸிந்து 
வந்து சொல்லினும்‌ அவைகளைக்கேட்டுத்‌ தம்‌ நட்பினர்‌ விஷயத்தில்‌ 
கோபிக்கமாட்டா ரென்றும, அவ்விதம்‌ நட்பினர்‌ பிழை செய்யும 
நாளே சான்றோர்க்கு நல்ல நாளென்றும்‌, ஏனெனின்‌? எவ்வித 
பிழை செய்தும்‌ பொறுததுக்‌ கொள்ளுதலாயெ தகுதி தமக்கு 
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உள்ளது என்று உலகத்தாரால்‌ அறிய கேருமா தலால அந்தாளே 
நரகாளென்றும கூறுவதுடன்‌, சட்பின்‌ தகுதியை அடைந்தவர்‌; 
தமமிடத்தே நட்புச்‌ செய்தவர்‌ எவ்வளவு பிழைகளைச்‌ செய்தா லும்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌ என்றும அதினெறோம்‌ என்றனர்‌ 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இவ்விதம்‌ ஈட்பினர்‌ செய்யும்‌ பிழைகளைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்வதால்‌ பொறுத்துக கொண்டவ்னுக்கு என்ன 


பயன்‌ உண்டாகும்‌?” என்னலும, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


80). கெடா௮ வழிவந்த கேண்மையார்‌ கேண்மை 


விடாஅர்‌ விழை முல்கு. 


(பரி.) இ-ள்‌. கெடா ஏழ்‌ வரத (கேணமையாா கேண்மை உரிமை 
யது பபழுயதாய்வர்க ஈட்பினையுல டயா ஈட்பினைளிடார்‌ -லகு 
விழையும்‌ அலர்‌ பிழரோகஃி " தல்‌ செயயாசாமர 2 லகம்‌ ஈட்புஈகுறுத்து 
விரும்பும்‌, எ-று, 

கெடாதென்பத ஸிறு நிலை விகாரத்தாம்றொககது, விடாதாரையே 
னலே, விடிதர்சாரணங கூறப்பட்டது. ஈம்மாட்ிம்‌ இஉரிததன்மையரா௮ 
சென்று யாவருர்‌ தாமே எந்து ஈட்பாவ ரென்பதாம. கெடாரென்று பாட 
மோதி, ஈட்புத்சன்மையிற்‌ செடாராடி யென்‌ தரைப்பாரு முளர்‌, (+) 

விளக்கம்‌:--தம்மிடத 2த உள்ள பாத்தியயக கெடாமல்‌ 
பழைமையாய்‌ நேர்ந்த பட்பின உடையவர்கள்‌ பிழைசெய்த 
காலத்தும்‌, அப்பிழையைக்‌ குறித்து அவரை நீக்காது. சாமி 
டத்தே வைத்துக்‌ கொள்ளுபவசையே உலகத்தார்‌ அவர்களது நட்‌ 
பின்‌ சிறப்பினைக்‌ குறித்து விரும்புவார்கள்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது இதனால்‌, தமமுடைய நட்பினர்‌ தமக்குச்‌ செய்த 
பிழையைப்பொறுத்துக்கொண்டு அவரை நீக்காமலும்‌, அவரிடத 
அத்‌ தமக்கு உள்ளே அன்புநீங்காமலும இருக்கின்‌ ற ஈல்ல சிரேகப்‌ 
பான்மை யுடையவர்களை உலகத்தார்‌ காணுவராயின்‌, (இவர்‌ இவ்‌ 
விதல்‌ தம்முடைய நட்பினர்‌ செய்யும்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்துக 
கொள்ளுகின்ற முணமுடையவராக இருக்கின்றாசா தலால்‌ இவ 
ரிடத்து சாம்‌ நட்புக்‌ கொள்வோமாயின்‌ நாம்‌ பிழை செய்யுங்காலத்‌ 
தும்‌ ஈம்மையும இவ்விதமே பொறுத்‌ அன்பு நீங்காது அகுரிப 
பர்‌' என்று அவரைவிடா து பின்பற்றி ௮வரிடத்து நட்புக்கொளள 
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விரும்புவார்கள்‌ என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்டமாணாக்‌ 
கர்‌, £ இவ்விதம்‌ பிழை பொறுக்கும்‌ பெரியோசது நட்பினை உலகத்‌ 
தார்‌ விரும்புவர்‌ என்றமையால்‌ உலகத்து அவரது அன்பினர்‌ மாத்‌ 
திரம்‌ அவரை விரும்புவரோ? அல்லது பகைவரும்‌ விரும வரோ? 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூலுவா சாயினர்‌. 


810. விடையார்‌ விழைப்‌ படுப படையார்‌ 
பண்பிற்‌ றலைப்பிரியா தார்‌. 


(பரி) இ ள்‌. பழையார்‌ ஈண்‌ பண்பின்‌ தலைப்பீரியாதார்‌ ௪ பழைய டட 
டார்‌ பிழை செய்தாராயினும்‌ அஃர்மாட்டத்‌ சம்‌ பணபினீங்காதார்‌--லிழை 


யார்‌ விஎழயப்படுப -- பகை௦ ரானும்‌ விரும்பப்படு2ர்‌, எ-று, 


தம்‌ பண்பா௨ த:-செய்யாத முன்போல அன்புடையாரதல்‌, மூன்றனுரு 
புஞ சிறப்பும்மையும்‌ லிகாரத்தாற்‌ றெக்கன, அத்திரிபின்மை ரோக்கிப்‌ 
பகைஃரம்‌ ஈட்டாராலரென்பதாம்‌, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ பழைமை 


யறிலார்‌ எய்‌ ஈம்‌ பயன்‌ உறப்படட ௮. (ம்‌) 


விளக்கம்‌: தபமுடைய பழைய நட்பீனா தமக்குப்‌ பிழை 
செய்த காலத்தும்‌ அவரிட தறுத்‌ தம்முடைய பழைய அன பனையும்‌, 
நட்பிணயும்‌ விடா தவரை அவருடைய பகைவ ம விரும்‌! (வர்‌ என்று 
இத்திருக்குறள கூஅனெறது. அலாவம; எக்காலத்தும்‌ வேறு! 
டாத அன்புடையவர்களைச்‌ சாலபுடையவர்கள்‌ என்றெண்ணி அவ 
ருடைய பகைவரும்‌ தமககு இருநத பகையை ஓழித்துத்‌ மக்கு 
தட்பினராவர்‌ எனற மயால, பழைமையை அழிந்து எக்காலத்தும்‌ 
ஈட்பினின்‌ அம்‌ வேறுபடா தவர்‌ உலகத்தார்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்‌ 
படுவார்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌! 
ல்‌ இல்லதிகாசத்‌ தால்‌ பழைமை எனபது இதுவென லும்‌, அதனால்‌ 
வரும்பயன்‌ இதவென்‌ றும்‌ ௮.றீரதோம்‌, இனிப்‌ பழைமை உடைய 
ராயினும்‌ பொறுக்கக்‌ கூடாத குற்றத்தைச்‌ செய்பவர்‌ மாட்டுப்‌ பெரி 


(ய 


யோர்‌ என செய்வர்‌ !”” என்னலும, ஆசரியர்‌ கூராவாமாயினர்‌, 


82. அதிகாரம்‌, 


இநட்பு. 

(பரி) இனிப்‌ பொறுக்பப்படாத குற்ற முடைமையின்‌ விடற்பாலசாய 
ஈட்புரட்பாராய்தற்கட்‌ ஈருங்கக்சொல்லிய அணையா னடங்காமையின்‌ அதனை 
யிருஉகைப்படுச்து இரண்ட;ரிசாரத்தாற்‌ கூறுவான்றொடங்க, முதற்கட்ட 
ஈட்புக்‌ கூறுகின்றார்‌. அதாவ ந) சீக்குணத்தாரோடு உ எதாய ஈட்பு, குணச்‌ 

ரன்‌ நீமை ஒற்றுமை பற்றி உடையார்‌ மேற்றாய்‌, அற பின்‌ அவரோட 
செய்த ஈட்பின்மேற்றாமிற்று, அசிராரமுரறமை உறாமையே எிளங்கும்‌, 
விளக்கம்‌:-அகாவ அ, பொறுக்கமுடியாத குற்றத்‌ இனைச்‌ செய்‌ 
இன்றவசை நீர்கல வேண்டும்‌ என்று நட்பு, நட்பாராய்தல்‌ என்‌ 
னும்‌ இண்டு அதிகாரத்‌ அள்‌ ஈருங்கச்‌ சொன்னாரானாலும்‌, சொல்‌ 
லிய அதனுள்‌ அதி அடங்காமையின்‌, நீக்கிவிட வேண்டிய 
நட்பினை இரண்டு அூசொரங்களால்‌ சொல்ல வேண்டி முதலில்‌ 
இரட்பு என்பதைக்‌ கூறுநின்றனர்‌. நிரட்பாவது தீயகுணம்‌ 
உடையவரோடு செய்தகாயெ நட்பு. அவ்விதமீ தியகுணத்தை 
உடையாரோடி செய்க ஈட்பிளை விலந்கவேண்டும்‌ என்று கூறுவதே 
இவ்வூொசக௫ன்‌ கருத்தாகும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
மேல்‌ அடிகொரங்களில சொல்லியதுபோல்‌ மிக்க அன்புடையார்‌ 
தமக்கு கட்பினராய்‌ ரேர்க்தகிட த்து அவரிடத்தி உள்ள தீக்குணத்‌ 
நால்‌ அவரை விலக்குதல்‌ வேண்டுமோ ?? என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


811. பருகுவார்‌ போலிலும்‌ பண்பிலார்‌ நேண்மை 
பெருகஃலிற்‌ குன்ற லினிது. 

(பரி) இ-ள்‌, பருகுலார்‌ போலினும்‌ பண்பு இலார்‌ கேண்மை -காதன்‌ 
ப்குரியாற்‌ பருகுலார்‌ போன்றாராயினர்‌ தீக்குணமுடையார்‌ ஈட்பு--பெருக 
லின்‌ குன்றல்‌ இனித--களர்தவிற்‌ ரேய்த னன்று, ஈ-று, 

பருகு வன்ன வருசா ரோக்கமொடு ” *என்றார்‌ பிறரும்‌, ஈற்குணமில்‌ 
லாரெனவே, திக்குணமுடையாரென்ப த அருத்தாபத்சியான்‌ வர்சது, பெரு 


4 பொருஈராற்றுப்படை, 79-ம்‌ அடி, 
நரா, அடி 


456 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கினால்‌ வருங்கேடு குன்றினால்‌ வாராமையின்‌, “குன்றலிளி ௮” என்றார்‌. இத 
றை நீகட்பினது ஆசாமை பொ வகையாற்‌ கூறப்பட்டது. இனிச்‌ சிறப்பு 
வகையாற்‌ கூறுப, (8) 

விளக்கம்‌ :-தீக்குணுமுடையார்‌ தம்மிடத்து உள்ள அசை 
மிகுியோல்‌ குடிக்கின்ற அமுதம்போல்‌ தம்மைப்‌ பெரும்‌ பொரு 
ளாக எண்ணி ஆசையோடு இருப்பராயினும்‌, அவருடைய ஈட்பு 
தமக்கு வளர்வதிலும்‌ தேய்வதே நன்மை உடையது என்று இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, தியகுணமுடைய ஒருவன்‌ 
ஓருவரிடத்து எவ்வளவு அன்புடையவனாக இருக்கினும்‌ அவனு 
டைய கெட்ட குணத்தினால்‌ பெரியதோர்‌ கேட்டினைக்‌ தனக்குச்‌ 
செய்‌ அுகொள்ளுவதுடன்‌ தன்‌ கட்பினருக்கும்‌ அச்கெடுதியையும்‌ 
அதனால்‌ இம்மையில்வரும்‌ பழியையும்‌, மறுமையில்‌ வரும்‌ பாவத்‌ 
தையும கொண்டுவந்து விடுவான்‌. அதலால்‌, ஒரு முறை ஆய்க்து 
அறியாது நட்புக்கொண்டாலும்பின்னர்‌ அறிந்தபிறகு அவனுடைய 
அன்புடைமையைச்சிறிதும்‌ நினையாமல்‌ அவன அதீயகுணத்தையே 
எண்ணி அவனை ஒழித்து விடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று அறிந்தோம்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ('அன்புடையவரையே அவரது 
நியகுணம்‌ கண்டு ஒழித்‌ அவீடு தல்‌ வேண்டுமாயின்‌, அன்பில்லாத 
பயன்‌ கருதி நட்புச்‌ செய்பவரை என்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌?” என்ன 


லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


812. உறினட்‌ டறினொரூஉ மொப்பிலார்‌ கேண்மை 
பெறினு மிழப்பினு மென்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. உ நின்‌ *டடு அறின்‌ ஒரூ ம்‌ ஒப்பு இலார்‌ கேண்மை :- 
தமக்குப்‌ பயனுள்வழி ஈட்புச்செய்வ அஃடில்வாதி ஒழியும்‌ ஒப்பிலாத ஈட்‌ 
பினைபெமினும்‌ இழப்பினும்‌ என்‌--பெற்முல்‌ ஆக்கமியா ௮1இழா சாற்‌ கேடி 
யாது! எ-று, 

தமக்குர்ரன பார்ப்பார்‌ பிறரோடு பொருக்க மிலராகலின்‌, அவரை 
*ஓப்பிலார்‌' என்றார்‌. அஉர்மாட்டு நொ துமற்றன்மையே அமையுமென்பதாம்‌, 

விளக்கம்‌ :-- தமக்குப்‌ பயன்‌ கிடை க்கின்றகாலத்து ஈட்பினைச்‌ 
செய்தும்‌,பபன்‌ டைக்கக்கூடாக காலச்‌ த ஈட்பிளை விட்டும்‌ உள்ள 
பொருத்த மில்லா தவர்களது ஈட்பினைப்‌ பெறுவகால்‌ வருகின்ற 
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லாபமெது என்றும்‌, ௮ர்ஈட்பினை இழத்தலால்‌ வரும்‌ கேடு எது என்‌ 
அம்‌ இத்திருக்குறள்‌ வினாவுனெ ற து. இதனால்‌, தன்னலம்‌ கருதி ஈட்‌ 
புச்‌ செய்பவர்களோடு நட்பினை அடைதல்‌ யாதொரு பயனையும்‌ 
அடைவதற்கு இல்லாமல்‌ போமென்றும்‌, அவ்வித தகுதி உடை 
யாரோடு நட்பும்‌ பகையுமில்லா து ஈடுவாகிய கொதுமலர்‌ தன்மை 
யைப்போலும்‌ தன்மையுடையராயிருத்கலே போதுமென்றும்‌ 
அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “£ இவ்வித 
தம்‌ பயன்‌ கருதி ஈட்புச்செய்யும்‌ மக்களை உலகோர்‌ எவ்விதம்‌ கரு.து 
இன்றனர்‌?'? என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவார॥ யினர்‌. 


818. கூறுவது சீர்‌ தூக்கு நட்பும்‌ பெறுவது 
கொள்வாருங்‌ கள்வரு நேர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, உறுவது சீர்‌.தாக்கும்‌ ஈட்பும்‌-ஈட்பளவு பாராது அத 
னால்‌ வரும்‌ பயனளவு பார்க்கும்‌ ஈட்டாரும்‌--பெறுவவ கொள்வாரும்‌ 
கொடுப்பாரைக்‌ சொள்ளா.அ விலையைக்‌ கொள்ளும்‌ பொ.துமகளிரும்‌--கள்‌ 
வரும்‌ பிறர்‌ கேடு ரோர்காது அவர்‌ சோர்வு கோக்குர்‌ கள்வரும்‌--சேர்‌ 
தம்முளொப்பர்‌, எ-று, 

ஈட்பு- ஆகுபெயர்‌, பொருளையே குறிதது உஞ்சித்தொழுகலின்‌, கணி 
கையர்‌, கள்வரென்‌ றிவரோடொப்ப ரென்பதாயிற்ற இலை பிரண்டிபாட்‌ 


டானுர்‌ தமக்குறவை ௮ பார்ப்பார்‌ £ட்பின்றிமை கூறப்பட்ட ௪ (ச) 


விளக்கம்‌ :--ஈட்பின்‌ விசேடத்தைச்‌ ர்‌ தூச்காது அர்சட்பி 
னால்‌ வருநின்ற பயன்‌ அளவையே பர்த்து ஈட்புச்செய்னெற 
ஈட்பினரும்‌, கொடுப்பாரை மனத்துக்கொள்ளாது அவர்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ விலையை மன த்துக்கொண்டு மகிழும்‌ பொ அமகளிரும்‌, மற்ற 
வர்க்கு வரும்‌ கேட்டினை நோக்காமல்‌ அவர்‌ மறச்‌இருச்சூம்‌ தரு 
ணக்துத்‌ திருடப்‌ பார்க்கும்‌ கள்வரும்‌ ஒரே சமானமானவர்‌ என்று 
இத்திருக்குதள்‌ கூ.றுன்றது, இதனால்‌, ஈட்புககொள்வசால ஈட்‌ 
பினர்க்கு உள்ள றக குணங்களால இம்மை ம௱மைப்‌ பயனை 
அடையலாம்‌ என்று எண்ணாது அவரால்‌ வரும்‌ பலன்களையே 
எதிர்பார்த்து சட்புச்செய்வாரானால்‌ அவ்வித ஈட்பினை இருமனப்‌ 
பெண்டிசாகிய பரத்தையர்‌ ட ருள்‌ சொடுக்னெறவனை விரும்‌ 
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பிப்‌ புணரா அவன கொடுககன்ற பொருளையே விரும்பு 
கின்றார்கள்‌ ஆதலால்‌ அவ்விலை மாதர்க்குச்‌ சமானமென்றம்‌, அது 
வன்றியும்‌, பிறர்‌ பொருளை அபகரிப்பதற்குச்‌ சமயம்‌ பார்த்து அப 
கரிக்கும்‌ கள்வசோடு சமானமென்றும்‌ உலகத்தார்‌ எண்ணுவ 
ரென்‌ று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாககர்‌, “தம்‌ 
நலம்‌ சருதுவார்‌ ஈட்பினால்வரும்‌ தீமை இதுவென அறிந்தோம்‌. 
இவ்விதம்‌ தம்‌ ஈலம்‌ கருதுவார்‌ ஈட்பினைச்‌ கொள்ளாதிருத்தலே 
தகுதி யன்றோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


814. அமரகத்‌ தாற்றறுக்குங்‌ கல்லாமா வன்னார்‌ 
தமரிற்‌ றனிமை தலை. 


(பரி,) இ-ள்‌. அமரகத்து ஆற்று அறுக்கும்‌ கல்லா மா அன்னார்‌ தம 
ரீன்‌=அமர்‌ வாராத முன்னெல்லார்‌ தாங்குவது போன்று வந்துழிக்‌ களத்‌ 
கிடை வீழ்த்துப்போங்‌ சல்லியில்லாச புரவிபோல்வாரது தமர்மையில்‌- 
தனிமை தலை தனிமை சிறப்புடைத்து, எ-று, 


சல்லாமை--கதியைக்அும்‌ சரரிபதினெட்டும்‌ பொருமுமணாற்றலும்‌ அறி 
யாம.  அுன்பம்‌ வாராதமுன்னெல்லார்‌ அணையாவார்போன்று வர்‌துழி 
லிட்டுநீங்குவரென்பது 2௦ மையாற்‌ பெற்றாம்‌. அவர்‌ தமரானால்‌ வருமிறுரி 
தீனியானால்‌ வாராமையின்‌, தனிமையைத்‌ தலை” என்றார்‌: எனலே, அதுவும்‌ 


திதாதல்‌ பெறுதும்‌, (r) 


விளக்கம்‌ :--புத்சம வருவதற்குமுன்னெல்லாம தாங்கிச்‌ 
சென்று வெற்றியைச்‌ கொடுப்பதுபோல்‌ காணப்பட்டு யுத்தம்‌ 
வந்த காலத்து யுத்தகளத்தில்‌ தன்மீது ஏ ரிச்சென்ற யுத்த வீரனை 
யுத்தகளத்தில்‌ விழும்படிச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ போய்லிடுன்ற 
அறிவில்லாக குதிரை ஒன்றினைப்போன்ற மனிதரது நட்பைக்‌ 
கொள்வதிலும்‌ தனிமையாக இருப்பதே சிறப்புடையது என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது; அறியவேண்டிய கதி 
ஐந்‌.து என்‌இன்‌ ந வேகத்தினையும்‌, சுழன்‌ ற வருவது அகிய சாரி படி 
னெட்டினையும்‌, யுத்தம்‌ வர்தகாலத்‌ துப்‌ பகைவருடைய படை தன்‌ 
மீது வந்து பாயுமாயின்‌ அஞ்சாது நிற்றலும்‌ ஆயெ ஈற்குணங்களைப்‌ 
பெறாது தன்மீது ஏறியுள்ள தலைவன்‌ யுத்தம்‌ செய்யும்‌ காலத்ுத்‌ 
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தாங்கி நில்லாது அவனை யுத்தகளத்தில்‌ விழ்த்தி விட்டுப்‌ 
பகைவரால்‌ கொல்லும்படிச்‌ செய்யும்‌ குதிரை ஒன்று எவ்விதம்‌ 
தகுதியற்றதோ,அஅபோல்‌ தம்‌ ஈட்பினனுக்கு யாதொரு அன்பமு 
மில்லாத காலத்திலெல்லாம்‌ பெரியதோர்‌ துணைவர்போன்று 
காணப்பட்டு அவனுக்கு ஏதேனும்‌ ஒரு துன்பம்‌ வந்தகாலத்து 
அவனை விட்டு நீங்குனெற மக்களோடு ஈட்புக்கொள்வடுலும்‌, அவர்‌ 
*ஈட்பில்லாது தனியாக இருப்பதே ஈன்மையென்‌.று அறிர்தோம்‌, 
ஏனெனின்‌ ? தனியாக இருப்பின்‌ அஞ்சுவதற்கு அஞ்சி நடக்க 
நேருமாதலால்‌ தனக்கு யாதொரு துன்பமும்‌ வருவதற்கல்லை 
யென்றும்‌, இவ்வித ஈட்பில்லா தாரை நட்புக்கொள்வதால்‌ துணை 
யுள்ளது என்று எண்ணிச்‌ சென்று துன்பம்‌ அடைய கேருமென்‌ 
அம்‌, இவ்வித தியாரோடு கட்புக்கொள்ளாதிருத்தலே சறெந்ததென்‌ 
அம்‌ அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இவ்வித 
நிகட்பினர்‌ ஈட்பினைக்‌ கொள்ளா இருத்தல்‌ வேண்டுமென்றமையால்‌, 
நட்புக்கொள்பவர்‌ ஈன்‌ மக்களாயின்‌ இவ்வித தீங்கு கேராதன்றோ!' 


என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


815. செய்தேமஞ்‌ சாராச்‌ சிறியவர்‌ | |ன்கேண்மை 
யெய்தலி னெய்தாமை நன்று, 


(பரி) இ-ள்‌. செய்து ஏமம்‌ சாராச்‌ சிறியவர்‌ புன்லேண்மை செய்க 
லலைத்தாலும்‌ அரணாகாத £ிழ்மக்களது இரட்பு--எய்தலின்‌ எய்தாமை 
ஈன்று -ஒருவற்குண்டாதலின்‌ இல்லையாதல்‌ ஈன்று, எ-று, 


நெப்பும்மை விசாரத்தாற்றொச்சது, அ௮ரணாகாமை-தொலைவீன்சண்‌ 
விட்டு நீங்குதல்‌, எய்தலினெய்தாமை ஈன்றென்பதற்கு மேலுரைத்தாங்கு 
சைச்ச. சாராதவென்னும்‌ பெயரெசசம்‌ கேண்மையென்னும்‌ பெயர்கொண் 
டது ; சிறியவரென்பதனைக்‌ கொள்ளின்‌, செய்தென்பத்‌ கின்று” வற்றும்‌, 
இவை யிரண்டோட்டானுர்‌ தொலைவிற்‌ ஐணையாகாத ஈட்பின்றிமை கூறப்‌ 
பட்டது. (கி) 


விளக்கம்‌ :அஎவவளவு செய்து வைத்தாலும்‌ சமயத்துக்‌ 
சாவலாகாத அறிவிலாக்‌ கீழ்மக்களது தீய நட்பினை ஒருவன்‌ 
அடைவதுடன்‌ அடையாடருப்பதே நன்மையாகுமென்ற இத்‌ 
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திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, ஈட்புக்கொள்பவர்‌ மேன்‌ மக்‌ 
களாயின்‌ அவ்விதம்‌ சமயத்‌ தவிட்டு ஒழியாரென்றும்‌, அறிவிலாக்‌ 
குடியில்பிறர்க சழ்மக்களே அவ்கிதம்‌ செய்வார்களென்றும்‌, ஆத 
லால்‌ நட்புக்கொள்ளும்‌ காலத்து ஈற்குடிப்பிறப்பு உடையவரை 
நாடியே ஈட்புச்செய்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்வித ஈல்லகுடியில்‌ 
பிறந்தவர்‌ தமக்குக்‌ துன்பம்‌ வக்தகாலத் துச்‌ தாங்கும்‌ அரண்போல்‌ 
காவலாக இருப்பாரென்றும்‌, அவ்விதமல்லாத 8ழ்மக்களது ஈட்‌ 
பினைக்கொள்வது தமக்கு ஈன்மை ஆகா அ முடிவதுடன்‌ திமையை 
யும்‌ தரும்‌ என்றும்‌ அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “ அதறிவிலாதார்‌ நட்புக்‌ கூடாது என்று அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, 
அறிவுடையார்‌ பகைவராச இருப்பின்‌ அவரது பகை ஏதேனும்‌ 
தீமையைச்‌ செய்யுமோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌. 


816. பேதை பெருங்கெழீஇ நட்பி வறிவுடையா 
சேதின்மை கோடி யுமும்‌. 


(பரி) தாள்‌, பேதை பெருங்கெழீஇ ஈட்பின்‌- அறிவலிலான ட! ம்கச 
செறிர்தநட்பின்‌- அறிவுடடயார்‌ ஏதின்மை கோடி உழும்‌. அறிவுடையா 
னது பகைமை கோடி மடங்கு ஈன்று, எ-று, 

கெழ்‌இயமென்பத னிறுசிநிலை விகாசத்தாற்றொசக௮, பன்மை ஃயர்த்‌ 
தற்கண்வந்தது. அறிவடையான்‌ பசைமை ஒருதிங்கும்‌ பயலாமையானும்‌, 
பேதைமட்பு எல்லாத்‌ தீங்கும்‌ பயத்தலானும்‌ (கோடியுறும்‌' என்றார்‌. பெருங்‌ 
கழி ஈட்பென்று பாடமோதுவாரு முளர்‌. (௬) 


விளக்கம்‌ :--அ கீவில்லா தவனோடு செய்கின்ற மிகுதியும்‌ நெ 
ருக்கமாயெ ஈட்பைக்காட்டிலும்‌ அறிவுடை ய ஒருவனது பகையா 
னது மோடி மடங்கு ஈன்மையை உடையது என்னு இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுனெறது. அது என்னையோவெனின்‌? அறிவுடைய 
ஒருவன்‌ பகைவன்‌ யினும்‌ தனக்கு உள்ள பகையால்‌ நன்னெறி 
விலகித்‌ திவழியிற்‌ செல்லான்‌ அதலால்‌ அவ்வித பசைவனால்‌ யாதும்‌ 
திமையே நேராது என்றும்‌, அறிவில்லாத ழ்‌ மகனிடத்து ஈட்புக்‌ 
கொள்ளுவதால்‌ அவன்‌ அறிவில்லாமையால்‌ செய்கின்ற தீங்க 
னால்‌ தனக்கும்‌ துன்பம்‌ வருமென்றும்‌ அறிகின்றோமா தலால்‌, 
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அறிவில்லாதவரோடு ஈட்புக்கொள்வதிலும அறிவுடையோரது 
பகையே மேலானது என்று அதினெறோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, (அ றியவேண்டுவனவற்றை அறியாது நட்பின 
ரிடத்து மகழ்ச்சி அடைவதற்கு மாத்திரம்‌ இருக்கின்ற மக்களோடு 
ஒருவன்‌ ஈட்புக்கொள்ளுவானாயின்‌, அது எவ்லிச சுகுதியுடைய 
காகும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌, ' 


817. தகைவகைய ராகிய தட்பிற்‌ பகைவராற்‌ 
| த்தடுத்த கோடி புறும்‌: 


(பா) இ-ள்‌, சகை வகையர்‌ ஆகிய ஈட்பின்‌- தாமறிசல டீகையராகா து 
நகுதல்‌ ௨கையராதற்‌ கேதுவாயெ சட்பான்‌ வருவனவற்றின்‌-— பகைவரால்‌ 
பதனு அரித்த கோடி உறும்‌ -பகைலரான்‌ வருவன பத்துககோழி மடங்கு 
ஈல்ல, எ-று, 

ஈடபு -ஆகுபெயர்‌, அர்கட்பாவது :-- விடமருஈ அர்த்தரும்‌ வேழம்‌ 
பராம்‌ போன்று பலலகையா னகுலித்துத்‌ தாம்‌ பயன்கொண்‌ டொழிவாரோ ரி 
உளதாய நு, பகைவராலென்ப பூ அவாய்ரிற்றலின்‌, வருவனவென்பது வரு 
விக்கப்பட்ட ட! பத்தடுத்தசோடி அ பத்தாகத்தொருத்தகோ.உ, அர்ஈட்பான்‌ 
வருமின்பங்களின்‌ அப்பசைலரான்‌ வருர்‌.துன்பங்கள்‌ இறப்பஈல்லவென்ப 
தாம்‌, இதற்குப்‌ பிறரெல்லாஞ்‌ சொல்லிலக்கணத்தோ ॥ மாறுசொள வரைத்‌ 
தார்‌. 

விளக்கம்‌ :--தாம அறியமிவண்டுவனவற்றை அறிவதற்கு 
இல்லாமல தம்‌ ஈட்பினரோடு களிப்புடன்‌ பேசி நடிதது மூழச 
செய்து பயன்கொண்டு போன்ற மக்களுடைய ஈட்பினால்‌ வரு 
இன்ற இன்பங்களைக்‌ காட்டி லும்‌ ஈட்புக்கொள்ளாது பகைமையை 
உடைய பகைவரால்‌ வரும ஈன்மை பத்துக்கோடி மடங்கு அதிக 
மாகும்‌ என்று இத்இிருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. தாவது, காமு 
கரும்‌ கூத்து முதலிய ஈடிப்புகளைச்‌ செய்யும்‌ கூத்தாடி களும்‌ தூய 
மக்கள்‌ தம்மிடத்து கட்புக்கொண்டாரைப்‌ பல வகையாலும்‌ சிரிக்‌ 
குமபடிச்‌ செய்து காம்‌ அடையவேண்டிய பயனை ௮டைந்துவிட்டு 
ஒழிந்து போவராதலால்‌, அவ்விதம்‌ தன்பயன்‌ கருதும்‌ ௮றிகிலாத 
மக்களோடு ஈட்புக்கொண்டு பொருளையும்‌ காலத்தையும்‌ அறிவை 


யும்‌ ஓழிப்பதிலும்‌ பகைவரால்‌ வருகின்ற லாபம பத்துக்கோடி. 
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மடங்கு அதிகமாகும்‌ என்று கூறஇன்றனர்‌. ஏனெனின்‌? அப்பகை 
வரால்‌ எவ்பித பொருட்கேடும்‌, காலக்கேடும்‌, அறிவின்‌ கேடும்‌ நேரா 
ஆகையால்‌ அவரால்‌ வரும்‌ குற்றமில்லாமையையே இலாபமாக்கி 
அவ்விலாபத்தால்‌ வருமின்பத்தைக்‌ காமுகர்‌ முதலிய மக்கள்‌ 
செய்த இன்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இன்பமென்று கூறி அவ்வின்ப 
மானது அளவற்றது என்று அறிவித்தற்குப்‌ பத்‌ தக்கோடி. மடங்கு 
என்று ஒர்‌ பெரிய எண்ணினையும்‌ எடுத்துக்‌ சாட்டினார்‌ என்று 
அறினெறோம்‌ என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இலர்‌ தம்மால்‌ 
பெரிய காரியங்களைச்‌ செய்ய வல்லவராயினும்‌ சமயத்தில்‌ முடியா 
தீஅபோல்‌ நடித்துக்‌ தம்‌ ஈட்பினரைக்‌ கைவிடூனெறார்சள்‌ என்ற 
௮றிசன்றோம. அவ்வித ஈட்பினரை என்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌? '? 


என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினார்‌. 


818. ஒல்லுங்‌ கரும டற்று பவர்தேண்பை 
சொல்லாடார்‌ சோர விடல்‌. 


(பரி) இ-ள்‌, ஒல்லும்‌ கருமம உடற்துபவர்‌ கேண்மை தம்மான்‌ முடி 
யுங்‌ சருமச்தை முடியாதாக்கிச்‌ செய்யாதாரோடு கொண்ட ஈட்பினை-- 
சொல்லாடார்‌ சோரவீடல்‌--:௮ ௫! கண்டால்‌ அஃரறியச்‌ சொல்லாதே சோர 
விடுக, எ-ழு, 

முடியாதாககுதல்‌ -முடியாதாம ஈழித்தல்‌, சோரவிடல்‌--விடுகின்‌ஈ 
வாறு தோன்றாமல்‌ ஒருகாலைக்‌ கொருகா லோயலிடுதல்‌, அறியச்சொல்லி 
னும்‌ வீடுகன்றாறு தோன்றினும்‌ அதுபொழுஅ! பரிகரித்துப்‌ பின்னு 
நட்பாயோமுகச்‌ கருதுவசாகலின்‌; சொல்லாடார்‌! என்றுஞ்‌ *சோரவிடல்‌" 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ முறையே பேதையார்‌, ஈகுலிப்‌ 
பார்‌, இயல்‌ உதுசெய்யாதாரென்‌ ி௨ர்க ணட்பின்‌ மை கூறப்பட்ட அ. (4) 


விளக்கம்‌ :--தம்மால்‌ முடியக்கூடிய தொழிலை முடியாதது 
போல்‌ ஈடித்துக்காட்டி வஞ்சகம்‌ செய்தாரிடத்துக்‌ கொண்ட 
நட்பினை அவர்‌ அறிய யாதும சொல்லாமல்‌ சிறிது சிறிதாக 
விட்டுவிடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
இதனால்‌, தம்மால்‌ முடியக்கூடிய கருமத்தை முடியாததுபோல்‌ 
ஈழ த்துச்‌ சமயத்துக்‌ சைவீடுகன்ற தீயவாது ஈட்பான ஓர்‌ பயனும்‌ 
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தாராது அகையால்‌ அவ்வித கட்பிலை விட்டுவிடுதல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, அவ்வா று விடுங்காலத்து அவர்‌ அறியாவண்ணம்‌ சிறிது 
சிறிதாக நாளுக்கு காள்‌ குறையும்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ விட்டுவிட. 
வேண்டுமென்றும்‌ அதினெறோம்‌. ஏனெனின்‌ ! நட்பினை விட்டுவிடு 
வதாக அவர்‌ அறிவராயின்‌ அதுபொழுது ஏகோ பரிகாரத்தைச்‌ 
சொல்லி இருப்திபடுத்திப்‌ பின்னும்‌ ஈட்பினராக இருக்க எண்ணுவ 
ராதலால்‌ அவர்‌ அறியாமலே ஈட்பினை விட்டுவிடுதல்‌ வேண்டு 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்கூறிய மூன்று 
செய்யுள்களாலும்‌ அறிவில்லாதவர்‌ நட்பும்‌, சிரிக்கச்செய்து 
பொருள்‌ கொள்ளுவார்‌ ஈட்பும, தம்மால்‌ செய்யக்‌ கூடியதைச்‌ 
செய்யாது ஓழிவார்‌ நட்பும்‌ தீமைபபக்குமென்றும்‌, அவ்வித தீய 
நட்புக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாதென்றும்‌ அறிகின்றோம்‌. ஆயின்‌, சிலர்‌ 
ஈட்புக்கொண்டவர்போன்‌ அ வாக்கால்‌ கூறிச்‌ செய்கையால்‌ வேறு 
படுகின்றவர்களாகக்‌ காண்னெறோம்‌. அவ்வித தகுதியுடையாரை 


என்செய்‌,தல்‌ வேண்டும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌. 


819. கனவி.னு மின்னா.து மன்னோ வினையே று 
சொல்வே.!! பட்டார்‌ தொடர்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌, எனை வேறு சொல்‌ வேறு பட்டார்‌ தொடர்பு --லினை 
யுஞ்‌ சொல்லு மொல்வாது வேதுவே ரயிருப்பார்‌ ஈட்பு,--கனலினும்‌ இன்‌ 
ஓ. ஈனவின்கண்ணே யன்றிச்‌ கனவின்சண்ண மின்னா, எ-று, 

எனை சொற்களதொவ்லாமை முதன்மே லேற்றப்பட்ட ௮, அல்தாவது 
லினையிற்பகைஉராய்ச்‌ சொல்லின்‌ ஈட்டாராயிருத்தல்‌, சிகழ்லீன்சண்‌ உளதா 
யிருத்தலால்‌, கனலினுமின்னாகு என்றார்‌, உம்மை எச்ரவும்மை ; இழி 


நெப்பும்மையுமாம்‌, மன்னும்‌, ஐவும்‌ ஓகை ரீலை. (௯) 


விளக்கம்‌:--செய்டும்‌ தொழிலும்‌, சொல்லுபபடி யான சொல்‌ 
அம்‌ ஒன்றை மன்று பொருந்தாது வேறு வேறாயிருக்கக்க டிய 
தகுயெடைய கட்பானது நிளைக்குங்காலத்து நினைவினிடத்தே 
மாத்ிமல்லாமல்‌ கனவினிட தச்தேயும்‌ துன்பம்‌ கரும்‌ என்ற! இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, ஈட்பினர்போன்ற உரை 
யாடிப்‌ பின்னர்‌ தமகொ ழிலைச்‌ செய்யுங்கால்‌ துப்‌ பகைவர்‌ செய்‌ 
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யும்‌ செயலைச்‌ செய்கின்ற மக்கள்‌ எமனினும்‌ கொடியவர்‌ ஆதலால்‌ 
அவ்வித தகுதியுடையார்‌ நட்பானது விழித்திருந்து ஈல்ல நினை 
வோடு இருக்கின்ற காலத்‌ தத்‌ அன்பம்‌ தருவது மாத்திரமல்லாமல்‌ 
தூங்கும்‌ காலத்துத்‌ தோன்றுகின்ற கனவிலேயும்‌ அந்‌ நினைவு 
தோன்றி மிக்க துன்பத்தைத்‌ தருமாதலால்‌, அவ்வித தீயாரோடு 
செய்த நீரட்பினை அறவே ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று அறிகின்‌ 
ரோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ₹ சிலர்‌ சனியாக உள்ள 
சாலத்து ஈட்புக்கொண்ட நட்பினரைப்‌ புகழ்ச்தும்‌ பலரோடு கூடி 
யுள்ள காலத்துப்‌ பழிப்பதாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. அவ்வித தகுடி 
யுடையார்‌ நட்பினை என்‌ செய்கல்வேண்டும்‌”? என்னலும்‌, ஆசிரியர 


கூறுவாரா (னர்‌. 


820. எனைத்துங்‌ குறுகுத லோம்பன்‌ மனைக்கெழீஇ 
மன்றிற்‌ பழிப்பார்‌ தொடர்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌. மனைக்‌ கெழீஇ மன்றிற்‌ பழிப்பார்‌ தொடர்பு-- தனியே 
மனைக்க ணிருர்‌ நு நி ஈட்பாடிப்‌ பலரோடு மன்றின்ச ணிருர்‌ கழிப்‌ பழிகூ ஐ 
மார்‌ ஈட்பு- எனைத்‌ அம்‌ குறகுதல்‌ உம்பல்‌ -சிழிசாயினுர்‌ தம்மை ஈணுகுத 
லேப்‌ பரிகரிக்க, எ-று, 

மனைக்கட்‌ கெழுமலும்‌ மன்றின்கட பழித்தலுர்‌ ீதாகலின்‌, அவர்‌ ஒரு 
சாலும தம்மை ஈறுகாலகை குறிக்கொண்டு காக்கவெனபார்‌, அவர்‌ ஈட்பின்‌ 
மேல்‌ சை தீ வல்‌ கூறினார்‌, இவை யிரண்பிபாட்டானும்‌ வஞ்சர்ஈட்பின்‌ சீமை 


கூறப்பட்ட ற. (9) 


விளக்கம்‌ ;--தனியே வீட்டிலிருக்க காலதது கட்பினர்‌ 
போல்‌ ! (கழ்க தபேசிச்‌ சபையில்‌ பலரோடு கூடியிருந்த காலத்‌ சப்‌ 
பழிச சொற்களைச்‌ சொல்‌ லனெறவர்‌ நட்பானது தம்மைச்‌ இறரிதள 
வும்‌ சேராதபடிப்‌ பரிகரித்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குதள்‌ 
கூறுகின்றது, அதாவது, வீட்டிலுள்ள காலத்து ஏதோ மிகுதி 
யும்‌ கட்பால்‌ ஒற்றுமை கொண்டவர்போல்‌ கூடிப்‌ !|கழ்ர்து குலாவு 
தலும்‌ பலரோடு கூடியிருந்த காலத்‌ அப்‌ பகைவரினும்‌ பரசைவராய்ப்‌ 
பழித்துக்‌ ௬ றி மானத்தைப்‌ போக்குதலும்‌ உடையாசது ஈட்பு 
தம்மைச்‌ சிறிதும்‌ சேரவொட்டா தூ கழித்துத்‌ தொலைத்தல்‌ 
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வேண்டுமென்றும்‌ அறினெறோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌ “மேற்கூறிய இரண்டு செய்யுள்களா லும்‌ வஞ்சகருடைய ஈட்‌ 
புக்கொள்ளுவதால்‌ வரும்‌ திமையினையும்‌ அவரிடத்அச்‌ சேர்‌ தல்‌ 
கூடாதென்பதையு மறிர்தோம்‌. அன்றியும்‌ தீரட்பு என்னும்‌ இவ்‌ 
வதிகாரத்தால்‌ நட்புக்கொள்ளக்‌ கூடாதார்‌ ககுதியையும்‌ அறிந்‌ 
கோம்‌. இனிச்‌ லா பகைவராக இருந்து ஈட்பினீர்‌ போல்‌ ஈடிப்‌ 
தாகக்‌ காண்னெறோம்‌. அவ்வித ஈட்பினை என்‌ செய்கல்‌ வேண்‌ 
டும்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயின !, 





83. அதிகாரம்‌. 





கூடாருட்பு, 
(பரி) இனி எனைக்கூடாரட்புக்‌ கூறுகின்றார்‌, அஃதாவது பகைமை 
யான்‌ அசத்தாற்‌ கூடாதிருர்சே தமக்கு லாய்ர்குமிடம்‌ பெறுர்‌ அணையும்‌ புறத்‌ 
சாற்‌ கூடி யொழுகுவார்‌ ஈட்பு, 


விளக்கம்‌: அதாவ, தமக்கு உள்ள பகைமையால்‌ மனத்‌ 
அள்‌ கூடாமலிருந்து கம்‌ பகையை முடிக்கக்‌ கூடிய காலம்வரும்‌ 
வரையில்‌ வெளிக்கு நட்பினர்‌ போல்‌ கூடி நடிர்கன்றவாது 
நட்பு. மேல்‌ தீடட்புச்‌ கூறினராதலால்‌ இப்போது கூடா 
ஈட்பென்னும்‌ இவவதிகராத்தைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌ என்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வித கூடா நட்பினை ஓ உவமை 
வாயிலால்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ ௬ அவரா! 


பினா. 


821. சீரிடங்‌ காணி னெறிதற்குப்‌ பட்டடை 
நேரா நிரந்தவர்‌ நட்பு. 

(பரி) இ-ள்‌. சேரா நிரர்தலர்‌ ஈட்புஅகூடா.றார்சே தமக்கு வாய்க்கு 
மிடம்‌ பெறும்‌ கணையுங்‌ கூடியொழுகுலார்‌ ஈட்பு-சிரிடம்‌ காணின்‌ எறிதற்‌ 
குப்‌ பட்டடை அறு பெற்றால்‌, அறவெறிதற்குத்‌ அணையாய பட்டடை 
யாம்‌, எ-று, 


எறியுமெல்லை வாராமுனலலார்‌ தார்குவதுபோன்றிருச்து வர்லு.நி 
90 
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அறவெறிவிப்பதாய பட்டடைச்கும்‌ அத்தன்மைத்தாய ஈட்பிற்கும்‌ தொழி 
லொப்புமையுண்மையான்‌, அதுபற்றி அர்ஈட்பினைப்‌ பட்டடையாக வுபசரித்‌ 
சார்‌, தீர்விடமென்று பாடமோதி முடிவிடமென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌, (க) 


விளக்கம்‌ தமக்குள்ள பகைமையால்‌ மனத்திற்‌ கூடா 
இருந்து தம்‌ பகையை முடிக்கக்‌ கூடும்‌ சமயம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ 
கட்பினர்‌ போன்று கூடி இருப்பவர்‌ நட்பானது தன்னிடத்து 
வைத்த ஒன்றினை ௮றவெட்டுவதற்குத்‌ அணையாகும்‌ பட்டடை 
போன்று உள்ளது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, இத 
னால்‌ கொல்லன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ வெட்ட எண்ணிய இரும்பு 
முதலாகிய லோகத்தை வெட்டுவதற்குப்‌ பட்டடை என்னும்‌ 
(பட்ரை) பிடத்தின்‌ மீது வைத்த காலத்து அவன்‌ வெட்டுின்ற 
காலம்‌ வரையில்‌ தன்னிடத்து வைத்த பொருளைத்‌ தாங்க நிற்‌ 
பதுடன்‌ அப்பொருளை வெட்டும்‌ காலத்து உறுதியாக நின்று 
வெட்டுவதற்கு இடம்‌ தருவது போல்‌, உட்பகை உடைய 
மக்கள்‌ கொள்ளுகின்ற நட்பானது கொல்லன்‌ பட்டடை போல்‌ 
சமயம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ தாக்கி நிற்பது போல்‌ காணப்பட்டுப்‌ 
பகையைத்‌ தீர்ததுக்கொள்ளச்‌ சமயம்‌ வந்த காலத்து நட்புக்‌ 
கொண்டவரைகத்‌ கொலைப்பதற்குத்‌ தகுதியாக உள்ளது என்று 
கூடா ஈட்பினைக்‌ கொல்லன்‌ பட்டடைக்குச்‌ சமானமாக எடுத்துக்‌ 
காட்டினர்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “இக்கூடா நட்பினை மற்றொரு உவமையால்‌ விளக்குதல்‌ வேண்‌ 


டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌, 


822. இனம்போன்‌ றினமல்லார்‌ கேண்மை மகளிர்‌ 
... மனம்போல வேறு படும்‌. 


(பரி) இ-ள்‌, இனம்போன்‌அ இனமல்லார்‌ சேண்மை- தமக்குற்றார்‌ 
போன்று உரு தாரோடு உளதாய ஈட்பு-- மகளிர்‌ மனம்போல வேறுபடும்‌ 
இடம்பெற்றாற்‌ பெண்பாலார்‌ மனம்போல வேறுபடும்‌, எ-று, 

அவர்மனம்‌ வேறுபடுதல்‌ “பெண்மனம்‌ பேதின்‌ றொருப்பநுப்பே 
னென்னுமெண்ணி லொருடன்‌'” * என்பதனானுமதிக, ஈட்பு வேறபடுத 
லாவது :-பழைய பகையேயாதல்‌, இவை யிரண்பொட்டானும்‌ கூடா 


ட) 


ஈட்பினது குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. 





* வளையாபி, 
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விளக்கம்‌. தம்மிடச்து மிகுதியும்‌ மனம்‌ பொருந்தியவர்‌ 
போல்‌ வெளியே காணப்பட்டு மனத்தால்‌ பொருந்தாதவாது ஈட்‌ 
பான து தம்முடைய எண்ணத்தை முடிக்கச்‌ கூடிய இடம்‌ இடைக்‌ 
குமாயின்‌ பெண்களுடைய மனம்‌ எவ்விதம்‌ மாறுபடுமோ அவ்‌ 
விதம்‌ மாறுபடும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, 
மனத்துள்‌ ஒன்றும்‌ வெளியில்‌ ஒன்றும்‌ ஆகச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாத 
மக்களோடு கொள்ளுகின்ற ஈட்பானது தமக்குத்‌ தக்க இடம்‌ 
இடைக்கும்‌ வரையில்‌ பயத்தால்‌ நடி த்துக்காட்டித்‌ தம்முடைய 
எண்ணத்தை முடித்துக்கொள்ள இடம்‌ இடைக்குமாயின்‌ தம்‌ 
முடைய மனத்தை மாற்றித்‌ தம்‌ விருப்பத்தை முடித்‌ தக்கொள்ளும்‌ 
பெண்களுடைய மனம்போல்‌ மாறுதலடையும்‌ என்றும்‌, அப்‌ 
பெற்றியோர்‌ தம்‌ பகைமை முடிய இடம்‌ கடைக்கும்‌ வரையில்‌ 
பொறுத்திருந்து இடம்‌ டைத்தகாலத்துத்‌ தம்‌ பகைமையை 
முடித்துக்‌ கொள்ள எண்ணுவார்களென்றும்‌, ஆகவே அம்மக்கள அ 
நட்பு கூடாதென்றும்‌ அறினெறோம என்றனர்‌, அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, ஏன்‌ பெண்கள்‌ தங்களுடைய மனத்தை இடம்‌ 
இடைத்தவிடத்து வேறாக்கக்‌ கொள்ளுவர்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரி 
யர்‌ கூறத்தொடங்னெர்‌, “மக்காள்‌ ! மகளிர்‌ மனம்‌ அயலார்மீது 
எக்காலத்தும்‌ செல்வதென்றும்‌, தம்‌ ஈாயகர்‌ எவ்வித தகுதி 
யுடையவராயினும்‌ அவர்‌ மனம்‌ அயலவரிடத்தேயே செல்லு 
மென்றும்‌, குமாகுருபரசுவாமிகள்‌ தமது நீதிநெறி விளக்கத்தில்‌, 
“ஏுந்தெழில்‌ மிக்கான்‌ இளையான்‌ இசைவல்லான்‌, கார்தையர்‌ கண்‌ 
சவர்‌ ரோக்கத்‌ தான்‌] வாய்ந்த, சயனுடை யின்சொல்லான்‌ கேளெ 
னினும்‌ மாதர்க்கு, அயலார்மேலாகும்‌ மனம்‌” என்றுகூறியுள்ளார்‌, 
அதாவது, பெண்கள்‌ தமக்கு வாய்ந்த நாயகன்‌ அழகில்‌ மீகுந்த 
வனாயும்‌, இளைமைப்பருவம்‌ கழியாதவனாயும்‌, இசையில்‌ 
வல்லவனாயும்‌, பெண்களுடைய கண்களைக்‌ கவரக்கூடிய பார்வை 
யுகையவனாயும்‌, நெருங்யெ சுற்றத்தவனாயும்‌ இருந்தாலும்‌, 
இவ்வித குணங்களையெல்லாம்‌ மதியாது காம இன்பம்‌ ஒன்றையே 
கருதித்‌ சம்மனத்தை ௮யலாரிடத்துச்‌ செலுச்துவசென்றும்‌, அவ்‌ 
விதம்‌ செலுத்துபவர்‌ தழக்கு இடம்‌ பெறும்வரையில்‌ தம்‌ நாய 
கரின்‌ பொருட்டு உயிர்‌ விடுவார்‌ போன்று நடித்துக்‌ காட்டி. 
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இடம்‌ பெற்ற விடத்தில்‌ தம்‌ மனத்தை வேறுபடுத்தித்‌ தாம்‌ 
கொண்ட எண்ணத்தை முடித்துக்‌ கொள்ளுவரென்றும்‌ இச்‌ 
செய்யுளால்‌ அறினெறோம்‌. அதுவன்றியும்‌, பரிமேலழகர்‌ தம்‌ 
விசேட உரையுள்‌ வளையாபதி செய்யுளாகக்‌ கூறிய செய்யுளிலும்‌ 
பெண்ணின்‌ மனத்தை வேறுபடாது ஒருமிக்கும்படி. செய்வேன்‌ 
என்று ஒருவன்‌' எண்ணுமாயின்‌ என்று பொருள்படக்‌ கூறிய அடி 
களை எழுதி உள்ளமையால்‌, பெண்கள்‌ மனம்‌ எக்காலத்தும்‌ வேறு 
படக்‌ கூடியதென்றும, அதுபோல்‌ பகைவர்‌ வெளியில்‌ நட்பாக 
இருக்கனும்‌ பழைய பகையே பகையாக நிலைத்து நிற்குமென்றும்‌ 
கண்டோமென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ஏதோ அறிவில்லா 
தார்‌ பகைகொண்டு நிற்பராயின்‌ அவர்‌ தம நலம்‌ கருதிக்‌ கொள்ளு 
இன்ற நட்பு கூடா ஈட்பாக இருக்கும்‌ என்று கூறியதாக அறிகன்‌ 
மேம்‌. ஆயின்‌, பல நூல்கள்‌ கற்றவர்‌ பகைவராக இருகழு 
ஈட்புக்கொள்வராயின்‌ அர்கட்பு எதுவாக இருக்கும்‌ ?” என்னலும்‌, 
ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


823. பலதல்ல மற்றக்‌ கடைத்‌ து மன நல்ல 

/ றி கீ 

ராகுதன்‌ மாணார்க்‌ கரிது. 

(பர்‌) இ-ள்‌, ஈல்லபல கற்றச்கடைத்தும்‌ -ால்லன பலநூல்களைக்‌ கற்ற 
விடத்தும்‌- மனம்‌ ஈல்லர்‌ ஆகுதல்‌ மாணார்க்கு அரிது௫அசனான்‌ மனந்தி 
௫ந்தி நட்பாதல்‌ பகைவர்க்கில்லை. எனு, 

ஈல்லன--மனச்குற்றகெடுப்பன, மனரல்லரெனச்‌ ரனைவீனை முதன்‌ 
மேனின்றது, ஈல்லராகுதல்‌ செற்றம்‌ விடுதல்‌, உள்ளே செற்ற முடையா 
ஞாச்‌ கல்லியுடைமைபற்றி ஈட்பென்று கருதற்க வென்பதாம்‌, (௧) 


விளக்கம்‌:--மனக்குற்றத்தைக்‌ கெடுபபனவாெயெ நல்ல நூல்‌ 
கள்‌ பலவறழைக்‌ கற்ற இடத்து அக்கற்றலால்‌ மனமானது இரும்பி 
ஈட்புத்‌ தன்மையைக்‌ கொள்ளுதல்‌ பகைவர்க்கு உண்டாவதில்லை 
ஈன்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌ நூல்‌ பல கற்றவர்‌ 
என்று கல்கி உடைமை ஒன்றையே கருதி கூடா நட்பினராயெ 
பகைவரை நட்பினரென்று கருதுதல்‌ கூடாது, ஏனெனின்‌ 1 அப்‌ 
பகைவர்‌ கூடா நட்பினர்‌ ஆதலால்‌, சம்‌ பகைமையை ஓழிக்கக்‌ 
கூடிய கோபத்தை விடுத்து ஈல்லவராதல்‌ இல்லை என்று அறிந்தோ 
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மென்றனர்‌. அதுகேட்ட, மாணாக்கர்‌, '£ இலர்‌ எக்காலத்தும்‌ இனிய 
முகமுடையராய்ச்‌ சரித்து மனத்தோடு வஞ்சகராக இருக்கக்‌ 
காணுகின்றோம்‌. ஆதலால்‌, அவ்வித கஈகைமுக முடையாசைக்‌ 
காணில்‌ என்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


வாரா யினர்‌, 


824. முகத்தி னினிய தகா௮ வகத்தின்னா 


வஞ்சரை யஞ்சப்‌ படும்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. முகத்தின்‌ இனிய ஈகாஅ அசத்து இன்னா வஞ்சரை 
ஈண்டபொழுது முகத்தால்‌ இனியவாசச்‌ சிரித்து எப்பொழுதும்‌ மனத்தா 
லின்னாராய வஞ்சரை அஞ்சப்படும்‌ -அஞ்சல்லேண்டும்‌. எ-று, 

ஈகையது வகைபற்றி *இனி௰' என்றும்‌, ௮கத்துச்‌ செற்றம்‌ ற்கழவும்‌ 
அதற்கு மறுதலையாய ஈகைஎயப்‌ புறத்து விளைத்தலின்‌ “லஞ்சர்‌' என்றும்‌, 
அச்செற்றங்‌ குறிப்பறிதற்கருவியாய முகத்‌ தானும்‌ தோன்றாமையின்‌ அஞ்சு 
தல்‌ செய்யப்படுமென்றங்‌ கூறினார்‌. இவை யிரண்டபோட்டானுங்‌ குற்றத்திற்‌ 
சேஅவாய அலர்கொடுமை கூறப்பட்டது. (5) 


.... விளக்கம்‌ :--ஐருவரை ஒருவர்‌ பார்த்தகாலத்து முகத்தில்‌ 
இனிமை தோன்றும்படி ச்‌ சிரித்துப்‌ பேசி மனத்நிடத்தே கோபத்‌ 
தோடு வஞ்சகத்தைச்‌ செய்யும்‌ வஞ்சகரைக்காணின்‌ அஞ்சுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌ மனத்து 
இனிமை கொள்ளுகின்ற காரணத்தால்‌ மலா வேண்டியதாகய 
முகத்தை மக்கள்‌ கண்டு (இவர்‌ இன்முக முடையரா தலால்‌ இவர்‌ 
மனத்திடத்தே இனியவர்‌” என்று எண்ணி அவரிடத்து ஈட்புக்‌ 
கொள்ளவும்‌, மாறாத பகைமையைக்கொண்ட அவ்வஞ்சகர்‌ தம்‌ 
முகத்தால்‌ தம்‌ கோபம்‌ தெரியாமல்‌ வஞ்சித்து ஈகைத்து 
நின்று பின்னர்‌ தம்‌ பகைமையை முடிப்பதற்குச்‌ காலம்‌ நேருன்ற 
இடத்து ஈட்புக்கொண்டவர்களைத்‌ துன்புறுத்துவார்கள்‌ ஆதலால்‌, 
மனததில்‌ உள்ளதை அறிவிக்கக்கூடிய முகத்தை மாறுபடுதஇ 
வஞ்சிக்கன்ற வஞ்சரைக்‌ கண்ட உடனேயே அஞ்சி அகலல்வேண்‌ 
டும்‌ என்று அவர்‌ கொடுமை கூறியதாயிற்று என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “மனத்தினில்‌ இனிமை கொள்ளா த முகத்தினில்‌ இனி 
மைசொள்ளும்‌ வஞ்சரைப்பற்றி அறிந்தோம்‌, இனி சிலர்‌ எக்கா 
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லத்தும்‌ இனிய சொற்களையே கூறி வஞ்சிக்னெ றனர்‌. அவரைப்‌ 
பற்றி என்‌ செய்தல்வேண்டும்‌?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
சாயினர்‌. 


825. மனத்தி னமையா தவரை பெனைத்தொன்றுஞ்‌ 
சொல்லினாற்‌ றேறற்பாற்‌ றன்று. 

(பரி) இ-ள்‌, மனத்தின்‌ அமையாதவரை-மனத்தாற்‌ நம்மொடு 
மேவாதாரை- எனைத்தொன்றும்‌ சொல்லினான்‌ தேறற்பாற்று அன்று 
யாதொரு கருமத்தினுஞ்‌ சொல்லாற்‌ நறெளிதன்முறைமைத்‌ தன்று என்று 
சொல்லும்‌ நீதி நூல்‌, எ-று, 

மீதிறுலென்பது அவாய்நிலையான்‌ வர்‌த.௮, பகைமை மறைததற்பொ 
ருட்டிச்‌ சொல்லுகின்ற லஞ்சனைச்சொல்லைச்‌ செவ்விய சொல்லெனக்கருதி 
அவரைச்‌ கருமங்களிற்றெளிதல்‌ நீதிரான்முறைமை யன்றென்பதாம்‌. (௫) 


விளக்கம்‌ :-மனத்திடத்தே பகைமை கொண்டு எக்காலத்‌ 
தும்‌ தம்மோடு உள்ளவராயெ கூடா ஈட்பினரை அவர்‌ இனிமை 
படப்‌ பேசும சொற்களால்‌ “இவர்‌ நம்மிடத்து இனியர்‌! என்று 
கருதுதல்‌ கூடா த என்று நீதி நூல்கள்‌ கூறுகின்றன என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுசன்றது. அதலால்‌ மேல்‌ வினவியபடி ஈஞ்சடைய 
நாகம்‌ போன்று தம்முடைய பகைமை தெரியாத விதமாசு 
மறைத்து இனிமைபடப்‌ பேசும்‌ வஞ்சனைச்‌ சொற்களை உண்மை 
யாகிய சொற்கள்‌ என்று எண்ணி அவ்வஞ்சகரைத்‌ தாம்‌ செய்ய 
எண்ணிய காரியங்களுள்‌ கூடும்படி ச்‌ செய்தல்‌ கூடாதென்றும்‌, அவ்‌ 
விதம்‌ செய்யின்‌ ௮௮ ஈடபுக்‌ கொண்டார்க்குத்‌ தீங்கை இழைக்கு 
மென்றும்‌ அறினெறோம்‌. ஆதலால்‌, இவ்வித வஞ்சகரை நட்புக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ கூடாதென்பதே தணிபாகு மென்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “ நட்பினரைப்‌ போன்று சிலர்‌ பகைவராகவே 
இருந்து பேசுனெறனர்‌. அவர்‌ சொல்லைப்‌ பகைமைகொண்ட சொல்‌ 
என்று அறிதல்‌ கூடாதோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


826. நட்டார்போ னல்லவை சொல்லினு மொட்டார்‌ 
லொல்லை யுணரப்‌ படும்‌. [சொ 


(பர்‌) இ-ள்‌. ஈட்டார்போல்‌ ஈல்லவை சொல்லிலும்‌ ௪ ஈட்டார்போன் ற 
ஈன்மைபயச்குஞ்‌ சொற்களைச்‌ சொன்னாராயினும்‌,-—ஓட்டார்‌ சொல்‌ ஒல்லை 
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உணரபபடும்‌ ௬பகைலர்சொர்கள்‌ ௮.௮ பயலாமை அச்சொல்யீயபொழுசே 
யறியப்படும்‌. எ-று, 

சொல்லினுமெனலே, சொல்லாமையே பெற்றாம்‌. ஒட்டாராதலாற்‌ 
நீமை பயத்தல்‌ ஒருதலையென்டார்‌, *ஓல்லையுணாப்படும்‌' என்றார்‌. (௬) 


விளக்கம்‌ :--ஈட்பினரைப்போலவே நடித்து கன்மையைக்‌ 
தாக்‌ கூடிய சொற்களைச்‌ சொன்னாரானாலும்‌ மனத்திள்‌ பகைமை 
கொண்ட அவருடைய சொற்கள்‌ ஈன்மை பயவாதென்பதை அப்‌ 
பகைவர்‌ சொல்லுகன்றபொழுதே அறியக்கூடும்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது. ௮.து என்னையோவெனில்‌ ? மனததுப்‌ பசை 
கொண்டார்‌ தம்‌ பகைமையால்‌ நல்ல சொற்களைச்‌ சொல்லுவதே 
இல்லை என்‌ அம்‌, ஓர்‌ கால்‌ வஞ்சகமாகச்‌ சொல்லினும்‌ அவர்‌ சொல்‌ 
கொண்டு ஈடக்கின்‌ நடந்த ஒருவனுக்கு அவன்‌ எண்ணியபடி 
நன்மை யுண்டாகாது தீமையே உண்டாபிவிடுமாதலால்‌ ௮க்‌ 
கூடா நட்பினசாயெ வஞ்சகருடைய சொற்கள்‌ எக்காலத்தும்‌ ஈன்‌ 
மையை உண்டாக்காமல்‌ தீமையையே உண்டாக்கும என்றம்‌ அறி 
தல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “சிலர்‌ பகைவராக 
இருக்கும்‌ காணுகின்ற காலத்து மிகுதியும்‌ பணிவாகப்‌ பேசின்‌ 
றனர்‌ அவ்வித பகைவருடைய வணக்கத்தைக்‌ கண்டு யாது எண்‌ 
ணுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை ஓர்‌ உவமையால்‌ ளிளக் கல்‌ வேண்டும்‌ ?” 


என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


827. -சொல்வணக்க மொன்னார்கட்‌ கொள்ளற்க வில்வ 
இங்கு குறித்தமை யான்‌. [ணக்கந்‌ 
(பரி,) இ-ள்‌. வில்வணம்கம்‌ இங்கு குறித்தமையான்‌ அவில்வினத 
வணக்கம்‌ ஏற்றவர்க்குத திமைரெய்த! டம்‌ குறித்தமையசல்‌, - ஒன்னார்சண்‌ 
சொல்வணக்கம்‌ கொள்ளற்க -பகைஃர்மாட்டுப்‌ பிறக்குஞ்‌ சொல்லின து 
வணக்கத்தையும்‌ தமக்கு ஈன்மை செய்தலைக்‌ குறித்ததென்ற ௧௫ 
கற்க, எ-று, 
தம்வணக்க மன்றென்பது தோன்றச்‌ 'சொல்வணக்சம்‌' என்றும்‌, வில 
வணக்கம்‌ வேறாயினும்‌ வணங்குசலொப்புமைபற்றி! அசன்‌ குறிப்பை ஏது 
வாக்டியுங்‌ கூறினார்‌. வில்வீயூ குறிப்பு அவனினாய வில்வணக்கத்‌,தின்மே 
ணிற்றலாள்‌, ஒன்னா குறிப்பும்‌ அவரினாய சொல்வணச்கத்தின்‌ மேல 
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தாயிற்று, இஅவுர்‌ இங்கு குறித்த வணக்கமென்றே கொண்டு அஞ்சிக்காச்ச 
கென்பதாம்‌, இவைமூன்‌அபாட்டானும்‌ அவரைச்சொல்லாற்‌ நெளியற்க 


லென்பஅ கூறப்பட்டது. (௭) 


விளக்கம்‌ :--போர்க்களத்தில்‌ பகைவன்‌ மீது எறியும்படி. 
எண்ணிய போர்வீரன்‌ ஒருவன்‌ கன்னுடைய வில்லை எவ்வளவு 
வளைத்து எய்கன்முனோ அவ்வளவு தீமையை அப்பாணத்தை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டவனுக்கு அவ்வில்லின்‌ மிகுந்த வளைவு செய்வது 
போல்‌, பகைவரிடத்‌து உண்டாகின்ற சொற்களால்‌ அரிய வணக்‌ 
கத்தையும்‌ தமக்கு ஈன்மை செய்யும்‌ சொற்களென்று எண்ணுதல்‌ 
கூடாது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. ஆதலால்‌ பகைவர்‌ 
வணவங்கர்‌ சொல்லுன்ற பணிவாயெ சொற்கள்‌ ஒருவனுக்கு 
மிகுந்த அழிவைத்‌ தருவதற்குக்‌ காரணமரகு மென்றும்‌, பகைவன்‌ 
எவ்வளவு வில்லை வளைத்துப்‌ பாணத்தை எய்னெறானோ அவ்வளவு 
அதிகமாக அப்பாணத்தைத்‌ தம்‌ மீது தாங்கிக்‌ கொள்ளுகன்றோர்‌ 
அழிர்கு போவது போல்‌, சொல்லின்‌ வணக்கத்தைக்‌ கொண்டு 
“இவர்‌ மிகுதியும்‌ இப்போது வணக்கமாகப்‌ பேசுகின்றார்‌; ஆதலால்‌ 
ஈமக்கு மிகுஇயும்‌ அடங்யெவர்‌ ' என்று மூழ்தல்‌ கூடாதென்‌ 
அம்‌, ௩ிழ்வகோடு அவ்வித ஈம்பிக்கையால்‌ மிகவிரைவில்‌ அழிந்த 
போதற்குக்‌ கா ரணமாகு மென்றும்‌, ஆதலால்‌ அவ்வித வஞ்சகரைக்‌ 
சுண்டகாலத்திலேயே பயந்து கமக்குச்‌ இங்கு வாராத விதமாகச்‌ 
காத்துக்‌ கொள்ளுகல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌. 
அத கேட்ட. மாணுக்கர்‌, (மேற்கூறிய மூன்று இருக்குறள்களா 
அம்‌ கூடா கட்பினரது சொற்களால்‌ அவரை மதித்தல்‌ கூடாது 
என்று அறிந்தோம்‌, இணி, பகைமை கொண்ட சிலர்‌ கம்மைக்‌ 
சண்டகாலத்து அழுத கண்‌ உடையவராய்ப்‌ பேசி ஈடிக்கின்றனரே, 
அவரைப்பற்றி ஈம்மாரிரியர்‌ யாது கூறுகின்றனர்‌ ?'' என்னலும்‌, 


அசிரியர்‌ கூறிவாராயினர்‌. 
828. தொழுதகை புள்ளும்‌ படையொடுங்கு மொன்னா 
ரமுதகண்‌ ணீரு மனைத்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, ஒன்னார்‌ கொழுத கையுள்ளும்‌ படை ஒழிங்கும்‌ ௫ ஒன்னார்‌ 
குறிப்பை யுணாவல்லார்க்கு அவர்‌ தொழுத கையகச்தும்‌ படைக்கலம்‌ மறைந்‌ 
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கிருச்கும்‌;--அழுதசண்ணீரும்‌ அனைத்து-- ௮௮ அழுத சண்ணீரும்‌ அவ்‌ 
வாறே அதுமறைர்திருத்தற்‌ இடனாம்‌, எ-று, 

தாம்‌ ஈட்பென்பதனைத்‌ தங்சையானுங்‌ சண்ணானுச்‌ தேற்றிப்‌ பின்‌ 
கோறற்கு வாங்கவிருக்கின்ற படைக்கலம்‌ உய்த்‌ தணர்வுழித்‌ தேற்றுனெற 
பொழுதே அவற்றுள்ளே தோன்‌ அமென்டார்‌, “ஒடுங்கும்‌' என்றார்‌. பகைவர்‌ 
தசம்‌ மென்மைகாட்டித்‌ சொழினு மழினும்‌, அலர்‌ குறிப்பையே நோக்கக்‌ 
காக்கவெள்பதாம்‌. இதனால்‌ அவரைச்‌ செயலாற்‌ ரெளியற்க மென்பது கூறப்‌ 


பட்டது. (௮) 


விளக்கம்‌:--பசைவருடைய செயல்‌ இது வென்று குறிப்பால்‌ 
உணரக்கூடிய அனுபவ ஞானமுடையவர்‌ தம்பகைவர்‌ தம்மை 
வணங்கிய விடத்து அவ்வணங்யெ கையினுள்‌ தம்மைக்‌ கொல்ல 
ஓர்‌ ஆயுதமிருக்கும்‌ என்று கண்டு ௮றிர்து அவர்‌ வணக்கத்தைக்‌ 
கொண்டு எவ்வித ஈம்பிக்கைபும்‌ கொள்ளாமல்‌ அவரைத்‌ தம்‌ பகை 
வசாகவே எண்ணித்‌ தம்மைக்‌ சாத்‌ அர்‌ கொள்ளுனெறனசோ ௮.௮ 
போல்‌, ௮ப்பகைவர்‌ அழுனெற கண்ணீரும்‌ தம்மை அழிப்பதற்கு 
உரியகோர்‌ குறிப்பென்று கண்டு தம்மைக்‌ * சாத்துக்‌ கொள்‌ 
ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, இதனால்‌, 
பரகைவரானவர்‌ தாம்‌ பகைவன்‌ ற ஈட்பினராவோம்‌ என்ற தம்‌ 
சையினாலும்‌, கண்ணினாலும்‌ ஈடிக்துக்‌ காட்டி ஈம்பும்படிச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌, அவர்‌ குறிப்பு ஈட்பன்று பகைமையே அகும்‌ என்று 
உணர்ந்து நிற்பதோடு அவர்‌ கையினுள்ளே தம்மைக்‌ கொல்வ 
தற்கு மறைத்துவைத்‌திருக்கும்‌ அயுதத்இனையும்‌ கண்டு பிடித்து 
அவர்‌ தம்மைக்‌ கொல்லாதவண்ணம்‌ எவ்விதம்‌ தம்மைக்‌ காத்துக்‌ 
சொள்ஞூன்மனசோ அதுபோல்‌ அழுத கண்ணும்‌, சித்திய மூக 
கும்‌, தொழுதகையும்‌, துவண்ட ஈடையும்‌ ஆக இருத்து தம்மிடத்சே 
வந்து தம்பகைவர்‌ தம்முடைய பலமின்மையைக்‌ காட்டி வணங்கி 
னாலும்‌, அழுதாலும்‌ அவருடைய குறிப்புத்‌ தம்மைக்‌ கெடுப்‌ 
பதற்கே அல்லாமல்‌ உண்மையாக மெலிவுடைமை அல்லை என்ற 
அறிந்து அவர்‌ தம்மிடத்தே ௮ணுகாவண்ணம்‌ தம்மைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. அன்றியும்‌ இதனை மெய்ப்பொருள்‌ காய 
னாரைக்‌ கொல்ல வந்த பீகை அரசனிடத்தும்‌, ஒளரங்கசீப்பின்‌ 
சேனைத்தலைவலைக்‌ கொன்ற இவாஜியினிட த்தும்‌ ரேர்ர்த கதைகளை 
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முதையே பெரிய புராணத்துள்ளும, இந்து தேச சரித்தித திலும்‌ 
அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, '*இத்திருக்குற 
ளால்‌ கூடா ஈட்பினரது செயலால்‌ அவரை நம்புதல்‌ கூடாது என்ற 
அறிந்தோம்‌, ஆயின்‌, சிலர்‌ தம்மனத்துள்ள பகைமை தோன்றாத 
வழி மிகுதியும்‌ ஈட்பினைச்‌ செய்து பின்னர்‌ மனத்தின்கண்‌ இகழ்ச்சி 
செய்கின்றனர்‌. அவ்வித தகுதியுடையாரை உலகத்தைக்‌ காக்கும்‌ 
அரசன்‌ யாது செய்தல்வேண்டும்‌?'” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 


ராயினர்‌. 


829. மிகச்செய்து தம்மெள்ளு வாரை நகச்செய்து 
நட்பினுட்‌ சாப்புல்லற்‌ பாற்று. 

(பரி.) இ-ள்‌. மிகச்‌ செய்து தம்‌ எள்ஞவாரை-பகைமை தோன்முமற்‌ 
புறத்தின்சண்‌ ஈட்பினை (மிகச்செய்து அகத்தின்கட்‌ டம்மையிகமும்‌ பகை 
வரைஃாட்பினள்‌ ஈசச்செய்க சாப்‌ புல்லற்பாற்று அ தாமும்‌ அர்சட்பின்‌ 
கண்ணே நின்று புறத்தின்‌கண்‌ அவர்‌ மநிழும்வண்ணஞ்‌ செய்து அகத்தின்‌ 
சண்‌ அதுசாம்வண்ணம்‌ பொருர்தற்பான்மையுடைத்‌அு அரசநீதி, எ-று, 

நின்றென்ப,தாஉம்‌ அரசரீதியென்ப காஉம்‌ அவாய்கிலையான்‌ வர்.சன: 
அகஜொன்று புறனொன்றாதல்‌ ஒருவற்குத்‌ தகாதெனினும்‌ பகைவர்மாட்டா 
யிற்றகுமென்பது நீதிராற்றுணிபென்பார்‌, அதன்மேல்‌ வைத்துச்‌ கூறினார்‌, 
சாவவென்பத ளிறுதிநிலை விகாரத்தாற்றொக்கது, 4 கோட்டின்வாய்ச்சாக்‌ 


குத்தி?* என்புழிப்போல. எள்ளுவாரைட புல்லலெனக்‌ கூட்டுக, (௯) 


விளக்கம்‌ :-—.அரச நீதியாவது மனத்‌ க்குள்ளிருக்கும்‌ பகை 
தொன்றாவிதம்‌ செய்து புறத்தே மிகுதியும்‌ ஈட்பினை உடையவர்‌ 
போல்‌ ஈடித்‌து உள்ளுக்குள்‌ தம்மை, இகழ்ச்து பேசுன்ற பகை 
வரைத்‌ தாமும்‌ அவ்விதமே இருந்து புறத்தே அப்பகைவர்‌ மடமும்‌ 
வண்ணமாகச்‌ செய்து மனத்திற்குள்ளே அப்பகைவர்‌ சாதற்குத்‌ 
தக்கவிதமாகக்‌ கூடியிருப்பது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூ.றன்றது, 
தாவது, உள்ளே ஒன்றும்‌, புறத்தே ஒன்றும்‌ வைத்து ஈடிப்‌ 
பது நீதியல்லவாயினும்‌ உலகத்தைக்காக்கும்‌ அரசன்‌ ஒருவன்‌ வஞ்‌ 
சகரைக்‌ கண்ட காலத்துத்‌ தானும்‌ வஞ்சகனாக இருந்து அவர்களை 
வெல்லாவிடில்‌ உலகத்தைக்‌ காத்தல்‌ கூடாது ஆதலால்‌, இவ்வித 

ச கலி, முல்லை 5, த. இ 
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வஞ்சகர்க்கு வஞ்சகராக ஈடப்பது அரசனுக்குப்‌ பொருந்துமென்‌ 
அம்‌, ௮ அரச நீதியென்றும்‌ ௮றிர்கோமென்றனர்‌. ௮அகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 4 பகைவர்‌ ஏதோ ஒரு காரணத்தால்‌ தம்மிடத்து ஈட்‌ 
புச்செய்யவேண்டி வருமாயின்‌, ௮ப்பகைவரை எவ்விதம்‌ கொள்‌ 
ளல்வேண்டும்‌ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


950. பகைநட்பாங்‌ காலம்‌ வருங்கான்‌ முகந்ட்‌ 
டகநட்‌ பொர்இ விடல்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, பகை ஈட்பாம்‌ காலம்‌ வருங்கால்‌ -தம்பகைவர்‌ தமக்கு 
ஈட்டாராயொமுகுங்காலம்‌ வந்தால்‌, முகம்‌ ஈட்டு அகம்‌ ஈட்பு ஒரீஇ விடல்‌ - 
தாமும்‌ அவரோடு முகத்தால்‌ ஈட்புச்செய்து அகத்தால்‌ அசனைவிட்டுப்‌ பின்‌ 
னதுவுச்‌ தவிர்க, எஃணு, 

அக்காலமாவது :-தம்மானும்‌ பகையென்று வெளிப்பட நீச்சலாகாத 
வளவு. இதனானே ஆமளவெல்லாம்‌ நீக்குகவென்பது பெற்றாம்‌, இவை 
யிரண்டுபாட்டானும்‌ அர்சட்பிடை யொழுகுமாறு கூறப்பட்டது. (6) 


விளக்கம்‌ :--தமக்குப்‌ பகைவராக இருந்தவர்‌ ஏதோ ஒரு 
காரணத்தால்‌ தமக்கு ஈட்பினராக இருக்கக்கூடிய காலம வருமாயின்‌, 
அப்பகைவரோடு தாமும்‌ முகத்தால்‌ ஈட்பினர்போல்‌ காட்டி; 
மனத்தால்‌ நட்புக்கொள்ளா இருந்து பிறகு அம்முக ஈட்பினையும்‌ 
ஒழித்து விடுதல்வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுசன்றது. 
அதாவது, பகைவரானவர்‌ தம்மிடத்து ஈட்பினர்போல்‌ கடித்து 
இருக்கவேண்டிய கால அளவு வருமாயின்‌, அறிவுடையோர்‌ அக்‌ 
காலத்துத்‌ தாமும்‌ பகைவரென்று காட்டா திருப்பதற்கு முகத்தால்‌ 
கட்புக்காட்டியும்‌, பின்னர்‌ தம்‌ பகைமையை வெளிப்படுத்தக்‌ கூடிய 
காலத்து அம்முகத்தா னும்‌ ஈட்புக்கொள்வதைவிட்டு ௮வர்களோடு 
நீக்டு இருத்தலே வேண்டும்‌ என்றும்‌ ௮.றின்றோ மென்தனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “கூடா நட்பினரோடு எவ்விதம்‌ கூடி இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை மேற்கூறிய இரண்டு திருக்குறள்களா லும்‌ 
அறிந்தோம்‌. அன்றியும்‌, ஈட்புக்கு சேராக விதிமுகமாகக்‌ கூறியு 
ஐந்து அதிகாரங்களையும்‌ கேட்டு உணர்ந்தோம்‌ இனி, எதிர்‌ மறை 
முகத்தால்‌ கூறியுள்ள கட்புக்கு உரிய பன்னிரண்டு அதிகாரங்களை 


ம்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌'' என்னலும்‌ சிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 
யு இம்‌, அ 
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பேதைமை, 

(பரி.) இனி அர்கட்பினை யெதிர்மறுத்துப்‌ பகைமுகத்தாற்‌ கூறிய 
தொடங்கினார்‌, அப்பகைதான்‌ முற்றச்சடியுங்‌ குற்றமன்மையி னுளவாய 
வெகுளியானுங்‌ காமத்சானும்‌ வருவதாம்‌, அவற்றுள்‌ வெகுளியான்‌ வருவன 
ஜர்ததிகாரத்தானும்‌ சாமத்தான்‌ வருவன ஐர்ததிகாரத்தானுங்‌ கூறுவார்‌, 
அவ்விரண்டற்கும்‌ அடியாய மயக்கத்தை இருவகைப்‌ படுத்து, இரண்டதி 
காரத்தாற்‌ கூறுவான்‌ றொடங்கி, முதற்கட்‌ பேதைமை கூறுகின்றார்‌, ௮ல்‌ 
தாவது யாது மறியாமை, 

விளக்கம்‌:--அ,தாவது, நீங்கள்‌ வினவிய வண்ணம்‌ நட்பு என்‌ 
பதை எதிர்‌ மறுத்துப்‌ பசை முகத்தால்‌ சொல்லிய அதிகாரங்களைச்‌ 
சொல்ல ஆசிரியர்‌ ஆரம்பித்தனர்‌. அதாவது; பகைஈட்பென்பது 
கோபத்தாலும்‌, காமத்தாலும்‌ வருவது ஆம்‌. அவ்விரண்டும்‌ முழு 
வதும்‌ நீக்கும்‌ குற்றமல்லவா தலால்‌, அக்கோபம்‌, காமம்‌ என்னு 
மிரண்டி.னுள்‌ கோபத்தால்‌ வருகின்ற பகையினை ஐந்து அதிகாரங்க 
ளாலும்‌, காமத்தால்‌ வரும்‌ பகையினை ஜந்து அதிகாரங்களா லும்‌ 
கூறத்‌ தொடங்யெவர்‌ அக்கோபத்திற்கும்‌, காமத்திற்கும்‌ அடிப்‌ 
பீடமாயுள்ள மயக்க அறிவினை இரண்டுவிதமாக்கி ஒன்றைப்‌ பேதை 
மை யென்றும்‌ மற்றொன்றைப்‌ புல்லறிவாண்மை யென்றும்‌ பெய 
ரிட்டு, முதலில்‌ பேதைமை யென்னு மதிகாரத்தைக்‌ கூறத்தொடங்‌ 
இனர்‌. அ௮ப்பேதைமையாவது:--௮.தியவேண்டுவத ஒன்றனையும்‌ 
அறியாதிருத்தலே அகும்‌ என்றனர்‌, அது கேட்ட மானாக்கர்‌, 
“4 அறிய வேண்டுவது அகிய ஒன்றனை அறியாமை பேதைமை 
என்று கூறுவதால்‌, உலகத்து மக்கள்‌ ஒன்றையுமறியாது இருத்தல்‌ 
முடியாது, ஏதோ ஒன்றில்‌ ஒருவர்‌ அறிவு செல்லுவதாகவே 
இருக்கும்‌. ஆதலால்‌, இப்பேதைமை கொண்டவர்‌ அறியின்‌ செயல்‌ 
எதுவாக இருக்கும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌. 


881. பேதைமை யென்பதொன்‌ றியாதெனி னேதங்‌ 
டூதியம்‌ போக விடல்‌. [கொண் 


(பரி,) இ-ள்‌. பேதைமை என்பது ஒன்‌. ஓ--பேதைமையென்று சொல்‌ 
லப்படுவது ஒருவனுக்கு ஏனைக்குற்றங்களெல்லாவற்றினும்‌ மிச்கசொன்ற;-- 
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யாது எனின்‌ ஏதம்‌ கொண்டு ஊதியம்‌ போசவீடல்‌= அதுதான்‌ யாதென்று 
வினவின்‌, தனக்குக்‌ கேடுபயப்பனவற்றைச்‌ கைக்கொண்டு ஆக்கம்‌ பயப்பன 
வற்றைக்‌ சைவிடுதல்‌, எ-று, 

கேடு வறுமை, பழி, பாவங்கள்‌, ஆக்கம்‌ செல்லம்‌, புகழ்‌, அறங்கள்‌. 
தானே சன்னிருமையுங்‌ கெடுத்‌ துக்‌ கோடலென்பதாம்‌. (௪) 


விளக்கம்‌ பேதைமை என்று சொல்லப்‌ படுவது ஒரு 
வனுக்கு உள்ள குற்றங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ பெரியது ஒன்றாகும்‌ 
என்றும்‌, அப்பெரியது யே குற்றம்‌ எ.து என்று அறிய வேண்டு 
மாயின்‌ தனக்குக்‌ கேட்டினை உண்டுபண்ணும்‌ செயல்களைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு தனக்கு ஈன்மை பயக்கும்‌ செயல்களை விட்டு விடுதல்‌ 
என்பதே அகும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, 
நீங்கள்‌ வினவியபடி பேதைமை உடைய ஒருவனது அறிவானது 
தனக்குக்‌ சேடு செய்னெற தரித்திரம்‌, பழி, பாவங்கள்‌ ஆயெ 
இவைகளில்‌ சென்று, தனக்கு உயர்வினை உண்டு பண்ணும்‌ செல்வம்‌, 
புகழ்‌, தருமங்கள்‌ ஆயெ இவைகளை யெல்லாம்‌ ஒழித்து, இம்மை 
மறுமையாகிய இரண்டினையும்‌ வரவொட்டாமஷ்‌ செய்து விடும்‌ 
என்று அறிந்தோ மென்றனர்‌. அது என்னையோவெனின்‌? உல 
கத்து மக்கள்‌ இருமையை அடைவதத்குரிய முயற்சிகளை எல்லாம்‌ 
கைவிட்டு இருமையையும்‌ கெடுக்கும்‌ முயற்சிகளுள்‌ சென்று தாமே 
தம்மைக்‌ கெடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ தகுயுடையோரைப்‌ பேதைமை 
புடையசென்றும்‌, ஒருவனுக்கு இருக்கவேண்டிய குற்றங்களுள்‌ 
இதனினும்‌ மேற்பட்ட குற்றம்‌ ஒன்று இல்லை யென்றும்‌ கூறிய 
தாயிற்று என்றனர்‌, அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, “ஏன்‌ பேதைமை 
யுடையார்‌ கேட்டினைத்‌ ழேடிக்கொள்ளுகின்றனர்‌? அவ்விதம்‌ 
செய்து கொள்வதற்கு எவ்விதச்‌ செயலை செய்பவராயிருப்பர்‌!”” 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


882. பேதைமையு வெல்லாம்‌ பேதைமை காதன்மை 
கையல்ல தன்கட்‌ செயல்‌, 


(பரி,) இ-ள்‌. பேதைமையுள்‌ எல்லாம்‌ பேதைமை ஒருவனுக்குப்‌ 
பேதைமையெல்லாவற்றுள்ளும மிச்ச பேதைமையா த சையல்ல தனகண்‌ 
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காதன்மைசெயல்‌௮தனக்காகாத ஒழுக்கத்தின்கட்‌ காதன்மை செய்‌ 
தல்‌, எ-று, 

இருமைக்கும்‌ ஆசாவென்று நூலோர்‌ கடிந்த செயல்களை விரும்பிச்‌ 
செய்தலென்பதாம்‌. இலை யிரண்டுபாட்டானும்‌ பேதைமையதிலக்கணங்‌ 


கூறப்பட்டது, 


விளக்கம்‌ :--ஒருவனுச்கு உள்ள அறியாமை ல்லா 
வற்றுள்ளும்‌ மிகுந்த அறியாமையாவது தனக்கு ஆகாத ஓழுக்கத்‌ 
தில்‌ ஆசைகொண்டு ஒழுகுதல்‌ என்று இத்‌இருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ 
றது. அதாவது, ூல்வல்லவர்‌ விதியிது, விலக்கு இது என்று 
கூறியபடி. விதியினைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, விலக்னை 
ஒழிதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ கூறியிருக்கப்‌ பேதைமை யுடை 
யார்‌ தம்‌, பேதைமை மிகுதியால்‌ நீதியையும்‌, அறத்தையும்‌ 
கைவிட்டு அமீதியையும்‌, பாவத்தையும்‌ செய்யப்‌ புகுவராத 
லால்‌, அவ்வித ஒழுக்கம்‌ அவர்களுக்குப்‌ புகழிற்கும்‌ புண்ணியத்திற்‌ 
கும்‌ மாறாயெ பழியையும்‌ பாவததையும்‌ விளைத்து இம்மைக்கு 
உரிய பயனையும்‌, மறுமைக்கு உரிய பயனையும்‌ போக்கி விடும்‌ 
என்று அறிந்தோம்‌, ஆதலால்‌, பேதைமையுடையார்‌ செயல்‌ 
ஒழுக்கத்துக்கு மாறாயெ விஷயங்களில்‌ ஆசைகொண்டு நிற்‌ 


“பேதை 


பதென்று அறிர்தோமென்றனர்‌. ௮து கேட்ட மாணாக்கர்‌, 
மையென்பதின்‌ தன்மையை அறிக்தோம்‌. இனிப்‌ பேதைமை 
என்பதற்கு இயற்கையான தொழில்‌ எதுவென்௮ விளக்கல்‌ வேண்‌ 


டும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


808. நாணாமை நாடாமை தாரின்மை யாதொன்றும்‌ 
பேணாமை பேதை தொழில்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. சாணாமை- சாண வேண்டெவற்றுக்கு ஈாணாமையும்‌- 
நாடாமை ௫ நாடலேண்டுமவற்றை நாடாமையும்‌--சார்‌ இன்மை ஃயாவர்‌ 
மாட்டும்‌ முறிந்தசொற்செய லுடைமையும்‌- யாதொன்றும்‌ பேணாமை 
பேணவேண்டுமவற்றுள்‌ யாதொன்‌ னையும்‌ பேணாமையும்‌--பேதை தொழில்‌ 
அபேதையது தொழில்‌, எ-று, 

நாணவேண்டுமலை பழி பாலஙகள்‌. ராடமேண்டுமவை:-5௫மங்‌ 


களிற்‌ செய்வன சுவீர்உன. முறிதல்‌-கண்ணறுதல்‌. பேணவேண்மெவை 
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குடிப்பிறப்பு, சல்வி, ஒழுக்கு முசலாயின, இவை பேதைக்கு எஞ்ஞான்று 
மியல்பாய்‌ வருதலின்‌, “தொழில்‌” என்றார்‌. (௬) 


விளக்கம்‌:--பேதைமை உடையார்‌ தொழில்‌ நாணவேண்டு 
வதற்கு ஈாணாமையும்‌, நாடவேண்டுவனவற்றை காடாமையும்‌, யாரி 
டத்தும்‌ தாக்ஷண்யமில்லாது பேசுதலும்‌, விரும்ப வேண்டுவன 
வற்றை விரும்பாமையும்‌ ஆகுமென்‌ ற இத்நிருக்குறள்‌ கூ.றுன்றஅ. 
அதாவது; உலகத்து மச்கள்‌ தம்மைப்‌ பிறர்‌ பழிக்கும்‌ பழியை 
அடையாமலும்‌, நரகத்‌ துன்பத்திற்குச்‌ செலுத்தும்‌ பாவங்களைச்‌ 
செய்யாமலும்‌ ஆய ஈற்செயல்களைச்‌ செய்ய வேண்டி இருக்க 
அவ்விதம்‌ அச்‌ செயல்களைச்‌ செப்யா ததோடு அவத்றிற்குச்‌ இறிதும்‌ 
வெட்கப்படாத தன்மையும்‌, செய்ய வேண்டிய கருமங்களைச்‌ செய்ய 
வும்‌, செய்யக்‌ கூடாத கருமங்களை விடவும்‌ வேண்டிய ஆராய்ச்சி 
களைச்‌ செயயாதிருத்தலும்‌, ஈட்பினர்‌, பகைவர்‌, கொதுமலர்‌ என்‌ 
னும்‌ யாவரிடத்தும்‌ தாக்ஷண்யமில்லாது பேசு தலும்‌ குடி.ப்‌ பிறப்பு, 
கல்வி, ஒழுக்கம்‌ ஆயெ மூன்றனையும்‌ உயிர்போல்‌ எண்ணி ஒழுக 
வேண்டி இருக்க அவற்றைக்‌ கொண்டு ஓழுகாமலும்‌ இருப்பது 
அறிளிலாதார்‌ செயல்‌ அதலால்‌, அவ்வித செயலைப்‌ பேதைமை 
உடையார்‌ செயல்‌ என்ற பிரிக்‌ தூக்காட்டினர்‌. அன்றியும்‌, மேல்‌ 
இருக்குறளில்‌ தனக்கு அகா. லழுக்கத்தில்‌ தலையிடுவது ஒருவ 
அக்கு (அறிவில்லாமை எல்லாவத்றுள்ளும்‌ ௮றிவில்லாமை ' என்று 
கூறியதை இத்திருக்குதளில்‌ அவ்வொழுக்கமுடைமை இது வென்‌ 
அம்‌, அவ்வொழுக்கமுடைமையால்‌ அப்பேகையர்க்கு இயற்கையாக 
வரும்‌ குற்றங்கள்‌ இவை என்றும்‌ வகுத்துக்‌ காட்டியதாயிற்று 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ சிலர்‌ எல்லா மால்களையும்‌ 
கற்று உணர்ந்தும்‌ மேற்‌ கூறிய ஒழுக்க மின்மையைச்‌ செய்ன்‌ 
றனர்‌. அவரையும்‌ பேதையரென் ற அழைத்தல்‌ கூடுமோ ?'' என்‌ 


னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌. 
834, ஓதி புணர்ந்தும்‌ பிறர்க்குரைத்‌துந்‌ தானடங்காப்‌. 
பேதையிற்‌ பேதையா ரில்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, ஒதி மனமொழி மெய்களடங்குதற்‌ கேதலாய நால்‌ 
களை யோரியும்‌-—.ணர்ர்‌. அம்‌ அவ்வடக்கத்தான்‌ கரும்‌ பயனை யுணர்ர்‌ 
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தும்‌,--பிறர்ச்கு உரைத்‌ தும்‌௫அதனை யமியலுறப்‌ பிறர்க்குரைத்‌ தும்‌ 
தான்‌ அடங்காப்‌ பேதையின்‌ அதான்‌ அவை யடங்கி யொழுசாத பேதை 
போல--பேதையார்‌ இல்‌ -பேதையார்‌ உலகத்தில்லை, எ-று, 

உம்மை முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்ட து, இப்பேதைமை தனக்கு மருந்தாய' 
இவற்றாற்‌ நீராமையானும்‌, கேற்றுமருர்தின்மையானும்‌, * பேதையிற்பேதை 
யாரில்‌ ? என்றார்‌. இலை யிரண்டுபாட்டானும்‌ பேதைய து தொழில்‌ பொறு 
லகையாற்‌ கூறப்பட்ட அ. இணிச்‌ சிறப்புவகையாற்‌ கூறுப, (௪) 


விளக்கம்‌ :--மனம்‌, வாக்கு, காயங்களாயெ மூன்றும்‌ அடங்‌ 
குதற்குக்‌ காரணமாயெ நூல்களை யெல்லாம்‌ நன்றாகப்‌ படித்தும்‌, 
படித்த அளவே அவ்வடக்கத்தால்‌ வரும்‌ பயனை அறிக்திருர்தும்‌, 
தாம்‌ அறிந்த விஷயங்களை மற்றவர்கள்‌ அறியும்படி அவர்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியும்‌, தாம்‌ மாத்திரம்‌ அடங்‌ உலகத்து ஈடவாச 
பேதையைப்போல்‌ அறிவில்லாதவர்‌ உலகத்து இல்லை என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, ஐஇ உணசாதவனாயின்‌ 
படித்து உணர்ந்த அறிஞரைக்‌ கொண்டு அவன்‌ ௮ஞ்ஞானத்தைப்‌ 
போக்குதல்‌ கூடுமென்றும்‌, ஓதி உணர்ந்து அயலவர்க்குச்‌ கூறும்‌ 
வாக்னை வல்லமையுமுடைய ஒருவனை மற்றொருவனைக்‌ கொண்டு 
இருத்‌ தவத கூடாத காரியமாதலால்‌, அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ அறி 
கில்லாத ஒருவன்‌ உலகத்து இசானென்றும்‌ கூறுவதாக ௮றிர்கோ 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ₹ பேதையின்‌ தன்யையினைப்‌ 
பொதுவகையால்‌ உணர்த்த அறிந்தோம்‌. இனிச்‌ $றப்புவசையால்‌ 
கூறுதல்‌ வேண்டும்‌ '” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


895. ஒருமைச்‌ செயலாற்றும்‌ பேதை யெழுமையுந்‌ 
தான்புக்‌ கழுந்து மளறு, 

(பரி,) இ-ள்‌. பேதை --பேதையாயினான்‌--எழுமையும்‌ தான்‌ புக்கு 
அழுந்தும்‌ அளறு வரும்பிறலிகளெல்லார்‌ தான்புக்கழுந்தும்‌ நிரயத்‌ 
இனை--ஒருமைச்‌ செயல்‌ ஆற்றும்‌--இவ்லொரு பிறப்புள்ளே செய்து 
கொள்ள வல்லனாம்‌, எ-று, 

எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ ஏழாயடங்குதல்‌ அ.ரியப்பட்டமையின்‌, முற்றும்மை 
கொடுத்தார்‌. அழுந்தும்‌ கிரயம்‌ - அழுர்துதற்‌ கெனாய நிரயம்‌, ஈண்டைப்‌ 
பிறப்புக்களினுங்‌ கொடுவிளைவயத்தால்‌ அர்நிரயச் துன்பமே யுழர்துவருச 
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வின்‌, எழுமையும்‌ தான்‌ புக்கமுக்து மளறு என்றார்‌. முடிவில்‌ காலமெல்‌ 
லாம்‌ தான்‌ ஈீரயத்துன்ப முழத்தற்‌ கேதுவால்‌ கொடுவினைகளையே யறிர்து 
சில காலத்‌ தள்ளே செய்துகோடல்‌ பிறர்க்‌ கரிதாக வின்‌, ஆற்றும்‌ ' என்றார்‌: 
இதனான்‌ அவன்‌ மறுமைச்செயல்‌ கூறப்பட்ட து. (௫) 

விளக்கம்‌ பேதைமை உடைய ஒருவன்‌ வருகின்ற பிறவி 
கள்‌ தோலும்‌ தான்‌ சென்ற அழுக்துசன்ற நரகத்தை இப்போது 
ஹுடைந்துள்ள இவ்வொரு பிறப்பிலேயே செய்து கொள்ள வல்லவ 
ஞூன்முன்‌ என்று இத்இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, 
உயிசானஅ எவ்வித பிறப்பினை எடுக்கும்‌ அப்பிறப்பினுள்‌ ஏழு 
முறை எடுத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ றும்‌, அவ்விதம்‌ எடுத்த பிறவிகளுள்‌ 
மக்கட்‌ பிறப்பினை எடுத்த இப்பேதையாயினான்‌ தன்‌ பேதைமை 
யால்‌ இப்பிறப்பில்‌ செய்து கொள்ளுின்ற அதிகரிக்‌ ச திமையால்‌ 
இனிவரும்‌ பிறவிகளிலெல்லாம்‌ இப்பிறப்பில்‌ செய்த இமையின்‌ 
மூயற்சியே அஇகரித்தும்‌ பலவிக ஈரகங்களில்‌ சென்று அடை 
வதற்குக்‌ காரணமாகிய தீவினைகளை எல்லாம்‌ செய்தும்‌ நிற்பான்‌ 
என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
௩ இதனால்‌ பேதைக்கு உண்டாகும்‌ மறுமைப்‌ பவன்‌ இதுவென்‌ 
றறிந்தோம்‌. இவ்வித பேதையாயினான்‌ உலசத்து இம்மைப்பயனை 
அடையக்கூடிய செல்வத்தை எவ்விதம்‌ கேடும்‌ வல்லமை உடை 
யவனாபிருப்பான்‌ என்பதையும்‌ விளச்கல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, 


ஆசரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌, 


896. பொய்படு மொவ்றோ புனைபூணுங்‌ கையறியாப்‌ 
பேதை வினைமேழ்‌ கொளின்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. கை அறியா பேதை வினைமேற்கொளின்‌--செய்டி 
முலிறமை யறியாத பேதை ஒருகருமத்தை மேற்கொள்‌ வளாயின்‌,--பொய்‌ 
படும்‌ ஒன்றோ புனைபூணும்‌ அதுவும்‌ புரைபடும்‌, தானுர்‌ தனைபூணும்‌, 
இறு, 

புரைபடுதல்‌- பின்‌ ஆசாவகை உள்ளழிதல்‌, ஒன்றோவென்பது எண்‌ 
ணிடைச்சொல்‌. அதனையுங்‌ கெடுத்துத்‌ தானுங்‌ கெடுமென்பதாம்‌. இதனால்‌ 
அவன்‌ செல்வம்‌ படைக்குமாறு கூறப்பட்டது. (ஈ) 


விளக்கம்‌ :--தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ முறைமை இதுவென்று 
தெரிந்து கொள்ளுதலாகாக பேதையாயினான்‌ ஒருவன்‌ ஒரு கொழி 
01 
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லைச்‌ செய்ய உடன்பட்டுச்‌ செய்வானாயின்‌ அவன்‌ செய்த தொழி 
அம்‌ முடியா, விதமாகக்‌ குற்றமடைவஅடன்‌ அதனோடு கை, கால்‌ 
களில்‌ விலங்கென்னும்‌ தளையைத்‌ தனக்கு இடும்படியும்‌ செய்து 
கொள்ளுவான்‌ என்று இச்திருக்குறள்‌ கூ றதின்றது, அதலால்‌,அறி 
விலாத ஒருவன்‌ தான்‌ அடையவேண்டிய இம்மைப்‌ பயனுக்குக்‌ 
காரணமாயெ செல்வத்தை உண்டு பண்ணுவதற்கு ஓர்‌ தொழிலைச்‌ 
செய்ய எடுத்துக்‌ கொள்ளுவானாயின்‌, அத்தொழிலைச்‌ செய்ய 
வகை அறியாது எடுத்த தொழில்‌ முடிவு அடையா தவிசமும்‌, அத்‌ 
தொழில்‌ கெட்டுப்போம்படியும்‌ செய்வதுடன்‌ தனது அறியாமை 
யால்‌ பலதவறுகளைச்‌ செய்து அரசன்‌ ஆணையால்‌ இவன்‌ செய்த 
திங்குகளுக்காகத்‌ தண்டனையும்‌ அடைதல்‌ கூடும்‌ என்று அறிகின்‌ 
றோம்‌. இதனால்‌ நீங்கள்‌ மேல்‌ வினவிய வண்ணம்‌ பேகையாயினான்‌ 
இம்மைப்‌ பயனைத்தரும்‌ செல்வத்தை உண்டுபண்ணும்‌ யோக்யெ 
னாக இரான்‌. அதலால்‌ பேதைக்கு இம்மைப்பயன்‌ கிடைப்பதும்‌ அரி 
தாகும்‌ என்று கூறினார்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “செல்வமில்லா த 
ஒருவன்‌ தன்‌ பேதையையால்‌ செல்வத்தைத்‌ தேடுதல்‌ முடியாது 
என்று அறிந்தோம்‌, அயின்‌, பெரும்‌ செல்வமுடைய ஒருவன்‌ 
பேதைமை உடையவனாயின்‌ அவன்‌ அடைந்த செல்வம்‌ எவ்விதப்‌ 


பயனை உண்டாக்கும்‌ ?'' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ க றுவாரா யினர்‌. 


837. வதிலா ராரத்‌ தமர்பசிப்பர்‌ பேதை 
பெருஞ்செல்வ ருறற்றக்‌ கடை. 
(பரி.) இ-ள்‌, பேதை பெருஞ்‌ செல்வம்‌ உற்றக்கடை -பேதையாயி 
ர்‌ பெரிய செல்வத்தைத்‌ தெய்வத்தானெய்தியலழி,--ஏதிலார்‌ ஆரத்‌ 
தமர்‌ படிப்பர்‌ ௫ தன்னோடோரியைபு மில்லாதார்‌ நிறைய, எல்லாலியைபு 
முடைய தமராயிலர்‌ பரியாநிற்பர்‌. எ-று, 
எல்லா ஈன்மையுஞ்செய்து கோடற்கருவியென்பது தோன்றப்‌ 
பெருஞ்‌ செல்வம்‌ ' என்றும்‌, அதனைப்‌ படைக்கு மாற்றவில்லாமை தோன்ற 
உற்றக்‌ கடை.” என்றும்‌, எல்லாம்‌ பெறுதறோன்ற * ஆர என்றும்‌, உண 


வும்‌ பெறாமை தோன்றப்‌ £பசிப்பர்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௭) 


விளக்கம்‌:--பேதையாயினான்‌ ஒருவன்‌ தான்முன்‌ செய்த நல்‌ 
விளைக்குத்‌தக்க அளவாசப்‌ பெரியதோர்‌ செல்வத்தை அடைவானா 
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யின்‌ அச்செல்வத்தால்‌ யாதொரு சம்பந்தமும்‌ இல்லாத அயலார்‌ 
வயிறு நிறைய உண்டு சுதெ இருக்கவும்‌, தன்னோடு பெரிஅம சம்பந்‌ 
தம்‌ உடைய சுற்றத்தவர்‌ உணவின்மையால்‌ மிகுதியும்‌ பசித்திருக்க 
வும்‌ ஆகும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுஇன்றது. அதாவது; தான்‌ 
அடைச்ச பெரியதோர்‌ செல்வத்தால்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ சுற்றத்தவர்க்‌ 
கும்‌ எல்லாவித தன்மையும்‌ செய்துகொள்வதற்கு எ துக்களைப்‌ பெற்‌ 
திருந்தும்‌ அச்செல்வத்தை உண்டாம்கவும, காக்கவும்‌ வல்லமை இல்‌ 
லாமையால்‌ தன்னோடு யாதொரு சம்பக்தமுமில்லாக அயலவர்‌ உண்‌ 
ணுதல்‌ முதலாய எல்லாவிதப்‌ பயன்களையும்‌, அடைக்திருக்கவும்‌ 
தன நெருங்யெ சுற்றத்தவர்‌ இவன து செல்வத்தால்‌ உண்ண உண 
வும்‌ பெறாது பசி கோயால்‌ வருகதவும்‌ ஆவரென்றும்‌ ௮றிகதோம்‌, 
அதலால்‌ பேதையாயினோர்‌ செல்வம்‌ உகவவேண்டியவர்க்கு உத 
வானு அயலவர்‌ அனுபவிப்பதற்கு உரியதாகும்‌ என்றனர்‌, ௮௮௫ 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “(இவ்விதம்‌ பேதையாயினான்‌ பெரும்‌ செல்வம்‌ 
சுறறத்துக்கு உதவாதென்று அதிரதோம்‌, ஆயின்‌, அச்செல்வத்‌ 
தைத்‌ தான்‌ அனுபவிக்கும்‌ காலத்து அவன்‌ செயல்‌ எதுவாக இருக்‌ 
கும்‌ ?”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாரா யினர்‌, 


838. மைய லொருவன்‌ களித்தற்றுற்‌ பேதைதன்‌ 
கையொன்‌ நுடைமை பெறின்‌. 


(ஸரி) இ-ள்‌. பேதை தன்கை ஒன்று உடைமை பெறின்‌ பேதை 
யாயினான்‌ தன்‌ கைக்கண்ணே ஒன்றனை யு டமையாகப பெற்றானாயின்‌,-- 
மையல்‌ ஒருவன்‌ களித்தற்று “அவன்‌ மயங்குதல, முன்னே பிததினை யுடை 
யானொரு௨ன்‌ அம்மயக்கத்தின்மேலே மதுவுண்டு மயங்கினாற்போலும்‌, 
ஏற, 

பெறினெனவே, தெய்வத்தானனறித்‌ தன்னாற்‌ பெறாமை பெற்றும்‌, 
பேதைமையுஞ்‌ செல்வக்களீப்பும்‌ ஒருங்குடைமையால்‌ அவன்‌ செய்வன 
மையலும்‌ மதுக்களிப்பும்‌ ஒருங்குடையான்‌ செய்வனபோற்‌ றலைதடுமாறு 
மென்பதாம்‌, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ அவன்‌ செல்வமெய்நியவழிப்‌* 


பயன்‌ கொள்ளுமாறு கூறப்பட்டது. (௮) 


விளக்கம்‌:--பேதைமையுடைய ஒருவன்‌ சனக்கென்று ஒரு 
பொருளைத்‌ தெய்வத்தாக% பெறுவானாயின்‌, அச்செல்வத்தைக்‌ 


484 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கொண்டு அவன்‌ மயங்குகன்ற தன்மையானது முன்னரே பயித்‌ தி 
யம்‌ கொண்ட ஒருவன்‌ அப்பயித்தியத்தால்‌ உண்டாகும்‌ மயக்கத்‌ 
தோடு அறிவினை மயக்கும்‌ கள்ளையும்‌ உண்டு மயங்குவானாயின்‌ 
எவ்வித மிருக்குமோ அவ்வித தன்மையாக இருக்குமென்று இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுனெறது. அதாவது, பேதைமை யுடையான்‌ ஒரு 
வன்‌ தானாகவே செல்வததைப்படைக்கும்‌ வல்லமை இல்லாதவன்‌ 
என்‌அஅறிர்தோமாதலால்‌ அவ்வி வல்லமை இல்லா த ௮ப்பேதை 
மையுடையானுக்குத்‌ தெய்வ,த திருவருளால்‌ ஏதேனும்‌ செல்வம்‌ 
இடைக்குமாயின்‌ அச்செல்வத்தின்‌ மடழ்ச்ியோல்‌ மயங்குவான்‌ 
அகையாலும்‌, முன்னரே இருகத அறிவில்லாமையரயெ மயக்க 
மும்‌ செல்வத்தின்‌ மகிழ்ச்யொல்‌ வரும்‌ மயக்கமும்‌ இரண்டும 
ஓன்று சேர்ஈது பித்சமுகிர்ச்யொல்‌ அறிவு மயங்கி பயித்தியம்‌ 
கொண்ட ஒருவன்‌ இயல்பாகவே உண்டவருடைய அறிவை மயக்‌ 
கும்‌ கள்ளையும்‌ குடித்து விடுவானாயின்‌ எவ்விதம்‌ இவ்விரண்டு 
மயக்கமும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து அவனை அழித்‌ துவிடுமோ அதுபோல்‌ 
இருக்குமென்று ௮.நிகதோம என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கா, 
“ பபதைமையுடையான்‌ தான்‌ அடைந்த செல்வத்தால்‌ பயன்‌ 
அனுபவியாது அழிக்துபோவானென்று அதிக்தோம்‌ ஆயின்‌, 
அப்பேதைமை யுடையான அ ஈட்பினைச்‌ கொண்டால்‌ எதுவாகும 
என்பதையும்‌ விளக்கல்வேண்டும ” என்னலும, ஆசிரியர்‌ கூறவா 


ராயினர்‌. 


880. பெரிதினிது பேதையார்‌ மேண்மை பிரிவின்‌ 
பீழை தருவதொன்‌ நில்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, பிரிவின்கண்‌ தருவது பீழை ஒன்று இல்‌ பின்‌ பிரிவு 
வந்துழி , அஃதிருயர்க்குந்தருவதொருதுன்பமில்லை ;-பேதையார்‌ கேண்‌ 
மை பெரிது இனிதஅஆகலாற்‌ பேதையாயினார்‌ தம்முட்கொண்ட ஈட்பு 
மிகலினிது, 

நாடோறும்‌ தேய்ந்து வருதலின்‌, துன்பந்தாராதாயிற்று, புகழ்வார்‌ 
போன்ற பழிததவாறு, இதனால்‌ அவரது ஈட்பின்‌ குற்றவ கூறப்பட்டது. (௯) 


விளக்கம்‌ :- பேதைமை கொண்ட இருவர்‌ ஈட்புக்கொள்வா 
ராயின்‌ பின்னர்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ பிரிவு ரேருமாயின்‌ ஈட்புக்‌ 
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கொண்ட அவ்விருவர்க்கும்‌ அப்பிரிவால்‌ யாதொரு அன்பமும்‌ உண்‌ 
டாகாது) ஆதலால்‌ பேதைமையுடையார்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ கொள்‌ 
ளூசின்ற ஈட்பான து மிக இனிமையை உடையது என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுனெறது, இதனால்‌, பேதைமையுடையவர்கள்‌ கொண்ட 
சிரேகமான து தேய்பிறைபோல்‌ முன்னர்‌ முதிர்க்தும்‌, பின்னர்‌ 
தேய்ந்தும்‌ போவதுமாதலால்‌ அவ்விதம தேய்ர்து போடின்ற 
காலத்து இருவர்க்கும்‌ துன்பமில்லாமல்‌ போம்‌ என்னு ௮ப்‌ 
பேதைமையுடையார்‌ நட்பைப்‌ புகழ்கன்றவர்போல்‌ பழித்துக்‌ 
கூறியபடியால்‌ பேதைமையுடையவர்‌ இவ்வுலகத்துப்‌ பெறுதற்‌ 
கரிய கட்பினையும்‌ பெறுவதற்கு யோக்யெமில்லாதவர்‌ என்று அழிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “4 பேதையமையுடையா 
அ ஈட்புக்குரிய குற்றத்தையும்‌ அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌ பேதைமை 
யுடையான்‌ ஒருவன்‌ அறிவுடைய ஆன்றோர்‌ சபையில்‌ புகுவானா 
யின்‌ அச்சபை எதுபோல்‌ இருக்கும்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 
வாராயினர்‌, 


840. கழாஅம்கால்‌ பள்ளியுள்‌ வைத்தற்றுற்‌ சான்றோர்‌ 
குழாஅத்‌அப்‌ பேதை புகல்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. சான்றோர்‌ குழாத்துப்‌ பேதை புகல்‌ -சான்றோலை 
யின்கட்‌ பேதையாயினான்‌ புகுதல்‌--கழாச்கால்‌ பள்ளியுள்‌ வைத்தற்று 
தூயவல்ல மிதித்தகாலே இன்பர்தராம்‌ அமளிச்சண்ணே வைத்தாற்‌ 
போலும்‌. எ-று, 

கழுவாக்காலென்பது இடக்கரடக்கு, அதனால்‌ அவ்வமளியும்‌ இழிக்கப்‌ 
படுமாறுபோல இவனால்‌ அவ்வவையும்‌ இழிக்சப்படு மென்பதாம்‌. இதனால்‌ 
அவன்‌ அலையிடை யிருக்குமாஜ கூறப்பட்டது, ௫) 


விளக்கம்‌ :--ஆன்றோர்‌ சபையினிட,த்தே பேதைமை புடை 
யான்‌ ஒருவன்‌ செல்லுவானாயின்‌ பரிச த்தமல்லாத ஒன்றை மிதித்த 
காஷினை இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற படுக்சையினிடத்தே வைத்‌ 
தால்‌ எவ்வித மிருக்குமோ அவ்விதம்‌ காணப்படும்‌ என்று இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, நாயனார்‌ ! இடக்கரடக்கல்‌” 
என்னும்‌ இலக்கண வழக்கப்படி தூய அல்ல என்‌ றுகூறிய மலத்தை 


ஒருவன்‌ காலில்‌ மிதித்துக கொண்டு ௮க்காலினைக்‌ கழுவாமலே அம்‌ 
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மலத்தோடு சென்று, இன்பழுடையார்‌ இருவர்‌ இன்பம்‌ அனுப 
விப்பதற்கு மலர்‌ முதலியவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு உள்ள 
படுக்கையில்‌ அம்மலம்‌ நிறைந்த காலை வைத்‌ அ விடுவானாயின்‌ ௮. 
கண்ட இன்பத்திற்கு உரிய இருவரும்‌ எவ்விதம்‌ அப்படுக்கையை 
இகழ்ந்து அதில்‌ நித்திரை செய்யாமல்‌ அகலுவரோ, அதுபோல்‌, 
பேதைமை யென்னும்‌ அறிவில்லாத மலத்தை மேல்‌ பூசிக்கொண்ட 
ஒருவன்‌ அலங்கரித்த படுக்கைபோல்‌ ஆன்றவர்‌ கூடி இன்பமடைய 
இருந்த சபைபிற்‌ செல்வானாயின்‌ அதைக்கண்ட ஆன்றவராயெ 
அறிஞர்‌ (இவன்‌ வருகையால்‌ இச்சபை தூய்மை குலைந்தது. ஆத 
லால்‌ காம்‌ இனி இங்கிருத்தல்‌ ஆகாது" என்று அவனை விட்டு நீங்கி 
விடுவர்‌ எனறு அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
** கழுவாக்‌ காலைப்‌ பள்ளியில்‌ வைத்தால்‌ எவ்வாறு அப்படுக்கை 
யானது இழிவடைந்து போமோ அதுபோல்‌ பேதைமையுடைய 
ஒருவன்‌ அறிவுடைய சபையிற்‌ சென்றாலும்‌ இவன்‌ சென்றமையால்‌ 
அவ்வறிவுடைய சபையும்‌ இழிவாக எண்ணப்படும்‌ என்பதையும்‌ 
இவ்வதிகாரத்தால்‌ பேதைமையுடையவருக்கு வரும்‌ குற்றங்களை 
யும்‌ முற்றும்‌ உணர்ச்தோம்‌. இனி மயக்கத்‌ இற்குக காரணமாயெ 
புல்லறிவாண்மை என்பதைக்‌ கூறல்வேண்டும்‌ '” என்னலும்‌, ஆசிரி 


யா்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


85. அதிகாரம்‌. 





புல்லறிவாண்மை. 
(பரி.) இணி ஏனைப்‌ புல்லறிவாண்மை க. அகன்றார்‌. அத புல்லிய வறி 
வினையாடற்‌ றன்மையென விரியும்‌, அதாவது தான்‌ ிற்றறிவினனா 
மிருர்தே தன்னைப்‌ போறிவினனாக மதித்து உயர்ந்தோர்‌ கூறும்‌ உறுதிச்சொத்‌ 


கொள்ளாமை, 


விளக்கம்‌ :-—ங்கள்‌ வினவிய வண்ணம்‌ மயச்கத்தால்‌ வரும்‌ 
புல்லதிவாண்மை இது என்று கூறலாயினர்‌, அதாவது; அற்ப 
அறிவினை த்‌ தனக்குப்‌ பெரியதோர்‌ அறிவுடைமை யென்று எண்ணி 
அதன்வழி நடத்தல்‌ என்பதேயாம்‌, அத என்னையோ வெனின்‌ ? 
தான்‌ சிற்றறிவினை யுடையவனாகவே இருந்தும தன்னைப்‌ போறி 
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வுடையவனாக எண்ணிக்‌ கொள்வதுடன்‌ அறிவால்‌ உயர்ந்த பெரி 
யோர்‌ சொல்லுகின்ற உயிர்க்கு உறுதியைத்‌ தரும்‌ நீதி நூற்‌ 
சொற்களை மனத்துச்‌ கொள்ளாது நடத்தல்‌ என்பதேயாம்‌ என்ற 
னர்‌. ௮.அுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இவ்வித அற்ப அறிவினை உடையார்‌ 
உலகத்து எவ்விதம்‌ ம௫க்கப்படுவர்‌?'” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


வாராயினா. 


841. அறிவின்மை யின்மையு ளின்மை பிறிதின்மை 


பின்மையா வையா துலகு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இன்மையுள்‌ இன்மை அதிவின்மை--ஒருவனுக்கு இல்‌ 
லாமை பலவற்றுள்ளும்‌ மிச்ச வில்லாமையாவல அழிவில்லாமை ;--பிழ்‌! 
நன்மை இன்மையா வையாது உலகு: மற்றைப்பொரு ளில்லாமையோவெ 
னின்‌, அதனை அப்பெற்றித்தாய இல்லாமையாகச்‌ கொள்ளார்‌ உலகத்‌ 
தார்‌. எ-று, 

அறிவென்பது ஈண்டுத்‌ தலைமைபற்றி நல்லறிவின்மே னின்றத, புல்‌ 
லறிவாளர்‌ செல்வ மெய்தியவழியும்‌ இம்மை மறுமைப்பய னெய்தாமையின்‌ 
அதனை : இன்மையுளின்மை என்றும்‌, ஈல்லறிவாளர்‌ வறுமை யெய்திய 
வழியும்‌ ௮ஃதிழலாமையின்‌ அதனை 4 இன்மையா வையா ௮ ' என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. இதனாற்‌ புல்லறிவின அ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. (க) 


விளக்கம்‌ :--ஒருவனுக்கு இல்லாமை என்று கூறுகின்‌ ற இல்‌ 
லாமை பலவற்றுள்ளும்‌ பெரிய இல்லாமையாவது ஈல்லறிவு இல்‌ 
லாமையே என்றும்‌, ஆயின்‌ உலகத்து இன்பம்‌ அடையக்‌ கூடிய 
பொருள்‌ இல்லாமை ஒருவனுக்கு இருக்குமாயின்‌ அப்பொருள்‌ 
இல்லாமையை மேற்கூறிய அதிவில்லமையாயெ இல்லாமையோடு 
ஓப்பாக உலகத்தவர்‌ கொள்ளமாட்டார்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. அதாவது அறிவுடைய பெரியோன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 
வறுமை அடைந்த காலத்து ௮வ்வ.றுமையால்‌ தியவழிச்‌ செல்லாது 
இம்மைப்‌ புகழையும்‌, மறுமைப்‌ போகத்தையும்‌ அடைதல்‌ கூடுமாத 
லால்‌ அவன்‌ தரித்‌ தரத்தை இல்லாமையாக உலகோர்‌ கொள்ளமாட்‌ 
டாசென்றும்‌, அற்ப அதிவினரென் னும்‌ புல்லறிவாளர்‌ செல்வத்தை 
அடைக்க காலத்துத்‌ தம்‌ அற்ப அதிவால்‌ நல்ல நெறியில்‌ ஓழுகா து 
இயவழி ஒழுக இம்மை, ம௱மையாயெ இரண்டு பயன்களையும்‌ 
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அடையாமற்‌ போய்விடுவார்களாகலால்‌ அவர்‌ அடைக்க செல்‌ 
வத்தால்‌ பயனில்லை, என்றும்‌, ஆதலால்‌ ஒருவனுக்கு நல்லறிவு இல்‌ 
லாமையே இல்லாமையென்னும்‌ தரித்ிரமென்றும்‌ ஈல்லறிவு உடை 
மையே எல்லாப்‌ பொருளுமுடைய செல்வமுடைமை யென்றும்‌ 
அறிர்தோமென்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, 1: புல்றிவுடை 
மையே செல்வமிரு௩தும்‌ எல்லாவ றுமைக்கும்‌ காரணமாகுமென்‌ ற 
அறிந்தோம்‌. இவ்வித புல்லறிவாளன்‌ முன்னைய ஈல்வினைப்‌ பயனால்‌ 
தான்‌ ௮டைச்து உள்ள செல்வத்தை எவர்க்சேனும்‌ கொடுக்கல்‌ 
கூடுமோ ?'' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


842. அறிவிலா னெஞ்சுவந்‌ தீதல்‌ பிறிதியா து 
மில்லை பெறுவான்‌ றவம்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. அறிவிலான்‌ செஞ்சு உவர்‌.) ஈதல்‌ -புல்லநிவுடையான்‌ 
ஒருவனுக்கு மனமுவந்து ஒன்று கொடுத்தல்‌ கூடிற்றாவின்‌,--பெறுவான்‌ 
தவம்‌ பிறிது யாதும்‌ இல்லை -அதற்குக்காரணம்‌ பெறுநின்‌ | வனல்வினையே, 
வேறொன்று மில்லை, எ-று, 

ஒரோவழி செஞ்சுவர்‌ தல்‌ கூடலிற்‌ புல்லரியாளரும்‌ ஈல்வினைசெய்ப 
என்பார்க்குப்‌ பெறுவான்‌ வீம்பொருளெய்‌தியான்போல்வதல்ல, து இம்மை 
ரோக்ரியாக மறுமை நோச்சியாக ஈகின்றால்லரெனக்‌ கூறியவாறு, கூடிற்‌ 
ருயின, அதற்குக்காரண மென்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ அலாய்டிலையான்‌ வர்சன, இத 
னால்‌ அஃதுடையார்‌ தம்மாட்டு ஈல்லன செய்தலறியாமை கூறப்பட்டது, (௨) 


விளக்கம்‌ அற்ப அறிவினை உடைய ஒருவன்‌ தன்னிடத்த 
உள்ள செல்வத்தைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ காலத்து மனத்தில்‌ 
அன்போடு கொடுக்க நேருமாயின்‌ அவ்விதம்‌ கொடுக்க நேர்ந்த 
தைப்பெற்றுக்‌ கொண்டவன த பூர்வ கல்லினையென்‌ அ எண்ணுதல்‌ 
அல்லாதி வேறு ஒன்றாகவும்‌ எண்ணுதற்கு இராது என்று இத்‌ 
இருக்குதள கூறுகின்றது. அதாவது, அற்ப அறிவினையுடையார்‌ 
அறம்‌ ஒன்றைக்கருஇத்‌ தாம்‌ அடைந்த பொருளைச்‌ செலவழித தல்‌ 
இல்லையென்றும்‌, அவ்வா அ செலவழிததல்‌ இல்லாத அவ்வற்ப அறி 
வினை உடையோர்‌ மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ ஒருவருக்கு ஒருபொருளைக்‌ 
கொடுப்பதாயின்‌ அப்பொருளை அடைந்தவர்‌ பிறர்‌ மறதியால்‌ போக்‌ 
கடிதது விட்டபொருளை ஈடக்கும்‌ வழியில கண்டு எடுத்தது 
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போல்‌ ஆகுமே அன்றி வேறு ஆகாதென்றும்‌, அவ்லிதமல்லா து 
அவ்வற்ப அறிவினர்‌ மனமூழ்ச்சியுடன்‌ கொடுப்பது கூடுமானால்‌ 
அவ்விதம்‌ கொடுத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டவனது 
முன்னை ஈல்வினைப்‌ பயனாக இருக்கவேண்டுமே அன்றிக்‌ கொடுத்‌ 
சுவனது அறிவுடைமை அன்று என்றும்‌ ௮றிர்கோம்‌ என்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “புல்லறிவுடையார்‌ தம்முடைய செல்வத்‌ 
தால்‌ ஈன்மையான விஷயங்களைக்‌ செய்தலாகா து என்பதை அறிக்‌ 
தோம்‌. ஆயின்‌ கன்மைசெய்யாக இவர்‌ தாம்‌ அடைக்க செல்வத்‌ 


3 


கால்‌ தீமையைச்‌ செய்தல்‌ கூடும்‌ போலும்‌ !”” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌, 


648. அறிவிலார்‌ காந்தம்மைப்‌ பீழிக்கும்‌ பிழை 
செறுவார்க்குஞ்‌ செய்த லரிது. 


(பரி.) இ-ள்‌. அரிவிலார்‌ தாம்‌ தம்மைப்‌ பீழிக்கும்‌ பீழை-புல்லறி 
வுடையார்‌ தாமே தம்மை வருத்தும்‌ வருத்தம்‌--செறுவார்க்கும்‌ செய்தல்‌ 
அரிது எ செய்தற்குரியராய தம்‌ பசைவர்க்குஞ்‌ செய்தலரி௮. எ-று, 

பகைவர்‌ தாம அறிர்ததொன்றனைக்‌ காலம்‌ பார்தீதிருர்கு செய்வதல்‌ 
ஸர வறுமை, பழி, பாவ முதலிய பலவற்றையும்‌ எக்காலத்துஞ்‌ செய்ய மாட்‌ 
டாமையின்‌, அவர்க்குஞ்‌ * செய்தலரி து * என்றார்‌. இதனால்‌ அவர்‌ தம்மாட்டுர்‌ 


சீயன செய்தலறிவரென்ப அ கூறப்பட்ட ௬. (௫) 


விளக்கம்‌:--அத்ப அறிவினை உடையவர்‌ தமக்குத்‌ தாமே 
கம்மை வெறுத்துக்‌ கொள்ளும்படி வாவழைத்துக்‌ கொள்ளுனெற 
துன்பத்தைப்போல்‌, தம்மைத்‌ அன்பப்படுத்த எண்ணிய பகைவரா 
அம்‌ செய்தற்குக்‌ கூடாது என்று இத்கிருக்குரள்‌ ௯ மன்ற து. 
௮௮. என்னையோவெனின்‌ ? பகைவராயினார்‌ தமக்குத்‌ அன்பம்‌ 
செய்ய எண்ணுவாராயின்‌ காலம்‌, இடம்‌ முதலியவைகளை கோக்கத்‌ 
தமக்குக்‌ கூடும்‌ காலத்தே செய்வதற்குக்‌ கூடுமே அன்றி வறுமை, 
பழிஏ பாவம்‌ ஆயெ எலலாத்‌ அன்பங்களையும்‌ எக்காலத்தும்‌ தமத்‌ 
குச்‌ செய்யமுடியாது. ஆதலால்‌ பகைவர்‌ செய்கின்ற தன்பச்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, தமக்குச்‌ தாமே கேடிக்கொள்ளுன்ற இன்பம்‌ பல 
என்றும்‌, அத்‌ துன்பங்கள்‌ செல்வத்தை நல்வழியில்‌ செவைழியா து 
கியவழியில்‌ செலவழித்து, உள்ள செல்வத்கைப்போக்கித்‌ கரித்தி 
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ரத்தை வரவழைத்துக்‌ கொள்ளுத லென்றும்‌, தீயவழியில்‌ செல்‌ 
வத்தைச்‌ செலவழித்‌தமையால்‌ புகழைப்போக்டகி பழியைத்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வதென்றும்‌, தீயவழியில்‌ ஈடர்தமையால்‌ புண்ணியத்தைப்‌ 
போக்கிப்‌ பாவத்தைத்‌ தேடிக்‌ கொள்வதென்றும்‌ ஆகிய எல்லாத்‌ 
அன்பங்களையும்‌ எக்காலத்தும்‌ இடைவிடாது தமக்குச்‌ தாமே 
தேடிக்கொள்வரென்‌ றும்‌ அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 6அற்ப அறிவினை உடையார்‌ பிறர்க்குக்‌ தீங்கு செய்வ 
இடன்‌ தாமும்‌ தம்மைத்‌ தாமே துன்புறுத்திக்‌ கொள்ளச்‌ கூடிய 
தன்மை யுடையவர்‌ என்று அறிந்தோம்‌, அயின்‌, இவ்விதம்‌ என்‌ 
அப்புல்லறிவாளர்‌ செய்து கொள்ளுகின்றனர்‌ ?'' என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


844. வெண்மை பெனப்படுவ தியாதெனி னொெண்மை 
யுடையம்யா மென்‌ அஞ்‌ செருக்கு. 

(பரி.) இ-ள்‌. வெண்மை எனப்படுவது யாது எனின்‌ புல்லறிவு 
டைமை யென்று சொல்லப்படுவது யாதென்று வினலின்‌,--யாம்‌ ஒண்மை 
உடையம்‌ என்னும்‌ செருக்கு௫அது தம்மைத்தாமே யாம்‌ ஈல்லறிவுடைய 
மென்று நன்கு மதிக்கும்‌ மயக்கம்‌, எ-று, 

வெண்மையாவ ௧: அறிவுமுகிராமை, ஒண்மையெனச்‌ காரியப்பெயர்‌ 
காரணச்கிற்காயிற்று, உலகத்தாரிகழ்தல்‌ அறிந்‌ குவைத்‌ அம்‌ அவ்வாறு மதித்த 


லான்‌, மயல்கமென்றார்‌, (௪) 


விளக்கம்‌:--புல்லறிவுடைமை என்று சொல்லப்படுவது எது 
என்று வினவினால்‌ அப்புல்லறிவுடைமை தங்களுக்குத்‌ தாங்களே 
சரம்‌ நல்லறிவுடையோம்‌' என்று எண்ணித்‌ தங்களை நன்கு மதித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ மயக்கமே அகும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ ௯ அனெறது. 
இதனால்‌, நீங்கள்‌ வினவிய வண்ணம்‌ புல்லறிவுடையோர்‌ பிறரைத்‌ 
அன்புறுத்‌ துவதும்‌, தம்மைத்‌ தாமே துன்புறுத்திக்‌ கொள்வதும்‌ 
வெள்ள றிவு என்னும்‌ முதிர்ந்த அறிவில்லாமை ஆகும்‌. ஏனெனின்‌? 
தம்மைப்‌ பிறர்‌ அறிவில்லாதவர்‌ என்று இகழ்ந்து கூறுவதை அறிக்‌ 
திருந்தும்‌ மயக்க அறிவால்‌ தம்மை மூதறிஞசாக எண்ணிக்‌ கொள்‌ 
வதால்‌ ஈன்மை யுடையனவற்றைத்‌ தீமையுடையன வென்றும்‌, தீமை 


யுடையனவற்றை தன்மையுடையன வென்றும்‌ மயங்கிச்‌ செய்து 
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அம்மயக்கத்தால்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ துன்பத்தைத்‌ தேடுனெற 
னர்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, (இலர்‌ 
நிரம்பிய கல்வி இல்லாமலே எல்லாவற்றையும்‌ ஓதியவர்போல்‌ நடிக்‌ 
இன்றனசே; அவ்வித மக்களை உலகோர்‌ எவ்விதம்‌ கருதுவர்‌ ?'* என்‌ 
னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


845. கல்லாத மேற்கொண்‌ டொழுமல்‌ கசட.ம 
வல்லதூஉ மையந்‌ தரும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. கல்லாத மேற்கொண்டு ஒழுகல்‌ --புல்லறிவாளர்‌ தாங 
கல்லாத நூல்களையுங்‌ கற்றாராகத்‌ தாம்‌ மேலிட்டுக்சொண்டு ஒழுகுதல்‌, 
௧௪ அற வல்ல தாஉம்‌ ஜயம்‌ தரும்‌--கசடறக்‌ கற்றதொரு நூலுண்டாயின்‌, 
அதன்கண்ணும்‌ பிறர்ச்சையத்தை விளைக்கும்‌, எ-று, 

வல்லதென எழாவது இதுதிக்கட்‌ டொக்கது. உண்டாயினெனபது 
அவாய்‌ நிலையான்‌ வர்தது. ஜயம்‌_அது வல்லரென்பதூஉம்‌ இவ்வாறு 
கொல்லோவென்பது, (௫) 


விளக்கம்‌ :--புல்லறிவாண்மையென்னும்‌ மயங்கிய அறிவினை 
உடையார்‌ தாம்‌ கற்று அறியாத நூல்களையும்‌ கறறவர்போல்‌ பிறர்க்‌ 
ருக்‌ கூறி ஒழுகுதலான து அவ்வித புல்லறிவாளர்‌ ஏதேனுமொரு 
நூலைக்‌ குற்றமில்லாது கற்றிருக்தாசாயினும்‌, அர்‌. நூலையும அவர்‌ 
உண்மையாகக்‌ கற்றாரில்லைபோலும்‌ என்‌,று சஈதேகப்பட வேண்‌ 
டிய நிலையினை உண்டுபண்ணும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ 
றன. அதாவது புல்லநிவாளனானவன்‌ ஒரு நாலினைச்‌ சந்தேக 
மும்‌ வேறபாடும்‌ இல்லாமல்‌ கற்றல்‌ முடியாதென்றும்‌, அவ்வாறு 
ஒரு வேளை கற்றானாயினும்‌ ௮வனதூ மயக்க அறிவால்‌ கல்லாத 
,தில்களையும்‌ கற்றவன்போன்‌ அ பிறர்க்குக்‌ கூற எண்ணிக்‌ குற்றப்‌ 
படுவதால்‌ அதுகண்ட குணமுடையோர்‌ 4 இவன்‌ தான்‌: அறியாத 
கால்களையும்‌ அறிந்தான்‌ போன்று ஈடிக்கன்ற தகுதியுடைமையால்‌ 
இவன்‌ யாதொரு மூலையும்‌ கற்றிருத்தல்‌ முடியாது! என்று சந்தே 
கம கொள்ளுதற்கு இடமாகுமென்ற அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. ௮௮ 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, (இவ்வித அற்ப அறிவினை உடையவர்‌ தமக்கு 


ப 


வரும்‌ அவமான த்தைக்‌ கருதார்போலும்‌ !”” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 
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940. அற்ற மறைத்தலோ புல்லறிவு தம்வடிற்‌ 


குற்ற மறையா வழி. 

(பரி.) இ-ள்‌, தம்‌ வயின்‌ குற்றம்‌ மறையாவழிஅபுல்லறிவாளர்‌ தவகணி 
கழுங்‌ குற்றங்களையறிர்‌ து சடியாசாயின்‌,--அற்றம்‌ மறைத்தலோ புல்லறிவு 
ஆடையால்‌ அற்றமரைக்தாராகத்‌ தம்மைக்‌ கருதுதலும்‌ புல்லறிவாம்‌. எ-று: 

குற்றமறைத்தலாவது அவற்றை இலவாக்குகல்‌, மறைச்சப்படுஉன பல 
வற்றுள்ளும்‌ உயர்ச்தவற்றையெல்லாம்‌ மறையாது தாழ்ந்த தொன்றனையே 
மறைத்து அவ்வளவா ற்‌ றம்மையு முலகவொழுந்னெராக மதித்தலும்‌ புல்லறி 
வென்பதாம்‌, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ அவர்‌ தம்மை வியததற்‌ குற்றங்‌ 
கூறப்பட்ட. (4) 

விளக்கம்‌ அற்‌! அறிவினை உடையவர்‌ தம்மிடத்து உண்‌ 
டாகும்‌ குற்றங்களைத்‌ தெரிகது அக்குற்றங்கள்‌ உண்டாகா வண்ணம்‌ 
செய்யாராகல்‌ வஸ்‌ நிர கதினால்‌ தம்முடைய மானத்தை மறைத்த 
தாக அவர்‌எண்ணிக கொள்ளுகலும்‌ அற்ப அறிளினை உடையதாம 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூ அன்‌ றது, இதனால்‌, மறைக்கப்படவேண்‌ 
டிய பல உயர்ந்த (குற்றங்களை மறைக்காது மிகத்‌ தாழ்ந்ததாயெ 
தம்‌ உறுப்பினுள்‌ ஒன்றனை வஸ்டிரத்தால்‌ மறைத்துத்‌ தம்‌ மானத்‌ 
தைக்‌ காத்துக்கொண்ட தாக எண்ணுவது அறிவில்லாமையே ஆகு 
மென்றும்‌, உலகோர்‌ பழியாவண்ணம்‌ தம்மிடத்து உண்டாகும்‌ 
குற்றங்களை மறைத்தலே ஈல்லரிவாளர்க்கு அழகென்றும்‌ அறிக்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 மேற்கூறிய இருக்‌ 
குறள்களால்‌ அற்ப அறிவினையுடையார்‌. தம்‌ அற்ப அறிவால்‌ 
வரும்‌ குற்றங்களை மறையா து தம்மை அதிகமாக எண்ணிக்கொள்ளு 
தலால்‌ வருகின்ற குற்றங்கள்‌ இவை என்று அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌ 
புல்லறிவாளனாய்‌ உள்ள ஒருவனுக்கு கல்லுபதேசம்‌ செய்து அவ 
னது புல்லீறிவாண்மையைப்‌ போக்குதல்‌ கூடாதோ ?”' என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


847. அருமறை சோரு மறிவிலான்‌ செய்யும்‌ 
பெருமிறை தானே தனக்கு. 


(பரி) இ-ள்‌. அருமறை சோரும்‌ அறிவிலான்‌ பெறுதற்கரிய உபதே 
சப்‌ பொருளைப்‌ பெற்றாலும்‌ உட்கொள்ளாது போக்கும்‌ புல்லறிவாளன்‌- 
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தானே தனக்குப்‌ பெருமறை செய்யும்‌ -அல்வுறுதி யறியாமையாற்‌ ருனே 


தனக்கு மிக்க வருசதச்தைச்‌ செய்துகொள்ளும்‌. எ-று, 


சோருமென இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ மொழில்‌ இடத்தின்மே னின்‌ 
றிது, மிக்க வருத்தம்‌-பொறுத்தற்கரிய துன்பங்கள்‌. இனி அருமறைசோரு 
மென்பதற்குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ உள்ளத்தடக்கப்படும்‌ எண்ணத்தை வாய்‌ 
சோர்ர்து பிறர்க்குரைக்கு மென்றுரைத்தார்‌; ௮து பேணாமை யென்னும்‌ 


பேதைமை யாவசன்றிப்‌ புல்லறிவாண்மை யன்மை யறிக, (௭) 


விளக்கம்‌:--சல்லாசரியனிடத்து அடைவதற்கு அரிய உப 
தேசப்‌ பொருள்களை அ றிவில்லா ச ஓருவன்‌ பெறுவானாயினும்‌, அவ்‌ 
வுபதேசப்‌ பொருளைத்‌ தன்‌ மனத்துள்‌ கொள்ளாது போக்இவிடுவ 
துடன்‌ அவவுபதேசப்‌ பொருளின்‌ உண்மைப்பயன்‌ இது என்று 
அறியாமையால்‌ தனக்குத்‌ நானே பெரியதோர்‌ அன்பத்கதச்‌ 
செய்துகொள்வான்‌ ஏன்று இத்திருககுறள்‌ கூறுகின்றது, இதனால்‌, 
புல்லறிவாள னுக்கு எவ்வள வு பெரியதா யெ உபதேசங்களைச்‌ செய்‌ 
தானும்‌ அவவுபதேசத்தின்‌ பயனால்‌ அவனுக்கு இயல்பாக உள்ள 
அற்ப அறிவினை அவன்‌ நீக்கக்கொள்ளா கதுடன்‌ அவ்வுபதேசப்‌ 
பொருளை ஒன்றை ஒன்றாக எண்ணும்‌ பேதைமையால்‌ தனக்குத்‌ 
தானே துன்பததைத்‌ தேடிக்கொள்ளுவான்‌ என்றமையால்‌ அற்ப 
றிவாளலுக்கு எவ்வித உபதேசம செய்தும்‌ பயனில்லை என்பது 
௮.றிரதோம என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * இவ்விதமான 
அற்‌! அறிவினை யுடையவன்‌ உலகக தார்க்கு எவ்விதமாகக்‌ காணப்‌ 
படுவான்‌?” என்‌,று கேட்டலும, ஆரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


848. பவவுஞ்‌ செய்மலான்‌ முன்றேறு னவ்வுயிர்‌ 
போஒ மளவுமோர்‌ நோய்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. எவவும்‌ செய்கலான்‌ அபுல்லறிவாளன்‌ தனக்கு; சியாய 
வற்றை அறிவுடையார்‌ சொல்லாயற்கவுஞ்‌ செய்யான்‌, --தான்‌ தேருன்‌-- 
அ.துவன்றித்‌ தானாகவும்‌ இலை செய்வனவென்‌ றறியான்‌,அல்வயிர்‌ போமள 
வும்‌ தர்‌ சோய்‌ அவ்வுயிர்‌ யாச்சையி னீங்குமளவும்‌ நிலத்‌ திற்குப்‌ பொறுத்தற்‌ 
கரியதொரு நோயாம்‌, எ-று, 


தடுக்‌ திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


உயிர தான உணாசற்‌ றன்மைததா யிருஈதும னற யாககைஃயத 
சான்‌ மருடற றன்மைத தாய வேற படுதவீன - அவ்வுமி£ ' என்றும, அதி 
னீஙயெபொழுதே அதற்கு இணடனுளொன்று கூடுதவிற * போமளவும ' 
எனறும, குலமலை முதலிய பொறுசசன்ற நிலததிற்குப பாவயாககை பெரும 
பொறையாயத்‌ அன்பஞு செயதலின்‌ ஒரு சோம” என்று கூறினா. (௮) 


விளககம்‌:--அறப அறிவினையுடைய புல்லறிவாளன அறிவு 
டையா£ தன்‌ உயிரககு உறுதியான விஷயஙகளைச சொலலிய 
காலததும அவவுஅஇிச சொறகளை த தனககுச்‌ சொலலா வண்ணம 
செய்துகொள்ளுவானென று ॥, தானாகவே இத செய்யக்கூடியது 
இது செய்யககூடாதது எனற அறியவும்‌ மாட்டான என்றும்‌, 
ஆதலால இவ்வித தகுதி புடையானுடைப உயிரானது தேகி 
னின்று நீககும வரையில அத தேகசதைப பொறுதக நிலகதிற 
குத சாஙகுவதறகு அருமையாயெ ஒரு கோயாகவே இருக்கும 
எனறும்‌ இகதிருககுறள கூறுகனறது இதனால, உயிரானது அறி 
வுடைய பொருளாக இருகதும காமததிககுத சகக அளவாக 
எடுதத தேகதடன தனமையால மயஙகிய அறிவை உடையதாய்‌ 
வேறுபடடுச தான அறிவதற்கு மிலலா ௮; அறிவுடையோ சொற 
களைக கேட்பதறகு மிலலாது தனககுக துன்பம தேடிக்கொளவ 
துடன்‌ ஏனைய உயி£ககும தன்பததைத தேடும எனறம, மேல 
இருககுறளில ' உபதேசப பொருள உணரான ' எனறு கூறியமை 
யால்‌ புலலநிவாளனது உயிர, அது ஈறகதி அடைவதற்கு உரிய 
வழியைத தேடிக கொளளாகதிருபபதஅடன ஏனைய உயிர்கள்‌ செல 
லும்‌ ஈனனெ றியைத தீநெறி என்றும, கொள்ளுகலாகா கெனறப 
போதிதது மயகக அறிவினை உண்டுபண்ணித தான கெடுவதுடன 
பிறரையும கெடுபபதால இவவித அறிவுடையானை உலகில உள 
ளராககு'ஒரு சோய்‌ எனறம, இவவித கோய்‌ போனற உயிரிருக 
கும்‌ தேகத்தைப்‌ பொ௮ததல கூடடமாகிய மலை முதலியவைகளைப்‌ 
பொறுகனெற நிலததிறகும்‌ கூடாததாக உள்ளதென்றும்‌, அற்ப 
அதிவினன அ இழிவினைக்‌ கூறியதாயிறற என்றனர்‌ அதுகேட்ட 
மாணாக்கா, 4 இவவித பாவ யாக்கையை யுடையான ஏன்‌ பிறா உப 
தேச மொழிகளைச சொல்‌ லுமபடி ௪ செய்யான ?” எனனலும, ஆசி 


ரியா கூறுவாராயினர்‌. 
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849. காணாதாற்‌ காட்டுவான்‌ முன்காணான்‌ காணாதான்‌ 
கண்டானாந்‌ தான்‌ கண்ட வாறு. 

(பரி,) இ-ள்‌, சாணாதாற்‌ காட்டுவான்‌ தான்‌ காணான்‌ தன்னை எல்லா 
மறிர்சானாக மதித்தலாற்‌ பிறரால்‌ ஒன்‌ றறியுக்‌ தன்மையிலாதானை அறிவிக்கப்‌ 
புகுவான்‌ அ.னாற்‌ பழிச்சப்பட்டுத்‌ தான்‌ அறியானாய்‌ முடியும்‌ ;-காணாதான்‌ 
சான்‌ கண்டவாறு கண்டானாம்‌--இணி அல்வறியுர்‌ தன்மையில்லாதான்‌ 
கொண்டது லிடாமையாற்‌ ருனறிர்தவாற்றால்‌ அதனை அறிர்தானாய்‌ முடியும்‌. 
எண, 

புல்லறிவாளர்‌ க்கு ஈல்லறிவு கொளுவுசல்‌ ஒருவாற்றானும்‌ இயைவதன்‌ 
றெல்பதாம்‌, (௧) 


விளக்கம்‌ :--புல்லநிவாளன்‌ தன்னை எல்லாம்‌ அறிந்தவனாக 
மதித்துக்‌ கொள்ளு கலால்‌ மற்றவரால்‌ ஒன்றினையும்‌ ௮.ரிக்துகொள்‌ 
ளும்‌ மனமில்லாசவனாக இருப்பானென்றும்‌, ஈல்லாசிரியன்‌ ஒருவன்‌ 
அவனுக்கு அறிவினைப்‌ புகட்டச்‌ செல்லுவானாயின்‌ ௮ப்புல்லறிவாள 
னால்‌ பழிக்கப்பட்டு அறிவுடைய இவனும்‌ அறிவிலா தவனாகவே 
முடி யரேருமென்‌ அம்‌, அன்றியும்‌ இனி அறிக்‌ துகொள்ளும்‌ கன்மை 
மில்லாக அற்ப அறிவுடையோன்‌ தான்‌ கொண்டது விடாமையால்‌ 
தான்‌ எவ்விதமாக உண்மைப்‌ பொருளின்‌ பயனைச்‌ தவறாக எண்ணி 
னானே அர்கவறு உடைமையே நன்மையுடைய பொருள்‌ என்று 
அறிந்து நிற்பான்‌ என்றும்‌, இக்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இகனால்‌, 
அற்ப அறிவினை உடையோர்‌ தாங்கள்‌ உண்மையாகவே ஒன்றும்‌ 
அறியாதவர்களாக இருக்‌ தும்‌ கர்வத்தினால்‌ எல்லாம்‌ அ றிசதவர்‌ களா 
கத்‌ தங்களை எண்ணிக்‌ கொள்ளுடன்றார்கள்‌ என்றும்‌, ஆதலால்‌ அவ்‌ 
வித ககுதியுடையவர்களிடத்து அவ்வறியாமையை நீக்கப்‌ பிறர்‌ 
பரிந்து சென்று உபதேசப்‌ பொருளைக்‌ கூறினும்‌ அன அவனுக்குப்‌ 
பயனைத்‌ தாரா க இடன்‌ தமக்கும்‌ பெரியதோர்‌ இழுக்காகுமென்றும்‌, 
அவ்வளவே அல்லாமல்‌ அவ்வற்ப அறிவாளன்‌ கரன்‌ என்த உண்‌ 
மை என்று எண்ணினானோ அதனையே உண்மை யென்று எண்ணிச்‌ 
தன்‌ மனத்துள்‌ தீர்மானித்து அவ்வழியே ஓழுகுவானென்றும்‌ 
அறிக்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “அற்ப அறிவினை 
உடையார்க்கு நல்லறிவினை உண்டுபண்ணுதல்‌ கூடாது என்பத 
அறிந்தோம்‌. இவ்வித அறிவினை உடையான்‌ உலகத்து எவ்வித 
மாக மதிக்கப்படுவான்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
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850. உலகத்தாருண்டென்‌।! தில்லென்பான்‌ வையத்‌ 
தலகையா வைக்கப்‌ படும்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, உலகத்தார்‌ உண்டு என்பது இல்‌ என்பான்‌ அஉயர்ச்‌ 
தோர்‌ பலரும்‌ உண்டென்பதோர்‌ பொருளைத்‌ தன்‌ புல்லறிவா னில்லை 
யென்று சொல்லுவான்‌ _ வையத்‌ .3 அலகையா வைக்கப்படும்‌ -மகனென்று 
கருதப்படான்‌, வையத்‌ துக்‌ காணப்படுகதோர்‌ பேயென்ற கருதப்படும்‌, 
எற, 

கடவுளும்‌, மறுபிறப்பும்‌, இருவினைப்பயனும்‌ முசலாச அவர்‌ உளவென்‌ 
பன பலவேனுள்‌ சாதிபற்றி * உண்டென்பது” என்றும்‌, தானே வேணடிய 
கூறலால்‌ ஒப்பும்‌ வடிவால்‌ ஒவ்வாமையு முடைமையிற்‌ றன்யாக்கை கரந்து 
மக்கள்யாச்கையுட்டோன்அதல்வல்ல 4 அலகை ' என்றக்‌ கூறினார்‌. இவை 
ரான்கு பாட்டானும்‌ உறுதிச்‌ சொற்கொள்ளாமையது குற்றங்‌ கூறப்பட்ட. 


விளக்கம்‌:-—௮ திவால்‌ உயர்ந்தவர்‌ பலரும்‌ உண்டு என்பதாயெ 
ஒரு பொருளைத்‌ தன்‌ புல்லறிவாண்மையால்‌ இல்லையென்று சொல்‌ 
இம்‌ அற்ப அறிவுடையான்‌ ஒருவன்‌ உருவத்தால்‌ மகனே அயி 
னும்‌ மகனென்று தருதப்படமாட்டான்‌ என்றும்‌, ஆனால்‌ உலகக்துக்‌ 
காணப்படுவதா கிய ஒரு பேயென்றே எண்ணப்படுவான்‌ என்றும்‌ 
இத்திருக்குதள்‌ கூறுன்றது இதனால்‌ கடவுள்‌ உண்டென்‌.றம்‌ 
மறுபிறப்பு உண்டென்றும்‌, ஈல்வினை தீவினைகளாயெ இசண்டுவினைக 
ளும்‌ அவற்றால்‌ ஆயெபயன்களும்‌ உண்டென்றும்‌ உயர்ந்தஞானிகள்‌ 
கூஅவனவற்றை மனத்துள்‌ கொள்ளாது தன்‌ அறியாமையால்‌ தான்‌ 
எண்ணிய ஒன்றினையே கொண்டவன்‌ தான்‌ கெடுவது மாத்நிரமல்‌ 
லாமல்‌ உயர்ந்தோர்பலரும்‌ ஓழுமெஓழுக்கத்தில சென்று உய்யலாம்‌ 
சீன்‌. று எண்ணுபவரையும்‌ கெடுப்பன்‌, அசலால்‌ இவ்வித புல்லறிவா 
ளனை மக்கள்‌ ?தகத்தினுள்காணப்படுசன்ற அலகையென்‌ றுஉவமித்‌ 
தனர்‌. ஏன்‌ எனின்‌ ? மக்கள்‌ தேகத்துள்‌ தோன்றி தன்‌ தேகத்துள்‌ 
இல்லாது மறைந்து நிற்கின்ற அலசையைப்போல்‌ இப்புல்லறிவாளன்‌ 
உயர்ந்தோர்கூறும்‌ ஒழுர்கததைச்‌ செய்பவனைப்போல்‌ அஸ்திகமதம 
கொண்டு நாஸ்திகம்‌ பேசுனெறான்‌ அதலால்‌ ஒப்பும்‌ ஒவ்வாமையும்‌ 
ஆயெ இரண்டுங்கொண்டு உருவத்தால்‌ மனிதனாகவும்‌ செயலால்‌ 
அலகையுமாக எண்ணப்படுவான்‌ என்ற அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ மேற்கூறிய நான்கு திருக்குறள்‌ ளா லும்‌ 
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உயர்ந்தோது உறுதிச்‌ சொற்களைக்‌ கொள்ளாத புல்லறிவாளர்‌ 
தன்மை இதுவென அறிந்தோம்‌. இனிமேல்‌ ஈட்பை எதிர்முகமா 
கக்‌ கூறத்‌ தொடங்க வெகுளி யென்றும்‌, காமமென்றும்‌ பிரித்தார்‌ 
ஆதலால்‌, மயக்க அறிவால்‌ உண்டாகும்‌ பேதைமையோடு கூடிய 
வெகுளியைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ விஷயத்தை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
விளச்கல்‌ வேண்டும்‌ ”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ. றுவாராயினர்‌ 





86. அதிகாரம்‌, 








இகல்‌ 
(பரி.) இனி அவற்றான்‌ வரும்‌ வெகுளி சாமங்களுள்‌ அரசர்க்கு வெகுளி 
பெரும்பான்மைத்தாகவின்‌, அதனான்‌ வருவன கூறுவான்‌ ரொடங்டு, முதற்‌ 
கண்‌ இகல்‌ கூறுகின்றார்‌. அஃதாவது இருவர்‌ தம்முட்‌ பொருது வலிதொலை 
தற்‌ கேதுவாய மாறுபாடு, 


விளக்கம்‌;-- அதாவது, மேல்வினவிய வண்ணம்‌ பேதைமையா 
அம்‌, புல்லநிவாண்மையாலும்‌ முறையே வருகின்ற வெகுளியென்‌ 
பதையும்‌, காமமென்பதையும்‌ கூறத்‌ தொடங்கி அவ்விரண்டனுள்‌ 
ளும்‌ அரசர்க்கு வெகுளியென்பது மிகுயொதலால்‌ அதனை முதற்‌ 
கண்‌ சொல்லவிரும்பி அதன்முதற்‌ பாகமாயெ இகலென்னும்‌ இவ்‌ 
வதிகாரத்தை முதலில்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌, அவ்விகல்‌ என்பது 
பகை கொண்டார்‌ இருவர்‌ தமக்குள்‌ யுத்தம்செய்‌ து வலிமையை 
ஓழித்தற்குக்‌ காரணமாகிய மாறுபாடு என்றனர்‌. அத 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, இகல்‌ என்பது அறிவின்‌ மாறுபாடு என்று 
அறிரின்றோம்‌. அனால்‌ ௮ம்மாறுபாடாகய இகலைக்‌ கொண்டார்க்கு 


என்ன உண்டாகும்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
851. இகலென்ப வெல்லா வுயிர்க்கும்‌ பகலென்னும்‌ 
பண்பின்மை பாரிக்கு நோய்‌. 
(பரி.) இ-ள்‌. எல்லா உயிர்த்கும்‌ பகல்‌ என்னும்‌ பண்பு இன்மை பாரிக்‌ 


கும்‌ கோய்‌--எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ பிறவுயிர்களோடு கூடாமையென்னும்‌ இக்கு 
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ணதசை எளர்க்குங்‌ கும்றம்‌--இகல்‌ என்பஇகலென்று சொல்லுவர்‌ 


தூலோர்‌. எ-று, 


மக்களையும்‌ விலங்குகளோ டொப்பிப்பதென்பது தோன்ற “ எல்லாவு 
யிர்க்கும்‌ " என்றும்‌, பகுகிக்குணத்தை இடைநின்று விளை த்தலிற்‌  பகலென்‌ 
னும்‌ பண்பின்மை ' என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஈற்குணமின்மை அருத்தாபத்தியாற்‌ 
நீக்குணமாயிற்று, இதனால்‌ இகலது குற்றங்‌ கூறப்பட்ட ௮. (க) 


விளக்கம்‌:--உலகத்தத்‌ தோன்றும்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ 
பிற உயிர்களோடு கூடிவாழாமை என்னும்‌ தீயகுணத்தை விளைக்‌ 
கும்‌ குற்றமொன்றினை நூல்‌ வல்லவர்‌ இகல்‌ என்று சொல்லுவர்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌ இகல்கொண்ட உயி 
சொன்று ஏனையஉயிர்களோடு ஒற்றுப்‌ பொருக்தாதென்றும்‌, ஒன்றை 
விட்டு ஒன்ற பிரிந்திருக்கும பிரிவென்னும்‌ குணத்தையே ஈடுவில்‌ 
நின்று விளைக்குமென்‌ றம்‌, அவ்வித குற்றத்தை விளைப்பதால்‌ நற்கு 
ணத்தைஜழித்‌ துக்‌ தீக்குணத்ைைஉண்டாக்குவது இகல்‌என்பதந்கு 
இயற்கை என்‌.றும்‌ கண்டோம்‌. ஆதலால்‌, இகலுடையோர்‌ உல 
கத்து எக்காலத்தும்‌ யாரோடும்‌ கேசப்பான்மை கொள்ளார்‌. மக்‌ 
கட்கு மாத்திரமல்லாமல்‌ ஏனைய உயிர்களுக்கும்‌ அதாவது விலங்கு 
முதலியவைகட்கும்‌ இக்குற்றமுண்டாகுமென்று அறிவித்தற்கு 
எல்லா உயிர்களுக்கும்‌” என்று ஈமமாசிரியர்‌ கூறினார்‌ என்று 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌,  இத்திருக்குற 
ளால்‌ இகலால்‌ வரும்‌ குற்றம்‌ இதுவென்று உணர்ந்தோம்‌, ,ஆயின்‌ 
ஐருவன்‌ தனக்குப்‌ பொறுக்கக்‌ கூடாத விஷயங்களைச்‌ செய்கின்ற 
காலத்து இகல்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாதோ ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


852. பகல்கருதிப்‌ பற்றா செயினு மிகல்கருதி 
மின்னாசெய்‌ யாமை தலை. 


(பரி.) இ-ள்‌. பசல்‌ கருதிப்‌ பற்றா செயினும்‌ --தம்மொடு கூடாமை 
யைக்‌ கருதி ஒருவன்‌ வெறுப்பன செய்தாஞாயினும்‌,--இகல்‌ கருதி இன்னா 
செய்யாமை தலை= அவனொடு மாறபடுதலைத்‌ குறித்துத்‌ காமவனுக்கு இன்‌ 
னாதவற்றைச்‌ செய்யாமை உயர்ந்த து, ௭-௮, 
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செய்யிற்‌ பகைமை வளரத்‌ தார்‌ தாழ்ந்து வரலானும்‌, ஒழியின்‌ அப்‌ 
பற்முதன தாமே யோய்ர்து போகத்‌ தாம்‌ தங்வொலானும்‌, ' செய்யாமை 
தலை ” என்றார்‌, பற்றாத வென்பஅ விகாரமாயிற்று, (௨) 

விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தம்மோடு கூடாதிருக்கன்ற செயலை 
எண்ணி வெறுக்கக்‌ கூடியதாகய செயல்களைச்‌ செய்தானானாலும்‌ 
அவ்வித தகுதி யுடையானோடு மாறுபடும்படியாயெ தன்மையை 
மனத்துள்‌ எண்ணித்‌ தாம்‌ அம்மாறுபாட்டால்‌ அத்தீக்‌ குணமுடை 
யானுக்குத்‌ துன்பமான விஷயங்களைச்‌ செய்யா இருத்தல்‌ உயர்ந்த 
தகுதி என்று இத்திருக்குறள்‌ கூ.றுன்றது. இதனால்‌, அவன்‌ 
தமக்கு வெறுக்கக்கூடிய விஷயங்களைச்‌ செய்கின்றான்‌ என்று எண்‌ 
ணித்‌ தாமும்‌ அவனுக்குத்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்யப்‌ புகுந்தால்‌ ௮த 
னால்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ பகைவளாவும்‌ அப்பகைமையினால்‌ தாம்‌ 
தாழ்ந்து போகவும்‌ நேரும்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ அவனுக்குத்‌ துன்‌ 
பம்‌ செய்யாதஇிருப்பாராயின்‌ அவ்வெறுப்பனவாயெ விஷயங்களைச்‌ 
செய்கின்ற அவன்‌ அச்செயல்களைச்‌ செய்வதில்‌ அலுத்தி ஓய்ந்து 
போவானென்றும்‌, இவ்வித செயலால்‌ தாம்‌ ஓங்கி வளரக்‌ கூடு 
மென்றும்‌ அறினெறோம்‌. ஆதலால்‌, இகலை மனத்திற்‌ கொள்ளாத 
வர்‌ உயர்வாரென்றும்‌ ஏனையோர்‌ தாழ்வாசென்றும்‌ அதிகின்றோம்‌ 
என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 ஒருவன்‌ இகலைக்‌ கொள்‌ 
ளாது வாழ்வானாயின்‌, அவனுக்கு உலகத்து எவ்வித நன்மை 
கிடைக்கும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌. 


858. இகலென்னு மெவ்வதோய்‌ நீக்கிற்‌ றவலில்லாத்‌ 
தாவில்‌ விளக்கந்‌ தரும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, இகல்‌ என்னும்‌ எவ்வரோய்‌ நீச்சின்‌ -மாறுபாடென்று 
சொல்லப்படுகின்ற துன்பத்தைச்செய்யு சோயை ஒருவன்‌ தன்‌ மனத்தி 
னின்று நீக்குமாயின்‌,- வல்‌ இல்லாத்‌ தாவில்‌ விளக்கம்‌ தரும்‌ அவனுக்கு 
அர்மீக்குதல்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ உளனாதற்‌ கேதுவாய புகழைக்கொடுக்கும்‌, எ-று. 

திவலில்லாமை அருத்தாபத்தியான்‌ அப்பொருட்டாயிற்று, தாவில்‌ 
விளக்கம்‌ வெளிப்படை, யாவருதண்பராவர்‌; ஆகலே, எல்லாச்செல்வமு மெய்‌ 
இக்‌ கொடைமுதலிய காரணங்களாற்‌ புகழ்பெறு மென்பராம்‌, (௩) 
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விளக்கம்‌ :--மாறுபடுதல்‌ என்று சொல்லக்‌ கூடிய தன்‌ 
பத்தை உண்டு பண்ணும்‌ ஓர்‌ நோயைத்‌ தன்‌ மனத்தினின்றும்‌ 
நீக்கி விவொனாயின்‌, அவ்விதம்‌ நீக்யெ அவனுக்கு அர்நீக்குத 
லானது எக்காலத்தும்‌ அழியாது இருப்பதற்குக்‌ காரணமாகின்ற 
புகழை உண்டுபண்ணும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
இதனால்‌, பகைமையை விளைக்கும்‌ இகல்‌ என்று சொல்லும்‌ 
மாறுபாடாகிய தீய குணத்தை ஒருவன்‌ மனத்துள்‌ கொள்ளாது 
யாவரோடும்‌ ஈட்பாக வாழ்வானாபின்‌ அதனால்‌ யாவரும்‌ 
நட்பாவரென்றும்‌, அவ்வித ஈட்பு உண்டாகவே எல்லாச்‌ செல்வ 
மும்‌ அடைந்து கொடை முதலிய புகழுக்கு உரிய காரணங்களை 
எல்லாம்‌ செய்து இறந்தும்‌ அழியாத பெயருடையவனாப்ப்‌ பூத 
தேகம்‌ ஒழிந்தாலும்‌ புகழ்‌ உடம்போடு வாழ்வானென்றும்‌ அதிர்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ இகலில்லா த 
புகழ்பேறுவது அறிந்தோம்‌, இவ்விகலின்மையால்‌ புகழ்‌ அல்லாது 
இன்னும்‌ ஈது வருதல்‌ கூடும்‌ ??” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயி 


னர்‌, 


854, இன்பத்து ளின்பம்‌ பயக்கு மிகலென்னுந்‌ 
அன்பத்துட்‌ டுன்பங்‌ கெடின்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, இகல்‌ என்னும்‌ துன்பத்துள்‌ துன்பம்‌ கெடின்‌ -- மாறுபா 
டென்று சொல்லப்படுகின்ற துன்பங்களெல்லாவற்றினும்‌ மிக்க துன்பம்‌ ஒரு 
வனுக்‌ கில்லையாயின்‌,-இன்பத்துள்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌--அவ்வின்மை அவ 
னுக்கு இன்பங்களெல்லாவற்றினும்‌ மிக்கு வின்பத்‌இனைக்‌ கொடுக்கும்‌, ௪-று, 

அன்பத்‌துட்டுன்பம்‌ க பலரொடு பொருது வலிதொலைதலான்‌ யாவர்க்கு 
மெளியனா யுறுவத, அதனை இடையின்றியே பயத்தலின்‌, * இகலென்னும்‌ ' 
என்றார்‌, இன்பத்‌ துளின்பம்‌ க யாலராஈட்பாகலின்‌ எல்லாப்பயனு மெய்தியுறு 
வது, (௪ 


லிளக்கம்‌:- மற்றவர்களோடு மாறுபடுதல்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகின்ற எல்லாத்‌ துன்பங்களிலும்‌ பெரியதோர்‌ துன்பம்‌ ஒருவ 
னுக்கு உண்டாகாதாயின்‌, அவ்வுண்டாதல்‌ இல்லாமை உடையா 
னாயெ அவனுக்கு இன்பங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ பெரிய தோர்‌ 
இன்பம்‌ உண்டாகும்‌ என்று இத்திருச்குறள்‌ கூறுன்றது, இத 
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னால்‌, மா.றுபடுதல்‌ என்டுன்ற துன்பத்துள்‌ அன்பத்‌ நினை ஒருவன்‌ 
மனத்துக்குள்‌ கொள்வானாயின்‌, ௮த்துன்பத்தால்‌ பலரோடு பகை 
கொண்டு யுத்தம்செய்து தன்னுடைய வலி குறைவதற்கு ஏது 
வாடி எதற்கும்‌ எளியனாப்த்‌ துன்புறுவானென்றும்‌, ௮வ்வித மாறு 
பாடு இல்லாவிடின்‌ எல்லோரும்‌ ஈட்பினராட ௮ச்ஈட்பின்‌ மிகுதியால்‌ 
இன்பத்தை அடைந்து மாறாத இன்ப உருவின்னாப்‌ இருப்பா 
னென்றும்‌ அறிகன்றோம்‌. ஆதலால்‌, இகலில்லார்க்குப்‌ புகழ்வருவ 
தோடு இம்மை இன்பமும்‌ அடைதல்‌ கூடும்‌ என்று அறி 
இன்றோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌; 4 என்றும்‌ இகலில்‌ 
லார்க்கு வரும்‌ நன்மைகளை விளக்கல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, 


அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


855. இகலெதிர்‌ சாப்ந்தொழுக வல்லாரை யாரே 
மிகலூக்குந்‌ தன்மை பவர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. இகல்‌ எதிர்‌ சாய்ந்து ஒழுக வல்லாரை :தம்முள்ளத்‌ த 
மாறுபாடுசோன்றியவழி அதனை யேற்றுச்கொள்ளாது சாய்க்தொழுகவல்‌ 
லாரை;--மிகல்‌ ஊக்கும்‌ தன்மையலர்‌ யார்‌ -லெல்லக்கருதுக்‌ சன்மையுடை 
யார்‌ யாவர்‌! எ-று, 

இகலை யொழிர்கொழுசல்‌ வேந்தர்க்கு எவ்வாற்றானும்‌ அரிசாகலின்‌ 
“வல்லாரை ' என்றும்‌, யாவர்க்கும்‌ ஈண்பாகலின்‌ அவரை வெல்லச்‌ கருது 
மார்‌ யாவருமில்லையென்றுங்‌ கூறினார்‌, இவை நான்குபாட்டானும்‌ இகலா 


தார்க்கு வரும்‌ ஈன்மை கூறப்பட்டது. (௫) 
ன 


விளக்கம்‌: தம்முடைய மனதில்‌ மாறுபாடு தோன்றிய 
காலத்து ௮ம்மாறு பாட்டினை மனத்துள்‌ கொள்ளாது ஈட்பாச்‌ 
ஓழுகவல்லவரை வெற்றி கொள்ள எண்ணும்‌ தகுதி யுடையவர்‌ 
இவ்வுலகத்‌ அ ஒருவரும்‌ இல்லைஎன்‌ அ இத்திருக்குறீள்‌ க அகன்றது, 
இதனால்‌, ௮ரசரானவர்‌ பகைமையை மனத்திற்‌ கொள்ளாது வாழ்‌ 
தல்‌ அரிதென்னும்‌, அவ்விதம்‌ வாழ அறிவின்‌ வல்லமை உடையவு, 
ராய்‌ இருப்பாராயின்‌, அவர்க்கு உலகத்து எல்லோரும்‌ ஈண்பசாய்‌ 
இருப்பாராதலால்‌ அவ்விதநட்பின்‌ தகுதியுடையாரை ஒருவரா லும்‌ 
வெல்லல்‌ முடியாதென்றும்‌, அவர்க்கு வருவது எவையும்‌ ஈன்மை 
யாகவே இருக்கும்‌ என்றும அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட 
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மாணாக்கர்‌, 4 இதுகாறும்‌ இகல்‌ கொள்ளா தார்க்கு வரும்‌ ஈன்மை 
கமாஉணர்ந்தோம்‌. இனிஇகலினைச்‌ கொள்ளுவார்க்கு வரும்கேடுகள்‌ 
இவை என்று அறிய விரும்புடன்றோம்‌ '? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவரராயினர்‌. 


856. இகலின்‌. நி,லினி தென்பவன்‌ வாழ்க்கை 
தவலுங்‌ கெடலு நணித்து. 


(பரி.) இ-ள்‌. இகலின்‌ மிகல்‌ இனி! என்பவன்‌ வாழ்க்கை ௫ பிறரொடு 
மாதுபடுகற்சண்‌ ம்குதல்‌ எனக்கு இனிசென்று அதனைச்‌ செய்வானது உயிர்‌ 
வாழ்க்கை லும்‌ கெடலும்‌ ஈணித்து அபிழைத்தலும்‌ முற்றக்‌ கெடுதலுஞ்‌ 
சிறிது பொழுதுள்‌ உளவாம்‌, எ-று, 

மிகுதல்‌ -மேன்மேலூக்குதல்‌. இனிசென்பது தான்டேறல்‌ குறித்தல்‌, 
பிழைத்தல்‌ -வறுமையானின்னாசாதல்‌, முற்றக்கெடுதல்‌ - இறத்தல்‌, இவற்‌ 
றோடு ஈணித்சென்பசனைத்‌ சனித்தனிக..ட்டி, உம்மைகளை எதிரதும்‌ இறக்‌ 
ததும்‌ தழீஇய வெச்சவும்மைகளாச வுரைக்க, பொருட்சேடும்‌ உயிர்க்கேடும்‌ 
அப்பொழுதே யுளலா மென்பதாம்‌. (4) 


விளக்கம்‌:--*மற்றவர்சளோடு மாஅபடுதலில்‌ மிகுந்தவனாக 
யானிருப்பது எனக்கு இனிமையைத்‌ தரும்‌ என்று ௮ம்மாறு 
பாட்டினை விரும்பிச்‌ செய்வான து உயிர்‌ வாழ்க்கையானது இருந்த 
நிலையில்‌ மாஅபடுதலும்‌ பிறகு முழுவதும்‌ கெடுதலும்‌ சிறிது 
காலத்தில்‌ உண்டாதல்‌ கூடும்‌ என்று இத்‌இிருக்குறள்‌ கூறுன்றது. 
இதனால்‌, பகைமை மேற்கொண்டு ஒருவரோடு ஒருவர்‌ மாறுபடு 
இன்ற மாறுபாட்டினை மேலும்‌ மேலும்‌ அதிகமாகச்‌ செய்து 
ஒருவன்‌ சான்‌ வெல்லும்படி எண்ணுதல்‌ அவனுக்கு உள்ள செல்‌ 
வங்களை எல்லாம்‌ போக்க வறியனாக்கி நிற்ப துடன்‌ உயிர்க்கேட்டை 
யும்‌ உண்டுபண்ணும்‌ என்று ௮றிக்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “உலகத்து இகலென்னும்‌ மாறுபாட்டை மிகுதியும்‌ 
கொள்ளுவான்‌ தன்னுடைய செல்வத்தையும்‌ உயிரையும்‌ இழப்பது 
தஇிண்ணமென்‌ அ அறிர்தோம்‌, ஆயின்‌, ஏன்‌ இவ்விதம்‌ வெற்றியைக்‌ 
குறித்த இவர்‌ வெற்றியுமடையா அ, செல்வத்தையும்‌ இழர்‌ த, உயி 
சையும்‌ போக்கிக்கொள்வர்‌? இதன்‌ காரணத்தையும்‌ விளக்கல்‌ 
வேண்டும்‌ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா ராயினர்‌, 
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857. மிகன்‌ மேவன்‌ மெய்ப்பொருள்‌ காணா ரிகன்மேவ 
லின்னா வறிவி னவர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌ இகல்‌ மேவல்‌ இன்னா அறிவின£௦ர்‌- இஈலோடு மேவுதலை 
யுடைய இன்னாத மறிவினையுடையார்‌--மிசல்‌ மேவல்‌ மெய்ப்பொருள்‌ 
காணார்‌ -லெற்றி பொருந்‌ துதலையுடைய நீதிராற்‌ பொருளை யறியமாட்‌ 
டார்‌. கூறு, 

இன்னாவறிவ அசமக்கும்‌ பிறர்க்குக்‌ தீங்கு பயக்கு மறிவு, வெற்றிஃவழி 
நினரார்க்கு உளதாவ அ காணப்படும்‌ பயத்கதாகலின்‌, மெய்‌ ந்‌.நூலெனப்‌ பட்‌ 
ட,௮. இகலால்‌ அறிவு கலங்குதலின்‌, * காணார்‌ * என்றார்‌. இவையிரண்டு பாட்‌ 
டானும்‌ இகலினார்க்கு வருச்‌ தீங்கு கூறப்பட்ட அ. (௭) 


விளக்கம்‌:-—தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ தீங்கினை உண்டுபண்ணும்‌ 
இகலென்னும்‌ மாறுபாட்டோடு கூடிய அறிவாகிய துன்பம்‌ தரும்‌ 
அறிவு உடையார்‌ பகைவரோடு போரிட்டு வெல்லுதற்குரிய நீதி 
களைக்‌ கூறும்‌ நூற்பொருள்களை அறியமாட்டார்களென்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற, ௮. என்னையோவெனின்‌ ? தமக்கும்‌ 
பிறர்க்கும்‌ இங்னே உண்டுபண்ணுநன்ற இகலால்‌ அறிவு கலங்கி, 
அதனால்‌ கலங்கிய அறிவுடையராய்‌ உள்ளகாலத்‌ அ எல்லா வலிமை 
யும்‌ பெற்றிருந்தும்‌ கலங்யெ மனத்தால்‌ உண்மை காணாது 
போரிட்டுத்‌ தோல்வி அடைவதோடு பொருளையும்‌, உயிரையும்‌இழப்‌ 
பார்‌ என்று அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“4 இவ்விதம்‌ இகலென்பது கேடுதரும்‌ என்று அறிந்தோம்‌, 
ஆயின்‌, இவ்விகல்‌ இல்லாத தன்மையை ஒருவன்‌ கொள்ளுவானா 
யின்‌, அவனுக்கு ஆக்கம்‌ வரும்போலும்‌!”' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


858. இகலிற்‌ கெதிர்சாய்த லாக்க மதனை 
மிகலூக்கி ூக்குமாங்‌ கேடு. 

(பரி.) இ-ள்‌, இசலிற்கு எதிர்‌ சாய்தல்‌ ஆக்கம்‌ -.தன்னுள்ளத்து மாறு 
பாடு தோன்றியவ(நீ அதனை யெதிர்‌சலையொ நிதல்‌ ஒருவனுக்கு ஆமாம்‌; 
அதனை மிசல்‌ ஊக்கன்‌ சேடு ஊர்குமாம்‌--௮.௮ செய்யாது அதன்கண்மிகு 
தலை மேற்கொள்வானாயிற்‌ கேறுர்‌ தன்கண்‌ வருதலை மேற்கொள்ளும்‌, எ-று, 
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எதிதல்‌ --ஏற்றுக்கோடல்‌, சாய்க்கபொழுசே வருதலின்‌; “ சாய்தலாக்‌ 
கம்‌” என்றார்‌, இசுவிற்சகெனவும்‌ அசனை யெனவும்‌ வர்தன வேற்றுமை மயச்‌ 
கம்‌, (௮) 


விளக்கம்‌:--ஒருவனுக்குத்‌ தன்‌ மனத்‌ தினிடத்‌.து மாறுபாடு 
என்னும்‌ இகல்‌ தோன்றிய காலத்து அதனோடு பொருந்தாது 
அதனை விட்டு விலகிச்‌ செல்லுதல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்ச்சி 
யைத்‌ தருமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ ஒழியாது அவ்விகலை விரும்பி 
அதனிடத்தே பொருக்கி அதனையே மேலும்‌ மேலும்‌ கொள்ளு 
தல்‌ அவனுக்குக்‌ செடுதியை உண்டாக்கும்‌ என்றும்‌ இத்திறாக்‌ 
குறள்‌ கூறுனெற.து, அதலால்‌, நீங்கள்‌ வினவியபடி இகல்‌ என்‌ 
பதைச்‌ சிறிதும்‌ விரும்பாத மனத்தை உடையானுக்கு 
யாவரும்‌ நட்பினர்‌ ஆவாசென்றும்‌, அர்கட்பின்‌ மிகுதியால்‌ செல்‌ 
வம்‌ வளர்தலோடு அயுளும்‌ வளருமென்‌ அம்‌, அவ்விதமல்லா தார்‌ 
அவ்விரண்டையும்‌ இழப்பசென்றும்‌ அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
சேட்ட மாணாக்கர்‌, (“இவ்விதம்‌ இவ்வாக்கக்‌ கேடுகளை ஒருவன்‌ 
தனக்குக்‌ தானே செய்து கொள்ளுதல்‌ கூடுமோ? யாவும்‌ வினை 
யின்‌ பயன்‌ அன்றோ?" என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


859. இகல்காணா னாக்கம்‌ வருங்கா லதனை 
மிகல்கா ணுங்‌ கேடு தரற்கு. 


(பரி) இ-ள்‌, ஆக்கம்‌ வருங்கால்‌ இகல்‌ காணான்‌ ௫ ஒராவன்‌ தன்கணாக்கம்‌ 
வரும்‌ வழிக்‌ காரணமுண்டாயினும்‌ இகலை நினையான்‌,-— கேடு தாற்கு அதனை 
மிகல்‌ சாணும்‌ அசனக்குக்‌ சேடுசெய்து கோடற்ஈட்‌ காரணமின்றியும்‌ அதன்‌ 
கண்‌ மிகுசலை நினைக்கும்‌, எ-று, 

இகலான்‌ வருங்கேடு பிறரா னன்றென்பது சோன்றத்‌ ( தரற்கு' என 
ரூர்‌, நான்காவதும்‌ இரண்டாவ தும்‌ ஏழாவதன்கண்‌ வந்தன, ஆக்கக்கேடு 


கட்கு முன்னடப்பன இசுலின அ இன்மை உண்மைகளென்பதாம்‌, (௯) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தன்னிடத்துச்‌ செல்வத்திற்கு ௮தி தே 
வதையாயெ இலக்குமி ஆனவள்‌ வரவேண்டி இருக்கின்‌ அக்கா 
லத்து மற்றொருவனிடத்துப்பகை கொள்வதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ 
இருந்தாலும்‌, ௮க்காரணங்களால்‌ மாறகொள்ளுதல்‌ என்பதையே 
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எண்ணமாட்டானென்றும்‌, ஆயின்‌ தனக்குக்‌ கேட்டினை உண்டுபண்‌ 
ணும்‌ மூதேவியானவள்‌ வரவேண்டிய காலத்து யாதொரு காரண 
மில்லாமலும்‌ இசலென்னும்‌ மாறுபாட்டினைச்‌ செய்ய மிகுதியும்‌ 
எண்ணுவான்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூ றுனெற து. இதனால்‌, ஒரு 
வனுக்கு அகூழ்‌ இருக்குமாயின்‌ பகைவரிடத்தும்‌ மாறு கொள்ளா 
மல்‌ ஈட்பினனாய்‌ இருந்து தன்‌ செல்வத்தை வளாப்பர்ளென்னும்‌; 
அவ்விகம்‌ அல்லாது போகூழ்‌ இருக்குமாயின்‌ பகைகொள்ளாதவ 
ரிடத்‌ தம்‌ பகையைச்‌ செய்து செல்வத்தைப்‌ போக்க வறுமையை 
அடைவான்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌. இதனால்‌ ஒருவன த ஈல்வினை, 
தீவினையே இகலை உண்டு பண்ணுவதற்கும்‌ இல்லா திருக்கச்‌ செய்வ 
கற்கும்‌ காரணமாம்‌ என்று அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இகல்‌ இல்லாமையால்‌ ஒருவனுக்கு அக்கம்‌ வருமென்‌ 
அம்‌, இகல்‌ உள்ளமையால்‌ ஒருவனுக்குக்‌ கேடு வருமென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌. ஊழ்வலியின்‌ வண்ணம்‌ கொள்ளுின்ற இகலால்‌ 
இன்னும்‌ ௭௮ உண்டாகும்‌ என்பதையும்‌ அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌” 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


860. இகலானா மின்னாத வெல்லா நகலானா 
நன்னய மென்னுஞ்‌ செருக்கு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இகலான்‌ இன்னாச எல்லாம்‌ ஆம ஒருவனுக்கு மாறுபா 
டொன்‌ ரனே இன்னாசனலெல்லாம்‌ உளவாம்‌ ;--ஈகலான்‌ நன்னயம்‌ என்‌ 
னும்‌ செருக்கு ஆம்‌ ௫ஈட்பொன்றானே கல்ல நீதியென்னும்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ 
உளதாம்‌, எ-று, 

இன்னாசன வறுமை, பழி, பால்‌ முதலாயின, ஈசல்‌ அம$ழ்தல்‌. ஈத 
வென்ப, எ௨உஞ்‌ செருக்கென்பகாஉம்‌ தத்தங்‌ காரணங்கட்‌ காயின, சயமென்‌ 
னுஞ்‌ செருக்கெனக்‌ காரியததைக்‌ காாணமா 3 உபசரித்தார்‌, இறை மூன்று 
பாட்டானும்‌ அல்விருமையுங்‌ கூறப்பட்டன. (9) 


விளக்கம்‌:-- ஒருவனுக்கு மற்றவரிட,ச்துக்‌ கொள்ளுகின்ற மா 

அபாடு ஒன்றினால்‌ அன்பங்களெல்லாம்‌ உண்டாகுமென்றும்‌, மற்ற 

வரித்துக்‌ கொள்ளும்‌ ஈட்பு ஒன்றினாலேயே ஈல்ல நீதியென்னும்‌ 

பெரியதோர்‌ செல்வம்‌ இடை க்கு மென்றும்‌ இச்கிருக்குறள்‌ கூறு 

இன்ற து. இதனால்‌, இகல்‌ கொள்ளுவான்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தரித்திரம்‌, 
04 
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பழி, பாவம்‌ எல்லாம்‌ உண்டாகுமென்றும்‌, அவ்விதமல்லாது பிற 
ரிடத்து ஈட்புக்கொளளுவானுக்குச்‌ செல்வம்‌, புகழ்‌, புண்ணியம்‌ 
என்பன யாவும்‌ உண்டாகுமென் றம்‌ முடிவாகக்‌ கூறிய விஷயங்‌ 
களைக்‌ கண்டோமென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இகல்‌ உடை 
மையால்‌ இம்மை மறுமை என்னும்‌ இரண்டனையும இழக்க தேரு 
மென்றும, இசலிலலாமைபால இருமையும அடையலாமென்றும்‌ 
அறிக்தோம. இனி, அவ்வெகுளியால்‌ வரும ஏனையவற்றையும்‌ 
கூறுதல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 





87. அதிகாரம்‌. 
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(பரி) அஃசாலது அறிவின்மை முசலிய குற்றங்க ஞடைமையாற்‌ 
பகையை மாட்‌௫ப்படுத்‌ ஈல்‌, அரசாசகு எவ்வாற்றானும்‌ பகையின்மை கூடாமை 
யின்‌ மேற்பொது வகையான்‌ விலககப்பட்ட இகலை ஈண்டுச்‌ ஏறப்புவகையான்‌ 
விதிச்சின்றா ராகலின்‌, இலஃ்கசன்பின்‌ வைகசப்பட்டத. 

விளக்கம்‌:--அதாவது, அறிவின்மை முதலிய குற்றங்களிருப்‌ 
பதால்‌ அதன்‌ பொருட்டுப்‌ பகைத்தலை மாட்சிமையாக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்பகாம. அரசராய்‌ உள்ளவர்களுக்கு எவ்விதத்தாலும்‌ 
பகை யென்பது இல்லா நருத்தல்‌ கூடாதாதலால்‌ முன்னரே 
அதற்குப்‌ பொ துவாகக்‌ கூடாதென்று விலக்கப்பட்ட இகலெவ்னும்‌ 
மாறுபாட்டினை இவ்விடத அச்‌ சிறப்பாகக்‌ குறிக்கின்றார்‌ ஆதலால்‌, 
இப்பகைமாட்‌ யென்பது இகலென்‌ ஜம அதிகாரத்‌ துக்குப்‌ பிறகு 
வைக்கப்பட்டு உள்ளது என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, எதற்‌ 
கும்‌ ஒரு சிறப்பு விடு உண்டென்பது போல்‌, கூடாததாயெ இவ்‌ 
விகலுக்கும்‌ ஒரு ெப்புவிபி உண்டுபோலும்‌! அச்சிறப்பினைக்‌ 


கூறல்வேண்டும்‌'” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


861. வலியார்க்கு மாறேற்ற லோம்புக வோம்பா 
மெலியார்மேன்‌ மேக பகை, 


(பரி.) இ-ள்‌. வலியார்ச்கு மாறு ஏற்றல்‌ ஒம்புக தம்மின்‌ வலியார்க்குப்‌ 
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பகையா யெதிர்தலை ஒழிக; -மெலியார்மேல்‌ பகை ஓம்பா மேக --ஏீனைமெலி 
யார்க்குப்‌ பகையாதலை ஒழியா ப! விருமபுக, ௭: று, 


வலியாரென்புழித துணை வலியு மடங்கலின்‌, மெலியாரென்புழித்‌ துணை 
வலி யின்மையுங்‌ கொள்ளப்படும்‌. அத்‌.துணைதான்‌ படை பொருண்முதவீய 
வேற்றுமைத்‌ அணையும்‌ ஈல்லறிவுடைமை நீதிநூல்வழியொழுகன்‌ முதலிய 
ஒற்றுமைத்‌அணையுமென விரண்டாம்‌. அவ்விரண்டு மில்லாரை வெல்வார்க்கு 
வலி தொலையாமையின்‌ அவரோடு பகைத்தல்‌ பிதிச்சப்பட்டது. சங்கநோச்‌ 


காரிய இசனுட்‌ பசைமாட்டு பொ வகையாற்‌ கூறப்பட்டது. (க) 


விளக்கம்‌: அரசராயினார்‌ தம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ வலியவரி 
டததுப்‌ பகைகொண்டு அவரை எதிர்த்தலை ஒழித்தல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, தம்மைச்‌ காட்டி லும்‌ வலிமையில்லா ச மெலியாரிடத் அப்‌ 
பகை கொள்ளுதலை எக்காலத்தும்‌ விருமபுதல்‌ வேண்டுமென றம 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. அதாவது, படை, பொருள்‌ முத 
லிய புறத்துணையும, நல்லறிவுடைமை, நீதி நூல்‌ வழி ஒழுகுதல்‌ 
முதலிய அகத்‌ அணையும்‌ ஆகிய இரண்டினையும்‌ கொண்டவரிட த்‌ அப்‌ 
பகைகொள்ளுதல்‌ ஆகாதென்றும, அவ்விதம்‌ புறத்திணை, அகத்‌ 
துணையாயெ இரண்டுமில்லாரை வெலவது ௬லபமாதலால்‌ அவரைப்‌ 
பகைதது வெற்றி கொண்டு உலகத்தை அளவேண்டுமென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “(வெகுளியால்‌ 
வரும்‌ இகலைக்‌ கொள்ளவேண்டிய இடம இது வென்றும்‌,கொள்ளக்‌ 
கூடாத இடம்‌ இதுவென்றும்‌ ௮றிககோம்‌, ஆயின்‌, ஏன்‌ ஒரு 
வருக்குத்‌ துணைவலி யுள்ள? ஏன்‌ இலர்க்குத்‌ துணைவலி யில்லா 
மற்‌ போனெறது ? என்பதை விளக்கல்வேண்டும்‌”” என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


862. அன்பில னான்ற அணையிலன்‌ முன அவவா 
னென்பரியு மேதிலான்‌ றுப்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌. அன்பு இலன்‌--ஒரு௨ன்‌ தன்‌ ஈற்றத்சின்‌ மேலன்பிலன்‌;-- 
ஆன்ற துணை இலன்‌---அதுவேயன்றி வலிய குணையிலன்‌,தான்‌ அவ்வான்‌ 
அதன்மேற்‌ ரான்‌ வலியிலன்‌,-ஏ.திலான்‌ தப்பு என்‌ பரியும்‌ -அப்பெற்றி 
யான்‌ மேல்வந்த பகைவன்‌ விலியினை யாங்ஙனர்‌ தொலைக்கும்‌! ௭-று, 
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சுற்றமும்‌, இருவகைத்‌ துணையும்‌, தன்வவியு மிலனாகலின்‌, அவன்மேற்‌ 
செல்லார்க்கு வலி வளர்வதன்றிச்‌ தொலையா தென்பதாம்‌. துவ்வான்‌ ௫ துல்‌ 
வினைச்‌ செய்யான்‌. (௨) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தன்‌ சுற்றத்தவர்‌ மீது அன்பு இல்லாத 
வனாயும்‌, ௮௮ மாத்திரம்‌ அல்லாமல்‌ நல்லதிவுடைய வலியார்‌ துணை 
யில்லா தவனாயும்‌, தனக்குத்‌ தானே வலிமையில்லாத வனாயும்‌ இருப்‌ 
பானாயின்‌ அவ்வித தகுதியுடையான்‌ தன்‌ மேல்‌ எதிர்த்து வந்த 
பகைவனுடைய பலத்தை எவ்விதத்தாலும்‌ தொலைத்தல்‌ முடியா தூ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, மேல்‌ வினவிய 
வண்ணம்‌ சுற்றத்தவரிடத்து அன்பு செய்யாமையால்‌ அவருடைய 
அணையற்றும்‌, பொருள்‌, படை முதலிய வெளித்தணையும்‌, அறிவு 
முதலிய உள்‌ துணையும்‌ ஆகிய இரண்டு தணையுமில்லாமலும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ மீது வந்த பகைவரை வெற்றி கொள்வதற்கு 
முடியாது தோற்றுப்போவான்‌ ஆதலால்‌, அப்பகைவர்‌ வலிமையா 
னது வளருமென்றும்‌, இவன்‌ வலிமை ஒழிக்துபோம்‌ என்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌, ஆதலால்‌ ஒருவன்‌ வலிமைகொள்வதற்கும்‌, வலிமை 
யற்றிருப்பதற்கும்‌ காரணம்‌ ணை வலியேயாம்‌ என்று அறிகன்‌ 
றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “எவ்வித தீக்குணக்‌ 
களால்‌ சிலர்‌ துணைவலிமை பெறாது பகைவரால்‌ வெல்லப்படுகின்‌ ற 
னர்‌ என்பதை விளக்கல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


வாராயினர்‌. 


863. அஞ்சு மறியா வமைவில னீகலான்‌ 
றஞ்ச மெளிபன்‌ பகைக்கு. 


(பரி. இ-ள்‌, அஞ்சும்‌ ஒருவன்‌ அஞ்சவேண்டாதவற்றிற்கு அஞ்சாரிற்‌ 
கும்‌; அறியான்‌ க அறியவேண்டுமவற்றை யறியான்‌,- அமைவு இலன்‌ பிற 
ரோடு பொருத்தமிலன்‌,-ஈகலான்‌ --இவற்றின்மேலும்‌ யாவர்மாட்டும்‌ இவ்‌ 
நன்மாலையன்‌,- பகைக்குத்‌ தஞ்ச மெளியன்‌ --இப்பெற்றியான்‌ பகைவர்க்கு 
மிசவெளியன்‌, எ-று, 

தஞ்ச மெளிய னென்பன ஒருபொருட்பன்மொழி, * இந்நான்கு குற்‌ 
நிழு முடையான்‌ பகையின்றியு மழியுமாகலின்‌, : தஞ்சமெளியன்‌ ' என்றார்‌. 


* சஞ்சக்ளெவி யெண்மைப்பொருட்டே. "தொல்காப்பியம்‌, சொல்‌, 969, 
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விளக்கம்‌:--ஒருவன பயப்படக்கூடாதவற்றிற்குப்‌ பயந்தும்‌, 
அறிய வேண்டுவனவற்றை அதறியாதும்‌, பிறரோடு பொருந்‌ அதல்‌ 
இல்லாதவனாப்‌ இருப்பதோடு உலோபத்தன்மை உடையவனா 
யும்‌ இருப்பானாயின்‌, அவ்வித தகுதி உடையான்‌ பகைவர்க்கு மிகு 
இயும்‌ ஏளிமை உடையவன்‌ ஆவான்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
இன்று. அதாவது, பயப்படக்கூடா தவற்றிற்குப்‌ அயந்தும்‌, அறிய 
வேண்டிய விஷயங்களை அறியாமலும்‌; பிற்‌ கொள்கையோடு 
பொருக்தாமலும, ஈகை என்பதே இல்லாது உலோப குணமும்‌ 
ஒருவனுக்கு இருக்குமாயின்‌, அவ்வித தகுதியுடையானை உலகோர்‌ 
விரும்பாசென்‌.றும்‌, அவ்விதம்‌ விரும்பாத காலத்து அவன்‌ தனிய 
னாவன்‌ ஆதலால்‌ பலமற்றவன்‌ அவானென்றும்‌, அவ்வித பலமில்‌ 
லாதவனை வெற்றிகொள்வது !।கைவர்க்குச்‌ சுலபமென் றும்‌ ௮றிச்‌ 
தோம்‌, அன்றியும்‌, இவ்வித நான்கு குற்றங்களையும்‌ ஒருவன்‌ 
கொண்டிருப்பானாயின்‌, பகைவரில்லாமலே தானே அழிந்துவிட 
நேரினும்‌ சேருமென்றும்‌ அறினெறோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “(இன்னும்‌ எவ்வெவ்வித குற்றங்களை உடையானைப்‌ 
பகைவர்‌ சுலபமாக வெல்லுதல்‌ கூடும்‌ என்பதையும்‌ அறிவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌, 


864. நீங்கான்‌ வெகுளி நிறையில னெஞ்ஞான்றும்‌ 
யாங்கணும்‌ யார்க்கு மெளிது. 


(பரி.) இ-ள்‌. வெகுளி நீங்கான்‌ ஒருவன்‌ வெகுளியினீங்கான்‌,--திறை 
இலன்‌ அதுவேயன்றித்‌ சான்‌ நிறையுடையனல்லன்‌,--எஞ்ஞான்றும்‌ யாங்க 
ணும்‌ யார்க்கும்‌ எளிது --அவன்மேற்சேறல்‌ எக்காலத்தும்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
யார்க்கு மெளிது, எ-று, 

நிறை-மறைபிறரறியாமை, வெகுடன்மாலைய ககைலானும்‌, மறை 
வெளிப்படுச்தலானும்‌, மேற்செல்லார்ச்குச்‌ காலமும்‌ இடனும்‌ வலியுமறிந்‌ த 
சேறல்‌ வேண்டாதாயிற்று, இணி, இனிசென்று பாடமோதி அவன்‌ பகைமை 
இணீதென்‌ அரைப்பாரு முளர்‌, (சர்‌ 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ கோபத்தை விட்டு ஓழியாதவனாயும்‌; 
மறைவாகிய விஷயங்களைப்‌ பிறர்‌ அறியச்‌ செய்பவனாயும்‌ இருப்பா 
னாயின்‌, பகைவர்‌ அவன்‌ மேல்‌ செல்லுதல்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌, 
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எத்த இட த்திலும்‌, எவர்க்காயினும்‌ சுலபமாக இருக்கும்‌ என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, பகைவசானவர்‌ ஒரு 
வன்மீது செல்லவேண்டுமாயின்‌ காலத்தையும்‌, இடத்தையும்‌, அவ 
னுக்கு உள்ள தன்‌ வலி துணை வலியையும்‌ கோக்க செல்லல்‌. 
வேண்டி இருக்க இவ்வித கோபத்தையுடையானும்‌, இவ்வித மறை 
வாகிய விஷயங்களை வெளிப்படுத இ விடுனெற புல்லநிவாண்மையை 
உடையவனுமாகிய இவன்மீது பகைவர்‌ பகைகொண்டு சென்று! 
வெல்லுதல்‌ மிகச்‌ சுலபம என்று கூறுவதால்‌, அரசன்‌ ஒருவன்‌ 
பகைவரால்‌ வெல்லப்படுவகறகு இக்குற்றங்களும்‌ காரணமாயின 
என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌ “ஓருவன்‌ 
வலியிலனாதற்கு இன்னும உள்ள குற்றங்களையும்‌ விள க்கல்‌ வேண்‌ 


டும்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ க அுவாசாபினர்‌, 


805. வழிநோக்கான்‌ வாய்ப்பன செய்யான்‌ பழிதோக்‌ 
பண்பிலன்‌ பற்றார்க்‌ இனி. [கான்‌ 
(பரி,) இ-ள்‌. வழிகோச்சான்‌-ஒருவன்‌ நீதிநூலையோதான்‌, -லாய்ப்பன 
செய்யான்‌ ௫௮.௮! விதித்ததொழில்களைச்‌ செய்யான்‌,--பழி நோக்கான்‌. 
தனக்கு வரும்‌ பழியைப்‌ பாரான்‌,--பண்பு இலன்‌ தான்‌ பண்புடையனல்‌ 
லன்‌, பற்றார்க்கு இனி ஏ அவன்‌ பகைவர்க்கு அப்பகைமையிணி ஏ. எஃறு 
தொல்லோரடிப்பட்டு வழங்கி ௨ம்ததாகலான்‌ “வழி” என்றும, தப்பா த 
பயன்படுதலின்‌ * வாய்ப்பன ' என்றும்‌, இக்குற்றங்களுடையான்‌ ருனேயழி 


சலிற்‌ : பற்றார்ச இனி. ' என்ற்‌, கூறினார்‌. (௫) 


விளக்கம்‌:--ருவன்‌ உலகதது உள்ள நீடிநூல்களைப்‌ படி 
யாதவனாயும்‌, அரந்நீதிழூல்கள்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ செய்ய 
வேண்டிய செயல்களைச செய்யா தவனாயும்‌, தான்செய்யும்‌ காரியங்‌ 
களால்‌ தீனக்கு “வரும்‌ பழியைப்‌ பாராதவனாயும்‌, தான்‌ ஈற்குண 
முடையவன்‌ அல்லாதவனாயும்‌ இருப்பானாயின்‌, அவ்வித குற்‌ 
றங்களுடையான்‌ பகைமையான து அவனுடைய பகைவர்க்குமிக 
இனிமை உடையதாக இருக்கும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்‌ 
றத. அதாவது, மேற்கூறிய கீ௫ுதல்களை ஒதாதிரு த்‌. தம்‌, செய்ய 
வேண்டுவனவற்றைச்‌ செய்யாதிருத்தலும்‌, செய்யக்‌ கூடாதவற்‌ 
றையே செய்தலும, அவ்விதம்‌ செய்யீக்‌ கூடாதவற்றைச்‌ செய்வ 
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கால்‌ தனக்கு வரும்‌ பழியை எண்ணாமலும்‌ ஈற்குணங்களில்லா தவ 
னாயும்‌ ஒருவன்‌ இருப்பானாபின்‌, அவன்‌ உலகத்காரால்‌ விரும்பப்‌ 
படானென்றம்‌ அவ்விதம்‌ விரும்பப்படாதவன து வலிமையைத்‌ 
தொலைத்து வெற்றிகொள்வது சலபமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ பல மற்‌ 
றவனிடத்துப்‌ பகையைக்‌ கொள்ளுதல்‌ பகைவர்க்குத்‌ துன்பமாகத்‌ 
தோன்றாது இன்பமாகவே காணப்படும்‌, என்றும்‌ அறிந்தோம்‌. 
ஏதுவல்லாமலும்‌ இவ்வித திக்குணங்கள்‌ உடையான்‌ பகைவரால்‌ 
அழிக்கப்படானு தானேயே அழிந்து போவான்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ 
பகை பகைவர்க்கு இனிமை யென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இன்னும்‌ மெலியோனஅ குற்றங்களை 
எடுத்துக்‌ காட்டல்வேண்டும்‌'' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாரா 
யினர்‌, 


866. காணாச்‌ சனத்தான கழிபெருங்‌ காமத்தான்‌ 
பேணாமை பேணப்‌ படும்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. காணாச்‌ னெத்தான்‌ - சன்னையும பிறரையும்‌ தானறியா 
மைக்‌ கேவா ய வெகுளியையுடையான்‌ யாவன்‌,-கழிபெருங்‌ காமத்தான்‌ 
மேன்‌ மேல்‌ வளராநின்ற மிக்க காமத்கையுடையான்‌ யாவன்‌, பேணாமை 
பேணப்படும்‌ ௫ அவா ஏ பகைமை விரும்பிக்‌ கொள்ளப்படும்‌, எ-று, 

காணாத னெமென்ப அ! விகாரமாயிற்று, முன்னோனுக்கு யாவரும்‌ பகை 
யாகலானும்‌, ஏனோனுய்குச்‌ காரியக்‌ தோன்றாமையானும்‌, தாமே யழிவ 


ரென்பது பற்றி, இவர்‌ £ பேணாமை பேணப்பறம்‌ ' என்றார்‌. (௬) 


விளக்கம்‌:—,தன்னயும்‌ மற்றவரையும்‌ கான்‌ அரியாச்படிச்‌ 
செய்வதற்குக்‌ காரணமாயெ கோபத்தை உடையான்‌ ஒருவனும்‌ 
மேல்‌ மேல்‌ அதிகரிக்கின்ற மிகுந்த காமத்தை உடையவனாயுள்ள 
ஒருவனும்‌ அயெ இவரது பகைமையான து பகைவரால்‌ விரும்பிக்‌ 
கொள்ளப்படுவதாக உள்ள அ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. 
௮து*என்னையோ வெனில்‌? தன்‌ வலியும்‌ மாற்றான்‌ வலியும்‌ அறி 
யாவிதமாகத்‌ தனக்கு உள்ள கோபத்தால்‌ யாவருடலும்‌ பகை 
கொள்வான்‌ ஆதலால்‌ அவ்வித சொபத்தை உடையானுக்கு எவ 
ரும்‌ பகை ஆவாரென்றும்‌, மங்கையர மையலிலே மயங்கிக்‌ காமத்‌ 


தையே பொருளாகக்‌ கொண்டவனுக்கு வேற ஒரு காரியத்திலும்‌ 
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அறிவு செல்லாது அதலால்‌ அவன து பகைமையும்‌ விரும்பிக்கொள்‌ 
எப்படும்‌ என்றும்‌, மெலியோன அ குற்றங்களை எடுத்துக்காட்டி. 
முடிக்கின்ற இடத்தில்‌ எதிர்‌ முகமாகக்‌ கூறுன்ற ஈட்பினுக்கு 
ஆதாரமாகிய வெகுளியையும்‌, காமத்தையும்‌ அறிவித்‌ துவிட்டனர்‌ 
அதலால்‌, ஒருவன்‌ அசம்புறமாயெ துணை வலியெல்லாம்‌ கொண்டி 
ருப்பனாயினும்‌ கோபத்தையும்‌ காமத்தையும்‌ பொருளாகக்கொண்டு 
உலகத்து ஒழுகுவானாயின்‌ பகைவரில்லாமலே அழிர்துபோவா 
னென்றும்‌ அவ்வித சகுதியுடையான்‌ பகைமையை விரும்பிப்‌ பகை 
வர்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடுமென்றும்‌ பகைமாட்சியின்‌ இறத்தை 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இதுவரை 
யும்‌ யார்‌ மீது பசை கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை அறிந்தோம்‌. 
இனி இவ்வித பகைவனைத்‌ தனக்குப்‌ பகையாகக்‌ கொள்வதற்கு அர 
சன்‌ ஒருவன்‌ எதுசெய்தல்‌ வேண்டும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


867. கொடுத்‌ துங்‌ கொளல்‌ வேண்டுமன்‌ ற வடுத்திருந்து 
மாணாத செய்வான்‌ பகை. 


(பரி) இ-ள்‌. அடுத்து இருர்‌து மாணாத செய்வான்‌ பகை வினையைச்‌ 
தொடஙகியிருர்‌ த! அதற்கேலாதன செய்வான்‌ பகைமையை கொடுத்‌ அம்‌ 
கொளல்‌ மன்ற வேண்டும்‌ -ரிலபொரு எரியச்‌ கொடுத்தாயினுங்‌ கோடல்‌ 
ஒருதலையாசவேண்டும்‌. எ-று, 

எலாதன-மெலியனாய்‌ வைத்துத்‌ துணிதலும்‌, ௨லியனாய்‌ வைத்துத்‌ 
தணிதலும்‌ முதலாயின, அப்பொழுது அதனாற்‌ சிலபொருளழியினும்‌ பின்‌ 
பலபொருளெய்தற்கு ஐயமின்மையின்‌, * கொளல்‌ வேண்டுமன்ற ' என்றார்‌, 


இவை யாறுபாட்டானும்‌ அது சிறப்புவகையாற்‌ கூறப்பட்ட ௮. (௭) 


விளக்கம்‌:--ஒரு வினையைத்‌ தொடங்கி அதற்கு வேண்டுவன 
வற்றைச்‌ செய்யா அ அவ்வினைக்குப்‌ பொருந்தா த செயல்களைச்‌ செய்‌ 
பவன்‌ ஒருவனது டகையைச்‌ லபொருள்‌ அழியும்படிக்‌ கொடுத்தா 
யினும்‌ கொள்ளுதல்‌ மிச முக்யெமாம்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
இன்றது. அதாவது, அறிவிலாத ஒருவன்‌ தான்‌ எடுத்த காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்யும்‌ காலத்து அ௮க்காரியத்‌ நிற்கு வேண்டுவனவாயெ 
செயல்களை எல்லாம்‌ செய்து அதனை முடிக்காது தனது அறிவின்‌ 
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மையால்‌ தான்‌ எடுத்த காரியத்திற்குப்‌ பொருந்தா ததாயுள்ள செ 
யல்களை எல்லாம்செய்‌ து அதனை அழிஜ்துகிடுவார்‌ அதலால்‌ அவ்வித 
அறிவில்லாதார்‌ பகைமையை முதலில்‌ சில பொருள்‌ செலவழித்‌ 
காயினும்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌; அவ்வித பகைமையால்‌ 
கான்‌ பின்னர்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ அடைதல்‌ கூடுமா தலால்‌ அவ்வறி 
விலா தவன்‌ பகையைக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடுமென்‌ றும்‌' அ நி௫ன்றோம்‌. 
௮௮ என்னையோ வெனில்‌? அறிவில்லாதான்‌ செய்னெற காரியமா 
னது தான்‌ வலியனாக இருந்தும்‌ தன்னை மெலியன்போல்‌ எண்ணி 
அஞ்சு தலும்‌ தான்‌ மெலியனாக இருந்தம்‌ கன்னை வலியவனென்று 
எண்ணித்‌ துணிந்து செல்லுதலும ஆயெ பொருக்தாத செயல்‌ 
களாக இருக்கும்‌ ஆதலால்‌ அவனது பகையால்‌ அவனை வெற்‌ 
றிக்‌ கொள்வது திண்ணமென்‌ று, முதற்றிருக்குறளில்‌ கூறிய 
படி அவ்வித மெலியவன அ பகையை விலைகொடுத்தும்‌ வாங்குதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
பஜன்‌ அறிலிலாதவன்‌ பகைவரால்‌ தோறகடி க்கப்படுன்றான்‌?" 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌. 


808. குணனிலனாய்க்‌ குற்றம்‌ பலவாயின்‌ மா ற்றார்க்‌ 
னெனீலனா மேமாப்‌ புடைத்து. 


(பரி.) இ-ள்‌. குணன்‌ இலனாய்ச்‌ குற்றம்‌ பலவாயின்‌ இனன்‌ இலனாம்‌ 
ஒருவன்‌ குணனொன்று மிலனாய்‌ உடைய குற்றம்‌ பலவாயவழி, அவன்‌ துணை 
யிலனம்‌;--மாற்றார்க்கு ஏமாப்பு உடைத்‌ அ ௫ அவ்லிலனாதரானே அவன்‌ 
பகைவர்க்குத துணையாதலையுடைத்‌.அு, எ-று, 

குணம்‌ இறைமாட்சியுட்‌ சொல்வியன, குற்றம்‌--இவ்வதிகாசத்‌ அச்‌ 
சொல்லியனவும்‌ மற்று மத்தீன்மையனவும்‌ துணை-சுற்றம்‌, ஈட்பு, 
பொருள்‌, படை முதலியன. பகைவர்க்கு இவற்றானுஷசாம்‌ பயன்றானே 
யுளதாமாகவின்‌, * ஏமாப்புடைத்‌ து” என்றார்‌. இலனா யென்னுஞ்‌ செய்செ 
னெச்சம்‌ உடையவென வந்த பெயரெச்சக்குறிப்புக்கொண்ட து. (௮) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ குணம்‌ ஒன்‌.அமில்லா தவனாப்‌, பல குற்‌ 
ற்ங்களை உடையவஞாயிருப்பானாயின்‌ அவனுக்குத்‌ இணை என்பது 
இல்லாமற்‌ போமென்றும, அவ்விதம்‌ துணையில்லாமற்‌ போதலே 
அவன து பகைவர்க்குப்‌ பல*துணேவலி வக்‌ சேர்்கதுபோலாகும்‌ 
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என்றம்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுின்றது. அதாவது, இறைமாட்சி 
என்னும்‌ அதிகாரத்துள்‌ அரசனுக்குக்‌ கூறிய தாங்காமை, கல்வி, 
அணிவுடைமை ஆயெ நற்குணங்களில்லாமையும்‌, இவ்வதிகாரத் துள்‌ 
கூறுன்ற வெகுளி, உலோபத்தனம்‌ முதலிய குற்றங்கள்‌ உடைமை 
யும்‌ ஒருவனுக்கு இருக்குமாயின்‌ அவனிடத்துச்‌ சுற்றத்தவர்‌, ஈட்‌ 
பினர்‌, பொருள்‌, படை முதலியவை பொருக்தாவென்‌.றும்‌, இவ்வித 
இணைப்பலங்கள்‌ இல்லாத காலத்துப்‌ பகைவர்க்கு மிகுந்ததோர்‌' 
பயன்‌ உண்டாகத்‌ அணை அதிகரிக்குமென்‌ றம்‌, ஆதலால்‌ ஒருவ 
னது அறியாமையே அவன்‌ பகைவனுக்குத்‌ துணையாய்‌ நின்று பய 
னத்‌ தருவதால்‌ பகைவன்‌ வெற்றி அடைனெறான்‌ என்றும்‌ ௮றிக 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * அறிவில்லாமையா 
னது பகைவர்‌ வெல்வதற்கு உபாயமாக உள்ளது என்பதை அறிந்‌ 
தோம்‌. இவ்வித அறிவில்லாத அரசரின்‌ பகையைக்‌ கொண்ட 
அரசர்‌ தாம்‌ பகையைச்‌ சாஇக்கின்ற காலத்துத்‌ அன்பத்தோடு 
சாதிக்கவேண்டும்‌ போலும்‌!””என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


809. செறுவார்க்குச்‌ சேணிகவா வின்ப மறிவிலா 


வஞ்சும்‌ பகைவர்ப்‌ பெறின்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌ அறிவு இலா அஞ்சும்‌ பசைவர்ப்‌ பெறின்‌ - நீ தியையறித 
லில்லாத அஞ்சும்‌ பகைவரைப்‌ பெற்றால்‌, செறுவார்க்குச்‌ சேண்‌ இன்பம்‌ 
இகவா அவரைச்‌ செறுவார்க்கு உயர்ந்தவின்பங்கள்‌ நீங்கா. எ-று, 

உபாயமறிதலும்‌ அறிர்தாற்‌ செய்‌ அமுடிச்குர்‌ இண்மையு மில்லாதாரே 
பகைவராதல்‌ கூடாமையிற்‌ 'பெறின்‌ ' என்றும்‌, அவரையதிந்‌ து மேற்சென்ற 
பொழுதே பகையின்மையுஞ்‌ செல்வமும்‌ ஒருங்கேயெய்தலிற்‌ (சேணுடை 


யின்பங்கள்‌ இகலா ' என்றுங்‌ கூறினார்‌. (க) 


விள்க்கம்‌:-உலக நீதியை அறியாதவரும்‌, அஞ்சக்‌ கூடாத 
வற்றிற்கு அஞ்சுபவரும்‌ ஆகிய பகைவரைப்‌ பெற்றால்‌ அவ்வித 
பகைவரை வெற்றிகொள்ள எண்ணிச்‌ செல்லுகின்ற பகை அர 
சீர்க்கு மிகவும்‌ உயர்க்க இன்பங்கள்‌ எக்காலத்தும்‌ உண்டாகும்‌ 
என்‌,று இக சிருக்குறள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, செய்யவேண்டிய 
உபாயம்‌ அறிவதற்கு அறியாதவர்களாயும்‌, உபாயத்தை அறிந்து 
செய்து முடிக்கும்‌ வலிமை இல்லா தவராயும்‌ ஒருவர்க்குப்‌ பகை 
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வர்‌ இடைப்பது மிக அருமை என்றும்‌, அவ்விதம்‌ ஜர்‌ வேளை 
அறிவில்லாத பகைவர்‌ டைப்பாராயின்‌ அப்பகைவர்‌ மீது சென்ற 
வேற்றுப்பகை அரசர்‌, யுத்தத்திற்குச்‌ சென்ற காலத்திலேயே அவ 
ரிடத்திருந்த பகை ஒழிந்து போதற்குக்‌ கூடிய வெற்றியையும்‌ 
அவரிடத்தே இருந்த செல்வங்களையும்‌, ஒரே காலத்து அடையக்‌ 
கூடிய வல்லமையையும்‌ அடைவார்களா தலால்‌ வெற்றி கொண்ட 
வர்க்கு நீங்காத பெரியதோர்‌ இன்பம்‌ அவர்க்கு உண்டாகும்‌ என்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌, அறிவில்லாதார்‌ கொள்ளுகின்ற பகை 
இன்பம்‌ தாராது அவர்க்குத்‌ துன்பத்தையே தரும்‌ என்று அறிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, இவ்விதம்‌ நீதி அறி 
யாதவனிடத்துப்‌ பகைகொண்டு வெல்லுதல்‌ வேண்டுமோ? அறி 
விலாதவனென்று விட்டுவிடுதல்‌ கூடாதோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌, 


570. கல்லான்‌ வெகுளுஞ்‌ சிறுபொரு ளெஞ்ஞான்று 
மொல்லானை யொல்லா தொளி. 

(பரி.) இண்‌. கல்லான்‌ வெகுளும்‌ சிறுபொருள்‌ ஒல்லானை ---ரீ.தி. நூலைக 
கல்லாதானொடு பகைத்தலான்‌ வரும்‌ எளியபொருளை மேலாதானை--எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ ஒளி ஒல்லாது எஞ்ஞான்றும்‌ புகழ்‌ மேலா ௮. எ-று. 

இறுபொருள்‌--முயற்சி ிறிதாய பொருள்‌, நீதியசியாசானை வேறல்‌ 
எளிதாயிறாக்கவும்‌ அதுமாட்டாதானை வெற்றியான்‌ வரும்‌ புகழ்‌ கூடா தென்ப 
தாம்‌; ஆகவே, இச்சிறிய முயற்சியாற்‌ பெரிய பயனெய்துக வென்றவாறா 
யிற்று, இதற்குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ அதிகாரத்தோடு மாறாதன்மேலும்‌ ஓர்‌ 
பொருட்டொடர்பு படாமலுரைத்தார்‌. இலை மூன்று பாட்டானும்‌ அதனி 
னாய பயன்‌ கூறப்பட்டது, (ம) 

விளக்கம்‌: உலகத்துக கூறும்‌ நீதி நூல்களைப்‌ படியாதவ 
னோடு பகைத்து அதனால்‌ வருகின்ற எளியதோர்‌ பொருள்‌ அடை 
யாத அரசன்‌ ஒருவனை ஏக்காலத் தும புகழ்‌ அடையாது என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, மீதி நால்‌ ௮றியாதவனை 
வென்று வெற்றி கொள்வது மிக எளிமையாக இருக்கவும்‌ அவ்‌ 
வெளிமையாயெ காரியத்தைச்‌ செய்து அதனால்‌ அடைகின்ற 
என்றுமுள்ள புகழை அடையாம்ல்‌ போதல்‌ கூடாதென்றும்‌, சிறு 
முயற்சி செய்து பெரும டுபாருளா இய புகழை அடைவது அர 
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சர்க்குத்‌ தருமமென்றும்‌அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்டமாணாசு 
கர்‌, “மேற்கூறிய மூன்று இருக்குறள்களா லும்‌ பகைமாட்சி என 
ப.தனால்‌ அடையக்‌ கூடும்‌ பயன்‌ இது என்பதை அறிந்தோம்‌. 
இனிப்‌ பகைவருடைய இறங்களைத்தெரிக்து அரசன்‌ அடையவேண்‌। 
டிய பலன்‌ எவ்விதம்‌, என்பதையும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌” என்ன 


இம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுலாசாயினர்‌, 





88. அதிகாரம்‌. 
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(பரி,) அல்தாவது மாணாத பகையை ஆக்குதற்‌ குற்றமும்‌, முன்‌ ஆ! 
நின்ற பகையுள்‌ ஈட்பாச்சற்‌ பால தும்‌, கொதுமலாக்கற்பால தும்‌, அவற்றின்‌ 
கட்‌ செய்வதும்‌, ஏனைக்களைதற்பாலதன்கட்‌ செய்வனவும்‌, களையும பரு 
மும்‌, களையாக்காற்படுமிமுக்கும்‌ என்று இத்‌இறங்களை ஆராய்தல்‌. இரட்ட 
மொழிதலென்பதனாற்‌ பகையத! திறமும்‌ பகையிடத்தாக்குர்‌ இறமுமென 
விரிக்கப்பட்ட, இளையெல்லாம்‌ மாணாப்‌ பகையசாகலின்‌, இது பகை 
மாட்சியின்பின்‌ கைக்கப்பட்ட ௮. 

விளக்கம்‌: அதாவது, மாட்சிமைப்‌ படா த பகையினைப்‌ பகை 
யாக ஆக்குன்ற குற்றமும்‌, முன்னரே பகையாக நின்ற பகையுள்‌ 
நட்பாக்கக்‌ கூடியதும்‌, ஈட்புமில்லா து, பகையுமில்லா து நடுவாக்கக்‌ 
கூடியும்‌, அப்‌ பகையினிடத்தே செய்யக்‌ கூடியதைச்‌ செய்வதும்‌, 
களையக்‌ கூடியதைக்களைவ தும்‌, இவ்விதம்‌ களையும்‌ காலத்‌ துச்‌ களையக்‌ 
கூடிய பருவத்தை ரோக்குதலும்‌, அவ்வித பகையினைக்‌ களையா த 
விடத்து உண்டாகும்‌ குற்றத்‌ இனையும்‌ தயெ இத்‌ இறங்களை அறிக்து 
தெரிதலே பகைத்‌ இறக்தெரிதல்‌ என்பதாகும்‌, மேற்கூறியவைக 
ளெல்லாம்‌ மாட்சிமைப்‌ படாத பகை ஆதலால்‌ அதைத்‌ தெரிதலைச்‌ 
கூறும்‌ இவ்வதிகாரம்‌ பகைமாட்சி என்னும்‌ அதிகாரத்‌ தஃகுப்‌ 
பிறகு வைக்கப்பட்டு உள்ளது என்று கூறினர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, * பகைமாட்சிக்குப்பின்‌ பகைத்திறக்‌ தெரிதலென்ப 
தைக்‌ கூறுவதால்‌ பகையென்பது விரும்பக்‌ கூடியதொன்றோ ?” 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌.. 
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871. பகையென்னும்‌ பண்பி லதனை யொருவ 
னகையேயும்‌ வேண்டற்பாற்‌ றன்று, 


(பாரி. இ-ள்‌. பகை என்னும்‌ பண்பு இலதனை -பகையென்று சொல்‌ 
லப்படுந்‌ தீமை பயப்பதனை--ஒருவன்‌ ஈகையேயும்‌ வேண்டர்பாற்று அன்று 
ஒருவன்‌ விளையாட்டின்சண்ணேயாயினும்‌ விரும்புசலியற்கைச்‌ தன்‌ 
ரென்று கூறும்‌ நீதி நூல்‌, எ-று, 

மாணாதபசையை யாக்கிக்கோடல்‌ எல்லா ற்றானுர்‌ இமையே பயத்தலிர்‌ 

பண்பிலது ? என்றும்‌, அதனை விளையாட்டின்கண்‌ லேண்டினுஞ்‌ செற்றமே 
லிளைக்து மெய்யாமாகலின்‌ * ஈகையேயும்‌ ” என்றும்‌, வேண்டாமை தொல்‌ 
லையோரது இணினென்பார்‌ ரீதிதூன்மேல்‌ வைததுங்‌ கூறினார்‌, அப்பெயர்‌ 


அலாய்‌ நிலையான்‌ வந்த, (5) 


விளக்கம்‌:--பகையென்‌ ௮ சொல்லப்படுகின்ற தீமை செய்யக்‌ 
கூடிய ஒன்றினை ஒருவன்‌ விளையாட்டுககாகவும்‌ விரும்புதல்‌ ஆகாது 
என்று நீதிறால்‌ கூறன்றது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
இகனால்‌,மேல்‌ அதிகாரத்தில்‌ மாட்சிமை கொண்ட பகையைப்‌ பகை 
யாக்கிக்‌ கொண்டு வெற்றியை அடைந்து அவ்வெற்றியால்‌ ஆயெ 
புகழை அடையக்கூடிய உபாயத்தை அரசர்க்குக்‌ கூறினாரேனும்‌ 
இவ்வதிகாரத்துள்‌ கொள்ளக்‌ கூடாத பகையைக்‌ கொண்டு அப்‌ 
பகையால்‌ தீமையை அடைவது குணமுடையது அல்லவென்றும்‌, 
அவ்வித குணமில்லாத ஒன்‌ நினை விளையாட்டிற்காக ஒருவன்‌ கொள்‌ 
ளுவானாபினும்‌ அவ்விளையாட்டே வினையாய்‌ முடிந்து தீமை உண்‌ 
டாவது உண்மையாக முடியுமென்றும்‌, விளையாட்டிற்கும்‌ கொள்‌ 
ளக்கூடாத பகையைக்‌ கொள்ளுதல்‌ அகாதென்று நீதிறூல்‌ 
எல்லாம்‌ கூறுகன்றதென்றும்‌ கூறியதாக அறிந்தோம்‌ என்றனா, 
அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, “மாட்சிமையுடைய . பகையென்றும்‌, 
மாட்சிமை இல்லாத பகையென்றும்‌ அறிர்துகொள்வதற்குச்‌ 
சிறிது வகுத்துக்‌ காட்டுதல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 
872. வில்லே ௬ழவர்‌ பகைகொளினுங்‌ கொள்ளற்க 

சொல்லே ருழவர்‌ பகை. 


(பரி) இ-ள்‌, வில்‌ ளா மழவர்‌ பகை கொளினும்‌ ஒருவன்‌ வில்லை 
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ஏராகவுடைய உழவரோடு பகைகொண்டானாயினும்‌, சொல்‌ ஏர்‌ உழலர்‌ பசை 
கொள்ளற்க சொல்லை ஏ.ராகவுடைய உழவரோடு பகை கொள்ளாதொழிக, 
சொல்‌ ஆகுபெயரான்‌ நீதிநூன்மேனின்றது. வீரம்‌ சூழ்ச்சியென்னும்‌ 
ஆற்றல்களுள்‌ வீரமேயுடையாரோடு பகைகொண்டாற்‌ கேடுவருதல்‌ ஒருதலை 
யன்று, உர்ததாயினும்‌ தனக்கேயாம்‌, ஏனைச்‌ சூழ்ச்சி யுடையாரோடாயிற்‌ றன்‌ 
எழியி னுள்ளார்க்குர்‌ தப்பாது வருதலின்‌, ௮௫ கொள்ளினும்‌ இது கொள்‌ 
ளற்க கென்றார்‌, உம்மையான்‌ அதுவுமாசாமை பெறுதும்‌. இரண்டுமுடையா 
ரோடு கொள்ளலாகாமை சொல்லமேண்டாலாயிற்று, உருவசலிசேடம்‌, (௨) 
விளக்கம்‌ :--ஒருவன்‌ வில்லினைத்‌ தமக்கு ஏராக 
உடைய விரரோடு பகை கொள்ளினும்‌ சொல்லை ஏராக உடைய 
புலவரோடு பகை கொள்ளுதல்‌ ஆகா தென்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
ன்றது. இதனால்‌ உலகத்து வீரமென்னும்‌ வல்லமையுடையவர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌, சூழ்ச்சி என்னும்‌ ஆராய்தலென்ற வல்லமை 
யுடையவர்கள்‌ என்றும்‌, ஆகிய இவ்விரண்டு பிரிவிலுள்‌ 
வீரமுடைய பகைவராயெ வில்லாளிகளுடன்‌  பகைகொள்‌ 
ளின்‌ அதனால்‌ தனக்குக்‌ கெடுதி வருதல்‌ அவ்வளவு நிச்சயமில்லை 
என்றும்‌, ஒர்‌ கால்‌ கெடுதி வருகாயினும்‌ அக்கெடுதி தன்னோடு 
ஓழிந்து போமென் றும்‌, ஆனால்‌ சூழ்ச்சி உடையாரென்னும்‌ நூல்‌ 
வல்லவரோடு பகை கொண்டால்‌ அப்பகையால்‌ கேடு வருதல்‌ 
நிச்சயமென்றும்‌, அக்கேடு தன்னோடு ஒழியாது தன்சந்ததியா 
ருக்கும்‌ தப்பாது வந்து சேருமென்றும்‌, ஆதலால்‌ மாட்சிமைப்‌ 
படாத பகைகளுள்‌ புலவர்‌ பகை முக்யெமென்றும்‌ கூறியதாக 
அறிந்தோம்‌, ஆனால்‌, வீரனது பகையும்‌, புலவனது பசையும்‌ 
ஆகிய இரண்டையும்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆகா அ எனினும்‌, புலவன்‌ பகை 
பெரியே தார்‌ தவறு உடையதென்பது இதனால்‌ பெறப்படுகின்றது. 
இதனைப்‌ பாண்டியனுக்கும்‌ கம்பருக்கும்‌ ஈடந்த கதையே நன்கு 
அறிவிக்கும்‌. 
*வில்லம்பு சொல்லம்பு மேதினியி விரண்டுண்டு 
வில்லம்பிற்‌ சொல்லம்பே மேலஇகம்‌--வில்லம்பு 
பட்டதடா என்மார்பிற்‌ பாண்டியா! நின்குலத்கைச்‌ 
சுட்டதடா என்னாவிற்‌ சொல்‌.” 


என்பதனாலேயே அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
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“(இவ்விதம்‌ பலரிடத்‌ தும்‌ பகை கொள்ளும்‌ அரசனை உலகத்தவர்‌ 
என்னென்று கருதுவர்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூ. அவாராயினர்‌. 


878. பமுற்‌ றவரினு மேழை தமியனாப்ப்‌ 


பல்லார்‌ பகைகொள்‌ பவன்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. தமியனாய்ப்‌ பல்லார்‌ பகைகொள்பவன அதான்‌ தனியனாய்‌ 
வைத்துப்‌ பலரோடு பகைகொள்வான்‌ --எழுற்ற2 ரினும்‌ எழை -பித்துற்றா 
ர்னும்‌ அறிவிலன்‌, எ-று. 

தனிமை சுற்றம்‌, ஈட்பு, படை முதலிய வின்மை, மயக்கத்தால்‌ ஒப்‌ 
பாராயினும்‌ எழுற்றலர்‌ அதனாற்‌ நீங்செய்தாமையின்‌, தீங்கெய்துதலு 
முடைய இவனை (அவரினும்‌ ஏழை” என்றார்‌. தீங்காவ து: துணையுள்வழியும்‌ 
வேறல்‌ ஐயமாயிருக்க அல்தின்றியும்‌ பலரோடு பகைகொண்டு அலால்‌ வேறு 
வேறு பொருதற்கண்ணும்‌ ஒருங்கு பொருதற்கண்ணும்‌ அழிந்தே விடுதல்‌, 
இவை மூன்று பாட்டானும்‌ பகைகோடற்குற்றம்‌ பொ வினுஞ்‌ சிறப்பினுங்‌ 


கூறப்பட்டன, (௩) 


விளக்கம்‌:-- கான்‌ தனியனாக இருக்துகொண்டு பலரோடும்‌ 
பகை கொள்வான்‌ ஒருவன்‌ பயித்தியம்‌ கொண்டவர்களைக்‌ காட்டி 
ஓம்‌ அறிவில்லாதவன்‌ ஆவான்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ 
றது. தாவன, சுற்றத்தவர்‌, ஈட்பினர்‌, நான்குவித படை ஆயெ 
ஓர்விக பலமுமில்லாத ஒருவன்‌ பலரோடும்‌ பகை கொண்டு அப்‌ 
பகைவர்களோடு தனித்‌ தனியாகப்‌ போர்‌ செய்தும்‌, பலர்‌ 
ஒன்றுகூடி இருந்தகாலத்துப்‌ போர்‌ செய்தும்‌, தனக்குத்‌ துணை 
வலி இருந்த காலத்தும்‌ வெல்வது சர்தேகமாக இருக்கத்‌ துணையில்‌ 
லாமலே இவ்வா று செய்யின்‌ அவன்‌ பித்தத்தின்‌ மிகுதியால்‌ ஜம்‌ 
அறிவு மயங்கிப்‌ பயித்தயம கொண்டவரோடு ஐர்வித சமானம்‌ 
உடையவன்‌ என்றும்‌, பின்னர்‌ அப்பயித்திம்‌ கொண்டவர்‌ தமக்குத்‌ 
தீங்கு அடைதல்‌ இல்லாதவரா யிருப்பதால்‌ அவர்களோடு 
ஓப்துமை சொல்லிய இவ்வறிவிலாதவன்‌ தனக்குத்‌ இங்கு தேடித்‌ 
கொள்ளுதலால்‌ அப்பயித்தியச்‌ காரரினும்‌ இவன்‌ அறிவில்‌ 
லாதவனாயிருக்கின்றான்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்கூறிய மூன்று இருக்குறள்களாலும்‌ 
பகையின்‌ இறமறியா அ பசைகொள்ளுகலின்‌ குற்றம்‌ இதுவென்று 
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பொதுவாகவும்‌, சிறப்பாகவும்‌ தெரிக்து கொண்டோம்‌. இனிப்‌ 
பகைவரைத்‌ இறமறிந்து ஈட்பாக்கக்‌ கொள்ளும்‌ தகுதியையும்‌ 


உணர்த்தல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, அசிரிபர்‌ கூ.றுவாராயினர்‌. 


874. பகைநட்பாக்‌ கொண்டொழுகும்‌ பண்புடை யாளன்‌ 
நிகைமைக்கட்‌ டங்கிற்‌ றுலகு, 


(பரி,) இ-ள்‌ பகை ஈட்பாசகுகொண்டு ஒழுகும்‌ பண்புடையாளன்‌ தகை 
மைக்கண்‌ -சேண்டி௰2 ஜிப்‌ பகையை வேறுபடுத்துத்‌ சனக்கு ஈட்பாசர்‌ 
செய்துசொண்டொமுகும்‌ இயல்பினையுடைய அரசன 4 பெருமையுள்ளே - 
தகடற்ற உலகு -- அடங்கிற்று இல்வகு, எ-று, 

வேண்டியவழியென்பத ஆக்கத்தான்‌ மந்தஅ, வேறுபடுத்தல்‌ பகை 
நிலைமையினீக்குதல்‌, ஒழுகல்‌ ௩ீதிவழியொழுகல்‌, பெருமைபொராள்‌, 
படையென இருவகைத்தாய ஆற்றல்‌, அதன்வழித்தாதற்கு எஞ்ஞான்றும்‌ 
அிரிபின்மையின்‌, அத்‌ துணிவுபற்றித்‌ * தங்கிற்று என்றார்‌. (௪) 


விளக்கம்‌: தனக்கு வேண்டிய காலத்துத்‌ தன்‌ பகைவரிடத்‌ 
தே தனக்கிருந்த பகையை மாறுபடும்படி ச்‌ செய்து, தனக்கு அவர்‌ 
களை நட்பினராகச்‌ செய்து கொள்ளக்கூடிய இயற்கை அறிவினை 
யுடைய அரசன்‌ ஒருவனது பெருமையாகய வல்லமையினுள்‌ இவ்‌ 
வுலகம்‌ அடம்‌ உள்ளது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
அதாவது? பகையை நட்பாக்கிக்கொள்ளு காலம்‌ வந்த காலத்து 
அறிவுடைய அரசன்‌ ஒருவன்‌ தனக்கு அவரிடத்து உள்ள 
பகையை நிக்க ஈட்புக்கொண்டு அவர்க்கு வேண்டுவன யாவும்‌ 
செய்து தானும்‌ நீதியோடு ஈடப்பா னாயின்‌ அவ்வித பொருளா லும்‌ 
படையா லும்‌ வல்லமை கொண்ட அறன்‌ பெருமையுள்‌ உலகத்‌ 
தார்‌ வாழ்வார்‌. ஏனெனின்‌? இவவித அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ உடைய 
அரசன்‌ ஒருவன்‌ குடைக்ழே தங்கின்‌ எக்காலத்தும யாதொரு 
வேறுபாடும்‌ இல்லா வாழ்தல்‌ கூடும்‌ என்னும துணிபால்‌ அவன்‌ 
குடை நிழலில்‌ வாழ்வார்களென்று ௮றிர்தோமென்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌ “பகையை ஈட்பாக்கிக்கொள்‌ ளும்‌ குணமுடைய 
அரசனைக்‌ குடிகள்‌ மழ்வார்கள்‌ ஏன்று அறிந்தோம்‌. அவ்விதம்‌ 
பகைவரை நட்பாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ விதம்‌ எது என்பதையும்‌ அறி 
வித்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னலும, அரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 
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875. தன்றுணை யின்றுற்‌ பகையிரண்‌ டாற்‌ முனொருவ 
னின்நுணையாக்‌ கொள்கவற்றி னென்று. 


(பரி.) இ-ள்‌. சன்றணை இன்று -சனர்குசவு்‌ பணையோவெனின்‌ 
இல்லை, --பகை இரண்டு--£லிவுசெய்யும்‌ பகையோவெனின்‌ இரண்டு 
ஒருவன்‌ தான்‌ அவற்றின்‌ ஒன்ன இன்றுனையா£ கொள்க அங்கனமாய்‌ 
நின்ற வழி ஒருகனாயெ தான்‌ அப்பகையீரணடனட்‌ பொருந்தியதொன்றை 
அப்பொழுதைஈகு இனிய கணையாகச்‌ செய்துகொள்ச. ௭-௮, 


பொருந்தியது -ஏனையதனை வேறற்கு ஏற்றத, அப்பொழு அல்‌ 
லெல்லும்பொழுது, திரிபின்றாகச்‌ செய்கு கொள்‌ 5வென்பார்‌, “(இன்‌ ஐனையா* 
என்றார்‌, அல்கள்‌ அசை, இலை யிரண்டுபாட்டானும்‌ ஈட்பாச்தற்பால.து 
கூறப்பட்டது, (6) 


விளக்கம்‌ :-— உலகத்தில்‌ கனக்கு யாதொரு அணையுமில்லா மல்‌ 
நிற்கின்ற ஒருவன்‌ தன்னை இரண்டு பகைவர்கள்‌ துன்பம்‌ செய்ய 
வரும்‌ காலத்துத்‌ தன்னை எதிர்த்து வச்‌.ச பகைவீர்‌ இருவருள்‌ தன்‌ 
னோடு சேரக்கூடிய பொருத்தமாயெ பகை ஒன்றினை அப்போ 
தைக்குத்‌ தனக்கு இனிய துணையாகச்‌ செய்துகொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌; துணையில்லா த 
ஒருவன்மீ அ இருவர்‌ பகைகொண்டு போர்‌ செய்யத்‌ தொடம்யெ 
காலத்து அது அறிந்த அவன்‌ ௮றிவுடையவனாயிருப்பானாபின்‌ எப்‌ 
படையினைத்‌ தன்னோடு உறவாக்கிக்‌ கொண்டால்‌ மற்றொரு பகை 
வனைச்‌ சுலபமாக வென்று விடலாம்‌ என்று அறிந்து ஒரு பல்கு 
வனைத்‌ தனக்குத்‌ துணையாகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, 
அவ்விதம்‌ துணையாக்டுக்கொள்வதால்‌ மற்றொறு பகைவனை வெல்‌ 
அதற்கு எளிதாக இருக்குமென்றும்‌ பகையை நட்பாக்கிக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ உபாயத்இனைக்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்று அறிச்தோமென்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, : பகையை ஈட்பாக்குவது அ.றிர்தோம்‌; 
ஆயின்‌; பிகைவரிட த்துப்‌ பகையும்‌ ஈட்பும்‌ ஆயெ இரண்டு மல்லாது 
கொதுமல்‌ என்னும்‌ ஈடுவாக உள்ளதைக்‌ கொள்ளுகலாகாதோ 1! 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 
06 
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876. தேறினுந்‌ தேறா விடினு ஈழிவின்கட்‌ 


டேறுன்‌ பகாஅன்‌ விடல்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. தேறினும்‌ தேராவிடினும்‌ -பகைவனை முன்‌ தெளிந்ர 
னாயினும்‌ தெளிர்‌ இலெளாயினும்‌--அழிவின்கண்‌ தேரான்‌ பகான்‌ விட 
தனக்குப்‌ புறத்தொருவினையாற்‌ ராழ்வுவர்‌ துழிக்‌ கூடாது ரீக்காது இடையே 
விட்டுவைக்க, எ-று, 


முன்‌ நறெளீர்‌தானாயினும்‌ அப்பொழுது கூடாதொழிகவென்றஅ, உள்‌ 
ளாய்கின்று கெடுத்தனோக்‌ு, தெளீர்தினாமினம்‌ அப்பொழுது நீக்கா 
தொழிகவென்ற.௮, அவ்வழிவிற்குத்‌ தணையாகனோக்‌கி. இதனான்‌ பொதும 
வால்கற்பரலது கூறப்பட்ட து. (௪) 


விளக்கம்‌ அறிவுடைய அரசன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ பகைவனை 
முன்‌ அவன்‌ தகுதி அறிந்தும்‌ றியா சம்‌ இருந்தானாயினும்‌ தனக்‌ 
குத்‌ தான்‌ எடுத்த வேறொரு காரியத்தால்‌ ஒரு தாழ்வு வருவதாக 
இருக்குமாயின்‌ அவனோடு கூடா தம்‌, அவனை நீக்கி வேறுபடுத்தா 
அம்‌ நடுவாகவிட்டு, வைத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்‌இருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. இதனால்‌, அறிவுடையான்‌ ஒருவன்‌ ஒருவனைத்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பகைவனென்று அறிந்நிருக்னும்‌ தனக்குத்‌ துணையில்லாத 
காலத்து அப்பகைவனைப்‌ பகைத்துக்‌ கொள்வானாயின்‌ அவன்‌ உள்‌ 
ளுக்குள்ளாய்‌ நின்று கெடுத்‌ துவிடுவான்‌ ஆதலால்‌ அவனைப்‌ பகை 
யென்று நீக்குதல்‌ கூடாதென்றும்‌, பகையென்‌ ற முன்னரே தெரி 
யாதவிடத்தும்‌ பகைவன்‌ தன்னோடு கூட வருவானாயின்‌ அவனோடு 
கூடாதிருந்து அவனை நீக்காததுபோல்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ ஈட்பும்‌ யகையுமில்லாது பகைவரை 
கொதுமலரசென்னும்‌ ௩டுநிலையில்‌ வைத்‌ அக்‌ கொண்டிருக்கன்‌, தகை 
குத்‌ அணையில்லாக காலத்துத்‌ அன்பமற்‌,/ இருத்தல்‌ கூடுமென்‌ 
அம்‌, துணை வந்த காலத்துப்‌ பகையைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்ளலா 
இமன்றும்‌ அறிர்தோ மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ('ப்கை 
வனிடத்து நொதுமலன்போல்‌ உள்ள செயல்களை அறிந்து 
கொண்டோம்‌. இனி, பகைவரிடத்தும்‌ நட்பினமிடத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டுவது எவை என்பதையும்‌ அறிக]த்தல்‌ வேண்டும்‌ '” என்ன 


லும்‌; ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 
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877. நோவற்க நொந்த தறியார்க்கு மேவற்க 
மென்மை பகைவ ரகத்து. 


(பரி.) இ-ள்‌. கொர்தது அறியார்க்கு கோவற்க--நொர்ததனைத்‌ 
தாமாக வறியாத ஈட்டார்க்குச்‌ சன்னோவு சொல்லற்க; மென்மை பகைவ 
ரகத்து மேவற்க--லவியின்மை பார்த்திருககும்‌ பகைவர்மாட்டு அவ்வலியின்‌ 
மையை மேலிட்டுக கொள்ளற்க, எ-று, 

நோவென்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ ரண்டு அது சொல்லுதற்க 
ணாயிற்று, பசைவர்கட்‌ டவிர்வது கூறுவார்‌, ஈட்டார்சட்‌ டவிர்வதும்‌ உடன்‌ 


கூறினார்‌. இதனால்‌ அவ்விருபகுதிக்கண்‌ அஞ்‌ செய்வது கூறப்பட்டது. (௪) 


விளக்கம்‌ :--அ.றிவுடையான்‌ ஒருவன்‌ தனக்கு வந்த துன்பத்‌ 
தனைத்‌ தன்னுடைய ஈட்பினர்‌ தாமாகவே அறிந்துகொள்ளாத 
காலத்துத்‌ தானேசென்ற தன்‌ நட்பினர்க்குத்‌ தனக்கு வந்த துன்‌ 
பத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌ கூடாதென்றும்‌, தனக்கு எக்காலத்து 
வலிமை ஒடுங்கும்‌ என்று எதிர்பார்த்‌ இருக்கும்‌ பகைவரிடத்து அவ்‌ 
வலி இல்லாமையை அவர்மாட்டுத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளா இருத்தல்‌ 
வேண்டுமென்றும்‌ இத்‌ திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, 
(0 தோழனோடும ஏழமை பேசேல்‌ ' என்ற வாக்யெத்தின்படி ஈட்பி 
னனாயினும்‌ அவன்‌ தன்னுடைய தன்பததை அறிந்துகொண்டு 
வினாவுவதற்கு முன்‌ தன்னுடைய அன்பத்தை அவனிடம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுவானாயின்‌ தன்னிடத்திருந்த மதிப்பு அவனுக்குக்‌ குறை 
ந்து விடுமா தலால்‌ அவ்விதம்‌ போய்ச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
கூடாதென்றும்‌, பகைவனானவன்‌ எப்போது தன்‌ பகைவனுக்கு 
வலிமை குறையும்‌ என்றும்‌, வதம்‌ குறைந்த காலத்து ப்‌ 
சென்று தாக்குவோம்‌ என்றம்‌ இருக்கும்‌ காலத்துத்‌ தானே 
சென்று தனக்குள்ள வலிமைக்‌ குறைவினை அவன்‌ தெரிக்துகொள்‌ 
எச்‌ செய்வானாயின்‌ அச்சமயம்‌ அறிந்து அவன்‌ சுலபமாக வந்து 
விடுவான்‌ ஆதலால்‌ தனக்கு உள்ள பலமில்லாமையைப்‌ 
பகைவர்‌ அறியும்படிச்‌ செய்தல்‌ கூடாது என்றும்‌, ஈட்பினரிடத்‌ 
அச்‌ செய்ய வேண்டுவதையும்‌, பகைவரிடத்துச்‌ செய்யவேண்டுவ 
தையும்‌ இரண்டையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூறிவிட்டனர்‌ என்று அறிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேடிட மாணாக்கர்‌, ேட்பினர்‌ பகைவ 
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சாயெ இருவரிட த்தும்‌ செய்யவேண்டுவன இவையென்று அறிந்‌ 
தோம்‌, அறிவுடைய ஒருவன்‌ எவ்வித தகுதியோடு இருந்து தன்‌ 
பகைவர்‌ செருக்கை அடக்குதல்‌ வேண்டும்‌ 2 என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


878. வகையறிந்து தற்செய்து தற்காப்ப மாயும 
பகைவர்கட்‌ பட்ட செருக்கு. 

(பரி.) இ-ள்‌, வகை அறிந்து தற்செய்து தற்காப்ப-.தான்‌ வினைசெய்‌ 
யும்‌ வசையை அறிந்து அது முடித்தற்கேற்பத்‌ தன்னைப்‌ பெருக்கி மறவி புகா 
மற்‌ றனனைக்காக்கவேபகைவர்கண்‌ பட்ட செருக்கு மாயும்‌--தன்‌ பகை 
வர்‌ மாட்டுள தாய களீப்புக்‌ செடும்‌, எ-று. 

வசை: வவீயனாய்த்‌ சானெதிரே பொருமாறும்‌, மெலியனாயவளவிற்‌ 
போர்‌ விலச்குமாறும்‌ முதலாயின, பெருச்சல்‌-பொருள்‌ படைசளாற்‌ பெரு 
கச்செய்தல்‌, களிப்பு--இவற்றான்‌ வேறுமென்றெண்ணி மகிழ்ர்திருத்‌ தல்‌: 
இவ்விறுகுதலறிர்‌து தாமே அடங்குவரென்பதாம்‌, இதனாற்‌ களைதற்பால 
தீன்கட்‌ செய்வன கூறப்பட்டது. (௮) 


விளக்கம்‌ :--அறிவுடைய அரசன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ செய்ய 
வேண்டிய தொழிலையும்‌ அத்தொழிலின்‌ வகையினையும்‌ ஈன்றாக 
அறிந்து அத்தொழிலினை முடித்தற்குக்‌ கூடிய அளவாகத்‌ தன்னை 
செல்வத்தால்‌ பெருக்‌ மறதி என்பதே உண்டாகாமல்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ளுவானாயின்‌, அவனுடைய பகைவர்கொண்டிருர்த ம௫ழ்ச்சி 
யானது மாய்ந்து கெட்டுப்‌ போய்விடும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. அது என்னையோ வெனின்‌? மேற்கூறிய அள 
வாகவே தன்‌ வலியும, மாற்றான்‌ வலியும்‌, துணைவலியும்‌ ஆயெ 
வலிமைகளெல்லாம்‌ முன்னர்‌ தெரிந்து பின்னர்‌ தான்‌ எடுத்த காரி 
யத்தின்‌ தொழிலின்‌ தன்மையை ஈன்றாக அறிந்து, ௮௮ செய்யும்‌ 
விதத்தையும்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்து அதைமுடித்தற்கு உரிய உபாயங்‌ 
களுள்‌ தன்னை அதிகமாக்காவதற்குப்‌ பொருள்‌ படை முதலிய 
செல்வங்களையும்‌ ஆக்கிக்‌ கொண்டு பிறகு எடுத்த காரியத்தைச்‌ சிறி 
தும்‌ மறதி என்பதே இல்லாமல்‌ செய்து இவ்வழியால்‌ தன்னைக்‌ 
காத்துக்‌ கொள்வானாயின்‌, அவ்வித அறிவுடைய ஒருவனைக்‌ கண்ட 
அவள்‌ பகைவர்‌ தாம்‌ கொண்டிருக்க 'ம$ழ்ச்‌சியினின்‌ றம்‌ மாறு 
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படுவர்‌. அதாவது, தான்‌ எடுத்த தொழிலில்‌ தான்‌ வல்லவனாக 
இருர்தால்‌ தானே சென்று யுத்தம்‌ செய்வதும்‌, தன்னிலும்‌ பசை 
வன்‌ வலியனாயிருப்பானாயின்‌ அவனிடத்துப்‌ போர்‌ செய்யாது 
விலக்கிக்‌ கொள்ளுதலும்‌ அய இவற்றினை அறிந்து ஒருவன்‌ 
செய்வானாயின்‌, அதனை அறிந்த பகைவர்‌ இவ்வித தகுதி யுடை 
யானை வெல்லுதல்‌ கூடாது என்று தாமே அறிந்து அடங்கிவிடு 
வர்‌ என்று அறிக்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, பகை 
வரை அடக்கும்‌ விதம்‌ இதுவென அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, எக்கா 
லத்துப்‌ பகைவரை அடக்கிவிடுவது சுலபமாக இருக்கும்‌ என்பதை 
யும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌” என்ன லும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


879. இளைதாக முண்மரங்‌ கொல்க களையுதர்‌ 
கைகொல்லுங்‌ காழ்த்த விடத்து. 

(பரி.) இ-ள்‌. முள்‌ மாம்‌ இளைதாகக்‌ கொல்க -களையவேண்டுவதாய 
முண்‌ மரத்தை இளை தாய நிலைமைக்கட்‌ களைக $--காழ்த்தவிடத்துக்‌ களையு 
ஈர்‌ சைசொல்லும்‌--அன்றியே முதிர்ர்‌ச நிலைமைச்சட்‌ களையலுறிற்‌ களைவார்‌ 
கையினை அதுதான்‌ களையும்‌, எ-று, 

களையப்படுவதாய தம்பகையை அறு மெலிதாய காலத்தே களைக: அன்‌ 
றியே வலிதாயகாலத்அச்‌ களையலுறிற்‌ றம்மை அதுதான்‌ களையுமென்பது 
தோன்ற நின்றமையின்‌, இது பிறிதுமொழிதல்‌, இசனாற்‌ களையும்பருலங்‌ 
கூறப்பட்டது, (௯) 


விளக்கம்‌ :-ஜழித்துவிட வேண்டுவதாயெ முள்ளோடு 
கூடிய மரங்களே அவற்றின்‌ இளேமைப்‌ பருவத்திலேயே 
ஒழித்துவிடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ செய்யாது அம்முள்‌ 
மரங்கள்‌ முற்றி வயிரம்‌ கொண்ட விட த்து அவற்றை ஒழிக்கப்‌ 
புகுந்தால்‌ வெட்டப்‌ போன்றவர்‌ கையை அவை வெட்டிவிடும்‌ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ க.அகன்றது. அதாவது; ஈகத்தால்‌ ள்ளி 
விடும்‌ செடி ஒன்றினை மரமாகவிடின்‌ பிறகு கோடாலி (கோடரி) 
கொண்டு வெட்டுதல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ பழமொழிப்படி மனி 
தர்க்கு இடையூறு செய்யும்‌ முள்ளோடு கூடிய மரங்களை அவை 
தோன்றும்‌ போதே அழி த்து விடுவது வெகு சுலபமாக இருக்கவும்‌ 
அவ்விதம்‌ செய்யாது ௮வைமூதிர்ந்து வயிரம்‌ அடைந்த காலத்து அவற்‌ 
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றைக்‌।களையப்‌ புன்‌ களைசன்றவர்‌ கைகளில்‌ காயம்‌ முதலியவைகள்‌ 
உண்டாகத்‌ துன்பப்படுவதுபோல்‌, பகைவரானவரை அவர்‌ மெலிய 
சாயிருக்குங்‌ காலத்தேயே தலை எடுக்க ஒட்டாமல்‌ தடுத்தல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, அவ்விதம்‌ அல்லாது அவர்கள்‌ பொருள்‌, படை முதலிய 
ஆற்றல்களேக்‌ கொண்ட பிறகு அவரை அழிச்சப்புன்‌ மிகுதியும்‌ 
அன்பம்‌ கொடுத்து அழிக்கச்‌ சென்ற அரசன்‌ உயிர்க்கும்‌ இறுதி 
யைத்‌ தருமென்றும்‌ அறிர்தோமென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “£ பகைவரை ஒழிக்கும்‌ பருவம்‌ இதுவென்று அறிந்தோம்‌. 
இனி அவ்விதம்‌ இளைமையிலேயும்‌, வயிரம்‌ கொண்ட விடத்தும்‌ 
பகைவரைக்‌ களையா துவிடின்‌ எதுவாகும்‌ என்பதையும்‌ அறிவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ ”' என்னலும, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


880 உயிர்ப்ப வுளரல்லர்‌ மன்ற செயிர்ப்பவர்‌ 
செம்மல்‌ சிதைக்கலா தார்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, செயிர்ப்பலர்‌ செம்மல்‌ சிதைச்சலாதார்‌--தம்மொடு 
பகைப்பாரது தருக்கினைக்‌ கெடுககலாயிருக்க இகழ்ச்சியான்‌ ௮௫ செய்யாத 
வாசர்‌-உயிப்ப உளரல்லர்‌ மன்றஅபின்‌ உயிர்ச்குமாத்திரத்திற்கும்‌ உள 
ரல்லர்‌ ஒருதலையாக, எ-று, 

அவர்‌ வலியராய்த்‌ தம்மைக்‌ களைதல்‌ ஒருதலையாகலின்‌, இறந்தாரேயாவ 
ரென்பதாம்‌. அவருயிர்த்த தணைபானே சாரமிறப்பரெனினு மமையும்‌, இத 
மற்‌ களையாவழிப்‌ படுமிமுககுக்‌ கூறப்பட்டது. (ம) 


விளக்கம்‌ :--அசசர்‌ தம்முடன்‌ பகைப்போருடைய கர்வத்‌ 
தைக்‌ கெடுக்க வேண்டி இருக்கவும்‌ ௮வர்‌ மெலியர்‌ என்னெற அவ 
மதிப்பால்‌ அவரைக்‌ கெடுக்காது இருப்பாராயின்‌, பின்னர்‌ அவ்வி 
தம்‌ அவமதிப்பாய்‌ இருந்த அரசராயே அவர்‌ ஒரு மூச்சுவிடுமள 
வும்‌ நிச்சயமாகப்‌ பிழைத்திருப்பார்‌ என்று சொல்லுவதற்லெலை 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, பகைவர்‌ பல 
மற்ற காலத்து அவரை அவமதித்து அவர்‌ கர்வத்தை 
அடக்காது இருந்த அரசன்‌ ஒருவன்‌ அப்பகைவர்‌ பொருள்‌, படை 
முதலிய வலிமைகளை எல்லாம்‌ அடைந்த பிறகு தான்‌ போருக்குச்‌ 
செல்லாவிடினும்‌ அவர்கள்‌ இவன்மீது போர்கொண்டுவந்து 
இவனைத்‌ தொலைத்து விடுவார்கள்‌ ஷஹீபதாக அறிந்தோமென்ற 
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னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ** பகைவரைப்‌ பருவம கண்டு அடக்‌ 
காத அரசனுக்கு வரும்‌ குற்ற மிதுவென்று அறிர்தோம்‌. இனி, 
இவ்வெகுளியால்‌ வரும்‌ ஏனைய அதிகாரங்களையும்‌ விளக்கல்வேண்‌ 
டும்‌,” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 





89. அதிகாரம்‌. 


உட்பகை. 





(பரி) அஃதாவது புறப்பசைக்கு இடனாக்பிக்‌ கொடுச்து ௮௮ வெல்லும்‌ 
துணையும்‌ உள்ளாய்கிற்கும்‌ பகை, இதுவும்‌, களையப்படுவதன்‌ பாலதாகலின்‌, 
பகைத்திறர்‌ தெரிதலின்பின்‌ வைக்சப்பட்ட ௮. 


விளக்கம்‌:--அதாவது பகைவரென்ற தம்மை வெளிப்படை 
யாகத்‌ தெரிவித்‌ துக்கொண்டு பகை கொண்டிருக்கும்‌ புறப்பகை 
வர்க்கு வெல்லுவதற்கு ஏற்ற உபாயங்களை எல்லாம்‌ செய்துக்‌ 
கொடுத்து அப்புறப்பகைவர்‌ போர்செய்து வெற்றிகொள்ளும்‌ 
வரையும்‌ தாம்‌ உள்ளாய்‌ நின்‌, று பகை சாதிக்னெற பகைவர்‌ கொள்‌ 
ளுகன்ற பகையே உட்பகையென்பதாம்‌, இவ்வித உட்பகைவரைப்‌ 
புறப்பகைவரைக்‌ களைவதற்குமுன்‌ களர்‌ துவிட வேண்டுமா தலால்‌, 
பகைத்திறந்தெரிதல்‌ என்னும்‌ அதிகாரத்‌ துக்குப்‌ பிறகு இது வைக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வித உட்‌ 
பகைவ்ரென்பார்‌ ஒருவனுக்குச்சுற்றத்தவராகஇருப்பரோ? அல்லது 
சுற்றமல்லா தவர்களாக இருப்பரோ ? சுற்றத்தவராயினும்‌ அவரும்‌ 
உட்பகை கொள்வதிண்டோ, ? அவ்விதம்‌ அவர்‌ கொள்ளுவஷா 
யின்‌ அவ்வுட்பகை எவ்வித தகுதியோடு இருக்கும்‌ ?'” என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 

881, நிழனீரு மின்னாத வின்னா தமர்‌ நீரு 
மின்னாவா மின்னா செயின்‌. 
(பரி.) இ-ள்‌, நிழல்‌ நீரும்‌ இன்னா* இன்னா ஒருவனுக்கு அனுபவிக்க 


வேண்வெனவாய நிழலும்‌ நீரும்‌ முன்‌ இனீயவேனும்‌ பின்‌ சோய்செய்வன 
இன்னாலாம்‌ தமர்‌ நீரும்‌ இன்மாசெயின்‌ இன்னாசாம்‌ ௫௮ அபோலச்சமுவ 
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வேண்டுவனவாய தமரியல்புகளும்‌ முன்‌ இனியவேனும்‌ பின்‌ இன்னாசெய்வன 
இன்னாலாம்‌, எ-று, 

ரோய்‌ =பெருங்கால்‌, பெருவயியூமுசலாயின. தமரென்றதனால்‌ உட்‌ 
பசையாதற்குரியராய ஞாதியரென்ப தறிக, இன்னாசெயல்‌ முன்‌ வெளிப்‌ 
படாமைந்ன்று துணைபெற்றவழிக்‌ கெடுத்தல்‌. (௧) 

விளக்கம்‌ :--ஒருவனுக்கு இயல்பாகவே அனுபவிக்கக்‌ 
கூடிய நிழலும்‌ நீரும்‌ அனுபவிக்கும்‌ காலத்து முதலில்‌ மிகுதியும்‌ 
இனிமையுடையனபோல்‌ இருந்து பின்னர்‌ கோய்‌ செய்யுமாயின்‌, 
அவ்வித நிழலும்‌ நீரும்‌ எவவிதம்‌ துன்பமாமோ அதுபோலவே, 
தீழுவி வாழவேண்டியவர்களாயெ சுற்றத்தவர்கள்‌ இயல்பாய்‌ 
முன்னர்‌ இணியவராகச்‌ காணப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ அன்பந்தருப 
வராக இருப்பாராயின்‌ அவ்வியல்புகள்‌ தன்பமுடையனவாகும்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, உண்ணுகின்ற 
ஜலம்‌ உண்ணுங்காலத்‌ துத்‌ தாகவிடாயைத்‌ கணிப்பதாயிலும்‌, 
மாத்தின்‌ நிழலில்‌ இருக்குங்காலத்‌ த அம்மரத்தின்‌ நிழல்‌ முதலில்‌ 
நிழல்‌ தருவதாயினும்‌, பின்னர்‌ உண்ட ஜலத்தின து இயற்கைக்குத்‌ 
தகுந்த விதமாகவும்‌, நிழல்‌ தந்த மாத்தினது இயற்கைக்குத்தகுந்த 
அளவாகவும்‌ பெருக்கால்‌ என்னும்‌ அனைக்கா லும்‌, பெருவயிறு என்‌ 
னும்‌ மகோதரமும்‌ உண்டு அனுபவித்தவனுக்கு உண்டாவதுபோல்‌, 
உள்ளே பகைகொண்டு வெளியே சுற்றத்தவரைப்போல்‌ நீடித்து 
கிற்ன்ற சுற்றத்தவரும்‌ வெளிப்படைக்கு மிகுதியும்‌ ஈன்மையை 
விரும்புன்றவர்போல்‌ ஈடித்துக்காட்டிப்‌ பின்னர்‌ பகைவரோடு 
கூடிக்‌ கெடுக்கும்‌ உட்பகை யாவார்‌ என்று அறிந்தோ மென்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இவ்விதம்‌ சமயம்‌ வரும்வரையில்‌ தம்‌ 
முடைய பகையை வெளிப்படுத்தாத சமயம்‌ வந்தகாலத்து கெடுக்‌ 
இன்ற கூற்றத்தவசை உட்பகையென்‌.று அறிந்து கொண்டோம்‌. 
இனி, அவ்வித சுற்றத்தவரைப்‌ பசைவராகவே கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டுமன்றோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 

882. வாள்போல்‌ பகைவரை யஞ்சற்க வஞ்சக 
கேள்போல்‌ பகைவர்‌ தொடர்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌, வாள்போல்‌ பசைவரை அஞ்சற்க --வாள்போல எறிது 
மென்று வெளிப்பட்டுகிற்கும்‌ பகைவர்‌ பையனை அஞ்சாதொழிக ; --தேள்‌ 


உட்பகை 529 


போல்‌ பசைவர்‌ தொடர்பு அஞ்சுக அங்ஙனம்‌ நில்லாது கேள்போல 
மறைச்‌ அநிற்கும்‌ பகைவர்‌ ஈட்பினை அஞ்சச, ௭-௮, 

பகைவர்‌ ஆகுபெயர்‌, முன்னேயறிர்‌ த காக்கப்பதெலான்‌ “அஞ்சற்க” 
ஒன்றும்‌, அங்ஙனம்‌ அறியவும்‌ காக்கவும்படாமையிற்‌ கெடுதல்‌ ஒருதலையென்‌ 
பதுபற்றி “அஞ்சுக! என்றுங்‌ கூறினார்‌, பின்செய்யும்‌ பசையினுவ கொடிதாக 
லானும்‌, காக்கலாகாததாகலானும்‌, அஞ்சப்படுவது முன்செய்த அவர்சொ 
பீர்பாயிற்று இவை யீரண்பொட்டானும்‌ உட்பகை யாகாதென்பது கூறப்‌ 
பட்டது. (௨) 


விளக்கம்‌:-—வெட்டுகின்ற வாளினைக்‌ கைக்கொண்டு வெட்டி 
விடுவோம்‌ என்று வெளிப்படையாக எதிர்‌ நின்று பசைக்கும்‌ பகை 
வரை அஞ்சுதல்வேண்டா மென்‌ றும்‌, அவ்விதம்‌ வெளிப்படையாக 
நில்லாமல்‌ சுற்றத்தவர்போல்ஈடி த்‌ துக்காட்டி உள்ளேபகைகொண்டு 
நிற்கும்‌ பகைவருடைய கட்பினை அஞ்சுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூ.றுன்றது இகனால்‌, ப:கைவராயினார்‌ பகைவரென்று 
வெளிப்படையாக நிற்கன்றமையின்‌ அவர்‌ தீங்கு செய்யாவண்ணம்‌ 
தம்மைக்‌ காத்துக்கொள்ளுகல்‌ கூடுமாதலால்‌ அவ்வித வெளிப்‌ 
படையான பகைவர்க்கு அஞ்சு தல்வேண்டாமென்‌ றும்‌, ஆயின்‌ சுற்‌ 
றத்தவர்‌ உட்பகைவராக ஈட்பினர்‌ போல ஈடிக்கன்‌றமையால்‌ அவர்‌ 
பகையைக்‌ கண்டு தம்மைக்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ செய்து 
கொள்வது கூடாமையாகுமென்‌ இம, ஆதலால்‌ அவ்வுகூபகைவர்க்கு 
மிகுதியும்‌ பயப்படுதல்‌ வேண்டுமென்றும அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 6 உட்பகையாயுள்ள சுற்றத்தவாது ஈட்பு 
ஒருவனுக்குக்‌ கூடாது என்றும்‌, அவர்‌ பகைவரைக்காட்டி லும்‌ 
பகைவர்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ உட்பகையாயினார்‌ கம்பி 
யவர்களைக்‌ கெடுப்பது எவ்விதமாயிருக்கும்‌ என்பதை ஒரு உவமை 
வாயிலாக அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, திரியக்‌ கூறுவா 


சாயினர்‌. 
883. உட்பகை யஞ்சித்தற்‌ காக்க வுலைவிடத்து 
மட்பகையின்‌ மாணத்்‌ தெறும்‌. 
(பரி.) இ-ள்‌, உட்பகை அஞ்சித்‌ குற்காச்ச--உட்பகசையாயினாரை 
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யின்‌ மாணத்தெறும்‌-- அங்கன மொழுகாதவழித்‌ சனக்கோர்‌ தளர்ச்சி வந்ச 
விடத்துச்‌ குயவன்‌ மஃகலத்தை யறுக்குங்‌ கருவிபோல அவர்‌ தப்பாமற்‌ 
கெடுப்பர்‌, ௭.று, 

காத்தல்‌: அவரணையாமலும்‌ அவர்க்குடம்படாமலும்‌ பரிகரித்தல்‌, 
மண்ணைப்‌ பகுக்குங்‌ கருவி மட்பகை யெனப்பட்டது, பகைமை தோன்றா 
மல்‌ உள்ளாயிறாம்தே ரீழறுத்தலின்‌, கெடுதல்‌ தப்பாதென்பதாம்‌, (௩) 

விளக்கம்‌:--சற்தத்சவர்போல்‌ இருச்து உட்பகைவராகத்‌ 
தன்னைக்கெடுக்க முயற்சிக்கும்‌ பகைவரினின்‌ அம்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ காத்துக்கொள்ளா 
விடின்‌ தனக்கு ஓர்‌ தளர்வு வந்த காலத்தே குயவன்‌ செய்கிற 
மட்பாண்டத்தை அறுக்கும்‌ கருவியாயெ பலகைபோல்‌ அப்‌ 
பகைவர்‌ தப்பாமல்‌ கெடுத்து விடுவர்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுசன்றது. இதனால்‌ குயவன்‌ தான்‌ மட்‌ பாண்டத்தைச்‌ செய்‌ 
யூங்காலத்து அத செய்த முடிந்தவுடன்‌ அதை அனுப்பதற்குத்‌ 
தன்னிடம்‌ உள்ள மாத்தாலாகய ஒரு சிறு பலகை போன்ற 
கருவியை அப்பாண்டத்தைச்‌ செய்யும்‌ வரையும்‌ அமைதியாக 
வைத்து இருக்கு பின்னர்‌ அறுக்கவேண்டிய சமயத்து அம்‌ 
மட்கலத்திள்‌ வைத்தும்‌ அவ்விதம்‌ வைத்ததும்‌ பிறர்‌ கண்ணுக்‌ 
குப்‌ புலப்படாமல்‌ வைத்த தனக்கே தெரியும்படி அறுத்து 
விடுவதுபோல்‌, உட்பகையாயினாரும்‌ வெளிப்பகையாடிய பகை 
வர்‌ அழிப்பதற்கு வேண்டுவன வெல்லாம்‌ செய்கின்ற காலத்தே 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அவரோடிருக்து அழித்து நின்றும்‌ 
அழிந்த பிறகு தாமும்‌ வெளிப்படையாகப்‌ பகைவரென்று தோன்‌ 
“றவர்‌ என்பது ௮றிர்கோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“குயவன்‌ மட்கலத்தை அறுக்கும்‌ கருவி அவன்‌ அறியும்படி 
மாத்திரம்‌ ௮வன்‌ சைக்குள்ளிருக்து மட்கலத்‌இிற்கு கோகாவண்ணம்‌ 
அறுத்து விடுவதுபோல்‌, உட்பகைவரும்‌ தம்‌ உதவி கொள்ளும்‌ 
பகைவர்‌ மாத்திரம்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ அவர்க்கு உடனாயிருந்து 
வேறு ஒருவர்‌ அறியாவண்ணம்‌ தம்மை மறைத்துக்கொண்டு 
அழித்துவிடுவர்‌. அவ்விதம்‌ அஅப்பதால்‌ சுற்றத்தவர்‌ என்றெண்ணி 
இருந்தவர்‌ தப்பாமல்‌ கெடுவர்‌ என்பது அறிர்சோம்‌, இனி, 
இவ்வித உட்பகைவர்‌ அரசன்‌ ஒருவனுக்கு இருப்பாராயின்‌, அவ்‌ 
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வரசனுக்கு அவர்‌ உள்ளவசையில்‌ தீமையாக இருக்குமன்றோ?” 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


884. மனமாணா வுட்பகை தோன்றி னினமாணா 
வேதம்‌ பலவுத்‌ தரும்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌. மனம்‌ மாணா உட்பகை தோன்றின்‌ புறர்‌ திருந்திய த 
போன்று அகந்திருந்தாத உட்பகை அரசனுக்கு உண்டாவதாயின்‌, இனம்‌ 
மாணா ஏதம்‌ பலவும்‌ தரும்‌--௮ல்து அவனுக்குச்‌ சுற்றம்‌ வயமாகாமைக்கேது 
வாயெ குற்றம்‌ பலவற்றையுங்‌ கொடுக்கும்‌, எ-று, 

அவை சுற்றத்தாரை உள்ளாய்நின்று வேறுபடுத்தலும்‌, அதனால்‌ அவர்‌ 
வேறுபட்டவழித்‌ தான்றேறாமையும்‌, பின்‌ அவற்றான்‌ விளைவனவுமாம்‌, (௪) 


விளக்கம்‌: அரசன்‌ ஒருவனுக்குப்‌ புறத்தில்‌ அன்புடையவர்‌ 
போன்று இருந்து மனத்துள்‌ அன்பு பொருந்தாத உட்‌ 
பகை உண்டாவதாயின்‌, அவ்வித உட்பகையை அடைந்த அவ்‌ 
வாசனுக்கு அவன்‌ சுற்றத்தார்‌ அவனோடு பொருந்தாத வேறுபடு 
தற்குக்‌ காரணமாயெ பல குற்றங்களும்‌ உண்டாகும்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. இதனால்‌, வெளியில்‌ ஈட்பும்‌ மனத்‌ 
தள்‌ பகையும்‌ கொண்ட உட்பகைவர்‌ ஒரு அரசனுக்கு இருப்பா 
ராயின்‌, ௮ப்பகைவர்‌ ௮வ்வாசனத சுற்றத்தவர்‌ முதலியவரை உள்‌ 
ளாகவே நின்று அ௮வ்வாசனைவிட்டுப்‌ பிரித்‌ துவிடுவரென்றும்‌, அவ்‌ 
வாறு பிரித்து விட்டகாலத்து அச்சுற்றத்தவரால்‌ பல தீங்குகள்‌ 
நேருமென்‌அம்‌ அறிந்தோம்‌, ஆதலால்‌ உட்பகைவர்‌ இனத்தவரை 
யும பிரிப்பர்‌ என்றறிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“ இவ்வித உட்பகைவர்‌ சுற்றத்தவரைப்‌ பிரிப்பதால்‌ அரசனுக்கு 
எவ்வித குற்றங்கள்‌ நேரும்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
885. உறன்முறையா னுட்பகை தோன்றி னிறன்முறை 
னேதம்‌ பலவுந்‌ தரும்‌. (யா 

(பரி,) இ-ள்‌, உறல்‌ முறையான்‌ உட்பகை தோன்றின்‌ புறத்து உறவு 
முறைத்தன்மையோடு கூடிய உட்பகை அரசனுக்கு உண்டா௨சாயின்‌,- 


இறல்‌ முறையான்‌ ஏதம்‌ பலவுழ்‌ தரும்‌--௮ஃது அவனுக்கு இறத்தன்‌ முறை 
யோடு கூடிய குற்றம்‌ பலவற்றையும்‌ கொடுக்கும்‌, எ-று, 
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அவை புறப்பகைத்‌ துணையாய்‌ நின்றே அது தோன்றாமற்‌ கோறன்முத 
லிய வஞ்சனை செய்தலும்‌, அமைச்சர்‌ முதலிய உறுப்புக்களைத்‌ தேய்த்தலும்‌ 
முதலாயின, (௫) 


விளக்கம்‌: வெளியே உறவு முறை கொண்டு தன்னோடு 
கூடிய உட்பகை, அரசனுக்கு உண்டாகுமானால்‌, அவ்வுட்பகையால்‌ 
அவ்வாசனுக்கு இறந்து போகக்கூடிய சிலைமையோடு பல குற்றங்‌ 
களும்‌ உண்டாகும்‌ என்று இத்‌ இருக்குறள்‌ கூறுச்றது. அதா 
வ, உள்ளே பகையும்‌, வெளியே உறவுங்கொண்ட உட்பகைவர்‌ 
புறப்பகைவராயிருக்கெற பகைவர்களுக்குத்‌ துணையாக இருந்து 
கொண்டே தாம்‌ கொண்ட உட்பகை தோன்றாலிதம்‌ அரசனைக்‌ 
கொல்லுவதற்கேற்ற வஞ்சனையாயெ செயலைச்‌ செய்தலும்‌ 
அவ்வாசனுக்கு உறுப்புக்களாயெ அமைச்சர்‌ முதலாயின வரை, 
பிரிந்து விடும்படி ர்‌ செய்தலும்‌ ஆயெ குற்றங்களையெல்லாம்‌ உண்‌ 
டாக்குவர்‌ என்றறிக்தோம என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“ அரசன்‌ ஒருவன்‌ மிகுதியும்‌ ஆற்றல்‌ உடையவனாயின்‌, அவனுக்கு 
எவ்விதம்‌ இவ்வித தீங்குகள்‌ நேரும்‌ ? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


886. ஒன்றாமை யொன்றியார்‌ கட்படி னெஞ்ஞான்றும்‌ 
பொன்றாமை யொன்ற லரிது. 

(பரி.) இ-ள்‌. ஒன்றாமை ஒன்றியார்கண்‌ படின்‌-பகைமை தனக்‌ 
குள்ளாயீனார்‌ மாட்டே பிறக்குமாயின்‌,-பொன்றாமை ஒன்றல்‌ எஞ்ஞான்‌ 
அம்‌ அரிது-- அரசனுக்கு இறவாமை கூடுதல்‌ எஞ்ஞான்று மரிது, எ-று, 

பொருள்‌ படை முதலிய உறுப்புக்களாற்‌ பெரியனாய காலத்து மென்‌ 
பார்‌, 'எஞ்ஞான்றும்‌' என்றார்‌, இவை சான்குபாட்டானும்‌ அதனாற்‌ றனக்கு 
வருந்‌ தீங்கு கூறப்பட்டது, (௬) 


விளக்கம்‌:- அரசன்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தன்னிடத்‌ து உள்ளவர்‌ 
களாலேயே பகை தோன்றுமாயின்‌, அவ்வித பகை கொண்ட ௮ 
சனுக்கு எக்காலத்தும்‌ இறவாதிருப்போம்‌ என்று எண்ணுதல்‌ 
கூடாது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது, ஆதலால்‌, பொருள்‌ 
படை முதலிய உறுப்புக்களால்‌ மிகுதிபும்‌ வலிமை யுடையவனாயி 
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னும்‌, அவ்வித வலிமைகளால்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ள முடியாமல்‌ 
உட்பகைவர்‌ செய்யும்‌ வஞ்சசங்களால்‌ இறந்‌துவிடுதலே வேண்டும்‌ 
என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்‌ 
கூறிய நான்கு திருக்குறள்களா லும்‌ அரசனுக்கு உட்பகையாய்‌ 
வரும்‌ தீங்குகள்‌ இவையென அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, உட்பகை 
கொண்டார்‌ ஈட்புகொள்ளுங்‌ காலத்து எவ்விதமாக *ஒழுகுவர்‌ என்‌ 
பதை ஓர்‌ உவமை வாயிலாக விளக்கல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, 


ஆசிரியர்‌ ௬ அவாசாயினர்‌, 


887. செப்பின்‌ புணர்ச்சிபோற்‌ கூடி னுங்‌ கூ.டாதே 
யுட்பகை யுற்ற குடி. 

(பரி) இ-ள்‌. செப்பின்‌ புணர்ச்சிபோல்‌ கூடினும்‌ -செப்பின து புணர்ச்‌ 
சிபோலப்‌ புறத்‌ து வேற்றுமை தெரியாமற்‌ கூடினாராயினும்‌,--உட்பகை உற்ற 
குடி கூடாது உட்பகை உணடாயகுடியிலுள்ளார்‌ அகத்துத்‌ சம்முட்கூடார்‌. 

செப்பின அபுணர்ச்சி-- செப்பு மூடியோடு புணர்ந்த புணர்ச்சி, உட்‌ 
பகையான்‌ மனம்‌ வேறுபட்டமையிற்‌ புறப்பகை பெற்றுழி விற்றுவீற்றாவ 
ரென்பதாம்‌. கு கூடா தென்பதனை நாடு வந்ததென்வதுபோலக்‌ கொள்க, 
உட்பகை தானுற்ற குடியோடு கூடாதென்றும்‌, உட்பகை யுண்டாயகுடி அப்‌ 


பகையோடு கூடாதென்றும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌, (௪) 


விளக்கம்‌:-- செப்பு என்னும்‌ செப்புப்‌ பாத்திரத்தின்‌ மூடி 
யானது எவ்விதம்‌ ஒன்றாகத்‌ இரு உள்ள காலத்து வேற்றுமை 
தோன்றாது உள்ளதோ, அதுபோல உட்பகையானவர்‌ வெளியே 
வேற்றுமை தோன்றாமல்கூடி. இருப்பாரென்‌ அம்‌, ஆயின்‌, அச்செப்‌ 
பினு மூடி முதலியவைகளைக்‌ கழற்றிப்‌ பிரிக்னெறகாலத்து ௮௮ 
வேறுவேருகக்‌ காணப்படுவதுபோல்‌ முதலிலிருந்து உள்ளே பகைமை 
கொண்டு வஞ்சித்த நிற்கும்‌ உட்பகை கொண்ட உறவினரும்‌, புறப்‌ 
பகை வந்து அடைர்த காலத்து அதனோடு சேர்ந்து எவ்வளவு 
வேள பாடுகளைத்‌ தெரிவித்தல்‌ வேண்டுமோ, அவ்வளவையும்‌ 
தெரிவிப்பர்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, கொல்‌ 
லன்‌ ஒருவன்‌ செய்த செப்புப்‌ பாத்திரம்‌ பல உறுப்புச்களாக 
இருந்து பூட்டப்பட்டிருக்கும்‌ காலத்து ஒன்றே என்று காணப்‌ 
படினும்‌, வேண்டிய காலத்து அதைக்‌ கழற்றுன்‌றவரைக்‌ கொண்டு 


564 இருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கழற நிலை எவவிசம வேறுபடுிறதோ அதுபோல்‌, உட்பகை 
வரும சாம பொருகசிய இனக தவரோடு பிரிக்கப்படாத இன 
முடையவா போன்று தம ஈடிபபால பொருநதியிருக் தாலும்‌ அப்‌ 
பாகதிரததைக கழறற வேண்டியவர்கள கழற்றுன்ற காலத்தே 
அவா இசசையின வழியே இருகது கழலுவதுடன்‌ அப்பட ததிரத 
இல்‌ உளளவைசளையும அவா கொள்ளுமபடி உதவியாயிருப்பது 
போல்‌, புறபபகைலா வரதகாலத்து அவர்‌ மனத்திற்கு இசைகது 
நடஈது இதுகா அம கூடி இருநத அரசனிடத்து உள்ள எல்லா மென்‌ 
மைகளை பும, வன்மைசளையும பகைவாக்கு அறிவிததுத்‌ தீங்குகேரும்‌ 
படிச செய்வர்‌ எனறு அறிநதோமென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “ இவவுவமையால உடபகைவா உள்ளிருக்குங்‌ காலத்துப்‌ 
யொரு௩டி ஒழுகும புணாசசியின தனமையும்‌, அவர்‌ பிரிகின்ற 
காலதது வேறுபடுனெ பிரிவின தன்மையும, அவறறால்‌ புறப்‌ 
பகைவாககு உணடாகும ஈன்மைகளும, அவ்வுட்பகை கொண்ட 
அரசனுககு உண்டாகும தீிமைகளூம இவையென நன்றாக உணர்ந 
தோம இனி, உடபகைகொண்ட குடியானது கெட்டுப்போய்‌ 
விடுவது எவவிதம எனபதையும ஓ உவமை வாயிலாக விளக்கல 


வேண்டும ” ௨னனலும, சிரியா கூறுவாசாயினர்‌, 


888. அபம்பொருக பொன்போலத்‌ தேயு முரம்பொரு 
அட்பகை யுற்ற குடி. 

(பரி) இள்‌, உட்பகை உற்றகுழ. அமுன வளா£துவததாயினும உட்‌ 
பகை யுணடாயருடீஅரம பொருத பொனபோலப்‌ பொருது உரம்‌ 
தேயுமஅ.ததாற பொ.பபட்ட இருமபுபோல அதனாற்‌ பொரப்பட்டு வலி 
தேயும, எ-று, 

பொருதெனலு.௫ செயபபாட்டுவினையெசசம தேயுமென்னும்‌ வினை 
கொண்டது, அஃது ௨ரதடின ரெொழிலாயினுங்‌ குடிமே வேற்றுதவின்‌, 
வினைமுதல விணையாயிறறு காரியஞசெயவதுபோன்று பொருந்தி மெல்ல 
௦ மலலப பிரிவிததலான, வலிதேயக தலிடுமென்பதாம, இவை யிரண்டுபாட்‌ 
டானும அனை குடிக்கு வரு தீஙகு கூறப்பட்டது (௮) 


விளக்கம்‌ முதலில வளா சசி பெறறுவாத குடியொன்று உட்‌ 
பகையை யடையுமாயின, இருமபு ஒனறு அரத்தால அராவப்படு 


உட்பகை 585 


இன்ற காலத்து அவ்வா த இனால்‌ அராவப்பட்டு எவ்விசம்‌ வலிமை 
தேய்ந்து போமோ அனபோல்‌ தேய்ர்கபோம என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, இரும்பால்‌ செய்யப்பட்ட பொரு 
ளொன்றிற்குக்‌ கொல்லன்‌ தனது கை வல்லமைக்குத்‌ தக்க அளவாக 
முதலிஷ்‌ இர்‌ உருவத்தை அமைக்டினும்‌, அவ்விரும்பினையே பின்னர்‌ 
தேய்க்க எண்ணிய வழி ஓர்‌ அரத்தைக்கொண்டு தேய்ப்பானாயின்‌ 
அவ்வரமான அ அவ்விரும்பின்‌ வலியைச்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌ தேய்த்து 
அதன்‌ உருவத்தையும்‌, வலிமையையும்‌ குறைத்து விடுவதுபோல்‌, 
உட்பகைவரும்‌ புறப்பகைவராயெ கொள்லரோடு கூடி அவர்‌ கை 
அரம்‌ போலாசச்‌ சிறிது சிறிதாக உட்பகைகொண்ட குடியில்‌ உள்‌ 
ளாரைத்‌ தேயும்படிச்செய்து அவர்‌ உருவமாயெ புகழையும்‌ அவர்‌ 
வலிமையாக பொருள்‌, படைகளையும்‌ இழக்கும்படிச்‌ செய்வர்‌ 
என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேல்‌ 
இரண்டு இருக்குறள்களா லும்‌ உட்பகை உடைய ஒருவன த குடிக்கு 
வரும்‌ தீங்குகள்‌ இவையென அறிந்தோம்‌, இனி, அவ்வுட்பகை 
மிகச்‌ சிறியதோர்‌ பகையாயிருக்குமாயின்‌, அப்பகையும்‌ இவ்வித 
திங்கனேைச்‌ செய்தல்‌ கூடுமோ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயி 
னர்‌, 

889. எட்பக வன்ன சிறுமைத்தே யாமினு 

முட்பகை யுள்ளதாங்‌ கேடு. 

(பரி) இ-ள்‌. உட்பகை எட்பகவு அன்ன ஏிறமைத்தே ஆயினும்‌ அர 
சனது உட்பகை அவன்‌ பெருமையை ரோக்க எள்ளின்பிளலை யொத்த 
சறுமையுடைத்தேயாயினும்‌,---கேடு உள்ளதாம்‌ பெருமையெல்லாம்‌ அழிய 
வருங்கேடு அதனகத்ததாம்‌. ௭-ஐ. 

எத்‌. துணையும பெரிதாயகேடு தனச்செல்லைவருர்‌ அணையும்‌ எத்‌ துணையுஞ்‌ 
சிறிதாய உட்பகையுள்ளே யடங்கியிறார ௮, வர்தால்‌ வெளிப்பட்டுங்ற்குமென்‌ 
பதாம்‌. இதனால்‌ ௮து சிறிதென்‌.று இகழப்படாதென்பது கூறப்பட்டது, (௯) 


விளக்கம்‌ அரசனுடைய உட்பகையானது அவனுக்கு 
உள்ள பெருமையை நோக்குகின்ற காலத்தே ஒரு எள்ளினுடைய 
பிளவு எவ்வளவு அளவோ அவ்வளவு சிரியதாயிருக்கினும்‌, அவ 
னுக்கு உள்ள பெருமையை எல்லாம்‌ அழிக்கக்கூடிய கெடுதியா 


580 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


னது அவ்வுட்பகையினுள்‌ உண்டாகும்‌ என்று இததிருக்குறள்‌ 
கூறுனெற. இதனால்‌, உட்பகையானது எவ்வளவு சிறியதாக 
இருந்தாலும்‌ ௮து புறப்பகைவர்‌ வந்து பெரிதாகிய கேடுகளை ஒரு 
வனுக்குச்‌ செய்யும்வரையும்‌ உள்ளேயே அடங்யெிருந்து பின்னர்‌ 
௮.௫ பெரிதாக வெளிப்பட்டு நிற்குமென்‌ றும்‌, ஆதலால்‌ மிகச்சிறிய 
தானியமாயெ எள்ளின்‌ பாதியை உவமித்துக்‌ காட்டி அவ்வளவு 
பகையே இருக்குமாயினும்‌ ௮து சமயம்‌ வந்த காலத்துப்‌ பெரிய 
கேட்டை விளைவிக்கும்‌ என்று உவமித்துக்‌ காண்பித்ததால்‌ உட்‌ 
பகைவர்‌ எவ்வளவு தாழ்ந்தவராயினும்‌ அவர்‌ தாழ்வினை கோக்டு 
இவர்‌ ஈமக்கு என்செய்தல்‌ கூடும்‌ ?' என்று இகழ்ந்து விட்டுவிடு 
தல்‌ கூடாதென்றும்‌, அவரை உடனே தொலைத்துவிடல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌ ௮றிர்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்‌ 
வித அற்ப உட்பகைவர்‌ வாழ்கின்ற குடியுள்‌ வாழ்பவர்க்கு எவ்வித 
தகுதி உண்டாகும்‌ என்பதை ஓர்‌ உவமை வாயிலாக விளக்கல்‌ 


வேண்டும்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


890. உடம்பா டிலாதவர்‌ வாழ்க்கை குடங்கருட்‌ 
பாம்போ டே னுறைந்்‌ தற்று, 


(பரி.) இ-ள்‌. உடம்பாடு இலாதவர்‌ வாழ்க்கை மனப்பொருத்தமில்‌ 
லாகாரோடுகூட ஒருவன்‌ வாழும்‌ வாழ்க்கை - குடங்கருள்‌ பாம்போடு உடன்‌ 
உறைந்சற்று--ஒருகுடி லுள்ளே பாம்போடுகூட உ றைர்தாற்போலும்‌, எ-று, 

குடங்கமென்னும்‌ லடசொற்‌ நிரிக்து நின்று, இடச்சிறுமையானும்‌ 
பயிற்சியானும்‌ பாம்பாற்‌ சோட்படல்‌ ஒருதலையாம்‌; ஆகவே, அவ்வுவமை 
யால்‌ அவனுயிர்க்கு இறுகிவருசல்‌ ஒருதலையென்ப,கு பெற்றாம்‌. இதனாற்‌ 
கண்ணோடாதவரைக்‌ கடிகவென்பது கூறட்பட்டது. (ம) 


விளக்கம்‌ :--மனத்துள்‌ பொருந்தாது உட்பகையோடு 
உள்ளவர்களோடு கூடி ஒருவன்‌ வாழ்கின்ற வாழ்க்கையானது 
ஒரு பெட்டகத்துள்‌ பாம்பு ஒன்றிறாக்க, அப்பாம்போடு வரித்‌ 
அக்சொண்டிருப்பது போல்‌ இருக்குமென்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகன்றது. இதனால்‌, பாம்புப்‌ பிடாரன்‌ அமைத்துள்ள 
பெட்டியொன்றினுள்‌ பாம்போடு கூடி இருக்கும்படி. ஒருவன்‌ 
அதனுள்‌ இருக்கப்புகுக்தால்‌ எவ்விதம்‌ . அப்பாம்பானது அவனைக்‌ 
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கடியாதுவிடாதோ, அதுபோல்‌ உள்ளுக்குள்ளேயே இருந்து உட்‌ 
பகை செய்கின்ற மனிதரும்‌ உயிர்க்கு இறுதியை உண்டாக்கு 
வரென்றும்‌, அவ்வுட்பகையை வைத்துக்கொண்டவர்‌ இறந்து போ 
வது திண்ணமாகுமென்‌.றும்‌, ஆதலால்‌ மேற்கூறிய வண்ணம்‌ உட்‌ 
பகைவீர்‌ எவ்வளவு சிறியரேனும்‌ அவரை இகழாதும்‌, அவ 
ரிடத்‌.துத்‌ தாக்ஷண்யம்கொள்ளா அம்‌ அவரை ஒழித்‌ துவிடல்வேண்‌ 
டும்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்‌ 
வதிகாரத்தால்‌ உட்பகையாவார்‌ இவரென்றும்‌, உட்பகை கூடா 
தென்றும்‌, அவ்வுட்பகையால்‌ உண்டாகும்‌ குற்றங்களும்‌, உட்‌ 
பகை உண்டான குடி நாளுக்கு காள்‌ இறிது சிறிதாகத்‌ தேய்ந்து 
விடுமென்‌ றும்‌, உட்பகை மிகச்சிறிதாயினும்‌ அதனை இகழாது கடி 
தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ அறிர்கோம்‌, இனி, வெகுளியால்‌ வரும்‌ 
பிழை இன்னும்‌ எதுவாகும்‌ என்பதை விளக்‌ கல்வேண்டும்‌”? என்ன 


அம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 





90. அதிகாரம்‌. 





பெரியாரைப்‌ பிழையாமை. 

(பரி) அஃதாவது பெரியராயினாரை அவம த்து ஒழுகாமை, இரட்டுற 
மொழிதலென்பதனாற்‌ பெரியாரொன்பது ஆற்றலாற்‌ பெரியாராய வேந்தர்‌ 
மேலும்‌ தவத்தாற்‌ பெரியாராய முனிவர்மேலும்‌ நின்றது, மேற்சொல்லாது 
எஞ்சிரின்‌ றதாசலின்‌, இது வெகுளியான்‌ வருவனவற்ற றுதிச்கண்‌ வைக்கப்‌ 


பட்டது. 


விளக்கம்‌ அதாவது, வல்லமையால்‌  பெரியவராயெ 
வேர்‌தரிடத்தும்‌, தவத்தால்‌ பெரியவராயெ தவூகளிடத்தும்‌, 
அவரை அவமதித்துப்‌ பிழைபடாஇருத்தல்‌, இதுகாறும்‌ இப்பெரி 
யாரிட்த்துப்‌ பிழைத்தல்‌ கூடாதென்பதைச்‌ சொல்லாதிருர்தமை* 
யால்‌, வெகுளியால்‌ வரும்‌ தீமைகள்‌ எல்லாவற்றையும்கூறி அவைக 
ளுக்குப்‌ பிறகு கடைசியாக இவ்வதிகாரம்‌ வைக்கப்பட்டு உள்ளது 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “பெரியார்‌ இவரென்றும்‌, அவ 
ரிடத்துப்‌ பிழைத்தல்‌ கூடாதென்றும்‌ ௩ அன்‌ ற இவ்வதிகாரம்‌ மிக 
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முக்யெமாதலின்‌, இதைக்‌ கேட்க மிகுதியும்‌ அசைப்படுன்‌ 
றோம்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


891, ஆற்றுவா ராற்ற லிகழாமை போற்றுவார்‌ 
போற்றலு ளெல்லாந்‌ தலை. 


(பரி.) இ-ள்‌, ஆற்றுவார்‌ ஆற்றல்‌ இகழாமை எடுத்‌ துக்கொண்டன 
யாவும்‌ முடிக்கவல்லாருடைய ஆற்றல்களை அவமதியாமை--போற்றுவார்‌ 
போற்றலுள்‌ எல்லாம்‌ சலை-- தங்கட்மங்குவாராமற்‌ காப்பார்‌ செய்யுங்‌ காவல்க 
ளெல்லாவற்றினும்‌ மீக்க த, எ-று, 

ஆற்றலென்ப.து பெருமை, அறிவு, முயற்சியென்னும்‌ மூன்றன்மேலும்‌ 
நிற்றலிற்‌ சாதியொருமை, இகழ்ர்தவழிக்‌ களையலல்லாரென்பது தோன்ற 

ஆற்றுவார்‌ என்றும்‌, அரண்‌, படை, பொருள்‌, ஈட்பு முதலிய பிறகாவல்கள்‌ 
அவரான நியுமாகவின்‌ அல்விகமாமையைத்‌ தலையாய காவலென்றுங்‌ கூறி 
னர்‌. பொதுவசையால்‌ அல்விரு,றச் சாரையும்‌ பிழையாமையது இறப்பு 
இசனாற்‌ கூறப்பட்டது, (£) 


விளக்கம்‌: தமக்கு யாதொரு தீங்கும்‌ வாராது காத்துக்‌ 
கொள்ளுவார்‌ செய்யும்‌ காவல்கள்‌ எல்லாவற்றினும்‌ மிக்கசாவ அ, 
தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட தொழில்கள்‌ எவையாயினும்‌ அவற்றை 
முடி.க்கவல்லவருடைய வல்லமைகளை அவமதியாது இருத்தலே 
அகும்‌ என்று இத்திருக்குகள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌, பெருமை, 
அறிவு, முயற்சி என்னும்‌ மூன்று வல்லமைகளையும்‌ பொருந்திய 
பெரியோரை அரண்‌, படை, பொருள்‌, நட்பு முதலிய காவல்‌ 
களை உடைய அரசர்களும்‌ இகழ்தல்‌ கூடாதென்றும்‌, அவ்வாறு 
இகழின்‌ தம்மைக்‌ காத்துக்கொள்ளுபவர்‌ அகாரென்றும்‌ கூறிய 
தாயிற்று என்று ௮றிர்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
4 தவத்திற்குரிய பெரியார்‌ வல்லமை இதுவென்றும்‌, ஏனைய ௮௪ 
சர்‌ வல்லமை இதுவென்றும்‌ ௮றிந்தோம்‌. மேலும்‌, வல்லமையால்‌ 
பெரியராய அரசராயினும்‌ அச்‌ துறவிகளை இகழ்தல்‌ கூடாதென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌, அவ்விதம்‌ இகழ்வாராயின்‌ எவ்வித துன்பம்‌ இகழ்ர்‌ 
தவர்க்கு வரும்‌ என்பதையும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, 


அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
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892. பெரியாரைப்‌ பேணா தொழுகிற்‌ பெரியாராற்‌' 
பேரா விடும்பை தரும்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌, பெரியாரைப்‌ பேணாது ஒழுகின்‌ ஆற்றல்களாற்‌ பெரியா 
சாபினாரை வேந்தர்‌ ஈன்குமயொது அவமதித்து ஒழுகுவாசாயின்‌,-பெரியா 
ரால்‌ பேரா இடும்பை சுரும்‌- அல்லொழுக்கம்‌ அப்பெரியாரால்‌ அவர்க்கு எஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ நீங்காத துன்பங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌, எ-று, 

அதீதுன்பங்களாவன:.-இருமையினும்‌ இடையறாது வரும்‌ மூவகைத்‌ 
அன்பங்களுமாம்‌. அலையெல்லாச்‌ தாமே செய்து கொள்சின்றனரென்பது 
தோன்ற, ஒழுக்கத்தை வினைமுதலாக்கயும்‌ பெரியாரைக்‌ கருவியாக்யெங்‌ 
கூறினார்‌. பொலுவசையால்‌ அவரைப்‌ பிழைத்தற்குற்றம்‌ இதனாற்‌ கூறப்பட்‌ 
டது, இனிச்‌ சிறப்புவகையாற்‌ கூறுப. (௨) 


விளக்கம்‌ :--மேற்கூறிய வல்லமைகளில்‌ மிக்கபெரியோசாயி 
னாரை அரசர்‌ ஈன்குமதியா து அவமதித்து நடப்பாராயின்‌, அவ்வித 
ஒழுக்கத்தால்‌ அப்பெரியோரால்‌ அவ்வரசர்கள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நீங்‌ 
காத துன்பங்களை அடைவார்‌ என்‌ அ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
இதனால்‌, பெரியோராயினாசை அவமதிப்பார்‌ ௮சசராக இருக்கனும்‌ 
இம்மையில்‌ பொருளை இழந்து பழியைத்‌ தேடிக்கொள்வதுடன்‌, 
மறுமையில்‌ பாவத்தின்‌ மிகுதியால்‌ புண்ணியத்தை இழர்து நரகத்‌ 
தையும்‌ அடைவர்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, *பெரியோரைப்‌ பழிப்பவர்‌ இம்மை, மறுமையாயெ 
இரண்டு பயன்களையும்‌ இழப்பரென்ற பொதுவாக அறிந்தோம்‌, 
இனி, அவ்விதம்‌ பிழைத்தலால்‌ ஆயெ குற்றங்களையெல்லாம்‌ சிறப்பு 
வகையால்‌ கூறுதல்‌ வேண்டும்‌ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
ராயினா. 


898. கெடல்வேண்டிற்‌ கேளாது செய்க வடல்வேண்டி 
னாற்று பவர்க ணிழுக்கு. 

(பரி.) இ-ள்‌, அடல்‌ வேண்டின்‌ ஆற்றுபவர்கண்‌ இழுக்கு--வேற்றுவேர்‌ 
தரைக்‌ கோறல்வேண்டியவழி அதனை அப்பொழுசே செய்யவல்ல வேந்தர்‌ 
மாட்டுப்‌ பிழையினை--செடல்‌ வேண்டின்‌ கேளாது செய்க தான்‌ கெடுதல்‌ 
வேண்டினானாயின்‌ ஒருவன்‌ நீ;இதூலைக்‌ சடம்‌ துசெய்க. எ-று, 
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அப்பெரியாரைக்‌ ₹ காலனுங்‌ காலம்‌ பார்க்கும்‌ பாராது வேலீண்டி 
தானை விழுமியோர்‌ தொலைய வேண்டிடத்‌ தடூஉம்‌ வெல்போர்‌ வேந்தர்‌ * 
என்றார்‌ பிறரும்‌, நீதிநூல்‌ செயலாகாதென்று கூறவின்‌, “கேளாத என்றார்‌. 


விளக்கம்‌:-- வேற்றாசர்களைக்‌ கொல்ல எண்ணிய காலத்து 
அக்கொல்லும்‌ தொழிலை அப்பொழுதே செய்யக்கூடிய ஆற்றலு 
டைய அசசரிடத்து ஒருவன்‌ தான்‌ கெடுதல்‌ வேண்டுமாயின்‌ அப்‌ 
போதுதான்‌ நீதி நூல்களில்‌ சொல்லியவற்றை யெல்லாம்‌ மறந்து 
பிழையினைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுஇன்‌ 
றது. ௮தாவது, காலம்‌,இடம்‌, துணை முதலிய யாவுமில்லாது தாமே 
சென்று போரிடக்கூடிய பேராற்றலை உடைய அரசர்பால்‌ பிழை 
செய்தல்‌ கூடாகென்அம்‌,அவ்விதம்‌ ஒருவன்‌ செய்யப்புகுவானாயின்‌ 
அது அவன்‌ கெட்டுவிடுவதற்கே செய்வதென்றும்‌ அறிந்தோ 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “பெரியார்க்குக்‌ கேடு செய்‌ 
தார்‌ எவ்வித கேட்டினை அடைவர்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


894. கூற்றத்தைக்‌ கையால்‌ விளித்தற்று லாற்றுவார்க்‌ 
காற்றாதா ரீன்னா செயல்‌, 


(ப்ரி) இ-ள்‌, ஆற்றுவார்க்கு ஆற்றாதார்‌ இன்னா செயல்‌ -மூலகையாற்‌ 
நலு முடையார்க்கு அவையில்லாதார்‌ தாம்‌ முற்பட்டு இன்னாதவற்றைச்‌ செய்‌ 
தல்‌-கூற்றத்தைக்‌ சையால்‌ விளித்தற்று-- சானேயும்‌ வாற்பாலனாய கூற்று 
வனை அதற்குமுன்னே கைகாட்டி அழைத்தா லொக்கும்‌, ௭-று, 

கையால்‌ விளித்தல்‌ இகழ்ச்சிக்குறிப்பிற்று, தாமேயும்‌ உயிர்முதவிய 
கேட ற்குரியாரை அதற்குமுன்னே வீரைச்து தம்மேல்‌ வருவித்துக்கொள்‌ 
வார்‌ இறப்பின து உண்மையும்‌ அண்மையுங்‌ கூறியவாறு. இவை யிரண்டு 


பாட்டானும்‌ வேர்தமைப்‌ பிழைததலின்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. (௪) 


விளக்கம்‌:--அ.றிவு, பெருமை, ஆண்மை என்னும்‌ மூவிதமா 
இய வல்லமையும்‌ உடையவரிடத்தே அவ்வாற்ற லில்லாதவர்கள்‌ 
தாமே முன்‌ சென்று அவர்க்குத்‌ தீமையைச்‌ செய்யப்‌ புகுதல்‌ 
யுள்‌ முடிந்த காலத்து அழையாமலே தானே வரக்கூடிய யமனை 





* புறநானூறு, 41, 
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அவன்‌ வருவதற்கு முன்னேயே “வா? என்று காமே கும்‌ 
கையைக்‌ காட்டி அழைப்பதுபோலுள்ள து என்ற இத்‌ திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. இதனால்‌, இறப்பதற்குக்‌ காலம்‌ வருமுன்னே இறக்கத்‌ 
தாமே விரும்புன்றவர்களே பெரியோர்க்குப்‌ பிழைசெய்வரென்‌ 
அம்‌; அவ்வா செய்வாராயின்‌ அப்பிழைக்குத்‌ தக்க தண்டனை 
இறப்பு என்றும்‌, ௮து சீக்செத்தில்‌ வருவ தென்றும அறிது 
கொண்டோமென்றனர்‌. அன கேட்ட மாணாக்கர்‌, “இருவித பெரி 
யோர்களுள்‌ ௮ரசசாயெ பெரியவரை இகழ்னெற குற்றத்‌ தால்வரும்‌ 
இங்குகளை அறிந்தோம்‌ இனி அவ்வித ஆற்றலுடைய அரசர்க்குத்‌ 
இங்கு செய்பவன்‌ அவன்‌ நாட்டை விட்டு எங்கேனும்‌ சென்று 
தப்பிப்‌ போதல்‌ கூடாதோ ?" என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயி 


னா. 


805. பாண்டுச்சென்‌ நியாண்டு முளராகார்‌ வெந்துப்‌ 
வேந்து செறப்பட்‌ டவர்‌. [பின்‌ 

(பரி.) இ-ள்‌, வெர்துப்பின்‌ லே அ செறப்பட்டவா -- பகைவர்க்கு செய்‌ 

தாய வலியினையுடைய வேந்தனாற்‌ செறப்பட்ட அரசர்‌உயாண்டுச்‌ சென்று 
யாண்டும்‌ உளராகார்‌ அவனைத்‌ தப்பி எங்கேபோயுளராவர்‌, ஓரிடத்தும 


உளராகார்‌. எ-று, 


இடைவந்த சொற்கள்‌ அவாய்நிலையான்‌ வந்தன. வெரந்துப்பின்‌ வேர்‌ 
தாகலால்‌ தன்னிலம்‌ லிட்டிப்போயவர்க்கு இடங்கொடுப்பாரில்லை, உளரா 
யின்‌ இலா இனியா காரென்பது கோகட அவனோடு நட்புக்கோடற்பொருட்‌ 
டும்‌ தரீனே வந்செய்திய அவருடைமை வெளவுதற்பொருட்டுங்‌ கொல்வர்‌, 
அன்றெனின்‌ உடனே யழிவரென்பனரோக௫டி, யாண்டுச்‌ சென்றியாண்டு 
முனமாகார்‌' என்றார்‌. இதனால்‌ அக்குற்றமுடையார்‌ அருமையுடைய அரசை 
சேர்ந்தும்‌ உய்யாரென்பது கூறப்பட்டது. (௫) 


விளக்கம்‌:--தன்னை எதிர்த்த பகைவரை வெல்லக்‌ கூடிய 
வலிமையுடைய அரசன்‌ ஒருவனால்‌ பசைக்கப்பட்டவர்‌ அவன்‌ 
போன்ற அசசசாயிருக்கும்‌, அவ்வலீயுடைய அரசனுக்குத்தப்பித்‌ 
அக்‌ கொண்டு எவ்விட தஅச்சென்றும்‌ இருப்பதற்கு அகாது என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. இதனால்‌, மன்னர்‌ மன்னனாய்‌ உள்ள 
ஒருவனைப்‌ பகைக்கன்ற சற்தாசன்‌ ஒருவன்‌ அவனிடத்தே இருந்து 


042 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


தப்பித தக கொள்ள வேண்டி மற்றொரு அரசனிடத்துச்‌ சென்றா 
இம்‌ (இவன்‌ வேறு அரசன்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பிழைசெய்‌ த வந்தவனாத 
லால்‌ இவனுககு அடைக்கலம்‌ சாம்‌ தருவோமாயின்‌ அப்பெரிய 
அரசனது கோபமானது நம்மீதும்‌ பாய்ந்து நம்மையும்‌ கொல்லும்‌”, 
என்னும்‌ பயத்தினால்‌ ஓடிவந்த இத்றாசலுக்கு இடம்‌ தாரானென்‌ 
அம, அவ்விதம்‌ அல்லாவிடின்‌ (இவன்‌ தஞ்சமில்லா இருப்பதால்‌ 
இவன்‌ பொருளை அபகரிப்பதற்கு இது தக்கதோர்‌ காலம்‌ ஆதலால்‌' 
இப்பொழுதே ஐடிவந்த இவனது பொருளை வெளவுவதற்கு இவ 
னைக்‌ கொன்றுவிடுவோம்‌'என்று அவனைக்‌ கொன்‌ அவிடுவானென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, '£ இவ்வித வலிமை 
உடைய பெரியோரைப்‌ பிழைக்கும்‌ குற்ற முடையவர்‌ மிக அரு 
மையாகிய காவலுள்ள இடத்தே செல்லினும்‌ இறவாதிருத்தல்‌ 
கூடாதென்பதை அறிந்துகொண்டோம்‌. இனி, ஏனைய தவத்தால்‌ 
பெரியாரது கோபத்தை ஏற்றுககொள்பவாது பிழையினைக்‌ கூறு 
தல்வேண்டும்‌ ' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


896. எரியாற்‌ சுடப்படி.னு முப்வுண்டா முப்யார்‌ 
பெரியார்ப்‌ பிழைத்தொழுகு வார்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. எரியால்‌ சுடப்படினும்‌ -.ய்வு உண்டாம்‌ -காட்டிடைச்‌ 
சென்றானொருவன்‌ ஆண்டைத்‌ ீயாற்‌ சடப்பட்டானாயினும்‌ ஒருவாற்றான்‌ 
உயிருய்தல்கூடும்‌;--பெரியாப்‌ பிழைத்து ஒழுகுவார்‌ உய்யா அதவத்தாற்‌ 
பெரியாரைப்‌ பிழைத்து ஒழுகுவார்‌ எவ்வாற்றானும்‌ உயிருய்யார்‌, எ-று, 

தீ முன்‌ உடம்பினைக கதுவி அதுவழியாக உயிமேற்சேறலின்‌ இடையே 
உய்யவுங்கூடும்‌. அரறார்தவர்வெகுளி அன்னதன்றித தானிற்பது கணமாய்‌ 
அதற்குள்ளே யாவர்க்குங்‌ காத்தலரி தாகலின்‌,* அது கூடாதாகலான்‌, அதற்‌ 
கேதுவாய பிழைசெய்யற்க வென்பதாம்‌. (௬) 


விளக்கம்‌: காட்டிடத்தே சென்ற ஓருவன்‌ அக்காட்டி 
டத்து உண்டாகும்‌ காட்டுத்தீயால்‌ சுடப்பட்டானாயிலும்‌, அத்தீயி 
னின்றும்‌ ஒருவாறு தப்பித்‌ துக்கொண்டு உயிர்‌ பிழைத்தல்‌ கூடும்‌ 
என்றும்‌, ஆனால்‌ தவத்தில்‌ பெரியவராயெவர்களுக்குப்‌ பிழை 
செய்து இருப்பார்‌ எவவிதததா லும்‌ உயிர்பிழைத்த இருக்கமாட்‌ 





* திருக்குறள்‌, 29. 
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டார்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. அதாவ; காடுகளி 
அள்ள மால்கள்‌ ஒன்றோடொன்று உறாய்ர்து அதனால்‌ உண்டா 
கும்‌ தீயினிடத்தே ஒருவன்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்வானாபின்‌, அத்த 
யானது முன்னே உடம்பினைப்பிடி த்து அவ்வுடம்பு வெந்தபிறகு 
உயிரிட£க்தே சென்று சொல்வதா தலால்‌ உடம்பினிட த்திற்‌ பிடிக்க 
வுடன்‌ தப்பிச்சென்று உடம்பிற்‌ சோந்த புண்ணினை ஆற்றி உயி 
ரைக்‌ காத்துக்கொள்ளுசலும்கூடும்‌ என்றும்‌, தனால்‌, நிறைமொழி 
மாக்தசாயெ பெரியோர்க்கு வர்த கோபமான அ ஒரு கணமிருப்பதா 
பினும்‌ அக்கோபத்தியைத்‌ தாங்கெகொள்ளுதல்‌ எவராலும்‌ ஆகாது 
அதலால்‌, அவவருந்தவரிடத்திப்‌ பிழை செய்பவர்‌ எவ்வளவு 
செல்வந்தராயினும்‌ ஒரு கணத்துள்ளே ௮ழிக்‌ அவிடுவர்‌ என்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ட இருந்தவர்க்‌ 
குப்‌ பிழைசெய்தல்‌ கூடாது என்பதறிந்தோம்‌. பெரியார்க்குப்‌ 
பிழை செய்தவர்‌ எவராயினும்‌ அழிவர்‌ என்பதால்‌ அரசர்‌ முதலா 
யினோர்‌ பெரியார்க்குச்செய்த பிழையால்‌ அவர்‌ அழியுங்காலத்த 
அவர்‌ அரசும்‌, பொருளும்‌ எவ்வாறு அகும்‌ ? என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌ 


897. வகைமாண்ட வாழ்க்கையும்‌ வான்பொருளு மென்‌ 

தகைமாண்ட தக்கார்‌ செறின்‌. [னந்‌ 

(பரி.) இ-ள்‌, தகைமாண்ட தக்கார்‌ செறின்‌ சாப வருள்கட்கேது 

வாய பெருமை மாட்மைப்பட்ட அருந்தவர்‌ அரசனை வெகுள்வராயின்‌, 

வகை மாண்ட வாழ்க்கையும்‌ வான்‌ பொருளும என்னாம்‌ உறுப்பழகுபெற்ற 
அவனரசாட்ரயும்‌ ஈட்டிவைத்த பெரும்‌ பொருளும்‌ என்பட்டு விடும்‌ ! எ-று, 
உறுப்பு அமைச்சு, சாடு , அரண்‌, படை யென விவை, செறினென 

பது அவர்‌ செறாமை தோன்ற நின்றது. இல்வெச்சத்சான்‌ முன்‌ வருவன 
வற்றிற்கும்‌ இ்தொக்கும்‌. அரசர்‌ தஞ்செல்வக்களிப்பான்‌ அருந்சவர்மாட்‌ 
டுப்‌ பிழை செய்வராயின்‌, அச்செல்வம்‌ அவர்‌ வெகுளித்தீயான்‌ ஒரு கணக்‌ 
துள்ளே வெர்து விடுமென்பதாம்‌. ஸை 


விளக்கம்‌: தம்மைத்‌ அன்புறிச்தியவர்களைச்‌ சபிப்பதற்கும்‌, 
தம்மை வணங்னெவரிடத்‌.து அருளைச்‌ செலுத்துவதற்கும்‌ காண 
மாயெ பெருமையால்‌ வெகு மாட்சிமை அடைனெற அருக்கவ 


நகக்‌ திருக்கு றள்‌ விளக்கம்‌ 


ரானவர்‌ தமக்குப்‌ பிழைசெய்த ஓர்‌ அரசனைக்‌ கோபீப்பாரா 
யின்‌, அவ்வரசன து அமைச்சு, காடு, அரண்‌, படை என்‌ன்ற உறுப்‌ 
புகளெல்லாம்‌ அமைந்த அரசாக்ஷியும்‌, அவன்‌ சேர்த்துவைத்த 
பெரும்பொருள்களும்‌ அழிந்தே விடுமென்‌ று இத்திருக்குறள்‌ கூறு” 
இன்ற. இதனால்‌, நிறைமொழி மாந்தராயெ தவத்தவர்‌ கோபிப்‌ 
பதே இல்லையென்றும்‌, ஊழ்வலியால்‌ அவர்கள்‌ கோபிக்க நேரின்‌ 
அக்கோபத்திற்கு இலக்கானவர்கள்‌ உய்வது இல்லையென்றும்‌, அவ்‌ 
விதம்‌ உய்யாசதுடன்‌ அவருடைய அரசும்‌, அரசுக்கு உரிய அன்‌ 
சுங்களும்‌ ௮வாது கோபத்தியால்‌ ஒரு சணத்துள்ளே வெந்து 
விடுமென்றும்‌ அறிர்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“பெரியாரைப்‌ பிழைத்தவர்‌ அரசும்‌, செல்வமும்‌ போய்‌ விடு 
மென்று அறிந்கோம்‌, யின்‌, அப்பிழைத்தவாது குழ க்கும்‌ ஏதே 
னும்‌ தீங்கு நேருமோ ? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுலா சாயினர்‌. 


898. குன்றன்னார்‌ குன்ற மதிப்பிற்‌ குடியொடு 
(நின்‌ றன்னார்‌ மாய்வர்‌ நிலத்து. 

(பரி.) இ-ள்‌. குன்று அன்னார்‌ குன்ற மதிப்பின்‌ அகுள்றத்தை யொ£ 
கும்‌ அருர்சகர்‌ கெட "சனைப்பாராயின்‌,--சிலத்து நின்றன்னார்‌ குடியொடு 
மாய்வர்‌ -அப்பொழுசே இர்நிலத்து நிலைபெற்றார்போலுஞ்‌ செல்வர்‌ சண்‌ 
குடியொடும்‌ மாய்வர்‌, எ-று, 

வெயில்‌ மழை முதலீய பொறுத்தலுஞ்‌ சலியாமையும்‌ உள்ளிட்ட 
குணங்களுடைமையின்‌, * குன்றன்னார்‌ ' என்றார்‌ : * மல்லன்‌ மலேயனைய மாச 
வர்‌” * என்றார்‌ பிறரும்‌. கிலைபெற்றாற்‌ போறலாவது:--இறப்பப்பெரியராக 
வீன்‌ இவர்க்கு எஞ்ஞான்றும்‌ அழிவில்லையென்‌.ற கண்டாராற்‌ கருகப்படுதல்‌, 


விளக்கம்‌ வெயில்‌, மழை முதலியவைகளால்‌ தமக்கு 
வரும்‌ துன்பங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதலும்‌, அவற்றால்‌ சலி 
யாமையுமுடைய மலையை ஒத்த மாதவர்‌ தமக்குப்‌ பிழைசெய்தவர்‌ 
கெடும்படி. நினைப்பாரானால்‌, நினத்த அப்பொழுதே அப்பிழை 
செய்தவர்‌ இப்பூமியினுள்‌ எக்காலத்தும்‌ அழியா த நிலைபெற்றிருப்‌ 
பவர்‌ போன்று பிறரால்‌ மதிக்கக்கூடிய பெரும்‌ செல்வமுடைய 
ராயினும்‌ தம்‌ குடியோடும்‌ மாய்ந்துபோவர்‌ என்று இச்‌ 





* சவெகரிச்தாமணி, முத்கியிலம்பகம்‌, 191, 


பெரியாரைப்‌ பிழையாமை 545 


இருக்குறள்‌ கூறுன்றது. இதனால்‌, எவ்விக பெரிய செல்வ 
முடையாராயினும்‌ அருச்தவராயெ பெரியோர்க்குப்‌ பிழை 
செய்த காலத்தில்‌ தாம்‌ அழிவதுடன்‌ தம்‌ குடியும்‌ அழிவ 
தற்கு கேருமென்று அறி£தோமென்றனர்‌, ஆதலால்‌, “இவர்‌ மிகப்‌ 
பெரியவராதலால்‌, இப்பெரியராய செல்வர்தர்‌ எக்காலத்தும்‌ அழி 
யார்‌” என்று உலகத்தாரால்‌ எண்ணப்படக்கூடிய பெரிய செல்வந்த 
யினும்‌ தவத்திற்‌ பெரியோரை இகழ்தல்‌ கூடாத என்று அறிக்‌ 
தோமென்றனர்‌. அத கேட்ட மாணாக்கர்‌, £ இத்தவமுடையாரது 
சாப அருள்கள்‌ இப்பூமியில்‌ உள்ளாரா கிய மக்கள்மீது தான்‌ செல்‌ 
அம்‌ போலும்‌! ஏனைய தேவர்‌ முதலாயினாரிடத்துச்‌ செல்லுதல்‌ 
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கூடாது போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாராயினர்‌. 


899. ஏந்திய கொள்கையார்‌ சீறி னிடைமுரிந்து 
வேந்தனும்‌ வேந்து கெடும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. ஏந்திய கொள்கையார்‌ றின்‌--காத்தற்கருமையான்‌ 
உயர்ந்த விரதங்களை உடையார்‌ வெகுள்வராயின்‌,--வேர்தனும்‌ இடை 
வேந்து முரிந்து கெடும்‌--அவராற்றலான்‌ இர்திரனும்‌ இடையே தன்பதம்‌ 
இழந்‌ அகெடும்‌, எ-று, 

“வேந்தன்‌ மேய இம்புன லுலகமும்‌ ' ர என்றார்‌ பிறரும்‌, ஈகுட 
னென்பான்‌ இட்‌,திரன்பதம்பெற்றுச்‌ செல்கின்ற காலச்‌ அப்‌ பெற்ற களிப்பு 
மிகுதியான்‌ அகத்தியன்‌ வெகுள்வதோர்பிழை செய அதனாற்‌ சாபமெய்தி 
அப்பதம்‌ இடையே இழர்தானென்பசனை யுட்கொண்டு, இவ்வாறு கூறினார்‌, 
இவை நான்குபாட்டானும்‌ முனிவரைப்‌ பிழைத்தலின்குற்றங்‌ கூறப்பட்டது, 


விளக்கம்‌ :- மற்றைய மக்களால்‌ செய்து காத்தற்கு அழு 
மையான உயர்ந்த விரதங்களாகய தவங்களை உடைய பெரியோர்‌ 
கோபம்‌ கொள்வாராயின்‌, கோபம்கொண்ட. அம்மா தவர அ சாப,ச்‌ 
தால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாய்‌ தேவேர்திரனாயினும்‌ தான்‌ 
மாறு அஸ்வமேத யாகத்தால்‌ அடைக்திருக்கின்ற பதவியாயெ 
இந்திர பட்டத்தையு மிழர்து கெட்டுப்‌ போவான்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, ஈம்‌ சாயனார்‌ தவத்திற்‌ பெரியராயினார்‌ 
எவர்மீது கோபிக்கிலும்‌ ஜிவர்‌ அழிக்க விடுவார்‌ என்பதை அமி 


ர்‌ தொல்காப்பியம்‌, பொருளதகொமம்‌, அகத்‌ இணையியல்‌, 5, 
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940 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


வித்தற்‌ பொருட்டு ஈகுடன்‌ கதையை இத்திருக்குறளில்‌ குறிப்பித்‌ 
அள்ளார்‌. ௮ஃசென்னோவெனின்‌? தொண்ணாற்‌ றொன்பது அஸ்‌ 
வமேத யாகங்களைச்‌ செய்து, நாரூவது அஸ்வமேத யாகத்தைச்‌ 
செய்ய எண்ணி இருந்த ஈகுடன்‌ என்பவனை இந்திர பதவிக்கு 
ஆளில்லாமையால்‌ தேவர்களெல்லாம்‌ இந்திரலோகத்திற்கு அழைத்‌ 
அச்‌ செல்லுதலும்‌, சென்ற நகுடன்‌ தான்‌ இந்திர பட்டத்தை 
அடைந்த மடழ்ச்சியின்‌ மிகுதியால்‌ இந்திராணியிடத்‌.அச்‌ செல்‌ 
இதல்‌ வேண்டும்‌ என்‌.று தன்னுடைய விருப்பத்தைக்‌ கூறவும்‌, 
தேவர்கள்‌ விரைந்து சென்று இந்திராணிக்கு அர்ககுடன அ விருப்‌ 
பத்தைக்‌ கூறுதலும்‌; அவள்‌ தன்‌ குருவாயெ வியாழ பகவானை 
அடுத்து என்‌ தலைவனாயெ இந்திரன்‌ இன்னும்‌ உயிர்‌ பிழைத்து 
உம்மால்‌ தரப்பட்ட சாபத்தால்‌ இந்திரபதவலியை இழந்து இருக்‌ 
கின்றகாலத்தே அப்பதவியைத்‌ தேவர்களால்‌ அடைந்த ஈகுடன்‌ 
என்பான்‌ ஒருவன்‌ என்னை விரும்புகன்றான்‌' என்னலும்‌, குருவாயெ 
வியாழபகவான்‌ “ அவ்விதம்‌ விரும்புவானாயின்‌ உன அ நாயகன்‌ உன்‌ 
னிடத்து இதுகாறும்‌ வருங்காலத்து எவ்வித தகுதியோடு வரு 
வானோ, அவ்வித தகுதியோடு வருதல்‌ வேண்டும்‌ என்று கூறுவா 
யாக ' என்றார்‌. ௮வ்விசமே இந்திராணி தேவர்களுக்குச்‌ சொல்லு 
தலும்‌, தேவர்கள்‌ சென்று நழுடனுக்குத்‌ தெரிவிக்க, நகுடன்‌ 
6 ஆனால்‌ வழக்கம்போல செய்யும்கள்‌ ' என்றனன்‌. தேவர்களும்‌ 
சப்தரிஷிகளை அழைத்து, இவ்விந்திரனைச்‌ சவிகையின்மீது ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு இந்திராணியிடத்துச்‌ செல்லுங்களென்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டனர்‌.அவ்விதமே சப்தரிஷிகளும்ரகுடனென்னுமிக்திரளைச்‌ 
சியிகையின்மீது ஏற்றிச்‌ செல்லுதலும்‌, “காமநெறிபடரும்‌ கண்ணி 
ஞீர்க்‌ இல்லையே ஏமரெறி படருமாறு”” என்றபடிக்‌ காமத்தால்‌ 
கண்‌ இழக்து நிற்கும்‌ ஈகுடனென்பான்‌ தன்னைத்‌ தாங்கிச்‌ செல்‌ 
இம்‌ தவசிகளுடைய மேன்மையை நோக்காது, “விரைந்து செல்‌ 
அங்கள்‌; விரைந்து செல்லுங்கள்‌ ”' என்று பொருள்படும்‌ (£ சர்ப்ப, 
சர்ப்ப” என்னும்‌ மொழிகளைக்‌ கூறினான்‌. அம்மொழிகளைக்‌ 
கேட்ட சிவிகையை முன்‌ தாங்கிச்‌ செல்லும்‌ குறு முனிவரானவர்‌ 
உடனே மிகுதியும்‌ கோபமுடையவராடி “எங்கள்‌ ஆற்றல்‌ 
இதுவென்று உணராது சர்ப்பவென்று கூறினாய்‌ ஆதலால்‌, நீ சர்ப்‌ 
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பமாகக்‌ கடவாய்‌? என்று சபித்தார்‌, அவ்விதம்‌ அவர்‌ சபித்த 
வுடன்‌ தொண்ணூற்றொன்பது அஸ்வமேத யாகங்களைச்‌ செய்து 
முடித்த வலிமையால்‌ அடைந்த தாயெ இந்திர பதவியையும்‌ இழந்த 
இடன்‌, அரிய பிறவியாயெ மானிடர்‌ சேவர்‌ முதலியவர்களுள்‌ 
ஒருவனாக இருந்த பிறப்பினையும்‌ இழகது, யாவராலும்‌ வெறுக்கக்‌ 
கூடிய பாம்பின்‌ பிறப்பின்‌ ௮டைஈனு உருண்டு ” பூமியில்‌ வந்து 
விழுந்தனன்‌, ஆதலால்‌ உலகத்து மக்கள்‌ மாத்திரமன்‌.று, வானுலகத்‌ 
அத்‌ தேவர்‌ மாத்திரமன்று, அத்சேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய 
தேவேர்திரனே யாயினும்‌ அருந்தவரிட த்‌ துப்‌ பிழைசெய்வா னாயின்‌ 
அழிர்‌.அவிடுவது இண்ணமென்‌ றறிஈதோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ தேவர்க்கு அரசனா இச்திரனும்‌ பெரியா 
ரைப்‌ பிழைப்பானாபின்‌, தன்‌ பலமிழப்பான்‌ என்பது கண்டோம்‌, 
ஆயின்‌, மக்கள்‌, தேவர்‌ ஆயெ இருவசாலும அழிக்கக்கூடாத அரண்‌ 
களைத்‌ தம்‌ தவ வலிமையால்‌ பெற்றவராயின்‌, அவரையும்‌ இப்பெரி 
யாரது கோபமான அழிதது விடுமோ ?'' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌, 


900. இறந்தமைந்த சார்புடைய ராயினு முய்யார்‌ 
சிறந்தமைந்த சீரார்‌ செறின்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. றந்து அமைந்த சீரார்‌ செறின்‌ ௫ கழியமிக்க தவத்தினை 
யுடையார்‌ வெகுள்வராயின்‌,--இறந்து அமைந்த சார்பு உடையராயினும்‌ 
உய்யார்‌ -அவரான்‌ வெகுளப்பட்டார்‌ கழியப்‌ பெரிய சார்பு உடையராயி 
னும்‌, அதுபற்றி உய்யமாட்டார்‌, எஃறு, 

சார்பு--அரண்‌, படை, பொருள்‌, ஈட்பென விவை. அலையெல்ண்ம்‌ 
வெகுண்டவாது ஆற்றலாற்‌ றிரிப்ரம்போல அழிர்‌ அவிடுமாகவின்‌, ' உய்யார்‌ ” 
என்றார்‌. சருடையது சீரெனப்பட்டது. இதனால்‌ அக்குற்றமுடையார்‌ சார்பு 
பற்றியும்‌ உய்யாரென்பது கூறப்பட்ட து. (ம்‌) 

விளக்கம்‌:-- மிகப்‌ பெரி.ப தவத்தினை உடையார்‌ கோபிப்பர 
ரானால்‌, அவர்‌ கோபத்திற்கு ஆளானவர்‌ மிகப்‌ பெரிய அரண்‌ முத 
லாயெ சார்பினை உடையவசாயினும்‌ பிழைப்பதில்லை என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூ.றுன்துது, இதனால்‌, இரிபுரசவாெளென்பார்‌ 
மூவர்‌ தங்கள்‌ தவவலிமையால்‌ இறைவனிடச்து இரும்புக்கோட்‌ 
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டை, செம்புக்கோட்டை, வெள்ளிக்கோட்டை என்கின்ற மூன்று 
கோட்டைகளையும்‌ அடைந்து வாழும்‌ காலத்து, உலகத்து மக்களை 
உயிர்களென்று எண்ணாமல்‌ தாம்‌ மகழ்ச்சி அடைந்த காலத்தெல்‌ 
லாம்‌ ௮க்கோட்டைகளோடு பறந்துசென்று தாம்‌ பகை கொண்ட 
வர்கள்‌ இருக்குமிடமெல்லாம்‌ ௮க்சோட்டைகளை இருக்கச்செய்‌ து 
அழித்துக்கொண்டு வருகிற காலத்தே, அவ்வொழுச்கத்தினை ச்‌ 
கண்ட மாதவர்கள்‌ தாம்‌ வரும்‌ துவதைச்‌ வெபெருமானுக்கு அறிவித்‌ 
தலும்‌; அவர்‌ தேவர்களையெல்லாம்‌ யுத்தத்திற்குச்‌ செல்வதற்குத்‌ 
தேர்கொண்டுவரும்படி ஏவினசென்றும்‌ எல்லாத்‌ேதவர்களும்‌ தங்க 
ளையே ஓர்‌ தேர்‌ போலாக்கி, வேதங்களென்ன்ற குதிரைகளைப்‌ 
பூட்டி; பிரமரனன்னும சாரதியைஅமைத்‌ த, மேருமலையைவில்லா 
கக்கொண்டு, வாசுகியை காணாகச்கட்டி, விஷ்ணுமூர்த்தியை பாண 
மாக்கி, ௮ப்பாண த்திற்கு முனையாக இருக்க அக்கினியையும்‌, ஈர்க்‌ 
காக இருக்கக்‌ காற்றினையும்‌ அமைத்துச்‌ செல்லுதலும்‌; அக்‌ 
காலத்தே தம்‌ ஆணவமலத்தடிப்பால்‌ சக்கரமாக இருந்த சூரிய சந்‌ 
திரர்கள்‌ “ராங்கள்‌ சக்கரமாக இல்லாவிடில்‌ எவ்விதம்‌ இத்தேர்‌ 
நடக்கும்‌ ' என்பது முதலாக, தேவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தாம்‌ 
தாம்‌ கொண்ட உறுப்புக்களை உயர்த்திக்‌ கூறிக்கொள்ளுதலும்‌, 
அதனை அறிந்த இறைவன்‌ தேர்‌ அருலெ வந்தவுடன்‌ “தேர்‌ 
சித்தமாயிற்றோ? இதில்‌ ஏறுதல்‌ கூடுமோ ?” என்று அத்தேரி 
னிடத்துத்‌ தம்‌ பெருவிரலை ஊன்றுதலும்‌, அவ்வலிமையைத்‌ 
தாங்கும்‌ வலிமை இல்லாத தேவர்களெல்லாம்‌ இற்று விழுந்‌ 
தனரென்றும்‌, அத்தேவர்களது அறியாமையை நீக்கவும்‌, தரி 
புரவாசிகளின்‌ ஆணவமலத்தடிப்பை ஒழிக்கவும்‌ சிறிது இரித்‌ 
தாரென்றும்‌, அச்சிரிப்பால்‌ திரிபுரங்களும்‌ வெந்து விழுந்தன 
வென்றும்‌ கூறுகின்ற கதையை ஈண்டு விளக்கல்‌ வேண்டி நாய 
னார்‌ இத்திருக்குறனைக்‌ கூறியதாக அறிந்தோம்‌. இத்திரிபுரக்‌ கதை 
யைத்‌ திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி சாயனார்‌ தம்‌ தேவாரத்தில்‌, 
“ நல்லால்‌ நிழல்கீழாய்‌ இடர்காவாய்‌ எனவானோர்‌ 
எல்லா மொருதேராய்‌ அயன்மழைதூட்டி நின்றுய்ப்ப 
வல்வா யெரிகாற்றீர்க்கரி கோல்வாசுச நாண்கல்‌ 


வில்லால்‌ எயிலெய்தா னிடம்‌ வீழிம்மிழலையே.” 
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என்று அருளிச்‌ செய்திருத்தலாலும்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌. அத 
லால்‌, தவவலியால்‌ பெரியராய்‌ உள்ளவர்‌ எவரோ அவர்க்குப்‌ 
பிழை செய்பவர்‌ எவ்வித அரண்‌ முதலிய சார்புகளைப்‌ பெற்ற 
வலிமையுடையவசாயிலும்‌ பிழைத்தல்‌ முடியாது என்பதை ஈன்கு 
உணர்ச்தோம்‌ என்றனர்‌, ௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 ஈட்பின்‌ 
தகுதியை எதிர்மறை முகத்தால்‌ விளக்யெ ஜந்து அதிகாரங்களா 
அம்‌ அவை வெகுளிபால்‌ வருவனவென்றும்‌, அவற்றின்‌ பயன்‌ 
இவையெனவும்‌ அறிகதோம்‌. இனி, காமத்தால்‌ வரும்‌ ஏனைய 
வற்றையும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும” என்னலும, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
ராயினர்‌, 


91. அதிகாரம்‌. 





பெண்வழிச்சேறல்‌, 

(பரி,) இனிச்‌ காமத்தான்‌ வருவன நேசே பசையல்லலாயீனும்‌ ஆக்கஞ்‌ 
சிதைத்தல்‌ அழிவுதலைத்‌ தருதலென்னுர்‌ தொழில்களாற்‌ பகையோடொதச்‌ 
திலிற்‌ பகைப்பாற்‌ படுவனவாமாகலரன்‌, அவற்றைப்‌ பகைப்பகுதிய திறுதிக்‌ 
கட்கூறுலான்‌ ரொடங்கி, முதற்கட்‌ பெண்வழிச்சேறல்‌ கூறுனெறார்‌. ௮ஃ 
தாவது தன்வழி யொழுகற்பாலளாய இல்லாள்‌ வ.நியே தான்‌ ஒழுகுதல்‌, 


விளக்கம்‌:--௮. தாவது, மேற்கூறியவண்ணம்‌ காமத்தால்‌ 
வருவனவாகிய பகைகள்‌ நேரான பகைகள்‌ அல்லவாயினும்‌, மேல்‌ 
மேல்‌ வளருதலாகிய ஆக்கததைப்‌ போக்குவதினாலும்‌ அழிவாயெ 
காரியல்களை உண்டுபண்ணுவதினாலும்‌ பகையோடு சமானமாயிருத்‌ 
தலால்‌, அக்காமத்தால்‌ வரும்‌ அவற்றினை பகைமையைப்பந்றிச்‌ 
சொல்லிய ௮ இகாரங்களுக்குப்‌ பிறகு சொல்லத்தொடக்‌டு, முதலில்‌ 
பெண்‌ வழிச்சேறல்‌ என்னும்‌ இவ்வதிகாரத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, 
பெண்‌ வழிச்சேறலாவது:--தான்‌ நியமித்தபடி ஈடக்க வேண்டியவ 
ளாகிய தன்‌ மனையாள்‌ நியமித்தபடி ஒருவன்‌ ஈடப்பானாயின்‌, 
அதுவே பெண்‌ வழிச்செல்லல்‌ என்பது அகும்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, * இவ்விதம்‌ தனக்கு உள்ள சுதக்திரத்தைப்‌ 
போக்கத்‌ தன்மனைவி கற்பித்தவழியே எதற்காக ஒருவன்‌ ஈடத்தல்‌ 
வேண்டும்‌? அவ்விதம்‌ ஈடம்பான்‌ இவ்வுலககது எவ்விதமாவான்‌ ?? 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவிராயினர்‌, 
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901. மனைவிழைவார்‌ மாண்பய னெய்தார்‌ வினைவிழை 
வேண்டாப்‌ பொருளு மது. [வார்‌ 


(பரி,) இ-ள்‌. மனை விழைவார்‌ மாண்‌ பயன்‌ எய்தார்‌ இன்பங்‌ காரண 
மாகத்‌ தீம்‌ மனையாளை விழைச்து அவடன்மையராய்‌ ஒழுகுவார்‌ தமக்கு இன்‌ 
ுணையாய அறத்தினை யெய்சார்‌;-- வினை விழைவார்‌ வேண்டாப்‌ பொருளும்‌ 
அது--இனிப்‌ பொருள்செய்தலை முயல்வார்‌ அதற்கடையீடென்று இகழும்‌ 
பொருளும்‌ அவ்வின்பம்‌. ௭-று, 


மனையும்‌, விழைதலும்‌,பயனும்‌ ஆகு பெயர்‌,அவ்வின்பம்‌-- அவடன்மைய 
ராதற்கு ஏதுலாய வின்பம்‌, ௮ஃது அவளாற்‌ பயனாய வறத்தினும்‌ அ௮ல்வறச்‌ 
இற்குச்‌ தனக்கும்‌ ஏதுவாய பொருளினுஞ்‌ செல்லவிடாமையின்‌, விடற்‌ 
பாற்‌ றென்பதாம்‌. (௧) 


விளக்கம்‌ :--எவர்‌ தாம்‌ அடையவேண்டிய இன்பத்தின்‌ 
பொருட்டு தம்‌ மனையாள்‌ ம்‌ பெரியதோர்‌ விருப்பத்தைக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ ஏவியபடி ஈடக்கிறாரோ, அவர்‌ இம்மை, மறுமை, 
வீடு ஆயெ மூன்றினையுமடைவதற்குக்‌ தமக்கு இனிய அணையாய்‌ 
நிற்கும்‌ அதமென்பதனை அடையமாட்டாரென்றும்‌, அஅவு 
மன்றி, அறம்‌, இன்பம்‌ அகிய இரண்டினையும்‌ அடைவிக்கும்‌ 
பொருள்‌ செய்தலை மேற்கொண்டவர்கள்‌, அப்பொருள்‌ செய்வ 
தற்கு இப்பெண்‌ வழிச்செல்லல்‌ இடைபூறாப்‌ உள்ளதென்று 
இகழ்க்து நீக்குவதாக உள்ள தால்‌, பொருளையு மடையமாட்டார்‌ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற. இதனால்‌, எவன்‌ ஒருவன்‌ 
தின்‌ மனைவியினிடத்தே காமம்‌ காரணமாகப்‌ பணிந்து நடந்து 
அவள்‌ சொல்வழி நிற்கின்றானோ அவன்‌ நிலையாகிய அறத்தையும்‌, 
அவ்வறத்திற்குத்‌ துணையாகிய பொருளையுமடையாது வருக்துவா 
னென்றும, ஆதலால்‌ பெண்வழிச்‌ செல்வதைவிட்டு விலகல்‌ வேண்‌ 
ஒம்‌ என்றம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
8 பொருளில்லா தவன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ பெண்வழிச்‌ செல்வதால்‌ 
துன்பம்‌ அடைதல்‌ கூடும்‌. பெரியதோர்‌ செல்வம்‌ அடைந்த ஒரு 
வன்‌ பெண்வழிச்‌ செல்வானாயின்‌ அவனுக்கு எது உண்டாகும்‌? ”' 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 
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902. பேணாது பெண்விழைவா னாக்கம்‌ பெரியதோர்‌ 
நாணாக நாணுத்‌ தரும்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. பேணாது பெண்‌ விழை௨ான்‌ ஆச்சம்‌-- தன்னாண்மையை 
விட்டு மனேயாளது பெண்மையை லிழைவான்‌ எய்திரின்ற செல்வம்‌, பெரி 
யது ஓர்‌ சாண்‌ அச சாணுத்‌ தரும்‌ ௫ இஃவகத்‌ து ஆண்பாலார்க்செல்லாம்‌ 
பெரியதோர்‌ சாணுண்டாகச்‌ தனக்கும்‌ சா அுதலைக்‌ கொடுக்கும்‌. எ-று, 

எய்‌இிரின்றதாயிற்று, படைக்கும்‌ ஆற்றலிலனாகலின்‌. அச்செல்வத்தால்‌ 
ஈதலும்‌ அய்த்தலும்‌ முதலி.ப பயன்கொள்வாள்‌ அவளாகலின்‌, அவ்வாண்‌ 
மைச்‌ செய்கை அவள்கண்ண தாயிற்றென்று ஆண்பாலார்‌ யாவரும்‌ காண 
அதனாற்‌ றன்னாண்மையின்மை அறிந்து பின்‌ தானும்‌ ஈாணுமென்பதரோக்‌ 
இப்‌ * பெரியதோர்‌ நாணாக நாணுத்தரும்‌' என்றார்‌, இவையிரண்டு பாட்டா 
னும்‌ மனைவிழைதற்‌ குற்றம்‌ கூறப்பட்டது. (௨) 


விளக்கம்‌ :--எவன்‌ ஒருவன்‌ தனக்கு உள்ளதான ஆண்‌ தன்‌ 
மையைப்‌ போக்டத்‌ தன்னால்‌ விரும்பப்‌ படுனெற மனைவியினது 
பெண்‌ தன்மையை விரும்புனெறானோ, அவ்வித ககுநியுடையான்‌ 
பெற்ற செல்வமானது இவ்வுலகத்து ஆண்மையோடுகூடி இருத்‌ 
தல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆண்பாலார்க்கெல்லாம்‌ மிகப்‌ பெரியதோர்‌ 
நாணத்தை உண்டாக்குவதுடன்‌ அச்செல்வத்தைப்‌ படைத்த அவ 
னுக்கும்‌ பெரியதோர்‌ நாணத்தை உண்டுபண்ணும்‌ என்ற இத்தி 
ருக்குறள்‌ ௬ றுனெறது. இதனால்‌, பூர்வ நல்வினைப்‌ பயனால்‌ ஒருவன்‌ 
செல்வுத்தை அடைக்திருர்‌தும்‌ தான்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கொடுப்பதோ 
அல்லது தானே ௮னுபவித்தலோ ஆகிய நன்மைகளைத்‌ தானே 
செய்வதற்கு இல்லாமல்‌ தன்‌ மனைவி சொல்லும்‌ வண்ணம பிறர்க்‌ 
குச்‌ கொடுத்தும்‌ தான்‌ உண்டும்‌ காலம்‌ கழிக்க கேருனெறதனல்‌, 
இவனுக்கு உள்ள ஆண்மைச்‌ செயலை அவளிடம்‌ ஒப்புவித்து 
விட்டு அவள்‌ பெண்‌ சன்மையைச்‌ தான்‌ வாரக்‌ கொள்னெரானாத 
லால்‌, உலகத்திலுள்ள ஆண்மக்கள்‌ யாவரும்‌ இவனைக்‌ கண்ட, 
காலத்து மிகுதியும்‌ காணத்தை அடைவதுடன்‌ அவர்சளைக்கண்ட 
இவனும்‌ (நாம்‌ இவ்விதம்‌ மனைவி சொல்லும்‌ வழி ஈடப்பதால்‌ ஓர்‌ 
ஆண்மகனாக இவ்வுலகத்து ,உலாவுவதற்கு இல்லாமற்‌ போயிறழு" 
என்று கனக்குத்‌ தானே வருர்‌இப்‌ பிற ஆண்மக்களைப்‌ பார்ப்பதற்‌ 


023 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கும்‌ கூடாதவனாப்‌ காண ச்தோடு இருப்பான்‌ என்றநிர்தோம்‌ என்‌ 
தனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, எதற்காகப்‌ பெண்தன்மை விரும்பு 
மிவன்‌ சாணமடைவான்‌ என்பதையும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ ” என்‌ 


னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாரா பினர்‌, 


908. இல்லாள்கட்‌ டாழ்ந்த வியல்பின்மை யெஞ்ஞான்று 
சல்லாரு ணாணுத்‌ தரும்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌. இல்லாள்கண்‌ தாழ்ந்த இயல்பு இன்மை ஒருவன்‌ இல்‌ 
லாண்மாட்டுத்‌ தாழ்தற்கு ௭.துவாய அச்சம்‌ -ஈல்லாறாள்‌ நாணு எஞ்ஞான்றும்‌ 
தரும்‌ அஃதிலராய ஈல்லாரிடைச்‌ செல்லுங்கால்‌ காணுதலை அவனுக்கு எச்‌ 
காலத்‌ துங்‌ கொடுக்கும்‌, எ-று. 

அவடான்‌ அஞ்சி ஒழுகுதல்‌ இயல்பாகவின்‌, அவளையஞ்சுதல்‌ இயல்‌ 
பின்மையாயிற்று, அங்கனமஞ்சி யொழுகுதவின்‌, அவளை நியமிப்பா ரீல்லே 
யாம்‌; ஆகவே, எல்லாக்குற்றமும்‌ விளையுமென்பது ரோக்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ 
காணுத்தரும்‌ என்றார்‌. (௩) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவி யிடத்துப்‌ பணிந்து நடப்ப 
தற்குக்‌ காரணமாயெ அச்சத்தைக கொண்டிருப்பாளாயின்‌, 
அவ்வச்சமானது அவ்விதம்‌ ஒழுசாத ஈற்குண முடையவரிடத்து 
அவன்‌ செல்லுனெற காலத்தெல்லாம்‌ அவனுக்கு சாணத்தை 
உண்டு பண்ணும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. 
இதனால்‌, அவள்‌ அஞ்சி நடக்க வேண்டிய இயற்கைக்கு மாறாக 
இலன்‌ ௮ஞ ஈடப்பதால்‌, மனைவியாயெ அவளை * இதுவிதி ; 
இது விலக்கு; இவ்வண்ணம்‌ செய்தல்வேண்டும்‌; இவ்வண்ணம செய்‌ 
தல்‌ கூடாது ' என்று கட்டளையிடுவார்‌ ஒருவருமில்லை யாதலால்‌, 
அவள்‌ எண்ணிய வழியெல்லாம்‌ அவள்‌ ஒழுகுதல்‌ கூடுமென்‌ 
அம்‌, அவ்விதம செய்வதால்‌ எல்லாக்‌ குற்றங்களும்‌ விளையு மென்‌ 
அம்‌, ஆகவே இவ்வித குற்றங்களோடு கூடிய இவன்‌ ஈற்குண 
முடையாரிடத்‌தச்‌ செல்லுங்காலத்து இவனுக்கே அச்செயல்‌ 
நாணத்தை உண்டுபண்ணுமென்றும்‌ ௮றிக்தோம்‌. ஆதலால்‌ பெண்‌ 
வழிச்‌ செல்பவன்‌ நாணவேண்டி உள்ளத! என்றனர்‌. அதர கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “ இவ்விதம்‌ சாணத்தை அடைந்தும்‌ மனைவியை 
விரும்புபவனாயிருப்பின்‌, இவன்‌ ஏதே வம்‌ ஒருகாரியத்கைத்‌ தனது 
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வல்லமையால்‌ செய்யப்‌ புகுங்காலத்‌ து அவன்‌ செய்யும்‌ தொழி 
லைக்‌ கண்டு ஈல்லவர்‌ மடிழ்வரோ ?'” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவா 


சாயினர்‌. 


904 மனையாளை யஞ்சு மறுமையி லாளன்‌ 
வினையாண்மை வீறெய்த லின்று. 


(பரி) இ-ள்‌, மனையாளை அஞ்சும்‌ மறுமை இலாளன்‌ -- தன்‌ மனையாளை 
யஞ்ச ஒழுகுின்ற மறுமைப்பயனில்லாதானுச்கு--வினை ஆண்மை வீறு எய்‌ 
தல்‌ இன்று ௫ வினையை ஆளுர்தன்மை உண்டாயவழியும்‌ ஈல்லோராற்‌ 
கொண்டாடப்படாத. எ-று, 

உண்டாயவழியுமென்ப ன அவாய்நிலையான்‌ வர்கது. இல்லறஞ்‌ செய்‌ 
தற்குரிய ஈன்மையின்மையின்‌ (மஅமையிலாளன்‌” என்றும்‌, வினையையாளுர்‌ 
தன்மை தன்றன்மை.பில்லாக அஃனான்‌ முடிவுபோகாமையின்‌ *வீறெய்த 
லின்று” என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௪) 


விளக்கம்‌:--தன்‌ மனைவிக்குப்‌ பயந்து அவள்‌ சொல்லும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ ஈடக்கின்றதால்‌ மறுமைப்‌ பயனை இழர்த ஒருவனுக்கு 
ஓர்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ தன்மை உண்டான*இடத்தும்‌ அவன்‌ 
செய்த அக்காரியமான து ஈல்லறிவுடையோசால்‌ ம௫ழ்க்து ஏற்றிக்‌ 
கொள்ளப்படமாட்டாது என்ற இத்நிருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இத 
னால்‌, பெண்வழிச்‌ செல்பவனாயெ இவன்‌ இல்லறத்தை நல்லறமா 
கச்‌ செய்வதற்கு முடியாதவனாக இருக்கின்றானாகலால்‌, மறுமைப்‌ 
பயனாயிருக்கன்ற தேவபோகம்‌ முதலியவைகளை அடைவதற்கு 
இல்லாமல்‌ போடன்றான்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ மறுமைப்பயனை 
அடைவதற்கு யோக்கிய மில்லாத இவன்‌ எதேனும்‌ ஓர்‌ கழ்‌ 
ககரியத்தைச்‌ செய்ய மேற்‌ கொள்வானாயினும்‌, அக்காரியம்‌ முடி 
வடைதற்குப்‌ பொருள்‌ செலவழித்தல்‌ முதலியவைகளை 'இவனாகச்‌ 
செய்வது கூடாமையாதலாலும்‌ இவன்‌ மனைவியின்‌ விருப்பத்தின்‌ 
படியே பொருள்‌ செலவழித்தல்‌ வேண்டுமாதலாலும்‌ தான்‌ விரும்‌ 
பியபடியே செய்யும்‌ அத்தீக்குண முடையாள்‌ இவன்‌ எடுத்த 
காரியத்தை முடிவு பெறும்படிச்‌ செய்பாளென்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
அவள்‌ செய்வதால்‌ இவன்‌ எடுத்த காரியம்‌ முடிவு பெருதென்‌ றும்‌, 
முடிவு பெறாத அக்காரிய்த்தைக்‌ கண்ட நல்லறிஞர்‌ இவன்‌ 
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செய்த அவ்வளவு காரியத்திற்கும்‌ மகழ்ச்சி அடையாது ௮லக்ஷி 
யமாக நினைப்பாரென்‌ றம்‌ அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌ பெண்வழிச்‌ 
செல்பவன்‌ ஈல்‌லூழால்‌ ஏதேனுமோர்‌ நற்காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ 
புகுந்தாலும்‌, அக்காரியம்‌ முடிவு பெறாது போய்விடும்‌ என்று அறிந்‌! 
தோம்‌ என்றனர்‌. ௮௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌, “(இவன்‌ தேடிய 
பொருளை இவன்‌ நல்வழியில்‌ செலவழித்தற்கும்‌ கூடாதோ ?” 


என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


905. இல்லாளை யஞ்சுவா னஞ்சுமற்‌ நெஞ்ஞான்று 
நல்லார்க்கு நல்ல செயல்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, இல்லாளை அஞ்சுவான்‌ தன்‌ மனையாளையஞ்சுலான்‌-- 
நல்லார்க்கு கல்ல செயல்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ அஞ்சும்‌--தான்‌ தேடிய பொருளே 
யாயினும்‌ அதனால்‌ ஈல்லார்க்கு ஈல்லனசெய்தலை எஞ்ஞான்றும்‌ அஞ்சாநிற்கும்‌. 

ஈல்லார்‌ தேவர்‌, அருர்தவர்‌, சான்றோர்‌, இருமுதுகுரவர்‌ முதலாயி 
னாரும்‌ ஈல்விறார்‌நினராம்‌. ஈல்லனசெய்தல்‌ ௫ அவர்விரும்புவன கொடுத்தல்‌. 
அது செய்யவேண்டும்‌ காள்சளினுமென்பார்‌, எஞ்ஞான்றும்‌' என்றார்‌. “இல்‌ 
லாளை யஞ்சிவிருர்தின்முகங்‌ கொன்றகெஞ்சிற்‌--புல்லாளனாக''* என்றார்‌ 
பிறரும்‌, (6) 

விளக்கம்‌:--தன்‌ மனைவியைக்கண்டு பயந்து நிற்பவன்‌ எவனோ 
அவன்‌ அுடைந்து உள்ள பொருள்‌ தானே தேடிய பொருளாக 
இருக்தாலும்‌ அப்பொருளால்‌ நல்லவர்களுக்கு ஈல்ல அறங்களை எக்‌ 
காலத்தும்‌ செய்வதற்லெலாமல்‌ பயந்து ப்பான்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற. இதனால்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ தேடிய பொருளை 
அறத்தின்‌ பொருட்டாகச்‌ செலவழித்கல்‌ வேண்டும்‌ என்று மனத்‌ 
இல்‌ விருப்பம்‌ கொண்டானாயினும்‌,அவ்வித தருமச்செயலைத்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌, அரிய தவ ,த்தவர்களுக்கும்‌, சால்புடைய சான்றோர்க்கும்‌; 
தாய்‌ தந்‌ைத முதலியோர்க்கும, ஒழுக்கமுடைய விருர்‌ இினர்க்கும்‌ 
செய்யவேண்டிய காலங்களிலும்‌ செய்வதற்லெலாது அஞசுவா 








*இல்லாளை யஞ்சி விருச்தின்‌ முகங்‌ கொன்ற ரெஞ்சிற்‌, புல்லாளனாக 
மறந்தோற்கி லெனப்‌ புகைந்து, வில்லா எழுவம்பிளர்திட்டு வெகுண்டு நோக்‌ 
கிக்‌, கொல்யானை யுக்திச்‌ குடைமேலுமோர்‌ கோறொடுத்தான்‌. (சீவகரிந்தா 
மணி ; மண்மகளிலம்பகம்‌ -217) 
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னென்றும்‌, இவைகளுக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ தன்‌ மனைவியினிடத்தே 
கொண்டிருக்னெற இன்பம்‌ ஒன்றே யென்றும்‌, அதலால்‌ கில்லா 
இன்பமாயெ ஒன்றின்‌ பொருட்டாகப்‌ பெண்வழிச்‌ செல்பவனுக்கு 
நிலைக்கும்‌ இன்பமாயெ பேரின்பத்தை அடைவதற்கு இல்லா 
மற்போம்‌ என்றும்‌ அறிர்தோமென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
£ பெண்வழிச்‌ செல்பவன்‌ ஒருவன்‌ வானவுலகத்து வாழும்‌ தேவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனைப்போல்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற்றுவாழ்வானாயின்‌ அக்‌ 
காலத்து உலகோர்‌ அவனை எவ்விதம்‌ கரு அவர்‌?" என்ன லும்‌; ஆசிரி 


யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


900. இமையாரின்‌ வாழினும்‌ பாடிலரே யில்லா 
ளமையார்தோ எளஞ்சு பவர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. இல்லாள்‌ அமை ஆர்‌ தோள்‌ அஞ்சுபவர்‌ - தம்மில்லாளு 
டைய வேய்போலுர்‌ தோளினை அஞ்சுவார்‌,--இமையாரின்‌ வாழினும்‌ பாடு 
இலர்‌--வீரத்தாற்‌ அறக்கமெய்திய அமரர்போல இஃவுலகத்து வாழ்ர்தாராயி 
னும்‌, ஆண்மையிலர்‌, எ-று. 

அமார்போல வாழ்தலாவது :--பகைத்த வீரர்‌ தோள்களையெல்லாம்‌ 
வேறலான்‌ ஈன்கு மதிக்கப்பட்டு வாழ்தல்‌, ௮.த கூடாமையின்‌, * வாழினும்‌ * 
என்றார்‌. அமையார்தோளெனவே, அஞ்சுதற்‌ காரணத்தது எண்மை கூறிய 
வாறு, லீரர்தோள்களை வென்றாராயினும்‌ இல்லாடோள்களை அஞ்சுவார்‌ 
ஆண்மையில ரென்பதாம்‌, இவை சான்குபாட்டானும்‌ ௮வளையஞ்சுதற்‌ குற்‌ 
றங்‌ கூறப்பட்டது, (௬) 


விளக்கம்‌:--தம்‌ மனைவியினுடைய மூங்இல்போன்று அழகு 
வாய்ந்த தோளினை விரும்பி அவளுக்கு அஞ்சுகன்றவர்‌ தம்முடைய 
விசத்தால்‌ பகைவரை யெல்லாம்‌ வென்று தேவகாடு அடைந்த 
அமரரென்னும்‌ தேவர்களைப்போல இவ்வுலகத்தில்‌ வாழ்க்திருந்தார்‌ 
களாயிலும்‌, ஆண்மையில்லாதவரே ஆவர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. இதனால்‌, தம்மோடு பகைத்த வீரர்களுடைய தோள்‌ 
களை எல்லாம்‌ வெட்டி வெற்றிகொண்டு அவ்வெற்றியால்‌ பலராலும்‌ 
ஈன்கு மதிக்கப்பட்டு வாழ்ர்தவர்‌ மறுமையில்‌ தேவ உலகத்தை 
அடைவது இண்ணமென் று நூல்கள்‌ கூறுனெறமையால்‌, அவ்விதம்‌ 
தோள்வல்லமை உடையவராக இருந்து ஒருகால்‌ தம்‌ பகைவரை 
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வென்று அரசாளக்‌ கூடியவராய்‌ இருந்தாலும்‌, விரர்கள்‌ தோள்களை 
வெட்டிய இவர்‌ தம்‌ மனைவியின்‌ தோளுக்கு அஞ்சுவாராயின்‌, வீர 
முடையரென்று அறிவதற்காகாது என்று அறிந்தோ மென்றனர்‌. 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * மேற்கூறிய நாண்கு திருக்குறள்‌ களா லும்‌ 
மனைவிக்குப்‌ பயந்து நடப்பதால்‌ வரும்‌ குற்றங்கள்‌ இவை என 
உணர்ந்தோம்‌. பெண்வழிச்‌ செல்பவன்‌ ஆண்மை உடையவனாயினும்‌ 
ஆண்மை இல்காதவன்‌ என்றமையால்‌ அவனது அண்மையை உல 
கோர்‌ எல்லிதம்‌ கருதுவர்‌ ?'' என்னலும, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


007. பெண்ணேவல்‌ செய்தொழுகு மாண்மைமி னாணு 
பெண்ணே பெருமை யுடைத்‌.அ. [டைப்‌ 


(பரி,) இ-ள்‌. பெண எவல்‌ செய்து ஒழுகும்‌ ஆண்மையின்‌ நாணின்‌ 
நிச்‌ சன்னில்லாளது எலற்றெழிலைச்‌ செய்‌. இரிரின்றவனது ஆண்டன்‌ 
மையின்‌ காண்‌ உடைப்‌ பெண்ணே பெருமை ஃ௨டைத்து--சாணினை 
யுடைய அவள்‌ பெண்டன்மையே மேம்பாடுடைச்து, எ-று, 

நாணுடைப்‌ பெண்ணென வேண்டாது கூறியது அவளேவல்‌ செய்வா 
னது நாணின்மை முடிததற்‌ காதலின்‌, அம்மறுதலைத்தொ நில்‌ உருவிக்கப்‌ 
பட்டது, ஏவல்‌--ஆகுபெயர்‌, இறுநிக்கட்‌ பெண்ணென்பதாஉம்‌ அது. ஏவல்‌ 
செய்வித்துக்‌ கோடற்ப்புத்தோன்‌ றப்‌ பெண்ணேயெனப்‌ பிரித்தார்‌. (௭) 


விளக்கம்‌: கரணமில்லா அ, தன்‌ மனைவியால்‌ ஏவப்படுனெற 
ஏவல்‌ தொழிலைச்‌ செய்து இரிகன்ற ஒருவனது அண்மைத்‌ தன்‌ 
மையைக்‌ காட்டிலும, இயல்பாகவே மாண்‌ என்னும்‌ தன்மையை 
வேலியாக அடையவேண்டிய அம்மனைவியின்‌ பெண்‌ தன்மையே 
மித மேம்பாடு உடையதாகும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, 
அதாவது, நாணத்தையே ஆபரணமாகப்‌ பூணவேண்டிய ஒரு 
பெண்ணினது ஏவலை மேற்கொண்டு இவன்‌ தனது காணத்னீத 
இழந்து பலரால்‌ பழிக்கப்பட்டு உயிர்‌ வாழ்சன்றானாதலால்‌ 
அப்பெண்ணைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆண்மகனென்‌ அ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ 
இவனுடைய தகுதியே மிகுதியும்‌ இழிவுடையதாகும்‌ என்று 
அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, : இவ்விதம்‌ 

* 4 அண்மை " என்பதற்கு ஆளூந்தன்மை யென்றும்‌, * பெண்மை ” 
என்பதற்கு அமைதித்தன்மை யென்றும்‌ ஈக்ினார்க்னியர்‌ பொருள்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. 
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பெண்‌ ஏவல்‌ செய்வார்‌ தம்‌ ஈட்பினர்க்கு எதேனும்‌ குறை உண்‌ 
டாகுமாயின்‌ தீர்க்கவல்லவசோ ?'” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாரா 
யினர்‌. 


908. நட்டார்‌ குறைமுடியார்‌ தன்றுற்றார்‌ தன்னுதலாள்‌ 
பெட்டாங்‌ கொழுகு பவர்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. ஈன்னுதலாள்‌ பெட்டாங்கு ஒழுகுபவர்‌--தாம்வேண்டிய 
வாறன்றித்‌ தம்‌ மனையாள்‌ வேண்டியவாறு ஒழுகுவார்‌-ஈட்டார்குறை முடி 
யார்‌- தம்மொடு ஈட்புச்‌ செய்தார்‌ உற்ற குறை முடிச்சமாட்டார்‌,--ஈன்று ஆற்‌ 
ரர்‌ அதுவேயன்றி மறமைக்குத்‌ தணையாய அறஞ்செய்யவுமாட்டார்‌. எ-று, 

நஈன்னுதலா ளென்பதனை 4 அமையார்தோள்‌ "* என்புழிப்போலச்‌ 
கொள்க. அவடானே அழிந்து ஏவலும்‌ பொருள்கொடுத்தலுங்‌ கூடாமை 
யின்‌, இருமைக்கும்‌ வேண்டுவன செய்யமாட்டா ரென்பதாம்‌, (௮) 

விளக்கம்‌:--எவர்‌ தாம்‌ விரும்பிய வண்ணம்‌ செய்வதற்கல்‌ 
லாமல்‌ தம்‌ மனைவி விரும்பியவண்ணம்‌ செய்து உயிர்‌ வாழ்நின்‌ 
ராரோ அவ்வித ஒழுக்கமுடையார்‌ தம்‌ ஈட்பினர்க்கு சேர்ந்த ஏதே 
னும்‌ ஒரு குறையைத்‌ தீர்க்க வல்லவர்‌ அகார்‌ என்றும்‌, அ.துவல்லா 
மலும்‌ மறுமைப்‌ பயனை உண்டாக்கும்‌ ஈல்லறத்தினையும்‌ செய்யவல்ல 
வர்‌ ஆகார்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற ஏ, இதனால்‌ சேர்த்த 
பொருள்கள்‌ தம்முடையவாக இருப்பினும்‌ தாமே கேட்டவர்க்குக்‌ 
கொழத்தலும்‌ குறைதீர்த்தலும்‌ கூடாமையான்‌, ஈட்டார்குறை 
முடித்து இம்மைக்கு ஆகவேண்டிய புகழையும்‌ அறத்‌ இற்குரிய 
பொருள கொடுத்து மறுமைக்கு ஆகவேண்டிய புண்ணியத்தையும்‌ 
தேடுவதற்டில்லாமல்‌ போவரென்று அறிர்தோமென்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வித பெண்‌ ஏவல்‌ செய்வார்‌ தாம்‌ விரும்கிய 
இன்பத்தை அயினும்‌ பெறுவரோ ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறு 
வாராயினர்‌. 


909. அறவினையு மான்ற பொருளும்‌ பிறவினையும்‌ 
பெண்ணேவல்‌ செய்வார்க ணில்‌. 


(பரி) இ-ள்‌, அறவினையும்‌ ௫ அறச்செயலும_ ஆன்ற பொளும்‌=அது 
முடித்தற்கு ஏதுவாய பொருட்செயலும்‌--பிறவினையும்‌ 2. அவ்விரண்டின்‌ 
ச *இருக்குறள்‌-006, 


558 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


வேருய இன்பச்செயல்களும்‌ பெண்‌ ஏவல்‌ செய்வார்கண்‌ இல்‌௫தம்மனை 


யாள்‌ ஏவல்‌ செய்வார்மாட்டு உளவாகா, எ-று, 


புலன்களைந்தாகலின்‌, பிறவினை யெனப்‌ பன்மையாயிற்று, அவை 
நோக்கி அறச்செயல்‌ பொருட்செயல்கள்‌ முன்னே யொழிர்தார்க்குத்‌ தலை 
மை அவள்‌ கண்ணதாகலின்‌, பின்‌ அவைதாமும்‌ இலவாயினவென்பது 
தோன்ற, அவற்றைப்‌ பிரீத்‌ துச்‌ கூறினார்‌. இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ அவளே 
வல்செய்தற்‌ குற்றக்‌ கூறப்பட்டது. (க) 


விளக்கம்‌: தம்மனையாள்‌ இட்ட வேலைகளைச்‌ செய்து உயிர்‌ 
வாழ்கின்ற மக்களிடத்து அறத்திற்கு உரிய செயலாவத, அவ்வ 
றத்தை முடித்தற்கு உரிய பொருளைச்‌ செய்யும்‌ செயலாவது, 
அவவிரண்டி ற்கும்‌ வேறாயெ இன்பத்தை உண்டாக்கும்‌ செயல்க 
ளாவது உண்டாகமாட்டா என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
இதனால்‌, முன்னர்‌ அறத்தினையும்‌, பொருளையும்‌ தேடூவதற்குப்‌ 
பெண்‌ ஏவல்‌ செய்வார்க்குக்‌ கூடாது என்பவர்‌ இன்பத்தின்‌ 
பொருட்டே பெண்‌ ஏவல்‌ செய்து டெக்கின்ற இவ்வறிவிலாலுக்கு 
அவ்வின்பமொன்றாவத கைகூடுமோ எனின்‌? அவ்வின்பமும்‌ 
அவள்‌ விரும்பிய காலத்தே இவன்‌ அடையக்‌ கூடுமே அன்றி இவன்‌ 
விரும்பிய காலத்து விரும்பிய வண்ணம்‌ அடைதற்‌ இல்லாமல்‌ 
போகுமாதலால்‌, இவன்‌ அடைகின்ற இன்பமும்‌, அடையாத 
இன்பமே என்று கூறுவாசாய்‌, அவ்வின்பமும்‌ இல்லை என்‌,று 
பிரித்துக்‌ காட்டினார்‌. ஐம்புலன்களாலும்‌ இன்பம்‌ அனுபவிப்பது 
இயல்பு ஆதலால்‌, இன்பச்‌ செயல்கள்‌ என்று பன்மையால்‌ காட்டி 
எல்லா இன்பங்களையும்‌ விரும்பிய வண்ணம்‌ எய்தாத காலத்து இன்‌ 
பம்‌ அனுபவிக்க நின்ற ஒருவனுக்கு அவன்‌ அனுபவித்த இன்பம்‌ 
இன்பமாகாது என்று மறிக்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “ மேற்கூறிய மூன்று இருக்குறள்களா லும்‌ இன்பம்‌ விரும்பிப்‌ 
பெண்‌ ஏவல்‌ செய்வார்க்கு வரும்‌ குற்றங்களை அறிந்தோம்‌, ஆயின்‌, 
இவ்வித பெண்வழிச்‌ செல்லல்‌ என்னும்‌ பேதைமை எவரிடத்து 
உண்டாகாதிருத்தல்‌ கூடும்‌ என்பதை விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ ”' என்ன 


அம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா ராயினர்‌. 
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910. எண்சேர்ந்த நெஞ்சத்‌ திடனுடையார்க்‌ கெஞ்‌ 
பெண்சேர்ந்தாம்‌ பேதைமை யில்‌. [ஞான்றும்‌ 


(பரி) இ-ள்‌. எண்சேர்்த நெஞ்சத்து இடன்‌ உடையார்க்குககருமச்‌ 
குழ்ச்சித்கட்சென்ற நெஞ்சச்தினையும்‌ அசனினாய செல்வத்‌. இனையும்‌ உடைய 
ராய வேர்தர்க்கு,--பெண்‌ சேர்ந்து ஆம்‌ பேதைமை எஞ்ஞான்றும்‌ இல்‌ 
மனையாளைச்‌ சேர்தலான்‌ விளையும்‌ பேதைமை எச்காலத்தும்‌ உண்டாகாது, 

“இடனில்பருவத்‌ நம்‌" *எனவும்‌ “(இடனின்றியிரந்தோர்க்கு”' எனவும்‌ 
வந்தமையான்‌, இடனென்பது அப்பொருட்டாதலறிச. இளமைக்காலத்‌ அ 
மென்பார்‌, எஞ்ஞான்றும்‌” என்றார்‌. அப்பேதைமையாவ து: மேற்சொல்லிய 
விழைதல்‌, அஞ்சல்‌, எவல்செய்தலென்னும்‌ மூன்‌ றற்குங்‌ காரணமாயது, எதிர்‌ 
மறைமுகத்தான்‌ அம்மூன்றும்‌ இதனாற்‌ றொகுத்துக்‌ கூறப்பட்டன. (6) 


விளக்கம்‌:-- தாம்‌ எடுத்த தொழிலுக்கு உரிய உபாயங்களைச்‌ 
செய்வதற்குச்‌ செல்லுன்ற மனத்தினையும்‌ அவ்விதம்‌ செய்து அத்‌ 
தொழிலால்‌ வந்த செல்வத்தினையும்‌ உடையவராக அரசர்க்கு 
மனைவியின்‌ வழிச்சென்‌ று அவளால்‌ விளையும்‌ அறிவிலாக்‌ குணங்கள்‌ 
எந்தச்‌ காலத்தும்‌ உண்டாகா என்று இத்‌ இருக்குகள்‌ கூறுகின்ற, 
இதனால்‌, எவனொருவன்‌ ஈல்வழியில்‌ பொருளைச்‌ சம்பா நிக்க எண்ணி 
அதற்குரிய நற்கருமங்களைச்‌ செய்தற்கு உரிய உபாயங்களையே 
பலகாலும்‌ எண்ணிச்‌ செய்கின்றானோ அவன்‌ மனம்‌ அவ்வுபாயம்‌ 
களிலேயே எக்காலத்தும்‌ செல்லுமென்றம, அவன்‌ தேடிய 
பொருள்‌ கல்ல அறத்திற்கே உபயோகப்‌ படுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
தன்‌ முயற்சியால்‌ பொருளைச்‌ சம்பாஇிக்கின்ற அவன்‌ ஐம்புலன்கள்‌ 
அரத்‌ தம்‌ மனைவியினிடத்து இன்பம அய்க்க எண்‌ ணுவானாயினும 
அவளைத்‌ தன்‌ வழி நிற்கச்‌ செய்து தான்‌ அவள்‌ வழிச்‌ செல்லா 
னாய்‌ இருப்பன்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ பெண்வழிச செல்லாத 
அவன்‌ முதுமைப்‌ பருவத்தில்‌ அல்லாமல்‌ பெண்ணை விட்டுப்‌ பிரியக்‌ 
கூட இளமைப்‌ பருவத்தும்‌ பெண்வழிச்‌ சென்று இன்பம்‌ 
அய்த்து பேதைமை அடைய மாட்டான்‌ என்றும ௮றிர்தோமென்‌ 
றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, “பெண்வழிச்‌ சென்று பேதைமை 
அடையா த ஒருவன்‌ பெண்ணை விருமபுதலும, பெண்ணிற்கு அஞ்சு 

* இருக்குறள்‌-218, 4 கவி, பாலை1, 
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தலும்‌, பெண்‌ இட்ட ஏவலைச்‌ செய்தலும்‌ ஆயெ குற்றங்களுள்‌ 
செல்லானென்றும்‌, ஏனையோர்‌ செல்வரென்றும்‌, பெண்வழிச்‌ 
சேறல்‌ என்னும்‌ இவ்வதிகாரத்தால்‌ ௮றிஈதோம்‌. இனிக்‌ காமத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஏனைய குற்றங்களையும்‌ எடுத்து விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ '' 


என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 





92. அதிகாரம்‌. 
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(பரி.) அஃதாவது தந்கலம்‌ விலைகொடுப்பார்‌ யாவர்க்கும்‌ விற்பதல்லது 
அதற்கு ஆவார்‌ ஆகாதரரென்னும்‌ வரைவிலாத மகளிரது இயல்பு ; ஆதலால்‌ 
தமக்குரிய மகளிரான்‌ வருங்‌ குற்றத்‌ தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 


விளக்கம்‌: அதாவது; கம்முடைய அழகு முதலிய ஈலங்களை 
விலைகொடுத்து வாங்குவார்‌ யாவராக இருப்பினும்‌ விற்று விடுவது 
அல்லாமல்‌ அதை விட்டு இவர்‌ தக்கவர்‌, இவர்‌ தகாதவர்‌ என்னும்‌ 
அளவினை உட்கொள்ளாத காமக்ழெத்தியர்களாகிய பொதுமக 
ளிர்‌ இயற்கையாம்‌. தமக்குச்‌ சொந்தமா மனைவியரால்‌ வரும்‌ 
குற்றத்தையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கூறி இனி இப்பொதுமகளிரத 
இலக்கணத்தைக்‌ கூற இவ்வதிகாரத்தை இங்கு வைத்தனர்‌ என்ற 
னர்‌. ௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 பொருள்‌ ஒன்றையே கருதித்‌ தம்‌ 
மனத்தை யாவரிடத்தும்‌ செலுத்தும்‌ மாதருக்கு ௮ன்பென்பஅி 
உண்டாகுமோ ?'' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


911. அன்பின்‌ விழையார்‌ பொருள்விழையு மாப்தொடி. 
ரின்சொ லிழுக்குத்‌ தரும்‌. [யா 


(பரி.) இ-ள்‌. அன்பின்‌ விழையார்‌ பொருள்‌ விழையும்‌ ஆய்‌ தொடியார்‌ 
ஒருவனை அன்புபற்றி விழையா து பொருள்பர்றி விழையும்‌ மகளிர்‌ இன்‌ 
சொல்‌ இழுக்குத்‌ தரும்‌: ௮ து கையுறுர்‌ துணையும்‌ தாம்‌ அன்புபற்றி விழைர்‌ 
தாராகச்‌ சொல்லும்‌ இனியசொல்‌ அவனுக்குப்‌ பின்‌ இன்னாமையைப்‌ பயக்‌ 
கும்‌, எது, 

பொருளெனபுநி இன்‌ விகாரத்தாற்‌ றோக்கது. ஆய்ர்ததொடியினை 
யுடையா ரென்‌ றதனானும்‌, இனியசொல்லென்‌ றதனானும்‌, அவர்‌ கருவி கூறப்‌ 
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பட்டது, அச்சொல்‌ அப்பொழுசைக்கு இனிதுபோன்று பின்‌ வறுமை 
பயத்தவின்‌, அது கொள்ளற்க வென்பதாம்‌. (௧) 


விளக்கம்‌ :--ஆபரணத்தால்‌ அழகு பெறச்‌ செய்து தம்‌ 
ஈலத்தைப்‌ பொருள்‌ ௧௬௫ எவர்க்கும்‌ விற்ன்ற பொதுமகளிர்‌ 
ஒருவனை அன்புகாரணமாக விரும்புவது இல்லையா தலால்‌, அவ்விதம்‌ 
தமக்கு வேண்டிய பொருள்கள்‌ தம்‌ கையில்‌ கிடைக்கும்‌ வரையில்‌ 
தாம்‌ மிக அன்போடு புணர்ந்தவராய்ச்‌ சொல்லுகின்ற இனிய சொற்‌ 
களின்‌ பொருட்டு அவர்களை விரும்பிர்‌ செல்லுனெற ஒருவனுக்‌ 
குப்‌ பிறகு அவை அன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ என்அ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுன்றது. இதனால்‌, ௮ன்பென்பது சிறிதுமில்லாமல்‌ பொரு 
ளொன்றையே கருதிக்‌ தம்‌ மேனியை அணிஃமுதலியவைகளால்‌ 
அழகு பெறச்‌ செய்து இனிய சொற்களைக்‌ கூறி உயிர்‌ 
வாழும்‌ பொதுமகளிரது சொல்‌ அவரோடு புணர்ந்த ஒருவனுக்கு 
அப்போது மிகி இனிமையைத்‌ தருவது போல்‌ காணப்படினும்‌, 
பொருளை இழந்‌ து வறுமை வருங்காலத்துச்‌ துன்பத்தை அடை 
விக்குமா தலால்‌, அப்பெண்கள அ ஈட்பினைக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாது 
என்று அறிர்தோமென்றனர்‌. ௮.௮ கேட்ட மகணாககர்‌, * இவ்வித 
தகுநியுடையார்‌ தம்‌ ஈட்பினை விடுதற்கு உபாயம்‌ ஈம்‌ சாயனார்‌ 
என்ன கூறுனெறனர்‌ ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ க ௮ுவாசாயினர்‌, 


912. பயன்றூக்டுப்‌ பண்புரைக்கும்‌ பண்பின்‌ மகளிர்‌ 
,நயன்றூக்கி நள்ளா விடல்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. பயன்‌ தாக்கிப்‌ பண்பு உரைக்கும்‌ பண்பு இல்‌ மகளிர்‌ 
ஒருவனுக்கு உள்ளபொருளை அஏர்தறிர்‌ து அஃதெய்துர்‌ துணையும்‌ தம்பண்‌ 
புடைமை சொல்லும்‌ பண்பில்லாத மகளிரது ஈயன்‌ தூக்கி நள்ளா விடல்‌ 
ஒழுகலாற்றினை ஆராய்ந்தறிர்து அவரைப்‌ பொருந்தாது விடுக, எ-று, 

பண்பு சொல்லீன்க ணல்லஅ தங்கட்டெவாமை தோன்றப்‌ * பண்பின்‌ 
மகளிர்‌' என்றும்‌, அவர்க்கு ௮௫ சாதிதருமமாதல்‌ தூலானேயன்றி அவர்‌ 
செயலானுமறிந்தென்பார்‌ “ஈயன்றூக்கி' என்றும்‌, அவ்வறிவு அவரை விடு 
தற்கு உபாயீமென்பது தோன்றப்‌ பின்‌ £ஈள்ளாவிடல்‌' எனறுங்‌ கூறினார்‌, (௨) 


விளக்கம்‌:_—ஒருவனிஉத்தே உள்ள பொருளின்‌ அளவினை 


அறிர்து அதற்குத்‌ தக்க அளவாக அப்பொருளை அடையும்‌ வரை 
"1 
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யும்‌ தம்முடைய அன்புடைமையெல்லாம்‌ வாக்கால்‌ கூறும்‌ ஈற்‌ 
குணமில்லாத பொ அமகளிருடைய ஒழுக்கத்தினை நாலாலும்‌, அனு 
பவ ஞானத்தாலும்‌ அறிந்து அவரைச்‌ சேராது விடுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்‌ று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற து. அதாவது, வாக்களவாகத்‌ 
தமக்கு உள்ளதாகச்‌ சொல்லும்‌ அன்பு முதலியவைகளைக்‌ கருவியா 
கக்‌ கொண்டு மயக்கும்‌ ஜாதி தர்மமுடைய ௮ப்பொதுமகளிசை ஈன்‌ 
ராக அறிந்து அவரிடத்துச்சேரோது அவரை முற்றவும்‌ விடுதலே 
உபாயமாகும்‌ என்று ௮றிர்தோமென்றனர்‌. ௮௮ கேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, (இவ்வீ தம்‌ வாக்களவாகக்‌ கூறி, மனத்தால்‌ வஞ்சித்‌ த நிற்கின்ற 
அம்மகளிரிடத்து முயங்குனெற காலத்து அச்சேர்க்கையான த 
பொருள்‌ கொடுத்‌ அச்‌ சேருகின்ற ஒருவனுக்கு எவ்விசமான இன்‌ 
பத்தைத்‌ தரும்‌ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


918. பொருட்பெண்டிர்‌ பொய்ம்மை முயக்க மிருட்ட 

லேதில்‌ பிணந்தழீஇ யற்று. [றையி 

(ப்ரி,) இ-ள்‌. பொருட்பெண்டிர்‌ பொய்ம்மை முயக்கம்‌ - கொடுப்பா 
ரை விரும்பாது பொருளையோவிரும்பும்‌ பொதுமகளிர.து பொய்ம்மையையு 
டைய முயக்கம்‌ இருட்டு அறையில்‌ எதில்‌ பிணம்‌ ,சழீஇயற்று-- பிணமெ 
டுப்பார்‌ இருட்டறைச்சண்ணே முன்னறியாத பிணத்தைத்‌ தமுவினாற்போ 
லும்‌, எ-று, 

பொருட்குமுயங்கும்‌ மகளிர்‌ கருச்துஞ்செயலும்‌ ஆராயாது சாதியும்‌ 
பருவமும்‌ ஒவ்வாதானை முயங்குங்கால்‌ அவர்குறிப்புச்‌ கூவிக்குப்‌ பிணமெடுப்‌ 
பார்‌ காணப்படாததோரிடத்தின்சண்‌ இயைபில்லாததோர்‌ பிணத்தை 
எடுக்குங்கால்‌ அவர்குறிப்போடொக்குமெனவே, அகத்தால்‌ அருவராநின்றும்‌ 
பொருஜறேச்கிப்‌ புறத்தாற்றழுவுவார்‌; அதனை யொழிகவென்பதாம்‌. இவை 
மூன்றுபாட்டானும்‌ அலர்சொல்லும்‌ செயலும்‌ பொய்யென்பது கூறப்பட்‌ 


டது, (௨) 


விளக்கம்‌: பொருள்‌ கொடுப்பவர்களை விரும்பாமல்‌ கொடுக்‌ 
இன்ற பொருளையே விரும்புசன்ற பரத்தையரது பொய்யாயெ 
புணர்ச்யொனது பிண மெடுப்பதே தொழிலாகக்‌ கொண்ட பிண 
மெடுப்பார்‌ ஓர்‌ இருட்டறையில்‌ முன்‌ எக்காலத்து மறியாத பிண 
மொன் நினைத்‌ தழுவிச்‌ கொண்டால்‌ எவ்விதமோ, அவ்விதமாகும்‌ 
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என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. இதனால்‌, பொருள்‌ ஒன்றி 
னையே தங்களுக்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டு ஒருவனுடைய குலம்‌, 
வயது இவைகளை யெல்லாம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஆராயாது இழிகுல 
முடையவனேனும்‌, வயதிற்‌ சிறியனேனும்‌, வயதில்‌ முதியவனே 
னும்‌, எத்தகுநியுடையனேனும்‌ அவனிடத்தில்‌ முயங்குன்ற 
பொதுமகளிர்‌ ஒருவனோடு புணரும்காலத்து ௮வர்புணர்சசியானது 
கூலிக்குப்‌ பிணமெடுப்பவர்‌ கண்ணால்‌ காணக்கூடாத இருள்‌ நிறைந்த 
ஓர்‌ இடத்தில்‌ தமக்கு யாதொரு சம்பர்தமுமில்லாத ஓர்‌ பிணத்தி 
னைத்‌ தழுவி எடுக்க கேருமாயின்‌ எடுக்கின்ற அககூலியாளர்‌ அப்‌ 
பிணத்தை எடுக்குங்கால்‌ மனத்தில மிகுநிபும்‌ அருவருப்புடனே 
புறத்தில்‌ கூலியின்‌ பொருட்டே தூக்கத்‌ தழுவுவதுே பாலும்‌, ஆத 
லால்‌, இம்‌ மகளிரும்‌ பொருள்‌ கருஇவக்தவன்‌" எவனேனும்‌ அவ 
னைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாலும்‌ மனத்துள்‌ அன்பு சிறிது மில்லாதவ 
ராய்‌ இருப்பர்‌ என்றும்‌ அவரது புணர்ச்யொனது உண்மைப்‌ 
புணர்ச்சி ஆகாது என்றும்‌ ௮றிக சோ மென்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, * மேற்கூறிய மூன்று இருககுறள்களாலும்‌ அப்பொது 
மகளிர்‌ பேசும்‌ சொற்களும்‌, செய்யும்‌ செய்கைகளும்‌, பொய்மை 
என்று அறிகதோம்‌. இனி இவ்வித தகுதியுடையாரை எவர்‌ 


கூடுவர்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆரியர்‌ கூறுவாராபினர்‌. 


914. பொருட்பொருளார்‌ புன்னலத்‌ தோயா ரருட்பொரு 
ளாயு மறிவி னவர்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. பொருட்பொருளார்‌ புன்னலம்‌--இன்பம/ கிய பொருளை 
இகழ்க்து பொருளாகிய பொருளையே விரும்பும்‌ மகளிரது புல்லியலத்தை-- 
அருட்பொருள்‌ ஆயும்‌ அறிவினீவர்‌ சோயார்‌- அருளோடு கூடியபொருசா£ 
ஆராய்ச்‌ தசெய்யும்‌ அறிவினையுடையார்‌ திண்டார்‌. எ-று, 

அறமுதலிய நான்கும்‌ பொருளெனப்படுதலின்‌, பொருட்பொருள்‌ 
அருட்பொருளென விசேடித்தார்‌, புன்மை: இழிர்தார்ச்கே உரித்தாதல்‌, 
தாம்‌ விருமபுகின்ற அறத்திற்கு அவர்மெய்க்ரலம மறுதலையாகலின்‌, தோயா 
ரென்பதாம்‌, (௪) 


விளக்கம்‌:-இருவர்‌ புணரும்‌ காலத்து உண்டாகும்‌ இன்ப 
மாயெ பொருளை விரும்பாமல்‌ பொருளாயெ பொருளையே மனத்‌ 
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தால்‌ விரும்பும்‌ பொத மகளிருடைய அற்பமாயெ அழகு முதலிய 
நன்மைகளை ௮ருளென்பதே பொருள்‌ என்று உணர்ந்து அருட்‌ 
பொருளையே ஆராய்ந்து தாம்‌ செய்யும்‌ செயல்களைச்‌ செய்கின்ற 
பேசறிவினை உடையவர்‌ அவர்‌ களை விருமபித்‌ தீண்டமாட்டார்‌ என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இதனால்‌ உலகத்து மக்கள்‌ விரும்பு 
வனவாகிய அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடாகிய சான்கு பொருள்‌ 
களுள்‌ பொருட்‌ பொருளையே உயர்வாகக்‌ சொண்டு வஞ்டத்துப்‌ 
பொருள்‌ தேடும்‌ பொதுமகளிரது அழகு முதலியவைகளைக்‌ கண்டு 
அருட்பொருளையே பொருளென்று கொண்டு அவவருள்வழி நடக்‌ 
கும்‌ பேரறிஞர்‌ தம்‌ அறத்நிற்கு இடையூஅ செய்யும்‌ அவர்‌ மெய்‌ 
யின்‌ நலம்‌ கொண்டு ௮வரிடச்துச்‌ சேராரென்றும்‌, அற்ப அறி 
வினை உடையவரே அவர்‌ சொல்‌, செயல்‌ முதலியவைகளில்‌ மயங்க 
அவரைப்‌ புணர்வரென்றும்‌ அறிக்கோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, * போறிவாளர்‌ எவ்விதம்‌ அவரது அற்பமாெ அழகு 
முதலியவைகளை இகழ்ர்‌ து நீக்குகன்‌ றனர்‌? அவ்வறிவுடையோர்க்கு 


உள்ள ஆற்றல்‌ என்ன !!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


915. பொதுநலத்தார்‌ புன்னலற்‌ தோயார்‌ மதிநலத்தின்‌ 
மாண்ட வறிவி னவர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. மதிரலத்தின்‌ மாண்ட அறிவினவர்‌ க இயற்கையாகிய மதி 
கன்மையான்‌ மா ட்மைப்பட்ட செயற்கையறிவினையுடையார்‌ -பொ.ஏ ஈலத்‌ 
தார்‌ புன்னலம்‌ தோயார்‌ பொருள்‌ கொடுப்பார்க்கெல்லாம்‌ பொ_நுவாய 
ஆசையினையுடைய மகளிரது புல்லிய நலத்தைத்‌ தீண்டார்‌, எ-று, 

மதிரன்மைமுற்பிரப்புக்களிற்‌ செய்த ஈல்வினைகளான்‌ மனர்தெளி 
ஹ்டத்தாதல்‌, அதனானன்றிச்‌ கல்வியறிவு மாட்சிமைப்படாமையின்‌ (மதி 
நலத்தின்‌ மாண்டவறிவினவர்‌' என்றும்‌, அவ்வறிவுடையார்க்கு அவராசை 
யது பொதுமையும்‌ மெய்ர்சலத்தது புன்மையும்‌ விளங்கிச்‌ தோன்றலின்‌ 
“தோயார்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (6) 


விளக்கம்‌ :--இயற்கையாகவே தமக்கு உள்ள அறிவின்‌ மிகு 
இியோடு மாட்சிமைப்‌ பட்ட செயற்கை அறிவினையும்‌ உடைய பெரி 
யோர்‌ பொருள்‌ கொடுப்பவர்‌ எவராயினும்‌ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
பொதுவாகவே மிக ஆசை உடையவர்‌ போல்‌ நடிக்கும்‌ பொது 
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மகளிரது அற்ப அழகு முதலியவைகளைக்‌ கண்டு அவரைத்‌ தீண்ட 
மாட்டார்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, முன்‌ 
பிறப்புகளில்‌ செய்த ஈல்வினையின்‌ பலனால்தெளிர்த மனத்‌ இனையும்‌, 
இயற்கை அறிவினையும்‌, அதனோடு செயற்கையாயெ கல்வி அறி 
வினையுக்‌ பெற்றுள்ள அப்பேரறிவாளர்‌ அவ்வறிவால்‌ உண்மையும்‌, 
பொய்மையும்‌ உணரவல்லவரா தலால்‌, அப்பொதுமகளிர்‌ பொய்யாக 
"உணர்த்தும்‌ அவர்‌ ஆசையின்‌ தன்மையையும அவர்கள்‌ தேகத்தின்‌ 
மேனியையும்‌ கண்யொரும்‌ மயங்குகின்ற அத்தேகத்தைத்‌ தாம்‌ 
தீண்டி முயங்க மாட்டாசென்றும்‌, அவ்விதம்‌ அல்லாதாரே அப்‌ 
பொதுமகளிரது மயக்க வலையில்‌ சிக்கி மயங்பெ்‌ போவரென்றும்‌ 
அறிர்தோமென்மனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌. ''மயக்க அறிவினை 
உடையவர்‌ தம்‌ மகளிரை விட்டு அப்பொதுமகளிர்‌ புன்னலத்தை 
விலை கொடுத்து ஏன்‌ தீண்டுகன்றனர்‌?”” என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ 


வாசாயினர்‌. 


916. தத்‌ நலம்‌ பாரிப்பார்‌ தோயார்‌ தகைசெருக்கப்‌ 
புன்னலம்‌ பாரிப்பார்‌ தோள்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, தகை செருக்கிப்‌ புன்னலம பார்ப்பா தோள்‌ ஆடல்‌ 
பாடல்‌ அழகென்பனவற்றாற்‌ களித்துத்‌ தம்புல்லிய ஈலத்தை விலைகொடுப்‌ 
பார்‌ யாவர்மாட்டும்‌ பரப்பும்‌ மகளிர்தோளினை தம்‌ ஈலம்‌ பாமீப்பார்‌ தோ 
யா அறிவொமுச்சங்சளானாய தமபுகழை உலகத்‌ அப்‌ பரப்புத ற்குரிய உயரச்‌ 
தோர்‌ நீண்டார்‌; (௭ - று,) 

ஆடன்‌ முதலிய மூன்றுமுடைமை அவர்க்கு மேம்பாடாகலின்‌ தகை? 
என்றும்‌, தோயின்‌ அறிகொழுக்கங்கள்‌ அழியுமாகவின்‌ அவற்றாற்‌ புகழ்பாப்பு 
வார்‌ தோயார்‌" என்றுங்‌ கூறினா, தச்சரலமென்புழி ஈலம்‌ ஆகுபெயர்‌. இவை 
மூன்றுபாட்டானும்‌ அவரை உயர்ந்தோர்‌ தீண்டாரென்பீது கூறப்பட்டது, 


விளக்கம்‌:_உலகத்தரால்‌ விரும்பப்படும்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகு 
என்று கூறும்‌ கருவியைக்கொண்டு தமது அற்பமாகிய இன்பத்‌ 
இனை விலைகொடுத்து வாங்குவோர்‌ யாவர்க்கும்‌ விற்கும்‌ பரத்தை 
யர்‌ தோளினை அறிவு ஒழுக்கங்களால்‌ தம்‌ புகழைப்‌ பாப்பவேண்‌ 
டிய தகுதி யுடையவர்‌ சேசமாட்டார்‌ என்ற இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
இன்றது. இதனால்‌, பொது மகளிர்‌ ஆடவரை மயக்குவது அடல்‌, 
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பாடல்‌, அழகு; என்பனவற்றாலென் அம்‌, ௮வ்வாடல்‌ பாடல்‌ அழகு 
என்பனவற்றை விரும்பித்‌ தமக்கு உரிய மகளிரையும்‌ விட்டு அவர்‌ 
மயக்கத்தில்‌ சிக்கிப்‌ பொருளையும்‌ கொடுத்தப்‌ புகழையும்‌ இகழ்ந்து, 
ஊனையும்‌ அதிவிலாதார்‌ இழப்பாரென்றும்‌, ஏனைய அழிவு ஒழுக்‌ 
சுங்களால்‌ இம்மைப்‌ பயனாயெ தம்முடைய புகழைப்‌ பரப்ப எண்‌ 
ணிய பெருத்த அறிலினையுடையோர்‌ அப்‌ பொதுமகளிரைத்‌ 
திண்டாரசென்றும்‌ அறிந்தோ மென்றனர்‌. ௮ அகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“உயர்க்தோர்‌ அப்‌ பொதுமகளிரைத்‌ தீண்டாசென்பதை மேற்‌ 
கூறிய மூன்று திருக்குறள்களாலும்‌ அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌ அப்‌ 
பொதுமகளிசை விரும்பும்‌ புல்லறிவாளர்‌ எவ்விதம்‌ மயங்குகின்ற 
னர்‌ அதற்குக்‌ காரணமென்ன ?”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாரா 


யினர்‌, 


917. நிறைநெஞ்ச மில்லவர்‌ தோய்வர்‌ பிறதெஞ்ரிற்‌ 
பேணிப்‌ புணர்பவர்‌ தோள்‌. 

(பரி. இ-ள்‌. நெஞ்சின்‌ பிற பேணிப்‌ புணர்பவர்‌ தோள்‌ நெஞ்சினாற்‌ 
பிறவற்றை ஆசைப்பட்டு அவை காரணமாகக்‌ கொடுப்பாரை மெய்யாற்‌ 
புணரும்‌ மகளீர்‌ தோள்களை--நிறை நெஞ்சம்‌ இல்லவர்‌ தோய்வர்‌ றை 
யாற்றிருந்திய நெஞ்சமில்லாதார்‌ தோய்வர்‌; (௭ - அ.) 

பொருளும்‌ அதனாற்‌ படைச்சப்படுவனவும்‌ விரும்பும்‌ செஞ்ச அவற்றின்‌ 
மேலதாகவின்‌, புணர்வது உடம்புமாத்திர மென்பதறிர்து அதுவழி தடா 
நிற்கும்‌ நெஞ்சினையுடையார்‌ தோயாமையின்‌, அஃதிலார்‌ (தோய்வர்‌' என்றார்‌. 


விளக்கம்‌ :--மனத்தினிடத்தே பொருளையும்‌ அப்பொருளி 
ஞூல்‌ உண்டாகும்‌ பணி முதலியவற்றையும்‌ அடைய ஆசைகொண்டு 
அவைகாரணமாகத்‌ தமக்குப்‌ பொருள்‌ கொடுக்கின்‌றவர்களை மனத்‌ 
தால்‌ விரும்பிப்‌ புணராது உடம்பு ஒன்றினால்‌ மாத்திரம்‌ புணர்ந்து 
நிற்கும்‌ பொதுமகளிராய பெண்களுடைய தோள்களை நிறை என்‌ 
னும்‌ நியதியால்‌ திருந்திய மனத்தையடையாதவரே பொருக்துவர்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, இதனால்‌ பொது மகளிர்‌ தம்‌ 
மிடத்தே வரும்‌ ஆடவரைப்‌ பொருள்‌ ஒன்றையே கருதி அவரை 
மிச விரும்புவார்‌ போல்‌ நடித்துத்‌ தேக மொன்றினை மாத்திரம்‌ 
அவர்க்கு இன்பத்தின்‌ பொருட்டாகக்‌ கொடுத்துப்‌ புணரும்‌ 
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காலத்தும்‌ தம்‌ மனத்தினை இனிப்‌ பொருள்‌ கொடுத்துப்‌ புணர 
வரும்‌ ஏணையோர்‌ வருகையையும்‌ காலத்தையும்‌ கோக்கிச்‌ செலுத்‌ 
அவாராதலால்‌ இவ்விதம்‌ மனத்தில்‌ அன்புகொள்ளாத மகளிரைப்‌ 
புணர்க்‌து இன்பத்தைப்‌ பெறுபவர்‌ தம்‌ மனத்தை ஈல்வழியில்‌ 
செலுத்தாத புன்மக்களே யாவர்‌, ஏனெனின்‌? வறுமையை 
அடைந்து துன்பத்தை எய்தி, புகழினைப்‌ போச்சி, மறுமை இன்‌ 
பத்தையும இழக்கும்‌ ஊழ்வலியினையும்‌ உடையராதலால்‌ அவரைப்‌ 
பொரு£துனெராரென்‌ அம்‌ அவ்விதமில்ரைத ஈல்லறிஒர்‌ அவரைப்‌ 
புணராரென்றம்‌ அறிக்தோ மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“£ இவ்விதம்‌ மனத்தினிடச்சே நிருத்தமடையாதவர்‌ பொது மக 
ளிரை விரும்புங்‌ காலத்து அப்‌ பொ அமகளிரிடத்‌ அ உண்டாகும்‌ 
விருப்பம்‌ அவர்க்கு எவ்விரமாக இருக்கும்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


918. ஆயு மறிவின ரல்லார்க்‌ கணங்கென்ப 
மாய மகளிர்‌ முயக்கு. 


(பரி.) இ-ள்‌ மாய மகளிர்‌ முயக்கு-ஷஉருவுசெரற்செயல்களான்‌ வஞ்சித்‌ 
தலை வல்ல மகளிரது முயக்கத்தை ஆயும்‌ அறிவினர்‌ அல்லார்க்கு அணங்கு 
என்ப அவ்வஞ்சனை ஆராய்ர்தறியுமறிவுடை.யால்லார்ககு அணங்குதாச்‌ 
கென்று சொல்லுவார்‌ நூலோர்‌; (௪ - று.) 

௮ணங்கு--காமநெறியான்‌ உயிர்கொள்ளும்‌ தெய்வமகள்‌. தாக்கு-- 
திண்டல்‌, இவ்வுருவகத்தான்‌ அம்முயக்கம்‌ முன்‌ இனிஓபோன்ற௮ு பின்‌ உயிர்‌ 
சோட்ல்பெற்றாம்‌. இது நூலோர்‌ தணிவென்ப தோன்‌ ற அவர்மேல்வைத்‌ 
அச்‌ கூறினார்‌. அப்பெயர்‌ அலாய்நிலையான்‌ வந்தது. (௮) 


விளக்கம்‌ :--தம்முடைய உருவத்தாலும்‌, சொற்களாலும்‌, 
செயல்களாலும்‌ வஞ்சிக்கும்‌ வல்லமையுடைய பொத மகளிருடைய 
புணர்ச்யொனது அவ்வஞ்சகத்தினை ஆராய்ந்து அறியும்‌ அறிவு 
இல்லாதார்க்கு அணங்கு என்னும்‌ காம நெறியால்‌ ஒருவன்‌ உயி 
ரைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ தெய்வமகள்‌ தீண்டுவது போல்‌ 
இருக்குமென்‌ ற அல்‌ வல்லவர்கள்‌ சொல்லுவசென்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது இசனால்‌, மனத்தால்‌ விரும்பாது தம்முடைய 
தேகத்தின்‌ ௮ழனொலும்‌, வஞ்சகமாயெ சொற்களாலும்‌ உடலி 


568 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


ரண்டு உயிர்‌ ஒன்று என்பது போல்‌ புணருனெற புணர்ச்சியால்‌, 
வருனெற எவரையும்‌ வஞ்சிக்கவல்ல பொ௫மகளிசது வஞ்சகக்தை 
அறிந்து கொள்ளும்‌ தன்மை இல்லா தவர்கள்‌ காமகெறி கொண்ட 
உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்ளான்‌ ற தெய்வமகள்‌ என்பாள்‌ ண்டி 
னால்‌ தீண்டப்பட்ட அவ்வுயிர்‌ அவளை உடலால்‌ புணராமலே மனத்‌ 
தால்‌ புணர்க்க போதிலும்‌ எவ்விதம்‌ காளுக்குகாள்‌ உடல்‌,மெலிக்து 
உறுதி கெட்டுப்‌ போய்‌ விடுமோ? அதுபோல்‌, மனத்கால்‌ புணராத 
இப்‌ பொதுமகளிரைத்‌ தோய்ந்து, தோய்ச்த அவ்வுடலின்‌ 
வன்மை கெட்டு நோய்‌ முதலிய கொண்டு ஊழ்வலிக்குத்‌ தக்க அள 
வாக இறந்‌ துவிடுவர்‌ என்று அறிக்தோ மென்றனர்‌. அஅதமேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 4 இவ்விதம்‌ அறிவிலாதார்‌ பொதுமகளிரது சேர்க்கை 
யால்‌ இன்பத்தை அடையாமலே உயிர்‌ இழப்பரென்று அறிந்‌ 
தோம்‌. ஆயினும்‌ அப்பொது மகளிரது இன்பத்தை விரும்பி ௮வ 
ரேர்டு கூடியுள்ளவரையில்‌ அவரது வாழ்க்கையானது எவ்வித 
மிருக்கும்‌ என்பதையும்‌ ௮.றிய விரும்புசன்றோம்‌'” என்னலும்‌, அரி 


ரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


919. வரைவிலா காணிழையார்‌ மென்றோள்‌ புரையிலாப்‌ 
பூரியர்க ளாழு மளறு. 


(பரி.) இ-ள்‌, வரைவு இலா மாண்‌ இழையார்‌ மென்றோள்‌ ௫௨ யர்க்தோர்‌ 
இழிர்தோரென்னாது விலைகொடுப்பார்‌ யாவரையும்முயங்கும்‌ மகளிரது மெல்‌ 
வியதோள்கள்‌--புரை இலாப்‌ பூரியர்கள்‌ ஆழும்‌ அளறு--அக்குற்றக்தை 
யறியும்‌ அறிவில்லாத 8ழ்மச்சள்‌ புச்சமூர்து நிரயம்‌; (௭ - று,) 

, உயர்தற்கேதுவாகலின்‌, “புரை எனப்பட்டது. சாதியானிழிந்தாரி 
க்குதற்குப்‌ “புரையீலாப்பூரியர்கள்‌” என்றம்‌, அவர்‌ ஆழ்தற்கேது உருவ 
முதலிய மூன்றமென்பததோன்ற (மாணிழையார்‌ மென்றோள்‌” என்றும்‌, 
அவர்க்கு அளற்றினை யிடையின்றிப்‌ பயக்குமென்பது தோன்ற உருவக 
மாச்சியுங்‌ கூறினார்‌. (க) 
விளக்கம்‌:--இவர்‌ உயர்ந்தவர்‌, இவர்‌ இழிந்தவர்‌ என்று சிறி 

அம்‌ மனத்துக்‌ கொள்ளாது தமக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டிய விலை 
யினைக்‌ கொடுத்து நிற்பவர்‌ எவரையும்‌ புணரும்‌ பொது மகளிரத 
மென்மையாயெ தோள்கள்‌ அக்குற்றத்தை அறியாத அறிவில்லாத 
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கீழ்மக்கள்‌ புகுந்து அழுக்‌ துன்‌ ற காகக்‌ துன்பம்‌ போல்‌ இருக்கும்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெ றது. இதனால்‌, பொது மகளிரது 
இயற்கை எக்குலத்தவரேனும்‌ தம்மினும்‌ மூத்தாரேனும்‌, தம்மி 
னும்‌ இளையாரேனும்‌, கோய்‌ கொண்டவரேனும்‌ அவரிடத்து 
உள்ள குற்றங்களை கோக்காது பொருள்‌ ஒன்றையே கருதி 
புணர்வஜென்றும்‌, அவ்விதம்‌ புணருகன்ற அம்மங்கையரது 
அடல்‌, பாடல்‌, அழகு என்பனவற்றால்‌ அறிவிலாத மக்கள்‌ 
மயங்கி அம்மயக்க அறிவால்‌ அவரைப்‌ புணர்ந்தார்களாயின்‌ 
அப்புணர்ச்சியின்‌ பயன்‌ பெரியதோர்‌ ஈரகத்துன்பமாகவே 
இருக்கும்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌ பொருள்‌ கொடுத்தப்‌ 
புணர்ச்சியை விரும்பியும்‌, அ௮ப்புணர்ச்யொனது எண்ணிய இன்‌ 
பத்தைத்‌ தாராது அன்பத்தையே தரும்‌ என்று உணர்ந்தோம்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌ இவ்விதம்‌ இவாஅ ஈட்பைக்‌ 
சொண்டார்க்கு, இம்மையில்‌ எதுவாகும்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


920, இருமனப்‌ பெண்டிருங்‌ கள்ளுங்‌ சவறுந்‌ 
திருநீக்கப்‌ பட்டார்‌ தொடர்பு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இருமனப்‌ பெண்டிரும்‌ கள்ளும்‌ கவறும்‌-கவர்த்த மனச்‌ 
தினையுடைய மகளிரும்‌ கள்ளும்‌ சூதுமென இம்மூன்றும்‌--இரு நீச்சப்பட்‌ 


டார்‌ தொடர்பு: இருமகளாற்‌ அறக்கப்பட்டார்க்கு ஈட்பு. எ-று, 


இருமனம்‌ ஒருவனோடு புணர்தலும்‌ புணராமையும்‌ ஒரு காலத்தேயு 
டைய மனம்‌. கவறு-அகுபெயர்‌, ஒத்தகுற்றத்‌ சவாகலின்‌, கள்ளும்‌ சூழ்‌ 
உடன்கூறப்பட்டன, வடமாலாரும்‌ இக்கருத்தான்‌ விசனமென உடன்‌ 
கூறினார்‌.வருகின்ற அதிசாரமுறைமையும்‌ இதனானறிக,இணைவிரா யெண்ணிய 
வழிப்பன்மைபற்றி முடிபுகோட வின்‌, ஈண்டு ௮ஃறிணையாற்‌ கொண்ட து. இரு 
நீக்கசபட்டமை இக்குறிகளான்‌ அறியப்படுமென்பதாம்‌, இவை நான்கு பாட்‌ 
டானும்‌ சேர்வார்‌ இழிக்தோரென்ப ௫ கூறப்பட்டது. (ம) 


விளக்கம்‌:---வஞ்சக மனத்தினை உடைய பொ.துமகளிரும்‌ கள்‌ 

ளும்‌, சூதும்‌ என்று சொல்லப்படுசன்‌ ற இம்மூன்றும்‌ இருமகளால்‌ 

வேண்டாமென்று ரீக்சப்பட்டவர்களுடைய ஈட்பு அகும்‌ என்று 
12 
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இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, பொருள்‌ கருதி ஒருவ 
னோடு புணர்ந்து கொண்டிருந்தாலும்‌ அப்புணருன்ற பொது 
மகளிருடைய மனமானது ௮க்காலத்தேயே வேறு ஒருவன்‌ மீது 
பொருள்‌ கருதிச்‌ செல்லுனெற து ஆதலால்‌ அவர்‌ மனத்தை இரு 
மனமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ புணர்ந்தவர்க்கு இன்பம்‌ தாராது வறுமை 
யினையும்‌ துன்பத்தையும்‌ உண்டுபண்‌ ணுனெற அப்பொது மகளிர்க்‌ 
குச்‌ சமானமாக கள்‌, சூது என்னும்‌ இரண்டினையும்‌ ஒன்ற சேர்த்து 
அம்மன்‌ நினையும்‌ திருமசளால்‌ நீக்கப்பட்டாரது நட்பு என்று கூறி 
னர்‌. இம்‌ மூன்று குற்றங்களையும்‌ உடையவர்‌ வறுமை அடைந்து 
இம்மைப்‌ பயனாயெ புகழினையும்‌ இழந்து, மறுமைப்‌ பயனாயெ 
தேவபோகத்தையம்‌ இழப்பர்‌ என்னும்‌ குறிப்பை அறிவிக்க 
வேண்டி வரைவின்மகளிரைப்பற்றி கூறி முடிச்கவேண்டிய இவ்‌ 
வதிகாரத்துக்‌ கடையில்‌ உள்ள இத்திருக்குறளில்‌ ஏனைய இரண்டு 
அதிகாரங்களாயெ கள்ளுண்ணாமை, சூது என்பன இரண்டிற்கும்‌ 
தோற்றுவாய்ச்‌ செய்தனர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“காமத்தால்‌ வரும்‌ ௩ட்பின்‌ தகுதிகளில்‌ ஒன்றாயெ வரைவின்‌ மக 
ளிரைப்பற்றி அறிந்தோம்‌. இனித்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்த இரண்டி 
னுள்‌ கள்ளுண்ணாமையைப்‌ பற்றியும்‌ அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌!” என்‌ 
னலும, அசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 


93. அதிகாரம்‌. 





கள்ளுண்ணாமை. 
(பரி,] இனி ஒழுக்கமும்‌ உணர்வு மழித்தற்கசண்‌ அவ்வரைவின்மக 
ளிரோ டொப்பதாய கள்ளினை யுண்ணாமையது சிறப்பு எதிர்மறைமுகத்தாற்‌ 
கூறுகின்றார்‌, 


விளக்கம்‌ அதாவது ஒருவனது ஒழுக்கத்தையும்‌, அறி 
வினையும்‌ அழிக்குமிடத்தே அப்‌ பொதுமகளிரோடு ஒப்பாக இருக்‌ 
கும்‌ கள்ளினைக்‌ குடியாமையின து இறப்பினை எதிர்மறை முகத்தால்‌ 
சொல்ல ஆரம்பித்‌ தனர்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “கள்‌ 
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ளுண்பாரது தகுதியை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌ ”' 
என்னலும்‌, ஆளரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


981. உட்கப்‌ படாஅ ரொளியிழப்ப ரெஞ்ஞான்றுங்‌ 
கட்காதல்‌ கொண்டொழுகு வார்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. கட்காதல்‌ கொண்டு ஒழுகுவார்‌ க களளின்மேற்காதல்‌ 
செய்தொழுகுமாசர்‌--எஞ்ஞான்றும்‌ உட்சப்படார்‌--எஞ்ஞான்றும்‌ பகைவரா 
னஞ்சப்படார்‌;- ஒளி இழப்பா-- அதுவேயன்றி முன்னெய்தி நின்ற ஒளியி 
னையுமிழப்பர்‌, எ-று, 

அறிவின்மையால்‌ பொருள்‌ படை முதலியவற்றாற்‌ பெரியராயகாலச்‌ 
அம்‌ பகைவர்‌ அஞ்சார்‌, தம்முன்னோரா னெய்திநின்ற ஒளியினையும்‌ இகழற்‌ 
பாட்டான்‌ இழப்பரென்பதாம்‌ இலையிரண்டானும்‌ அரசு இனிதுசெல்லா 
தென்பது இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. (க) 


விளக்கம்‌:-கள்ளினை உண்ண ஆசை கொண்டு உண்டு அக்‌ 
கள்ளின்‌ வழி ஒழுகும்‌ அரசரானவர்‌ எக்காலத்தும்‌ பகைவரால்‌ 
அஞ்சக்கூடிய மதிப்பினை அடையமாட்டாரென்றும்‌, ௮துவல்லா 
மலும்‌ இவருடைய பெரியோரால்‌ இவாது சூடியானது முன்னர்‌ 
அடைந்திருக்த மதிப்பினையும்‌ இழந்து விவெரென்றும்‌ இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுகின்றது. ஏனெனின்‌ ? பொருள்‌, படை முதலிய 
அணைக்‌ காரணங்களெல்லாம்‌ கொண்டு மிகுதியும்‌ பலமுடைய 
அசசராயிருந்தும்‌ கள்ளினை உண்ணும்‌ காலத்து அறிவினை 
இழக்கின்றார்‌. ஆதலால்‌, அக்காலத்து அவரைச்‌ சுலபமாக 
வென்று விடுதல்‌ கூடும்‌ என்று பகைவர்‌ எண்ணுவாரா தலால்‌ 
பகைவர்‌ அஞ்சாரென்றும்‌; கள்‌ முதலியவை உண்ணாது மீழ்‌ 
ஹைய அரசர்களால்‌ புகழப்பட்டிருந்த தம்‌ முன்னோர்‌ தேடிய 
மதிப்பினையும்‌ பலர்‌ இகழ்ச்சியால்‌ இழந்து விவேரென்‌ றம்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ பகைவர்‌ அஞ்சாமையாலும்‌, முன்னர்‌ தேடிய ' மதிப்பை 
இழத்தலாலும்‌ இவ்வரசான த ஈன்றாச ஈடவாதென்றம்‌ அறிர்தேட 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 ஒருவன்‌ தன்‌ பொருள்‌ 
கொடுத்துச்‌ கள்ளினை உண்ட காலத்து உண்ட அவனை எவ்வித 
தகுதியுடையார்‌ இகழ்ந்து பேசுவர்‌ ?”' என்னலும்‌; ஆரியர்‌ கூறு 
வாராயினர்‌, 
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922. உண்ணற்க கள்ளை யுணிலுண்க சான்றோரா 
னெண்ணப்‌ படவேண்டா தார்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌ .கள்ளை உண்ணற்க = அறிவுடையராயினா அலதிலராதற்கு 
ஏ.துவாய கள்ளினை உண்ணாதொழிக,--உணில்‌ சான்றோரான்‌ எண்ணப்பட 
வேண்டாதார்‌ உண்க அன்றியே உண்ணல்‌ வேண்டுவார்‌ உளராயின்‌, ஈல்‌ 
லோரால்‌ எண்ணட்படுதலை வேண்டாதார்‌ உண்க, எ-று, 

பெறுதற்கரிய அறிவைப்‌ பெற்றுவைத்‌ தும்‌ கள்ளா னழிததுக்கொள்‌ 
வாரை இயல்பாகவே அஃதில்லாத விலங்குகளூடனும்‌ எண்ணாராகலின்‌, 
“சான்றோரா னெண்ணப்பட வேண்டாதா ருண்க' என்றார்‌. (௨) 

விளக்கம்‌ :-அறிவுடையவராய்‌ உள்ளோர்‌ அவ்வறிவினை 
இறத்தற்குக்‌ காரணமாயெ கள்ளினை உண்ணாது ஒழிதல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, ௮வ்வாறு அல்லாது அ௮க்கள்ளின உண்ண எண்ணங்‌ 
கொண்டிருப்பவர்‌ ஏவசேனுமிருப்பராயின்‌ ஈல்லறிவினை உடைய 
வரால்‌ ம௫ுச் தலை வேண்டாதவசே உண்ணுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ 
இத்திருக்குநள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, முன்னே ஈல்வினைப்‌ 
பயனால்‌ அறிவ ௮டைகஇருகதும்‌ கள்ளினாலே மயங்கி அவ்வறி 
வினை இழக்துவிடுனெறவர்களை அவ்விதம்‌ கள்ளுண்டு மயங்கா த 
செயற்கை அறிவற்ற மிருகங்களோடு ஓப்புமையாக உலகத்துஉள்‌ 
ளார்‌ எண்ணு தலில்லை என்னும்‌, அதனால்‌ உயர்க்த ஒழுக்கத்தைக்‌ 
கொண்ட சான்றோர்‌ ஒருபொருளாக மதிச்கப்படவேண்டா தாரே 
நல்லறிவினைப்போக்கி பல துன்பங்களையும்‌ உண்டுபண்ணும்‌ கள்ளினை 
உண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறியதாயிற்று என்றனர்‌. ஆதலால்‌ 
தம்‌ பொருள்‌ கொடுத்துக்‌ கள்ளினை உண்பாரேனும, யாதொரு சம்‌ 
பந்தமுமில்லாத அயலவர்‌ தம்‌ அறியாமையை நோக்கி இகழ்ந்து, 
பேசுவர்‌ என்பது பெற்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
*கள்ளுண்பார்‌ சான்றோரால்‌ ஒரு பொருளாக மதிக்கப்படார்‌ 
என்று கூறினீர்‌, ஆயின்‌, அவரத சுற்றத்தவரால்‌ மதிக்கப்படு 
வரோ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


923. ஈன்றாண்‌ முகத்தேயு மின்னாதா லென்மற்றுச்‌ 
சான்றோர்‌ முகத்‌ துக்‌ களி. 
(பரி) இ-ள்‌, ஈன்றாள்‌ முகத்தேயும்‌ களி, இன்னா ---யாதுசெய்யினும்‌ 
உலக்குக்தாய்‌ முன்பாயினும்‌ கள்ளுண்டு களித்தல்‌ இன்னாதாம்‌;--மற்றுச்‌ 
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சான்றோர்‌ முகத்து என்‌ ஆனபின்‌, குற்றம்‌ யாதம்பொறாத சான்றோர்‌ 
முன்பு களித்தல்‌ அவர்ச்யொதாம்‌, ௭-௮, 

மனமொழிமெய்கள்‌ தம்வயத்தவன்மையான்‌ நாணழியும்‌ ; அறியவே, 
ரன்றாட்கும்‌ இன்னாதாயிற்று ; ஆனபின்‌, கள்‌ இருமையுங்‌ கெடுததலறிர்‌ து 
சேய்மைக்கண்ணே கடியுஞ்‌ சான்றோர்க்கு இன்னாதாதல்‌ சொல்லவேண்டு 
மோ வென்பதாம்‌, (௩) 

விளக்கம்‌ :--எவ்வித காரியத்தைச்‌ செய்யினும்‌ அதற்காக 
வெறுக்காது மூழ்ந்த தாய்‌ முன்னே ஆயினும்‌ கள்ளினை உண்டு 
அறிவு மயங்குதல்‌ துன்பமுடையதாகும்‌ என்று கூறின்‌, ஓர்‌ குற்‌ 
றத்தினையும தாம்‌ செய்யாது பிறர்‌ செய்த காலத்தும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வதற்கும்‌ மனம்‌ கொள்ளாத ஈல்லோர்‌ முன்பு கள்ளுண்டு 
களிததல்‌ அவர்க்கு எதுவாக இருக்கும என்று இத்‌இருக்குதள்‌ 
வினாவுன்றது. இதனால்‌ கள்ளுண்பான்‌ ஒருவனுக்கு மனம்‌, வாக்கு, 
காயமாயெ மூன்றும்‌ தன்‌ வசமில்லாமல்‌ போய்விடுமாதலால்‌ அவ்‌ 
வாறு போய்விட்ட காலத்து ஒருவனுக்கு இருக்கவேண்டிய காண 
மென்னும்‌ தூண்‌ அழியும்‌. அத்தூண்‌ அழியவே தன்னைக்‌ காத்‌ 
அக்கொள்ள இருர்த உள்ளாடை முதலியவை குலையும்‌. இவ்விதம்‌ 
ஓர்‌ சிறிய ஆடையே இல்லாது தாய்‌ நன்னர்‌ கிற்பானாயின்‌ தான்‌ 
பெற்றுவளர்த்‌ த மகனாயினும்‌ தருணப்பருவத்து ஆடையற்று நிற்கும்‌ 
அத்தகுதியைப்‌ பார்ப்பதற்கு மனம்‌ கொள்ளாள்‌ ஆதலால்‌, தாயும்‌ 
வெறுப்பளென்றும்‌, அத்தாய்மார்‌ உள்ளும்‌ ஏனைய சைத்தாய்‌ 
செவிலித்தாய்‌ என்று உலகம்‌ மயங்காவிதம்‌ பெற்றெடுத்த தாய்‌ 
என்று அறிவித்தற்கு ஈன்றாளென்றும்‌ விதந்து கூறியதுடன்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ ஈற்றாயாயெ ஈன்றாளாலும்‌ வெறுக்கப்படுகன்ற கள்ளினை 
இது இம்மை, மறுமை ஆகிய இரண்டையும்‌ கெடுக்கக்‌ கூடியன 
என்று அறிந்து வெகு தூரத்தில்‌ காணு முன்னரே வெறுத்து 
ஓடுனெற நற்குணங்களமைர்த சான்றோர்க்கு அச்‌ கள்ளுண்‌ 
டல்‌ துன்பமாதல்‌ சொல்லுதலும்‌ வேண்டுமோ என்று கூறு 
வதால்‌ கள்ளுண்பான்‌ ஒருவனைச்‌ சான்றோர்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ சுத்‌ 
றத்தவர்‌ யாவரும்‌ இகழ்ந்தே கூறுவர்‌ என்பது அறிந்தோம்‌ 
என்றனர்‌.” அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “£ கள்ளை ஒருவன்‌ உண்பானா 
யின்‌ முதலில்‌ அவன்‌ இழக்கன்ற சால்பு எது ?”' என்னலும்‌, ஆசிரி 
யர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 
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924. நாணென்னு நல்லாள்‌ புறங்கொடுக்குங்‌ கள்ளென்‌ 
பேணாப்‌ பெருங்குற்றத்‌ தார்க்கு. [னும்‌ 


(பரி.) இ-ள்‌. கள்‌ என்னும்‌ பேணாப்‌ பெருங்குற்றத்தார்க்கு--கள்‌ 
ளென்று சொல்லப்படுகின்ற யாவருமிகழும்‌ மிக்க குற்றச்தினேயுடையாரை-- 
காண்‌ என்னும்‌ ஈல்லாள்‌ புறங்கொடுக்கும்‌--சாணென்று சொல்லப்படுகின்ற 
உயர்ர்தவள்‌ சோக்குதற்கஞ்சி அவர்ச்‌ கெதிர்முக மாகாள்‌, எ-று, 

காணுதற்குமஞ்சி உலகத்தார்‌ சேய்மைக்கண்ணே நீங்குவராகலிற்‌ 
(பேணா' என்றும்‌, பின்‌ ஒருவாற்றானுங்‌ கழுவப்படாமையிற்‌ “பெருங்குற்றம்‌” 
என்றும்‌, இழிர்தோர்பானில்லாமையின்‌ “ஈல்லாள்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. பெண்‌ 
பாலாக்கெயது வடமொழிமுறைமைபற்றி, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ ஒளி 
யிழத்தற்காரணங்‌ கூறப்பட்டது. (௪) 


விளக்கம்‌ :--எவராலும்‌ இகழப்படும்‌ கள்ளுண்டலென்று 
சொல்லப்படுகின்ற பெரியதோர்‌ குற்றத்தனை உடையவரிடத்து 
நாண்‌ என்று கூறப்படும்‌ உயர்ந்தவள்‌ அக்கள்ளுண்டாரைப்‌ பார்ப்‌ 
ப.தற்கஞ்சி அவர்க்கு எதிர்முகமாக வரமாட்டாள்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுன்றத., இதனால்‌, கள்ளுண்ட ஒருவனை உலகத்தவர்‌ 
பார்த்தவுடனே தூரத்திலேயே அவன்‌ எதிர்‌ தோன்றாது மறைந்து 
கொள்வது இயல்பு ஆதலால்‌ அவ்வாறு ஒருவராலும்‌ விரும்பப்‌ 
படாததாயும்‌ ஒருமுறை உண்டார்க்குப்‌ பின்னொருகா லும்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாத பெருங்‌ குற்றமுடையதாயும்‌ தன்னை உண்டா 
னுக்கு அறிவு மயக்கத்தால்‌ ராணமென்பதே எக்காலத்தும்‌ இல்லா 
மல்‌ செய்வதாயும்‌ உள்ள கள்ளுண்டல்‌ ஒருவனுக்கு இருக்கவேண்‌ 
டிப்‌ நத்குணங்களாயெ அன்டு, காண்‌, ஓப்புரவு, கண்ணோட்டம்‌, 
வாவ்மை என்று சொல்லுனெற ஐந்து தல்ல குணங்களுள்‌ முதலாவ 
தாகிய சாணத்தைப்‌ போக்கப்‌ பழிபரவங்களைச்‌ செய்யத்‌ தூண்‌ 
டும்‌ என்றனர்‌. ஆதலால்‌ ஈற்குணங்களில்‌ முதலாவதாயெ காணத்‌ 
தை இழந்துவிடுன்றான்‌ என்பவர்‌, 6நாணென்னும்‌ நல்லாள்‌ அவ 
னெதிர்‌ வாராள்‌ ”” என்று காண்‌ என்பதை ஒரு பெண்ணாகக்‌ கூறி 
னார்‌ என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாளுக்கர்‌, **இவ்‌ 
விதம்‌ தம்பொருளையும்‌ கொடுத்து இவ்வித தீய காரியத்தினை உல 
கோர்‌ ஏன்‌ செய்னெறனர்‌?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
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925. கையறி, யாமை யுடைத்தே பொருள்கொடுத்‌ த 
மெய்யறி யாமை கொளல்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌. பொருள்‌ கொடுத்‌.து மெய்‌ அறியாமை கொளல்‌ ஒருவன்‌ 
விலைப்பொருளைக்கொடுத்‌ துக்‌ கள்ளாற்றனக்கு மெய்ம்மறப்பினைக்‌ கொள்ளு 
தல்‌--கை அறியாமை உடைத்‌ து அவன்பழவினைப்பயனாய செய்வதறியா 
மையைத்‌ சனக்குக்‌ காரணமாகவுடைத்‌ இ. எ-று, 

தன்னையறியாமை சொல்லவே, ஒழிர்தன யாவுமறியாமை சொல்லல்‌ 
வேண்டாவாயிற்று, சை அப்பொருட்டாதல்‌ பழனுடைப்பெருமாம்‌ வீழ்ர்‌ 
தெனக்‌ கையற்று”? *என்பதனானு மறிக, அறிவார்‌ விலைகொடுத்து ஒன்றனைக்‌ 
கொள்ளுங்காற்‌ நீயதுகொள்ளாமையின்‌ மெய்யறியாமைகொளல்‌ முன்னை 
யறியாமையான்‌ வர்ததென்பதாம்‌. (௫) 

விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தன்‌ பொருளை விலையாகக்‌ கொடுத்து 
வாங்கி உண்ட கள்ளினால்‌ தனக்குத்‌ தேகத்தினிடத்து யாதொரு 
நினைவுமில்லாமல்‌ செய்து கொள்ளுதல்‌ அவன து முன்னைய வினைப்‌ 
பயனால்‌ செய்யவேண்டுவதனை அறியாமையாயெ காரணத்‌ 
தைத்‌ தனக்குக்‌ காரணமாக உடையவனாகின்றான்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூ அனெறது. அறிவுடைய ஒருவன்‌ ஏகேனுமொன்‌ 
றனை விலைகொடுத்து அப்பொருளது பயனைக்கொள்ள விரும்பிய 
காலத்து, தீமையாயெ பயனைத்தரும்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளானாதலால்‌ 
இவ்விதம அறிவின்மையால்‌ தன்னைத்‌ தான்‌ அறியாது செய்து 
கொள்வதாகெ மெய்ம்மறப்பினை விலை கொடுத்து வாங்குதல்‌ முற்‌ 
பிறவிகளிலே செய்த தீவினையின்‌ பயனால்‌ வர்ததென்றே கொள்ளு 
தல்‌ வேண்டும்‌, ஆதலால்‌ இவ்வித திமையாகிய கள்ளுண்டலைச்‌ 
செய்வது முன்செய்த தீவினையின்‌ பயனேயாகும்‌ என்றனர்‌. அன 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, * இவ்விதம்‌ கள்ளுண்டு மெய்ம்மயங்குகின்ற 
அற்பரை உலகோர்‌ என்னென்று கூறுவர்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


926. அஞ்சினார்‌ செத்தாரின்‌ வேறல்ல ரெஞ்ஞான்று 
தஞ்சுண்பார்‌ கள்ளுண்‌ பவர்‌. 
(பரி.) இ-ள்‌. அஞ்சினார்‌ செத்தாரின்‌ வேறு அல்லர்‌--உறங்கர்‌, செத்‌ 


சாரின்‌ வேறாதலுடையரேனும்‌, அக்காலத்தறிவின்மையான்‌ வேறெனப்‌ 
படார்‌; கள்‌ உண்பவர்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ ஈஞ்சுஉண்பார்‌ ௫ அவ்வாறே கள்ஞண்‌ 
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பார்‌, ஈஞ்சண்பாரின்‌ வேறா, சலுடையரேனும்‌, எக்காலத்‌ தமறிவின்மையான்‌ 
வேறெனப்படார்‌, அவர்‌ தாமேயாவர்‌. எ-று, 

உறங்கினார்க்கும்‌ கள்ளுண்பார்க்கும்‌ வேற்றுமை உயிர்ப்புகிற்றல்‌, வேரு 
தலும்‌ வேறன்மையுமுடைமை காட்டற்கு உவமை புணர்ச்சப்பட்டது. 
இதனை நிரனிறையாக்கி, திரிக்சப்படுதலால்‌ உறங்கனாரும்‌ ஈஞ்கண்பாரு 
மொப்பர்‌, கைவிடப்படுதலாற்‌ செத்தாருங்‌ கள்ளூண்பாருமொப்பரென்று 
ரைப்பாரு முளர்‌; அதிகாரப்பொருள்‌ பின்னதாயிருக்க யாது மியைபில்லாத 
கஞ்சுண்பார்க்கு உவமைபுணர்த்‌ து ஈண்டுச்கூறல்‌ பயனின்றாகலானும்‌, சொற்‌ 
இடக்கை நிரனிறைக்கேலோமையானும்‌, அஃதுரையன்மை யறிக, இவை 
யிரண்டுபாட்டானும்‌ அவரதறிவிழத்தற்‌ குற்றங்‌ கூறப்பட்ட. (௬) 


விளக்கம்‌:--உலகத்‌ அ உறங்குின்றவர்கள்‌ இறர்‌ து போகின்ற 
வர்களிலும்‌ வேறாயெ தன்மை உடையவராயினும்‌ ௮வ்வுறங்குன்ற 
காலத்தில்‌ அறிவு இல்லாமையால்‌ வேறு என்று சொல்வதற்கு இல்‌ 
லாதவராக உள்ளாரென்றும்‌, அது போலவே கள்ளுண்பாரும்‌ 
விஷத்தை உண்பவரினும்‌ வேறாயெ தன்மை உடையவரேனும்‌ 
உண்ட எக்காலத்‌ தம்‌ ௮றிவில்லா து மயங்குூன்றார்‌ ஆதலால்‌ ஈஞ்சு 
உண்பவரினும்‌ வேறு என்ற சொல்லப்படாமல்‌ அந்கஞ்சு உண்ப 
வரே ஆவரென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்ற அ. இதனால்‌ தூங்கு 
பவர்க்கும்‌, கள்‌ உண்பவர்க்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு மூச்சு இருத்த 
லென்றும்‌, ஆயின்‌ அறிவில்லாமையினால்‌ இறந்தவரு ஈஞ்சு உண்ப 
வரும்‌ ஆயெ இருவரையும்‌ ஒப்பாரென்றும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியதா 
யிற்று. ஆதலால்‌ இறந்தவரும்‌ ஈஞ்சு உண்பவரும்‌ தம்‌ செயலற்றுப்‌ 
போடன்றாரோ அதுபோல்‌ கள்ளுண்பாரும்‌ மெய்ம்மறந்து செய 
லற்று; அறிவிழந்து போவர்‌ என்றும்‌, கள்‌ குடி.ச்தவரைக்‌ காணுங்‌ 
அிலத்து உலகத்தவர்‌ அவரை உயிரோடு கூடி உள்ளவராக மதியா 
ரென்றும்‌ ௮றிந்கோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ அறிவு மயங்கெ கள்ளுண்பாரை உலகோர்‌ பழிப்பர்‌ 
அன்றோ ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


927. உள்ளொற்றி யுள்ளூர்‌ நகப்படுவ ரெஞ்ஞான்றுங்‌ 
கள்ளொற்றிக்‌ கண்சாய்‌ பவர்‌. 
(பரி.) கள்‌ ஒற்றிக்‌ கண்‌ சாய்பவர்‌--சள்ளை மறைர்துண்டு அக்களிப 
பாற்‌ றம்மறிவு தளர்வார்‌- உள்ளூர்‌ உள்‌ ஒற்றி எஞ்ஞான்றும்‌ ஈசப்படுவர்‌ -- 


கள்ளுண்ணாமை 577 


உள்ளூர்‌ வாழ்பவரான்‌ உண்ணிகழ்சின்றதய்த்‌ துணர்ர்‌ த எஞ்ஞான்‌ றும்‌ ஈகு 
தல்‌ செய்யப்படுவரீ, எ-று, 

உள்ளூர்‌ ஆகுயெயர்‌. உண்டென்பது அலாய்நிலையான்‌ வந்தது. உய்த்‌ 
துணர்தல்‌ தளர்ச்சியாற்‌ களிப்பினையுணர்ர்து அதனாற்‌ சள்ஞண்ட ,தணர்‌ 


தல்‌, (௭) 


விளக்கம்‌:--யாரும்‌ பாராவிதழ்‌ ஒருவன்‌ கள்ளினை மறைந்து 
உண்டு அம்மயக்கத்தால்‌ தளர்வடைவானேல்‌ அதைக்‌ கண்ட 
அவன்‌ வசிக்கும்‌ ஊரில்‌ வாழ்பவர்‌ அவன்‌ அறிவின்‌ தளர்ச்சியால்‌ 
அவனிடத்தே உண்டாகின்ற வாக்கு, செயல்களை எல்லாம்‌ ஈன்‌ 
மூக அறிந்து அவன்‌ கள்ளினை உண்டு இவ்விதம்‌ மயக்க? நிற்ன்‌ 
முன்‌ என்று அவனைக்‌ காணுந்தோறும்‌ ௮வனைடுபழிக்துச்‌ சிரிப்பர்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூற்ற து. இதனால்‌, கள்‌ உண்பவன்‌ ஒரு 
வன்‌ எவ்வளவுதான்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ கள்ளினை மறைக்‌ து உண்‌ 
டானாயினும்‌ அவன்‌ உண்ட கள்ளின்மயக்கமான த அவனைமயங்கச்‌ 
செய்வதும்‌, அம்மயக்கத்தால்‌ மனம்‌, வாக்கு, காயமாயெ மூன்றும்‌ 
தன்வழிநில்லாது தளர்ச்சியைஅடை வதும்‌, அத்தளர்ச்கியைக்கண்டு 
இவன்‌ கள்ளுண்டு மயங்குகின்றான்‌ என்‌.று உலகோர்‌ எக்காலத்தும்‌ 
சிரிப்பதும்‌ உண்டாகுமென்று அறிக்தோம்‌ என்றனர்‌.௮ துகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ கள்ளுண்பான்‌ பலராலும்‌ ஈகைக்கப்படு 
வான்‌ என்பது அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, கள்ளுண்பவன்‌ ஒருவன்‌ 
தான்‌ கள்ளினை உண்பதற்கு முன்‌ மிக ஒழுக்கமுடையவனாக ஈடிப்‌ 
பதைச்‌ சிலரிடத்‌அக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்வித நடிப்பானது கள்ளை 
உண்டபொழு.து பிறர்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ வெளிப்படுமன்றோ 2%, 


என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


928. களித்தறியே னென்பது கைவிடுக நெஞ்சத்‌ 
தொளித்ததூஉ மாங்கே மிகும்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, களித்து அறியேன்‌ என்பது கைவிடுக -மறைந்துண்டு 
வைத்து யான்‌ சள்ஞண்டறியேனென்ற உண்ணாதபொழுது தம்மொழுக்கங்‌ 
'கூறுதலையொழிக;--கெஞ்சத்து ஒளித்‌ ததும்‌ ஆங்கே மிகும்‌--அவ்வுண்ட 
பொழுதே பிறரறியின்‌ இழுச்கூாமென்று முன்னெஞ்சத்தொளித்த குற்றமும்‌ 
முன்னையளவின்மிக்கு வெளிப்படுதலான்‌, ௭-௮, 
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318 இருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


களித்தறியேனெனக காரியத்தாற்‌ கூறினார்‌. இவையிண்டுபாட்டா 
னும்‌ ௮௮ மறைக்கப்படாதென்பது கூறப்பட்டது. (௮) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ கள்ளினை உண்ண அவாவிய காலத்து 
அக்கள்ளினை மறைவாக உண்டு பின்‌ அக்கள்ளிலை உண்ணாத 
பொழுது “ரான்‌ எக்காலத்தும்‌ கள்ளினை உண்டு அறியேன்‌' என்று 
தன்னுடைய பொய்யாயெ ஒழுக்கத்தைக்‌ கூறுதலை ஓழித்‌ துவிடல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றும்‌, ஏனெனின்‌ ? இவன்‌ உண்ணாத பொழுது 
நடி ச்தானாயினும்‌ கள்ளினை உண்ட காலத்தே ₹நாம்‌ உண்ணுகின்ற 
இச்செயலை மற்றவர்கள்‌ ௮றிவாசாயின்‌ ஈமக்கு ௮௮ குற்றமாகும்‌' 
என்று முன்‌ தன்‌ நெஞ்சில்‌ ஒளித்த குற்றமும்‌ முன்னிலும அள 
வின்‌ மிகுந்து யாவும்‌ வெளிப்படும என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. இதனால்‌ கள்ளுண்பான்‌ ஒருவன்‌ உண்ணாத காலத்‌ 
அத்‌ தான்‌ கள்ளுண்பது இல்லையென்று மறைத்துக்‌ கூ.றினாஞயிலும்‌ 
உண்டபொழுது மறைச்அச்சொல்லிய குற்றங்களும்‌ மிச அதிக 
மாக வெளிப்படுமென்றும்‌, கள்ளுண்டலை ஒருவனாலும்‌ மறைக்க 
முடியாதென்றும்‌ அறிக்தோமென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “இவ்விதம்‌ கள்ளுண்டு மயங்குவா னுக்கு ஈல்லோர்‌ புத்தி புகட்‌ 
டுதல்‌ கூடாதோ!” என்னலும்‌; அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 

090. களித்தானைக்‌ காரணங்‌ காட்டுதல்‌ டழ்றீர்க்‌ 
குளித்தானைத்‌ தீத்துர்‌இ யற்று. 

(பரி.) இ-ள்‌, களித்தானைக்‌ காரணம்‌ காட்டுதல்‌ கள்ளுண்டு களிததா 
னொருலனை இஃதாகாதென்று பிறனொருவன்‌ காரணங்காட்டித்‌ தெளிவித்‌ 
தல்‌. நீர்க்‌ சீழ்ச குளித்தானைத்‌ தீத்துரீஇயற்று- ரீருண்மூழ்னொனொருல 
சேர்ப்‌ பிறனொருவன்‌ விளக்கினால்‌ காமுதலை யொக்கும்‌, எ-று, 

களித்தானை மென்னு மிரண்டாவது “அறிவுடை யர்தண னவளைக்‌ காட்‌ 
டென்றானே” என்புழிப்போல ஈன்றது. நீருள்‌ விளக்குச்‌ செல்லாதாற்‌ 
போல அவன்‌ மனத்துச்‌ சாரணஞ்‌ செல்லாதென்பதாம்‌. இதனான்‌ அவனைச்‌ 
தெளிவித்தல்‌ முடியாதென்ப த கூறப்பட்டது, (க) 

விளக்கம்‌:-கள்ளினை உண்டு அறிவு மயங்கிய ஒருவனுக்கு 
இக்கள்ளுண்ணுதல்‌ ஆகாதென்று ஈல்லொழுக்கமுடைய ஒருவன்‌ 

* சலி, மருதம்‌, 7, . 
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தான்‌ கற்ற நூல்களைக்‌ காட்டித்‌ தெளிவிக்கப்‌ புகுவானாயின்‌; ஜலத்‌ 
நில்‌ முழுகெடெக்ன்ற ஒருவனை மற்றொருவன்‌ விளக்கைக்‌ கையில்‌ 
கொண்டு ஜலத்துக்குமேல்‌ தேடிப்‌ பார்த்தலையே ஒத்திருக்கும்‌ 
என்று இத்திருக்குதள்‌ கூறுனெறது. இதனால்‌, கள்ளுண்‌ 
பான்‌ ஒருவனுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டுனெற £தியும்‌, அறமும்‌ அவன்‌ 
மனத்துஸ்‌ செல்லாதாதலால்‌ அவனைத்‌ தெளிவித்தல்‌ கூடாது 
என்று கூறவந்தவர்‌ ஜலத்துக்குள்‌ முழுகிக்டெக்கின்ற ஒருவனை மற்‌ 
ஜொருவன்‌ தேடவேண்டுமானால்‌ அர்நீருள்‌ முழு அவனைத்தேடினா 
லன்றி அவனைக்‌ கண்டுபிடித்தல்‌ கூடாதென்றும்‌, அவ்விதமல்லா து 
ஒருவன்‌ விளக்கைக்‌ கையில்கொண்டு முழுயெவனைத்‌ தேடினால்‌ 
விளக்கின்‌ ஒளியான அ ஜலத்‌ இிற்குள்சென்‌ அ முழுயெவனைக்காட்டா 
ததுபோல ஈல்லொழுக்கமுடையவன த விளக்குப்போன்ற அறிவும்‌ 
கள்ளுண்டா னுக்கு யாதொரு பயனும்‌ தாசாமல்‌ ஜழிக்துபோகும்‌ 
என்றும்‌, இவ்வித கள்ளுண்பாளைத்‌ தெளிவித்தல்‌ எவராலும்‌ முடி 
யாது என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்று கூறினர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, * இவ்வித கள்ளினை உண்பார்‌ அதனை ஒழித்தற்கு ஏதேனும்‌ 


. . . & . 
உபாயமுள்ளதோ ? ” ஏன்னலும சிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 
ழூ ட்‌ 7 ட்‌ ழி 


080. கள்ளுண்ணாப்‌ போழ்திற்‌ களித்தானைக்‌ காணுங்கா 


லுள்ளான்கொ லுண்டதன்‌ சோர்வு. 


(பரி,) இ-ள்‌, கள்‌ உண்ணாப்‌ போழ்தில்‌ சளித்தானை-- கள்ளுண்பானொரு 
வன்‌ தீன்‌ அஃதுண்ணாது தெளிந்திருந்த பொமுதின்சண்‌ உண்டு களித்த 
பிறனைச்‌ காணுமன்றே, காணுங்கால்‌ உணடதன்‌ சோர்வு உள்ளான்‌்கொல்‌ ௪ 
காணுங்கால்‌ தானுண்டபொழுத உளதாஞ்சோர்வினை அவன்‌ சோர்ஸ்‌ 
அஅவு மிற்றென்று கருதான்போலும்‌! எ-று, 

சோர்‌) மனமொழிமெய்கள்‌ தன்வயத்தீவல்லவாதல்‌, *கருத்லளவை 


யான்‌ அதனிழுக்கனை யுய்த்துணரின்‌ ஓழியுமென இதனால்‌ ௮ஃதொழிதர்‌ 
காரணங்‌ கூறப்பட்டது. (6) 


விளக்கம்‌:--கள்ளினை உண்‌ ஹூெ்‌ ற ஒருவன்‌ அக்கள்‌ ளினைத்தான்‌ 


உண்ணாமல்‌ அறிவு தெ£ரிர்‌இருர்த காலத்தில்‌ தன்‌ போன்று கள்‌ 
னினை உண்டு மயங்யெ மற்றொரு குடியணைக்‌ மாண்பான்‌ அல்லவோ? 
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அவ்விதம்‌ காணுங்காலத்‌ தவன து சோர்வினை எல்லாம்‌ பார்த்துத்‌ 
தான்‌ கள்ளினைக்‌ குடித்தபோது உண்டாகும்‌ சோர்வும்‌ இவ்வி 
தமே இருக்குமென்று எண்ணமாட்டான்‌ போலும்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, இதனால்‌ கள்‌ உண்ணாதகாலத்துக்‌ கள்‌ 
ரூண்ட ஒருவனைப்‌ பார்க்கின்றவன்‌ தன்னுடைய மனம்‌, வாக்கு, 
காயம்‌ தன்வசப்படாது பிறரால்‌ சிரிக்கவும்‌, பழிக்கவும்‌ படுவதை 
யும்‌ தன்தேகத்திற்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ளுதலையும்‌ ஈன்‌ 
மூக ஆராய்ந்து மனத்துள்‌ எண்ணுவானாயின்‌, அவ்வித எண்ணத்‌ 
தால்‌ ஓர்கால்‌ அறிதல்‌ கூடுமென்றும்‌, அவ்வறிவால்‌ ௮க்கள்ளுண்‌ 
டலை ஒழித்தல்‌ கூடுமென்றும்‌ காணம்‌ கூறுவதாக அறின்றோம்‌. 
ஆயின்‌, கள்ளுண்பான்‌ இவ்விதம்‌ கருதல்‌ ௮ளவையால்‌ கள்ளுண்‌ 
ணும்‌ குற்றத்தை அறிந்து ஒழிப்பது அருமையினும்‌ அருமையே 
என்ன உணர்‌ின்றோமென்றனர்‌. ௮௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌, “காமத்‌ 
தால வரும்‌ ஈட்புக்களில்‌ ஒன்றாகிய கள்ளுண்பது இதுவென்று 
அறிந்தோம்‌.இனி, கவறு என்று முன்னர்த்‌ தோற்றுவாய்ச்‌ செய்த 


சூது என்பதன்‌ தன்மையையும்‌ உணர அவாவுகின்றோம்‌ '' என்ன 


லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ அவாரா யினர்‌. 





94. அதிகாரம்‌. 
ஞ்து. 

(பரி) இனி அக்கள்ளூண்டல்போல அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்கட்கு 
இடையீடாரிய குதாடலும்‌ பிணியுழத்தலுங்‌ கூறுவான்றொடங்டு, முதற்கட்‌ 
குதினதிமல்பு கூறுன்றார்‌. 

விளக்கம்‌: அதாவது, மேற்கூறிய கள்ளுண்டலால்‌ வரும்‌ 
இடையூறுகள்‌ போல அறம்‌; பொருள்‌, இன்பங்களுக்குச்‌ சூதாடுத 
லும்‌, பிணியால்‌ அன்புனுத,லும்‌ இடையூறாக உள்ளனவாதலால்‌ 
லுவ்விரண்டினுள்‌ முதலில்‌ சூதினால்‌ வரும்‌ துன்பங்களைக்‌ கூறு 
வான்‌ தொடங்கினர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “சூதினால்‌ 
வெல்லுபவர்‌ பெரும்பொருள்‌ தேடிப்‌ பிழைக்கன்றனர்‌ என்று கேட்‌ 
டூள்ளோம்‌. ௮௮ உண்மையோ ?”” ஏன்‌ஒலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாரா 
யினர்‌. 
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961. வேண்டற்க வென்றிடி னுஞ்‌ சூதினை வென்றதா 
தூண்டிற்பொன்‌ மீன்விழுங்கி யற்று. [உத்‌ 


(பரி.) இ-ள்‌, வென்றிடினும்‌ குதினை வேண்டற்க--தான்‌ வெல்லு 
மாற்றலுடையனாயினும்‌ சூசாடலை விரும்பாதொ நீக; -வென்றதாஉம்‌ தாண்‌ 
டிற்‌ பொன்‌ மீன்‌ விழுர்சுயற்று வென்று பொருளெங்‌ ஏவார்‌ உளராலெ 
னின்‌ அல்வென்றபொருடானும்‌ இரையான்‌ மறைர்த தூண்டி லிருமபினை 
இரையெனக்கருதி மின்‌ விழுங்னொற்போலும்‌, எ-று, 

வேறல்‌ ஒரு தலையன்மையின்‌ * வென்றிடினும்‌' என்றும்‌, கருமங்கள்பல 
வுங்‌ கெடுதலின்‌ £ வேணடற்க' என்றுங்‌ கூறினார்‌, எய்தியபொருள்‌ குதாடுவார்‌ 
நீங்காமைக்கு இட்டதோர்‌ தளையென்பஅடம்‌, அதனாற்‌ பின்றயருழத்தலும்‌, 
உவமையாற்‌ பெற்றாம்‌. (க) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தான்‌ வெல்லக்கூடிய வல்லமை உடைய 
வனாயிருந்தாலும்‌, சூதாட்டம்‌ ஆடுதலை விரும்பாது ஒழிதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்றும்‌, ஏனெனின்‌ ? சூதாட்டத்தில்‌ வென்று பொருளை 
அடைந்து வாழ்பவர்‌ உண்டு என்று கூறினும்‌ அவ்விதம்‌ 
வெற்றிகொண்ட பொருள்‌ தா னும்‌ இசையோடு கூடி யுள்ள தூண்டி. 
னென்னும்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌ கருவியில்‌ உள்ள இரும்பினை இது முழுவ 
தம்‌ இரை என்று கருதி அதை உண்ணவர்த மீனானது அக்கருவி 
யினை விழுங்யெது போலும்‌ என்றம்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுஇன்றது. 
இதனால்‌, ருதாட்டத்தில்‌ வென்று பொருளடைக்தவர்‌ பலர்‌ இல்லை 
யென்றும்‌, ஒருவேளை ஒருவன்‌ வென்று பொருளினைக்‌ கைக்கொண்‌ 
டாலும்‌ அவனுக்கு அப்பொருள்‌ ௮ச்சூதாட்டத்தை விட்டு நீங்கா 
இருக்கக்கூடிய காலில்‌ தங்கிய ஓர்‌ விலங்கு போலாப்‌ பின்னர்‌ 
வென்ற பொருன்யு மிழந்து உலகத்து வாழ்வதற்கு மில்லாமல்‌ வறு 
மையால்‌ இறப்பன்‌ என்னும்‌ உண்மையைப்‌ பெற்வதற்கா மீன்பிடிப்‌ 
போர்‌ கருவியாயெ தூண்டிலைச்‌ சூதாகவும்‌, ௮க்கருவிமின்‌ இரும்‌ 
பில்‌ கோத்துள்ள இரையினை ஜெயித்து வாத பொருளாகவப்‌, 
அவ்விரையினை இலவசமாகக்‌ டைத்ததென்று விழுங்கவந்த 
மீனைச்‌ சூதாடியாகவும்‌ உவமித்தனர்‌. ௮து எவ்வாறோ எனின்‌! ௮ம்‌ 
மீனானது இரையல்லா த இரும்பினை இசை என்று எண்ணி அதனை 
விழுங்கி இறந்து போவஅபோல்‌, சூதாட்டத்தில்‌ சிக்கிக்கொண்ட 
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ஒருவன்‌ இரவு பகலாகச்‌ சூகாடுவதா லும்‌ உண்ணல்‌, உறங்கல்‌ இல்‌ 
லாமையாலும்‌, பொருளை இழந்து வறுமை அடைவதாலும்‌, உயிரை 
விடுன்றான்‌ என்று ௮.றிர்சோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “-ரூ.இனால்‌ ஒருவன்‌ ஒருமுறை வென்று பொருளை அடைவானா 
யின்‌ அவன்‌ பின்னர்‌ ஏன்‌ தன்புஅடன்றான்‌ ?" என்னலும்‌,” அசிரி 
யா்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


932, ஒன்றெய்தி நாறிழக்குஞ்‌ சூதர்க்கு முண்டாங்மொ 
னன்றெய்தி வாழ்வதோ ராறு, 


(பரி) இ-ள்‌. ஒன்று எய்தி நாறு இழக்கும்‌ சூதர்ச்கும்‌-- அத்‌ அண்டிற்‌ 
பொன்‌ போன்ற ஒன்றனை முன்பெற்று இன்னும்பெறு அமென்னுங்கருத்தால்‌ 
நூத்றினையிழா து வறியராஞ்‌ ஞூதர்க்கும்‌--ஈன்று எய்தி வாழ்வ; ஓராறு உண்‌ 
டாங்கொல்‌--பொருளால்‌ அறனுமின்பமுமெய்தி வாழ்வதொருரெறியுண்‌ 
டாமோ! ஆகாது, எ-று, 

அல்லாற்றாற்‌ மபாருளிழர்தே வருதலான்‌, அதனாலெய்தும்‌ பயனும்‌ 
அலர்ச்சில்லை யென்பதாம்‌. (௨) 


விளக்கம்‌: ண்டியிலுள்ள இசையால்‌ மறைக்கப்பட்டுள்ள 
இரும்பைப்‌ போல்‌ ஏதேனுமொரு பொருளை ஒருமுறை அடைக்து 
இன்னும்‌ இவ்விதமே ஜெயித்துப்‌ பொருளை அடைவோம்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தினால்‌ சூதாடப்‌ புகுந்து முன்‌ அடைக்க ஒரு பொரு 
ளைப்‌ போல்‌ நூறு பங்காயெ பொருள்களை அச்சூதாட்டத்தால்‌ 
இழந்து தரித்திரர்களாகும்‌ சூதாடுபவர்களுக்கும்‌, அவர்களடைந்த 
பொருளால்‌ பொருள்‌ படைத்த ஏனையோர்‌ அடையக்கூடிய அறத்‌ 
இனையும்‌, இன்பத்தினையும்‌ அடைக்கு வாழ்வதற்கு உரிய ஒரு வழி 
இடைக்குமோ ? எக்காலத்தும்‌ இடைக்காது என்று இத்திருக்‌ 
குறள்கூறுன்ற து.இதனால்சூதாட்டமென்ப அ ஒருவேளைப்‌ பொரு 
ளைத்‌ தருமாயினும்‌ ௮டைக் த பொருளாசையால்‌ அச்சூதாட்டத்‌ 
திலேயே நின்று ஜெயித்த பொருளல்லாமல்‌ தம்‌ முன்னோர்‌ 
தேடிய பொருளையும்‌ இழந்து . வறிஞராச இறப்பரே அன்றி, 
படைத்த பொருளால்‌ அறத்தைச்‌ செய்து அதனால்‌ ஆகிய பயனை 
அடைவதற்கோ, அல்லது இன்பத்திற்காகச்‌ செலவழித்து அதனா 
ல்டையும்‌ பயனை அடைவதற்கோ இல்லாமல்‌ வருந்தி இறப்பர்‌ 
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என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, ( ௬.இனை 

வறிஞன்‌ ஒருவன்‌ ஆடப்‌ புகுவானாபின்‌ அவன்‌ துயருதல்‌ கூடும்‌. 

ஆயின்‌, அரசன்‌ ஒருவன்‌ சூ9னை அடுவானாயின்‌, அவனும்‌ மேற்‌ 

கூறிய துன்பத்தை அடைவானோ?”' என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவா 

சாயினர்‌. 

983. உளுளாய மோவாது கூறிற்‌ பொருளாயம்‌ 
போடப்ப்‌ புறமே படும்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. உருள்‌ ஆயம்‌ ஓவா,து கூறின்‌ உருளுங்கவற்றின்கட்பட்ட 
ஆயத்சை இடைவிடாது கூடிச்‌ சூதாடுமாயின்‌,--பொருள்‌ அயம்‌ போய்ப்‌ 
புறமே படும்‌-- அரசனீட்டியபொருளும்‌ ௮௨ன்பொருள்‌ வருவாயும்‌ அவனை 
விட்டுப்போய்ப்‌ பகைவர்கண்ணே சங்கும்‌, எ-று, 

சவற்றினதருட்ரியை அதனினாய ஆயத்‌ தின்மேலேற்றியும்‌, குதாடலை 
அது கூறலாயெ காரணத்தின்மேலிட்ஸெ்‌ கூறினார்‌, பொருளாயமென்பத 
உம்மைத்தொகை, அயம்‌ வடமொழித்‌ திரிசொல்‌, காத்தற்கண்ணும்‌ இயற்றத்‌ 
கண்ணும்‌ கருத்இலனாகவின்‌, அவையிரண்டும்‌ பகைவர்பாற்‌ செல்லுமென்ப 
தாம்‌, (௩) 

விளக்கம்‌; -உருண்டு ஓடுகின்ற னாதாட்டச்‌ கருவியாயெ பாய்ச்‌ 
சிகை என்னும்‌ கருவியினிடத்தே வருகின்ற லாபத்தைக்‌ கருதி 
அதனால்‌ வரும்‌ பந்தயங்களை இடைவிடாது சொல்லி ஒருவன்‌ 
சூதினை ஆடுவானாயின்‌, அவ்விதம்‌ ரூ. தாடியவன்‌ அரசனாயினும்‌ 
அவன்‌ சேர்த்த பொருளும்‌ அவனுக்கு இனி வரவேண்டிய 
பொருள்‌ வருவாயும்‌ அவனை விட்டு நீங்கி அவனது பகைவர்க 
ஸிடத்தே சேர்ந்து தங்கிவிடும்‌ என்று இத்இருக்குறள்‌ கூறன்‌ 
ற, இதனால்‌, சூதாடுகன்ற ஒருவன்‌ சூகாடுதலையே தனக்குப்‌ 
பொருளென்று கொண்டு எக்காலமும்‌ சூதாடிப்‌ பொருளை இழர்து 
வருவதால்‌ அப்பொருளைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ ' எண்ணத்‌ 
தையுமிழந்து உள்ள பொருளைக்‌ காவாததுடன்‌ பொருள்‌ வரு 
தற்கு உள்ள வருவாய்களை எண்ணி அவற்றைச்‌ சேர்த்தல்‌ இல்லே 
ஆதலால்‌,பொருள்‌ சேர்த்தற்கு இல்லாமையும்‌ ௮9 இருப்பானென்‌ 
ஹம்‌, அவ்விதம்‌ இருக்குங்காலத்து இவனது பொருள்‌ இவனோடு 
சூதாடிய மாற்றாசனிடத்தே யாயினும்‌ அல்லது எனைய பகை 
வர்களிடத்தே யாயினும்‌ போய்விடும்‌ என்றும்‌ அறிர்தோம்‌, ஆக 
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லால்‌, ரூதாடுறெவன்‌ அரசனாயினும்‌ அவன்‌ வருந்தி இறத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதாயிற்று என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
ீசூதாட்டத்தால்‌ அடையும்‌ வறுமைபோல்‌ வேறொன்றாலும்‌ 
அவ்வித வறுமையை அடைவதற்கு இல்லை போலும்‌!” என்ன 
இம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


084, சிறுமை பலசெய்து சீரழிக்குஞ்‌ சூதின்‌ 
வறுமை தருவதொன்‌ றில்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, துமை பல செய்து சீர்‌ அழிக்கும்‌ குதின்‌ அசன்னை 
லிழைர்தார்க்கு முன்னில்லாத துன்பங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ விளைத்த உள்ள 
புகழையும்‌ கெடுக்குஞ்‌ சூதுபோல்‌--வறுமை தருவது ஒன்ன இல்‌ -ஈல்குரளி 
னைச்‌ கொடுக்கவல்லது பிநிசொன்றில்லை, ௭-௮. 

அத்துன்பங்கள்‌ முன்னர்ச்‌ கூறுப, ஈல்வினைகளையும்‌ ஈல்வினத்தையும்‌ 
நீக்கித்‌ சீவிணைகளையுக்‌ தியினச்சையுங்‌ கூட்தெலால்‌, * சீரழிக்கும்‌” என்றார்‌. 
வறுமைக்கு எல்லையாவரென்பதாம்‌, (௪) 


விளக்கம்‌ :-—தன்னை விரும்பினார்க்கு முன்‌ ஒருபோதும்‌ இல்‌ 
லாகனவாயெ பல , துன்பங்களையும்‌ உண்டாக்‌ உள்ள புகழை 
யும்‌ கெடுக்கன்ற சூதாட்டத்தைப்போல்‌ தரித்திரத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பது வேறு ஒன்றுமில்லை என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இத 
னால்‌ பல துன்பங்களையும்‌ தருமென்று கூறுவதுடன்‌, ஈற்றொழில்‌ 
களையும்‌, ஈல்ல கூட்டத்தையும்‌ ஒழித்து தீத்தொழில்களையும்‌, தீய 
இனத்தையும்‌ இச்சூதாட்டமானது உண்டாக்குகன்றது , ஆத 
லால்‌, இச்சூசாட்டமானது உள்ள சிறப்பினை நீக்கித்‌ துன்பத்தைக்‌ 
சொடுத்து கிற்குமென்றும்‌, அதனால்‌ , அவன்‌ அடைந்த புகழினை 
இழப்பானென்‌ம்‌,அ தவன்‌ தீயும்‌ இச்சூதைப்போல்‌ தரித்திரத்தை 
உண்டுபண்ணக்கூடியது வேறு ஒன்‌ றுமில்லையென்‌ றும்‌ அதிகின்றே 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இவ்விதம்‌ சூதாடி வறுமை 
அடைகின்ற அரசராயினார்‌ உலகத்துள்‌ புகழை இழப்பர்‌ என்று 
கூறியதால்‌ அவர்கள்‌ தாமிருர்த நாட்டில்‌ இருர்தேனும்‌ துன்‌ 
பத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ கூடுமோ? அன்றி காட்‌ 
டையும்‌ விட்டுப்‌ போய்விடுகல்‌ வேண்டுமோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூனுவாராயினர்‌. 
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985. கவறுங்‌ கழகமுங்‌ கையுந்‌ தருக்கி 
யிவறியா ரில்லாக யார்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌, இல்லாகியார்‌ அமுற்காலத்‌ தத்‌ தாமுளராடுயே இலராகி 
யொழுகினார்‌,-சவறும்‌ கழகமும்‌ கையும்‌ தருக்கி இவறியார்‌--சவற்றினையும்‌ 
அஃதாடுங்கள த்‌ தினையும்‌ அவ்வாடற்குவேண்டழிங்‌ கைத்தொழிவினையும்‌ மேற்‌ 
கொண்டு விடாத வேந்தர்‌, எ-று, 

கைத்தொழில்‌ கலெல்லுமாயம்படப்‌ பிடி.ச்தெறிதல்‌, அவ்விவறுதலாற்‌ 
பாண்டவர்‌ சம்மரசுவிட்டு வனத்திடைப்போய்‌ ஆண்டமேறைக்தொழுனொ 
ரென அனுபவங்காட்டியவாறு, இவையைர்‌ தபாட்டானும்‌ அதனஅ வறுமை 
பயத்தற்குற்றங்‌ கூறப்பட்டது. (௫) 


விளக்கம்‌: ருதாடுனெற கருவியையும்‌, சூதாடுகன்ற இடத்‌ 
தையும்‌, ௮ச்சூதாட்டத்திற்கு வேண்டிய விதம்‌ உருட்டும்‌ பாய்ச்சி 
கையைப்‌ பிடித்து எறியும்‌ வன்மையினையும்‌ கொண்டு வெற்றியினைக்‌ 
கைவிடாத அரசர்‌ முற்காலத்தில்‌ தாம்‌ உலகத்துப்‌ பிழைத்திருக்தவ 
சாகவே இருந்தும்‌ இல்லாதவராகவே காணப்பட்டனர்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுகின்றன, இதனால்‌, சுநினையே பொருளென்று 
விரும்பி அச்ஞூதாடுதலையே தமக்குத்‌ தொழிலாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
எல்லாவற்றையு மிழந்து காட்டினைவிட்டுக்‌ காட்டை அடைந்து 
உலகத்து உயிரோடிருந்தும்‌ உலகத்து உள்ளார்‌ அறியாவண்ணம்‌ 
அஞ்ஞாத வாசமும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டிவரும்‌ என்று காட்டுவார்‌, 
முன்‌ காலத்து இவ்விதம்‌ இருர்தனரென்று பாண்டவுசைக்‌ குறிப்‌ 
பாக உவமை காட்டினர்‌. இதனைப்‌ பின்வரும்‌ வில்லி பாரதச்‌ செய்‌ 
யுள்களாலும்‌ அறிதல்கூடும்‌ என்றனர்‌. 


(இதனால்‌ வரித்து நெஞ்சர்‌ தியவராடுமாயச்‌ 
சூதினால்‌ வென்று கொள்கை தோற்றமும்‌ புகமுமன்‌ று 
போதினான்‌ முசனுமா லும்‌ புரிசடையவனுங்‌ கேள்வி 
யா இரான்‌ மறையு முள்ளவளவு மிவ்வசையறாதே." 

“ அடியுமாண்மையும்‌ வலிமையுஞ்‌ சேனையுமழகும்‌ வென்றியுக்தத்தங்‌ 
' குடியுமானமுஞ்‌ செல்வமும்‌ பெருமையுங்குலமு மின்பமுக்தேசுப்‌ 
படியுமாமறை யொழுக்கீமும்‌ புகழுமுன்பயின்ற கல்லியுஞ்சேர 
மடியுமான்‌ மதியுணர்ந்தவர்‌ சூஇின்மேல்வைப்பரே மனம்லையார்‌,"' 
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“ தந்தத னருளாற்‌ பெற்றீருரிமையும்‌ தம்பிமாரும்‌ 
பைந்தொடி.தானு நீயும்பதி பெயர்ந்தயர்ர்‌ தவேயின்‌ 
வெரந்தழ லனையகானின்‌ வெளிப்படா துறை மினின்றே 
யிந்தமா தரணிகைவிட்‌ டேகுமினெழுமி னென்றான்‌.” 


அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்கூறிய ஐந்து திருக்குறள்களா லும்‌ 
சூதினால்‌ வறுமை அடையும்‌ குற்றத்தை அறிந்தோம்‌, இனி, இச்‌ 
சூதால்‌ அடையும்‌ சிறுமைகளையும்‌, அதனால்‌ இழக்கும்‌ இருமைப்‌ 
பயன்களையும்‌ அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌”? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 
வாராயினர்‌, 


986. அகடாரா "ல்ல லுழப்பர்சு தென்ன 
முகடியான்‌ மூடப்பட்‌ டார்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. சூது என்னும்‌ முகடியான்‌ மூடப்பட்டார்‌ 2 தன்பெயர்‌ 
சொல்லல்‌ மங்கலமன்மையிற்‌ குதென்று சொல்லப்படும்‌ முகடியான்‌ விழுங்‌ 
கப்பட்டார்‌- அகடு ஆரார்‌ அல்லல்‌ உழப்பர்‌௫இம்மைக்கண்‌ வயிறாரப்‌ 
பெறார்‌, மதமைக்கண்‌ நிரயத்‌ அன்பமுழப்பர்‌. எ-று, 

[்‌ ப்‌ 

செல்வங்கெடுத்து ஈல்குரவு கொடுத்தற்றொழில்‌ வேறுபடாமையிற்‌ 
(குதென்னு முகடி' என்றும்‌, வெற்றிதோல்விகணோக்பி ஒருபொழுதும்‌ விடா 
ராகலின்‌ ஈண்டு *அசடாரார்‌' என்றும்‌, பொய்யுங்‌ களவும்‌ முதலிய பாவங்க 
ளீட்டலின்‌ ஆண்டு 'அல்லலுழப்பர்‌' ஏன்றுங்‌ கூறினார்‌. வயிராராமை சொல்‌ 
லவே, ஏனைப்புலன்க னுசரப்பெறாமை சொல்லவேண்டாவாயிற்று, உழப்ப 
ரென்பது எதிர்சாலவினை, (ச) 


விளக்கம்‌:--தன்னுடைய பெயரையும்‌ சொல்லப்‌ புகுந்தால்‌ 
மங்கலமல்லா தசூது என்று சொல்லப்படும்‌ முகமூடியால்‌ விழுங்‌ 
கப்‌ பட்டவர்‌ எவரோ, அவர்‌ இம்மையில்‌ வயிறார உண்பதற்கு இல்‌ 
லாமல்‌ பசியால்‌ துன்பப்‌ படுவாரென்றும்‌,மறுமையில்‌ நாகத்‌ அன்பத்‌ 
தில்‌ விழுந்து வருர்துவசென்றும்‌ இத்திருக்குதள்‌ கூற்ற ௪, 
இதனால்‌, சூ.து என்பது உள்ள செல்வத்தை எல்லாம்‌ போக்கத்‌ தரித்‌ 
திரத்தையே உண்டுபண்ணும்‌ தொழிலோடு கூடி உள்ளதாதலால்‌, 
அதைக்‌ கொண்ட ஒருவனுக்கு அ௮ச்சூமானது விழுங்கப்படுன்ற 
முகடியாக உள்ளதென்றும்‌, ௮அவன்‌ தியும்‌ சூதாடுன்றவர்‌, தமக்கு 
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வெற்றி வந்தகாலத்தில்‌ அவ்வெற்றிக்காக மடழ்ர்து மேலும்‌, மேலும்‌ 
ஆடுவதும்‌ தோலவி வந்த காலத்து அதற்காக வருந்தி மேலும்‌, 
மேலும்‌ வெற்றி யடையும்‌ பொருட்டு ஆடுவதும்‌ தொழிலாகச்‌ 
கொண்டு ஓயா த ஆடுவாரா தலால்‌, இவ்வித சூதாட்டத்தில்‌ தலையிட்‌ 
டவர்‌ உணவு கொள்வதிலும்‌, அறிவைச்‌ செலுத்தார்‌. அதனால்‌ பசி 
யால்‌ வருந்துவர்‌ என்பது அறிய வயிறாரப்‌ 'பெறாரென்றும்‌, 
சூதினை அடுன்ற காலத்துப்‌ பாய்ச்சிகையில்‌ ஒன்று விழுச்‌ 
இருக்க மற்றொன்றாகக்‌ கூறி வெற்றி கொள்வதற்குச்‌ சொல்‌ 
அம்‌ பொய்களாலும்‌ ௮துவல்லாமலும்‌ காய்களை வைக்குங்காலத்‌ து 
இடங்களை மாற்றி வைக்கின்ற களவுச்‌ செய்கைகளாலும்‌ வருன்ற 
பாவத்தைச்‌ கொண்டு தாம்‌ அடைய இருக்கும்‌ மறுமைப்‌ பயனை 
யும்‌ இழந்து காகத்‌ துன்பத்தையும்‌ அனுபவிப்பர்‌ என்றும்‌ கூறு 
வார்‌ அல்லலுழப்பார்‌ என்றும்‌ கூ நினாசாயித்று. ௮துவன்றியும்‌ இத்‌ 
திருக்குறளில்‌ வயிறாரப்பெறார்‌ என்பதனாலேயே ஏனைய புலன்க 
ளாயெ கண்‌, செவி, மூக்கு, வாய்‌ ஆயெ நான்கும்‌ அடைய வேண்‌ 
டிய இன்பங்களை அடையாவென்னும்‌ அறிந்தோம்‌. ஆதலால்‌ சூதா 
டுபவர்‌ இம்மை மறுமையாெ இரண்டு பயன்களையுமிழப்பர்‌ என்று 
கூறினர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இன்னும்‌ இச்‌ 
சூதால்‌ வரும்‌ சிறுமைகளையும்‌ சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌ '” என்ன 
அம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


987. பழகிய செல்வமும்‌ பண்புங்‌ கெடுக்குங்‌ 

'கழகத்துக்‌ காலை புகின்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, காலை கழகத்துப்‌ புன்‌ அறம்‌ பொருளின்பங்கட்‌ 
கடைத்தகாலம்‌ அரசனுக்குச்‌ குதாடிகளத்‌ தின்கட்‌ கழியுமாயின்‌,_ பழக 
செல்வமும்‌ பண்பும்‌ கெடுக்கும்‌ அக்கழிவு தொன்றுதொட்டுவர்ச அவன்‌ 
செல்வத்‌ தினையும்‌ ஈற்குணங்களையும்‌ போக்கும்‌, எ-று, 

பழயெவென்பது பண்புடனுமியையும்‌, தான்‌ செய்துகொள்ளும்‌ அற 
முதலியவேயன்றி முன்னோரைத்தொடங்கி வருநின்ற செல்வமும்‌ முன்‌ 
செய்த ஈல்வினையின்‌ பயனாய பண்பும்‌ இலவாமென்பதாம்‌, (௭) 


விளக்கம்‌:--ஒருவளனுக்கு அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்னும்‌ 
முன்‌ நினையும்‌ செய்ய வகுத்த காலத்தைச்‌ குதாடுகின்ற இடத்தில்‌ 


588 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


போக விடுவானாயின்‌, அவ்விதம்‌ போகவிட்ட அக்காலத்தின அ அழி 
வானது பழைமையாக அவனுக்கு வந்திருந்த அவனுடைய செல்‌ 
வத்தினையும்‌; இயல்பாக இருந்த ஈற்குணங்களையும்‌ போக்கிவிடும்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது, இதனால்‌, ஒருவன்‌ அரியதா 
கிய மானுடப்‌ பிறவியை ௮டைந்ததின்‌ பயனாக அறம்‌, டொருள்‌, 
இன்பங்களால்‌ ஐய பயனை அடைவதற்குத்‌ தன்‌ பொழுதைப்‌ 
போக்கவேண்டி இருக்க அவ்விதம்‌ செய்யாது தன்‌ கால முழுமை 
யும்‌ சூதாடுன்ற இடத்திலேயே கழித்து விடுவானாயின்‌, மூன்றா 
அம்‌ வரும்பயனையும்‌ இழந்து விடுவதுடன்‌ தன்‌ முன்னையோர்‌ 
தேடிய செல்வத்தையும்‌ சூதாடு மிடத்தில்‌ இழந்து பொய்‌ 
கூறாமை களவு செய்யாமை என்னும்‌ தனக்கு இயல்பாக இருர்த 
கற்குணங்களையும்‌ போக்கி நிற்பானென்றும்‌ ௮றிஏன்றோம்‌. ஆத 
லால்‌, சூதாடுபவன்‌ இம்மையில்‌ வறுமையும்‌, பழியும்‌, பாவமு 
மடைந்து, மறுமையில்‌ நரகத்தையுமடைவான்‌ என்று இத்திருககுற 
ளால்‌ ௮றிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, & இன்னும்‌ 
எவ்வெவ்வித சிறுமைகள்‌ சூதாடுபவனுக்கு நேரும்‌ என்பதையும்‌ 
கூறுதல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


998. பொருள்கெடுத்‌ துப்‌ பொய்மேற்‌ கொளீஇ யருள்‌ 
தீல்ல லுழப்பிக்குஞ்‌ சூது. [கெடுத்‌ 
(பரி.) இ-ள்‌. குது--சூது--பொருள்‌ கெடுத்து 2 தன்னைப்பயின்‌ றவன்‌ 
பொருளைக்கெடுத்து, பொய்‌ மேற்கொளீஇ--பொய்யை மேற்கொள்ளப்‌ 
பண்ணிஃஅருள்‌ கெடுத்து -மனத்தெழும்‌ அரறாளைக்கெடுத்‌ த, அல்லல்‌ 
உழப்பிக்கும்‌--இல்வாற்றான்‌ அவனை இருமையினுர்‌ துன்பமுறுவிக்கும்‌, 
இத்தொழில்கண்மூன்றற்கும்‌ குது வினைமுதலாகவும்‌, தோல்வி; 
வெற்றி, செற்றமென்பன முறையே கருவிகளாகவுற்‌ கொள்க, முன்ன தனான்‌ 
இம்மையிலும்‌, ஏனையவற்றான்‌ மறுமையினுமாம்‌, பொருள்கொடுத்தென்‌ 
பது பாடமாயின்‌, அல்லெச்சத்தற்கு முடிவு மேற்கொளீஇ பென்புழி மேற்‌ 
கோடலா$ிய வினைமுதல்வினை, (௮) 


விளக்கம்‌:--சூது என்று சொல்லப்படுவது தன்னிடத்துப்‌ 
பழயெ ஒருவனது பொருளை எல்லாம்‌ போக்கிப்‌ பொய்மை கூறு 
வதையே விரதமாகக்‌ கொள்ளும்படிச்‌ செய்து இயல்பாக, மனத்‌ 
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தில்‌ தோன்றும்‌ பல உயிர்கள்‌ மீதும்‌ செல்லுனெற அருள்‌ என்ப 
தைப்‌ போக்கி அவனை இம்மை, மறுமையாகயே இரண்டு இடங்களி 
லேயும்‌ துன்பத்தை அனுபவிக்கும்படிச்‌ செய்யும்‌ என்று இத்திருக்‌ 
"குறள்‌ கூறுகின்ற. இதனால்‌, குதாடுபவனுக்குப்‌ பொருள்‌ போத 
அம்‌, மொய்‌ கூறலும்‌, அருள்போதலும்‌, ஆயெ குற்றங்கள்‌ உண்‌ 
டாகு மென்றும்‌, அவைகளால்‌ இருமையிலும்‌ 'துன்பமடைவா 
னென்றும்‌ அறிர்தோமென்றனர்‌, இதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இனி 
முடிவாகச்‌ சூதாடுபவனுக்கு வரும்‌ குற்றங்கள்‌ இவையென்று 
சொல்ல விரும்புகின்றோம்‌ ” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாராயினர்‌, 


989. உடைசெல்வ மூணொளி கல்வியென்‌ நைந்து 
மடையாவா மாயங்‌ கொளின்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, ஆயம்‌ கொளின்‌ அரசன்‌ சூதினைத்‌ தனக்கு வினோதத்‌ 
தொழிலாக விரும்புமாயின்‌,-ஒளி சல்வி செல்வம்‌ ஊண்‌ உடை என்று 
ஐர்‌இம்‌ அடையாவாம்‌ ௫ அவனை ஒளியும்‌ கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ ஊம்‌ உடை 
யுமென்றில்லைந்துஞ்‌ சாராலாம்‌, எ-று. 

ஆயம்‌--அகுபெயர்‌. இச்சிறப்புமுறை இசெய்யுணோக்கிப்‌ பிறழரின்றது. 
செல்வம்‌--அறுவகையுறுப்புச்சள்‌, ஊணுடையென்பனவற்முல்‌ அப்புரவுச 
ளெல்லாங்‌ கொள்ளப்படும்‌, காலமும்‌ கருத்தும்‌ பெருமையின்‌, இவையள 
வாகாவென்பதாம்‌. இவை நான்கு பாட்டானும்‌ சமுமைபலசெய்து அவற்று 
னிருமையுங்கெடுத்தல்‌ கூறப்பட்ட, (௯) 


விளக்கம்‌ :- அரசன்‌ ஒருவன்‌ ூதாட்டத்தைதி தனக்கு 
விரோதத்‌ தொழிலாக எண்ணி விரும்புவானாயின்‌, அவ்விதம்‌ விரும்‌ 
புகன்ற அவ்வரசனை மதிப்பும்‌, கல்வியும்‌, செல்வமும்‌, ஊணும்‌, 
உடையும்‌ என்று கூறப்பட்ட இவ்வைந்து தகு இிகளும்‌ அடையா 
என்ற இத்திறாக்குறள்‌ கூறுகின்றது, ஆதலால்‌, சூதாடுபவனுக்குச்‌ 
சூதாடுவதிலேயே காலமும்‌, கருத்தும்‌ செல்வதால்‌ அவன்‌ கால 
மும்‌ கருத்தும்‌ மதிப்பை அடைவதற்கோ, கல்வியைப்‌ போற்துஸ 
தற்கோ, செல்வத்தைக்‌ காப்பதற்கோ, உணவினை உண்பதற்கோ, 
உடையைத்‌ தரிப்பதற்கோ இல்லாமல படை, குடி, கூழ்‌, 
அமைச்சு, ஈட்பு, அரண்‌ என்னெற ஆறு செல்வங்களையுமிழந்து 
உண்ணலும்‌,உடுத்த.ஓமில்லா து கல்வியால்‌ ஆயெ அறிவினை இழர்து; 
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பிறர்‌ போற்றும்‌ மதிப்பினை இழந்‌ த, இருமையினும்‌ துன்பத்தை 
அடைவானன்று முடிந்தது முடித்தலாகக்‌ கூறினா என்று ௮.றிர்‌ 
தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * ஏன்‌ சூதாடலை ஒரு 
வன்‌ விரும்புகின்றானென்றும்‌, அவ்வாறு விரும்புவது எவ்விதம்‌ 
முடியும்‌ என்றும்‌ ஒர்‌ உவமை வாயிலாக விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ " 
என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


940. இழத்தொ.றாஉங்‌ காதலிக்குஞ்‌ சூதே போற்றுன்ப 
முழத்தொறுஉங்‌ காதற்‌ றுயிர்‌. 

(ப்ரி) இ-ள்‌. இழத்தொ.ாஉம்‌ காதலிக்கும்‌ குதேபோல்‌--சூதாடலான்‌ 
இருமைப்பயன்களையு மிழக்குக்தோறும்‌ அதன்மேற்‌ காதல்செய்யுஞ்‌ சூதன்‌ 
போல துன்பம்‌ உழத்தொநாஉம்‌ காதற்று உயிர்‌--உடம்பான்‌ மூவகைத்‌ 
துன்பங்களையும்‌ அனுபவிச்குர்தோறும்‌ அதன்மேற்‌ காதலையுடைத்து உயிர்‌, 

குது ஆகுபெயர்‌, உயிரீனதறியாமை கூறுவார்போன்று கூதனதறி 
யாமை கூறுதல்‌ கருத்தாகலின்‌, அதனை யாப்புறுத்தற்பொருட்டு உவமமாக்‌ 
இக்கூறினர்‌, இதனெதிர்மறைமுகத்தாற்‌ குதனைவெஅத்தொழிவானையொக்‌ 
கும்‌ உடம்பினை லெலீத்தொழியுமுயரெனவுங்‌ கொள்க. இதனான்‌ ௮ஃதொழி 
தற்கமறுமையும்‌ ஒழிர்தாரது பெருமையும்‌ கூறப்பட்டன, (ம்‌) 


விளக்கம்‌: உடம்பால்‌ வருனெற மூன்றுவித அன்பங்களையும்‌ 
அனுபவிக்குக்‌ தோறும்‌, அனுபவிக்குந்தோறும்‌ அவ்வுடம்பின்‌ 
மீது உயிரானது வெறுப்புக்‌ கொள்ளாது எவ்வா அ ஆசைகொண்டு 
உள்ளதோ; அதுபோல்‌ சூதாடுவதால்‌ இம்மை, மறுமை யெ 
இரண்டு பயன்களையும்‌ இழக்குந்தோறும்‌, இழக்குந்தோறும்‌ 
சூதாடுபவன்‌ ஆசைகொண்டு அடுவரன்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுகின்றது. இதனால்‌, உடம்பெடுக்குர்‌ தோறும்‌ அவ்வுடம்பை 
இடமாகக்கொண்டு வாழும்‌ உயிரானது பல துன்பங்களையும்‌ 
அடைந்து 'கொண்டிருர்கும்‌, அடைஇன்ற துன்பத்தைச்‌ கருதாது 
௮வ்வுடலை இன்பமென்‌ அ கருதி அதனிடத்தே வாழ்ந்து அவ்வ்டலை 
மேலும்‌, மேலும்‌ போற்றிக்‌ காத்துப்‌ பின்னர்‌ அவ்வுடலை விட்டு 
நீங்கும்‌ காலத்து ஓர்‌ சமபந்தமும்‌ இல்லாது போகின்‌ றதைப்போல்‌ 
சூதாடுகன்ற ஒருவன்‌ மேல்திருக்குதளில்‌ கூறிய ஒளி; கல்வி, 
செல்வம்‌,ஊண்‌, உடை என்கின்ற ஐந்‌இனையு மிழந்து இருமைப்‌ பய 
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னையு மிழப்போம்‌ என்று அறிரந்திருந்தா லும்‌ ஓருமுறைப்‌ பழயெ 
பழக்கத்தால்‌ அச்சூதினை விடாது எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ அனுப 
வித்துப்‌ பின்னர்‌ ஒன்‌றுமற்றவனாய்‌ போய்விடுவானென்‌.று அறிவது 
டன்‌, உடம்பின்‌ இழிவினை அறிந்த துறவிகள்‌ அவவுடம்போடுகூடியி 
ருக்ளொம்‌ ௮வ்வுடம்பில்‌ சிறிதும்‌ பத்றில்லா திருப்ப தபோல்‌ நல்லறி 
ஞர்‌ சூதால்‌ வரும்‌ இன்பத்தைத்‌ அன்பமாகக்‌ கருத அதை ஒழித்து 
இருமைப்‌ பயனையுமடைவர்‌ என்று சூதாடுபவரையும்‌, சூதாடாது 
ஓழிபவரையும்‌, அவ்விருவர்க்கு வரும்‌ அன்ப இன்பங்களையும்‌ அதிர்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “கூதாடுனெற ஒருவன்‌ 
ஒருமுறை குதினிடத்தே பழகுவானாபின்‌, அதை அவன்‌ ஒழித்தல்‌ 
மிக அருமை யென்றும்‌ ஒழித்தால்‌ மிகுதியும்‌ பெருமை யென்று 
மறிர்தோம்‌. இதுகாறும்‌ காமத்தால்‌ வரும்‌ தீமைகளின்‌ குணங்‌ 
களைப்‌ பெண்வழிச்‌ சேறல்‌, என்பது முதல்‌ சூது என்னும்‌ இவ்வதி 
காரம்‌ வரையில்‌ அறிந்தோம்‌. இனி, ஏற்காத உணவு முதலியவைக 
ளாலும்‌, காமம்‌ முதலிய இன்பம்‌ அனுபவிக்கும்‌ தீச்செயல்களா 
இம்‌ வரும்‌ கோய்களைத்‌ தீர்ப்பதற்குக்‌ கூறுவதாக உள்ள மருந்து 
என்னு மதிகாரத்தைக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌ ' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 





95. அதிகாரம்‌. 


மருந்து. 

(பரி.) பழவினையானும்‌ காரணங்களானும்‌ மக்கட்கு வாதமுதலிய பிணி 
கள்‌ வரும்‌; அவற்றுட்‌ பழவினையான்‌ வருவன அதன்கழிவின்சணல்ஷத 
தீராமையீன்‌ அலையொழித் து, எனைக்காரணங்களான்‌ வருவனவற்றைச்‌ 
தீர்க்கும்‌ மருந்தின்‌ மிறங்கூறுகின்றார்‌. காரணங்களாவீன உணவ்செயல்கள 
தொவ்வாமையாசவின்‌, பிணிகளுங்‌ காரணத்தாள்‌ வருவனவாயிறை, 


விளக்கம்‌:--அ.தாவத, மக்கள்‌ செய்த முன்னைய வினையிலி 
பயனானும்‌ காரணங்களாலும்‌ வாச, பித்த, சிலேத்துமம்‌ என்றெ 
முன்றினலாயெ ரோய்கள்‌ வருமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ வருவதுடன்‌ 
முற்பிறவிகளில்‌ செய்த வீனக்குத்‌ தக்க அளவாக வர்தனவாய்‌ 
அப்பழவினை தீர்க்காலன்றி திராதனவாய்‌ உள்ள தொழு சோய்‌ 
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முதலிய சோய்கள்‌ மருந்தால்‌ தீராமையின்‌ அந்ரோய்களை எல்லாம்‌ 
இங்குக்‌ கூறாது மக்கள்‌ செய்னெற செயலுக்குத்‌ தக்க அளவாக 
வருவனவாகிய கோய்களின்‌ தன்மையை நீக்கும்‌ மருர்இன்‌ 
திறத்தையே இங்குக்‌ கூறப்புகுந்தனர்‌. ௮ச்செயல்களாவன.--மக்‌ 
கள்‌ உண்ணுகின்ற உணவும்‌, அவர்கள செய்னெற செயல்களுமாம்‌. 
அவை ஒன்றோடொன்று ஒவ்வாதனவாக இருக்குமாயின்‌ அவற்‌ 
றால்‌ வருவனவும்‌ தர்க்கக்கூடியனவும்‌ ஆய ரோய்களையே தீர்ப்ப 
தற்கு உரிய மருந்தினை இங்குக்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்று அறிக்தோ 
மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ மக்கள்‌ அடையும்‌ கோய்‌ 
காரணத்தால்‌ ஆயின்‌, அக்காரணங்கள்‌ எவை ?"' என்னலும்‌, அசிரி 
யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


941. மிகினுங்‌ குறையினு நோய்செப்யு நூலோர்‌ 
வளிமுதலா வெண்ணீய மூன்று, 


(பரி.) இ-ள்‌. மிகினும்‌ குறையினும்‌ -உணவுஞ்‌ செயல்களும்‌ ஒருவன 
பகுதிக்கொத்தலளவினஃன்றி அதனின்‌ மிகுமாயினும்‌ குறையுமாயினும்‌, -- 
நூலோர்‌ வளிமுதலா எண்ணிய மூன்றும்‌ ரோய்‌ செய்யும்‌--.ஐயுள்வேதமுடை 
யாரால்‌ வாதமுதலாக வெண்ணப்பட்ட மூன்றுகோ பும்‌ அவனுக்குத்‌ அன்பஞ்‌ 
செய்யும்‌, எ-று. 

நாலோரெண்ண்யவெனவே, அவர்‌ அவற்றான்வகுத்த வாதப்பகுதி பித்‌ 
தப்பகுகி ஐப்பகுதியென்னும்‌ பகுதிப்பாடும்‌ பெற்றாம்‌. அவற்றிற்குணவொத்த 
லாவது: கவை வீரியங்களானும்‌ ௮ளவானும்பொருர்‌ அதல்‌, செயல்சசொச்‌ 
தலாவது :--மனமொழிமெய்களாற்செய்யுர்‌ தொழில்களை அவை வருந்துவ 
தற்கு முன்னேயொழிதல்‌, இவை இரண்டும்‌ இங்கனமன்றி மிகுதல்‌ குறைதல்‌ 
செய்யின்‌, அவை சுத்தநிலையி னில்லாவாய்‌ வருத்‌.தமென்பதாம்‌. காரண 
மிரண்டும்‌ “அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தன. முற்றும்மை விகாரத்தாற்றொக்ககு. 
இதனால்‌ யர்க்கைகட்‌ கியல்பாகிய நோய்‌ மூவகைத்தென்பதாஉம்‌, அவை 
துன்பஞ்‌ செய்தற்காரணம்‌ இருவகைத்தென்பதாஉம்‌ கூறப்பட்டன, இன்‌ 
பஞ்‌ செய்தற்‌ காரணம்‌ முன்னர்ச்‌ கூறுப, (க) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ கொள்ளும்‌ உணவுகளும்‌, செய்யும்‌ செய்‌ 
கைகளும்‌ அவனுடைய தேகக்‌ கூறுக்கு ஒத்த அளவினை உடையன 
வாக இல்லாமல்‌ அத்தேகக்‌ கூறுக்கு அதிகப்பட்‌ டிருக்குமா யினும்‌, 
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குறைந்திருக்குழரயினும்‌ ஆயுள்வேத மென்கின்ற வைத்திய 
லார்‌ சொல்லுகின்ற வாத, பித்த, சிலேத்தமமாயெ இம்மூன்றி 
னால்‌ உண்டாகும்‌ மூன்றுவித நோய்களும்‌ அவனுக்குத்‌ அன்பத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌ என்று இத்‌இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, 
வாதம்‌ முதலிய மூன்‌ றி.லுக்கும்‌ ஒத்த அளவாக உணவுகள்‌ ஒத்தி 
ருத்தலான்‌து உணவில்‌ உள்ள சுளையும்‌, உணவில்‌ உள்ள பலமும்‌ 
கொள்ளுன்ற உணவின்‌ ௮ளவும்‌,கொள்ளுன்ற அவன அ தேகக்‌ 
கூறுபாட்டுக்குத்‌ தக்க அளவாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ என்றும்‌, மனத்தா 
அம்‌,வாக்காலும்‌, தேகத்தாலும்‌ செய்யவேண்டிய அததற்கு உரிய 
தொழில்களை அம்மனமும்‌; வாக்கும்‌; காயமும்‌ துன்பம்‌ ௮டைவ 
தற்கு முன்னே நிறுத்திக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டுமேன்றும்‌, அவ்வித 
மல்லா அ ஒருவனது தேகக்‌ கூறுபாட்டிற்கு மிகுதயாகவோ, குறை 
வாகவோ உண்பதும்‌ மிகச்‌ சுவையுடனேயாகவோ, மிகப்பலுமு 
டையனவாகவோ, அல்லது மிகுந்த ௮ளவினை உடையனவாகவோ 
உள்ள பொருள்களை உண்ணுதலும்‌ அல்லது மேற்கூறியவைகளுள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ குறைவாக உண்ணுவதோ ஆய தகுதியை ஒரு 
வன்‌ கொள்வானாயின்‌ அப்போது அவீனுக்கு நோய்‌ உண்டாகும்‌ 
என்றும்‌, ஏனெனின்‌ ? மிகுந்த அளவைக்‌ கொள்வானாயின்‌ 
குறைந்த கூறுபாட்டையுடைய அத்தேகப்‌ பகுதியானது ௮வ்வுண 
வுகளை ஏற்று ஜீரணிப்பதற்கு இல்லாமல்‌ பலவித நோய்களையும்‌ 
உண்டு பண்ணுமென்றம்‌; குறைந்த அளவைக்‌ கொள்வானாயின்‌ 
தேகக்‌ கூறுபாட்டிற்குக்‌ தக்க அளவாக அத்தேகத்துக்கு 
வலிமை செய்யாது உள்ள பலத்தையும்‌ போக்க கோயினை 
உண்டு பண்ணுமென்றும்‌ உணவால்‌ வரும்‌ குற்றத்தை அகி 
இன்றோம்‌. அன்றியும்‌ மனம்‌, வாக்கு, காயங்களால்‌ ஆகவேண்‌ 
டிய செயல்களை ஒருவன்‌ செய்யுக்‌ காலத்து நெடும்‌, பொழுது 
இந்‌இக்கன்‌ இந்இக்கன்ற மனமானது வெப்ப மிகுதியால்‌ கோய்‌ 
கொள்ளு மென்றும்‌, நெடும்‌ பொழுது பேசப்புகின்‌ பேசுகின்ற 
வாக்கானது வெப்பம்‌ கொண்டு தேகத்தை வாட்டு மென்‌ 
அமி நெடும்‌ பொழுது பல வேலைகளைச்‌ செய்யப்‌ புகுந்தால்‌ 
செய்கின்ற உறுப்புகள்‌ மெலிந்து கோயினை உண்டு பண்ணுமென்‌ 
௮ம்‌ அவ்கிதமின்றி மேற்‌ சொல்லியவைகளாயெ தொழில்களை 
75 
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யெல்லாம்‌ குறைவாகச்‌ செய்யின்‌ அக்காலத்தும்‌ அம்மனம்‌; வாக்கு, 
காயங்கள்‌ தத்தம்‌ வழி நில்லாமல்‌ கோயினைக்‌ கொள்ளு மென்றும்‌ 
அதிர்தோம்‌, ஆதலால்‌, ஒருவன்‌ தேகத்துக்கு வருகின்ற நோய்கள்‌ 
மூன்று விதமென்றும்‌, அர்நேய்கள்‌ உணவும்‌, செயலும்‌ அதி 
கப்படிலும்‌, குறைவாயிலும்‌ வருமென்றும்‌ அறிர்தோமென்றனர்‌, 
அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, ** இவ்விதம்‌ உணவும்‌ செயலும்‌ ஒத்திருக்‌ 
குமாயின்‌, கோய்‌ என்பது உண்டாகாது போலும்‌! ௮ அவன்‌ றியும்‌ 
மருக்தென்பது ஒன்று வேண்டியதில்லை போலும்‌ !?' என்னலும்‌, 
அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


942. மருந்தென வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்‌ கருந்திய 
கற்றது போற்றி யுணின்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌, அருந்தியது அற்றது போர்றி உணின்‌ ஒருவன்‌ முன்‌ 
னுண்டது அற்றபடியைக்‌ குறிகளாற்றெளியவறிர்‌ து பின்னுண்‌ ணுமாயின்‌,-- 
யாக்கைக்கு மருர்‌.5 என வேண்டாவாம்‌: அவன்‌ யாக்கைக்கு மருர்சென்று 
வேறு வேண்டாவாம்‌, எ-று, 

குறிகளாவன:--யாக்சைசொய்ம்மை, தேக்க தூய்மை; கரணங்கடோ 
ழுிற்குரியவாதல்‌, பசிமிகுதலெனலிவை முதலாயின. பிணிகள்‌ யாச்கைய 
வாசலின்‌, யாச்சைக்கு' என்றார்‌, உணினென்பது அதனருமை தோன்ற 
கின்றது, (6) 

விளக்தம்‌:--ஒருவன்‌ தான்‌ உண்ட உணவுகள்‌ நன்றாக 
வயிற்றினிடத்தே ஜீர்ணித்ததை அராய்ந்தறிந்து பின்னர்‌ உண்‌ 
னப்‌ புகுவானாயின்‌, அவ்விதம்‌ உண்ணுன்றவனுக்கு மருந்‌ 
தொன்று வேண்டுவதில்லை என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
அதாவது; தன்‌ தேகத்நினுடைய பலமுடைமை, பலமில்லாமை 
ஆயெ இரண்டனையும்‌ முதலில்‌ தானே தெரிர்து கொள்ளுதலும்‌, 
பிறகு உண்ட உணவு ஏப்பம்‌ கொள்ளுனெற காலத்து அவ்வேப்பத்‌ 
இனாலேயே உணவு ஜீர்ணித்த அ, ஜீர்ணிக்கவில்லை என்று இரண்‌ 
டையும்‌ தெரிக்குகொள்ளுதலும்‌ பின்னர்‌ கரணங்களாயிருக்கன்ற 
மனம்‌ முதலியவைகளெல்லாம்‌ இவன்‌ எண்ணியபடி செய்வதற்கு 
உரியனவாக உள்ளனவோ அல்லது உரியனவாக இல்லையோ 





* தேக்கன்ழாய்மை-ஏப்பமிடலின்‌ நற்குணம்‌, 
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என்று அவற்றின்‌ செயலால்‌ தெரிந்து கொள்ளுதலும்‌ பி மிகுர்‌ 
திருத்தல்‌, பச இல்லாமை என்ன்ற இரண்டின்‌ குறிகளை 
அறிச்தகொள்ளுத லும்‌ ஆயெ இவைகளையெல்லாம்‌ தினந்தோறும்‌ 
குறிப்பால்‌ அறிந்து ஒருவன்‌ உண்ணுவானாயின்‌, அவ்விதம்‌ உண்‌ 
அன்ற அவனது தேகத்திற்கு (கோய்‌ என்பதே உண்டாகா 
தென்றும்‌, கோய்‌ என்பது எப்போது உண்டர்க வில்லையோ, 
மருர்‌ தும்‌ வேண்டிய இல்லை என்றும்‌ _ரறி்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “ ஒருவன்‌ உண்டது ஜீர்ணித்ததென்று ஈன்‌ 
றாக அறிந்து கொண்ட பிறகு எவ்விதம்‌ உண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பதை யறிய விரும்புனெறோம்‌ ”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
ராயினர்‌, 


948. அற்று லளவறிந்‌ துண்க வஃதுடம்பு 
பெற்றா னெடிஅபய்க்கு மாறு, 

(பரி) இ-ள்‌. அற்றால்‌ அளவு அறிந்து உண்சஅமுன்னுண்டது அற்‌ 
முற்‌ பின்னுண்பதனை அறுமளவறிர்து அவ்வளவிற்றாக உண்க;உடம்பு 
பெற்றான்‌ ரெடி ௫ உய்க்கும்‌ ஆறு ௮% து ஆஇறப்பவும்‌£ பலவாய பிறயாக்கை 
சளிற்‌ பிழைத்துப்‌ பெறற்கரிய இம்மானுடயாச்கையைப்‌ பெற்றான்‌ அதனை 
ரெடுங்காலங்கொண்‌ செலுத்‌ தரெறி ௮துவாகலான்‌, எ-று, 

இம்மை மறுமை வீடுபேறுகளெய்தற்பாலது ஈதொன்றுமேயாசவின்‌ 

உடம்புபெற்றான்‌' என்றும்‌, அது ரெடிதுநின்துழி அவைபெருசச்செய்‌ து 
கொள்ளலாமாகவின்‌ 'ரெடிதய்க்குமாலு” என்றும்‌ கூறினார்‌, பெற்றாலென்று 
பாடமோதுவாரு முளர்‌, (௯) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ முன்‌ உண்டதாயுள்ள உணவுகள்‌ ஈன்‌ 
முக ஜீர்ணித்தன என்று அறிந்து கொள்ளூவானாயின்‌ , அவ்விதம்‌ 
அறிந்த அவன்‌ பின்‌ உண்ண இருக்கும்‌ உணவினை ஜீர்ணித்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடிய தேகக்‌ கூறுபாட்டின்‌ அளவினை அறிந்து அவ்‌ 
வளவிற்குத்‌ தக்கவிதமாக உண்ணுதல்‌ வேண்டு மென்றுமீ, 
அவ்விதம்‌ அவன்‌ செய்வானாயின்‌ மிகப்‌ பலவாயெ ஏனைய தேகங்க 
“ளில்‌ இருந்து நீங்ப்‌ பெறுதற்கு ௮ருமையாயெ இம்மனிததேகத்‌ 
தைப்‌ பெற்றவனாக இவன்‌ அத்தேகத்தை வகுத்த அளவாக 
வைத்துக்கொண்டிருந்து அதனால்‌ ஈன்னெறிகளில்‌ எல்லாம்‌ செல்‌ 
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அதல்‌ கூடுமென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது, அது என்‌ 
னையோவெனின்‌ ? உயிர்‌ ஒன்று புல்‌ முதல்‌ பலபிறவிகளில்‌ சென்று 
சென்று அப்பிறவிகளுக்குத்‌ தக்க தேகங்களில்‌ எல்லா மிருந்து 
அவற்றை எல்லாம்‌ விட்டுக்‌ கழிந்து பின்னர்‌ ஈல்வினையின்‌ பயனால்‌ 
மனிததேகத்தை எடுப்பதென்றும்‌, அவ்விதமெடுத்த மனித 
தேகமே இம்மைப்பயன்‌, மறுமைப்பயன்‌, வீடு என்னும்‌ மூன்றையு 
மடைவதற்கு உரிய ஈன்னெறிகளிற்‌ செலுத்துவதென்றும்‌, ஆத 
லால்‌ அத்தேகம்‌ படைப்போன்‌ வகுத்தபடி. செடுங்காலமிருர்‌ த 
இம்மைக்கு உரிய புகழை அடைவதற்கு வேண்டிய செல்வங்களைச்‌ 
சேர்ப்பதற்கும்‌, மறுமைக்கு உரிய தேவபோகங்கள்‌ முதல்யவை 
களைக்கொள்வ தற்கு வேண்டுவனவாயெ வேள்வி முதலியவைகளைச்‌ 
செய்வதற்கு வேண்டிய பொருளைச்‌ சேர்த்தற்கும்‌, பிறகு இம்மை 
மறுமைகளாயெ இவ்விரண்டி னாலும்‌ வரும்பயன்‌ அத்‌ அணைப்‌ பெரிய 
தீல்லவென்‌ றும்‌, மேலும்மேலும்‌ பிறப்பதற்கே காரணமாக உள்ளது 
என்றும்‌ அறிந்து விட்டிற்கு உரிய துறவுபூண்டு விரதம்‌ ஞான மென்‌ 
இன்ற இசண்டு பகுதிகளையும்‌ கொள்வதற்கும்‌ இத்தேகமே காரண 
மாதலால்‌, இத்தேகம்‌ நெடுராளிருக்து அதன்‌ பயனை அடைய ஒரு 
வன்‌ கிரும்புவானாயின்‌ அவன்‌ அத்தேகத்திற்குத்‌ தக்க அளவாக 
முன்‌ உண்டதாக உணவு ஈன்றாக ஜீர்ணிக்கின்ற வரையில்‌ எதனை 
யும்‌ உண்ணாஇருந்து பின்னர்ப்‌ பசிக்ன்ற குறிகள்‌ தோன்‌ மாயின்‌ 
மேலும்‌ உண்ண முயற்சித்து அவ்விதம்‌ உண்ணுங்கா லும்‌ உண்ணு 
இன்ற உணவின து அளவு; சுவை, வீரியம்‌ என்பனவற்றையு மறிந்து 
உண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ அறிர்தோமென்‌ றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ உண்டது நன்றாக ஜீர்ணித்தது என்று அறி 
நீத பிறகு உண்ணவேண்டிய உணவு எவ்வித தகுதியுடையதா 
யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


944. அற்ற தறித்து கடைப்பிடித்து மாறல்ல 
துய்க்க தவரப்‌ பசித்து. 


(பரி) இ-ள்‌, அற்றது அறிர்துகமுன்னுண்டது அற்றபடியை 
யறிர்து,--துலரப்‌ பசித்து அபின்‌ மிகப்பரித்‌ த,--மாறல்ல கடைப்பிடி த்துத்‌ 
தய்ச்ச.-உண்ணுங்சால்‌ மாறுகொள்ளாச உணவுகளைச்‌ குறிக்கொண்டுண்க, 
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்‌ அற்றதறிர்து” என்னும்‌ பெயர்த்துரை அதனை யாப்புஐத்தற்பொ 
ரட்டு, உண்டது அற்றாலும்‌ அதன்‌ பயனாயெ இரதமரறா தாகலான்‌ ௮து௮ு 
மறல்வேண்டுமென்பார்‌, 'மிசப்பசித்து" என்றார்‌.பசித்தல்வினை ஈண்டு உடை 
யான்மேனின்றது.மாறகொள்ளாமையாவது:--உண்பான்‌ பகுதியோடு மாறு 
கொள்ளாமையும்‌, சாலவியல்போடு மாறுகொள்ளாமையும்‌, சுவை வீரியங்க 
ளாற்‌ றம்முண்‌ மாறுகொள்ளாமையுமாம்‌. அவையாவன: - முறையே வாத 
பித்த ஐசளானாய பகுநிக்கடாதவந்றைச்‌ செய்வனவாதலும்‌, பெரும்பொ 
முது ிறுபொழுதென்னுங்‌ காலவேறுபாடுகளுள்‌ ஒன்றற்காவன பிறிதொன்‌ 
றற்காகாமையும்‌, தேனுரெய்யுர்‌ சம்முளொத்து ஈஞ்சாதல்‌ போல்வனவு 
மாம்‌, அவற்றைக்‌ குறிக்கொள்ளாது மனம்பட்டவாற்றாற்றுய்ப்பின்‌ அதனா 
னே நோயும்‌ மரணமும்‌ வருதலின்‌, “கடைப்பிடித்த என்றார்‌. (௪) 
விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ உண்ண வேண்டுமாயின்‌ முன்‌ உண்ட 
உணவுகள்‌ நன்றாக ஜீர்ணித்தன என்பதை அறிந்துகொண்டு அவ்‌ 
வளவோடல்லாமல்‌ பின்‌ ப௫ித்தபிறகு உண்ணுதல்‌ வேண்டுமென்‌ 
அம்‌, அவ்விதம்‌ உண்ணுங்‌ காலத்தும்‌ முற்கூறியபடி மாறு 
பாடில்லாத உணவுகளையே ஈன்றாக அறிர்து உண்ணுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. இதனால்‌, மேல்‌ 
திருக்குறளில்‌ 4 அற்றால்‌ அளவறிக்து உஷ்சு' என்று கூறிய 
தையே இத்திருக்குதளிலும்‌ “அற்றதறிர்து கடைப்‌ பிடித்து ' 
என்று கூறியதால்‌, முன்‌ உண்ட உணவானது முற்றும்‌ ஜீர்‌ 
ணித்த பிறகே உண்ணல்‌ வேண்டும்‌ என்பதையே வலியுறுத்திக்‌ 
கூறியதாயிற்று என்றும்‌, மாறு கொள்ளாத உணவு என்றமையால்‌ 
௮வ்வுணவும்‌ உண்ணுகின்றவன்‌ தேகக்‌ கூஅபாட்டிற்கு மாறுபடா 
திருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, ஓர்‌ உணவு மற்றொரு உணவோடு 
சுவையினாலும்‌, பலத்தினாலும்‌ மாறுபாடு கொண்டு அன்பப்படுத்தா 
இருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, உண்ணுகின்ற கால அளவு காலமல்‌ 
லாத காலமாய்‌ இருத்தல்‌ கூடாதென்றும்‌ அறிந்தேரம்‌, அவையர்‌ 
வன, வாத பித்த சிலேத்மங்களாயெ மூன்று நோய்களுக்கும்‌ ஒழ்‌ 
அமையில்லாத உணவுகளை உண்ணுவதோ மனம்‌ வாக்கு காயங்க 
ளால்‌ ஆய மூன்றிற்கும்‌ பொருந்தாத. அதிகமாயெ செயல்களைச்‌ 
செய்வதோ பெரும்பொழுது சிறுபொழுது என்று கூறப்படு 
இன்ற கார்ப்பருவம்‌ முதலாகிய பருவங்களிலேயும்‌ காலை, மாலை, 
கடும்பதல்‌, யாமம்‌; இடையாமம்‌, வைகரை என்னும்‌ சிறு பொழுது 
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களிலேயும்‌ உண்ணவேண்டிய பொழுதறியாதும்‌, அவ்வப்‌ பருவங்‌ 
களுக்‌ கேற்ற உணவினை ௮.றியாதும்‌ உண்பதோ கூடாதென்பதாம்‌. 
அ௮.துவன்‌றியும்‌ ஒருவன்‌ சில பொருள்களை உண்ணுங்காலத்‌ இ, ஒன்‌ 
அக்கொன்று அகாததாகிய பொருள்களை உண்ணுதல்‌ அகாதென்‌ 
அம்‌, அவ்விதம்‌ உண்டால்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறுகொண்டு நோயினை 
உண்டுபண்ணுமென்றும்‌, அது எது போல வெனின்‌ ஒருவன்‌ 
தேனும்‌ ரெய்யுமாக்ய இரண்டினையும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ சேர்த்து 
உட்‌ கொள்ளுவானாபின்‌ அவ்விரண்டும்‌ கூடியகாலத்‌. து உண்ட ஒரு 
வனுக்கு விஷமாவது பால்‌ மாறுபட்ட பொருள்களைச்‌ சேர்த்து 
உண்ணின்‌ நோயும்‌, மரணமும்‌ வருமென்றும்‌, அவவிதமெல்லாம்‌ 
சேராவண்ணம்‌ ஈன்றுகக்‌ குறித்துக்கொண்டு உண்ணுதல்‌ வேண்டு 
மென்பார்‌ கடைப்பிடித்‌ தென்று கூறினாரென்றும்‌ அறிகன்றே 
மென்‌ றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இவ்விதம்‌ மாறுபடக்கூடிய 
உண்டியினை ஒருவன்‌ மனம்‌ போன போக்கன்படி உண்ணுவானா 
யின்‌ நோயும்‌, மரணமும்‌ வருமென்றீர்‌.. அவ்விதம்‌ மாறுபாடில்‌ 
லாத உண்டியை ஒருவன்‌ உண்ணுவானாயீன்‌, அவன்‌ உயிர்க்குத்‌ 
இங்கு வாராதோ!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


945. மாறுபா டில்லாத வுண்டி மறுத்‌ துண்ணி 
னூறுபா டில்லை யுயிர்க்கு. 

(பரி,) இ-ள்‌. மாறுபாடு இல்லாத உண்டி மறுத்து உண்ணின்‌ அம்‌ 
மூவகைமாலகோளு மில்லாத உணவைத்‌ தன்னுள்ளம்‌ வேண்டியவளவினா 
னன்றிப்‌ பிணிவாரா வளவினால்‌ ஒருவனுண்‌ ணமாயின்‌,-உயிர்க்கு ஊறுபாடு 
இல்லை அலலுயிர்க்குப்‌ பிணிகளாற்றுன்பம்‌ விளைதலுண்டாகா த. எ-று, 

உறுவதனை (ஊறு! என்றார்‌; அஃது இன்பத்‌ திற்செல்லாதாயிற்று, 
இல்லையென்பது தெர்டர்பாகலின்‌, துன்பமுறுவது உயிரேயாதவின்‌, அதன்‌ 
மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌, மாறுபாடில்வழியுங்‌ குறைதல்‌ ஈன்றென்பதாம்‌, 
இவை சான்குபாட்டானும்‌ உண்ணப்படுவனவும்‌, ௮வற்றதளளவும்‌, காலமும்‌, 
பயனுங்‌ கூறப்பட்டன. (டு) 


விளக்கம்‌:--மேத்கூறியபடி உண்பான்‌, பகுதியோடு மரறு 
கொள்ளாமலும்‌, கால இயற்கையோடு மாறு கொள்ளாமலும்‌, 
சுவை வீரியங்களால்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறு கொள்ளாமலும்‌ 
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யெ மூன்ற விதங்களாலும்‌ ஒருவித மாஅ தலுமில்லா த உணவினை 
மனமபோனபடி வேண்டிய அளவு ஒருவன்‌ உண்ணாதும்‌ பிணி 
வருவதை விரும்பாதும்‌ தக்க அளவாக உண்பானாயின்‌, அவ்கி 
தம்‌ உண்டவன து உயிரினுக்கு சோய்களால்‌ உண்டாகும்‌ துன்பங்‌ 
களே உண்டாகாது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்ற ௫. இதனால்‌ 
ஒருவன்‌ தன்‌ மனம்‌ விரும்பியபடி ௮௧ அளவினை உடைய உண்‌ 
டியை உண்ணாது மேற்கூறிய மாரபாடுகளில்லாமல்‌ உண்ணப்புகு 
வானாயின்‌, கோய்‌ கொள்ளானென்‌ றும்‌, கோப்கொள்ளா ௪ காலத்தில்‌ 
உயிர்க்குத்‌ துன்பமில்லை யென்‌ அம்‌, துன்பமில்லாக காலத்தில்‌ இன்‌ 
பமே மிகுந்து நிற்றுமென்‌ றும்‌ அறிந்தோ மென்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “மேற்கூறிய நான்கு திருக்குறள்களாலும்‌ உண்ண 
வேண்டிய பொருளையும்‌, உண்ணவேண்டிய அளலினையும்‌, உண்ண 
வேண்டிய காலத்தினையும்‌, ௮றிந்ததுடன்‌ அவை அளவாக நிற்குமா 
யின்‌ அவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ பயனையும்‌ அறிர்தோம்‌. அயின்‌, இத்‌ 
திருக்குறளால்‌ அளவறிந்து உண்பானுக்கு சோய்களால்‌ துன்பம்‌ 
வாராத என்றமையால்‌ அவனுக்கு உண்டாகும்‌, இன்பம்‌ எவ்விதம்‌ 
இருக்கும்‌ என்பதையும்‌ அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, ஆசி 
ரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


946. இழிவறிந்‌ அண்பான்க ணின்பம்போ னிற்கும்‌ 
கழிபே ரிரையான்க ணோய்‌. 


பேரி) இ.ள்‌, இழிவு அறிந்து உண்‌ பான்‌ ஈண்‌ இன்பம்போல்‌ ௫ அக்குறை 
தலை ஈன்றென்றறிர்து அவ்வாறே யுண்பவன்மாட்டு இன்பம்‌ நீங்காது நிலை 
கிற்குமாறுபோல்‌,கழிபேர்‌ இரையான்கண்‌ ரோய்‌ திற்கும்‌ -மிசப்பெறிய 
விரையை விழுங்குவான்‌ மாட்டு ரோய்‌ நீங்காது நிலைகிற்கும்‌, எ-று, 

அவ்வாறேயுண்டல்‌ உண்ணலாமளவிற்‌ சிறிது குறையவுண்டல்‌, இன்‌ 
பமாவது:--வாதமுதலியமூன்றும்‌ தத்தநிலையிற்றிரியாமையின்‌ மனமொழி 
மெய்கள்‌ அவன்‌ வயத்தவாதலும்‌, அதனான்‌ அறமுதவிய சான்குமெய்தலுமாம்‌. 
இரையை யளவின்றியெடுத்து அதனான்‌ வருந்தும்‌ விலங்கோடொச்தவிக, 
இரையான்‌, என்றார்‌. வி௫ியெதிர்மறைகளை உலமமும்‌ பொருளுமாச்சியது 
'இசண்டானும்‌ பெறுதற்கு, (௪) 

விளக்கம்‌:--.மேத்கூறிய வண்ணம்‌ ஒருவன்‌ எல்லா அளவினையு 
மதிர்து உண்ப துடன்‌ சிறிது குறைவாகவே உண்ணுதல்‌ நன்மை 
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யென்று தெரிந்து அவ்விதம்‌ சிறிது குறைவாக உண்பானாயின்‌ அன்‌ 
பமில்லாச இன்பமானது நீங்காமல்‌ மிலைத்து நிற்பதுபோல்‌ மிகப்‌ 
பெரிய இரையை விரும்பி அளவுகடக்‌.அ விழுங்குறெவனிடத்து 
கோய்‌ நீங்காது நிலையாகவே நின்று துன்புறுத்தும்‌ என்று இத்‌ 
திருககுறள்‌ கூறுகின்ற த.௮, தாவ, ஒருவன்‌ உண்ணக்கூடிய அளவு 
இவ்வளவு என்று தெரிக்துகொண்டு அவ்வளவிற்கும்‌ சித குறை 
வாக உண்பானாயின்‌ அவ்விதம்‌ உண்பதால்‌ வாத பித்த சிலேத்மங்‌ 
களாயெ மூன்றும்‌ ௮ததனுடைய நிலையில்‌ நின்று மாறுபடா வென்‌ 
அம்‌; அவ்வா மாறுபடாத காலத்து மனம்‌, வாக்கு, காய மென்‌ 
இன்றமூன்‌ அம்‌ இவன்‌ நினைக்கும்‌ விதம்‌ ஒத்து ஈடக்குமென்றும்‌, 
அவ்வித மன வாக்கு காயங்கள்‌ வேறுபாடு இல்லாது ஒத்தகாலத்து 
மனித தேசத்தை எடுத்த ஒருவன்‌ அடைவதற்கு உள்ள அறம்‌, 
பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடாயெ கான்னையு மடைவதற்கு ஏதுவாக 
இருக்கும்‌ என்றும்‌ ௮றிவதுடன்‌ இவற்றிற்கு மாருயெ செயல்க 
ளோடு கூடிய ஒருவன்‌ தன்‌ மனம்‌ விரும்பியபடி கொள்ளுகின்ற 
உணவினை மனித உணவு என்று கொள்ளாது டைத்த எப்பொரு 
ளையும்‌ டைத்த எக்காலத்தும்‌ அளவில்லாது உண்ணுசன்ற மிரு 
கங்களின்‌ இரை என்பதை அறிவித்ததற்கு அவன்‌ உண்ணும்‌ உண 
வினை இரையென்‌ அம்‌, அவ்விரையினையும்‌ பேர்‌ இரையென்றும்‌, 
அப்பேரிரையை மிகப்‌ பெரிய இரையென்று அறிவித்தற்காக்‌ கழி 
பேர்‌ இரையென்றும்‌ கூறியதால்‌ விலங்குகளாயினும்‌ வயிறு 
நிறைந்து விடுமாயின்‌ பின்னர்‌ இட்ட இசையினை மிகுத்தி விடுமென்‌ 
அம்‌; இவனோ அவ்விதம்‌ மிகுத்தாது காண்கின்ற எதனையும்‌ மிக 
அளவுகடந்து உண்டுகொண்டே இருப்பானாதலால்‌ அம்மிருகங்க 
ளைக்‌ காட்டிலும்‌, இவன்‌ தாழ்ந்தவனான்றான்‌ என்று கூறுவதற்கு 

கழி பேரிரையான்கண்‌' என்று எடுத்துக்‌ காட்டியதுடன்‌ உண 
வினை உண்ணுங்காலத்து உண்ணும்‌ உணவுகளை ஈன்றாகமென்ற 
சுவை கொண்டு மெதுவாக உண்ணவேண்டி இருக்க ௮வ்வித்மல்‌ 
லாது ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக விரைந்து உண்ணுகன்றுன்‌ ஆதலால்‌ 
உண்ட அவைகளை மெல்லாமலும்‌, சுவைபாராமலும்‌ உண்டின்றான்‌ 
என்று அறிவிப்பதற்கு விழுங்குவா னெனறும்‌ அவ்விதம்‌ விழுங்கு 
வானுச்கு சோயானஅ நிலைத்து அவனிடத்து நிற்குமென்றும்‌ 
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அறிவதடன்‌ நீங்காத துன்பத்தையும்‌ உயிர்க்குத்‌ தேடிக்கொண்டு 
மனித தேகதகால்‌ அடையவேண்டிய புருஷார்த்தத்தையும்‌ 
அடையாமல்‌ போய்விடுவான்‌ என்றும்‌ அறிர்தோமென்றனர்‌, 
அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, என்‌ ௮இக ஆகாரத்தைக்‌ கொண்டால்‌ 
கோய்வருகின்றது ? அதனையும்‌ விளக்கல்வேண்டும்‌ '” என்னலும்‌ 
ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. . 


947. இபள வன்றித்‌ தெரியான்‌ பெரிதுண்ணி 
னோபள வின்றிப்‌ படும்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. தெரியான்‌ ரீ அளவு அன்றிப்‌ பெரிது உண்ணின்‌ தன்‌ 
பகுதியும்‌ அதற்சேற்றவுணவும்‌ காலமுமாசாயாது வேண்டியதோருணவை 
வேண்டியதோர்காலத்‌ க வயிற்றுத்‌ தியளவன்றி ஒருவன்‌ மிகவுண்ணுமா 
யின்‌, ரோய்‌ அளவு இன்றிப்‌ படும்‌-அவன்மாட்டு நோய்கள்‌ எல்லையற 
வளரும்‌, ௪-௮, 

தெரியாமைவீினைக்குச்‌ செயப்படுபொருள்கள்‌ அதிகாரத்தான்வர்சன. 
கோய்‌--சா.தியொருமை, இவை.பீரண்டுபாட்டாலும்‌ அவ்வல்ச யுண்ணாவழிப்‌ 


படு மிழுக்குக்‌ கூறப்பட்டது. (௪) 


விளக்கம்‌:--ஒருவன்‌ தன்னுடைய தேகக்‌ கூற்றினையும்‌, அத்‌ 
தேகத்துக்கேற்ற உணவினை உண்ணுகின்ற காலத்‌இனையும்‌ 
அராயாமல்‌ வேண்டியபடியே ஒரு உணவினை அவன்‌ விரும்பிய ஒர்‌ 
காலத்தில்‌ வயிற்றில்‌ ஜீர்ணிக்கச்செய்யும்‌ தீ அளவிற்குத்‌ தகுதியாக 
அல்லாமல்‌ மிகுஇப்பட்டு உண்பானுபின்‌, அவ்விதம்‌ கண்‌. ணுனெற 
அவனிடத்தே கோய்களானவை முடிவில்லாமல்‌ வளர்ந்துகொண்‌ 
டிருக்கும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. இதனால்‌, ஒவ்வொ . 
குவனுக்கும்‌ அவனவன௮ தேகத்தின்‌ பகுதிக்குத்‌ தக்க அளவாக 
ஜீர்ணிக்கும்‌ கருவி அமைக்கப்பட்டிருக்றெ தென்றும்‌, அக்கருவி 
வேலைசெப்து ஜீர்ணிக்கக்கூடிய அளவிற்குமேல்‌ உணவினை உண்‌ 
டால்‌ அக்கருவியான அ ஜீர்ணித்சலைச்‌ செய்யமுடியாது அலுச்அப்‌ 
போய்‌ அதனுடைய வீரியம்‌ கெட்டு முன்செய்த வேலையும்‌ செய்ய 
முடியாமல்‌ காளுக்குராள்‌ கெட்டுப்போகுமென்‌ அம்‌; அவ்விதம்‌ கெடு 
தலால்‌ பின்னர்க்கொள்ளுளெ்‌ ற உணவு ஜீர்ணிக்காது பலகோய்களைச்‌ 
செய்யுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ கோய்களைச்‌ செய்கன்ற காலத்து அள 
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வறியாது இவன்‌ இயற்கையின்படி. உண்டுகொண்டே வருவானா 
யின்‌ பலவித நோய்கள்‌ வருமென்‌ பும்‌, அம்ரோய்கள்முடிவில்லா மல்‌ 
வளருமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ வளர்வதால்‌ எடுத்த தேசத்தின்‌ பயன்‌ 
ஒன்றையு மடையாமல்‌ போய்விடுவா னென்றும்‌ அறிக்தோமென்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இதுகாறும்‌ உண்ணு முணவினை 
அளவோடு உண்பவனுக்கு வரும்‌ பயனையும்‌, அவ்விதம்‌ அல்லாதவ 
னுக்கு வரும்‌ தீமையினையும்‌ உணர்ந்தோம்‌. இனிக்‌ காரணங்களால்‌ 
வருவனவாயே இவ்வித சோய்களைத்‌ தீர்க்கும்‌ மருத்துவளைப்பற்றி 
அசிரியர்யா துகூ.றன றனர்‌?” என்ன அம்‌,ஆசிரியர்கு அவாராயினர்‌. 


948. நோய்நாடி. நோய்முத னாடி யஅதணிக்கும்‌ 
வாய்நாடி வாய்ப்பச்‌ செயல்‌, 

(பரி) இ-ள்‌, சோய்‌ ராடி எமருத்துவனாமினான்‌ ஆதுரன்மாட்டு நிகழ்‌ 
இனற சோயை அதன்‌ குறிகளான்‌ இன்னதென்று துணிர்து,--சோய்‌ முதல்‌ 
ராடி-பின்‌ ௮௮ வருதற்காரணத்தை ஆராய்ச்து தளிர்‌, அது தணிக்‌ 
கும்‌ லாய்நாமபின்‌ அது தீர்க்குமுபாயத்தினை யறிக, வாய்ப்பச்‌ 
செயல்‌ அதனைச்‌ செய்யும்‌ வழிப்‌ பிழையாமற்‌ செய்க, எ-று, 

காரணம்‌ உணவுசெயலென முற்கூறியவிரண்டும்‌, அவற்றை ஆயுள்‌ 
வேதமுடையார்‌ நிதானமென்ப, அவை நாடுதற்பயன்‌ அரோயினையும்‌ வாயி 
னையும்‌ ஐயமறத அணிதல்‌, மருந்துசெய்தல்‌, உதிரங்களை தல்‌, அறத்தல்‌, சுடு 
தன்‌ முதலிய செயல்களெல்லாம்‌ அடங்குதற்கு, (அது தணிக்கும்வாய்‌' என்‌ 
ரர்‌. “ கழுவாயுமுள ”'* என்றார்‌ பிறரும்‌, பிழையாமை பழையமருத்‌ அவர்‌ 
செய்துவருனெற முறைமையிற்‌ றப்பாமை, (௮) 


விளக்கம்‌;--மருத்‌ துவனென்று சொல்லப்படுன்ற வைத்தி 
யன்‌ ஒருவன்‌ ஆதுரன்‌ என்கின்ற நோயாளியைக்‌ கண்டபோது 
அவனிடத்து அப்போது சோன்றுனெற நோயினை அ௮தனதனு 
டைய குறிகளால்‌ இன்னது இன்னது என்று அணிவதுடன்‌, பின்‌ 
ஊர்‌ அ௮ர்கோய்கள்‌ வருவதற்கு இருந்த காரணங்களையும்‌ தாள்‌ கற்‌ 
அம்‌ சேட்டும்‌ உள்ள அல்களுக்குத்‌ தக்க அளவாக சாய்ந்து 
தெளிந்தும்‌, அவ்விதம்‌ ஆராய்ந்து தெளிந்தபின்னர்‌ அர்சோய்‌ 
களைத்‌ திர்க்ன்ற உபாயங்களை அறிந்தும்‌, அவ்விதம்‌ அறிந்ததோடு 


* புறரானூறு_..84, 
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நில்லாமல்‌ அர்‌ சோய்களைத்‌ நீர்ச்சச்செய்யும்‌ வழிகளைத்‌ தவறில்லா 
மல்‌ செய்தும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
கின்றது. அதாவது, வைத்திய0னானவன்‌ நோயாளியைக்‌ கண்ட 

காலத்து அவனுக்கு உள்ள நோய்‌ உணவினால்‌ வந்ததோ, அவன்‌ 
செய்த டுசயலால்‌ வந்ததோ என்று முதலில்‌ நிதானித்துக்‌ கொள்‌ 
ளுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ காரணங்கள்‌. அறிந்தபிறகு 
உள்ள நோயினை இதுவென்றும்‌, அதனைத்‌ தீர்க்கின்ற உபாயம்‌ 
இதுவென்றும்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ தெளிந்து அணிய 
வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ நோயினைக்‌ கண்டு அணியுங்‌ 
காலத்து அந்த அந்த கோய்க்கு வேண்டிய செயல்களாயெ மருந்து 
செய்தல்‌, உதிரங்களைதல்‌, அறுத்து விடுதல்‌, சுட்டு விடுதல்‌ என்ற 
செயல்களையெல்லாம்‌ நன்றாக ஆராய்ந்து பிழைபடாமல்‌ மருந்தி 
னைச்‌ செய்வதும்‌, ஒருவனுக்கு உதிரத்தைக்‌ களைதலும்‌, கட்டி முத 
லியவை ௮றுத்தலும்‌, தேகத்தில்‌ உண்டாகும்‌ சுடச்‌ கூடிய கோப்‌ 
களைச்‌ சுடுதலும்‌ அகிய உபாயங்களையெல்லாம்‌ தனக்கு முன்ன 
ரிருந்த வைத்தியர்கள்‌ செய்த முறையிலும்‌ அளவிலும்‌ தவறாது 
செய்தல்‌ வேண்டு மென்றும்‌ அறிந்தேரம்‌ என்‌ தினர்‌, அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, * வைத்தியன்‌ கோயாளியைக்‌ கண்ட காலத்து நிதா 


னத்தால்‌ செய்யவேண்வென இவை என்று அறிந்தோம்‌. இனி 
அவ்வைத்தியனாவான்‌ நோயாளியைப்‌ பார்த்த காலத்து நூல்‌ அள 
வாக நோய்க்குச்‌ செய்யவேண்டுவன எவையென்று அறிவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ ”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


949. உற்று னளவும்‌ பிணியளவுங்‌ காலமுங்‌ 
கற்றான்‌ கருதிச்‌ செயல்‌. 


(பரி,) ) இ-ள்‌. கற்றான்‌ அஅஙுள்வேதத்தினேக்‌ கற்றமருத்‌ தவன்‌, — ஜட 
ரன்‌ அளவும்‌ பிணி அளவும்‌ காலமும்‌ கருதிச்‌ செயல்‌ --அவ்வுபாயத்தினைச்‌ 
செய்யுங்கால்‌, ஆதுரனளவினையும்‌ அவன்கணிகழ்னெற" சோயினளவினையும்‌ 
தன்‌ செயற்கேற்ற காலத்தினையும்‌ அர்தூனெறியால்‌ நோக்‌, * அவற்றோடு 
பொருந்தச்‌ செய்க, எ-று, 


ஆதுரனளவுஅபகுதி, பருவம்‌, வேதனை, வவிகளினளவு, பிணியளஎவு- 
சாத்தியம்‌, அசாத்தியம்‌, யாப்மிய*மென்னுஞ்‌ சா.திவேறுபாடும்‌, தொடக்க 
ஈமிவீறென்னும்‌ அதன்‌ பருவவேறுபாடும்‌, வன்மைமென்மைகளு முதலாயின. 








* பாப்பியம்‌- பெரும்பாகிமை தீர்க்கத்‌ தச்சதும்‌ ஹெபான்மை நீர்ச்‌ 
கத்‌ தகாத அமாயிருப்பது. 
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காலம்‌ மேற்சொல்லியன. இம்மூன்றும்‌ பிழையாமல்‌ நூனெறியானும்‌ 
உணர்வுமிகுதியானும்‌ ஆராய்ர்‌.து செய்கவென்பார்‌, 'கற்றான்‌ கருநிச்செயல்‌' 
என்றார்‌. இவையிரண்டுபாட்டானும்‌ அவ்விழுக்குப்பட்ழெ மருத்துவன்‌ 
தீர்ககுமாலு கூறப்பட்டது, (௯) 


விளக்கம்‌: .ஆயுள்வேதம்‌ இதுவென்று கற்றவனாயெ வைத்‌ 
இயன்‌ மேற்‌ கூறியபடி நோய்‌ திருவதற்கு உரிய உபாயத்தினைச்‌ 
செய்யுமிடத்‌.அ கோய்கொண்டவன அ அளவினையும்‌, அவனிடத்தே 
உண்டாயுள்ள கோயின்‌ அளவினையும்‌, தான்‌ செய்வதற்கு 
ஏற்ற காலத்தினையும்‌, தான்‌ கற்ற நூலில்‌ கற்ற அளவே உய்த்து 
உணர்ந்து ௮ர்‌.நால்களில்‌ சொல்லிய வழியே பொருந்தச்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. அதாவது, 
நோய்தீர்க்க முயன்ற வைத்தியன்‌ கோயாளியினது உருவம்‌, அவ 
னது தேகவன்மை, அவனுடைய வயது, நோயினால்‌ உண்டாகும்‌ 
துன்பம்‌, அந்சோய்த்‌ துன்பம்‌ தோன்றுகின்ற காலம்‌, அது இல்லா 
இருக்கின்ற காலம்‌, யெ இவைகளை அறிதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, 
கோய்‌ தோன்றிய காலமும்‌, அது உள்ள காலமும்‌ ஆய கோயின்‌ 
அளவைத்‌ தெரிந்து பின்ன. இர்சோய்‌ தீர்க்கத்‌ தக்கது, இந்ரோப்‌ 
திர்க்கத்தகாதது, பெரும்பா லும்‌ தீர்க்கத்‌ தகுந்த தும்‌ சிறுபான்மை 
தீர்க்கத்‌ தகாத தமாகவுள்ளஅ என்னும்‌ கோயின்‌ தகுதியை அறிய 
வேண்டுமென்‌ றும்‌, கோய்‌ தொடங்யெ தொடக்கந்தானோ, அல்லது 
தொடங்க ஈடுப்பருவமாக உள்ளதோ, அல்லது தீர்ச்துபோகக்‌ 
கூடிய கடைப்பருவமாக உள்ளதோ என்று நோயின்‌ பருவத்தை 
அராய வேண்டுமென்றும்‌, அதவனதியும்‌, கோய்‌ பலமுடைய 
கென்றும்‌, பலமில்லாத.து என்றும்‌ ஆயெ சோய்களின்‌ தகுதியை 
அறிதல்‌ வேண்டுமென்‌ அம்‌, அவ்விதம்‌ அறிதலோடு மேற்கூறிய 
வண்ணம்‌ காலத்தையும்‌ ரோக்குதல்வேண்டுமென்‌ றும்‌, ஆயெஇவை 
களை எல்லாம்‌ சிறிதம்‌ குறைபடாமல்‌ தான்‌ கற்ற நூல்‌ அளவாகவும்‌, 
தன்னுடைய அறிவின்‌ அளவாகவும்‌ ஆராய்ந்து உணர்ந்து கோயி 
னைத்‌ தீர்க்க வேண்டுமென்றும்‌ அறின்றோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேலிரண்டு திறாக்குறள்களாலும்‌ ஒருவன்‌ 
உணவாலும்‌, செயலாலும்‌ சோய்‌ கொண்டகாலத்து வைத்தியன்‌ 
தர்க்க வேண்டிய முறை இதுவென்று அறிந்தோம்‌. இனி, ௮ம்‌ 
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மருத்துவன்‌ ரோயினைத்‌ தீர்ப்பதற்கு முறை யாது? அதற்கு 

வேண்டுவன எவை? அவையெல்லாம்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லுதல்‌ 

வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, ஆரியர்‌ கூறுவா சாயினர்‌. 

950. உற்றவன்‌ நிர்ப்பான்‌ மருந்‌ துழைச்‌ செல்வானென்‌ 
றப்பானாற்‌ கூற்றே மருந்து. 

(பரி,) இ-ள்‌, மருந்து -பிணிச்கு மருந்தாவது உற்றவன்‌ ௫ அதனை 
யுற்றவன்‌, தீர்ப்பான்‌ ௫ அதனைத்‌ £ர்க்குமருத்‌ தவன்‌, மரு ௫ அவனுக்‌ 
குக்‌ கருவியாகிய மறாம்‌.த,--உழைச்செல்வான்‌ என்ற அப்பால்‌ நாற்கூற்று- 
அதனைப்பிழையாமல்‌ இயற்துவானென்று சொல்லப்பட்ட மான்குபகுதி 
யையுடைய நான்கு திறத்தது. ஊறு, 

நான்கென்னு மெண்‌ வருகின்றமையின்‌, அதுரோகச்டி அப்பாலென்‌ 
ஜொழிர்தார்‌, ஈாற்குற்றசென்பது விகாசமாயிற்று, அவற்றுள்‌ உற்றவன்‌ 
வசை கான்காவன:-பொருளுடைமை, மருத்‌ துவன்வழி நிற்றல்‌, நோய்லிலை 
யுணர்த்தல்வன்மை, மருத்துத்‌ ஏன்பம்பொறுத்த லெனவிவை, தீர்ப்பான்‌ 
ஏஒகைசான்காவன:--கோய்கண்டஞ்சாமை, ஆசிரியனை வழியட்டோடிய கல்‌ 
வியு நண்ணறிவுமுடைமை, பலகாலும்‌ நீர்ச துலருதல்‌, மனமொழிமெய்கடுய 
லாத லெனவிலை, மருர்‌இின்வகை நால்காவன:-பலபிணிகட்குமேற்றல்‌, 
சுவைவிரியம்‌ விளைவாற்றல்களான்‌ மேம்படுதல்‌, எளிதினெய்தப்படுதல்‌, 
பகுதியோடு பொருர்துத லெனவிலை, இயற்றுவான்‌வகை நான்காவன:-- 
ஆதுரன்மாட்டன்புடைமை, மனமொழிமெய்கடுயவாதல்‌, சொல்லியன 
அல்வாறேசெய்தல்‌ என்மை, அறிவுடைமை யெனவிவை, இவையெல்லால்‌ 
கூடியவழியல்லது பிணி தீராமைப்ன்‌, இத்சொகுரியையும்‌ மெருக்து” என்‌ 
(ர்‌, " ஆயுள்வேதமுடையாரும்‌ இவை சால்சளாக ஈடக்குமென்பதுபற்றிப்‌ 
பாதமென்றும்‌, இவைமாறுபட்டவழிச்‌ சாத்தியமுமுதிர்க்து ௮சாத்திய்மா 
மென்றும்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ அதனைத்‌ ஈர்த்தற்கு வேண்டுவனவெல்லரம்‌ 
தொகுத்துக்‌ கூறப்பட்டன. (6) 


விளக்கம்‌:--கோய்க்கு மருந்தாவது ரோயினைக்‌ கொண்ட 
வன்‌, அந்சோயினைத்‌ தீர்க்கும்‌ வைத்தியன்‌, அவ்வைத்தியனுக்கு 
சேய்‌ தீர்ப்பதற்குக்‌ கருவியாயெ மருந்து, ௮ம்மருக்‌இனைப்‌ பிழையா 
"மல்‌ செய்கின்றவன்‌ ஏன்று. சொல்லப்பட்ட நான்கு பகுதிகளோடு 
கூடிய கான்கு தன்மையை உடையது என்று இத்திருககுறள்‌ கூறு 
இன்று, இதனால்‌ மருர்தின்‌ தன்மைரான்கெனக்‌ கூறி, அவைகளுள்‌ 
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ஒவ்வொன்றும்‌ நான்குதிறத்தது என்று கூறுவதால்‌, மேற்கூறிய 
கான்டனுள்‌ நோய்‌ கொண்டவனுக்கு இருக்கவேண்டிய கான்கு தகு 
இகளாவன:-- பொருளுடையவனாயிருத்‌ தல்‌, வைத்தியன்சொல்லிய 
வழி ஈடக்கக்‌ கூடியவனாயிருத்தல்‌, தனக்கு உள்ள ரோயினை வைத்‌ 
இயனுக்கு அறிவிக்க வேண்டிய வல்லமை உடையவனா யிருத்தல்‌; 
மருந்தை உண்ணுனெற காலத்து அம்மருக்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
துன்பங்களைப்‌ பொறுத்‌ துக்கொள்ளும்‌ வன்மையுடையவனாயிருத்‌ 
தல்‌ என்பனவென்றும்‌, இர்ப்பவன்‌ வகையாவது;-கோய்களின்தகு 
இயை எல்லாம்‌ ஆராய்ந்து உணர்ந்து அவ்விதம்‌ உணர்வதுடன்‌ 
முதலில்‌ நோய்கொண்டவனுக்கு உற்ற கோய்‌ இதுதான்‌ என்று 
ஆராய்வதற்கு அஞ்கா ௮ ஆராய்தல்‌, தான்‌ ஆசிரியனை அடைந்து 
அவன்‌ வழிநின்று ஒதியதாயெ கல்வியின்‌ வல்லமையுடையவனா 
யிருத்தல்‌, இயற்கை அறிவாகிய நுட்ப அறிவினையும்‌ உடையவனாய்‌ 
இருத்தல்‌, அன்றியும்‌ கோய்‌ கொண்டார்‌ பலர்க்கு நோய்களைப்‌ பல 
தரமும்‌ தீர்த்து வருதல்‌, மனம்‌, வாக்கு, காயமாயெ மூனறும்‌ 
கூடா ஒழுச்கத்தைச்‌ செய்யாது பரிசுத்தமுடையனவாய்‌ இருத்‌ 
தல்‌ என நான்காகும்‌ என்றும்‌, மருச்தின்‌ வசையாவது:--பலகோய்‌ 
களுக்கும்‌ ஏற்றது ஒன்றாயிருததல்‌, சுவையிலும்‌ வீரியத்திலும 
கற்பயனிலும்‌ வன்மையிலும்‌ உயர்த்திருத்‌ தல்‌, எளிதில்‌ படைக்கக்‌ 
கூடியதா யிருத்தல்‌, கோய்‌ கொண்டவனது தேகக்‌ கூறோடு 
பொருந்தியதா யிருத்தல்‌ என நான்கென்றும்‌, வைத்தியனுக்கு 
உதவியாக மருந்தினைச்‌ செய்னெற ஒருவனுக்கு கோயாளியினி 
டத்து அன்புடையவனா யிருத்தல்‌, மனம்‌ வாக்கு காயம்‌ பரிசுத்த 
முடையவனா யிருத்தல, மருந்தை முடிக்கும்‌ காலத்து வைத்தியன்‌ 
சொல்லிய அளவாகவே மருந்தனைச்‌ செய்அமுடிக்கும்‌ வல்லமை 
உடையவனு யிருத்தல்‌, இயற்கை அதிவுடையனா யிருத்தல்‌ ஆயெ 
நான்குவித தகுதிகளும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, மேற்‌ 
கூறிய ஈன்னானகு பகுதிகளாயெ பதினாறு பகுதிகளும்‌ அமையாத 
காலத்து ரோய்‌ தீராதென்றும்‌ கூறியதுடன்‌ இரகான்கே அயுள்‌ 
வேதமுடையார்‌ நான்கு கர்ல்களாக நடக்கு மென்பதை அறிந்து 
இர்கான்னையும்‌ பாதமென்றும்‌ இவ்வுகை கான்ினுள்‌ ஒன்று 
மாறுபட்ட காலத்தும்‌ தீரக்கூடிய நகோயாயெ சாத்யமென்சன்ற 
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சோயும்‌அதிகப்பட்டுத்‌ நிரா அஅசாத்தியமாகும்‌ என்‌.றகூறினார்‌ என்‌ 
அம்‌ அறிந்தோ மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இவ்வித 
மெல்லாம்‌ ரோய்க்கு மருந்து இதுவென்ற எடுத்து கோய்கொண்ட 
வன அ தகுதி நான்னெயும்‌, நீர்க்ன்ற வைத்தியன்‌ தகுதி கான்‌ 
தனையும்‌, அந்சோயினைத்‌ தீர்க்கும்‌ கருவியாகிய மருந்தின்‌ தகுதி 
நான்‌ இனையும்‌, ௮ம்மருர்‌இனைச்ச நிதம்‌ தவறாதுசெப்பவன து தகுதி 
ஈரன்னெயும்கூ நியதை நன்றாக உணர்ந்தோம்‌. அங்கங்களின்‌ பகுதி 
யாயெ ஈட்பு என்னுமங்கத்தின்‌ கடைசியாகய மருந்து என்னுமிவ்‌ 
வதிகாசத்தால்‌, காமத்தால்‌ வரும்‌ செயல்களின்‌ தீங்கு ரோய்‌ என்‌ 
அம்‌, ௮ந்நோயைத்‌ தீர்ப்பதற்கு உபாயம்‌ மருர்துஎன்றும்கூறி உல 
கத்தார்‌ உய்வதற்கு உரிய உபாயங்களை எல்லாம்‌ உணர்த்தின 
ரென்று அறிந்தோம்‌. இனிப்‌ பொருட்பாலை யெடுத்து அரசனுக்கு 
இருக்கவேண்டிய தன்மையை அரியல்‌ என்று கூ றி, அவ்வரச 
னுக்கு இருக்கவேண்டிய அங்கங்கள்‌ ஆறென்று அமைச்மயேல்‌ 
முதல்‌ ஈட்பியல்‌ வரையில்‌ கூ றிமுடித்தனராதலால்‌, அப்‌ பொருட்‌ 
பாலுள்‌ சொல்லவேண்டுவன இன்னும்‌ எவையேனும்‌ உளவோ?! 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


அங்கவியல்‌ மற்றிற்று, 





ஒழிபியல்‌. 
(பரி,) இனி அவ்வரசியவினும்‌ அங்கவியலீனும்‌ அடங்காதொழிர்தவற்றதி 


யல்பு பதின்மூன்றதிகாரத்தாற்‌ கூ ஐவான்றொடக்டி, முதற்கட்‌ குடிமை கூறு 
கின்றார்‌, 
லிளக்கம்‌:--அதாவ அ, மேற்கூறிய அரயெலிலும்‌, அங்கவிய 
லிலும்‌ அடங்காமல்‌ நின்றவற்றின்‌ இயல்பினை எல்லாம்‌ பதின்‌ 
மூனறு அதிகாரங்களால்‌ சொல்லத்தொ டங்னொதென்‌ றும்‌, அவ்விதம்‌ 
சொல்லும்‌ காலத்து முதலில்‌ குடிமை என்பதை கூஅன்றாரென்‌ 
அம்‌ ௮றிந்தோ மென்றனர்‌. ௮௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌, “(அடங்காத 
'னவற்றை ஒழிபியலென்றும்‌, அவற்றுள்‌ முதலாவது குடிமையென்‌ 
அம்‌ கூறியதை அறிக்தேசம்‌, இனி அக்குடிமை என்பதை விளக்‌ 
கல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌, 
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(பரி) அஸ்தாலவு உ யர்ர சகுடியின்கட்‌ பிறர்சார,௮ு சன்மை, உயர்ந்த 
குடிப்பிறப்பு சால்வகை வருணத்சார்ச்கும்‌ இன்றியமையாசாகவின்‌, அச்‌ 
ெப்புப்பற்றி இன முன்வைக்சுப்பட்ட அ, 

விளக்கம்‌;--அ.தாவ,௫, உயர்ந்த குடியில்‌ பிறந சவரகளுடைய 
இயற்கை என்பதாம்‌. ஈான்கு வித வருணத்தவர்க்கும்‌ உயர்ந்த 
குடிப்‌ பிறப்பு என்பது இருந்தே ஆகவேண்டி இருப்பதால்‌, அவ்‌ 
வித ஜறெப்புக்‌ கருதி இக்குடிமை என்னும்‌ அதிகாரம்‌ முதலில்‌ 
வைக்கப்பட்டு உள்ளது என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வி 
கம்‌ மக்கள்‌ தகுதியினுள்‌ யாவரும்‌ இருவினைக்குத்‌ தக்க அளவாக 
உயர்ந்த குணங்களை உடையவராக இருக்கவேண்டி இருக்கக்‌ குடிப்‌ 
பிறப்பு ஒன்றினால்‌ உயர்வு வருதல்‌ வேண்டும்‌ என்று கூறுவதைக்‌ 
கேட்க வியளச்கின்றோம்‌. ஆதலால்‌, குடிப்பிறந்தார்‌ என்பார்க்கு 
இயல்பாகவே உள்ள செய்கைசள்‌ எவை என்று அறிவிச்சல்‌ வேண்‌ 
டும” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 'கூறுவாராயினர்‌, 

951. இற்பிறந்தார்‌ கண்ணல்ல தில்லை மியல்பாகச்‌ 
செப்பமு நாணு மொருங்கு. 

(பரி.) இ-ள்‌. செப்பமும்‌ சாணும்‌ ஒருங்கு-செம்மையம்‌ சாணும்‌ 
சேஇற்பிறர்தா கண்‌ அல்லது இயல்பாக இல்லை குடிப்பிறந்தார்‌ 
மாட்டல்லஅ பிறர்மாட்‌ டீயற்கையாக உளவாகா, எ-று, 

இல்லுக குடி. தலமென்பன ஒரு பொருள; ஈண்‌ டுயர்ந்தவற்றின்‌ மேல, 
செமமைகருத அஞ்‌ சொல்லுஞ்‌ செயலுந்தம்முண்‌ மாறாகாமை. சாண்‌ 
பழிபாவங்களின்‌ மட்ங்குசல்‌, இவை இற்பிறந்தார்ச்சாயின்‌ ஒருவர்‌ கற்பிக்க 
வேண்டாமற்றாமேயுளவாம்‌, பிறர்க்காயிற்‌ சற்பித்தவழியும ரெடிதுநில்லா 
வென்பதாம்‌, (௧) 

விளக்கம்‌: செம்மை என்ப தும்‌, ஈாணமென்பதும்‌ கற்குடி 
யில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு அல்லாது மற்றவர்களிடத்து இயற்கையாக 
ஒன்று சேர உள்ளன ஆகா என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. 
அதாவது, மனத்தாலும்‌, வாக்காலும்‌, காயத்தாலும்‌ உண்டாகின்ற 
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கருத்தும்‌, சொல்லும்‌, செயலும்‌ ஒன்றிற்கொன்று மாறுபடாம 
விருக்கும்‌ பெரியதோர்‌ செம்மை யென்னும்‌ தகுதியும்‌, பழிவரும்‌ 
காலத்தும்‌, பாவமான செய்கையைச்‌ செய்ய வேண்டிய காலத்தும்‌ 
அவற்றிற்கு மிகுதியு மஞ்சி அடங்‌ நிற்ன்ற தகுதியாயெ நாண 
மும்‌ ஈற்குடியில்‌ பிறந்தார்க்கு ஒருவர்‌ சொல்லாமல்‌ இயல்பாகவே 
உண்டாகு மென்றும்‌, அவ்விதமஜ்லாது மற்றவர்க்கு எவ்வளவு 
சொன்னாலும்‌ சொல்லிய அக்காலத்து மாத்திரம்‌ இருப்பதுபோல்‌ 
காணப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ வெகு விரைவில்‌ மறைந்‌ தவிடும்‌ என்றும்‌, 
அகவே, நல்ல குடி யின்‌ இயற்கையை இதனால்‌ அறிர்தோம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “செம்மையும்‌, ராணமுமாகய இரண்டு 
மன்றி இன்னுமேதேனும்‌ இயற்கையாயெ குணங்கள்‌ ஈற்குடிப்‌ 
பிறந்கார்க்கு உளவோ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


152. ஒழுக்கமும்‌ வாய்மை நாணுமிம்‌ மூன்று 
மிழுக்கார்‌ குடிப்பிறத்‌ தார்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. குடிப்பிறர்தார்‌-யர்ர்சூ குடியின்கீட்‌ பிறக்தார்‌-- ஒழு 
கமும்‌ வாய்மையும சாணும்‌ இம்மூன்றும்‌ இழுக்கா தமக்குரிய ஒழுக்கம்‌ 
மெய்ம்மை சாணெனப்பட்ட இம்மூன்றன்சண்ணும்‌ கல்வியானன்றித்‌ தாமா 
கவே வழுலார்‌, ௭-௮, 

ஒழுக்க முதலி.பன மெய்ம்மொழி மனங்களினவாகலவின்‌, ௮ம்முறையவா 
ரின, இழுக்குதல்‌ அறியாது வருின்றமையின்‌, *இழுக்சார்‌' என்றார்‌, (௨) 


விளக்கம்‌: உயர்ந்த குடியில்‌ பிறந்தவர்களுக்குத்‌ தம்‌ வரு 
ணத்திற்கு உரிய ஒழுக்கமும்‌, பொய்மை பேசாமையும்‌, நாணமும்‌ 
ஆயெ இம்‌ மூன்றும்‌ தாம்‌ கற்காமலே வந்து விடும்‌ என்று இத்தி 
ருக்குறள்‌ கூறுகின்றது, அதாவது, செயற்கை அறிவாடிய கல்வி 
யினால்‌ வரும்‌ மேற்கூறிய ஈற்குணங்களெல்லாம்‌ இயற்கையாகவே 
நற்குரி.யில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு உண்டாகி விடுமென்றும்‌, ஈடுவில்‌ 
அர்ற்குணங்கள்‌ பிளவுபடா என்றும்‌ அறிந்தோ மென்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “குடிமை என்பதன்‌ இயற்கையைத்‌ தொகை 
யாக அறிர்தோம்‌. இனி அதன்‌ வகையையும்‌ விரித்துக்‌ கூறல்வேண்‌ 
டும்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
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958. நகையீகை மின்சொ லிகழாமை நான்கும்‌ 
வகையென்ப வாய்மைக்‌ குடிக்கு. 

(பரி.) இ-ள்‌, வாய்மைக்‌ குடிச்கு௫எச்சாலத்தும்‌ திரிபிலலாத முடி 
யின்சட்‌ பிறந்தார்ககு- ஈகை ஈகை இன்சொல்‌ இகழாமை ரான்கும்‌ ௨கை 
என்பஅவறியார்‌ சென்ற நி முகமலர்ச்சியும்‌, உள்ளன கொடுத்தலும்‌, இன்‌ 
சொற்‌ சொல்லுதலும்‌, இகழாமையமாகிய இர்ரான்கும்‌ உரிய கூறென்று 
சொல்லுவர்‌ நூலோர்‌. எ-று, 

பொய்ம்மை திரிபுடைமையிற்‌ நிரிபின்மையை £ வாய்மை” என்றும்‌; 
“இல்லாரை யெல்லாருமெள்ளுவர்‌'?* ஆகவின்‌ இகழாமையை அவர்‌ கூறாக்கி 
யுங்‌ கூறினார்‌. குடி ஆகுபெயர்‌. ஈான்னெவகையென்பஅபாடமாயின்‌, வாய்‌ 
மைக்குடிப்‌ பிறந்தரர்க்குப்‌ பிறரின்‌ வேறுபாடு இர்ரான்கா னுளதாமென்‌ 
அரைச்ச, இவை மூன்று பாட்டானுங்‌ குடிப்பிறர தார இயல்பு கூறப்பட்ட ௮, 

விளக்கம்‌ :-—தம்மிடத்தே தரித்திரர்‌ வந்த காலத்து முக 
மலர்ச்சியோ டி.ருத்தலும்‌, தம்‌ கையில்‌ உள்ளவற்றை இல்லையென்‌ 
னது கொடுத்தலும்‌, அவர்க்கு இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லுதலும்‌, 
வறியவர்களென்று அவர்களை இகழாமையும்‌ இய நான்கு வித 
மாயெ தகுதிகளும்‌ எந்தக்‌ சாலத்தும்‌ மாறுதலில்லாத நற்குடியில்‌ 
பிறந்தவர்களுக்கு இயல்பாகவே உண்டாகும்‌ என்று நால்‌ வல்ல 
வர்‌ சொல்லுவர்‌ என்று இத்‌இருக்குறள்‌ கூறுனெறது, இதனால்‌; 
முன்னர்‌ இல்லறத தில்‌ கூறியபடியே ஈற்குடிப்‌ பிறந்தான்‌ ஒருவன்‌ 
அன்புடையவனாய்‌ இருந்து விருக்‌து ஓம்பி இனியவை௯ றி நிற்பது 
அவனுக்கு இயல்பாகும்‌ என்று எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. ஆதலால்‌ ஈற்‌ 
குடியில்‌ பிறந்தார்க்கு உள்ள குணங்கள்‌ இவை என்று கூறியதால்‌, 
ஏனைய குடியில்‌ பிறர்கார்க்கு இவை உண்டாகாவென்றும்‌, உண்‌ 
டாகுமாயிலும்‌ இயற்கையாகவே உண்ட. ரகாவென்றும்‌ அறிக்தோ 
மென்றனர்‌. அன கேட்ட மாணாக்கர்‌, '£ இவ்விதம்‌ ஈற்குடியில்‌ 
பிறர்தவர்கள்‌ மதாதும்‌ தம்‌ ஒழுக்கத்தில்‌ குறைவுபடாரோ !” 
பான்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌. 

954. அடுக்யெ கோடி பெறினுங்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ 
குன்றுவ செய்த லிலர்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. அடுக்கிய கோடி பெறினும்‌ -பலவாசவடுக்பெய கோடி 

* இருக்குறள்‌, 752, 
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யளவிற்றுயபொருளைப்‌ பெற்றாராயினும்‌,--குடிப்பிறந்தார்‌ குன்றுவ செய்‌ 
தீல்‌ இலர்‌ -உயர்ர்தகுடியின்கட்பிறர்தார்‌ தம்மொழுக்கங்குன்றுர்‌ தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்யார்‌, எூறு, 

அடுச்சியகோடியென்பது ஈண்டெண்ணப்படும்‌ பொருண்மேனின்‌ 
றது, குன்றும்‌ தொழில்கள்‌ -குன்றுதற்‌ கேதுவாய தொழில்கள்‌. (௪) 

விளக்கம்‌:--உயர்க் த குடியில்‌ பிறக்‌ தவர்கள்‌ பல கோடிகளாக 
அமைந்த பொருள்களைப்‌ பெறுவதாக இருந்தாலும்‌, தன்‌ குடிக்கு 
உரியதாயுள்ள ஓழுக்கத்தில்‌ சிறிதும்‌ குறைந்த தொழில்களைச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. ஆதலால்‌, 
நீங்கள்‌ மேல்‌ வினவிய வண்ணம்‌ உண்மையாகவே ஈற்குடியில்‌ பிறச்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ எவ்வளவு கோடி அளவாயெ பொருளைப்‌ பெறுவதாக 
இருக்கனும்‌, ! அப்பொருள்கள்‌ நிலையாதன ; தாம செய்யும்‌ பழி 
களோ நிலைத்து நிற்பன” என்று உணர்ந்து, நில்லாத பொருளுக்கா 
கத்‌ தம்‌ குடிக்கு ஊனமாகய நிலைத்து நிற்கும்‌ பழியைத்தேடிக்‌ 
கொள்ள மாட்டார்கள்‌ ஈன்று அறிர்தோமென்றனர்‌ அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 4 நற்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ கடைப்பதாயி 
னும்‌ தகுதியற்ற காரியத்தைச்‌ செய்யமாட்டார்‌ என்று அறிந்‌ 
தோம்‌, இனி, ஓர்‌ கால்‌ தம்‌ பழைவினை வயததால்‌ தாம்‌ ௮டைர்‌ 
திருந்த பொருள்கள்‌ சுருங்க விடுமாயின்‌, அப்போதும்‌ தம்‌ தகுதி 
யைக்‌ காத்துக்‌ கொள்வரோ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
சாயினர்‌, 
905, வழங்குவ அள்வீழ்ந்தக்‌ கண்‌ ணும்‌ பழங்குடி 

பண்பிற்‌ றலைப்பிரித லின்று. 

, (பரி) இ-ள்‌, பழங்குடி ம்‌ தொன்றுதொட்டுவருகின்ற குடியினகட 
பிறந்தார்‌, -- வழங்குவது உள்லிழ்ர்தக்கண்ணும்‌ -தாகசொடுக்கும்‌ பொருள்‌ 
பண்டையிற்‌ சுறாங்யெவிடத்‌ தம்‌--பண்பின்‌ தலைப்பிரிதல்‌ இன்று ௫ தம்பண்‌ 
புடைமையீன்‌ நீங்கார்‌, எற, 

தொன்றுதொட்டு வருதல்‌ -சேோ சோழ பாண்டியரென்றாற்போலப்‌ 
டைப்புச்சாலர்தொடங்கி மேம்பட்டு வருதல்‌,” அவர்க்கு ஈல்குரவாவது வழங்‌ 
குவ்து உள்வீழ்வதாகலின்‌, அதனையே கூறினார்‌, (6) 
விளக்கம்‌: தொன்று தொட்டுப்‌ பழைமையாக வருகின்ற 
சற்குடியில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ வதியவர்க்குத்‌ தம்மியற்கைக்‌ குணத்‌ 
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தால்‌ கொடுக்கின்ற கொடையின்‌ பொருட்டு இருந்தபொருள்‌ 
முன்னிருந்ததைக்‌ காட்டி லும்‌ சுருங்கிப்‌ போகுமானால்‌, அச்சருங்‌ 
யெ காலத்தும்‌ வறியவரைக்‌ கண்டால்‌ தம இயற்கைக்‌ குணத்தி 
னின்றும்‌ மாறுபடார்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. இத 
னால்‌, ஈற்குடியில்‌ பிறச்தவர்கள்‌ தம்‌ சையில்‌ பொருளில்ல் விடச்‌ 
அம்‌ தமக்கு உரிய ஈற்குணங்களாயெ ஈகை முதலிய சிறப்பினைச்‌ 
செய்து உண்மைப்பயனை அடைவதற்கு உரியராவரே யன்றி, 
தம்‌ பொருள்‌ சுருங்யெதற்காக வருந்தா ரென்றும்‌ அறிந்தோம, 
அவர்கள்‌ வருந்துவதெல்லாம்‌ தமக்குப்‌ பொருள்‌ நிறைந்திருந்த 
காலத்து ஈகையைச்‌ செய்த அளவிற்குத்‌ தாம்‌ இக்காலத்‌ துச்‌ செய்‌ 
வதற்கல்லையே என்று எண்ணுவதே யாகுமென்றனர்‌, இதனைப்‌ 
'பெரிய புராணத்தில்‌ இளையான்குடிமாற நாயனார்‌ சரிதத்தாலும்‌, 
ஏனைய சரிதங்களாலும்‌ அறிதல்‌ கூடும என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “ இவ்விதம்‌ வறுமை உற்றகாலத்தும்‌ வஞ்சனையோடு 
கூடி யிருப்பனவும்‌ தம்‌ குடிக்கு அமையா தனவுமாகய செயல்களை 
நத்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ ஒருபோதும்‌ செய்வதில்லையோ ?” என்னலும்‌, 
ஆசிரியர்‌ கூறுவாசசஙினர்‌. 


956. சலம்பற்றிச்‌ சால்பில செய்யார்மா சற்ற 

குலம்பற்றி வாழ்‌அமென்‌ பார்‌, 

(பரி.) இ-ள்‌. மாசு அற்ற குலம்‌ பற்றி வாழ்தும்‌ என்பார ௫வசையற்று 
வருகின்ற ஙகுடிமரபினோடொத்து வாழசகடவேமென்றுசறாதி அவ்வாறு 
வாழ்வார்‌, சலம்பற்றிச்‌ சால்பு இல செய்யார்‌ - வறுமையுற்றவழியும்‌, ௦ஞ்‌ 
ச$யைப்‌ பொருச்தி, அமைவிலவாய தொழில்களைச்‌ செய்யார்‌. எ-று, 

அமைலின்மை--அம்மரபிற்சேலாமை, இவை மூன்று பாட்டானும்‌ 
அவர்‌ உறுமையுற்றலழியும்‌, அவ்வியல்பின்‌ வேறுபடாரென்பது கூறப்பட்‌ 
டது, (௬) 


விளக்கம்‌: பிறருடைய பழிப்பென்பதே இல்லாமல்‌ பழை 
மையாக வருகின்ற தம்‌ குடிப்பிறப்போடு காம்‌ ஒத்து வாழவேண்‌ 
டும்‌ என்று மன த்தால்‌ எண்ணி, எண்ணிய அவ்விதமே வாழ்பவர்கள்‌ 
தாம்‌ தரித்திரத்தை அடைந்த காலத்‌ இலும்‌ வஞ்சனையோடு கூடியன 
வும்‌ தம்‌ குடிக்குப்‌ பொருந்தாதனவுமாயெ தொழில்களைச்‌ செய்ய 
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மாட்டார்‌ என்று இத்திருக்குதள்‌ கூறுனெறது, ஆதலால்‌, தம்‌ குடிப்‌ 
பிறப்பின்‌ தகுதியைப்‌ பிறர்‌ பழித்தல்‌ கூடாது என்று எண்ணுன்ற 
பெரியோர்‌ தம்‌ உயிரையே இழக்கக்கூடிய அத்துணைத்‌ இங்குகள்‌ 
தங்களுக்கு வருவனவாயினும்‌ தம்‌ குடி ப்பிறப்புக்குப்‌ பொருர்தாத 
செயல்களைச்‌ செய்யமாட்டார்‌ என்று அறிர்தோம்‌, இதனைச்‌ சூரிய 
குலத்துத்‌ தோன்றலாயெ அரிச்சந்திரன்‌ என்பான்‌ விஸ்வாமித்திர 
னது சூழ்ச்சியால்‌ எல்லாவற்றையு மிழக்து சுடுகாட்டில்‌ காவலாளி 
யாக இருந்தகாலத்து மைந்தனை இழர்தும்‌ தம்‌ மனைவியையே 
வெட்டுதற்கிருர்தும்‌, ஒரு பொய்‌ சொல்வதற்கு ௮ஞ்னெவனாப்த்‌ தன்‌ 
குடிக்கு இயற்கையாயெ வாய்மையையே உறுதியாசக்சொண்டு நின்‌ 
றான்‌ என்றும்‌, அவன்‌ உறுதியைக்‌ கெடுப்பதற்குச்‌ சூம்ச்சசெய்த 
விஸ்வாமித்திரன்‌ ஒரு பொய்‌ பேசினால்‌ இழர்தபொருள்‌ யாவும்‌ 
தருவதாகச்‌ சொல்லிய காலத்தும்‌ ௮ தற்குமிணங்கா அ தனது வாய்‌ 
மையையே நிலநாட்டினா னென்றும்‌ அறிகின்றோம்‌. இதனைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ அரிச்சந்திர புராணச்‌ செய்யுளால்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌, 


“ பதியிழர்தனம்‌ பாலனை யிழந்தனம்‌ படைத்த 
நிதி யிழந்தனம்‌ இனி நமக்கு உளதென்‌ நினைக்கும்‌ 
கதி யிழக்கினும்‌ கட்டுரை யிழக்கிலே மென்றான்‌ 
மதி யிழந்து தன்‌ வாயிழந்து மதிதவன்‌ சென்றான்‌.” 


அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ஒருவர்‌ ஒரு குற்றத்தைச்‌ செய்து, பிறகு 
செய்த அக்குற்றத்தை உலகோர்‌ அறியாவண்ணம்‌ மறைத்‌ துவிவெ 
தையும்‌ நாம்‌ பார்க்ன்றோம்‌. அவ்விதமே உயர்‌ குடிப்பிறந்தாரும்‌ 
ஒரு குற்றத்தைச்‌ செய்வாராயின்‌; அதைப்‌ பிறர்‌ அறியாது மறை 
திது விதெல்‌ கூடாதோ?" என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


957. குடிப்பிறந்தார்‌ கண்விளங்குங்‌ குற்றம்‌ விசும்பின்‌ 
மதிக்கண்‌ மறுப்போ லுயர்ந் து. 

(பரி) இ-ள்‌. குடிப்‌ பிறந்தார்சண்‌ குற்றம்‌ உயர்ந்த குடியின்கட்‌ பிறர்‌ 
தரிர்மாட்டொதாங்குற்றம்‌--விக,ம்பின்‌ மதிக்சண்‌ மறுப்போல்‌ உயர்ந்து 
விளங்கும்‌ _ தான்‌சிறிதேயாயிலும்‌ விசம்பின்சண்‌ மதியிடத்து மறுப்போல 
ஓங்கித்‌ தோன்றும்‌. எ-று, 
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உயர்குடிமுதலிய பொருள்‌ வசை மூன்றற்கும்‌ விசும்பு முதலிய உவமை 
வகை யொத்துப்‌ பான்மாறுபட்டது, குடியதயர்ச்சியானும்‌, மதிபோன்ற 
அவர்‌ ஈற்குணங்களோடு மாரு.தலானும்‌, உலகெங்கும்‌ பரர்து வெளிப்படு 
மென்பதாம்‌, (௪) 


விளக்கம்‌; உயர்ந்த குடியிலே பிறர்தவர்களிடத்தே ஏதே 
னும்‌ ஓர்‌ குற்றமுண்டாயின்‌, அக்குற்றமானது சிறியதாக இருந்‌ 
தாலும்‌ ஆகாயத்தில்‌ உள்ள சந்திரனிடத்தே காணப்படுகின்ற களங்‌ 
கம்போல்‌ யாவருமறிய காணப்படும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
கின்றது. இதனால்‌, ஆகாயத்தஇிலுள்ள சந்திரனது களங்கத்தை யாவ 
ரும்‌ பார்ப்பதுபோல்‌, உயர்ஈத குடியிலுள்ளார்‌ குற்றம்‌ யாவரு 
மறிய காணப்படுமென்றும்‌, வெண்மையாகிய சச்‌இரனிடத்துக்‌ 
'களங்கம்‌ சிறிதாக இருந்தாலும்‌ யாவரும்‌ காணும்படி இருத்தல்‌ 
போலக்‌ குற்றமில்லாத குடியா தலால்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ குற்றம்‌ மிகச்‌ 
சிறிதாக இருந்தாலும்‌ யாவருமறீய எடுத்துக்‌ காட்டு மென்றும்‌, சச்‌ 
இரனிடத்துச்‌ தோன்றும்‌ வெண்மைக்‌ குணம்‌ பெரிதாக இருர்‌ 
அம்‌ குற்றமே உடுத்துக்காட்டுவதுபோல்‌ நற்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ செயல்‌ 
கள்‌ பல நல்லனவா௪ இருக்கனும்‌ அவர்‌ செய்த குற்றமே எடுத்துக்‌ 
காட்டுமென்றும்‌ ௮றிர்தோமென்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, (£ உயர்‌ குடிப்‌ பிறக தார்‌ செய்யும்‌ குற்றத்தினை ஏனையோரிடத்‌ 
அத்‌ தோன்றும்‌ குற்றத்தைப்போல்‌ சிறிதும்‌ மறைத்தல்‌ முடி 
யாது என்பதை அறிந்தோம்‌. இனி, நற்குடிப்‌ பிறந்தவனிடத்தே 
அன்பென்பது இல்லாவிடின்‌, அவனை உலகோர்‌ என்னென்று எண்‌ 
ணுவர்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆரியர்‌ கூறுவாராயினா. 


958. தலத்தின்க ணாரின்மை தோன்றி னவனைக்‌ 
குலத்தின்க ணையப்‌ படும்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌. ஈலத்தின்கண்‌ சார்‌ இன்மை தோன்றின்‌ ககுலஈலமுடை 
யனாய்‌ எருநன்றவன்கண்ணே ஈரமின்மையுளதாமாயின்‌,- அவனைக்‌ குலத்‌ 
தின்சண்‌ ஐயப்படும்‌௫ அவனை அக்குலப்பிறப்பின்சகண்ணே , ஐயப்படும்‌ 
உலகம்‌, எ-று, 

ஈலமும்‌ குலமும்‌ ஆகுபெயர்‌, நாரின்மையாற்‌ கொடாமையுங்‌ கடுஞ்‌ 
சொல்லு முதலிய கூறப்பட்டன, சோன்றினென்பது தோன்றாமை விளக்‌ 
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நின்றது. ஈலனுடையனாய்‌ வருத வினிடையே இவைதோன்‌ நறவின்‌, உள்ளது 
ஐயமாயிற்று, உல்கமென்பு அவாய்கிலையான்வர்த து, ஐயப்படலென்‌ 
பது பாடமாயின்‌, ஐயப்படுகளென விஇியாக்கியுரைக்ச, இசை யிரண்டு 
பாட்டானும்‌ வேறுபட்ட வழிப்‌ படுமிழுக்குக்‌ கூறப்பட்டது, (௮) 
விளக்கம்‌;-- ஈல்ல குலத்திலே பிறர்‌ தவனாய்க்‌ சாணப்படுனெற 
வனிடத்து அன்பில்லாமை உண்டாகுமாயின்‌, அவ்வித கற்குடி. 
யில்‌ பிறந்தவனையும்‌ ௮வன்‌ அக்குலத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ சானு என்று 
சந்தேடப்பகற்கு இடமுண்டாகும்‌ என்று இச்நருக்குறள்‌ கூறு 
கின்றது, அதாவது, ரத்குடியில்‌ பிறந்தார்க்கே தோன்றிய 
மகன்‌ ஒருவன்‌ தன்னிடத்தே வர்த வறிஞர்க்குக்‌ கொடுத்தலும்‌, 
இனியவை கூறலும்‌ தனக்குக்‌ கடனாகக்‌ கொள்ள வேண்டி இருக்க 
அவ்வாறு அல்லாது கொடாமைபும்‌, கஞ்‌ சொல்லும்‌ உடைய 
வனாக இருப்பானாயின்‌, அவனை உலகத்தவர்‌ (இவனுக்கு இவன்‌ 
குடிக்கு இருக்க வேண்டிய ஈற்குணங்களாயெ ஈகையும்‌, இன்‌ 
சொல்லுமில்லை அகையால்‌, இவன்‌ உண்மையாகவே இக்குடியிற்‌ 
றோன்றியவன்தானோ அல்லையோ' என்று ஜயுறுவர்‌ என்‌.று அறிர்‌ 
தோ மென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 6 மேற்கூறிய இரண்டு 
திருக்குறள்களாலும்‌ ஈற்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ அவர்‌ குடிக்கேற்ற குணங்‌ 
களையும்‌, செயல்களையும்‌ கொள்ளாவிடின்‌ அவர்க்கு வருகின்ற துன்‌ 
பங்கள்‌ இவை என்று அறிந்தோம்‌. இவ்விதம்‌ ஒருவன்‌ கற்குடி யில்‌ 
தோன்றினானென்பதை அ௮றிந்துகொள்வதற்கு முதலாக உள்ள 
குறிப்பு எது ?” என்று கேட்டலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 
959. நிலத்திற்‌ கடந்தமை கால்காட்டுங்‌ காட்டுங்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்தார்வாய்ச்‌ சொல்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, நிலத்திற்‌ இடர்‌ தமை சால்‌ காட்டும்‌ -ரிலத்‌ தினியல்பை 
அதன்சண்‌ முளைத்த முளை காட்டும்‌ ;- குலத்திற்‌ பிறந்தார்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ 
காட்டும்‌-:அ,தபோலச்‌ குலத்‌ னியல்பை அதன்கட்‌ பிறந்தார்வாயிற்சொற்‌ 
சாட்டும்‌, எற, 

இடநர்தமை--உள்ளபடி, முளைத்தமாத்‌ திரத்தானே ஈன்மையுர்‌ தீமையுர்‌ 
தெரிதலின்‌, இலைமுதலிய கூறுராயினார்‌; ஆகவே பொருளினுஞ்‌ செயன்‌ 
முதலியன வேண்டாலாயின? குலத்தியல்பறிதற்கருவி கூறுவார்போன்று, 
இன்சொல்‌ வேண்டுமென்ற வாறாயிற்று, (க) 
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விளக்கம்‌.--ஒரு கிலத்தினது தன்மையை அறியவேண்டுமா 
னால்‌ அர்நிலத்தினிடத்தே முளைத்த முளையைக்கொண்டு அறிந்து 
கொள்வதுபோல்‌, நற்குலத்‌ இல்‌ தோன்‌ நிய தன்மையினை அவர்‌ வாயி 
இண்டாகும்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டே அறிதல்‌கூடும்‌ என்று இச்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. அதாவது, ஒருவனிடத்தே உள்ள கழ்‌ 
குணங்கள்‌ பலவ்ற்றினும்‌ முன்னிருக்கவேண்டுவது இளியசொல்‌ 
ஒன்றே ஆதலால்‌, அவ்வினியசொல்‌ கண்டவிடத்து அவனை நற்‌ 
குலத்து உடுத்தானென்றும்‌, அவ்வொன்‌ நில்லா அ “ஏனைய குணங்க 
ளெல்லா மிருக்கினும்‌ கற்குலச்‌ சோற்றமில்லாகவ னென்றும்‌ பிரித்து 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை உவமை வாயிலாகக்‌ காட்டுவதற்குப்‌ 
பூமியில்‌ முளைக்கின்ற முளை ஒன்றினைக்‌ கண்டே அது இனிக்‌ கொள்‌ 
ளப்போகும்‌ இலை மு தலிய பயன்களைக்‌ காணாததற்கு முன்னரே 
(இம்முளை இத்‌ துணை வளமுடையது ஆதலால்‌ இதுகல்ல நிலத்தே 
தேஃன்றியதாக இருக்கவேண்டும்‌ என்‌.௮ குறிக்கொண்டு அறிவது 
போல்‌, அவனத வாய்ச்சொல்‌ ஒன்‌ றினாலேயே அறிர்துகொள்ளு 
தல்‌ கூடுமென்று கூறியதுடன்‌, இனிய சொல்லில்லாதார்‌ நற்குடித்‌ 
தோரத்றமில்லாதவசென்‌.று கூறியதாயிற்று,ஆதலால்‌, மனம்‌, வாக்கு, 
காயமாயெ மூன்றினையு மறிவதற்கு வாக்கின்‌ செயலே போது 
மென்று அறிந்தோமென்றனர்‌. அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, * ஒருவன்‌ 
பணிவில்லா அ இனிய சொற்கள்‌ மாத்திரம்‌ கூறி நிற்பானேயானால்‌ 
அத ஈற்குடித்‌ தோற்றமாகுமா ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறு 
வாராயினர்‌. , 
960. நலம்வேண்டி ன ணுடைமை வேண்டுங்‌ குலம்‌ 
வேண்டுக யார்க்கும்‌ பணிவு, [வேண்டின்‌ 
(பரி) இ-ள்‌, ஈலம்‌ வேண்டின்‌ காண்‌ உடைமை வேண்டும்‌ ஒருவன்‌ 
சனக்கு ஈலனுடைமையை வேண்டுவனாயின்‌, தானணாடையனாதலை வேண்‌ 
டக; குலம்‌ வேண்டின்‌ யார்க்கும்‌ பணிவு வேண்டுக--குலனுடைமையை 
பேண்டுவனாயின்‌, பணியப்படுவார்‌ பாவர்மாட்டும்‌ பணிசலைவேண்டுக, எ-று, 
ஈலம்‌- புகழ்‌, புண்ணியங்கள்‌, வேண்டுமென்பது விதிப்பொருட்டாய்‌ 
நின்றது, “வினைப்படு தொகுதியி னும்மை வேண்டும்‌” * என்புழிப்போல. அர்‌ 
தீணர்‌, சான்றோர்‌, அருந்தவத்தோர்‌, சம்முல்‌ னோர்‌, தந்தை, தாயென்றிவ 








ர்‌ தொல்காப்பியம்‌, சொவியாச்சம்‌, ' 88, 
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செல்லாறாமடம்கு * யார்‌£கும்‌' என்றார்‌. பணிவு--இருமசையெழலும்‌, எதிர்‌ 
செலவும்‌ முதலாயின, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ குடிமைக்கு வேண்டுவன 
கூறப்பட்டன. 

விளக்கம்‌;--ஒருவன்‌ தனக்கு எல்லா ஈலங்களுமாயெ புகழ்‌ 
புண்ணியங்கள்‌ முதலியவை வேண்டுவானாயின்‌ எவ்வாறு காணமு 
டையவனாய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுமோ, அதுபோன்று தான்‌ பிறந்த 
குடியை நற்குடியாக்க விரும்புவானாயின்‌ யார்‌ யார்க்குப்‌ பணிதல்‌ 
வேண்டுமோ அவரவர்க்கெல்லாம்‌ பணிவுடையனாக இரு த்தல்வேண்‌ 
டும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூ௮அன்றது. கலால்‌, நற்குடிப்‌ பிறந்‌ 
தான்‌ ஒருவன்‌ மேல்‌ இருச்குறளில்‌ க. ரியவண்ணம்‌ இனிப சொல்‌ 
லோடு கூடியிருப்பதுடன்‌ அறலிகள்‌, சால்புடையவர்கள்‌, அரிய 
தவத்தோர்கள்‌, தமக்குமுன்னே தோன்‌ றினவர்கள்‌, த்தை, தாய்‌ 
என்று கூறப்பட்ட பெரியோர்களைக்‌ கண்டகாலத்து இருந்த இடத்‌ 
தைவிட்டு எழுந்‌ இருந்து எஇிர்சென்று அவரவர்க்கு வேண்டுவனவா 
இய வணக்கத்தைக்‌ காட்டி வணங்கவேண்டும்‌ என்றம்‌, அவ்விதம்‌ 
செய்வதே தான்‌ நற்குடி.யில்‌ பிறந்தா னென்று, அறிவிக்கும்‌ குறிப்‌ 
பாகும்‌ என்றமையால்‌ ஈத்குடிப்பிறக்‌ தார்க்கு “இயல்பாகவே எல்லா 
ஈற்குணங்களும்‌ அமைர்து டெக்குமென்‌ அம்‌, அவ்வுவமையினை த்‌ 
தெரிந்து கொள்வதற்கு முதலாவதாக உள்ளது இன்சொல்லென்‌ 
அம்‌; இரண்டாவது பணிவுடைமை யென்றும்‌, அதன்பின்னர்‌ 
ஈகை முதலியவை என்‌.றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. , அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, ' இவ்விதம்‌ ஈற்குடிப்‌ பிறந்த ஒருவனது குணங்களெல்‌ 
லாம்‌ இவை என்று தொகையாக அறிந்தோம்‌. இனி, ஓவ்வொன்‌ 
றாக அவர்‌ குணங்களை எடுதீதுக்‌ கூறல்வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, ஆசி 
ரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 

97. அதிகாரம்‌. 
மானம்‌. 

(பரி.) ரிக்‌ குடிப்பிறந்தார்க்கு உரிய லாய குணங்கள்‌ கூறுவான்‌ ரொடங்க 
முதற்சண்‌ மானங்கறுநின்று அஃதாவது எஞ்ஞான்றுச்‌ தந்நிலையிற்றாழா 
மையும்‌, தெய்வத்தாற்றாழ்ஏவர்‌ அழி உயிர்வாழாமையுமாம்‌, இஃது, அக்குடிப்‌ 
பிறப்பினை நிறுத்‌ ததலுடைமையின்‌, அ௮ச்சிறப்புப்பற்றி முன்லைச்சப்பட்ட த, 
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விளக்கம்‌:--அதாவ.௮, மேற்சு நிய ஈற்குடியில்‌ தோன்றியவர்‌ 
சளுக்கு இயற்கையாகவே இருக்கும்‌ குணங்களை யெல்லாம்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்‌? முதலாவதாக மானமென்பதைச்‌ கூறத்‌ தொடங்கி 
னர்‌, மானமாவது எர்தம்காலத்‌.தும்‌ தன்‌ குடிக்குத்‌ தகுதியாயெ 
நிலையிலிருந்து தாழ்ச்சி அடையாது இருத்தலும்‌, ஓர்‌ வேனை 
தாழ்ச்சி அடையாதிருக்க முயன்றும்‌ ஊழ்வலியால்‌ தாழ்வு வந்து 
விடின்‌ பின்னர்‌ எக்காலத்தும்‌ நிலைத்து நிற்பதாயெ பழிக்கு அஞ்சி 
நிலையாத தேசத்தை ஒழித்து விடுதலும்‌ ஆகும்‌. இவ்வதிகாரம்‌ 
மேற்கூறிய குடிப்பிறப்பின்‌ பெருமையை நில்ாட்டக்கூடிய 
தகுதியுடையது ஆதலால்‌, அதன்‌ சிறப்பினை கோச்கிக்‌ குடிமை 
யென்னும்‌ அதிகார தீ.அக்குப்பிறகு இது முதலாக வைக்கப்பட்டுள்‌ 
ளது என்றனர்‌, அதுகேட்ட. மாணாக்கர்‌, “நற்குடியில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
தம்மைச்‌ றிதும தம்‌ நிலையினின்‌அ தாழ்த்திக்‌ கொள்ளாதிருத்தல்‌ 
என்றா. ஆயின்‌, ஒரு பெரும்‌ பொருளை இழந்து விடுவதாயின்‌, 


அக்காலத்து என்‌ செய்வர்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


901. இன்றி பறையாச்‌ இறப்பின வாமினுங்‌ 
குன்ற வருப விடல்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, இன்றியமையாச்‌ றெப்பின ஆபினும்‌- செய்யாதவழித்‌ 
சாம்‌ அமையாத எிறப்பினை யுடையமேயெனினும்‌, குன்ற வருப விடல்‌ - 
தீங்குடி ப்பிறப்புச்‌ சாழஉருஞ்‌ செயல்களை யொழிக, எ-று, 

அமையாமை இறத்தல்‌, குடிப்பிறப்பென்பது அகொரமுறைமைபான்‌ 
வந்தது. இறப்பவருவழி இளி௨ர்‌சன செய்தாயினும்‌ உய்கமென்னும்‌ வட 
காஷ்‌ முறைமையை மறுத்த, உடம்பினது நிலையின்மையையும்‌ மானத்‌ 
வது நிலையுடைமையையுர்‌ தாக்டு அவைசெய்யற்க வென்பதாம்‌. (க) 


விளக்கம:-—தம குடிப்‌ பிறப்புக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஒவ்வாதனவா 
யெ மானம்பட வரும்‌ செயல்‌ ஈளை ஒருவன்‌ ஒருகாலத்துச்‌ செய்‌ 
யா துவிவொனாயின்‌, அவ்விதம்‌ செய்யாத விடுதலால்‌ அவன்‌ பெரிய 
தோர்‌ சிறப்பு அமைந்த செல்வங்களை எல்லாம்‌ இழந்து விடுவதாக 
இருந்தாலும்‌, அக்காலத்தும்‌ தன்‌ குடிப்‌ பிறப்புக்குத்‌ தகாதனவா£ 
யெ தாழ்ர்த செயல்சளைச்‌ செய்யாமலே இருத்தல்வேண்டும்‌ என்று 
இத்திருச்குறள்‌ கூறசன்றது. அதாவது, கற்குடிப்பிறந்தான்‌ ஒரு 
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வன்‌ மானத்திற்காக அஞ்சி ஒரு தாழ்வாகிய காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
யாதுவிட்டால்‌, அவ்விதம்‌ செய்யாமையான தன்‌ செல்வங்களை 
யெல்லா மிழக்து தானும்‌ அழிக்‌து போதற்குரிய தகுதியை உண்டு 
பண்ணினும்‌, ௮க்காலத்தும்‌ தன்‌ குடிப்பிறப்பினைநிலைாட்டுவதற்கு 
மானத்தை இழத்தல்‌ கூடாது, ஏனெனின்‌ ? உடம்போ நிலையற்‌ 
றது; காப்பாற்றுன்ற மானமோ நிலை உடைம புகழைக்கொடுப்‌ 
பது; ஆகையால்‌ நிலை உடைய ஓனி.றினை விரும்புதல்‌ ஈற்குடிப்‌ பிறந்‌ 
சானுக்கு இலக்சணமென்அ கூறியதுடன்‌ ஒருவன்‌ இறக்கவேண்‌ 
டிய ஆபத்தினை அடையவருங்காலத்து எவ்வளவு இழிவாகிய 
காரியங்கள்‌ செய்தாஜனும்‌ உயிர்‌ வாழ்வதற்குரிய தகுதிகளைச்‌ 
செய்தல்கூடும்‌ என்று கூறுகின்ற வட நூலார்‌ கொள்கையை மறுத்து 
மானத்தின்‌ பெருமையே பெருமை என்று நிலைராட்டிய தும்‌ 
ஆபிற்று என்றனர்‌. அஅகேட்ட மா ணாக்கர்‌, “மானத்தை விரும்புப 
வர்‌ பெரியதோர்‌ தகுதியை யடைவதன்‌ பொருட்டும்‌ இழிஷயெ 
காரியத்தைச்‌ செய்யா சோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்கூறுவாராயினர்‌, 


962. 8ரினுஞ்‌ ரேல்ல செய்யாரே சீரொடு 
பேராண்மை வேண்டு பவீர்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. சீரினும்‌ சீர்‌ அல்ல செய்யார்‌ ௫ புகழ்செய்யுமிடத்‌ தம்‌ தங்‌ 
குடிமைக்கொவ்வாத இளிவாவுகளைச்‌ செய்யார்‌--€ரொடு பேராண்மை 
வேண்டுபவர்‌ புகழுடனே மானத்தை நிறத்‌ துதலை விரும்புவார்‌, எ-று, 

எவ்விடத்தும்‌ நிலைகுலையாச திண்மையான்‌ உளதாதல்பற்றிப்‌ “பேராண்‌ 
மை”*எனப்பட்டது. நிலையுடைய புகழின்‌ பொருட்டாகவுஞ்‌ "செய்யாரென்ப 
தாம்‌. (௨) 


லிளக்கம்‌:-—புகழோடு மானத்தை நிலை நிறுத்துதலை விருரீபு 
இன்றவர்‌ அந்கிலையாகயெ ![கழைத்‌ சேடுவதன்‌ பொருட்டு தம்‌ 
முடைய குடிப்பிறப்புக்கு ஓவ்வாதனவாகிய இழிவான காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுசன்றது, 
இதனால்‌, எவ்விடத்தும்‌ எக்காலத்தும்‌ தம்‌ நிலை குலையா மலிருக்க 
வேண்டுமென்று உறுதிகொண்ட மனீமுடையவர்‌ புகழ்பொருட்‌ 
டாக இழிந்த காசியங்கசேச்‌ செய்யமாட்டார்க ளென்றும்‌, அவ்வி 
தம்‌ செய்யாது தம்‌ மானத்தை நிலை நாட்டுகின்‌றனராதலால்‌, அவ்‌ 
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வித தகுதிடையாரைப்‌ பேராண்மைஉடையாசென்றும்‌ அதிகன்‌ 
ரோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * புகழ்‌ பொருட்டும்‌ 
குடிப்‌ பிறந்தார்‌ சம்‌ மானத்தைப்‌ போக்கார்‌ என்று அறிக்தோம்‌, 
ஆயின்‌, ஒருவனுச்குச்‌ செல்வம்‌ சுருங்கிய காலத்தும்‌ தன்‌ மானத்‌ 
தைச்‌ கருதாது பணிந்து ஈடத்தல்‌ வேண்டியதில்லையோ? ” என்ன 
அம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 

909. பெருக்கத்‌ அ வேண்டும்‌ பணிதல்‌ சிறிய 

சுருக்கத்து வேண்டு முயர்வு. 

(பரி) இ-ள்‌. பெறாக்கத்துப்‌ பணிதல்‌ வேண்டும்‌ அகுடிப்பிறர்தார்க்கு 
நிறைந்த செல்வமுளதாயலழி யாவர்மாட்டும்‌ பணிவு வேண்டும்‌ ;- சிறிய 
சுறாக்கத்து உயர்வு வேண்டும்‌ குறைந்த ஈல்குரவுளதாயவழிப்‌ பணியாமை 
வேண்டும்‌, எ-று, 

பணியாமை தாழ்வு வாராமற்‌ பழையயுயர்ச்கக்கண்ணே நிற்றல்‌, செல்‌ 
வக்கிலை அஃதயர்ச்சி செய்யத்‌ தாச்‌ தாழ்தலும்‌, அல்லற்காலை ௮௮ தாழ்வு 
செய்யத்‌ தாமுயர்தலும்‌, வேண்டுமென்பதாம்‌, இவைமூன்‌அபாட்டானும்‌ 
தார்‌ தாழ்தற்கேதவாயின்‌ செய்யாமைச்‌ சிறப்புச்‌ கூறப்பட்டது. (௩) 

விளக்கம்‌ :-—ற்குடியில்‌, பிறந்தவர்களாயினார்க்கு எவ்வித 
பெருஞ்‌ செல்வமுண்டான காலத்தும்‌ செல்வத்தை அடைந்த 
அவர்‌ யாவரிடத்தும பணிவாக இருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அர்‌ 
நற்குடிப்‌ பிறாதார்க்கே தரித்திரமென்பது உண்டாகுமாயின்‌ பணி 
யாதிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது. 
இதனால்‌, ஒருவன்‌ ஈற்குடிப்‌ பிறர்‌ தானாப்‌ இருந்து தன்‌ செல்வத்தை 
எல்லாம்‌ போக்கயெகாலத்து எல்லோரிடத்தும்‌ வணங்கி ஈடக்க 
முயல்வானாயின்‌, உலகத்தவர்‌ அவ்வணக்கத்தை ௮வனஅ இயற்கை 
யரீயெ ஈத்குணமென்று கொள்ளாது வறுமை மிகுதியால்‌ பணிவு 
காட்டுனெறுன்‌ ஏன்று எண்ணி அவனைத்‌ தாழ்த்தி விவொர்களாத' 
லால்‌, அவ்வித பணிவு செய்பவன்‌ தரித்திரம்‌ வந்தகாலத்து 
பஒழய உயர்த்த மிலையிலேயே நின்‌ அ எவற்றையும்‌ செய்தல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌; அவ்விதம செய்வதால்‌ மானத்தைக்‌ ,காத்தலாகு 
மென்றும்‌, அர்கற்குடிப்‌ பிறக்தானே செல்வத்தை உடையவனாக 
இருக்கின்ற காலத்து யாரிடத்தும்‌ எவ்வீரவுக்‌ செவ்வளவு அதிக 
மாகத்‌ தாழ்ந்து கடக்சன்றானோ அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு உலகத்தவர்‌ 
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இவன்‌ இவ்வளவு செல்வந்தனாக இருந்தும்‌, இவ்வளவு பணிவுடை 
யவனாக இருக்கின்றான்‌” என்று அவன அபணிவுடைமைக்கு வியந்து 
அவனை உயர்த்துவராதலால்‌, செல்வமுள்ளகாலத்‌துப்‌ பணிதல்‌ 
அவனுக்கு உள்ள பெருமையை அதிகப்‌ படுத்தவதாகும்‌ என்று 
அறிந்தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, *நற்குலத்தில்‌ 
தோன்றினார்‌ எக்காலத்துப்‌ பணிவுடையராம்‌ இருத்தல்‌ 
(வேண்டும்‌ என்பதை இத்திருக்குறிளால்‌ அறிசதுகொண்டோம, 
அனால்‌; இவ்விதம்‌ எவனேனும்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ முன்னிருந்த நிலையி 
னின்றும்‌ சிறிது தாழ்ந்து நடக்க முயலுவானாபின்‌, அவனை உல 
கோர்‌ எவ்விதம்‌ மதிப்பர்‌ என்பதை ஒர்‌ உவமை வாயிலாக விளக்கல்‌ 


வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


904. தலையி னிழிந்த மயிரனையர்‌ மாந்தர்‌ 
நிலையி னிழிந்தக்‌ கடை. 


(பரி) இ-ள்‌. மாந்தர்‌ --குடிப்பிறந்தமாந்தர்‌,--நலையின்‌ இழிந்தக்‌ 
கடை தம்‌ முயர்ந்த நிலையைலிட்டு அரனினின்று! தாழீந்தவழி,£-சலை 
யின்‌ இழிந்த மயிர்‌ அனையர்‌ - தலையைவிட்டு அதனிஷீன்றும்‌ வீழ்ந்த மயி 
ரீனை யொப்பார்‌, எ-று, 

அந்நிலையை விடாதுரின்றவழிப்‌ பேணப்படுகலும்‌, விட்டுத்தாழ்ர்‌ தவறி 
இழிக்கப்படுதலும்‌, ௨ வமையாற்பெற்றும்‌, () 


விளக்கம்‌ :--உயர்ந்த குடியில்‌ பிறகத மக்கள்‌ தமக்கிருக்க 
வேண்டிய தம்முடைய உயர்ந்த நிலைமையை விட்டுவிட்டு * அர்கிலை 
மைக்கு மாறாகத்‌ தாழ்ந்து ஈடக்க முயலுவார்களாயின்‌, அவரை 
உலகத்தவர்‌ தலையிலிருந்த மமிரான து அத்தலையை விட்டுக்‌ ழே 
விழுந்‌ துவிடுமாயின்‌ அதனை எவ்விதம்‌ மதிப்பரோ அவ்விதம்‌ மதிப்‌ 
பர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது, ௮தாவது,, ஒருவன்‌ தலை 
யில்‌ உள்ள மயிர்‌ அத்தலையினிடத்தே இருக்த காலத்து ”உறுப்புக 
ளில்‌ ஓன்றாக எண்ணப்பட்டு வளர்க்கப்படுவதாயினும்‌, ௮வ்விதட்‌ 
வளர்த்த அத்தலைமயிரே கீழே விமுந்துவிடின்‌ அதனைச்‌ சிறிதும்‌ 
கவனியானு ஒதுக்டெத்இல்‌ தள்ளிவிடுவதி ' உலக இயல்பா தலால்‌ 
நற்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ தம்‌ குடிதீகேற்ற பெருமையோடு இன்சொல்‌ 
லும்‌, ஈகையும்‌, தன்‌ மதிப்பும்‌ உடையராய்‌ நிற்பாராயின்‌, ௮வமை 
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உலகோர்‌ மிகுதியும்‌ விரும்பிப்‌ போற்றுவசென்றும்‌, அவ்வித 
மல்லா த தம்‌ நிலையில்‌ தாழ்வராயின்‌ அவரை உலகோர்‌ மதியார்‌ 
என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 65 நற்கு 
டிப்‌ பிறந்தார்‌ தம்மை மறந்து ஏதேனும்‌ தம்‌ குடிக்கு ஏலாத ஓர்‌ 
சிறிய தாழ்வினைச்‌ செய்து விடுவராயின்‌ உலகத்தவர்‌ அதன்‌ 
பொருட்டும்‌ அவரை இழித்துக்‌ கூறுவரோ?'" என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


905. குன்றி னனையாருங்‌ குன்றுவர்‌ குன்றுவ 
குன்றி யனைய செயின்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, குன்றின்‌ அனையாரும்‌குடிப்பிறப்பான்‌ மலைபோல 
வுயர்ச்தோரும்‌-— குன்‌ றுவ குன்றி அனைய செயிற்‌ குன்றுவர்‌-- சாழ்தற்கேதுவா 
சிய செயல்களை ஒருகுன்றியளவாயினுஞ்‌ செய்வராயிற்‌ மாழ்வர்‌. எ-று, 

குன்றியனையவுமென்னும்‌ இ நிவரிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. 
தாழ்தற்கே லாய செயல்களாவன:-- இளியர்தன. சொற்பின்‌ வருகிலை, (௫) 
விளக்கம்‌: மலைபோன்ற உயர்ந்த குடியிற்‌ பிறந்த மக்களும்‌ 

தாம்‌ தாழ்ந்து போவதற்குக்‌ காரணமாகிய செயல்களில்‌ ஒரு 
குன்றிமணி அளவு செய்‌.அவிடுவாராயின்‌, அக்குடிப்‌ பிறப்பினின்‌ 
அம்‌ தாழ்க்தவராவார்‌ என்‌ அ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ றது, இதனால 
கற்குடிப்‌ பிறந்தார்‌ எத்‌ துணைப்‌ பெரியதோர்‌ தகுஇயிலிருப்பவரா 
யிலும்‌, சம்‌ குடிக்கு அடாததாயெ பழிவரக்கூடிய செயல்‌ ஒன்‌ 
நினைக்‌ ஒன்‌ திமணியைப்போன்ற மிகச்‌ றிய அளவாகச்‌ செய்தா 
அம்‌;அவர்‌ உலகத்தாரால்‌ தாழ்ந்தவராகவே எண்ணப்படுவர்‌ என்று 
அறிக்சோம்‌. அன்றியும்‌, ஆசிரியர்‌ காட்டிய உயர்ச்சிக்கு உரிய மலை 
யும்‌ தாழ்விற்கு' உரிய குன்நிமணியும்‌ ஆய உவமைகளால்‌ 
ப்‌ சலப்பாலித்குத்‌' அளிப்புரை '' என்பதுபோல்‌ பெரியதோர்‌ நற்‌ 
குணமும்‌ சரியே தார்‌ பழிப்பால்‌ கெட்டுவிடும்‌ என்பதும்‌ ௮றிந்‌ 
(தோமென்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 6 இவ்விதம்‌ ஈற்குடிப்‌ 
பிறந்தான்‌ தாழ்ந்த செயல்‌ ஒன்றினைக்‌ கொள்வானாயின்‌, அர்நிலை 
யால்‌ அவன்‌ அடைந்த மக்கட்‌ பிறப்பினை அடைய ' வேண்டிய 
இருமைப்‌ பயன்களையும்‌ இழப்பன்‌ போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌, 
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966. புகழின்றாற்‌ புத்தேணாட்‌ டுய்யாதா லென்மற்‌ 
நிகழ்வார்பின்‌ சென்று நிலை. 


(பரி,) இ-ள்‌, இகழ்லார்பின்‌ சென்று நிலை-மானத்தைவிட்டுத்‌ சன்னை 
யவமதிப்பார்‌ பின்னே ஒருவன்சென்று நிற்இின்‌ றநிலேை- புதம்‌ இன்ற இவ்‌ 
வலசத்அப்‌ புகழ்பயவா ஏ;-புத்தேள்‌ ஈாட்டு உய்யாது--ஏனைப்புத்சேஞல 
கத்துக்‌ செலுத்தாத; மற்று என்‌ இனி அவனுக்கு அக செய்வதியா௫! 
எ-று, 

புகழ்‌ பயப்பதனைப்‌ புகழென்றார்‌. பயனாய இஃவிரண்டுமின்றிக்‌ கொன்‌ 
னே மானங்கெடுன்ற ஏ என்னையென்பதாம்‌, இளை மூன்றுபாட்டானும்‌ 


அலைசெய்தற்குற்றங்‌ கூறப்பட்ட ௮. (௬) 


விளக்கம்‌ :--ஈத்குடிப்‌ பிறர்தான்‌ ஒருவன்‌ தனக்கு இயறகை 
யாக அமையவேண்டிய மானத்தைவிட்டுவிட்டுத்‌ தன்னை அவமதிப்‌ 
பவர்‌ பின்னேசென்பறத்தாழ்ச்‌ இருக்கும்‌ நிலையான து இவ்வுலகத்‌ தும்‌ 
அவஅக்குப்‌ புகழினை உண்டுபண்ணாது என்றும்‌, அதுவல்லாகஉலும்‌ 
தேவ உலகத்தும்‌ அவனைச்‌ செல்லும்படி ச்‌ செய்யாது என்றம்‌, இவ்‌ 
விதமிருக்க அவன்‌ தன்னைத்‌ தாழ்த்நிக்கொண்ட. நிலையானது அவ 
அக்கு என்னபயனைச்செய்யுமென்று இச்‌ இிருக்குறள்‌ வினாவுனெறது, 
இதனால்‌ எவன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ பெருமையை விட்டுத்‌ தன்னை மதியா 
தவர்கள்‌ பின்னேபோய்‌ அவரிடத்துக்‌ கைகட்டி வாய்பொத்தி 
மானத்தை இழக்கன்றானோ அவ்வித தகுதியுடையவன த நிலையா 
னது அவன அஇம்மைப்பயனயெ புகழினையும்‌, மறுமைப்பயனாயெ 
சேவபோகர்தையும்‌ கெடுக்கும்‌என்‌ றும்‌, ஆதலால்‌ அவ்விதம்‌ கெய்‌ 
தல்‌ அகாது என்றும்‌ அறிந்தோ மென்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கஞ்‌ “தனது இன்னுயிர்‌ காத்தற்பொருட்டேனும்‌ ஒருவள்‌ தன்னை 
இகழ்வானிடத்துச்‌ சென்று பொருள்‌ பெற்று வாழ்சல்‌ கூடா 
தோ ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


907. ஒட்டார்பின்‌ சென்றொருவன்‌ வாழ்தலி னந்‌ நிலையே 


கெட்டா னெனப்படுத னன்று. 


(பரி.) இ-ள்‌. ஒட்டார்‌ பின்‌ சென்று ஒருவன்‌ வாழ்தலின்‌ ௫ தன்னையிகழ்‌ 
வார்‌ பின்னே சென்று பொருள்பெற்று அதனாலொருவன்‌ உயிர்வாழ்த 
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வின்‌, அந்நிலையே செட்டான்‌ எனப்ப தல்‌ நன்று- அது செய்யாது இறர்‌ 
தானென்ற சொல்லப்படுதல்‌ அவனுக்கு ஈன்று, எ-று, 

ஒட்டுசல்‌ -பொருர்‌ துதல்‌, அர்நிலை்யேயென்றது செல்லாத முன்னை 
கிலைக்கண்ணே நின்றென்றவாறு; அப்பொழுதே யென்றுமாம்‌. புகழும்‌ புத்‌ 
தேணாடும்‌ பயலாதேனும்‌ பொருள்பெற்று உயிர்வாழ்வாமென்பாரை ரோக்‌ 


ரிக்‌ கூறிய. (௭) 


விளக்கம்‌ :--ஒருவன்‌ கன்னை இகழ்ந்து பேசுனெறவன்‌ 
பிள்னேபோய்‌ அவ்விகழ்தலை சோக்காது பொருள்‌ ஒன்றையே 
கருதி அ௮வனிடச்அப்‌ பொருள்பெற்று அப்பொருளால்‌ வாழ்ந்து 
உயிரோடிருத்தலினும்‌, அவ்விழிர்ச காரியத்தைச்செய்யா அ இறச்து 
போய்விட்டான்‌ என்று பிறரால்‌ சொல்லும்படி அவன்‌ இறப்‌ 
பானாயின்‌ அழ மிகுதியும்‌ ஈன்மை உடையது என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுன்றது, ஏனெனின்‌ ? அடையவேண்டிய இம்மை மறு 
மைப்‌ பயன்களை அடையா விதம்‌ செய்ன்ற இழிந்த காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்அ ஒருவனிடத்துப்‌ பொருளைப்பெற்று நில்லாத தேகத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றீனுலும்‌, அத்தேகமான த பின்னால்‌ அழிந்தே 
போடன்றபடியால்‌, அவ்விதம்‌ அழிந்து போகும்‌ தேகத்தை மான 
மழிவதற்கு முன்னேயே விட்டுவிடுவானாயின்‌ புகழ்‌ ஒன்றையேனும்‌ 
அடைதல்‌ கூடும்‌ என்று அறிவித்ததாக அறிந்தோ மென்றனர்‌. 
அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, £ தம்மாசிரியர்‌ உடலை ஓம்பி வாழ்வதற்கும்‌ 
மானம்‌ ' கெடுதலாகாது என்று கூறுகின்றனர்‌. அவ்விதம்‌ கூறுவ 
ற்கு உள்ள ஏதுவையும்‌ இன்னும்‌ சிறிது விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ "' 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


968. மருந்தோமற்‌ _நானோம்பும்‌ வாழ்க்கை பெருந்தகை 
பீடழிய வந்த விடத்து. [மை 
(பரி) இ-ள்‌, பெருந்தகைமை பீடு அறிய வந்தவிடத்து உயர்குடிப்‌ 
பிறப்புத்‌ தன்வலியாயெ மானம்‌ அழியலர்‌தழி,-ஊன்‌ ஒம்பும்‌ வாழ்க்கை 
மற்று மருந்தோ -இறத்தலொழிர்து பயனில்லாத வுடம்பினைச்‌ காக்கும்‌ 
வாழ்க்கை பின்னுமிறவாமைக்கு மருர்தாமோ ? எ-று, 
மற்றென்பது மேற்சொல்லிய இறப்பினை மாற்றிகின்றது. ஈற்குணங்‌ 
கட்செல்லாம்‌ இடனாதற்‌ சிறப்டிப்பற்றிப்‌ (பெருந்தகைமை! என்றும்‌, அலை 
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யெல்லாவற்றள்ளும்‌ அதற்கு வாரிபாச றறெப்புப்பற்றிப்‌ (3ட' என்றும்‌, அஃ 
தழிச்தால்‌ சின்றவெற்றுடம்பு இழிக்கப்பதெலின்‌ அதனை என்‌" என்றும்‌; 
பின்னுமிறத்தல்‌ ஒருதலையென்பார்‌ *மருர்தோ' என்றுங்‌ கூறினார்‌. மானத்‌ 
சின்றொழில்‌ அதற்டெனாயெ குழப்பிறப்பின்மேனின்ற ௪, (௮) 


விளக்கம்‌ ;--உயர்‌ குடிப்‌ பிறப்புக்கு வலிமை என்று சொல்லு 
கின்ற மானமென்னும்‌ பெருமை* ஒருவனுக்கு அழிக்து போகக்‌ 
கூடிய நிலைமை வந்தகாலத்து அதனால்‌ இறந்து விடாமல்‌ இருர்‌த, 
பயன்‌ அடையக்கூடாச இவ்வுடம்பினைக்‌ காத்‌ ௮; வாழ்ற வாழ்க்‌ 
கையானது பின்னும்‌ இறவாகிருத்தற்கு ஓர்‌ மருந்தாகுமோ என்று 
இத்திருக்குறள்‌ வினாவுகன்ற து. அதாவது, கற்குடிப்‌ பிறப்பு நற்‌ 
குணங்களுக்கெல்லாம்‌ காரணமாக இருக்கின்றதென்றும்‌, அர்கற்‌ 
குணங்கள்‌ எல்லாவற்‌ ள்ணாாம்‌ மானமென்ப து மிச வலிமை உடை 
யதாயிருத்தலின்‌, அவ்வித வலிமை உடைய மானத்தை ஒருவன்‌ 
இழக்க பிறகு அவனுக்கு இருப்‌. 3 பயனற்ற வெற்றுடம்பென்‌ மும்‌, 
அவ்விதம்‌ உயிரில்லாத பிணக்துக்குச்‌ சமானமாகிய வெற்றுடம்‌ 
பினை ஓருவன்‌ காக்கவேண்டிமென்‌ அ இழிக்ச தொழிலைச்‌ செய்து 
சாப்பானாயினும்‌, காத்த அவ்வுடம்‌ இறவா இருக்குமாயின்‌ 
காத்தல்‌ கூடுமென்றும்‌, அவ்வாறு அல்லாது என்றேனும்‌ அவ்‌ 
வுடம்பு அழிக்தே போகுமா தலால்‌ இவ்விதம்‌ இழிர்க தொழிலைச்‌ 
செய்து காத்ததாயெ அவவுடம்பிற்கு அவ்விழிக்த தொழில்‌ 
இறவாத நிலமையை உண்டுபண்ணும்‌ மருர்னு என்னும்‌ அமிர்தம்‌ 
அகாது என்றும்‌ கூறியதாயிற்‌ற என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, * இன்னுயிர்‌ தங்கும்‌ இவ்வுடலை ஓருவன்‌ தனக்கு வரும்‌ றிய 
இழிவின்பொருட்டு எவ்விதழ்‌ போக்கிக்கொள்ள ஆசைப்படுவான்‌ 
அவ்விதம்‌ போக்கிக்கொள்வது மக்களுள்‌ உண்டு என்பதை ஓர்‌ 
உவமைவாயிலாக விளக்குதல்‌ கூடுமோ?” என்னீலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


969. மயிர்நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிம வன்னா 
ருமிர்‌ நீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌. 
(பரி) இ-ள்‌, மயிர்‌ ப்பின்‌ லாழாத்‌ கவரிமா அன்னார்‌ 2 தன்மயிர்த்‌ 


இரளின்‌*ஒருமயிர்‌ 8ங்இனும்‌ உயிர்வாமாச சுவரிமாவையொப்பரா மானம்‌ 
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வரின்‌ உயிர்‌ $ப்பர்‌ உயிர்‌ “கத்தார்‌! நானமெப்னு ழெல்லைவரின்‌. அச 
னைத்‌ தாங்கா இறப்பர்‌. எ-ற. 

இழிவுசிறப்பும்மை அிகாரத்தாற்றொக்கங. உயிரும்‌ மானமும்‌ உட 
ளில்லாமைக்கண்‌, பின்னம்‌ போவதாய *-மிரை£த்‌ ஐ எஞ்ஞான்றும்‌ நிற்ப 
தாய மானத்தை யெய்‌சஃரென்பசாம்‌, உ எம அவர்க்கு. அஃதியல்பென்‌ 
பள விளக்கி நின்ற, (௪) 

விளக்கம்‌ :--தம்முடைய உயிரைப்‌ போச்கிச்‌ கொள்ளுவதாள்‌ 
மானத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ தகுதி ஒருவருக்கு வாய்க்கு 
மாயின்‌, அக்சாலக் து உயிரைப்பொருளென்‌௱ சொள்ளாது மானத்‌ 
தையே பொருளென்று கொண்டு உயிரைக்‌ காத்து நில்‌ 
லாது இறக்‌ சவிடுபவர்‌ எவரோ, அவர்‌ அர்ச்சக தன்னுடைய 
மயிர்க்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒரு மயிர்‌ தன்னை விட்டு கீங்குவதாக நேரிடன்‌ 
அதற்காக உயிரைப்‌ போக்கெகொள்ளும்‌ கவரிமான்‌ என்னும்‌ மிரு 
கதீதிற்குச்‌ சமானமாவர்‌ என்று இத்‌இருக்குறள்‌ கூறன்‌ றத. இத 
னால்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ உயிர்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு மானத்தைப்‌ போக்கி 
அவ்வுயிரைக்‌ கா த்தல்‌ வேண்டிய சிலைவருமாயின்‌, எப்போதும்‌ 
தேசுத்தைலிட்டுப்‌ 2போப்விடீக்கூடியதாகிய அவ்வுயிரைக்‌ காத்துப்‌ 
பயனில்லை என்று உணர்ர்து எப்போதும்‌ ௮ழிபாததாகிய மானக்‌ 
தையே சாக்கும்பொருட்டுத்‌ தன்உயிரைப்‌ போச்கிக்கொள்ளுவான்‌ 
என்றும்‌, தேகம்‌ முழுவதும்‌ அடர்த்த மபிரைப்பெற்று இருக்கும்‌ 
அதில்‌ ஒரு மயிரைப்‌ பிறரால்‌ இழக்கவரும காலத்து அதற்காக 
மனம்‌ வருந்தி உயிரைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ கவரிமான்‌ என்னும்‌ 
மிருகத்துக்கு அவன சமானமாவான்‌ என்றும்‌ அறிவுடன்‌, மான 
முடையார்‌ “மயிர்‌ மீப்பின்வாழாச்‌ கவரிமான்‌” என்பதை உணர்ர்து 
அம்மான்‌ தை இழந்து உயிரைக்கா த்‌, 5ல்‌ இல்லையென்றும்‌, மானத்‌ 
தையே காத்தல்‌ “அவர்க்கு இயற்கை என்றம்‌ ௮றிர்தோமென்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ( இவ்வித மானமுடையாரை உல 
கோர்‌ எவ்விசம்‌ கொள்வர்‌ !” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூ.௮வாராயினர்‌, 


970. இளிவரின்‌ வாழாத மான முடைபா 
ரொளிதொழு தேத்து முலகு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இளி வரின்‌ வாழாத மானம்‌ உடையார்‌ ஒளி தமக்‌ 
கோரிழிவு வர்குழிப்‌ பொறுத்‌, உயிர்வாழா அதனை த்த மான ழுடையா 


பெருமை 027 


நீது புகழ்வடிவினை தொழுது வத்தும்‌ உலகு எஞ்ஞான்றுக்தொழுறு 
நதியாநிற்பர்‌ உலகத்தார்‌, எ-று; 

“புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடையோர்‌ விள்ம்பின்‌- வலவ னேவா வான 
வர்‌ யெய்த” * லராகலின்‌, இறச்சச்செலவு சொல்லவேண்டாவாயிற்று, 
இனை நான்கு பாட்டானும்‌ மானப்பொருட்டாய (]றப்பின து சிறப்புக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட. (ம) 

விளக்கம்‌ :- சமம்கு ஏதெனும்‌ ஓம்‌ இழிவான செயல்‌ வக்கு 
நாலத்து அவ்விழிலவப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு உயிர்‌ வாழ முடி 
யாதவராய்‌ அவ்வுயிரினைப்‌ போக்கிக்‌ கொண்ட மானமெனனும்‌ 
ஆபரணத்தைப்‌ பூண்டவாறு புகழ்‌ ௮ன்னும்‌ உருவத்தை உலகத்தார்‌ 
எக்காலத்தும்‌ வணங்கத்‌ துதித்துக்‌ கொண்டிருப்பர்‌ என்னு இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுன்ற௮, இதனால்‌, எவர்‌ மானத்தின்‌ பொருட்டு 
உயிரைப்‌ போக்கிக்‌ கொண்டு மானத்தைக்‌ மாத்துச்‌ சென்‌ 
முரோ, அவருடைய உருவம்‌ போய்விட்டாலும்‌ அவர்க்குப்பின்‌ 
நிலையாக நிற்ன்ற புகழ்‌ என்னும்‌ உருவத்தை உலகத்தவர்‌ எக்கா 
த்தும்‌ நினைத்தலோடு, அலையே மனத்தால்‌ வணங்கி, வாக்கால்‌ 
நுஇத்துக்‌ கொண்டிருப்பார்‌ என்‌.அ சணுவதாலி, மானமுடையவர்‌ 
இறக்தும்‌ இறவாதாராய்‌ உலகத்து இருப்பதுடன்‌ மறுமைப்‌ பய 
னாய அறக்கத்தையும்‌ அடைவது திண்ணம்‌ என்பது ஆயிற்று 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்கூறிய நான்கு இருக்‌ 
குறள்களாலும்‌ மானத்‌இன்‌ பொருட்டு உயிரைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்ளுசின்றவர்கள்‌ சிறப்பினை அறிந்தோம்‌, இனி,: "இன்னும்‌ 
குடிப்பிறந்தார்க்கு உள்ள தன்மைகளையும்‌ அறியவேண்டும்‌” என்ன 
லும்‌, ஆசிரியர்‌ ௩ றுவாராயினர்‌, 





98. அதிகாரம்‌. 





பெருமை. 

(பரி.) அஃதாவது செயற்கரியசெய்தல்‌, தீருக்னெமை, பிறர்‌ குற்றம்‌ 
கூறாமை ,யென்றிவை முதலிய ஈற்குணங்கீளாற்‌ பெரியாரது தன்மை. 
நிலையினு மேன்மேலுயர்த்தர்பயத்தவாய விலை உளவாலது நிலையிற்‌ 
முழாமையுள்வழியாசலின்‌, இது மானத்தின்பின்‌ லைக்கப்பட்டது. 


புதானூலு, 27. 


628 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌ :- அதாவது; பெரிய நன்மை. பெரிய தன்மையா 
வது செய்தற்கு எளியவற்றை லிட்டு அரியவற்றைச்‌ செய்தல்‌, கர்‌ 
வமில்லாமை, பிறருடைய குற்றம்‌ சொல்லாமை ஏன்ற கற்குணய 
கள்‌ எவையோ அவைகளை எல்லாம்‌ உட யோருடைய 
தன்மையேயாம்‌. தம்‌ நிலையினின்றும்‌ எக்காலத்தும்‌ தாழ்வ 
தற்கு மனம்‌ கெர்ள்ளாத மானமுடையவர்மகே பெருமை என்னும்‌ 
உயர்வு உண்டாகுமாதலால்‌, அம்மானத்ை இதுவென்று அறி 
விக்கும்‌ அ௮திகாரத்துக்குப்‌ பிறகு பெருமை என்னும்‌ இவ்வதி 
காரம்‌ வைக்கப்பட்டு உள்ளன என்றனர்‌. ௮௮ கேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“ நற்குடியிற்‌ பிறந்தார்க்கு மானமென்பது முக்கயெமானதென்ன 
அறிந்தோம்‌. இனி, அவர்‌ தகுதிகளுள்‌ பெருமை என்பது ஒன்று 
என்றமையால்‌, அப்பெருமை என்பதின்‌ இலக்கணத்தையும்‌ அறிய 
விரும்புகின்றோம்‌ ”' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ ௩ அலாரா யினர்‌ 


971. ஒளியொருவற்‌ குள்ள வெறுக்கை மிளியொருவற்‌ 
கஃதிறந்து வாழ்‌.து மெனல்‌. 


(பர்‌) இ-ள்‌, ஒழுவற்கு ஒக] கள்ள மெலுகலக அ ராவனுக்கொரியா 
வு பிறராற்‌ செயற்கரிய செய்வேமென்ற மருதம்‌ ஊத்கமிருதி, ட ருவற்கு 
இளி அஃது இறர்து வாழ்தும்‌ எனல்‌ ஒருவனுக்கு மாசாவலு அச்செயலை 
யொழிந்து உயிர்வாழக்கடவே மென்று கருதுதல்‌. எ-று, 

ஓளி தானுளனாயகாலத்து மிக்குத்‌ தோன்ற தலுடைமை, “ஒளித்மு 
னோநங்குபுகீஜ்‌ செய்யான்‌"! என்றார்‌ பிறரும்‌, மேலும்‌ செயற்கரிய செய்வார்‌ 
பெரியர்‌ *என்றாராயினும்‌, ஈண்டு ௮லை ஆளவிறந்த வொப்புரவு ஈசைமுதலிய 
லாம்‌, அவற்றினானாய பெருமையை அதன்‌ காரணத்‌ தின்மேலிட்டு உள்ள 
வெறுக்கை” என்றும்‌, ௮தஅதன்னையே அதன்‌ காரியமாயெ ஒளியாக்‌யுங 
கூறினார்‌, இவ்வாலு இதனெதிர்‌ மறைக்கண்ணு மொக்கும்‌, இதனாற்‌ பெரு 
மையின்‌ சறம்புக்‌ கூறப்பட்ட. (௧) 

விளக்கம்‌ உலகத்து ஒருவனுக்கு ஒளிியென்று சொல்லப்‌ 
படுவது மற்றவர்களால்‌ செய்தற்கரிய செயல்களைச்‌ செய்வே 
னென்‌ ற! எண்ணுடன்த ஊக்க மிகுதி யென்றும்‌, அதற்கு மாருயெ 
இளியென்பது ஒருவனுக்கு அவ்வொளியை பறைத்து அச்செய்‌ 





திருக்குறள்‌, 20, 


பெருமை 629 


தற்கரிய காரியங்களைச்‌ செய்யாது மாசினை அடைர்வி எவ்வித 
மேனும்‌ உயிர்‌ | வாழ்ந்து டெப்போமென்று எண்ணுதல்‌ என்றும்‌ 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுன்றது, அதாவது, ஒளி யென்றும்‌ 
புகழ்‌ என்றும்‌ கூறுகன்ற இரண்டு தருஇகளுள்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 
ள்ள உமாலத்துப்‌ பிறர்‌ அறியும்படி வாழ்வது ஒளியென்றும்‌, 
இறந்த பிறகும்‌ பலசால்‌ எண்ணக்‌ கூடிய அறம்‌" முதலியவற்றால்‌ 
டைந்த பயன்‌ புகழ்‌ என்றும்‌ மேலோர்‌ கூறுன்றனரா தலால்‌, 
இல்லறத்தானாயெ ஒருவன்‌ தான்‌ உள்ளகாலத்துப்‌ பிறரால்‌ அறி 
யப்படும்‌ ஒளியோடு டி. வாழவேண்டுமானால்‌, அவன்‌ எச்சாலத்‌ 
அம்‌ செய்வதற்கு அரிய செய்கைகளாயெ அள சொல்லக்கூடாத 
ஐப்பூரவு, ஈகை முதீலியவைகளை மேற்கொண்டு செய்தல்‌ வேண்டு 
மென்றும்‌, அவ்விதம்‌ செய்வ ௮ தனாலாயெ பெருமையை அடை, 
வதே ஒருவனுக்குப்‌ பொக்கே மென்றும்‌, அப்‌ பொக்வெமே 
எக்காலத்தும்‌ அழியாத ஒளியென்றும்‌ கூநினர்‌. இவ்வித ஒளியும்‌, 
புகமும்‌ ஆயெ இரண்டினையும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டும்‌ தன்மையினை, 
“ உண்ணா ஜெளி கிறா னோங்கு புகழ்செய்யான்‌ 

அன்னருங்‌ கேளிர்‌ அயர்களையீன்‌-- - கொன்னே 

வழங்கான்‌ பொருள்‌ காத்திருப்பானேல்‌ ௮௮ 

விழந்தரனென்‌ நெண்ணப்படும்‌.” 
மன்னும்‌ நாலடியார்‌ செய்யுளாலும்‌ அடில்‌ கடும்‌, இங்கு இப்பெ 
ருமை உடையார்‌ செயல்‌ செயற்கரிய செய்தல்‌ என்றாலும்‌, மேல்‌ 
நீத்தார்‌ பெருமையினுள்‌ நீத்தாருக்குக்‌ கூரிய செயற்கரிய செயலா 
யெ மனத்தைப்‌ புலன்கள்‌ வழி செலுத்தாத பெருமையினின்‌ ஆம்‌ 
இது பிரித்துக்‌ சாட்டப்பட்டது என்று அறிர்தோம்‌. அதலால்‌, 
ஓத்த பிறப்பினராய மக்களுள்‌ மனத்தைப்‌ பொறி வழிச்செலுத்‌ 
தாத பெரியோர்‌ துறவிகமின்றும்‌, ஒத்த பிறப்பின்‌ ராயூ மக்களுள்‌ 
தாம்‌ நல்வழியில்‌ தேடிய பொருளை இம்மைப்‌ பயனின்‌ பொருட்‌ 
டுச்‌ செலவழித்துப்‌ புகழினை அடைகின்றவர்‌ செயற்கரிய செய்‌ 
கின்ற பெரியாசென்றும்‌, அவ்வாறு செய்தாதும்‌ தாமும்‌, உண்ணா 
அம்‌ பொருளைச்‌ சேர்த்துவைத்து இழந்து போன்றவர்‌ சிறிய 
சென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ ௦ ன்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“இத்திருக்குறளால்‌ பெருமையின்‌ சிறப்பு இதுவென்று அறிந்‌ 


630 திருக்குறள விளசுகம்‌ 


சோம, ஆயின எலலாரும்‌ மக்கட்‌ பிறப்பினரா கலே காணப்படுஇன்‌ 
முராதலால்‌, பெருமை உடையா சிறுமை உடையாரென்பதை 
எவ்லிகம்‌ அதிக, கொள்ளுதல்‌ கூடும்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


& 
ED 


கூறுவாராயினர்‌. 


972, பிறப்பொக் மெலலா வுயிர்க்கு ஆ சிறப்பொவ்வா 
செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌. 

(ரி) ள்‌, எல்லாவுயிரக்கும்‌ பிறப்பு ட, ஈகும்‌--எல்லாமககளுயிரக்கும 
பொதுலாயெ பிறபபியல்பு பகுமேயெனிறும்‌- ப்பு ஒ்டா. செய 
தொழில்‌ வேர்றுமையான்‌-பெருமை ரிறுமையெனப்பட்ட ிப்பயல்பாா 
சொல்வா, புலைசெடீயுஈ தொழில்கள்‌ 5 தன்ர எ-று, 

லேறுபாடுகநப்லனையா, யேனலம்‌, இரண்டுமாட னம, இரணமிமல்ல 
லாரினவுமாய ரலி பாஎபாடுகள்‌, பினையயர்‌தாற்‌ பஞ்சபூதபரிணாம 
மாயெ ய1/கையைப பொரு /ரின௮ ௮௧ பயனனுபவிதால்‌ எல்லா 
பருணததார்ககுமொ,5 விற்‌ *பிபப்பொகடும்‌” என்றும்‌, பெருமைசிறுமைய... 
குக கட்டலைக கல்லாய்‌ தொமிற்பாகுபாமகள்‌ வருணசதோறும்‌ யாக்ை 


தோறும்‌ மே௫படாலீழ்‌ றெப்போஃ் பா? எனறுங கூசினா, ( ) 


விளக்கம்‌: பல்லா மக்கஞுக்கும பீறப்பியலபு பொலுவா்‌ 
ஓத்திருக்தாலும்‌, பெருமை, சிறுமை என்‌அ சொல்லப்பட்ட இறப்பு 
இயல்புகள்‌ அம்மக்கள்‌ செய்கின்ற தொழில்களது வேழுபாட்டி 
னால்‌ ஒவ்வா என்‌.௮ இததிருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது; 
எச்சாதியிற்‌ பிறகதவராயினும்‌ ஐம்பூத சேர்க்கையாலாயெ 
சேகமானஅ ஓத்து காணப்படினும்‌ அவர்களிடத்தே தோன்று 
ன்ற நல்ல காரியங்களும்‌, இய காரியங்களும்‌ ஆடிய இரண்டினா 
லேயே அவர்சராம்குப்‌ பெருமையும, சிறுமையும்‌ வருமே அன்றி, 
ற்குலத்தான்‌ தீய செயல்களைச்‌ செய்வானாயின்‌ பெருமை வாரா 
தென்றும்‌, காழ்க்த குலத்தவன்‌ நீயன ஒழிக்து ஈல்லன செய்வா 
னயின்‌ அவனுக்குச்‌ சிறுமை வாராது பெருமையே வருமென்றும்‌, 
உருவத்தால்‌ ஓத்திருக்னெற மக்கட்‌ பிறப்பினலேயோ குலத்தினா 
லேயோ பெருமையும்‌ சிறுமையும்‌ உண்டாவதில்லை என்றும்‌, அவ 
ரவருடைய தொழில்களுக்குத தக்க அளவாகத்‌ தான்‌ பெருமையும்‌ 
சிறுமையும்‌ வரும்‌ என்றும்‌ எடுந்துக்‌ காட்டியதாயிற்று என்றனர்‌. 


பெருமை (81 


௮ன தேட்ட மாணாக்கர்‌, “அவரவர்‌ செயல்களால்‌ பெரியர்‌ சிறியர்‌ 
என்பதை அறிந்து கொள்ளுதல்‌ கூடும்‌ என்பதை அறிந்தோம்‌, 
ஆயின்‌, செல்ல்ர்சராயிருப்போர்‌ தீயன செய்வாராயின்‌, அவரை 
லகத்தோர்‌ பெருமையாக மதிப்பரோ?'" என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாரா யினர்‌. 


973. மேலிருர்‌ து மேலல்லார்‌ மேலல்லர்‌ கீழிருத்‌ துங்‌ 
நல்லார்‌ ழேல்‌ லவர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. மேல்‌ அல்லார்‌ மேல்‌ (ரர்‌ ம்‌ மேல்‌ நல்லர்‌ - செயற்கரிய 
செய்கலா. சிறியராயினார்‌, உயர்ந்த லமளிமுதலியவற்றின்‌ மிசையிறார்தா 
ராபினும்‌ பெரியாரசார்‌; ம்‌ அல்லவர்‌ 8ீழ்‌ இருக்‌ தம்‌ கழ்‌ அல்லார்‌க.அஸை 
செய்து பெரியராமினார்‌, தாழ்க்ச எறரிலத்ரிறார்தாராயினும்‌, றியராகார்‌. 
ணு, 

மேலிருத்தல்‌ ழிருத்தல்சளாற்‌ செல்ல ஈல்குரவுகளும்‌, மேல்‌ ழ்‌ 
களாற்‌ பெருமை சிறுமைகளும்‌, $ருசப்பட்டன, இவை பிரண்பொட்டானும்‌ 
முறையே குடிமை மாத்பிரத்சானுஞ்‌ செல்லமாத்ரிரத்தானும்‌ அஸ்‌ எனதா 


காமை கூறப்பட்ட ௪. (௩) 


விளக்கம்‌:- -மற்றவர்கள்‌ செய்தற்கு முடியாக செயல்களைச்‌ 
செய்யாது சிறியராயினோ பிக உயர்வா செல்வத்தோடு 
கூடி. இருந்தாராயினும்‌ உலகத்தார்‌ அச்‌ செல்வர்தரைப்‌ பெருமை 
உடையவரென்ற மதிக்கமட்ட ர ரென்றும, செய்தற்கு அருமையா 
கிய காரியங்களைச்‌ செய்து பெருந்தன்மையை அடைந்தவர்‌ மிகத்‌ 
தமித்திரராய்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்களை உலகோர்‌ சிறியசென்ற மதி 
யாது பெருமை உடையஷுரென்றே மதிப்பரென்றும்‌ இத்திரு 
குறள்‌ கூறுகின்‌ றது. இதனால்‌; உண்பன. உடுப்பன, உறங்குவன 
ஆகிய இலைகளில்‌ எவ்வளவு மேம்பட்ட இன்பக்களை டி அடையக்‌ 
கூடியவர்களாக இருந்தா லும்‌, உலகத்தில்‌ மற்றவர்களால்‌ முடியா த 
இன்சொல்‌, ஈகை ஆயெ ஈற்குணங்கள்‌ இல்லாதவர்க்கு அவர்‌ செல 
வம்‌ ஒன்றினால்‌ மாத்திரம்‌ உலகத்டில்‌, பெருமை கிடைக்கா 
சென்றும்‌, படுப்பசற்குப்‌ பாயுமில்லா,து வெ,றுநிலத்தில்‌ படுக்கச்‌ 
கூடிய அவ்வளவு ஏழ்மை "உடையவராக இருந்தாலும்‌, உலகத்தவ 
ரால்‌ விரும்‌ ச கூடிய இனியசொல்லும்‌, ஈசைக்குணமும்‌ இருக்கு 
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மாரின்‌ அவர்களை! பலர்‌ வறிஞ!்‌ என்று கருடி இகழாமல்‌ செல்வர்‌ 
கர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ மேம்பட்ட பெருமையைக்‌ கொடுப்பர்‌ என்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * மேற்கூறிய 
இரண்டு இருக்குறள்சளா லும்‌ கல்லகுடியில்‌ பிறத்தல்‌ மாத்திரத்தா 
அம்‌, செல்வததை உடையராய்‌ இருத்தல்‌ மாத்திரத்தாலும்‌, ஒரு 
வர்க்குப்‌ பெருமை உண்டாகா து என்றும்‌, அவர்களிடத்தே உள்ள 
நற்குணங்களால்கான்‌ அது உண்டாகும்‌ என்றும்‌ அறிர்தோம்‌, 
இனி, இவ்விதம்‌ உலகத்துப்‌ பெருமையை யடைய விரும்புவோர்‌ 
எவ்வி நற்குண களோடு இருத்தல்‌ வேண்டு மென்பதை ஓர்‌ 


ரர 


உவமை வாயிலாக விளக்சல்‌ வேண்டும்‌ என்னலும்‌, அரியர்‌ 


கூறுவாரா யினர்‌. 


974. ஒருமை மகளிரே போலப்‌ பெருமையுத்‌ 
தன்னைத்தான்‌ கொண்டொழுகி ஸுண்டு. 


(பரி.) இண்‌. ஒருமை மகளீரே போலக௨ராக மனத்தினையுடைய 
மகளீர்‌ ஈறையின்‌ ௨முவாமற்‌ றஈம்மைத்‌ தாங்‌ சாத்துக்சொண்டொழுகுமாறு 
போல, -பெருமையம சன்னைதி சாம்‌ கொண்டு ஒழுகன்‌ உண்டு--பெரு 
ஸமக்குணனும்‌, ஒருவன்‌ நிறையின்‌ வழுலாமற்‌ றன்னைத்‌ தான்‌ சாத்க, 
சொண்டொழுருவானாயின்‌. அவன்‌ க ண்டாம்‌, எ-று, 

பொருளின்றெழில்‌ உஎமையினும்‌ வந்தன.  ஈற்புண்டாதல்‌ தோன்ற 
நின்றமையின்‌, உம்மை எச்சவும்மை, ஒழுகுதல்‌ மனமொ)நிமெய்களை 
யொடுச்கி ஒப்புரவு முதலிய செய்அிபோதல்‌, இதனால்‌ ௮ஃதளதாமாறு 


ப்பட்டது, (௪) 


விளக்கம்‌:- - வஞ்சகமில்லாத மனத்தினை உடைய பெண்கள்‌ 
தமமுடைய கற்பினின்றும்‌ வழுவாமல்‌ தம்மைத்‌ தாம்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டு உலகத்து ஒழுகுவதுபோல்‌, ஒருவனுக்கு வரவேண்டிய 
பெருமைக்‌ குணமும்‌ அவன்‌ தன்னை நியாயவழியி னின்றும்‌ தவறா 
ம்ல்‌ காத்துக்‌ கொள்ளுதலாலேயே வருதல்‌ வேண்டும்‌ என்றாடஇத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. அதாவது, மகளிரை அவர்களுடைய 
கற்பு நிலையைக்‌ கண்டு உலகத்தவர்‌ போற்றிப்‌ புகழ்வது வழக்கடூ த 
லால்‌, அவ்விதமே ஆடவன்‌ ஒருவன்‌ தன்னுடைய மனம்‌ வாக்கு 
காயங்களை ஒடுக்கி மூன்‌ அவிச அடக்க முடையவனாகி உலைத்சோர்க்‌ 
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குத்‌ தன்னாலியன்றவரையில்‌ கையை! செய்து வாழ்வானாயில்‌ 
0. ல க ட . ப்‌ . ச 
அவனுக்கு அப்போஅதான்‌ பெருமை உண்டாகும்‌ என்றம்‌, செல்‌ 
வத்தா லா; வறுமையாலோ, நற்குடிப்பிறத்தலாலோ, காழ்க்தகுடிப்‌ 
பரறக்கலரலோ பெருமையும்‌ சிறுமையும்‌ உண்டாகாது என்றம்‌ 
அரிரகோமென்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “அவ்வித பெருமை 
ட ன்‌ ட ட . ச 4 
யுடையார்‌ வறிஞராயிருப்பின்‌ தாமெடுத்க கையை முற்றல்‌, 


'செய்யவலலரோ ?” என்னலும்‌, அரிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


975. பெருமை யுடையவ ராற்றுவா ராற்றி 
னருமை புடைய செயல்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. பெருமை உடையகர்‌ 2அல்வாற்றுற்‌ பெருமையுடைய 
ராயினார்‌-- அருமை 5 டைய செயல்‌ ஆற்றின்‌ ஆற்றுவார்‌ தாம்‌ வறியராயவழி 
யும்‌ பிரராம்‌ செய்தற்கரியவாய தஞ்செயலாளை விடா: அவை செய்யுநெறி 
பாரம்‌ கடைபோரச் செய்து மல்லராவர்‌, எண, 

வறியராயச மியுமென்பது, (ரங்செய்ஏ போர,7மை சோன்‌ றப்‌பெருமை 
யையலர்‌' என்றனாணும்‌, “ஆர்‌.ஐ லார்‌” என்றகனாணும்‌ பெற்றும்‌. இதனால்‌ 


அசனையுளடயார்‌ செய்டி கூறப்பட்ட 4, (௫) 


விளக்கம்‌ :--மேற்கூறிய வண்ணம்‌ மன மொழி மெய்களை 
அடக்கிப்‌ பெருமையை அடைந்‌ கார்‌ தாம்‌ தரித்‌ ரெத்தை அடைந்த 
காலத்தும்‌ ஏனைய செல்வர்தர்சளால செய்வதற்கு அருமையாயெ 
ஈகை முதலியவைகளை விடாமல்‌ எவ்வெவ்விதமாகச்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டுமோ அவ்வவ்விகமாகச்‌ செய்து அர்சற்செயல்களை' முடியும்‌ 
வரையில்‌ செய்ய வல்லவர்‌ அவர்‌ என்று இத்திருக்குதள்‌ கூறுகின்‌ 
றது. அதாவது, ஈற்குணழுடைய பெரியோர்‌ தாம்‌ செல்வந்க 
ராத இருஈத காலத்தில்‌ மாத்‌ இர மல்லாமல்‌ வறுமைப்பட்ட கால 
ம்‌ ஈல்ல செய்கைகள்‌ என்று எண்ணி எடுத்தனவாகிய ஒப்புரவு, 
ஈகை முதலிய செயல்களைத்‌ தாம்‌ இறக்கும்‌ வரையும்‌ எடுத்த 
தொழில்‌ முடியும்‌ வரையும்‌ செய்‌ அ முடிக்கும்‌ வல்லமை உடைய 
வராகவே இருப்பர்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அனிகேட்ட 
மாணாக்கர்‌; “பெருமையே பொருளென்று கொண்ட பெரியார்க்கு 
எவ்வித இடையூீ வரினும்‌ தாமெண்ணிய கத்செயல்களைச்‌ 
செய்ய வல்லவர்‌ என்பசை அறிச்தோம்‌, இனி, இவ்விக பெரிய 
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தகுதி உடையாரை உலகோர்‌ என்‌ பின்பற்‌ ௮வதில்லை?” என்ன 


ம்‌, அசிரியர்‌ ௩ றுவாசாயினர்‌. 


976. சிறியா ௬ணர்ச்சியு ளில்லைப்‌ பெரியாரைப்‌ 
பேணிக்கொள்‌ வேமென்னு நோக்கு. 


(பரி.) இ-ள்‌, பெரியாரைப்‌ பேணிக்‌ கொள்வேம்‌ என்னும்‌ சோக்கு- 
அப்பெர்றியராய பெரியாரை வழிபட்டு அவரியல்பினை யாங்‌ கோடுமெங்‌ 
னு௩்‌ சருச்‌ து சிறியார்‌ உணர்ச்சியுள்‌ இலர்‌ மற்றைச்‌ சிழியராயினார்‌ மனச்‌ 
சின்சண்‌ உளதாகாது, எஃறு, 

குடிமை, செல்வம்‌, எல்வியென்றிவற்றகு உண்மை மாத்திரத்தால்‌ 
சம்மை வியர்‌ சிருப்பார்க்கு அலை ஈமக்கியல்பென்று அமை சிறாப்பாரை வழி! 


பட்டு அ நுடையராதல்‌ உடாசென்பதாம்‌. (௬) 


விளக்கம்‌ :--மேற்‌ கூறிய வண்ணம்‌ எடுத்த காரியத்தைர்‌ 
செய்து முடி க்கும்‌ பெருமை உடையவரை வழிபட்டு அவரது தகு 
இயை 'நாம்‌ அடைவோம்‌ என்னும்‌ எண்ணமானது அப்பெரு 
மையை அடையச்‌ தகுதி அல்லாத எனைய சிறியவர்‌ சுனாக்கு மனத்‌ 
இினிடத்தே தோன்றுதல்‌ இல்லை என்று இத்இருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ 
றன. அதாவது, தாம்‌ பிறந்த குடிப்பிறப்பு, சாமடைந்த செல்வம்‌, 
தமக்கு உள்ள கல்வி அகிய இவைகள்‌ மிகப்‌ பெருமை என்ற கம்‌ 
மைத்தாமே மித்‌ ஐச்‌ கொள்ளுகின்ற இழிந்த குணமுடையோர்க்‌ 
குப்‌ பிறர்க்கு ஈன்மையாகிய செயல்சளையே செய்து வாழ்வதும்‌ 
குடிமை, செல்வம்‌, கல்கி யெ இவைகளெல்லாம்‌ பெருமையைத்‌ 
சருவனவல்ல என்று பெருமையே பொருளாகக்‌ கொண்ட பெரி 
யோர்களை வழிப்பட்டு அவர்‌ சொல்லும்‌ வழி நின்று பெருமை 
அடைவதும்‌ கூட.ர அ. ஏனெனின்‌ 2? தமக்குக்‌ கிடைத்த குடிப்‌ 
பிறப்பு, செல்வம்‌, கல்விஆயெ இவைகளின்‌ தகுநி ஒருவருக்கு அச்‌ 
துணைச்‌ இறப்பினை உண்டாக்காது என்று அறியாமல்‌ அவைகளை 
அதிகமாக எண்ணித்‌ தம்மைத்‌ தாமே மதித்துக்‌ கொண்டு இருக்‌ 
இன்ற £ழ்‌ மக்களுக்கு ஆவர்‌ மனத்தில்‌ எக்காலத்தும்‌ யான்‌ என்‌ 
ன்ற கர்வமே முனைக்கு நிற்குமாதலால்‌, அவர்க்குப்‌ பெருமையை 
அடையவேண்டும்‌ என்னெற உணர்ச்சி அம்மனத்தினில்‌ தோன்று 
வதற்கு இடமில்லை என்பது அறிக்கோம்‌ என்றனர்‌. அஅகேட்ட 
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டடத ன்‌ இவ்விதம்‌ பெருமையை அடைய விருமபாத கழ்‌ 
மக்களது கல்வி முதலியவை என்னாகும்‌ ?' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினா, 


977. இறப்பே புரிந்த தொழிற்முஞ்‌ சிறப்புந்தான்‌ 
சால்‌ லவர்கட்‌ படின்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. சிறப்புத்‌ தாலும்‌ ௫ தனககொக்கும பெரியாரிடதது! 
அமைர்திருத்தலச்‌ செய்வதாய சிறப்புத்‌ தானும்‌, --8ர்‌ புல்லவர்ஈட்‌ படின்‌ -- 
தனக்கொடஃவாத றியாரிடத்‌ துப்‌ படுமாயின்‌,--இறப்பே புரிந்த தொழிர்‌ 
ரம்‌ தனையொழிந்நு தருக்கன்கண்ணே மிக்க செயலையுடைத்தாம்‌. 

திரும்கனை மிகச்‌ சேய்யுமெனபதாயிற்று, சிறப்பு-குடி மை, செல்வம, 
5ல்விகளினாய மிகுதி, நவை யிரண்டு பாட்டானும்‌ அுல்திலார்‌ செய்தி உறப்‌ 
பட்டு, (௭) 


விளக்கம்‌: --குடிமை, செல்வம்‌, கல்வி ஆய இவைகளின்‌ மிகு 
நதியானது அவை இருக்கவேண்டிய பெரியாரிடத்து அழையா ஜு 
இருக்கக்‌ கூடாத சறியாரிடத்து உண்டாகுமாயின்‌, அச்சிறப்பா 
யெ பெருமையினின்றும்‌ ஒழிந்து கரீவத்‌இஜையே மேற்கொண்டு 
சிறுமையே செய்வர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்றது. 
அது என்னையோவெனின்‌ * நற்குடி, தோற்ற முடையாரிடத்சே 
செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ உண்டாகுமாயின்‌, அச்செல்வத்திற்கும்‌ கல்‌ 
விக்கும்‌ உண்டாகவேண்டிய பயன்‌ யாவும்‌ உண்டாகி அவற்முல 
ஆயெ, பெருமையை அடையுமென்னும்‌, அவ்வா அ அல்லா து நற்‌ 
குடித்‌ தோத்றமில்லாதாரிடத்துச்‌ செல்வமும்‌ கல்லியும்‌ உண்டாகு 
மாயின்‌) அவற்றால்‌ தாமும்‌ பயனடையாது பிறர்க்கும்‌ பயன்படுத்‌ 
தரது தமக்குக்‌ கிடைத்த அப்பொருட்‌ செல்வம்‌, கல்விச்‌ செல்வட்‌ 
ஆய இரண்டு செல்வங்களா லும்‌ தம்மை அதிகமாக மதித்துக்‌ கர்‌ 
வமடைந்து தீயன செய்து தீய வழியில்‌ செல்வார்களா தலால்‌ கல்‌ 
வியும்‌, செல்வமும்‌ அடையவேண்டிய பெரியோரீடத்து அடைந்த 
ன்றி அவையும்‌ பெருமை யடையாமத்போம்‌ என்றும்‌ அறிக்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌, அது கேட்ட மாணாக்கர்‌; “சிறியோர்‌ தரும்‌ 
குற்று வாழ்வர்‌ என்பதனால்‌ ஏனைய பெரியோராயினார்‌ தருக்கின்றி 
இருப்பர்போலும்‌ !' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


060 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


978. பணியுமா மென்றும்‌ பெருமை ஏறுடை 
யணியுமாத்‌ தன்னை வியந்து. 

(பரி.) இ-ள்‌. பெருமை என்றும்‌ பணியும்‌ -பெருமையுடையார்‌ 
சறப்புண்டாய ஞான்றும்‌ தருக்கின்றி )மை*தொழுகுவா) சிறுமை (என்‌ 
அம்‌) சன்னை வியந்‌ புணியும்‌-ம, ற்வறச்‌ ஜொுமையுடையாா பல்தில்லாத 
ஞான்றும்‌ தம்மை வியர்‌! புனையா சிற்பா. ௭ று, 

பொருளின்றொழில்கள்‌ பண்பின்மேலேற்றப்பட்டன, இடப “அற்ற 
மறைக்கும்‌ பெருமை"? என்புதியு மொக்கும்‌, என்றுமென்பது பின்னும்‌ வட்‌ 
யைந்தது, ஆமென்பன விரண்டும்‌ அசை, புனைதஃ-பிறரிற்‌ றமக்கோர்‌ 
மிகுதியை யேற்றிக்கோடல்‌, இதற்கு உயர்ந்தார்‌ தாழ்வார்‌ தாழ்க்தார்‌ உயர்‌ 
வார்‌ இஃதொருவிரோத. மிருர்‌ தலரறென்னென 2லூயலை வியக்க. கூறிற்‌ 
றுக்குவாறா முளர்‌, (4) 

,விளக்கம்‌:-—பெருமையையே தமக்கு அணிகலமாகவுடைய 
பெரியோர்‌ மேற்கூறிய ிறப்புக்களாய குடிமை, செல்வம்‌, கல்வி முத 
லியவைசள்‌ தமக்கு உண்டாயெ காலத்தும்‌ கர்வமில்லாமல்‌ வாழ்வார்‌ 
என்றும்‌, ஏனைய சிறியோசாவார்‌ அவ்வித குடிமை, செல்வம, கல்வி 
முதலியவைகளைத்‌ தாம்‌ அடையாத காலத்தும்‌ தம்மை அதிகமாக 
எண்ணிக்‌ கர்வித்து நிற்பர்‌ என்றும்‌ இத்இருக்குறள்‌ கூறுன்றது 
அதாவது, அளவிறந்த செல்வங்களும்‌ அளவிறந்த கல்வியும்‌ முன்‌ 
நல்வினைப்‌ பயனால்‌ பெருமையை யுடையவர்கள்‌ அடைவார்களாயின்‌ 
(இவை நமக்கு நல்கினைப்பயனால்‌ வர்‌. சன; இனி இவற்றைக்‌ கொண்டு 
உலகோர்க்குப்‌ பயன்பட 'செய்தல்வேண்டும்‌” என்று எண்ணினவ 
ராய்‌ யாவர்க்கும்‌ பயன்படுத்‌ தங்‌ காலத்தும்‌ யாதொரு கர்வமுமில்லா 
மல்‌ பணிவுடன்‌ வாழ்வர்‌ என்றும்‌, ஏனைய பெருமையில்லாத சிறு 
மையையே மேற்கொண்ட குடியிற்‌ பிறந்தார்‌ தமம்கு மேற்கூறிய 
கர்வத்தைத்‌ , தரம்கூடிய செல்வஙகளெல்லாம்‌ இல்லாதிருந்‌ தும 
மிக்கதோர்‌ கர்வத்தைக்கொண்டு பணிவோடு இராது தம்மைத்‌ 
தாமே அதிகமாக மடத்து உலூல்‌ வாழ்வர்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌, 
ஆதலால்‌, பெருமையுடையார்‌ எக்காலத்தும்‌ பணிவுடையசாவர்‌ என்‌ 
அம்‌, அவால்லா தாராயெ சிறுமையுடையார்‌ எக்காலத்தும்‌ கர்வத்‌ 
ே 'தாடு வாழ்வர்‌ என்னம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, ௮ கேட்ட 





நி திருக்குறள்‌, 980. 


பெருமை 087 


மாணாக்கர்‌, *இல்விதமாயின்‌ பெருமையுடையார்க்குக்‌ குணம்‌ இது 
வென்றும்‌, சறுமையுடையார்க்குக்‌ குணம்‌ இதுவென்றும்‌ ஆயெ 
இரண்டனையும்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, 
ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 


97). பெருமை பெருமித மின்மை சிறுமை 
பெருமித மூர்த்து விடல்‌. 


(பரி) இ-ள்‌, பெருமை பெரும்தம்‌ இனமைபெருமைக்குணமாஉது 
மாரணமுண்டாயவழியும்‌ ௮ஃதியல்பாதனோக்கிக்‌ ஈருச்சின்றியீருத்தல்‌;-- 
சிறுமை பெருகிசம்‌ ஊர்ந்து விடல்‌ -துமைக்குணமாலது அஃதில்வழியும்‌ 
அதனை யேற்றிக்கொண்டு தருக்கின்முடி வின்கண்ணே நின்றுவிடுதல்‌. எது, 

அளவறத்தருக்குகலென்பதாயிற்று, விடுமென்று பாடமோதுவாருமு 
எர்‌; முற்றுத்தொடரும்‌ எழுவாய்ச்தொடரும்‌ தம்முளியையாமையின்‌, ௮8 
பாடமன்மை யுணர்க, (&) 


விளக்கம்‌:- -பெரியோர்க்குள்ள பெருமைகனாணம்‌ என்பது! 
கர்வத்தை உண்டாக்கக்கூடிய நற்குடிப்‌ பிறப்பு, செல்வம்‌, கல்வி 
இவையெல்லாம்‌ இருர்‌தம்‌ கர்வமில்லா அ வாழ்வது என்றும்‌, சிறி 
போர்க்கு உள்ள குணம்‌ கர்வத்தை உண்டாக்கக்கூடிய மேற்‌ 
சொல்லிய காரணங்களெல்லாம்‌ இல்லா இருக்‌ தும்‌ கர்வத்தின்‌ உச்சி 
யில்‌ நின்று விடுதல்‌ என்னும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெ றாஜ்‌. ஆத 
லால்‌, நீங்கள்‌ வினவியபடி எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ அலைந்தாலும்‌, 
இச்செல்வங்களெல்லாம்‌ இயற்கையாகவே உண்டாவனவும்‌ போய்‌ 
விடுவனவுமாகும்‌' என்று எண்ணிப்‌ பெரியோர்‌ கர்‌ ஷு த அடைய 
மாட்டார்‌ என்றும்‌, கர்வத்தை உண்டாக்கக்கூடிய ஒரு ச்ரணமும்‌ 
தமக்கு இல்லாதிருர்தும்‌ தறியோராயினார்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ 
தமக்கு இருப்பதுபோல்‌ தம்மை மதித்து, இனி இல்லை என்ன்‌ உ 
கர்வத்தின்‌ முழி.வில்‌ நின்று விடுவார்களென்‌ அம்‌ அறிந்தோம்‌ என்‌ 
தனர்‌. அது கேட்ட மாஸாக்கர்‌, “இவவிதம்‌ பெருமையுடையார்க்‌ 
கும்‌சிதுமையுடையரர்க்கும்‌ உள்ள குணங்களை அறிந்தோம்‌, ஆயின்‌ 
இப்பெருமையுடையார்‌ பிறரைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுங்‌ காலத்து எவ்வி 
தற்‌ கூறுவர்‌ என்பதையும்‌, இறுமையுடையார்‌. பிறரைப்பற்றிக்‌ 


088 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கூனும்‌ காலத்து எவ்விதம்‌ கூறுவர்‌ என்பதையும்‌ விளக்கல்‌ வேண்‌ 
டும்‌”? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ ௩ அவாராயினர்‌, 


980. அற்ற மறைக்கும்‌ பெருமை சிறுமைதான்‌ 
குற்றமே கூறி விடும்‌. 

(பரி) இன்‌, பேருமை அப்றம்‌ மல பம்கும்‌-பெருலமயுடையாா பிறர்‌ 
மானத்மதையே கூறி அ௨உமானத்தை மறையாற்ர்பர்‌-ஜெமை குற்றமே கூறி 
விடும்‌ மற்றைச்‌ தெமையுடையார்‌ பிறர்‌ குணத்தை மறைத்தும்‌ குற்றத்தை 
யே ௧ றிவிடிவர்‌, எ-று, 

மறைத்தலுங்‌ றலும்‌ ஏனையடத்து ம்ியைச்தன, பும்றம்‌ --௮ுபெயா 
தானென்பது அசை, நிவை மூன்றுபாட்டானும்‌ இருவர்‌ செயலும்‌ ஒருங்கு 
* றப்பட்டன, (0) 

விளக்கம்‌:- -பெருமையுடையவர்‌ பிறரைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்‌ 
லுங்காலத்து அவாக்கு உள எ பெருமைகளாயே எடுத்துச்‌ சொல்லி 
அவர்க்கு இருக்கும்‌ பெருமையல்லா 5 விஷயங்களை மறைத்து நிற 
பர்‌ என்றும்‌, மற்றைச்‌ சிறுமையுடையார்‌ பிறரைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுங்‌ 
காலது. அவர்க்கு உள்ள நல்ல குணங்களே எல்லாம்‌ மதைத்து 
விட்டும்‌ குற்றங்களைய்‌ கூறுவர்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுகின்‌ 
றது ஆதலால்‌, பெருமையுடையார்‌ பிறர்க்குள்ள பெருமையையே 
பேசி அவர்க்குள்ள சிறுமையை மறைத்துத்‌ தாமும்‌ பெருமை 
யடைவதுடன்‌ பிறரையும்‌ பெருமையடையச்‌ செய்வர்‌ என்றும்‌, 
அவ்விதம்‌, அல்லாத கீழ்மக்களாயெ சிறியவர்‌ மற்றவர்களுக்கு 
நல்ல குணங்களிருப்பினும்‌ அவைகளை எல்லாம்‌ சொல்லாமல்‌ 
மறைத்து விட்டு ஏதேனும்‌ ஓர்‌ சிறு குற்றம்‌ இருக்குமாயின்‌ அத 
லையே பொருளாகக்‌ கொண்டு யார்க்கும்‌ பரக்கக்கூறித்‌ தாமும்‌ 
பெருமையடையா 5 அவசையும்‌ பெருமையடையாமல்‌ செய்து 
விடுவர்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்‌ கூறிய 
மூன்று திறுக்குதள்களா லும்‌ பெருமையுடையார்க்கும்‌ சிறுமை 
யுடைமார்க்கும்‌ நிகழும்‌ குணங்களும்‌, குற்றங்களும்‌ இவையென 
நன்கு அறிந்தோம்‌. இனி, இவ்வித பெருமை உடையார்க்கு 
உண்டாகும்‌ பல குணங்களையும்‌ எடுத்துக்‌. கூறல்‌ வேண்டும்‌” என்ன 
லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


99. அதிகாரம்‌. 


சான்றாண்மை. 


(பரி) அஃ,தாவ ஏ பலகுணங்களானு நிறைர்‌ ௮ அவற்றை யாடற்றன்மை, 

ச 
பல குணங்களானுமென்பஅ சாலுதற்‌ றெழிலாற்‌ பெ றப்படுதலின்‌, அவர்றை 
யென்பது வருவிக்கப்பட்ட.4. பெருமையு எஈடங்காத குணங்கள்‌ பலவற்றை 


யர்‌ தொகுத்‌ ஏக்சொண்டு ரிற்றலின்‌, இதன்பின்‌ டை கப்பட்டது. 


விளக்கம்‌:- ௮. தாவது, எல்லா 4 குணங்களும்‌ நிறையப்‌ பெற்று 
அக்குணங்களைப்‌ பயன்‌ படுத்தும்‌ தன்‌ மை, பெருமை என்னும்‌ அழி 
காரத்தில்‌ சொல்லாக குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ தொகுத்து இத 
ளை கூறுவதால்‌ சான்றாண்மை என்னும்‌ இவ்வதிகாரம்‌ பெருமை 
என்னும்‌ அதிகாரத்துக்குப்‌ பிறகு வைக்கப்பட்டுள்ள அ என்றனர்‌ , 
௮ அசேட்ட மாணாக்கர்‌, “சான்றாண்மை என்ப தம்‌ ஒன்‌ற உள்ளத 


போலும்‌! அதனை விளக்கல்வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌; அசிரியர்‌ கூற 


வாசாயினர்‌, 


981. கடனென்ப நல்லவை யெல்லாங்‌ கடனறித்து 
சான்றாண்மை மேற்கொள்‌ பவர்க்கு. 


(பரி.) இ-ள்‌, உடன்‌ அறிந்து சான்றாண்மை மேற்கொள்பவர்க்கு- 
ஈமக்ருச்‌ தருவது இசவென்றறிர்‌ து சான்ருண்மையை மேர்கொண்டொ 
முருலார்க்கு--ஈல்லவை எல்லாம்‌ கடன்‌ என்ப--ஈல்லனவாய குணங்களெல்‌ 
லாம்‌ இயல்பாயிருக்குமென்று சொல்லுவர்‌ ,நாலோர்‌, ஈறு, 

இலெகுணங்க ஸிலவாயவழியும்‌ உள்ளன செய்‌ கொண்டன வாபல[நி 
யுஞ்‌ சான்றாண்மையென்னுஞ்‌ சொர்பொருள்‌ கூடரமையின்‌, * நூலோர்‌ இல்‌ 
லே சப்பெயர்பற்றி அலரிலக்கணம்‌ இல்வாறு ௩. அவரென்பதரம்‌, (க) 


விளக்கம்‌:- -தாம்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ இதுவென 
தெரிது சான்றாண்மை என்பதை ஜேற்கொண்டு இவ்வுலகத்‌ இல்‌ 
நடப்பாரிடத்து கன்மையாயெ குணங்களெல்லாம்‌ இயல்பாகவே 
அமைந்து இருக்கும்‌ க்‌ மால்‌ வல்லவர்‌ சொல்லுவர்‌ என்று 
இத்திருக்குற”! கூறுன்ற து, அதலால்‌, நால்‌ வல்லவரெல்லாம்‌ சான்‌ 


040) திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌, 


றோேருடைய இலக்கண த்தைச்‌ சொல்லுங்‌ காலத்து நல்ல குணங்களை 
யெல்லாம்‌ சம்மிடச்‌து இயல்பாவே அடைர்துள்ளவா சான்‌ 
நோரென்றம்‌, அவ்ளித ரான்றோர்‌ தமக்குத்‌ தகுந்தன வாகிய ௩ல்ல 
ரீ 9) அவளி, ய்து து / 
செயல்களையே மேற்கொண்ட லழுகுவார்‌ என்றும்‌ றிந்தோம 
த ஒழுகு ர்‌ ர 
என்றனர்‌. அதுசேட்ட. மாணாக்கர்‌, இனால்‌ இவ்வித சான்‌ 
றோர்க்குக குண லம்‌ ஒன்றே அமையும்‌ போலும்‌!” என்னலும்‌. 


அசிரியர்‌ க அவாராயினர்‌, 


982. குணநலஞ்‌ சான்றோர்‌ நலனே பிறகல 
மெந்நலத்‌ அள்ள குரஉூ மன்று, 


(பரி) (ன்‌, சான்றோர்‌. ஈலன்‌ ருணாலமே-் சான்றோர்‌ ஈலமாவ ?! 
ருணஙாளானாய ஈலமே;பிற லம்‌ எரரலத்தும்‌ உள்ளது. அன்று கரி 
தொழி! ச வறப்பச்சளானாய ஈலம்‌ ராலத்தினு முள்ளதன்று. எ-று, 

“காலச்‌ முன்னே பிரித்‌ சமையின்‌ எனைப்புறலத்தைப்‌ *பிறாலம்‌' 
என்றும்‌, ௮. குடிப்பிறப்புங்‌ கல்வியு முதலாக தூலோரெடுத்த ஈலங்களுட்‌ 
பகுசாமையின்‌ ர்‌ லத்‌ தள்ள சா2 மன்று” என்றுங்‌ கூறினார்‌ இளை 
யிரண்டு பாட்டானும்‌ சா 9பிர்கேற்ற சுணர்கள்‌ பொசுஎகையாம்‌ ௯ றப்பட்‌ 


(dT, (--) 


விளக்கம்‌: -ரான்றோர்க்கு உள்ளனவாகிய ஈலங்களெல்லாம்‌ 
குணங்கவாலாயெ ஈலமே என்றும்‌, அக்குணஈலமொழிர்க ஏனைய 
அப்புக்களா லாகிய நலம்‌ மற்றைய ஈலங்கள்‌ எவையிலும்‌ சேர்ச்‌ 
5.௮ அன்றென்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ எடுத்துக்‌ கூறுின்றது. இத 
னல்‌ ஒருவனுக்குக்‌ குணத்தால்‌ உண்டாகின்ற அழகே அழகுடை 
மை என்றும்‌, ஏனைய கை கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களில்‌ அமைந்துள்ள 
அழகுகள்‌ அத்‌. இணை அழகுடையனவல்லவென்‌ றம்‌, அவ்வுறுப்புக்‌ 
களில்‌ அமைத்த அழகினையும்‌ நூல்‌ வல்லவர்கள்‌ மற்றை ௮ழகுகளா 
மெ கல்வி, குடிப்பிறப்பு முதலியவைகளில்‌ ஒன்றாக எண்ணாரா 
கையால்‌, குணகலம்‌ ஒன்றே சான்றோர்‌ என்று கூறுவார்க்கு அமை 
யும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட்‌' மாணாக்கர்‌; “£ இவ்விதம்‌ சான்றோர்க்கு 
உள்ள குணங்களின்‌ பிரிவினை இவை என்று எடுச்துச்‌ கூறல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ ௩ ுவாசாயினர்‌, 
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188. அன்புதா ணொப்புயவு கண்ணோட்டம்‌ வாய்மையோ 
டைந்துசால்‌ பூன்றிய தாண்‌. 


(பர்‌) இ-ள்‌. அன்பு ஈற்ரத்சார்மேலே யன்‌ ரிப்‌ பிறர்மேலு முளதாய 
ஊண்பும்‌-காண்‌-ப திபாலங்களி னாணது! சப்னா வர்மா மொப்‌ 
பாரவுசெய்தலும்‌---ண்ணோட்டம்‌-பழையார்மேற்‌ ற்கண்ணோடலும்‌--வாய்மை 
எவ்‌. விடத்‌ ஐம்‌ மெய்ம்‌ ம கூரறுமென--சால்பு ஊனறிய சாண்‌ ஏந்து 
சால்பென்னும்‌ பாரத்ரைக்‌ சாகசிய சாண் சோக, எண, 

எண்ணொடு முன்னஉற்றோடுக கூடிற்று, இக்குணங்க ளில்வழிச்‌ சால்பு 
நிலைபெறாமையின்‌, இஉற்றைத்‌ £.நாண்‌' என்றார்‌. எகதேச ஏருவகம்‌. (௬) 


விளக்கம்‌ :-சுத்றத்தவ! கள்மேல்‌ உள்ள அன்பே யல்லாமல்‌ 
மற்றவர்கள்மீது உண்டாகும அன்பும்‌, பழிபாவங்களுக்கு காணு 
கின்ற நாணமும்‌. எவர்க்கும்‌ உபகாரம்‌ செய்தல்‌ என்னும்‌ ஒப்‌ 
புரவு செய்தலும, பழைமையாக அறிந்தவர்கள்‌ மீத தாடகை 
மும்‌, எக்காலத்தும்‌ யாரிடதுதும்‌ உண்மை கூறுதல்‌ என்னும்‌ உண்‌ 
மையும அய ஜ*அம சால்பு என்னும்‌ பெரியதோர்‌ பாரத்தைத்‌ 
தாற்குன்ற ஐந்து தூண்கள்‌ என்று இத்‌இருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
இவ்வைர்து குணங்களும்‌ இலலாதவழிச்‌ சால்பாகாதென்‌ அம, இச்‌ 
சால்பினை மேற்கொண்டு சான்றோர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வெக விரும்பு 
வார்‌ இவ்வைந்தையும்‌ உடையவரா யிருத்தல்‌ வேண்டும என்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அதி கட்ட மா ளுக்கர்‌, “இவ்ஜிதம்‌ கூறிய 
ஐந்து குணங்கள்‌ இருக்தகலோடு இன்னும்‌ ஏதேனும்‌ முதன்மை 
யாகிய குணம்‌ சால்புடையார்க்கு இருக தல்வேண்டுமோ *'” என்ன 


அம்‌, அசிரியர்‌ ௬ .றுவாராயினீர்‌, 


084. கொல்லா நலத்தது நோன்மை பிறர்தீபை, 
சொல்லா நலத்தது சால்பு. 


(பரி), இ-ள்‌, சோன்மை கொல்லா ஈலத்தாதுஅபிறலறஙகளும வேண்டி 
மாமினுர்‌ தவம்‌ ஒருமிரையும்‌ கொல்லாத வறத்தின்சண்ணதாம்‌;--சால்பு 
பிறர்‌ இமை சொல்லா ஈலத்சது-- ஏதுபோலப்‌ பிறகுணங்களும்‌ வேண்டுமா 
யினுஞ்‌ சால்பு பிறர்குற்றச்தைச்‌ சொல்லாச குணத்தின்சண்ணசாம்‌ ஈறு 

81 


642 திருக்குறள்‌ விளச்கம்‌ 


மென்னும்‌ ஆகுபெயர்ப்பொருளிரண்டனையுக்‌ தம சோன்ற 
இல்விரண்டற்கு மதிகொரமாக்டிக்‌ கூறினார்‌, தவுச்‌.திற்கும்‌ கொல்லாவறஞ்‌ சிறந்‌ 
தாற்போலச்‌ சால்பிற்குப்‌ பிரர்குற்றஞ்‌ சொல்லாக்குணஞ்‌ நெச்ததென்பதாம்‌, 


விளக்கம்‌ :--பிற அறங்களும்‌ ஒருவன்‌ செய்ய வேண்டுமாயி 
னும்‌ யாதொரு உயிரையும்‌ சொல்லாத தவம்‌ என்பது ஒன்றைச்‌ 
செய்வது எவ்விதம்‌ மேலாய அறமாக உள்ளதோ அதுபோலச்‌ 
சால்புடையார்க்கு எல்லாக்‌ குணங்களும்‌ இருக்கவேண்டுமாயினும்‌ 
பிறர்‌ குற்றத்தை எடுத்துச்‌ ரொல்லா இருத்தலே ஈற்குணம்‌ என்று 
சொல்லப்படுவது என்று இத்திருகுறள்‌ கூறுன்றது, இதனால்‌, 
தவம்‌ செய்யும்‌ துறவி ஒருவனுக்குக்‌ கொல்லா அறம்‌ எவ்வளவு 
தந்ததோ அதுபோலச்‌ சால்புடையான்‌ ஏன்பானுக்கு அயலவர்‌ 
குற்றத்தை. எடுத்துச்‌ சொல்லாதிருத்தலே நற்குணம்‌ என்று அறிர்‌ 
தேசம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாச்சர்‌, “சால்புடையார்க்குப்‌ 
பகைவர்‌ தோன்றுவராயின்‌ அச்சால்புடையார்‌ தம்‌ பகைவரை 
ஒழிப்பதற்கு நற்குணங்களே போ தமோ?! என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


985. ஆற்றுவா ராற்றல்‌ பணித லதுசான்றோர்‌ 
மாற்றுரை மாற்றும்‌ படை. 


(பர) இ-ள்‌. ஆற்றுலார்‌ ஆற்றல்‌ பணிசல்‌-ஒருகமுமத்சைச்‌ செய்து 
முடிப்பாரதாற்றலாலது அதற்குத்‌ கணையாலாரைத்‌ தாழ்ர்து கூட்டிச்சொள்‌ 
ஞுசல்‌;- சான்றோர்‌ மாற்றாரை மாற்றும்‌ படை ௮௫: இணிச்‌ சால்புடையார்‌ 
தம்பசைவரைப்‌ பளகமையொழிக்குங்‌ கருவியும்‌ அத, எ-று. 

ஆற்றல்‌2அஅ ஓல்லரார்தன்மை, இறந்த அதழீஇய வெச்சவும்மை விகா 
ரத்தாற்‌ ஜெகத்‌, சால்பிற்கேற்ற பணிதற்குணத்த,அ சிறப்புக்கூறுவார்‌, 
ஏனையது முடன்கூறிஞர்‌, (6) 


விளக்கம்‌ :--உலகக்து ஒரு தொழிலைச்‌ செய்து முடிக்க எண்‌ 
ணியவர்கள்‌ எவ்வாறு த்‌ தாழிலை முடிப்பதற்குத்‌ துணையாக 
இருப்பவரை வணங்கித்‌ தம்மோடு சேர்த்‌ துக்கொள்ளுவசோ ௮.து 
போலச சால்புடையார்‌ என்பாரும்‌ தமக்குப்‌ பகைவர்‌ சேருவரா 
யின்‌ அப்பகைவரது பகைமையை ஒழிப்பகற்குத்‌ தமக்குக்‌ கருவி 
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யாகம்‌ இகொளளுவ அம அப்பணிவுடைமையேயாகும்‌ என்று இத 
திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, சால்புடையார்‌ தமக்குள்ள எல்லா ம்‌ 
குணங்களோடும்‌ யாரிடச்தும்‌ தாழ்ந்து மிற்ன்ற பணிவுடைய 
குணத்தோடு கூடியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ அவ்வித பணிவாயெ 
ஈற்குணத்தைக்கொண்ட சால்புடையார்‌ தம்‌ ஈட்பினரிடத்து 
மாத்திரமல்லாமல்‌ பகைவரிடத்‌ஆம்‌ பகையொழிந்து சிறப்பை 
அடைதல்‌ கூடும்‌ என்று அறிச்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “சால்புடையார்‌ பணிவுடைமை என்பதைத்‌ தமக்குச்‌ 
சமானமானவர்களிடத்தில்‌ தான்‌ சொள்ளுவரோ அல்லது யாவ 
ரிடத்‌ அம்‌ கொள்ளுவரோ ?' என்னலும்‌; ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


186. சர்ல்பிற்குக்‌ கட்டளை யாதெனிற்‌ மோல்வி 
அலையல்லார்‌ கண்ணுங்‌ கொளல்‌, 


(பரி) இ-ள்‌ சால்பிற்குச்‌ கட்ட யாது எனின்‌ சால்பாகிய பொன்‌ 
னினளவறிதற்கு உரைகல்லாகிய செயல்‌ யாதெனீன்‌,--தோல்லி துலை ஆல்‌ 
லார்சண்ணும்‌ கொளல்‌ ௮௮ ஐ தம்மினுயர்ந்சார்‌ மாட்டிக்கொள்ளூர்‌ தோல்‌ 
வியை இழிக்தார்மாட்டுங்‌ கோடல்‌, எ-று. 

அலை ஒப்பு, எச்சவும்மையான்‌ இரு திறத்தார்கண்ணும்‌ வேண்டுதல்‌ 
பெற்றாம்‌. கொள்ளுதல்‌ -வெல்லுமாற்ற லுடையராயிருக்தே ஏற்றுக்கொள்‌ 
ரூதல்‌, இழிச்சாரை வெல்லுதல்கருதித்‌ தம்மோடொப்பிச்அுச்கொள்ளாலு 
தோல்வியான்‌ அவரி லுயர்லராயின்‌. ,,தனாம்‌ சரல்பளவறியப்படுகென்பதாம்‌, 


விளக்கம்‌:--சால்ப என்று சொல்லப்படும்‌ பொன்னினுடைய 
அளவினை அறிய வேண்டுழாயின்‌, அப்பொன்னினை உரைத்தத்‌ 
ஜெரிர்துசொள்வதற்குக்‌ கல்லாக இருப்பது தம்மினும்‌ உயர்ந்த 
வர்களிடத்து மாத்திரம்‌ அல்லாது இழிர்தவர்களிடத்‌ அம்‌ தோல்‌ 
வியைக்‌ கொள்ளுதல்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுனெறது. ஆத 
லால்‌, சால்புடைமையை விரும்புவோர்‌ தம்மினும்‌ உயர்ந்தவ்‌ 
ரிடத்தும்‌ தமக்குச்‌ சமானமானவரிடத்தும்‌ பணிவோடு இருப்‌ 
பஜ மாத்திரம்‌ அலலாமல்‌, தம்மால்‌ வெல்லக்கூடியவராய்‌ உள்ள 
இழிர்தவரிடத்தும்‌ அவர்களை வெல்லக்‌ கருதி அவர்களைத்‌ தம்‌ 
மோடு- சமானமாக வைத்துக்‌ கொள்ளாது தாழ்ச்துவிடுதல்‌ என்‌ 
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னும்‌ தோல்வியால்‌ அவரினும உயர்ந்து நிற்பது சாலபுடைமை 
உடையார்‌ என்று அறிவதற்குக்‌ குறியாகவுள்ளது என்று அறிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “சான்டுண்மை உடை 
யார்‌ கம பணிவுடையையை யாவரிடத்தும்‌ செலுத்தித்தாம்‌ உயர்‌ 
வினை அடைவர்‌ ஏன்று அறிர்தோம்‌, ஆயின்‌ தமக்கு யாதொரு 
ன்பமும்‌ செய்யா சவரிடத்‌ து இவ்விச பணிவினைக்‌ கொள்ளுவது 
இயல்பே அகும்‌; அவ்விதமல்லாது தமக்குத்‌ துன்பம்‌ செய்தவரி 
டத்தும்‌ தம்‌ நற்குணங்களைச்‌ சான்றோர்‌ காட்டுதல்‌ வேண்டுமோ?” 
என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


987. இன்னாசெய்‌ தார்க்கு மினியவே செய்யாக்கா 
லென்ன பயத்ததோ சால்பு. 


(பரி,) இ-ள்‌, இன்னா செய்தார்க்கும்‌ இனியவே செயயாக்கால்‌ - தமம்‌ 
நின்னாத வற்றைச செய்தார்க்குஞ்‌ சால்புடையார்‌ இனியவற்றைச செய்யாரா 
யின்‌ சால்பு என்ன பயதத அ அச்சால்பு வேறென்ன பயனை யு.௮டத்து! 

சிறப்பும்மை பவர்‌, இனனாசெய்சற்டெனாதல்‌ விளக்ரின்றத. உகாரம்‌ 
பசை, வினா எரிர்மறைப்பொருட்டு தாமும்ன்னாசெய்காராயின்‌, சால்பா 
லொருபயனுமில்லே யென்பதாம்‌. இலை ட யர்‌ சுபாட்டானுஞ்‌ சிறப்புவரை 


யாற்‌ கூறப்பட்ட, (௪) 


விளக்கம்‌:-- சால்பு உடையார்‌ தமக்குத்‌ அனபமாடய விஷ 
யக்களைச்‌' செய்தவருக்கும்‌ இனியவாகிய விஷயங்களையே செய்‌ 
யாது விடுவாராயின்‌ அவர்‌ கொண்ட சால்பு அவர்க்கு என்ன பய 
னைத்தரும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ வினாவுகின்‌ றதாதலால்‌, ௮.நிவிலாக்‌ 
கழ்‌, மகனொருவன்‌,, தமக்குத்‌ துன்பம்‌ தருவனவற்றைச்‌ செய்து 
விடுவானாயினும்‌; ஈறகுணங்களையே தமக்கு ஆபரணமாகக்‌ கொண்ட 
பெரியோர்‌ தமக்குச்‌ செய்த துன்பத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
சொண்டு அவனுக்கு இனிமையாகிய செயல்களையே செய்து 
அவனது அறியாமையைப்‌ போக்கித்‌ தம்முடைய அறிவுடை 
மையை உயர்த்தி உலகோர்‌ தம்மைப்‌ பின்பற்றும்படிச்‌ செய்‌ 
தால்‌ அதுவே சால்பு என்றும்‌, அச்சர்ல்பால்‌ விளையும்‌ நற்பயன்‌ 
என்றும்‌ அறிந்தோம்‌. இது கருதியன்றோ ஈம்‌ நாயனார்‌ துறவற 
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வியலுள்‌ இன்னு செய்யாமை என்னும்‌ அதிகாரத்துள்‌; சான்காவது 
திருக்குறளாக, 


“இன்னா செய்தாரை யொறுத்த லவர்நார 
நன்னயஞ்‌ செய்து விடல்‌.!' 


என்று கூறியுள்ளனர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட. மாணாக்கா, '£ இவ 
வித மெல்லாம்‌ யார்க்கும்‌ இன்பம்‌ வாராது ஈடர்து கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்னம்‌ அறிவோடு சால்புடையார்‌ இருப்பராயின்‌, 
அவர்க்குல்‌ தரித்திம்‌ என்பதூ ஒன்றுதான்‌ செல்வமாக இருக்கும்‌ 
ஏன்று அறிகின்றோம்‌ ” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூ௮ுவாராயினர்‌ 


988. இன்மை பெுவற்‌ கிளிவன்று சால்பென்னுந்‌ 
இண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌. 


(பரி) இ-ள்‌ சால்பு என்னும்‌ திண்மை உண்டாகப்‌ , பெறின்2சால்‌ 
பென்று சொல்லப்படும்‌ வவிபுண்டாஃப்பெறின்‌,--ஒருவற்கு இன்மை இளிவு 
ரன்ன ஒருவனுக்கு ரல்குரவு இளிவாகா 14 எனு, 

தளசாமைகாட்டுதலின்‌, வலியா பிற்று, இன்மையான்‌ வரு தனை இன்‌ 
மதானாக உபசரித்‌ துக்கூறினார்‌, சால்புடையார்‌ ஈல்‌ உர்ந்தவ நதியும்‌ மேம்படு 
தலுடைய ரென்பதாம்‌ (௮) 


விளக்கம்‌;--சால்புடைமை என்று சொல்லப்படும்‌ வலிமை 
ஓன்று மாத்திரம்‌ ஒருவனுக்கு உண்டாகுமாயின்‌ அவ்வித வலிவு 
டையான்‌ ஒருவனுக்கு ௮வனடைந்த தரித்திரம்‌ இழிவினைக்‌ 
செய்யாது என்று இத்‌இருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, சால்புடைமை 
யையே தமக்குப்‌ பெரியதோர்‌ காய வலிமையாகக்‌“செடண்ட பெரி 
யோர்‌ தரித்திரத்தால்‌ வரும்‌ உணவில்லாமை, தடை யில்லாமை 
ஆய துன்பங்களுக்கு அஞ்சார்‌ என்றும்‌, தம்மன நிலையை நல்லவழி 
யிலேயே செலுத்துவார்‌ என்றும்‌ அறிலூதுடன்‌, இவ்விதம்‌ ஈல்ல 
வழியில்‌ ஈடப்பவுளது தரித்திரத்தை உலகோர்‌ இழிவாகக்‌ ௧௬ 
தார்‌ என்றும்‌, இதற்குக்‌ குசேல முனிவனையே சான்றாகக்‌ கொள்ளு 
தல்வேண்டும்‌ என்றும்‌ அறிர் தோம்‌ என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
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மா, “இவவித்‌ சானறாண்மை உடையார்‌ தரிததிரம்‌ வரத சாலததுத 
தம்‌ நிலையினின்றும மாறுபட மாட்டார்‌ என்பது அறிர்கோம்‌ 
ஆயின்‌, தம்மைத்‌ சாம்‌ தாங்க்‌ கொள்ளம்‌ கூடாத பெரியதோர்‌ 
துன்பம்வநத காலத்து இச்சான்றுண்மை உடையார்‌ தம்‌ நிலையி 
னின்றும மாஇபடமாட்டா ரா?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 


ராயினா. 


989. ஊழி பெயரினுந்‌ தாம்பெயரார்‌ சான்றுண்மைக்‌ 
நாழி பெனப்படு லார்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. சான்ருண்மைககு த 4 எனப்படுவா -சால்புடைமையா 
சிய கட ற்குக கரையென்று சொல்லப்பரிவரா அ நி பெயரினும தாம்‌ பெய 
ரா _ ஏனைதகடலுக கலரை ணிம்லாமர எலர்திரிந்தாலும்‌, கார்‌ சிரியா, 
old. 

சான்றாண்மைய ) பெருமைதோன்‌ 2 பூதனைம்‌ கடலாகடுயும்‌, தீனைத 
சாங்கிக்கொண்டு ரிற்றலின்‌ ஃதுடையாரை? கரையாக்கியு கூறினா, 
“ பெருஙகடத்‌ மாழியனையன்‌ மடிதோ"'* என்றார்‌ பிறரும்‌, ஏகதேசவுருவகம, 


விளக்கம்‌:--சாலபுடைமை என்று சொல்லப படுகின்ற 
சமுத்தித்இற்குக்‌ கரை என்று சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ எவரோ அவா 
தம்‌ சால்புடைமையால்‌, அச்சால்புடைமைக்கு அன்னியமாய 
மற்றைக்‌ கடலெல்லாம்‌ ஈம்‌ கரை கடநது மேலே எழுந்து உலகம்‌ 
அழியும்படி” மாறுபட்டு “வந்தாலும, அப்போதும்‌ மாறுபடார்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, சால்புடையார்‌ கரையையுடைய 
தடீலும்‌ கரை கடந்தாலும்‌ தம்‌ சால்‌பென்னும்‌ சுடலின்‌ கரையைப்‌ 
புசளவிடார்‌ என்று, ௮றிந்தோம்‌. இதற்கு அரிச்சந்திரன்‌ தன்‌ மலை 
வியையும்‌ மெர்த்னையும்‌ இழந்த காலத்தும்‌, தான்‌ கொண்ட வாய்மை 
யினின்றும்‌ பிறழாது இருந்தது சான்றாகும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இச்சால்புடையார்‌ எக்காலத்தும்‌ தம்‌ சால்புடைமையி 
னின்றும்‌ மாறுபடார்‌ என்பதை அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, அவ்விதம்‌ 
சால்புடையார்‌ மாஅபடுவராயின்‌ அதனால்‌ என்னாகும்‌?” என்னலும்‌, 
ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 





* புறநாலூஅ, 980. 


சான்றாண்மை 047 


990. சான்றவர்‌ சான்றாண்மை குன்றி னிருநிலந்தான்‌ 
ருங்கா.து மன்னோ பொறை. 


(ப) இ-ள்‌. சான்றலர்‌ சான்றாண்மை குன்றின்‌ -பலகுணங்களானு 
கீறைர்தவர்‌ சச்தன்மை குன்றவராயின்‌, இரு சிலர்தான்‌, பொறை தாங்‌ 
சாதிஅமற்றை யிருரிலக்தானுச்‌ சன்பொனைமைத்‌ தாங்காதாய்‌ AN 

சானுமென்னு மெச்சவம்மை லிகார்த்‌ சார்றொக்சக, அவர்ச்சவ குன்‌ 
ருமையும்‌ அதற்க &' தாங்கலும்‌ இயல்பாலான்‌, அவை யெஞ்ஞான்று முள 
லாகா வென்பது தோன்ற நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைச்சண்‌ எர்த த. 
ஓகாரம்‌ அசை, இதற்கு இருசிலம்‌ பொறைதாங்குவ ௪ சான்றர்‌ துணை 
யாகஃருதலான்‌ அதுவும்‌ ௮.து சாக்கலாம்றாதென்‌ அரைப்பாறாமுளர்‌, இலை 
மூன்று பாட்டானும்‌ . [உற்று ஸிலறர்சவாது இெப்புன்‌ கூறப்பட்டது. (0) 


விளக்கம்‌ :--பல குணங்களாலும்‌ நிறைந்த சால்புடையார்‌ 
என்போர்‌ ஏதேனும்‌ ஊழ்வலியால்‌ பிறழ எண்ணுவாரானால்‌, எல்லா 
வற்றையும்‌ பொறுக்கும்‌ இப்பெரிய பூமியானது தன்னுடைய பாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்காததாய்ச்‌ கெட்டுப்போம்‌ என்று இத்‌தருக்குறள்‌ கூறு 
வதால்‌, சால்புடையார்‌ என்பார்‌ ஒரு கரலத்தும்‌* சம்‌ சால்புடைமை 
யினின்‌. றம்‌ குறைவது இல்லை என்றும்‌; , மக்‌ குச்‌ சால்புடைமை 
பையே பெரிய பாரமாகத்‌ தாங்குவது இயல்பென்றும்‌, அவ்‌ 
வீதம்‌ இயல்பாகவுள்ள சான்றாண்மை உடைய பெரியோர்‌ 
ஏலும்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்து விடுவாசாயின்‌ எல்லாப்‌ பளு 
வையும்‌ தாங்க நிற்பதும்‌ தன்னை வெட்டுகின்றவளையுட்‌ கரீங்கி நிற்‌ 
பதும யெ பூமியும்‌ தன்மீது உள்ள பாசத்தைக்‌ காங்காது உலகம்‌ 
அழிய ஏதுவாகும்‌ என்றும்‌ அறிகின்றோம்‌ ஆதலால்‌ சான்றாண்‌ 
மைக்கு அணிகலமாகவுள்ள பெரியோர்‌ எச்சாலத்‌தும தம்‌ இயற்‌ 
கையினின்‌ ம்‌ மாறுபடார்‌ என்று இப்பூமியின்‌" உவமையால்‌ 
அறிந்தோம்‌ அஅவன்றியும்‌, மேற்கு றிய மூன்று இருக்குறள்களா 
Po அச்சான்றாண்மை நிறைர்தவா அ இறப்பினை அறிக்தோம்‌ எள்‌ 
றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வித சான்றோர்‌ எல்லோரிடச்‌ 
தும்‌ தம்‌ சரன்றாண்மையை நிலைநிறுத்த வேண்டுமாயின்‌, அவர்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ ஒழுகுதல்வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌! என்‌ 
னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. . 





048 இருச்குறள்‌ விளக்கப்‌ 
100. அதிகாரம்‌. 





பண்புடைமை, 


(பர்‌) அஸ்தாத ர பெருமை சான்முண்மைகரிற்றாம்‌ வழுவாது நின்றே 
எல்லாரியல்புஈளு மறிர்சொச்ரொழுகுதல்‌ : “£ பண்பெனப்படுவது பாடறி* 
தொழுகல்‌ 111 எண்டார்‌ பிறரும்‌, அ கொரமுரைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌, 


விளக்கம்‌ :--அகாவ.த, பெருமை சான்றாண்மை என்னும்‌ 
இவைகளில்‌ தாம்‌ சிறிதும்‌ குற்றப்படாது இருந்து கொண்டே உல 
கத்திள்ள எல்லோருடைய இயத்கையையும்‌ அறிர்து அவர்க 
ளோடு அவரவர்க்குத்‌ தக்ச விதமாக ஓழு வருதல்‌ என்று அறி 
நின்றோம்‌ இவ்விதம்‌ பெருமை சான்றாண்மை ஆயெ இரண்டையும்‌ 
உஷடயவரே அவளிம்‌ ஒழுகுதல்‌ ௩டுமாதலால்‌, அவ்விரண்டு அதி 
காரங்களுச்குப்‌ பிறகு இப்பண்புடைமை என்னும்‌ அதிகாரத்தை 
வைத்தீன்ர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, நாங்கள்‌ மேல்‌ வின 
வியபடி உலகத்தோலி ஓத்து, ஒழுகுகின்ற சால்புடையார்‌ பண்பினை 
இவ்லடுிகாரம்‌ அர ம்பிப்பதால்‌ இதனை விளச்கல்‌ வேண்டும்‌ ” என்ன 


இம்‌, அசிரியர்‌ கஅவாராயினர்‌ 


991. எண்பதத்தா லெப்த லெளிதென்ப யார்மாட்டும்‌ 
பண்புடைமை யென்னும்‌ வழக்கு. 

(பரி,) இ-ள்‌. யார்மாட்டும்‌ எண்பதத்தால்‌-யாவர்மாட்டுமெளீய செஃ 
விமராதலால்‌-பண்புடைமை என்னும்‌ வழக்கு எய்தல்‌ எளிது என்ப 
அரிசாம பண்புடைமையென்னும்‌ ஈன்னெறியினை யெய்‌.ததல்‌ எளிதென்‌.ற 
சொல்லுவர்‌ மானோர்‌. எ-று, 


குணக்‌ ஈளானிறைர்‌ து செவ்வியெளியராமாயக்காற்‌ பண்புடைமை 
தானே உளதாமாகவின்‌, 'எண்பதச்தாலெய்தலெளிக" என்றும்‌, அஃதுல 
கத்தை யெல்லாம்‌ ௦ சிசரித்தநீபயத்ததாகவின்‌ அதனைத்‌ தொல்லோர்சென்ற 
கன்னெறியாக்கியும்‌, அதனையெளிதினெய்துசற்கு இது நாலோரோ திய 
வுபாயமென்பார்‌ அலர்மேல்‌ லைத்துங்‌ கூறினார்‌. (௧) 





* சலி, செய்தல்‌ 16, 





பண்புடைமை 040 


விளக்கம்‌; உலகத்து உள்ள எவரிடத்தும்‌ மிசு எளிய 
காட்சியுடையராய்‌ இருப்பது ஒன்றே உலகத்தை எல்லாம்‌ 
அறிந்து ஒத்தி ஒழுகுகின்ற மிக அருமையுடைய பண்புடைமை 
என்னும்‌ ஈல்வழியினை அடைவதற்கு எளிமையாயெ வழி என்‌,று 
மால்‌ வல்லவர்‌ சொல்லுவர்‌ என்று இத்‌ ிருக்குறஸ்‌ கூறுன்ற அ. 
அதலால்‌, மேல்‌ அதிகாரங்களுள்‌ சொல்லிய கற்குணங்க ளெல்லாம்‌ 
நிறையப்‌ பெற்றத்‌ கம்மைப்‌ பார்ப்போர்க்கும ௮ரியராக இல்லாமல்‌ 
மிக எரியராய்‌அவாவர்‌ காலத்தில்‌ சாணக்‌ கடி யவராயும்‌ இருப்பாரா 
(பின்‌, அவ்விக தகுதியுடையார்‌ எல்லோருடைய இயற்கைகளையும்‌ 
அறிந்து அவாவர்க்குத்‌ தக்க விதமாக ஒழுகுதல்‌ கூடும்‌ என்று 
அறினெமோம்‌.ஏனெனின்‌ ? இவ்விதம்‌ யார்க்கும்சலபமாகக்‌ காணக்‌ 
கூடியவராய்‌ இருப்பாராயின்‌, அவவொழுக்கத்தைக்‌ கண்ட உல: 
கோர்‌, (இவர்‌ தமக்குச்‌ ரலபமாகக்‌ இடைக்கக்‌ கூடியவர்‌ ; 9 
பெரிய தகுநிகளெல்லாம்‌ வாய்ந்த இவர்‌ ஈமக்கு இவ்வளவு சலப 
மாகக்‌ இடைப்பதுடன்‌ ஈன்னெறிகளை யெல்லாம்‌ போதிக்நின்றா 
ராதலால்‌ இவர்‌ வழியே செல்லுகல்‌ வேண்டும்‌ ” என்று யாவ 
ரும்‌ தம்மை யடைவார்‌ என்றும்‌, அவ்விகழ்‌ தம்மை யாவரும்‌ 
அடையும்படிச்‌ செய்யும்‌ வசியமாவதூ யார்க்கும்‌ சுலபமாகக்‌ 
காணப்‌ படுபவராய்‌ உள்ளத ஆதலால்‌ இவ்வித வுபாயமே பெரிய 
தோர்‌ உபாயமென்றும, இதுவே பெரியோரெல்லாம்‌ சென்ற ஈல்‌ 
வழி என்னும்‌, நூல்‌ வல்லவர்களெல்லாம்‌ சொல்லிய உபாயம்‌ என்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்டா மாணாக்கர்‌, 8 இவ்விதம்‌ 
யார்க்கும்‌ அவரவர்‌ நினைத்த காலத்துச்‌ சென்று இடைக்கக்கூடிய 
வராய்‌ இருப்பதாலேயே பண்புடைமை என்னும்‌ பெரிய து 
தியை அடைந்து விடுதல்‌ கூடும்‌ போலும்‌!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூ 'றவாராயினர்‌. 


992. அன்புடைமை யான்ற குடிப்பிறத்த லிவ்விரண்டுழ்‌ 
பண்புடைமை யென்னும்‌ வழக்கு. 

(பரி.)” இ-ள்‌, அன்புடைமை ஆன்ற குடிப பிறத்தல்‌ இவ்விரண்டும்‌ 
பிறாமே என்புடையலாதலும்‌ *+உலகத்தோடமைர்க குடியின்கட்பிறத்தலு 
மாகிய இவ்விரண்டும்‌. பண்புடைமை என்னும்‌ வழக்கு ஒருவனுக்குப்‌ 
பண்புடைமையென்று உலகத்தார்‌ (சொல்லும்‌ ஈன்னெறி, எ-று, 

89) 


650 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


அமைதல்‌ --ஒததுவருதல்‌, குடிப்பிறச்தலெள்ற அ பிறக்தார்‌ செயலை. 
தினித்தவழி ஆகாது இரண்டுங்கூடியவழியே ஆவதென்பஅசோன்ற, முற்‌ 
அம்மை கொடுத்தார்‌. காரணங்கள்‌ சாரியமாச வுபசரிககப்டட்டன, இவை 


மீரண்டுபாட்டானும்‌ பண்புடையராதற்‌ காரணங்‌ கூறப்பட்ட கு. (:) 


விளக்கம்‌:-*பிறரிடச்‌ அ அன்புடையவனாய்‌ இருத்தலும்‌, உல 
கர்‌ தோன்றிய காலமுதல்‌ உலகத்தோடு அமைந்த ஒர்‌ குடியினி 
டத்தே பிறத்தலும்‌ அய இவ்விரண்டனையும்‌ உடையவன்‌ எவ 
னோ அவனே பண்புடையான்‌ என்று உலகத்தோர்‌ உயர்த்திக்‌ 
கூறுவர்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, நீங்காத அன்புடைமை 
பும்‌ தொடர்புடையவர்களிடத்து மாத்திரம்‌ இருப்பது அல்லாமல்‌ 
யாவரிடத்தும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌, அதுவன்றியும்‌ 
உயர்ந்த குடியில்‌ பிறந்நருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, அயெ இவ 
விரண்டும்‌ ஒத்திருத்தலே ஒருவனுக்குப்‌ பண்புடைமை என்றும்‌, 
இவ்விரண்டு தகுதிகளுள்‌ ஒன்‌. ற இருந்து மற்றொன்‌ ௮ இல்லாவிடின்‌ 
அன பண்புடைமை யாகரதென்றம்‌, மேற்கூறிய காண்பதற்கு எளி 
யனாப்‌ இருப்ப டன்‌ இவ்விரண்டு குணங்களுடன்‌ இருப்பதே பண்‌ 
புடைமை என்றும்‌ அறிக்கோம்‌ என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
ஈ பண்புடைமை என்பது மக்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ அவர்கள்‌ 
உறுப்புக்களால்‌ ஒத்‌.து இருத்தலால்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆகாதோ?”' என்‌ 
னலும்‌, அசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌ 


998. உறுப்பொத்தன்‌ மக்களொப்‌ பன்றால்‌ வெறுத்தக்க 
பண்பொத்த லொப்பதா மொப்பு. 


(பரி), இட்‌. உறுப்பு ஒத்தல்‌ மககள்‌ ஒப்பு அன்ஐசெறியத்சகாத 
வடம்பாலெ! த்தல்‌ ஒருவனுக்கு ஈன்மககளோ டொப்பாகாமையின்‌ இது 
பொருர்‌துவதன்று ;-ஒப்பதாம்‌ ஒப்பு வெறுத்தச்க பண்பு ஒத்தல்‌ க இனிப்‌ 
பொருர்துவதாய கொப்பாலது செறியத்தசக பண்பாலொக்சல்‌, ௭-த. 


வடநூலார்‌ அங்கமெவ றமையின்‌, 4 உப்பு ' என்றார்‌. ஒருவனுக்கு ஈன 
மக்களோடு பெறப்படுமொப்பாவது :--உயிரின்வேருய்‌ நிலையுசலில்லாவடம்‌ 
பொச்தலன்று வேறன்றி நீலையுதலுடைய பண்பொத்சலாகலான்‌, அப்பெற்‌ 
றிக்சாய அவர்‌ பண்பினையுடையனாச வென்பதாம்‌. (க) 
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லிளக்கம்‌:--சிலையில்லாத உடம்பானது ஒருவனுக்கு ஒத்தி 
ருத்தலாலேயே ஈன்மக்கன்‌ என்று சொல்லுவார்க்கு ஒப்பாக 
இராது அதலரீல்‌ அத்தேகத்தால்‌ பண்புடைமை என்பது பொரும்‌ 
அவது இல்லை என்றும்‌, ஆனால்‌ பண்புடையாரொடு பொருந்தி நிற்‌ 
கும்‌ டுபாருந்திய ஒப்பாவது எக்காலத்தும்‌ நிலையாக இருக்கும்‌ 
தகுதியுஷடமையரயெ பண்பினாலேத்திருத்தல்‌ என்‌ அம்‌ இத்இருக்‌ 
குறள்‌ கூறுவதால்‌, உயிருக்கு வேறாய்‌ நிலையில்லாத உடம்பினால்‌ 
நன்மக்களோடு ஒருவன்‌ சமானமாகக்‌ காணப்பவொனாயிலனும்‌, 
அதனை ஒப்பென்று கொள்ளக்‌ கூடாதென்றும்‌, உயிரோடு கூடி 
எக்காலத்தும்‌ அவ்வுயிர்க்கு நிலையாக நிற்கின்ற ஈற்குணங்களோடு 
நிற்றலே ஈன்மக்களோடு சமானமாகக்‌ கூறிய பண்புடைமை 
என்றும்‌, இக்குணங்களைப்‌ பெற்றோனே பண்புடையான்‌ என்றும்‌, 
அறிந்தோம்‌, இதனால்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தேகப்பொருத்தம்‌ பொருத்த 
மன்று என்னும்‌, குணப்‌ பொருத்தமே பொருத்தம்‌ என்றும்‌ அறிந்‌ 
தோம்‌ என்‌ றனர்‌. அஅ கேட்ட மாணாக்கர்‌, “முன்னர்‌ கூறிய அன்‌ 
புடைமையும்‌ நற்குடிப்‌ பிறத்தலும்‌ ஆய தருதிகளால்‌ பண்புடை 
யார்‌ எவற்றைச்‌ செய்வர்‌ ?”” என்ன லர்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா சாயினர்‌. 


994. தயனொடு தன்றி | ரிந்த பயனுடையார்‌ 
பண்புபா ராட்டு முலகு. 

(பரி.) இ-ள்‌. ஈயனொடு நன்றி புரிந்த பயன்‌ உடையார்‌ பண்புகரீதி 
யையும்‌ அறத்தையும்‌ விரும்புதலாற்‌ பிறர்க்குர்‌ தமக்கும்‌ பயன்படுதலுடையா 
ரது பண்பினை--உலகு பாராட்டும்‌--உலகத்தார்‌ கொண்டாடாஙிற்பர்‌, எ-று, 

புரிர்சவென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈண்டுக்‌ காரணப்பொருட்டு. ஈயனொடு 
டின்றி புரிதலும்‌ பயனுடைமையும்‌ பண்புகார்ணமாக வம்தமையின்‌, அதனை ப 
“பாராட்டும்‌” என்றார்‌. () 

விளக்கம்‌:--உலகத்து நீதியினையும்‌ அறத்தினையும்‌ தாம்‌ எக்‌ 
கால்த்தும்‌ விரும்புவதால்‌ பிறரும்‌ பயனடையக்‌ கூடிய தகுதி 
யுடையவர அ பண்புடைமையை உலகத்தார்‌ கொண்டாடுவர்‌ என்று 
இத்‌ திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, உலகத்து பண்புடைமை என்னும்‌ 
தகுதியை யடைகதவர்‌ இம்மைப்‌ பயனுக்குக்‌ காரணமாகிய 


நீதியையும்‌, மறுமைப்‌ பயனுக்குக்‌ காரணமாகிய அறத்தையும்‌ 


652 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


செய்து தாம்‌ அடையவேண்டிய இருமையையும்‌ அடைவதுடன்‌, 
உலகத்து மக்கள்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பயன்படக்‌ கூடியவர்கள்‌ ஆகின்‌ 
றார்கள்‌ ஆதலால்‌, அவர்களைப்‌ பண்புடையார்‌ என்றும்‌, மேற்கூறிய 
படிப்‌ பண்புடைமை அடை ந்த தகுதியால்‌ பயனை அடையக்‌ கூடியவ 
சென்றும்‌, அவர்‌ குணங்களால்‌ அவர்‌ செய்வன நீதியும்‌ அறமுமென்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, * இவ்விதம்‌ 
பண்புடையார்‌ நீதியையும்‌ அறனையும்‌ செய்வதன்‌ றி வேறொன்‌ அம்‌ 


செய்யார்‌ போலும்‌ !”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூஅவாராயினர்‌, 


995. நகையுள்ளு மின்னா திகழ்ச்சி பகைபுள்ளும்‌ 
பண்புள பாடறிவார்‌ மாட்டு. 


(பரி.) இ-ள்‌. இகழ்ச்சி ஈகையுள்ளும்‌ இன்னாது தன்னைய்கழ்தல்‌ ஒரு 
வற்கு விளையாட்டின்‌ கண்ணும்‌ இன்னாது;--பாடு அறிலார்மாட்டுப்‌ பகையுள்‌ 
ளும்‌. பண்பு உள அஅகலாற்‌ பிறர்பாடறி தொழுகுலார்மாட்டுப்‌ பகைமையுள்‌ 
வழியும்‌ ௮ஃதுள சாகாது இனியவாய பண்புகளே உளவாவன, எது, 

பாடறிலார்‌' எனவே, அவ்வின்னாமையறிசலும்‌ பெற்றாம்‌, அதனை 
யறிந்தலர்‌ பின்‌ ௮௮ செய்யார்‌ இனியவே செய்வாரென்ப கருத்‌, இதற்‌ 
குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ இரண்டு தொடருர்தம்முளியையாமலுரைப்பாரும்‌, 
இன்னாதென்னுஞ்‌ சொற்குப்‌ பிறவாதென்‌ அரைப்பாருமாயிலர்‌. (௫) 


விளக்கம்‌ ஒருவன்‌ தன்னை விளையாட்டுக்காக இகழ்வானே 
யானால்‌ : அவ்விகழ்ச்சியும்‌ அவனுக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ தருவது 
உலக வழக்கம்‌ என்றும்‌, அவ்வித உலக வழக்கே அறிர்தோராய 
பண்புடையவர்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பகைமை இருந்த காலத்தும்‌ 
துன்ப த்தைத்‌ தருகின்ற இகழ்ச்சியை உண்டாக்கா அ இன்பத்தைத்‌ 
'தருன்ற இனிய செயல்களையே செய்யும்‌ ஈற்குண முடையராவர்‌ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, பண்புடையார்‌ என்பார்‌ தம்‌ 
முடைய பகைவர்க்கும்‌ துன்பம்‌ உண்டாக்கும்‌ இகழ்ச்சியான விஷ 
யுங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லாது அப்பகைவர்க்கும்‌ நன்மையும்‌ 
புகழும்‌ உண்டாகும்‌ சொற்களையும்‌ செயல்களையும்‌ செய்வார்‌ என்று 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, * இவ்விதம்‌ 
கூறுவதால்‌ பண்புடையார்‌ என்பவர்‌ ஈற்குணங்களாலேயே உலகம்‌ 
நிலைத்து நிற்கின்றது போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
ராயினர்‌. ள்‌ 
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990, பண்‌! |டையார்ப்‌ பட்டுண்‌ டுலக மதுவின்றேன்‌ 
மண்புக்கு மாய்வது மன்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, பண்பு உடையார்ப்பட்டு உ லகம்‌ உண்டு -பண்புடையரா 
கண்ணே படுதலால்‌ உலஇியல்‌ எஞ்ஞான்றுமுண்டாய்‌ வாராநின்‌ றது;-இன்‌ 
றேல்‌ அது மண்புக்கு மாயவ 3: ௫ஆண்டுப்படுதலில்லையாயின்‌, ௮.௮ மண்ணின்‌ 
கட்‌ புக்கு மாய்ந்து போவதாம்‌, எ-று, 

படவென்பது திரிந்துநின்றது, உலகு ஆகுபெயர்‌, மற்றைப்‌ பண்பில்‌ 
லார்‌ சார்பன்மையின்‌ தர்சார்புமின்றி மண்ணின்சட்புக்கு மாயுமது வேண்டா 
வாயிற்றென்ப ஜு பட நின்றமையின்‌, மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வச்சு த. இலை 


நான்குபாட்டானும்‌ அதனை யுடையார்‌ துயர்ச்ச ௯ ஈப்பட்டது. (௬) 


விளக்கம்‌ :--மேற்கூறிய பண்புடையவர்‌ என்று சொல்வோ. 
ரது நற்குணங்கள்‌ இவ்வுலகத்துப்‌ பயன்‌ தருவ தாலேயே இவ்வுலக 
இயற்கையான து எக்காலமும்‌ நிலைத்து வருகின்றது என்றும்‌, ஆவ்‌ 
விதம்‌ ௮ல்லையேல்‌ இவ்வுலகமான து மண்ணுள்‌ மறைக்‌ நூ மாய்க்லு 
போய்விடும்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, உலகம்‌ நிலைத்‌ னு 
நிற்பது பண்‌ புடையவர்களுடைய மீதியாலும்‌ றத்‌ நினாலும்‌ என்‌ 
அம்‌, அவ்விரண்டு தகுதிகளையும்‌ உடைய பண்புடையோர்‌ இல்லாத 
காலத்து உலகம்‌ அழிச்‌தவிடும்‌ என்றும்‌, உலயெல்‌ நடவாது என்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இலர்‌ மேற்‌ 
கூறிய நற்குணங்க ளில்லாவிடினும்‌; மிகுதியும்‌ கூர்மையாயெ அறி 
வுடையவராக இருக்கின்றனர்‌. அவ்வித அறிவுடையையால்‌ உலகத்‌ 
இற்கு ஏதேனும்‌ பயன்‌ உண்டாதல்‌ கூடாதோ?” என்னலும்‌, ஆசிரி 


யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


907. அறம்போலுங்‌ கூர்மைய ரேனு பமம்போல்வர்‌. 
மக்கட்பண்‌ பில்லா தவர்‌. 

(பரி, இ-ள்‌. மச்கட்பண்பு இல்லாதவர்‌ 2 ஈனமக்கட்கேயுரிய பண்பில்‌ 
லாதவ, அர்ம்போலும்‌ கூர்மையரேனும்‌ அரத்‌ நின்‌ கூர்மைபோலுங்‌ 
கூர்மையை யுடையரேயாயினும்‌, மரம்போல்லா அஓரறிவிற்றாய மரத்தினை 
மொப்பார்‌, எ-று, 


அரம்‌-அகுபெயர்‌, ஒரறிவு--ஊற்றினையறிதல்‌, உவமையிரண்டனுள்‌, முன்‌ 
னது தான்‌ மடிவின்றித்‌ தன்னையுந்றபொருள்களை மடி.வித்தலாகய தொழில்‌ 
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பறறி வு, ஏனையது எிசேடவபிவினல மயாசிய ணபுப£றி வரது, 
அவவிசேடஉரிவிபகுபபயனாப மஃபடபணபினமையின, அநுதானுமிலலே 
யெனபதாயிநறு, (௭) 


விளக்கம்‌. - ரல மனிதாகளுகசே சொகதமாகிய பண 
(டைமை எனபத இவவுலகதது அடையா கவா ௮சம எனனும 
கருவிபோல ௩ரமைபு படையவராயினும, ஜா அறிவினை யுடைய 
மரததிறகே சமானமாவா எனறு இதஇருககுறள கூறுவதால, பண 
பிலலாதோ கமமுடைய கூரமையால கூரமைகொணட அரமா 
னது தனனிடததே வத பொருளகளைத கேயகதுத சேய்தது 
மாயநது போகுமபடி.ச செயவதுபோல பிறரை அழிபபதறகாகத 
தம கூரமையைப பயனபடுததிக கொளளுவசே அனறி, ஜா அறிவு 
டைய மரம உலகததராககுப பயன படுநினற பயன அளவும பயன 
தரசது போவாசாதலால, அறிவறற மரகுதைக காடடிலும இவா 
மிகத தாழநதவரென அம, இவவித அறிவுடையரா உலகததுஇருப 
பது உல்கதனு மககடகும ஏனைய வுயிரகளுசகும துனபமே பயக 
கும எனறும, இவரும இவ. அ அறிவுடைமையும இலலாதிருததலே 
உலூறகுப பயன தீரும எனறும அறிகதோம எனறனா அது 
கேட்ட மாணாககா, நலல நிவடைய பெரியோ சா கிய பணபுடையரா 
தமமிடதது ஈடபுக கொணடாறகு சனமையைச செய்தலவேணடும 
எனபது இயலபேயாம, ஆயின, ,தம பகைவரிடத துப பணபுடையா 


எவலிதம நனமைசெயவா?” எனன லம, ஆசிரியா கூ௮வாராயினா. 


998. நண்பாற்மு ராடி தயமில செய்வார்க்கும்‌ 
பண்பாற்றா ராதல்‌ கடை, 


(பரி) ஷி-ள. ண பு ௮ மு.ராடி நயம இல செயவாககும- தமமொடு 

பினைச செயயாத; பகைமையைச செயதொழு குவரமாடடும-பண 

ஆறறாராகல கடைஎதாம பணபுடையராயொழுகாமை அறிவுடையாக 
கிழுககாம, று, 


தயமாரம சிறபபுமமை வொ பணபாறறுமைககிடனாதல தோ ற 
நினறது, அதனைச செயயிறறாமும அவாதனமையராவரெனபரா, கடை 
என்றா, (௮) 
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விளக்கம்‌: தம்மிட த. ஈட்பினைக்‌ கொள்ளாது பகைமை 
யைக்‌ கொண்டு இருப்பவரிடத்தும்‌ தாம்‌ பண்பு உடையராய்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ நடப்பராயின்‌, அறிவுடையார்‌ என்பார்க்குக்‌ குற்றமாக 
முடியும்‌ என்று இக்‌ திருக்குறள்‌ கூறுவகால்‌, அறிவுடையராயினா்‌ 
மக்கு இயல்பாகவுள்ள ஈற்குணங்களால்‌ தம்மிடீச்னப்‌ பகை 
கொண்டு கங்கனைச்‌ செய்து வருபலுர்க்கும்‌ காம்‌ நீங்னைச்‌ செய்‌ 
யான நன்மையே செய்வர்‌ என்றம்‌, அவ்விதம்‌ செய்யாவிடில பண்‌ 
புடைப/வர்‌ என்று தம்மை எண்ணியிருந்‌த அவருடைய தகுதிக்குச்‌ 
குற்றமாடுப்‌ பண்பில்லாக அப்பகைவர்‌ ககுநியையே அடைவர்‌ 
என்றும்‌ அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, (£ இவ்வி 
தம்‌ பண்புடைமை இல்லாது உள்ள மாந்தர்க்கு இவ்வுலகம்‌ எவ்வி 


தம்‌ இருக்கும்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌ 


999. நகல்வல்ல ரல்லார்க்கு மாமிரு ஞாலம்‌ 
பநலும்பாற்‌ பட்டன்‌ றிருள்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, ஈகல்‌ வல்லர்‌ அல்லார்க்கு--பண்பின்மையான்‌ ஒருவ 
ரோடுங்‌ சலக உணாகிழ்சன்‌ மாட்டாதரீர்க்ரு-ழாயிரு ஞாலம்‌ பகலும்‌ 
இருட்பாற்பட்டன்‌ அ௫ம்கவும்‌ பெரியஞாலம்‌ இருளில்லாச பகற்பொழுதி 
னும்‌ இருளின்கட்‌டெர்‌ ததாம்‌, எண, 

எல்லாரோடுங்‌ கலந்தறியப்பெறாமையிற்‌ பண்பில்லார்க்கு உலகியல்‌ 
தெரியாசென்பார்‌, உலகமிருளின்கட்‌ பட்டதென்றார்‌, பாழ்பட்டன்றிரு 
ளென்றுபாடமோ ௫, இருணீங்றெறன்‌ றென்‌ நரைப்பாருமுளம்‌, (4) 


விளக்கம்‌:--தமக்குப்‌ பண்பு என்னும்‌ ஈல்ல தகுதியில்லாமை 
யால்‌ உலகத்து உள்ள மக்கள்‌ ஒருவரிடத்‌ தும்‌ கலந்திருர்து மனத்‌ 
அக்குள்‌ மிழ்ச்சியடைய மாட்டாத மனிதர்களுக்கு இப்பெரிய 
பூமியானது இருளில்லாத பகற்‌ காலத்தும்‌ இருள்‌ "நிறைந்து இருப்‌ 
பது போலாம்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, எவரொருவர்‌ 
உயிர்களெல்லாம்‌ ஒன்றென்று கருதுதலும்‌ கரு துவதுடன்‌ மக்கட்‌ 
பிறப்பையடைந்த மக்களிடத்தே ஈட்புக்கொண்டு அதனால்‌ வரு 
இன்ற மஉழ்ச்சியை அடைதலும்‌ அடையாமல்‌ இருக்கின்றாரோ, 
அவ்வித பண்பிலலாதவர்‌ இப்பெரிய வுலகத்துள்‌ அறிய வேண்டு 
வனவரீற்றை அறிவதற்குச்‌ காணமாயெ கண்களில்லாத குருடருக்‌ 
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குச்‌ சமானமாய்‌ கண்ணொளி இழந்து ஒன்றும்‌ அறியாதவராய்‌ 
நிற்பார்கள்‌ என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “இவ்விதம்‌ யாரிடத்அம்‌ நட்புக்கொண்டு மடிழாஅ நிற்கும்‌ பண்‌ 
பில்லாதவனுக்குப்‌ பெரிய செல்வம்‌ உடைத்து விடமோயின்‌, அச்‌ 
செல்வம்‌ எவவிகமாம்‌?”” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயிலர்‌. 


1000. பண்பிலான்‌ பெற்ற பெருஞ்செல்வ ஈன்பால்‌ 
கலந்தமை யாற்றிரிந்‌ தற்று. 


(பரி.) இ-ள்‌. பண்பு இலான்‌ பெற்ற பெருஞ்செல்வம்‌--பண்பில்லாசு 
வன்‌ முன்னை ஈல்வினையானெய்திய பெரிய செல்வம்‌ அக்குற்றத்தால்‌ ஒருவர்‌ 
மும்‌ பயன்படா அகெடுசல்‌--ஈன்பால்‌ கலந்தீமையால்‌ திரிந்தற்று--ஈல்ல 
வான்பால்‌ ஏற்ற கலத்தின்‌ குற்றச்சால்‌ இன்சுவைத்தாசாக கெட்டாற்‌ 
போலும்‌. று, 

கலச நிமையென்ப து மெலி அறின்‌ றது, தொழிலுவமமாகவின்‌ பொரு 
சரின்கணி' ஒச்சதோழில்‌ வருவிக்கப்பட்ட ௮. படைக்குமாற்றவினாசறோன்‌ 
அப்‌ 'பெற்ற' என்றும்‌, எல்லாப்பயனுங்கோடற்கேற்ற இடனுடைமை தோன்‌ 
றப்‌ “பெருஞ்செல்வம்‌” என்னங்கூறினார்‌. அச்செல்வமும்‌ பயன்படாதென்ற 
இதனான்‌ வருனெற அசொரப்பொருண்மையுர்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்யப்பட்‌ 


டு. இவை ரான்குபாட்டானும்‌ ,அ%கில்லார திவு கூறப்பட்ட ௮. (ம) 


விளக்கம்‌:--வவ்விதம்‌ ஈல்லபசம்‌ பாலானது அது வைக்கப்பட்டி 
ருக்க பாக்திரத் தின்‌ குற்றத்‌ தினால்‌ இனியசோர்‌ சுவையைக்கொடா 
மல்‌ கெட்டுப்‌ போடன்றதோ அதுபோல்‌ உலகத்துப்‌ பண்பில்லா த 
ஒருவன்‌ தான்‌ முன்‌ செய்த ஈல்வினைப்பயனால்‌ அடைந்த பெரிய 
செல்வமான து தனக்குப்‌ பண்பில்லாமையா ய குற்றத்தினால்‌ ஒரு 
வருக்கும்‌ பயன்படாது கெட்டுவிடும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறு 
வதால்‌, பெற்ற செல்வத்தைக்கொண்டு தரன்‌ பயன்‌ அடைவதற்கு 
உரிய நற்குணத்தை யடையாத ஒருவனது செல்வமானது மிகப்‌ 
பெரியதாக இருக்கனும்‌ பண்பில்லாமை என்னும்‌ குத்றமூடைய 
அவனுக்கும்‌ கன்மையை ந்‌ தாராது அப்பொருளும்‌ அழிந்து பிறர்க்‌ 
கும்‌ பயன்படா து ஓழிக்துபோம்‌ என்று அறிவதற்கு நாயனார்‌ உல 
கத்து யாவராலும்‌ அறியக்கூடிய சிறர்தகபொருளாயெ பசும்பாலிளை 


ஈல்பாச்இிரத்இில்‌ வைக்கா து குற்றமுடைய பாத்திரத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
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புகுந்தூல்‌ பாஷ்‌ குற்றமில்லாதிருந்தும்‌ ௮௮ இருந்க பாத்திரத்தின்‌ 
குற்றத்தினால்‌ ௮ப்பாலினது இனிமையாயெ சுவையும்‌ கெட்டுப்‌ 
பாலுக்கு உரியிவனுக்கும்‌ பயன்படாது பிறர்க்கும்‌ பயன்படா து 
எறிர்து விடப்படுமோ அதுபோலவே இப்பொருளும்‌ அழிந்து 
போம்‌ “எனறு அறிவித்தனர்‌ என்று அறிந்தோம்‌, என்றனர்‌. அது 
(கேட்ட மாணுக்கர்‌, “(இவ்வித பெரியதோர்‌ செல்வம்‌ ஒருவனுக்குக்‌ 
சடைத்ன அவனுக்கும்‌ மற்றையோர்க்கும்‌ பயன்படாமற்‌ போகு 
மாயின்‌, அவ்வித செல்வத்தை நம்‌ தெய்வப்புலவர்‌ எவ்விக செல்வம்‌ 


என்று அழைக்கின்‌ றனர்‌ ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 





101. அதிகாரம்‌. 
நன்றியில்செல்வம்‌ 
(பரி,) அஃதாவது ஈட்டியாற்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படுதலில்லாச செல்‌ 
வத்னெதியல்பு, உடையான அ குற்றஞ்‌ செல்வத்தின்‌ மேலேற்றப்பட்ட த. 


நுகர முறைமை மேத்ஜேந்கிலாம்‌ செய்தவதனாற்‌ பெற்றாம்‌, 

விளக்கம்‌ :-— அதாவ அ, அச்செல்வத்தைச்‌ சேர்த்தவனுக்கும்‌ 
மற்றவர்சளுக்கும்‌ பயனை உண்டாக்குதல்‌ இல்லாததாயெ செல்வத்‌ 
இனுடைய இயற்கை. இவ்விதம்‌ பயன்படுதலை உண்டாக்காக செல்‌ 
வத்துக்குரிய ஒருவனுடைய குற்றத்தை அவனது செல்வத்தின்‌ 
மீது எற்றிச்‌ சொல்லலாயினர்‌, ஏனெனின்‌? மேல்‌ திருள்குதளில்‌ 
தோதிறுவாய்ச்செய்‌ த முறையினால்‌ இவ்வதிகார முறைமை ௮மைக்‌ 
திருச்சின்ற து என்று அறிஏன்றோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “(இவ்விதம்‌ தனச்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படாத செல்வத்‌ 
இன்‌ தகுதியைக்‌ கேட்க அசைப்படுகின்றோம்‌''* என்ன னும்‌, அரி 


யா்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


1001. வைத்தான்வாய்‌ சான்ற பெரும்பொரு ளஃ துணி 
செத்தான்‌ செயக்டெற்த இஃ [னை 

(பரி.) இ-ள்‌. வரய்‌ சான்‌ பெரும்பொருள்‌ வைத்தான்‌ ௮ஃத உண்‌ 
ணான்‌ ௫ தன்மனையகலமெல்லாம்‌ நிறைதந்சே துவாய பெரும்பொருளை மீட்டி 


வைத்‌ த! உலோபத்தால்‌ அசனையுண்ணாதவன்‌ செத்தான்‌ செயக்நிடர்ச௮ 
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இல்‌ -உளனாயினுமஞ்‌ செத்தானாம்‌. அதன்கண்‌ அவனார்‌ செயக்டெர்ததோரு 
ரிமையின்மையான்‌, எ-று, 

வைத்தானென்பது முற்றெச்சம்‌ . உண்ணுதல்‌ அ அதனானை ம்புலன்‌ 
ஈனையும்‌ நகர்தல்‌, வாய்சான்ற பெரும்பொருளை வைத்தானொருவன அதனை 
யுண்ணாது செத்தவழி அதன்கண்‌ அவனாற்‌ செயக்டெர்தசோ ருரிமை 
யில்லையாகலால்‌, ஸீவயா அ பெற்றபொழுதே  சர்சமென்‌ றரைப்பிமைமை 
யும்‌. இதற்குச்‌ செத்தானென்ப 5! எச்சம்‌, இதனால்‌ ஈட்டயாகைருப்‌ பயன்‌ 


படலின்மை கூறபபட்ட ஐ. (5) 


விளக்கம்‌ :--கன்‌ வீடு முழுவதும்‌ நிறையக்கூடிய பெரிய 
கோர்‌ பொருளைச்சேர்க்‌. ௮ வைத்துத்‌ சனச்குள்ள கொடாமை என்‌ 
இன்ற உலோப குணத்தால்‌ அச்செல்வத்கை' அனுபவியா தவன்‌ 
உயிரோடு இருக்கினும்‌ செக்தகவனே யாவான்‌ என்றும்‌, எனெனில்‌ 
அப்பெரியுதோர்‌ செல்வத்தால்‌ அவன்‌ செய்வதற்குரிப ஈதக்இசம்‌ 
அவ்னுக்கு இல்லாமற்போகின்றஅ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவ 
தால்‌, பெரும்‌ பொருள்‌ தேடி ய ஒருவன்‌ அப்பொருளா லாயெ நலங்‌ 
களை ஐம்புலன்களும்‌ மிமும்படி உண்ணுதல்வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அவ்விதமல்லா அ இருப்பவன்‌ அவன்‌ இறந்தகாலத்து எவவிகம்‌ யா 
தொரு பாத்நியதையும இல்லாமற்‌ 2 ஈய்விடுின்றானோ அவ்விதம்‌ 
யாதொரு பாத்தியதையும்‌ உயிரோடு உள்ள கரலத்தும்‌ பெறுவ 
சற்‌ இல்லாமையால்‌ அப்பொருள்களை அனுபவிக்கும்‌ விஜயத்தில்‌ 
அவன்‌ இருக்தும்‌ இறந்தவனே யான்றான்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ 
உயிரோ உள்ள பொழு அனுபவியா அ சேர்த்த பொருளால்‌ 
யாதொரு பயனும்‌ இல்லை என்றம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, 8 சேர்த்தவனுக்குப்‌ பயன்‌ படாதகன்மை 
யறிர்தோம்‌, இனிப்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படாமையையும்‌ அறிவிக்க 
வேண்டும்‌ ' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ ௯ அவாராயினர்‌ 


1002. பொருளானா மெல்லாமென்‌ றியா நிவறு 
மருளானா மாணாப்‌ பிறப்பு. 

(பரி,) இ-ள்‌, பொருளான்‌ எல்லாம்‌ ஆம்‌ என்றுபொருளொன்றஅ 
முண்டாச அதனாலெல்லா முண்டாமென்‌ றிந்து அதனைமீட்டி--ரயா து 
இவறும்‌ மருளான்‌ அபின்‌ பிறர்க்ேயோது பற்றுள்ளஞ்செய்யு மயச்சத்தாலே 
மாணாப்பிறப்பு ஆம்‌ ஒருவனுக்கு நிறைதவில்லாத பேய்ப்பிறப்புண்டாம்‌, 
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(இஞமையினு மெய்து மின்பங்கள்‌ பலவுமடங்க “எல்லாம்‌! என்றும்‌, 
ட்டுதற்கு முன்னுண்டாய வறிவு பின்‌ மயங்குதலின்‌ *மருள்‌' என்றும்‌, 
பொருளுண்டாயிருக்கப்‌ பிறர்பூ கண்டிருந்த தீவினைபற்றி உணவுகளுளவா 
யிருக்கப்‌ ப்சித்‌ தவருர்‌ தும்‌ பிறப்புள தாமென்றுங்‌ கூறினார்‌, (௨) 


விளக்கம்‌ :--இவ்வுலகத்தில்‌ பொருள்‌ ஒன்று கிடைக்குமா 
யின்‌ அப்பொருளால்‌ எல்லாம்‌ உண்டாகும்‌ என்று அறிந்து அப்‌ 
பொருளைச்‌ சேர்த்து, சேர்த்ததாயெ ௮ப்பொருளைப்‌ பின்னர்‌ மற்ற 
வர்களுக்குக்‌ கொடாது உலோபத்தனம்‌ செய்கின்ற ஒருவனுக்கு 
ஆசை நிறைதலில்லாத பேய்ப்‌ பிறப்பு உண்டாகும்‌ என்று 
இச்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, பொருள்‌ தேடுவான்‌ ஒருவன்‌ பொரு 
ளைக்‌ தேடுவதற்குமூன்‌ (நாம்‌ பொருளைத்‌” தேடுவோமாயின்‌ 
அப்பொருளால்‌ இம்மை மறுமை என்னும்‌ இரண்டு இன்‌ 
பங்களையும்‌ அடைதல்‌ கூடும்‌” என்று எண்ணிச்‌ “சேர்த்து, 
அப்பொருளைச்‌ சேர்த்த பிறகு முன்னர்‌ இருந்த ஈல்லறிவா 
னது உலோப குணம்‌ என்கின்ற தீமையினால்‌ மயக்கப்பட்டுப்‌ 
பிறர்‌ மிகப்‌ பசியோடு பசித்து வாடுவதைக்‌, சண்டு இருந்தும்‌ 
அவர்க்கு உதவி செய்யா நிற்பானாயின்‌, அவ்வித மயக்கத்தால்‌ 
மறு பிறப்பில்‌ பேயாகப்‌ பிறந்து பல வுணவுகள்‌ உலகத்தில்‌ இருக்‌ 
தும்‌ அவற்றை அனுபவிக்கத்‌ தெரியாது பசித்து வருந்துவான்‌ 
என்ற அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்விதம்‌ 
தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படாத செல்வத்தையுடையநன்‌ இவ்‌ 
வுலகத்து இருப்பது யாதொரு பயனும்‌ “இல்லை போலும்‌!” என்ன 
அம்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


1003. ஈட்ட மிவறி பிசைவேண்டா வாடவர்‌ 
தோற்ற நிலக்குப்‌ பொறை. 

(பரி.) இ-ள்‌, ஈட்டம்‌ இவறி இசை வேண்டா ஆடவர்‌ தோற்றம்‌ -யரம்‌ 
பிறரின்மிக வீட்டுதுமென்று பொருளின தீட்டன்மாத்‌திரத்தையே விரும்பி 
அதன்‌ பயை புகழை விரும்பாத மக்களது மிறப்பு_ரிலக்குப்‌ பொறை 
நிலத்திற்குப்‌ பாரமா மத்துணேயே, எ-று, 

இசை இருமைக்குமுல தியாய அறமாகலின்‌ ஈசையான்‌ அதனையேவேண்‌ 
டல்‌ செய்யாது ஈட்டற்றுன்பத்ஷசயும்‌ காத்தற்றுன்பத்தையும்‌ வேண்டிய 
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வறிவின்மைபற்றி, “நிலக்குப்பொறை' என்றா, பிறப்பென்ற்‌ அதற்குரிய 
வுடம்பினை. (ஈ) 

விளக்கம்‌:--உலகத்துள்ள எல்லாரைக்‌ காடடிலும நாமே 
மிகப்‌ பொருளைச்‌ சேர்த்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று அப்பொருளினு 
டைய சேர்க்கைழய மாத்திரம விரும்பிச்‌ சேர்த்து, சேர்த்த அப்‌ 
பொருளின்‌ பயனாகிய புகழை விரும்பாத மக்களுடைய பிறப்பா 
னது கிலத்திற்குப்‌ பாரமேயன்றி வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, இம்மை மறுமையாகய 
இரண்டின்‌ பயனை அடைதற்கு உறுதியாயெது அறம்‌ என 
எண்ணிக்‌ கொடுத்தல்‌ செயலால்‌ அவ்வுஅதியாகய அறத்தை 
விரும்பி அடையாது, பொருளைச்‌ சேர்த்தலால்‌ தனக்கு வரும்‌ 
துன்பத்தையும்‌ வருந்தித்‌ தேடிய அபபொருளைக்‌ காத்தலால்‌ 
வரும்‌ துன்பத்தையும்‌ யெ தன்பங்களாயே ௮டைநது இன்பம்‌ 
என்பதே யறியாது இறந்துபோவதால்‌, அவர்‌ இருக்கின்ற காலத்‌ 
தும்‌ அவர்‌ இருப்பது நிலத்திற்குப்‌ பாரமே அன்றி வேறு ஒன்‌ 
நிற்கும்‌ அல்லை என்று அறின்றோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 'கொடாத உலோப குணத்தோடு உள்ள உயிரைத்‌ 
தாங்கும்‌ உடம்பினை நிலத்திற்குப்‌ பாரம்‌ என்று தெய்வப்‌ புலவா 
கூறினர்‌ என்பது அறிந்தோம்‌. இவ்வித மிருப்பார்‌ செல்வந்‌ 
தராயினும்‌, அவரை யாரேனும்‌ விரும்புவசோ?” என்னலும்‌, ஆசிரி 
யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


1004. எச்சமென்‌ றென்னெண்‌ ணுங்‌ கொல்லோ 
னச்சப்‌ படா ௮ தவன்‌. [வொருவரா 
(பரி.) இ-ள்‌. ஒருவரால்‌ ஈச்சப்படாதவன்‌ ஒரு பொருளுமிச்சறியா 
மையின்‌ ஒருவராலும்‌ "ஈச்சப்படுசலில்லாதவன்‌--எச்சமென்று என்‌ எண்‌ 
ணுங்கொல்‌ ௫ தானிறந்தவழி ஈண்டொழிர்து நிற்பதாக யாதனைக்கருதுமோ! 
சண்டொழிர்‌அ நிற்கும்புகழ்‌ ஈவான்மேலன்றி நில்லாமையின்‌ அவனுக்‌ 
கதனோடியா தமியைபில்லை யென்பார்‌, என்னெண்னுங்‌ கொல்லோ” என்றார்‌, 
ஓகாரம்‌ ௮சை, இவை மூன்றுபாட்டானும பிறர்க்குப்‌ பயன்படவின்மை கூறப்‌ 
பட்டது, (௪) 
விளக்கம்‌:-ஒருவன்‌ தான்‌ தேடிய பொருள்களுள்‌ ஒரு 
பொருளையும்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்து அறியாமையால்‌ அவன்‌ ஒருவ 
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மாலும்‌ விரும்பழ்படர தவன்‌ ஆவான்‌ என்றம்‌, அவ்விதம்‌ யாராலும்‌ 
விரும்பப்படாத அவன்‌ தான்‌ இறச்‌துபோகுங்‌ காலத்து இவ்வுல 
கத்து எதனை நிலையாக கிற்கும்‌ பொருளாக எண்ணிச்‌ செல்வானோ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறவதால்‌, பிறர்க்குத்‌ தன்பொருள்‌ 
கொடுதீது நிற்பவனே எக்காலத்தும்‌ அழிதல்‌ *இல்லாது நிற்‌ 
கும்‌ புகழடி ஒன்றினைப்‌ பிறகு அடைதல்‌ கூடுமே யன்றி அவ்‌ 
மிதமல்லாதவன்‌ புகழை யடைதல்‌ கூடாதாகையால்‌, பொருளைச்‌ 
சேர்த்துத்‌ தானும்‌ உண்ணாத பிறர்க்கும்‌ கொடாது நின்றோனா 
யெ இவன்‌ இருந்த காலத்தும்‌ ஒருவராலும்‌ விரும்பப்படாத 
போவதுடன்‌ இறந்த காலத்தும்‌ புகழாயெ பயனை அடையாமற்‌ 
போகின்றான்‌ என்று ௮ றிர்தோம்‌ என்றனர்‌. ஆது கேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, 6 மேற்கூறிய இம்மூன்று திருக்குறள்களா லும்‌ ரன்‌ றியில்‌ செல்‌. 
வம்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படாமையை அறிக்தோம்‌, ஆயின்‌, பெரிய 
தோர்‌ செல்வத்தை அடைந்தவர்‌ உலோபகுணத்தால்‌ தாம்‌ ஏதே 
னும்‌ ஒருபொருளை அடைபவர்‌ ஆவரோ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


1005. கொடுப்பதூஉந்‌ அய்ப்பதூஉ மீல்லார்க்‌ கடுக்கெ 
கோடியுண்‌ டாமினு மில்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. கொடுப்ப தூஉம்‌ துய்ப்பநாஉம்‌ நுல்லாககுஅபிறர்க்கவே 
தும்‌ தாதுகர்வதுமாய இரண்டுசெய்கையுமுடையரல்லாதராக்கு-- அடுககிய 
கோடி ,உண்டாயினும்‌ இல்‌--பலலாகவடுக்கிய *கோடிபொருளுண்டாயினும்‌ 
ஒன்றுமில்லை, எ-று. 

இன்பத்தினும்‌ அறஞ்சிறக்‌ தலமீபின்‌, கொழுத்‌ தற்றொறில்‌ முற்கறப்பட்‌ 
டு. அகெயெகோடியென்றது ஈண்டெண்ணப்படும்‌ பொருண்மேணில்‌ 
றது. ஒன்றுமில்லார்போலப்‌ பயனிரண்டு மிழத்தவின்‌ இல்‌” என்றார்‌. (டு) 


, விளக்கம்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுப்பதும்‌ தாம்‌ உண்பதும்‌ ஆகியு 
இரண்டு செய்கைகளும்‌ இல்லா தவர்களுக்குப்‌ பல என்று சொல்‌ 
லும்‌ பலகோடி பொருள்கள்‌ மைக்கும்‌, அப்பொருள்களால்‌ 
அளர்களுக்கு யாதொருபயனும்‌ உண்டாவதில்லை என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுவதால்‌, அறத்திற்கு உரியதாயெ கொடுத்தல்‌ தொழிலை 
யும்‌ இன்பத்திற்குரியதாயெ உண்டல்‌ தொழிலையும்‌ ஆயெ இரண்‌ 
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டையும்‌ பெறாது போகின்றவர்‌ பொருளில்லாமையால்‌ அவ்வறத்‌ 
தையும்‌ இன்பத்தையும்‌ அடையாதவர்களில்‌ வேறு அல்லர்‌ ஆத 
லால்‌, இப்பொருள்‌ பெற்றாராம்‌ பொருளில்லா வறிஞரேயன்‌ றி 
பொருளுடையார்‌ அடையும்‌ பயன்‌ யாதொன்றையும்‌ அடைவ 
தற்கு உரியால்லர்‌ என்பது பெற்றோம்‌ என்றனர்‌. அற கேட்ட 
மாளுக்கர்‌, “(இவ்லிசம்‌ பொருள்படை த்தும்‌ இம்மை மஅமையாயெ 
இரண்டையும்‌ அடைவதற்கு இல்லாது உள்ள ஒருவன்‌ கான்‌ 
அடைந்த செல்வத்திற்கு எவ்வித தகுதியுடையனாய்‌ உள்ளா 
னென்று புலவர்‌ கூறுவர்‌?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாராயினர்‌, 


1006. பதம்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ தான்றுவ்வான்‌ றக்கார்க்‌ 
நீத லியல்பிலா தான்‌. [கொன்‌ 


(பரி) இள்‌. தான்‌ அல்வான்‌ தக்கார்க்கு ஒன்று ஈதல்‌ இயல்பிலா 
சார்‌ ஐ தானுகரானாப்‌ அதன்மேலூ தகுதியபுடையார்க்கு அவர்வேண்டிய 
சொன்மனை ॥தலியற்கையினாயினான்‌]— பெருஞ்‌ செல்வம்‌ ஏதம்‌ -இரண்‌ 
இஞ்‌ செய்சற்கிடனுடைச்தாய செல்வத்திற்கு ஒருசோய்‌, எ-று, 

சீகுநிகதானங்கோடற்கேற்புடைமை, ஏதம்‌ ஆகுபெயர்‌. கரப்பு 
இம்‌ ஈயப்பதெலுமாகிய தொழிற்குரியதனை அன்று க்கினமையின்‌, “கோய்‌” 
என்றார்‌. £தலியல்‌ பிலாதானது பெருஞ்செல்வம்‌ அவனுக்கு ஈட்டல்‌ காத்‌ 
தன்‌ முசலியவற்றால்‌ அன்பமேயாமென்அரைப்பாராமுளர்‌. இவை யிரண்டு 


பாட்டானும்‌ அவ்லிருமையும்‌ உடன்கூறப்பட்டன, (௬) 


விளக்கம்‌ :-தா னும்‌ உண்ணானாய்‌ நானம்‌ கொள்ளூவதற்குத்‌ 
தகுதியுடையார்களுக்கு அவர்‌ விரும்புகின்ற ஒன்றினைக்‌ கொடுக்‌ 
ன்ற இயற்கை இல்லாதவனாய்‌ உள்ள ஒருவன்‌ பெற்ற பெரிய 
செல்வச்‌ டிற்கு அவன்‌ ஓரு கோயாக இருக்கின்றான்‌ என்று இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுவதரல, உலகத்துத்‌ தானுண்டலும்‌ பிறர்க்குக்‌ 
கொடுத்தலும்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ இல்லாதவன்‌ பெரிய செல்வத்‌ 
தைப்‌ பெறுவானாயின்‌, ௮ச்செல்வத்தைச்‌ சேர்த்தல்‌ என்கின்ற 
துன்பமும்‌ அதனைப்‌ பிறர்‌ கொள்ளாது காத்தல்‌ என்னும்‌ துன்ப 
மும்‌ ஆயெ இரண்டனையும்‌ இவன்‌ அடைவதன்றி அப்பொருளை 
யும்‌ அசைய வொட்டாது ஓரிடத்தில்‌ சேர்த்து வைக்கின்றான்‌ 
ஆதலால்‌, அப்பொருளுக்கும்‌ உயிர்கள்‌ தம்மிச்சை வழி 
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நடவா வண்ணம்‌ துன்பம்‌ செய்யும்‌ நோய்‌ போலிருக்கின்றான்‌ 
என்று! அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ரயா 
சானொருவன்‌ * அவனது பெரிய ரெல்வத்நிற்கு கோய்‌ போலுள்‌ 
ளான்‌ என்ற வுவமையை ஈன்கு அறிந்தோம்‌. அயின்‌, அவ்விதம்‌ 
ஈயா ௯ சேர்த்துவைக்கும்‌ பொருளை ஈம்‌ தெய்வ! புலவர்‌ என்‌ 
னென்று , லமிர்னெ்‌ றனர்‌ என்பதையும்‌ அரி!) நவலுறுனெ்‌ 


ஜோ” என்ன லம்‌, அசிரியர்‌ ௩ னுவாரா யினர்‌. 


1007. அற்றார்க்கொன்‌ முற்றுகான்‌ செல்வ மிகநலம்‌ 
பெற்றா டமிபண்றமூத்‌ தற்று, 


(பரி.) இ-ள்‌. ௮ ற்ரூர்க்கு ஒன்று ஆற்றுதான்‌ செல்லம்‌ ஒருபொருளு 
(சிலராயீனார்ச்கு. அஃர்வேண்டியதொன்‌்ரனைர்கொடாதான ௮. செல்வம்‌ 
கொன்னே சழிகல்‌--மிகஈலம்‌ பெற்றாள்‌. ஈமியள்‌ மூச்தற்று௫ பெண்டிரின்‌ 
மிட்டாலத்சினைப்‌ பெற்ருளொருச்‌,9 கொடுப்பாரின்மையிர்கொமுணினீறிர 
சமியளாய்‌ மூத்ததன்‌ ஈமக்‌ ந. எ-று, 

நலம்‌ உட வினன்மையும்‌ குணத்‌ ரனன்மையும்‌. இரண்டுமொருங்கு 
பெறுதலரிதாகலின்‌, “பெற்றாள்‌” என்றார்‌. *கொடுப்பரீருங்கொமுரணுமேயன்‌ 
றித்‌ தரனும்‌ பயனிழர்‌ து கடிந்த ருமரியோடு மை கூறினமையின்‌, சானு 


மேற்பானுமே யன்றிச்‌ செல்வமும்‌ பயனிழர்‌ கு ௪ழியுமென்பதாயிற்று, (௭) 


விளக்கம்‌ :-- ஒரு பொருளும்‌ இல்லா அ உலகத்துள்ள தரித்‌ 
கிரர்களுக்கு அவர்‌ விரும்பும்‌ யாதொன்‌ நினையும்‌ சொடாச ஒருவ 
னது செல்வம்‌ யாதொரு பயனையும ௮லீடையாது இருந்து வீணே 
யழிர்துபோதல்‌ பெண்களில்‌ மிக அழைப்‌ பெற்றாள்‌ ஒருத்தி 
தன்னைத்‌ தக்க ஒருவனுக்கு காய கியாகச்‌ சொடுப்பாரில்லாமையால்‌ 
நாயகனைப்‌ பெறாது ஒன்றியாக இருகது தன்னலத்தை யாரும்‌ 
யடையாமலும்‌ தான்‌ யாதொரு கலனும்‌ யடையாமலும்‌ வயது 
முதிர்ச்து இருப்பது போலும்‌ என்‌,று இத்‌ திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
பெண்களுக்குரிய உருவத்தின்‌ அழகும்‌ குணத்இன்‌ அழகும்‌ அ 
இரண்டனையும்‌ பெற்ற இருக்கின்ற பெண்‌ ஒருக்கி தக்கதோர்‌ 
நாயகனுக்கு அவளைப்‌ பெற்றார்‌ கொடாது. வைச்‌இருப்பாசாயின்‌, 
அவள்‌ எவ்விதம்‌ உலகத்‌...த்‌ தோன்றியதால்‌ உண்டாகும்‌ பயனை 


யடைவதற்கு இல்லாது போவதுடன்‌ பிறர்க்கும்‌ இன்பம்‌ தரும்‌ 
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பயனை யடையாமல்‌ வீணே சன்னிளமை யழிந்து மூப்பிளை 
யடைந்து எடுக்க தேகமானது பயன்பெறாது ஒழிந்து போமோ 
அதுபோல்‌ வறிஞர்க்குக்கொடாத செல்வம்‌ ஆன படைத்தவனுச்‌ 
கும்‌ பிர்சை கேட்பவனுக்கும்‌ பயன்‌ தராது போவதுடன்‌ கானும்‌ 
பயன்படாது அழிர்துபோகும்‌ என்று அறிந்தோம்‌ எவ்றனர்‌, 
அஅகேட்ட மாணாக்கர்‌, “(இவளிகம்‌ கொடா தவன்‌ அடைந்த செல்‌ 
வச்தால்‌ அடையும்‌ பயனையும்‌ அச்செல்வம்‌ அடையும்‌ பயனையும்‌ 
இவை என்ற அறிர்தோம்‌. ஆயின்‌, இவ்விதம்‌ கொடாதவனது 
செல்வம்‌ யாருக்கும்‌ ஈன்மை செய்யாவிடி லும்‌, அப்பொருளால்‌ 
யாருக்கும்‌ யாதொரு தீமையும்‌ உண்டாகாது போலும்‌!” என்ன 


இம, அசிரியர்‌ கூறுலூரா யினர்‌. 


1008. நச்சப்‌ படாதவன்‌ செல்வ நடுவூரு 
ணச்சு மாம்பழுத்‌ தற்று. 


(பரி) இல்‌. ஈச்சப்படாசலன்‌ செல்லம்‌ உறியார்க்கணியனாயிறார்‌ தும்‌ 
ஒன்‌ ரங்கொடாமையின்‌ அ ரானச்சப்படாதவன்‌ செல்வமெய்‌ வ.தல்‌--ஊர்‌ 
£டுவுள்‌ ஈச்சுமரம்‌ பமுத தற்று அகளரிடைநிற்பதோர்‌ ஈச்சுமாம்‌ பழுத்‌ தாற்போ 
லும்‌, எ-று 

ஈடுவரென்பவ பின்முன்னாகத்தொக்க மாறாம்வேர்றமைத்தொலக, 


அண்மையுடை மமாளாரம்‌ பயனில்லை பென்பதாம்‌. (௮) 


விளக்கம்‌ :--வறியவர்கள்‌ கனக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ இருந்தும்‌ 
அவர்‌ துன்பத்தை நீக்குவதற்கு ஒன்றும்‌ கொடாததால்‌ 
அவ்வறியவர்களால்‌ விரும்பப்‌ படாத ஒருவன்‌ செல்வத்தை 
பூனீடதல்‌ ஊரின்‌ ஈடுளிலே விஷந்தரும்‌ மாம்‌ ஒன்று பழுத்திருர்‌ 
தாற்‌ போலும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறவதால்‌, உலகத்தார்‌ 
விரும்பக்‌ கூடிய பழத்தைத்‌ தரும்‌ மாம்‌ ஒன்று விஷத்தை யுடை 
யதாக நிற்குமாயின்‌ ௮து உண்ணும்‌ பமமாயினும்‌ ஊர்‌ நடுவே 
இருந்தும்‌ ௮ப்பழக்தை எவ்விதம்‌ விரும்பாது அப்பழம்‌ உள்ள 
மாத்திடத்தும்‌ செல்லான்‌ ஒதுங்கிச்‌ ரெல்லுவசோ, அதுபோல்‌ 
சமீபத்தில்‌ உள்ள இச்செல்வந்தனிடத்‌.தும்‌ நெருங்காதும்‌ விரும்‌ 
பாதும்‌ விலடிர்‌ செல்வர்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, 1*இவ்விகம்‌ ஈச்சம்‌ போல்‌ உள்ளானை ஒருவ 
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ரும்‌ விளும்பாவிழனும்‌, அவனது பொருளைபேனும்‌ விரும்பிப்‌ பிறர்‌ 
கொண்டுசென்ற பயன்பெறுதல்‌ ௩டுமோ?'' என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


1009. அன்பொரீடஇத்‌ தற்செற்‌ றறநோக்நர வட்டி! 
சிவாண்‌ பொருள்‌ கொள்வார்‌ பிறர்‌. 


((௧ரி.) இ-ள்‌. அன்பு ஒரீஇ௫ஒருவன்‌ கொடாமைப்பொருட்டுச்‌ எற்றத்‌ 
தார்‌ ஈட்டார்கண்‌ அன்பு செய்தலையொ நிக்து--ச ற்செற்று-- வேண்டுவன 
அகரா தன்னைச்செறுத்‌ து--அறம்‌ நோக்சானவறியார்க்கு சதன்‌ முத 
லிய வறத்தை சினைப்டி அஞ்செய்யா தட்டிய ஒண்பொருள்‌ கொள்வார்‌ 
பிறர்௫ாட்டிய லொள்ளியபொருளைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பயன்பெறுவார்‌ 
பிறர்‌, எ.து, 

பயனாய அறனும்‌ இன்பமுஞ்‌ செய்‌.துகொள்ளாதானுக்குப்‌ பொருளா 
௮ள்ளது ஈட்டற்றுன்பமேயென்பகு சோன்ற “ஈட்டிய என்றும்‌, அவன்‌ 
ல ழி௮ினுள்ளார்ச்கும்‌ உசுவாகென்பது தோன்றப்‌ “பிறர்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

விளக்கம்‌ :--ஒருவன்‌ கொடாமையின்‌ ர்ரணமாகச்‌ சுற்றத்‌ 
தவரிடத்‌.அம்‌ ஈட்பினரிடத்தும்‌ அன்பு செய்யாத இருப்‌ துடன்‌ 
தனக்கு வேண்டுவனவா யெவந்றைத்‌ தான்‌உண்ணாஅ தன்னைத்‌ அன்‌ 
பப்படுத்தியும்‌ வறியவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தல்‌ முதலிய அறச்செயலை 
நினைப்ப அம்‌ செய்யாது பொருளை அதிகமாகச்‌ சேர்ப்பானாபின்‌ அவ 
னது பெரும்‌ பொருளை அயலவர்‌ கொண்டு சென்று அப்பொருளா 
லாய பயனை அடைவர்‌ ஏன்று இத்டருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, தான்‌ 

உண்ணாதும்‌ சுற்றத்‌, தவர்க்கும்‌ ஈட்பினர்க்கும்‌ கொடாதும்‌ அறவழி, 
பித்‌ செலவழியா தும்‌ எவ்னேனும்‌ ௦ பரும்‌ பொருள்‌ சேர்க்து வைப்‌ 
பானாயின்‌, அவ்விதம்‌ சேர்த்த பெரும்‌ பொருளை அயலார்‌ சொல்ல்‌ 
கொண்டு சென்று பயனை அடைவர்‌ என்னு அறிந்தோம்‌, அன்றி 
யும்‌,இவ்விகம்‌ பொருள்‌ சேர்த்தவனுக்குப்‌ பொருள்‌ சேர்த்த 
லாகிய துன்பம்‌ ஒன்றே நின்றதுடன்‌ அவன்‌ வழியாராயெ சந்தடி 
யாருக்கும்‌ அப்பொருள்‌ உதவாதலாறு பிறர்‌ கொள்ளைகொண்டுபோ 
வர்‌ என்றும்‌ கூறியதாயிற்‌ றி என்றனர்‌, அது கேட்ட மாணாக்கர்‌ 
“இவ்விதம்‌ கொடா தவன து பொருளை அயலவர்‌ அடித்துச்‌ சென்‌. 
அவனுக்கும அவன்‌ சந்தஇயாரீக்கும்‌ வறுமையை உண்டுபண்ணு 
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வார்‌ என்ன அறிககோம, ஆயின்‌, யார்க்கும தமபொருள்‌ கெடுத்து 
அதனால புகழையடைய விரும்புவார்‌ வறியராவரோ ?' என்னலுப, 
அசிரியர்‌ கூறுவாராயினா. 


1010. சருடைச்‌ செல்வர்‌ சிறுதுனி மாரி 
வறங்உர்த்‌ தனைய துடைத்து. 
(பரி.) இ-ள்‌. சர உடைச்செல்லா ஹெ நுனி புகமுடைச காய செல்வத்‌ 
ஏிளையுடையவாது நிற்குஙகாலஞ்‌ சிரிசாய வறுமை-மாறி வறக தனைய 5 


டைத்‌ க உலகததையெல்லாம்‌ நிலைகிறுத்சமோம துமை மிககாற்போல 
௨தோ ரியல்பினையுடைத்‌ து, ௭-௮. 

னி வெறுப்பு, நசனைச்செயதலாற்‌ றுனியெனபபட்ட 4. யாயா?! 
கும்‌ பயன்‌ பட்டா _சனான்‌ வறியராயநியும்‌ வ்வவமை ஈம்‌ தினீஙகுச 
விற்‌ பின்புஞ்‌ செல்வராயப்‌ பயன்படுகரென்ப ஐ உ வமையாற்‌ பெறப்பட்ட £1, 
படலே, ஈன்றியில்லாச செல்வம எஞஞானறும பயன்படாகென்பதாயிற்று 
இசற்குச சருடைச்செல்வர்‌ இரவலரோடு பெறுககும நிலையில மெறப்பு மாரி 
வறை கார்தனைய தன்மையையுடைத்தென அடிகா£ததோடு பொரு£தாமை 
மேலும ஜா பொருட்டொடாபு படாமலுரைப்பாருமுளா, இவை ரான்முபாட்‌ 


டானும்‌ அச்செல்லத ௪ ஏ குற்ற கூறப்பட்ட ௪ (ம) 


விளக்கம்‌ :— புகழ்படை த தற்கே உரிய தாகிய செல்வ சினை 
உடையவர து வறுமையான து நிறகும காலம மிகச்‌ சிறியது என 
றும்‌, அசசிரியகா லமுளள' வறுமையான து இவ்வுலகததை எல்லாம 
நிலைரிறுததும மேகமானது பெய்யாது வறுமை மிகுகதால்‌ எவ 
வித்மோ அவ்வித இயல னெ உடையது என்றும்‌ இததிருக்குறள்‌ 
கூறுவதால்‌, எவர்ககும சொடுததுப புகழை அடைய விரும்பி நின்‌ 
றவர்‌ அகீகொடுத்தலால வறிஞா களானாலும அவர்‌ கொடையின 
பயனால அவாக்குக குறைத செலவமானது மஅபடியும பலவழி 
மாலும நிரமபபபெறறு அவருடைய வறுமையை நீககப பலாக்கும 
பயனபடும்‌ ஆதலால,மேகமானது பெய்யாது ஒருகாலத அ இருகதா 
இம மறறோ காலத௮ப பெய்து, பெய்யாத காலதது உயிரகள 
வருகதிய வருததததை நீககுவதுபோல;இவரும நீககுவா என ம, 
இததகுதியுடையா! செலவம எககாலததும குறையாது தமககும 
,தமசகததியாககும உதவுமெனறும, அவவிதமிலலா தா செலவம 
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ஈன்றியில்‌ செலைமாய்‌ அவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படா அ ஒழியும்‌ 
என்றும அறிக்தோம்‌ என்றனா. ௮து கேட்ட மாணாக்கர்‌, “மேற்‌ 
கூறிய நான்கு பாட்டினால்‌ ஈன்றியில்‌ செல்வத்தினது குற்றம்‌ 
அறிந்தோம்‌, இனிச்‌ சான்றாண்மையுள்‌ மூன்றாவது திருக்குறளில்‌ 
கூறிய நாண்‌ என்பதின்‌ தன்மையையும்‌ அறிய விரும்புகின்றோம்‌ ” 
என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவா ரா யினர்‌. 


102. அதிகாரம்‌. 
நாணுடைமை. 

(பா. அஃதாவது மேற்சொல்லிய சால்பு பண்பு முதலிய குணங்களா, 
னுயர்க்தோர்‌ தமக்கொவ்வாத கருமங்களில்‌ ஈாணுதலுடையரார்‌ தன்மை, 
அதிகார முறைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌. 

விளக்கம்‌:- -அதாவ அ, தமக்குக்‌ கூறிய சால்புடைழை, பண்‌ 

ச 
புடைமை முதலிய குணங்களைக்‌ தமக்கு உயர்வென மதித்து அவற்‌ 
முல்‌ உயர்ந்தோர்‌ தம்‌ தகுதிக்குப்‌ போருந்தாத தொழில்களில்‌ 
தலையிட வேண்டி. வருமாயின்‌ அத்தொ ழில்களால்‌ வரும்‌ பழிபாவங்‌ 
களுக்கு காணுதலுடையாாய்‌ கிற்கு தன்மையாகும்‌ என்பதாம்‌, 
அதுகேட்ட மாணாக்க/, “நாணம்‌ என்பது எல்லோர்க்கும்‌ பொறு 
வாக இருக்கவும்‌ உயாந்தோர்க்கே கூறுவது என்னை ?”” என்ன லும்‌, 


ஆசிரியர்‌ கூறுவா ராஙினர்‌. 


1011. கருமத்த ணு னாணுத்‌ திருமுத 
னல்லவர்‌ நாணுப பிற. 


(பரி.) இ-ள்‌. கானுக்‌ கருமத்தால்‌ காணுதல்‌ கன மத்கணாணாவனது 
இழிந்த கருமங்காரண மாக ஈாணுதல்‌;-—பிற இரு நதல்‌ ஈல்லவர்‌ ராணு அல்‌ 
தன்றி மனமொழிமெய்களதொடுக்கத்தான்‌ வருலனலோயெனின்‌, அலை 
அவாள்‌ வல்ல அழகிய நுதவினையுடைய குலமகஸீர்‌ நாண்கள்‌, எ-று, 

பிற குலமகளிர்‌ சாணென்றதனான்‌ ஏனைய து ஈன்மச்சகணாணென்பதும்‌, 
மாணுதலென்றதனாற்கருமத்தகிழிவும்‌ பெற்றாம்‌, இரு ,தனல்லவரென்ப த 
புகழ்ச்சிக்குறிப்பு, ஏதுப்பன்மைப ற்றிப்‌ (பிற' என்றார்‌, இனி அற்றமறைத்தன்‌ 
முதலியன பொதுமகளிர்‌ காணோடொக்குமென்‌ ௮மைப்பாருமுளர்‌; அவர்க்கு 
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நாண்‌ கேடுபயக்குமென விலக்கப்பட்டமையானும, அவர்பெயராற்‌ கூறப்படா 
மையானும்‌ ௮ஃதுரையன்மையறிச. இதனான்‌ சாணின திலக்‌ மணங்‌ கறிப்பட்‌ 
டது. (க) 
விளக்கம்‌:--ஈன்மக்களாகய உயர்ந்தோர்க்கு உரிய நாண்‌ 
என்று சொல்லப்படுவது ஏதேனும்‌ இழிவினைத்‌ தரும்‌ தொழில்‌ 
ஒன்றினைத்‌ தாம்‌ செய்யவேண்டிவருமாயின்‌ ௮துகாசணமாக நாணு 
தல்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ அல்லாது மனத்தாலும்‌, சொல்லாலும்‌, 
தேகத்தாலும்‌ யெ இவைகளால்‌ வரும்‌ ஓடுச்கத்தினு”்‌ வருவ 
தாயெ காணுடைமை உயர்ந்தோரது நாணமாக இராது, அழயெ 
கெத்றியினையுடைய குலப்பெண்கள்‌ கொள்ளும்‌ சாணமாகவே உள்ள 
தென்றும இதச்நிராக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, உண்மையாகவே நாணு 
கலால்‌ உயர்ந்தோர்‌ தம்‌ தகுஇக்கு அடாத கருமம்‌ ஒன்றினைத்‌ 
தாம்‌ செய்ய சேருமாயின்‌ தமக்கு ௮.௮ பழிப்பினைத்‌ கரும்‌ என்று 
எண்ணிக்‌ தம்‌ அறிவின்‌ மிகுயொல்‌ அவ்விழிக்த கருமத்தைச்‌ செய்‌ 
யாது நிற்பதே நாணுடைமை என்றும்‌, அப்பெரியதோர்‌ சாணி 
னைத்‌ தமக்கு உறுதியாகக்‌ கொண்டதே நாணுடைமைக்கு இலக்க 
ணம்‌ என்றும்‌, எனைய மகளிர்க்குக்‌ றிய நான்கு வேலிகளுள்‌ ஒன்‌ 
முய நாணுடைமையான து அவரது பெண்‌ தன்மையால்‌ தம்‌ கண 
வரல்லாது பிறரைக்‌ கண்ட காலத்து மனமொழி மெய்யாயெ மூன்‌ 
அம்‌ அஞ்சி சாணம கொள்ளுகின்ற அவர து இயற்கை என்றும்‌, அவ 
விக இயல்பாகக்கொள்ளும்‌ நாண்‌ என்பதை ஈண்டு நாணுடைமை 
என்று கொள்ளாது ஒரு காரணங்‌ கருதி ராணுதலே நாணுடைமை 
என்றும்‌, அதுவே சால்புடையார்க்கு உரியதென்றும்‌ அறிந்தோம்‌ 
எனறனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, (£நாணால்‌ ெப்புடையவர்‌ 
ஜாம்‌ சிறந்தார்‌ என்று கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமோ?” என்னலும்‌, ஆசி 
ரியர்‌ கூறுவாசாயினர்‌, 
1012. ஊ ணுடை பெச்ச முயிர்க்கெல்லாம்‌ வேறல்ல 
நாணுடைமை மாந்தர்‌ சிறப்பு. 

(பரி) இ-ள்‌, ஊண்‌ உடை "எச்சம்‌ உயிர்ச்செல்லாம்‌ வேறு அலல 
ஊணும்‌ உடையும்‌ அவையொழிந்தனவும்‌ மச்களுயிர்க்செல்லாம்‌ பொத, 
மாந்தர்‌ சிறப்பு சாணுடைமை- ஈன்மச்சட்குச்‌ சிறப்பாவது சாணுடைமை 
யே, அவையல்ல, எனு, 
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ஓழிக்தன உறக்கமும்‌ அச்சமுங்‌ காமமும்‌, நெப்பு௫அவ்வரிர்களின்‌ 
வேறிபாடு, அச்சமென்று பாடமோதுவாருமுளர்‌. (2) 

விளக்கக்‌: உண்ணுதலும்‌; உடுத்தலும்‌, ௪ றங்குதலும்‌, அஞ்‌ 
சுதலும்‌, காம இன்பம்‌ துய்த்தலும்‌ மக்களாகப்‌ பிறர்த எல்லோர்க்‌ 
கும பொதவென்றும்‌, அம்மக்களுள்‌ ஈன்மச்கள்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுவார்க்குச்‌ கறந்த குணம்‌ நாணுடைமை ஒன்றே யாகுமேயன்‌ றி 
மேற்கூறிய பொதுவாயெ குணங்களல்ல என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுவதால்‌,உயிர்களெல்லாம உண்ப அம்‌, உறங்குவதும உடுப்ப அம்‌, 
அஞ்ச வேண்டுவதற்கு அஞ்சுவதும்‌, அய்க்கவேண்டிய அளவில்‌ 
காமத்தைத்‌ அய்ப்பதும்‌ அய செயல்களால்‌ தம்மைக காத்து உல 
சத்து வாழ்வது அத்துணேச்‌ சிறப்புடைமை அல்லவென்‌ றம்‌, 
அவைகளுக்கு வேறாகிய நாணுடைமை என்பது ஒன்றினைத்‌ தம்‌ 
உயிரினும்‌ மேம்பட்ட தாகக்கொண்டு அர்காணத்தோடு உயிர்‌ 
வாழ்வாரே சிறப்புடையவராவர்‌ என்றும்‌ ௮றிக்தோம்‌ என்றனர்‌. 
அஅ கேட்ட மாணாக்கர்‌, “கா ணுடையாரே சிறப்புடையார்‌. சன்று 
நரணில்லா த உயிர்களினின்‌ அம்‌ பிரித்துக்‌ காட்டியதை அறிந்தோம்‌. 
ஆயின்‌, நாணுடைமை சால்புடைமைக்கு மிக இன்றியமையாதது 
என்பதை ஓர்‌ உவமையால்‌ காட்டல்‌ வேண்டும்‌” என்னலும, ஆசிரி 
யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
1018. ஊனைக்‌ குறித்த வுயிரெல்லா நாணென்னு 

பன்மை குறித்தது சால்பு. 

பரி) இ-ள்‌. உயிரெல்லாம ஊனைக்‌ குறுதத -எல்லாவுயிர்களூம்‌ டம்‌ 
பிணைத்‌ தமக்கு நிலைக்களனாகக்கொணடு அதனைவிடா;-சால்பு நாண்‌ என்னும்‌ 
நன்மை ருறித்தது-- அதுபோலச்‌ சால்பு காணென்னு நன்மைக்‌ குணத்தைக்‌ 
தனக்கு நிலைக்களனாகக்கொண்டு அதனை விடாது. எஃறு 

உடம்பென்பது சாதியொருமை, ஈன்மை-ஆகுதெயர்‌, உயிர்‌ உடம்‌ 
போடுகூடி யல்லது பயனெய்தாதமாறுபோலச்‌ சால்பு நாணோடு கூடி யல்லது 
பயடனய்தாதென்பதரம்‌, ஊணைக்குறித்தவென்று பாடமோதுவாருமுளர்‌ (௩) 

விளக்கம்‌ : ப உலகத்துத்‌ தோன்றிய எல்லாவயிர்களும்‌ உடம்‌ 
பினைத்‌ தமக்கு இருக்க இடமாகக்கொண்டு அவ்வுடலினை விட்டு 
விடா என்றும்‌, அதுபோலவே சால்புடைமை என்பது சாணமென்‌ 


லும்‌ ஈல்ல குணத்தைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு அர்கா 
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சிலை விடாது என்றும்‌ இக்ிருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, உயிர்‌ ஒன்று 
ஓர்‌ உடம்பீனைப்பெற்று அவ்வுடம்பினை க்‌ காத்தாலன்றித்‌ மான்‌ எல்‌ 
வாறு அடையவேண்டிய பயனை அடைதல்‌ கூடாதே” அதுபோல்‌ 
சால்பு என்னும குணமும்‌ சாணுடைமை என்னும்‌ ஈற்குணத்தோடு 
கூடியிருக தாலன்றி அதன்‌ பயனெய்துவதற்கு ஆகாது 
என்று அறிகின்றோம்‌ இதனால்‌, உடலானது உயிர்க்கு எவ்வளவு 
இன்றியமையா ததோ அதுபோல்‌ சாலபுடைமைக்கு நாண்‌ என்பது 
இன்றியமையாதது என்று ஓர்‌ உவமை வாயிலாக அறிந்தோம்‌ என்‌ 
றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, £இர்காணுடைமை என்பது சால 
பபுடையோர்க்கு எவவித அழகனைச்‌ செய்யும என்பதையும அறிய 
விரும்புகின்றோம்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினா. 


1014. அணியன்றோ நாணுடைமை சான்றோர்க்‌ கஃதின்‌ 
 பிணியன்றோ பீடு நடை. [ஜேழ்‌ 
(19)இ-ள்‌. சான்றோர்க்கு கா ௮டைமை அணியன்மெ கசான்றோர்ககு 
உரஸறுடைமை ஆபரணமாம்‌; அல்‌ 5 இன்றேல்‌ பீடு ஈடை பிணியன்றோ= 
அல்வாபாணமில்லையாயின்‌ அலா பெருமிகத்‌ தீசையுடை (ப நடை. கண்டார்க 
குப்‌ பிணியாம்‌. ௭-று. 
அழகுசெய்தலின்‌ (அணி? என்றும்‌, பொறுத்தற்‌ ஈருமையிற்‌ 4பி.என்‌” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஒகாரலிடைச்சொற்கள்‌ எதிர்மறைக்‌ (ண வந்தன. இலை 
மூன்று பாட்டானும்‌ அதன்சிறப்புக்‌ கூறப்பட்டது. (௬) 
“0 
லிளக்கம்‌:--சான்றோர்‌ என்பார்க்கு நாணுடைமை எனபது 
ஆபரணம்‌ என்றம்‌, அுவ்வாபரணம்‌ ஒன்று இல்லையாயின்‌ அவர்‌ பெரு 
ழிதங்கொண்டு ஈடக்கன்‌ ற நடை பார்ப்டவர்க்கு கோயாகும்‌ என்றும 
இத்‌இருக்குறள்‌. கூறுவதால்‌, எல்லாச்‌ சிறப்புக்களையும்‌ பெற்று உல 
கத்து வாழ்டதாலும்‌ நாணுடைமை என்னும்‌ அழகு செய்யும அபர 
ணம்‌ கன்றினை ஒருவன்‌ ௮டையாவிட்டால்‌ அவனுக்கு அழகு உண்‌ 
டாகாழென்றும்‌, அவ்வழகு ஒன்றினை அடையா அ தான்‌ மற்றைய 
குணங்களை அ௮டைந்திருப்பதினாலேயே தன்னைப்‌ பெரியனாக எண்‌ 
ணிக்‌ கர்வததோடு ஈடக்னெ ற நடையைப்‌ பார்க்கின்ற பிறர்க்கு அர்‌ 
நடையானது விடாது துன்பத்தைத்‌ தரும்‌ பொறுத்தற்கரிய சோய்‌ 
போல்‌ இருக்குமென்றம்‌ அறிகின்‌ ரோம்‌, இதனால்‌ சால்புடைமைக்கு 
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காண்‌ ஒன்றே றர்தது என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌; “' சால்புடையார்‌ தமக்கு வரும்‌ பழி ஒன்றிற்கே நாணு 
வரோ? அன்றீ, ஏனையோர்க்கு வரும பழிக்கும்‌ ரா ணவரோ?'' என்‌ 
னலும்‌, ரிவர்‌ கூறுவா ராயினர்‌, 


= . . ப்‌ ப ° ட 
1015. பிறர்பழியுந்‌ தம்பழிபு காணுவார்‌ தார ணுக்‌ 
குறைபதி யென்‌ அ முலகு. 


(சரி.) இ-ள்‌. பிறர்‌ ப பியும்‌ சம்பழியும்‌ ாணுலார்‌ அபிறர்க்கு வரும்‌ பழி 
மையும்‌ சுமக்கு வரும்‌ பழியையும்‌ ஒப்பமரித்கு ஈாணுவாரை உலகு 
காணுககு உரைப்‌ என்னும்‌: வகத்சார்‌ ராணுககுறைவிடமென் ர 
சொல்லுவர்‌. எ-று. 

ஒப்ப ,மதித்சல்‌ - அதுவுக்சமககு வந்ததாகவே கருதுதல்‌. அக்கருச்‌ 
விடையார்‌ பெரியராகலின்‌, அவரை உயர்க்தோர்யாவரும்‌ புசழ்வரென்பதாம்‌. 
இசனால்‌ அதனை புடையார ஐ சிறப்புச்‌ கூறப்பட்டன. (௫) 

விளக்கம்‌: பிறர்க்கு வரும்‌! ழிகளையும்‌ தமக்கு வரும்‌ பழிக 
ளையும்‌ ஒன்றாகவே மஇத்து சாணத்தைக்‌ கொள்பவசே காண்‌ என்‌ 
பத தங்குகற்கு ஜா இடம என்று உலகோர்‌ புகழ்க்து சொல்லு 
வார்‌ என்று இததிருக்குதள்‌ கூறுவதால்‌, நீர்கள்‌ மேல்‌ வினவிய 
வண்ணம்‌ ஈல்லோர்‌ தமக்கு வரும்‌ பழியைக்‌ கருதி அதற்காக காணு 
வதுடன்‌ பிறர்க்கு வரும்‌ பழியையும்‌ தமக்கு வர்ததுபோல்‌ 
எண்ணி ரணத்தை அடைவர்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ சம்மைப்போல்‌ 
பிறரையும்‌ எண்ணும்‌ எண்ணமுடையார்‌ மிகப்‌ பெரியரா தலின்‌, அவ்‌ 
விச பெரியோரை உயர்கதோரெவரும்‌* இவரே பெரியர்‌ என்ற 
புகழ்ந்து பேசுவர்‌ என்றம்‌ அறி௫ன்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “இத்நிருக்குறள௩ல்‌ ஈாணினை உடையாரது இறப்பு 
இதுவென ௮றிர்தோம்‌. ஆயின்‌, இவ்வித நாணினைத்தமக்கு உயர்ந்த 
பொருளாகக்‌ கருதுவோர்‌ அகை ஒழிந்து "வேம்‌ பொருளைக்‌ 
தமக்குச்‌ இறத பொருளாகக்‌ கருதமாட்டார்‌ போதும! 7??? என்ன 
௮ம்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


1016. நாண்வேலி கொள்ளாது மன்னோ விபன்ஞாலம்‌ 
பேணலர்‌ மேலா யவா. 


(பரி.) இ-ள்‌, மேலாயவர்‌ உயர்ந்தவர்‌, வேலி சாண்‌ கொள்ளர த -- 
திமச்னேமமாக ஈாணினேக்‌ கொள்வகன்‌ றி, வியன்‌ ஞாலம்‌ பேணலர்‌ = ௮௩ 
ன்ற ஞாலத்தைக்சொள்ள விரும்பா , எ-ண. 


073 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


பழிபாலங்கள்‌ புகுசாமற்காத்தலின்‌, (வேலி என்றார்‌. நாணும்‌ ஞால 
மூ! தம்முண்மாராயஉழி அர்சாணினைச்‌ கொள்வதல்லது அவை புகுகரெறி 
யாய ஞாலத்தினைக்கொள்ள விரும்பாரென்பதாம்‌. மன்னும்‌ ஒவும்‌ அசை 
ராணாயெ வேவியைப்பெற்றல்ல ந ஞாலம்பெற விரும்பாரென்‌ ஐரைப்பாரு 
முளர்‌, (௭) 

விளக்கம்‌:--உயர்ர்‌ தவர்‌ அயெ பெரியோர்‌ தமக்கு இவ்வுல 
சுத்து இருமையை படைவதற்குப்‌ பெரிய ஆதரவாகக்‌ கொள்ளு 
இன்ற நாண்‌ என்பதைக்‌ கொள்ளுவது அல்லாமல்‌, மிகு$்பும்‌ அகன்ற 
இடத்தையுடைய இவவுலகம்‌ முழுவதும்‌ தாம்‌ பெறிவதாயினும்‌ 
அதனைக்‌ கொள்ளவிரும்பார்‌ என்று இத்இருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
காண்‌ ஒன்றினைத்‌ தமக்குக்‌ காவலாகக்கொண்டு நன்னெறியில்‌ 
செல்ல எண்ணிய பெரியோர்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ அடைய வொட்‌ 
டாது நஷ்னெறியிற்‌ செலுத்தும்‌ அர்நாணினைக்‌ கொள்வரே 
யன்றி அந்காண்‌ ஓழிச்து நிற்பதாயின்‌ இப்பூமி முழுவதையும்‌ 
சாம்‌ அடைவதற்கு ஏ துவிருக்கினும்‌ இருமையுங்‌ கெடுப்பதாயெ 
அவ்வழியிற்‌ ரெல்லார்‌ என்று அறின்றோம்‌ இதனால்‌, ஈல்லோர்‌ 
இப்பூமி முழுவதையும்‌ தாம்‌' பெற்றுப்‌ பழி பாவத்தை அடைவ 
தானால்‌ அப்பூமியைக்‌ கொள்ளவிரும்பாது பழி பாவத்தைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ ராணினையே அடைய விரும்புவர்‌ ஏன்று அறினெறோம்‌ என்ற 
னர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இவ்விதம்‌ காண்‌ வேலிகொண்டு 
வாழ்பவர்‌ உலகத்தையும்‌ மதியார்‌ என்பீராயின்‌, அந்காண்‌ ஒன்றின்‌ 
பொருட்டு எதையும்‌ விட்டுவிடுவர்‌ போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 


கூறுவாசாயினர்‌, 
1017. நாணா லுயிரைத்‌ அறப்ப ருயிர்ப்பொருட்டா 
னாணமுறவார்‌ ,காணள்‌ பவர்‌. 


(பரி.) இ-ள்‌. சாண்‌ ஆள்பவர்‌--ராணின அ சறப்பறிர்து அதனை விடா 
தொழுகுலார்‌--சாணால்‌ உயிரைத்‌ அறப்பர்‌--அக்சாணு முயிறார்‌ தம்முண்‌ 
மாருயவழி நாண்டையாமற்பொருட்டு உயிரை நீப்பர்‌, -- உயிர்ப்பொருட்டு 
சாண்‌ அறவார்‌ = உயிர்சிதையாமற்பொருட்டு சாணினை 8க்கார்‌. எ-று, 


யிரினும்‌ ஈாண்றெர்ததென்பதாம்‌, இவை மிரண்டுபாட்டானும்‌ அவர்‌ 


செயல்‌ கூறப்பட்டது. (௪) 
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விளக்கம்‌: காணின அ இறப்பு இது என்று அறிக்கி அர்கா 
ணினை விடாது நன்னெறியில்‌ ஒழுகுவோர்‌ அர்காணை விட்டால்‌ 
மாத்திரம்‌ உயிர்‌ இருப்பதாயினும்‌ அவ்வுயிர்‌ பொருட்டு சாணை விட 
மாட்டார்‌ என்றும்‌, சாணின்‌ பொருட்டே உயிரை விட்டுவிடுவார்‌ 
என்றல்‌ இத்திருக்குறள்‌ ௬ அவதால்‌, காண்‌ ஒன்றே பழிபாவல்‌ 
களைப்‌ போக்கப்‌ புகழையும்‌ புண்ணிபத்தையும்‌ கரும்‌ என்று எண்‌ 
ணிய பெரியோர்‌ தம்‌ இன்னுயிர்‌ தங்குவதற்கு காணுடைமையை 
இழந்தாலன்றி முடியாது என்னும்‌ அவ்வித பெரியதோர்‌ அபத்து 
வந்த காலத்தும்‌ அவ்வின்னுயிர்‌ பொருட்டு சாணத்தைக்‌ அறவார்‌ 
என்று அறிகின்றோம்‌. இகனால்‌, காணைச்‌ இறக்‌ சசாசக்கொண்டவர்‌ 
அருமையாகிய உயிரை அந்காணிற்குழுன்‌ சிறப்பாக எண்ணார்‌ 
என்பது போக்க பொருளாயிற்று என்றனர்‌. அஅுகேட்ட மாணாக்‌ 
சர்‌, மீதாணே சறப்புடையது என்று கருகிய பெரியோர்‌ வேறு 
ஈதனையும்‌ அதற்குச்‌ சமானமாக எண்ணிக்‌ கொள்ளார்‌ என்னு அவர்‌ 
செயலை மேற்கூறிய இரண்டு இருக்குறள்களாலும்‌ அறிந்தோம்‌ 
இனி, இச்காணிற்கு அஞ்சாதவர அ தகுதி எஅவாகும்‌ என்று அறிய 
விருமபுனெறோம்‌ ” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூ. அவாசாயினர்‌. 


1018. பிறர்நாணத்‌ தக்கது தானாண னாயி 
னறநாணத்‌ தக்க துடைத்து. 

(பரி.) இ-ள்‌. பிறர்‌ நாணத்த* து தான்‌ ஈாணானாயின்‌ -கேட்டாருங்‌ 
கண்டாரு சாணக்‌ தக்கபழியை ஒருவன்‌ சாணை து செப்யுமாயின்‌,-- 
அறம்‌ நாணத்தக்கது உடைத்து அந்சாணாமை அவனை அறம்‌ விட்டுரீங்கத்‌ 
தச்ச ருற்றச்தினே யுடைத்து, எ-று 

சானெனச்‌ செய்வானைப பிரிக்ன்றா.ராகலின்‌, பிறர்‌” என்றார்‌, 
காணோடியைபில்லாதானை அறஞ்சாரா தென்பதாம்‌, (௮) 


விளக்கம்‌:--கேட்பவரும்‌ காண்பவரும்‌ காணக்கூடிய பழி ஒன்‌ 

நினை ஒருவன்‌ சிறிதும்‌ நாணாது செய்வானாயின்‌, அவ்விதம்‌ காணாது 

செய்தல்‌ அவனை அறம்‌ என்பது அட்டு, $ீங்கத்தக்க குற்றத்திலுள்‌ 

கெலுத்திவிடும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, காண்‌ என்பது 

யாவர்க்கும்‌ ஒர்‌ வேலியாக இருக்னெறதென்றும்‌, பிறர்கேட்ட காலத்‌ 

அம்‌ பார்த்த காலத்தும்‌ இவ்வித பழியும்‌ பாவமும்‌ செய்ன்றானே 
8 


674 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


என்று அஞ்சச்கூடிய அவ்லித பழியையும்‌ பாவத்தையும்‌ சிறிதும்‌ செய்‌ 
வதற்கு அஞ்சாஅம்‌ உலர்‌ நிற்கு காணா எம்‌ ஒருவன்‌ செய்வானாயின்‌, 
அவ்வித அஞ்சாச்‌ செய்கையாயெ நாணில்லாமையானனு அவனுக்‌ க 
அறத்தைப்‌ போக்கிப்‌ பாவத்தையும்‌ உண்டாக்கும்‌ என்று அறிரன்‌ 
ஜோம என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, & நாண்‌ மனத்து இல்லாத 
வன்‌ அறத்தை இழப்பான்‌ என்று ,அறி$கோம்‌. ஆரின்‌, அவனது 
நாணில்லாறையானது அறம்‌ ஒன;ரினைத்தான்‌ கெடுக்கும்போஓம்‌ ! 
வேறு ஓர்‌ கேட்டினையும்‌ அவனுக்கு உண்டாக்காதுபோலும்‌ !'” என்ன 
அம்‌, அசிரியர்‌ கூற வாராயினர்‌. 


1019. குலஞ்சுடுங்‌ கொள்கை பிழைப்பி னலஞ்சுடு 
நாணின்மை நின்றக்‌ கடை. 


(பரி) இ-ள்‌, சொள்கை பிழைப்பிற்‌ குலம்‌ ச றம்‌௫ஒருவனுக்கொழுக்‌ 
கம்‌ பிழைக்குமாயின்‌ அப்பிமழப்பு அவன்குடிப்பிறப்பொன்றனையுல்‌ செடுக்‌ 
கும்‌; நாணின்மை நின்‌ றக்கடை ஈலம்‌ சுழிம்‌- ஒருவன்‌ மாட்டு நாணின்மை 
நின்ற வழி அந்நிலை அவனலம்‌ யாவற்றையுங்‌ கெடுக்கும்‌. எ-று, 

நிற்றல்‌ -ஒருபொழு அ சந்காமை. ௩லம்‌--சாதியொருமையாகலின்‌, 
பிறப்பு, கல்வி, குணம்‌, செயல்‌, இனமென்றிவற்றன்‌ வந்தனவெல்லாங்கொள்‌ 
எப்படும்‌. ஒழுக்க வழிவினும்‌ காண நிவ இறப்பத்‌ சீதென்பசாம்‌, (க) 


விளக்கம்‌:-ஒருவனிடத்தே உள்ள ஒழுக்கம்‌ தவறுமானால்‌ அவ்‌ 

வித தவநுடைமை அவன்‌ கூடப்‌ பிறப்பு ஒனறினையுல்‌ கெடுத்துவிடு 
மென்றும்‌, ஆயின்‌ ஒருவனிடத்தே நாண்‌ இல்லாமை நீங்காது நிற்‌ த 
மானால்‌ அவ்விதம்‌ நீங்காது நிற்‌ ரம்‌ நிலைமை அவனுக்கு உரிய எல்லா 
பன்மைசளையும்‌ போக்கிவிடும்‌ என்றும்‌ ' இத்தி க்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
ஒழுக்கம்‌ தவறிய , ஒருவனுக்குக்‌ தான பிறந்த குடியின்‌ பெருமை ஒன்‌ 
நினையும்‌ இழக்க 'ரேருமென்‌ அம்‌, அனல்‌ காணமற்றவன்‌ ஒருவனுக்கு 
அவன்‌ பிறப்பு, அவன அ கல்லி, அவனுடைய குணம்‌, அவனுடைய 
செயல்‌, அவனுடைய இனம்‌ அறிய எல்லா ஈலங்களும்‌ போய்விடுமென்‌ 
அம்‌, உயிரினும்‌ மேம்பட்ட' ஒழுக்கத்தைக்‌ காத்தல்‌வேண்டும்‌ என்று 
ஒழுக்கமுடைமை என்னும்‌ அஇகாரத்தில்‌ கூறிபிருர்தாலும்‌, அவ்‌ 
வொழுக்கமுடைமையை இழத்தலினும்‌ நாணத்தை இழத்தல்‌ எல்லாத்‌ 
தீமைகளையும்‌ தரும்‌ என்பதால்‌ ஒழுக அழிதலிலும்‌ நாண்‌ அழிதல்‌ 
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மிகத்‌ திங்கு உடையது என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “ நாண்‌ இழப்பதால்‌ அறத்தை இழப்பலுடன்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ இழதீதல்வேண்டும்‌ என்று அறிககோம்‌. ஆபின்‌, இவ்வித 
நாணீல்லார்‌ உலகத்து இயங்கும்‌ இயக்கத்தை எல்விதமாகக்‌ கருதுதல்‌ 
வேண்டும ?'' என்னலும்‌, 1 யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


1020. நாணகத்‌ தில்லா ரியமக மரப்பாவை 
நாணா லுயிர்மருட்டி யற்று. 

((ரி.) இ-ள்‌. அகத்து சாண்‌ இல்லார்‌ இயக்சம்‌௫தம்மனத்‌தின்சண்‌ 
நாணில்லாத மக்கள்‌ உயிருடையார்போன்‌ றியங்குன்ற வியக்கம்‌--மரப்‌ 
பாவை நாணால்‌ உயிர்‌ மருட்டியற்றுஅமரத்தார்செய்ச பாலை இயர்திரக்‌ 
கயிற்சினானாய தன்னியக்கச்சால்‌ உயிருடைத்தாச மயக்கினொர்போலும்‌ உறு, 

“கருவியே கருத்‌. தாவாயிற்று, சாணில்லாத மக்களியக்கம்‌, சாணுடைய 
பாவையியக்‌ஈம்போல்வதல்ல.அ உயிரியச்சமனறென்பதாம, இவை மூன்று 
பாட்டானும்‌ சாணில்லாசதிழிவு கூறப்பட்ட ௮, (6 

விளக்கம்‌:--தம்மனத்தினிடத்கே நாணம்‌ என்பதைக்‌ கொள்ளாத 
மக்கள்‌, உயிருடையவர்கள்‌ போல்‌ வசஞ்து வரு சற வாழ்க்கையானது 
மரத்தினால்‌ செய்த பொம்மை ஒனறு ஆனை அசை க்கின்ற இயந்திரக்‌ 
கயிற்றில்‌ அசைந்து அதனால்‌ உயி ருடையதுபோல உலகத்‌ துள்ளவர்‌ 
களை மயக்குசன்றதுபோலும்‌ வேறு ௮ல்ல என்று இததிருக்குறள்‌ கூறு 
வதால்‌, மனத்து நாணத்தைக்‌ சொண்டு வாழ்‌?ன்ற மக்கள்‌ வாழ்க்கையே 
உயிரோடு கூடிவாழும்‌ இபற்கையை உஷ்‌ யது என்றம்‌; அவ்வித 
நாணம்‌ இல்லாது எவ்ளிதமேனும்‌ வாழ்ந்கால்போதும என்று பழியை 
யும்‌ பாவத்தையும்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டு வாழ்பவர்‌ வாழ்ந்கை உரி ரில்லாத 
மரத்தாற்செய்த பொம்மை "ஒன்று தானே அசைவதற்கு இல்லாத தூ 
தன்னை ஆட்டுகின்றவனஅ கையிலுள்ள கயிற்றால்‌ " அன்சர்து உயி 
ருடையதுபோல்‌ பார்ப்பவரை மயக்‌?9 எவ்வாறு தரன்‌ ஒரு ஈலனையும்‌ 
அடையாது போய்விடுகின்‌றதோ அதுபோல்‌ உலகத்து அடையவேண்‌ 
டிய பயன்‌ வன்பு அடைலத்ர்கிக்னம்‌ போம்‌ என்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட ' மாணுச்கர்‌, ய்‌ நாணமில்லார்க்கு 
உண்டாகும்‌ இழிவு இதுவென அறிந்தோம்‌, இனி, நாணம்‌ உடையார்‌ 


தமமை எவ்விதம்‌ உயர்த்திக்‌ கொள்வர்‌ ?”” என்ன ஓம, ஆசிரியர்‌ கூறுவா 
ராயினர்‌, 
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103-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





குடிசெயல்வகை. 
(பரி.) அஃதாவது ஒருஉன்றான்‌ பிறர்‌ தகுடியை உயரச்செய்தலின்‌ 
திறம்‌ இ தாழ்வின்சண்‌ நாணுதலுடையார்சககுளதாவசாசலின்‌ காடை 
மையின்‌ பின்‌ வைககப்பட்ட அ, 


விளக்கம்‌;--அதாவது ஒருவன்‌ தான்‌ எக்குடியில்‌ தோன்‌ நினனே 
அச்குடியை உயரச்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய திறமாகும்‌, நற்குடிப்‌ பிறா 
தார்க்குச்‌ செப்பமும்‌ நாணமும்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ ஒன்றாக வாய்க்கு 
மென்ற குடிமை என்னும்‌ அதிகாரத்தினுள்‌ முதற்‌ நிருக்குறளால்‌ 
கண்டோம்‌ ஆசலால்‌, இஙகும்‌ அக்குடிபினை உயர்த்தவேண்டிய ஒரு 
வன்‌ நாணுடைமை கொள்ளுதல்‌ வேண்மே எனறு அறிவதற்கு ராணு 
டைமை கூறிய அதிசாரத்திற்குப்‌ பிறகு குடிசெயல்வகை என்னும்‌ 
இவ்வதிகாரம்‌ வைக்கப்பட்ளெள,து என்றனர்‌. அதுகேட்ட மானாக 
கர்‌, 4 ஒருவன்‌ தன்‌ குடியை உயர்த்‌ தவது அவனுக்கு மிகுதியும்‌ பெரு 
மையை உண்டுபண்ணும்‌ போலும்‌ !”' ஏன்ன னம, அசிரியர்‌ கூறுவாரா 


யினர்‌, 


1021. கருமஞ்‌ செயவொருவன்‌ கைதூவே னென்னும்‌ 
பெருமையிற்‌ பீடுடைய இல்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. கருமம்‌ செயக்‌ மைதா வேன்‌ எனனும்‌ பெருமையின்‌ 2 தன 
குடி செய்தற்பொருட்டுத்‌ தொடங்யெ கருமமுடியாமையின்‌ எண்ணியாரா 
மஞ்‌ செய்தற்கியான்‌ கையொழியேனென்னும்‌ அள்வீனைப்‌ பெருமைபோல 
ஒருவன்‌ பீடு உடைய ஏ இல்‌--ஒருவனும்கு மேம்பாடுடைய பெருமை பிறி 
தில்லை, எ-று, 

குடிசெய்தற்சென்பது அதிசாரத்‌ சான்‌ வந்தது, பலவகைத்தாய ௧௫௬ 
மச்‌ செயலாற்‌ செல்வமும்‌ புகழுமெய்திச ரூடியுயருமாகலின்‌, “பீடுடையதில்‌' 
எஷ்றார்‌. குடிசெய்தற்‌ கருமமே ஈடத்தலால்‌, தன்கருமஞ்செய்யகென்றும 
பிறர்கருமஞ்செய்யவென் ற முரைப்பாருமுளர்‌ ; தன்கருமமும்‌ அதுவேயாக 
லானும, பிறரேலல்‌ செய்தல்‌ நலைவலயன்லையானும்‌, அனலை யுரையன்மை 
யறிக, (க) 

விளக்கம்‌:--தன்‌ குடியை உயரச்‌ செய்வதற்காக ஆரம்பித்த 
தொழிலானது முடியாதுபோமாயின்‌ அவ்விதம்‌ உயரச்‌ செய்வதற்கு 


மடிசெயல்வகை 617 


உரியதாயெ தொழிலை (நான்‌ விட்டுவிடாது செய்து முடிப்பேன்‌ ' என்‌ 
னும்‌ தயால்‌ வருன்ற பெருமைபோல ஒருவனுக்கு மேலாகிய 
பெருமை வேறு ஒன்று இல்லை என்று இத்த த்திருக்குறள்‌ கூ வதால்‌, 
தன்‌ குடியை உயர்த்த வேண்டுவான்‌ ஒருவன்‌ பலவித தொழில்களைச்‌ 
செய்து அ௮த்தொழில்களால்‌ வரும செல்வத்தையும்‌ புசழையும 
அடைந்து அதனால்‌ ரூடி உயர வேண்டுமென்றும்‌, அவ்லிதம்‌ குடி 
உயர்வதற்கு எடுத்த காரியங்களை விடாஅ. முயற்சிப்பார்‌ பெருமையே 
பெரும என்ற 1, ஏனையவற்றால்‌ வரும்‌ பெருமை அவ்வித மேலாகிய 
பெருமை அல்லளென்றம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, '£ ஓருவன்‌ தன்‌ குடியை உயர்த்த வேண்டுமாயின்‌ முயற்சி ஒன்று 
இருப்பின்‌ உயர்‌, க்‌ இவிடெல்‌ டீடும்போ லும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


டி 
வாராயினர்‌. 


1092. ஆள்வினையு மான்ற வறிவு மெனவிரஸ பு- 
னீள்வினையா வீளுங்‌ குடி. 


(பரி) இ-ள்‌ ஆள்வினையும்‌ ஆன்ற அறிவும என, இரண்டின்‌ நீள்வினை 
யான்‌ முயற்சியும்‌ மறைந்த வறிவுமென்று சொல்லப்பட்ட இரண்டினையு 
முடைய இடையருத கருமச்செயலால்‌ குடி. 'ஞம்‌--ஒருவன்‌ குடியுயரும்‌, 

நிறைதல்‌ - இயற்கையறிவு செயற்கையறிலோடுஃூடி நிரம்புதல்‌, ஆள்‌ 
வீனை மடிபுகுதாமற்பொருட்டு, ஆன்‌ றவறிவு-உயர்தற்கேற்ற செயல்களும்‌ 
அலை முடிக்குந்திறமும்‌ பிழையாமலெண்ணுதற்பொருட்டு, இலையிரண்டு 
பாட்டாலும்‌ ௮ச்செயற்குக்‌ காரணய்‌ கூறப்பட்டது. (௨) 


விளக்கம்‌:--முயற்சி என்‌.ஓம்‌, நிறைந்த அறிவு என்றம்‌ கொல 
லப்பட்ட இரண்டு குணங்களையுமுடைய ஒருவன்‌ நடுவில்‌ விட்ட 
நோகாவிதம்‌ எக்காலத்தும்‌ செய்து வருகின்ற தொழிலின்‌ செய்கையால்‌ 
அவனுடைய முடியானது உயரும்‌ என்று இத்திருக்குறள கூறுவதால்‌, 
மேற்‌ கூ நியபடி ஒருவன்‌ தன்‌ குடியை உயர்த்துவதற்கு எடுதீத 
தொழில்களைச்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ ஈடத்தும்வுண்ணம்‌ முயற்சிசொண்டி. 
ருப்பதுடன்‌ அவ்வித முயத்சிகொண்டு தானீசெய்த காரியங்களை முடிக்‌ 
இன்ற இறத்தையுட்‌, முடிம்பதில்‌ கெட்டுப்‌ போகாமல்‌ இருப்பதை 
எண்ணி எண்ணிச்‌ செய்யும்‌ திறத்தையும்‌ அடைவதற்கு, தனக்குள்ள 
இயற்கை யறிவோடு செயற்கை அறிவாயே கல்வி முதலியவைகளும்‌ 


678 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


வேண்டும்‌ என்ற! அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 

ம குடி உயரச்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ உணர்ந்தோம்‌. இவ்ஸலித காரணத்‌ 

தால்‌ எடுத்த தொழிலை முடி த்‌ துவிடுதல்‌ கூடுமாமின்‌ ஊழவலி என்பது 

ஒன்று வேண்வெதிலலைபோலுப?'"ஏன்ன லும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 

1095. குடிசெய்வ லென்னு பொருவற்குத்‌ தெப்வ 
மடிதற்றுத்‌ தான்முந்‌ தூறும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. குடி செய்வல்‌ என்னும்‌ ஒருவர்கு-- என்‌ குடியீனையுயரச்‌ 
செய்யா கடவேனேன்றுகொண அதற்கேற்ற கருமயகளின்‌ முயலும்‌ ஒரு 
வனுககு--தெய்வம மடிதர்றுத தான்‌ மு௫துஐம்‌௫தெய்வம்‌ ஆடையைத்‌ தற்‌ 
அச்கொண்டு தான்‌ மு;துற்று நிற்கும்‌. எ-று. 

முயற்சியை அதன்‌ காரணத்தாற்‌ கூமினார்‌. தற்றுதல்‌ - இறுசவுடுத்தல்‌. 
முன்னடப்டார்‌ செயல்‌ நியதிமேலேற்றப்பட்ட ௮. (௬) 

விளக்கம்‌:-—-'என்‌ குடியிரன உயரச்‌ செய்வதே என்னுடைய 
கடமை? என்று மனத்துட்‌ கொண்டு அதற்கு எற்றவாகிய கருமங்களில்‌ 
முயற் செய்யும்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தெய்வமான அ தான்‌ உடுத்தியிருக்கும 
ஆடையை அலிழ்ந் கு போகாவண்ணம ஈன்றுக இறக்கிக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு அம்முயற்யுடையான்‌ முன்னர்‌ வநது நிற்கும என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, முயற்சிபுடையவன்‌ ஒருவனுக்கு அவ்வெண்‌ 
ணத்தை உண்டுபண்ணுவனு அவனது ஊழே என்றும, அள்வூழின்‌ 
வலியால்‌ எடுத்த கருமம்‌ முடியும்‌ என்றும, முயற்சி என்பது துளைக்கார 
ணமும்‌ ஊழ என்பது முதற்‌ காரணமும்‌ ஆச உள்ளன என்றும்‌, 
எதற்கும்‌ நியதி என்னும்‌ தெய்வத்துணை வேண்மே என்றும்‌ அறி 
கின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இவ்விதம்‌ ஊழாகிய 
தெப்வம முயற்சியைக்‌ கொண்ட ஒருவனது தொழிலை முடிப்பத ற்கு 
அவனுக்கு முன்னே நடந்து செல்லுவதால்‌, அவன்‌ எடுத்த காரியங்கள்‌ 
பழு துபடாமல்‌ முடியுமோ?” என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


1024. சூழாமற்‌ மானே முடிவெய்துந்‌ தங்குடியைத்‌ 
தாழா அற்று பலர்க்கு. 
(பரி,) இ-ள்‌. தங்குடியைத தாழாது “உஞற்றுடவர்க்கு-- தங்குடிச்காம்‌ 
வினையை விரைச்து முயல்வார்க்கு--சூழாமல்‌ தானே முடிகயெய்தும்‌-- அவ்‌ 
வினை முடிக்குர்‌ திறம அவர்‌ சுழலேண்பாமற்றானே முடியெய்தும்‌ எ-று. 
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குடி ஆகுபெயா. செய்வமுஈஅறுகலாற்‌ பயன்கூறியலாறு, இவை 
பிரண்டுபாட்டானும்‌ அதற்‌ துத்‌ தெய்‌ஃர்‌ தணையாசல்‌ கூறப்பட்டது. (௪) 


விளக்கம: தமமுடைய குடியை உயரச்‌ செய்வதற்கு அகும்‌ 
தொழிலை விரைவாக பறபல பல்லாக்கு அத்தொழிலை முடிக்கன்ற வல்‌ 
லமை அவா ஆலோசிபாமலே கானை வந்து முடி வினைமிடையச்செய்யும்‌ 
என்று இததிருக்‌ குறள்‌ ௯, அவ கால, தெய்வ உ முயறி செய்பவனு்குத்‌ 
துணையாக நிற்குமென்‌ றம்‌, தற்‌ காரணமாடப அவ்வூம்‌ உடையார்க்கு 
முயற்சயென்‌ லும்‌ துணைக்‌ காரணம ஒன்றே வேண்டுவது என்றும்‌, 
தாம செய்து முடிக்கும கொழிலுக்கு ஆலோசனை மேசலியவைகளும்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌ என்‌ அம்‌, அதசொழில பழு துபடாது ஈடக்கும என்‌ 
அம்‌ அறிக்‌ தாம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாற்ஈர்‌, “ இவ்விதம்‌ குடி. 
உயர முயற்‌ செய்வானை உலகோர்‌ எவ்லிதம்‌ விரும்புவர்‌”! என்ன 


அம்‌, அசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌, 


1025. குற்ற மிலனாய்க்‌ குடிரெய்‌ து வாழ்வானைச்‌ 
சுற்றமாச்‌ சுற்று முலகு, 

(பரி.) இ-ள்‌. குற்றம இனாய்ச குடி செய்து லாழ்வானை ககுற்றமாயின 
செய்யா ௮ தன்குடியை யுயாக்‌ செய்‌ தொழுகுலானை-—சுற்றமாச்‌ சுற்றும்‌ உலகு 
அவனுககுச்‌ சுற்றமாகலேணடித்‌ தாமே சென்று குழ்‌ பர்‌ உலகத்தார்‌. எ-று, 

குற்றமாமினன அற?ிகட்கு மறுதலையாய செயல்கள்‌. தாமும்‌ பய 
னெய்தனோககி யாவருஞ்சென்று சார்வரென்பதாம்‌. (6) 


விளக்கம்‌ :- குற்ற தரக்கூடியனலாடிய காரியங்கள்‌ எவையும்‌ 
செய்யாது தன்குடி உயர/வேண்டிய காரியம ஒன்‌ நினையே செய்து வாழ்‌ 
சென்ற ஒருவனை உலசத்தார்‌ தாமே சென்று அவனுக்குச்‌ சுற்றமாக 
இருக்கவேண்டி அவனைச்‌ சூழ்ந்‌ கொள்ளுவர்‌ என்று “இததிருக்குதள்‌ 
கூறுவதால்‌, அறத்திற்கும்‌ நீதிக்கும்‌ எதிராயெ பாவத்தையும்‌ அநீதியை 
யும்‌ செய்யாது ஒருவன்‌ அறததேரடும நீதி யோடும்‌ தன்குடி. உயர்வதற்‌ 
குரிய செல்வத்தையும்‌ புகழையும்‌ கொண்டு வாழ்வானாயின்‌, அவ்வித 
தகுதியுடையானை உலகத்தவர்‌ நாம்‌ 'இவணுரஞுச்‌ சுற்றமாக இருப்பின்‌ 
இவன அடையும்‌ புண்ணியுத்தையும்‌ புகழையும்‌ அடைந்து இம்மை 
மறுமைப்‌ பயன்களை அடைதல்‌ கூடும்‌” என்று அவனைச்‌ சுற்றிககொள்‌ 
ளுவர்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “குடி 


080 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


உயரச்‌ செய்வாணுச்கு உலகம்‌ யாவும்‌ சுற்றமாரு மென்பதை யறிர்‌ 
தோம்‌. இவ்வித தருரிபுறடயானை உலகோர்‌ சுற்றித்கொள்ளுவதால்‌ 
அவர்க்கு இவன்‌ ஏதும்‌ செய்தல்‌ கூடுமோ” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராபினர்‌, 


1026. நல்லாண்மை பென்ப தொருவற்குத்‌ தான்பிறந்த 
வில்லாண்மை யாக்கிக்‌ கொளல்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌, ருலற்கு ஈல்லாண்மை என்ப றஅஒருவனுந்ரு ஈல்ல 
வாண்மையென்று உயர்ச்‌ ஏச்சொல்லட்பலெ ப சரன்‌ பிறந்த இல்லாண்மை 
ஆக்கக்கொளல்‌ தான்‌ பிறர்ச குடிபினையாரூர்‌ சன்றமைறைத்‌ ரன்‌ நா 
காக்கிக்‌ கோடல்‌, எ-று. 

போர்த்சொழிலி ிக்குசர்கு ஈல்லாண்மை' என விசேடித்தார்‌. குடி 
யிணையாளார்‌ தன்மை அகுடியிலுள்ளாஸரை யபாச்செய்கு தங்‌ வரிப்படுச்சம்‌, 
அதனைச்‌ செய்ரசகோடல்‌ ஈல்லாண்மையாமாறு உருரின் ந பாடடாம்‌ பெறப்‌ 

‘ 


(பிம்‌, (8 


விளக்கம்‌ :--தான்‌ பிறந்த குடியினை அளும்‌ தன்றையினைத்‌ 

தனக்கு உள்ளதாகக்‌ ரொள்ளுசலையுடைய ஒருவனை நல்ல அண்மை 
ச 2 ௩ 

யுடையவன்‌ என்று உயர்வாக உலகத்தோர்‌ சொல்லுவர்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூ௱வதால்‌, தன்‌ குடிக்கு அவன எவை என்று அறிந்து, 
செய்யுங்சாலச்‌௮ அவற்றை எல்லாம்‌ தன்மீத சுமத்திக்கொண்டு 
பிறர்க்கு யாதொரு பாரத்தையும்‌ சமத்தா ௮ தாம்சச்தொள்ளும்‌ கன்றை 
யுடையானை நல்ல இண்மையுடையவன்‌ என்‌, உலகத்கோர்‌ சொல்‌ 

த st ன்ப ன்‌ டடக்‌ . ச 
இவர்‌ என்றும்‌, அவன்‌ குடியில்‌ வந்தார்ச்கு அவன்செய்யும துணை 
அவுரை உயரச்செய்வது என்‌.றும்‌ அறிம்‌ தாம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 4 இவ்விதம்‌ போரில்‌ வல்லனைர்கள்‌ செய்யும்‌ ஆண்மையை 
ஆண்மை என்றும்‌, இதனை நல்லாண்மை என்றம்‌ விசேடிக்துக்‌ கூறி 
யதால்‌, இவனது" நல்லாண்மையை ஓர்‌ உவமை வாயிலாக அறிவித்தல்‌ 


வேண்டும” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாசாயினர்‌. 
1027. அமரகத்‌ து வன்கண்ணர்‌ போலத்‌ தமரகத்து 
மாற்றுவார்‌ மேறறே பொறை, 


(பரீ,) இ-ள்‌, அமரகத்து வன்கண்ணர்போல களச்‌ தின்கட்சென்றார்‌ 
பலராயினும்‌ போர்தாங்குதல்‌ வன்கண்ணர்மேலதானாற்போல;- தமரஃதீ அம்‌ 
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பொறை ஆற்றுவார்‌ மேற்றே தடிபின்கட்பிற்தார்‌ பலராயினும்‌ அதன்‌ 
பாசீம்‌ பொறுததல்‌ அதுவல்லார்‌ மேலதாம்‌, எ-று. 
பொருட்கொள்கவேண்டுஞ்சொற்கள்‌ உவமைக்கண்‌ வருவிச்சப்பட்‌ 
டன, ஸன்குமதிக்சப்படுவார்‌ அவரேயென்பதாம்‌, இவை மூன்றுபாட்டா 
னும்‌ ௮து செய்வாசெய்துஞ்‌ இறப்புச்‌ கூறப்பட்ட அ, (௭) 


விளக்கம்‌ :--யுத்தகளத்தில்‌ சென்றார்‌ பலாக இருக்காலும்‌ அக்‌ 
களத்தில்‌ யுத்தத்தைத்‌ தாங்பெற்பது அஞ்சாத நெஞ்சுடையார்க்கே 
ஆவது போல்‌, ஓர்‌ குடியில்‌ பிறந்கவர்‌ கள்‌ பலராயி நந்தாலு 6 அக்குடியின்‌ 
பாரத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ வல்லவர்க்சே யாகும்‌ என்று இத்‌ 
திருக்‌ குறள்‌ கூறவதரல்‌, புற முதடடொத அள்சா கெஞ்னெனொருவனே 
யுத்தத்தில்‌ முன்னின்று போர்‌ செய்து தன்னையும்‌ தன்னோட உள்ள 
ஏனைய வீரரையும்‌ தாங்‌ தவதுபோல்‌, ஒரு குடியில்‌ பலர்‌ தோன்றினும்‌ 
தோன்றிய அப்பலருள்‌ ஒருவனை தன்‌ குடியை உயர்த்துலசற்து 
வேண்டுவன எல்லாம்‌ செய்து ௮ பாரம்‌ முழவதையும்‌ பொறுத்துத்‌ 
தனக்கும்‌ ஏனையோரக்கும்‌ புகழையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ உண்டு பண்‌ 
ணுவான்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
8 மேற்கூறிய மூன்று திருக்குறள்‌ களாலும்‌ குடியை உயர்த்துவான்‌ 
யாவராலும்‌ நன்கு மதிக்கப்பரிவான்‌ என்றும்‌, ஈல்லாண்மை உடையவன்‌ 
அவான்‌ என்றுர்‌, அவனுக்குள்ள இறப்புக்கள்‌ யாவும்‌ அறித்தோம்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ குடிசெய்வான்‌ காலம்‌ முதலியவற்றைக்‌ சருதிச்‌ றிது சோம்ப 
லாக இருப்பானாயின்‌, அதனால்‌ எதுவாகும்‌ ?"” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


1028. குடிசெய்வார்க்‌ இன்லைப்‌ பருவ மடி செய்து 
மானங்‌ கருதக்‌ கெடும்‌. 


(ஸரி) இ-ள்‌. மடிசெய்து மானம்‌ கருதக்‌ கெடும்‌ -தஙீகுடியினை யுய 
சச்செய்வார்‌ ௮ச்செயலையே நோக்காது காலத்தைரோக்கி மடியினைச்‌ 
செய்துசொண்டு மானத்தையும்‌ கருதுவராயிற்‌ குடிகெடும்‌;-குடி செய்‌ 
வார்ச்குப்‌ பருவம்‌ இல்லை ஆகலான்‌ ஐடர்க்குத்‌ காலகியத யில்லை, எ-று, 

கால, த்தைரோக்கி மடி செய்தல்‌ 2 வெயீன்மழைபனியென்பனவுடைமை 
ரோக்டப்‌ பின்னர்ச்செய்‌ த மென்றொழிீர்‌ திருத்தல்‌. மானங்கரு துதல்‌ (இச்‌ 
குடியிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌ இன்பமுற இக்காலத்‌ இத்‌ அன்பமுறுவேன்‌ யானே" 
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வென்று உட்கோடல்‌, மேல்‌ **இசல்‌ வெல்லும்‌ வேர்தர்க்கு வேண்டும்‌ 
பொழு ”'* தென்ற துட்கொண்டு இவர்க்கும்‌ வேண்டமோயென்று கருதினும்‌ 
அத கருதற்கபென்று மறுத்தவாறு, (௮! 


விளக்கம்‌ :--தம்‌ குடியினை உயாச்செப்ய எண்ணுவார்‌ தாம்‌ 
எண்ணிய அர்செடலை3ப சோக்‌ சமல்‌ காலக்கதச்‌ கரு 9பு௦ சோம்பலைக்‌ 
தொண்டும்‌ இருப்பதுடன்‌ தம்‌ பெருமையையும்‌ எண்ணிக்கொண்டு 
இருப்பாராயின்‌ அக்கடி நெட்டுமிடும என்றா, ஆகலால்‌ குடி செய்ய 
வேண்டு ரென்போர்க்குக்‌ கால அ௱வு வேண்டுவது இல்லை என்றும்‌ இத்‌ 
திருக்குறள்‌ ௩ றுவதால்‌, இது வெடிற்காலம இது மழைச்நாலம்‌ இற 
பனிக்காலம்‌ என்று கருத்‌ தாம்‌ செப்பவேண்டு்‌ காரிபக்தைப்‌ பின்‌ 
னர்ச்‌ ரெய்யலாம்‌ எனறு காலத்தை சோக்கிச்‌ சோம்பல்‌ கொள்ளுல்‌ 
கூடாது என்று ௩, கம்குடிபில்‌ உள்ளவர்கள்‌ எல்லாம்‌ இன்ப ற்றிருக்‌ 
கத்‌ தாம்‌ மாத்திரம்‌ அவர்‌ பொருட்டுச்‌ துன்புற்று ஏன்‌ வருந்தல்‌ 
வேண்டொஎன்ற உட்தொள்ளாது தொழிலச்‌ செய்ப வேண்டுமென்‌ மம்‌, 
இவ்சிதஃ செப்பாது சோம்பி பிருப்பின்‌ அக்கடி முழுதும்‌ தெறும்‌ 
என்றம்‌ அறிர்‌ தோம்‌, என்றனர்‌. அஅேட்ட மாணாக்கர்‌, “சோம்ப 
இடையர்குட கெடும்‌ என்று அறிந்‌ தோர்‌, இவ்விதம்‌ குடி உயரச்செய்‌ 
வான்‌ தன்‌ குடி உயர்வதன்‌ பொருட்டுச்‌ செப்யும்‌ முபற்சியால்‌ உண்டா 
கும்‌ தன்பங்களுக்‌க அவன்‌ உடம்பை ஒழித்து விதெல்‌ வேண்டும்‌ 
போலும்‌" என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


1029. இடுர்பைக்கே நொள்கலங்‌ கொல்லோ குடும்பத்‌ 
குற்ற மறைப்பா னுடம்பு. [தைக்‌ 
(7) இள்‌. இணக்க குற்றம்‌ மறைப்பான்‌ உடம்பு--மூஙகைத்‌ 
தன்பமுமுறம்பால்தாய்‌' தன்குடியை அவையுறுமற்காக்க முயல்வான து 
உடம்பு-இர்மபைக்கே கொள்கலங்கொல்‌ - அர்மு.பம்சித் துன்பத்‌ திற்சே 
கெள்சலமாமத்‌ துணையோ, அஃதொழிர்‌து இன்பத்திற்காத வில்லையோ ! 
எ-று, 
“உறைப்பெய லோடை: போல--மறைக்குவன்‌ பெருமரிற்குறித்‌ து 
வருவேலே"'*1 என்புழியும்‌ மறைத்தல்‌ இப்பொருட்டாயிற்று, என்குடி முழுது 
மின்புற்றுயாவே கானிருமையுமெய்‌ துசலான்‌ இம்மெய்‌' வருத்த த 5. இரம்‌ 


“4 இருக்குறள்‌, 481. ர்‌ புறசாதூத்‌, 290, 
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எனக்கு ஈன்றென்று முயலு மறிவுடையான்‌ அஃதொருஞூன்‌அமொழி 
யாமை நோக்க, ! இஇம்பைக்கே கொள்கலல்‌ கொல்லோ ' என்றார்‌. இது 
குறிப்பு மொழி. இலையிரண$பாட்டானும்‌ அவர்‌ ௮௮ செய்யுமியல்பு 
கூறப்பட்டது. (௧) 


விளக்கம்‌:--மூவகைத்‌ துன்பங்களையும்‌ அடையக்‌ கூடியதாகிய 
தன்னுடைய குடியை அத்துன்பங்‌ள்‌ அடையாமல்‌ காக்கும்படி 
முயற்சி செய்யா னுடைய உடம்பானது அம்‌ முபற்சி செப்பும்‌ துன்பத்‌ 
திற்கே ஒர்‌ இடம்போல்‌ இருப்பதற்குச்‌ தானோ அன்றி அல்‌ 
வுடம்பு இன்பத்தினை அடைவதற்கு இல்லையா என்று இத்‌ திருக்குறள்‌ 
வீனாவுவதால்‌ “என்குடி முழுவதும இன்பத்தினை அடைந்து உயர்ச்சி 
அடையுமாயின்‌ நரன்‌ இம்மை மறுமைய/இப இரண்‌ டையும்‌ அடைவே 
தரல்‌ என்னுடைய தேகத்திற்கு வரும்‌ வருத்தம்‌ எனக்கு நன்‌ 
மையேயாகும்‌ திமையன்ற' என்று முயற்சிக்கும்‌ அறிவ்டையதன்‌ 
ஒருவன்‌ அம்முயற்சயினின்றும்‌ ஒருகாலத்தும்‌ ஓழியானாதலால்‌, அவ்‌ 
வித குடி உயர்ச்சிந்கே தன்‌ தேகத்தைத்‌ தாங்யெவன்‌ : எக்கர்லேத்தும்‌ 
இன்பத்தை யடைவதற்ில்லா த துன்பத்தையே யடைதல்வேண்டியுள்‌ 
ளது என்று அறிகின்றோம்‌. இதனால்‌, தன்குட ய உயர்த்துவானும்கு 
அவன்‌ உள்ளவரையில்‌ துன்பம்‌ வரினும்‌ இன்பமாக வ கொண்ூ நிற்‌ 
பான்‌ என்று அறிர்ததாயிற்று என்றனர்‌. ௮ துகேட்ட மாணாககர்‌, “இவ்‌ 
விதம்‌ ஈல்லாண்மை யுடையான்‌ ஒருவன்‌ ஒர்‌ குடியினிடத்து இல்லாத 
காலத்து அக்கடி என்னாகும்‌ ?”” என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


1030. இநடுந்கண்கால்‌ கொன்றிட வீழு மடுத்தூன்று 
நல்லா ளிலாத கூடி 


(பரீ.) இ-ள்‌. இடுக்கண்‌ சால்‌ கொன்றிட -வீமும்ன துன்பமாகிய *ஈவி 
"யம்‌ புதந்து தன்முதலை பெட்டிச்‌ சாய்க்க ஒருபற்றின்நி விழாகிற்கும்‌-- 
அந்த்து ஊன்றும்‌ நல்லாள்‌ இலாத குடி அக்காலத்‌ துப்‌ 'பற்றுகனகொடுத்‌ 
அத்‌ தாங்கவல்ல ஈல்லவாண்மகன்‌ பிறவாத குடியாக மரம்‌. எ-று, 

முதல்‌ அஅதன்வழிக்குரியார்‌. வளர்ப்பாஎமப்‌ பெற்றுழி வளர்ந்து 
பயன்படிதலும்‌ அல்லாவழிக்‌ செடுதலுமுல மையின்‌, " டிரமாக்கினார்‌ 
“தாக்கு இறை வாவதுறை தரவிசர் ளன்ன--டோங்குகுல சையத்‌ 
னுட்‌ பிரச்ச வீரர்‌ -தாங்‌-ல்கடன்‌ ” என்றார்‌ பிறரும்‌, இது குறிப்புருல்கம்‌, 
இதனால்‌ அவரில்லாத குடிக்குளதால்‌ குற்றம்‌ கூறப்பெதி (9) 


084 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌ :-- இன்பம்‌ புகுந்த காலத்து பற்றுச்கோடாவனவற்‌ 
றைக்‌ கொடுத்துத்‌ தாங்கக்கூடிய ஈல்ல ௮ண்மகன்‌ ஒருவன்‌ . பிறவாத 
குடியானது, கோடரி ஒன்று புகுந்து தன்‌ முதலாகிய அடியினை 
வெட்டிச்‌ சாய்த்தலும்‌ தர்ளித பற்றக்கோடும்‌ இல்லாமல்‌ வீழ்க்துவி$ம்‌ 
மரம்போலாகும்‌ ஏன்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌ மாம்‌ ஒன்று 
வளர்ப்பார்‌ இருப்பாராயின்‌ வ௭ர்த்தவாக்‌ தம்‌ பிறர்க்கும்‌ வளர்ந்து 
பயன்‌ படுவதும்‌ அவ்விதம்‌ வளர்ப்பாரில்லாவிடில்‌ கெட்டுப்‌ போத 
அம்‌ எவ்ளிதமோ அதுபோல்‌ ஒர்‌ குடியும்‌ பல துன்பங்களால்‌ 
கெடாவண்ணம்‌ தாங்கக்கூடிய ஈல்லாண்மை உடைய ஒர்‌ தக்கோனைப்‌ 
பெருவிடின்‌ பயன்‌ தராது அடியோடு அழிக்துபோம்‌ என்ற அறிந்த 
தாயிற்று, இசனால்‌ தனக்கு வரும்‌ துன்பத்தை எல்லாம்‌ பொறுத்துத்‌ 
தன்‌ குடிக்கு உரியாரைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கூடிய ஒருவன்‌ இல்லாளிடில்‌ 
அக்குழ உயராது என்று கூறியதாயிற்று. இதனை மேல்‌ பரிமேலழகர்‌ 
குறித்துள்ள வேக ந்தாமணி காந்சர்வதத்தையார்‌ இலம்பகம்‌ ஆரூ 
வது செய்யுளாலுர்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌, ௮அகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“குழியை உயர்த்துவான்‌ செய்னெற முயற்கெளுள்‌ எவ்வித முயற்சி 
மிகச்‌ இறந்தது??? என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 





104-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
உழவு. 

(பரி.) அஃதாவது சிறுபான்‌னம வாணிகர்க்கும்‌ பேரும்பான்மை வேளா 
சார்க்கு முரித்தாய உழுதற்றொழில்‌, செய்விக்குங்கால்‌ ஏனையோர்க்குமூரித் து. 
இத) மேர்குடியுயர்தற்‌ கேதுவென்ற ஆள்வினைவகையாகலின்‌, குடிசெயல்‌ 
வகையின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 


விளகீகம்‌:--அதாவ த, வாணிபம்‌ செய்வோர்‌ சிலருக்கும்‌ வேளா 
ஸர்‌ பலருக்கும்‌ உரியதாயெ உழுசலைச்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌, அன்றியும்‌, 
இவ்விரண்டு வருணத்தார்க்கும்‌ அல்லாமல்‌ மற்றைய வருணத்தாரும்‌ 
செய்ய முயலுலா ராயின்‌ அவருக்கும்‌ உரிய தொழிலேயாகும்‌, இவ்வித 
தொழில்‌ மேற்கூறிய குடியை உயர்த்தற்குரிய முயற்சிகளுள்‌ சிறந்த 
தோர்‌ முயற்சயொதலால்‌ அதனை அறிலித்தற்‌ பொருட்டுக்‌ குடி செயல்‌ 
வகை என்னும்‌ ' அதிகாரத்திற்குப்‌ பிரகு இது வைக்கப்பட்ள்எ து. 


உழவு 085 


இதனால்‌ குடிரெய்தற்கு உழவு சிறந்த முயற்சி என்று அறிந்தோம்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வுழவு ஒன்று தானோ சிறந்த 
முயற்சியும்‌ சிறீந்த தொழிலும்‌ ஆகும்‌ ?'” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவா 


ராயினர்‌. 


1081. சுழன்றுமேர்ப்‌ பின்ன துலக மதனா 
இழந்து முழவே தலை. 


(பரி) இ-ள்‌. சுழன்றும்‌ எர்ப்பின்னது உலசம்‌--உழுதலான்வரும்‌ 
மெய்வருத்த நோக்கிப்‌ பிறதொழில்களைச்‌ செய்துதிரிந்தும்‌, முடிவில்‌ ௭௫ 
டையார்‌ வழியதாயிற்று உலகம்‌ ; அதனால்‌ உழந்தும்‌ தலை உழவேஆத 
லான்‌ எல்லா வருத்தமுற்றும்‌, தலையாய தொழில்‌ உழவே, எ-று, 

ஏர்‌-அகுபெயர்‌. பிறதொழில்களாற்‌ பொருளெய்‌தியவழியம்‌ உணவின்‌ 
பொருட்டு உழுவார்கட்செல்லவேணடுதலிற்‌ 'ஈழன்று மேர்ப்பின்னதுலகம்‌' 
என்றும்‌, வருச்தமிலவேனும்‌ பிறதொழில்கள்‌ கடையென்பத ,,போதர 
*உழந்துமுழவேதலை' என்றுங்‌ கூறினார்‌, இதனால்‌ உழவின து சிறப்புச்‌ கூறப்‌ 
பட்டத. (௧) 


விளக்கம்‌: உழுவதினால்‌ வருன்ற தேக வருத்தத்தைப்‌ பார்த்து 
உழுதல்‌ தொழில்‌ நீங்கலாயெ மற்றைப தொழில்களைச்‌ செய்து திரிந்த 
அம்‌ முடி வில்‌ ஏர்கொண்டு உமுசன்ற உழவர்‌ வழியில்‌ நிற்ப தாகவே உல 
கம்‌ உள்ளது என்றும்‌, எவ்வித வருத்தத்தை அடையினும்‌ தலையாக 
நிற்கும்‌ தொழில்‌ உழவு என்பதேயாகும்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுவதால்‌ எவ்விதமாயெ தொ ழிலை எவர்‌ செய்யினும்‌ அத்தொழில்‌ 
களால்‌ வரும்‌ பொருளைக்கொன்டு பிழைக்கவேண்டிய காலத்‌ துத்‌ தமக்கு 
வேண்டிய உணவின்‌ பொருட்டாக அவ்வுணவைகூமுது பயிரிடகின்ற 
வனாயெ உழவனிடத்தே சென்று பெறுதல்‌ வேண்டுமென்றும்‌, ஏனைய 
தொழில்கள்‌ எத்துணைச்‌ சுலபமாக இருக்கனும்‌ மிகுதியும்‌ தேகத்திற்குத்‌ 
அன்பத்தைத்‌ தரும்‌ உழவுத்தொழிலே தலைமையாயெ தொழிலென்‌ 
அம்‌ அறிந்தோம்‌. இதனால்‌ உழவுத்ஜொழிலே சிறந்தது என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வி,சம்‌ மெய்வருத்தம்‌ பாராது செய்ன்ற உழ 
வுத்‌ தொழிலே தலை என்பதை இன்னும்‌ விளக்கல்‌ வேண்டும்‌” என்ன 
லம்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


086 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


1032. உழுவா ருலகத்தார்க்‌ காணியஃ தாற்று 
தெழுவாரை யெல்லாம்‌ பொறும்‌ து. 

(பரி) இள்‌ அஃது ஆற்றாது எழுவாரை எல்லாம்‌ பொறுத்‌ து அவ்‌ 
வுழுதகேச்‌ செய்மமாட்டாது பிறதொ நில்கண்மேந்செல்லார்‌ யாஃரையுர்‌ 
தாங்குதலால்‌,- உழுவார்‌ உலகத்தார்க்கு அணி௫அதுஃல்லார்‌ உலகத்தா 
ராசிய தேர்க்கு அச்சாணியாலர்‌, 6 றி. 

“ கதாடுகொன்று ராடாக்டிக்‌ குளர்தொட்‌ '* டென்றாற்போல உழுவா 
சென்றது 5 ழுபிப்பார்மேலுஞ்‌ செல்லும்‌. உலகத்தாரென்‌ றது ஈண்டிஉரை 
யொழிச்சாரை, கலயகாமனிறுத்தர்சண ஆண்போறவின்‌, ஆண்‌ எனறார்‌. 
பொறுத்தலானென்ப ஐ இரிச்‌ கின்றது ஏகதேசவுருவகம்‌ அல்தாற்றர்‌ 
தொழுமாரேயெல்லாம்‌ பொறுத்சென்று பாடமோதி, அதுமாஃ்டாதார்‌ 
புரப்பார்செய்யும்‌ பரிபலமெல்லாம்‌ பொறுத்து அவரைத்‌ தொழுவாரேயோவ 
ரென்அரைப்பாரு முபர்‌, (௨) 


லிளக்கம்‌:-அல்வுழவத்‌ தொழிலைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தம்மால்‌ முடி 
யாமல்‌ முது நீங்கலாக வே௱ தொழில்களை மேற்கொண்டு செல்‌ ஓூன்ற 
வர்கள எல்லோரையும்‌ தாங்‌? நிற்பதால்‌, அவ்ளித உழவுத்‌ தொழி 
லில்‌ வல்லவர்களாய்‌ உள்ளவர்கள்‌ உ லகக்காராயெ தேரிலுக்கு அச்சாணி 
போல்‌ இருச்ன்றனர்‌ என்ற இத்தருர்குறள்‌ கூறஇன்றது. ஆவே, 
தேகவருத்தம்‌ ரோக்‌ உழுதல்‌ தொழிலைச்‌ செய்யாது வேறு தொழில்‌ 
களில்‌ சென்று நிற்பார்க்கு உணவுப்‌ பொருளைத்‌ தர்து உயிர்‌ வாழ்தலில்‌ 
கலக்கம்‌ அடையாமல்‌ இருக்கும்‌ வண்ணம்‌ செய்னெற உழுதல்‌ தொழி 
லைச்‌ செய்பலரும்‌ பிறரைக்‌ கொண்டு உழுளித்தலாயே தொழிலைச்‌ செய்‌ 
இன்றவரும தேரைத்‌ தாக்கிகிற்கும்‌ அச்சாணிபோல்‌ இருக்கின்றனர்‌ 
ஒன்று அறீகன்றோம. உழவுத்‌ தொழிலைத்‌ தாமே செய்து வாழ்பவரை 
உழுகார்‌ என்றம்‌, தம்‌ செல்வ மிகுதியால்‌ தாம அத்‌ தொழிலைச்‌ செம்‌ 
யாது பிறரையகொணடு உழுகித்து வாழ்பவரை உழுவிப்பார்‌ என்றும்‌, 
வேளாளரிலும்‌ இருவிதமாகய வேளாளர்‌ உண்டு என்பதைத்‌ தொல்‌ 
காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம அகத்திணையியல்‌ இருபததொனபதாவது 
சூத்திரம்‌ “மேலோர்‌ முறைமை நாப்வர்க்கும உரிததே'” என்பதனாலும்‌ 
காணுதக்கூடம்‌. இதனால்‌, உழுதல்‌ தொழிலே சிறந்த தொழில்‌ என்‌ 
றம்‌, ஏளைய தொழில்கள்‌ சொழிக்களாகானென்க ம்‌. பிரித்துக்‌ காட்‌ 














* பட்டினப்பாலை, 
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டியதாபிற்௮ு என்றனர்‌. அஅநேட்ட மாணாகசர்‌, (ஏனைய தொழில்கள்‌ 

ப்‌ ன்‌ ப்ட்‌ ப்‌ ப்‌ ௯ ன்‌ 
தொழில்களாகா வென்பதை விளக்கல்‌ வேணடும்‌” என்னலுப, ஆசரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌, 


1033. உழு துண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற்‌ றெல்லாந்‌ 
தொழுதுண்டு பின்செல்‌ பவர்‌. 

(ரி) இள்‌. உழுது உண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்‌ -யாஃரு முண்ணும்‌ 
வகை டமுதலைச்செய் து அதனாற்‌ மு மண்டு வாழ்?ன்‌ ரரே தமக்குரியராய்‌ 
வாழ்‌ ன்றவர்‌;- மற்றெல்லாம்‌ தொழுது உண்டு பின்செல்பலர்‌ 2 மற்றை 
யாரெல்லாம்‌ பிறரைத்தொழு ௫ அதனாற்றமுண்‌ட அவரைப்‌ பின்செல்ன்‌ 
றவர்‌. எ-று, 

மற்றென்ப அ வழக்குப்பற்றி வந்தது தாமு மக்கட்பிறப்பினராய்‌ மைத்‌ 
துப்‌ பிறரைத்தொழுஜ அவர்‌ லெகொடுப்பத்‌ தம்மு.பிரோம்பி அவர்பின்செல்‌ 
வார்‌ சமக்குரியால்லரென்பது கருத்து, (௬) 


விளக்கம்‌ :--உலகத்தில்‌ உள்ளார்‌ யாவரும்‌ உண்டு பிழைக்கும்‌ 
விதம்‌ உழுகல்‌ தொழிலைச்‌ செய்து அதனால்‌ தாமூம உண்டு மிழைத்து 
வாழ்னெற மக்களை தம்‌ சுதகநிரத்திற்கு உரியவராய்‌ வாழ்‌சன்றவர்‌ 
என்றா, அவ்விதம்‌ உழுதல்‌ தொழிலைச்‌ செயயாது வேறு தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்பவர்‌ மற்றவரை வணங்?த்‌ சொழில்‌ செய்து அத்தொழி 
லால்‌ தாம்‌ மாத்திரம்‌ உண்பதுடன்‌ தம்மைத்‌ கொழிலாளராகத்‌ நொள்‌ 
ளூூன்ற கலைவர்க்கும்‌ பின்‌ செஃ்பவராயும்‌ உள்ளனர்‌ என்று இத்டிருக்‌ 
குறள்‌ கூறுவதால்‌, மக்கட்‌ பிறப்பில்‌ தாமும்‌ ஒருவராய்‌ இருந்தும்‌ பிற 
ரை வணங்கி அவர்‌ ஏவிப தொழிலைச்‌ செய்து அத்தலைவர்‌ ஏதேனும்‌ 
சில சொடுததலால்‌ தம;முடைய உயிரைக்‌ காத்துக்‌ கைகட்டி னாய்‌ 
பொகதி அவர்‌ நிழலை மிதிபா£து அவருக்குப்‌ பிறகே செல்லுநன்ற மல்‌ 
கள்‌ சுதந்தரத்தோடு வாழ்வதற்கு உரியால்லர்‌ என்றம்‌, தம்த்கு உரிய 
உழவுக்‌ தொழிலைச்‌ செப் து சுதந்தரத்‌ கோடு தாமும்‌ வாழ்ந்து உலகத்‌ 
தாரையும்‌ உண்பித்து அவரையும்‌ வாழச்‌ செய்பவரே பக்கட்‌ பிறப்பின 
ராய்‌ வாழ்‌ பவர்‌ என்றும்‌ அுறிரின்‌2 pn. அதலால்‌; உழுகற்றொழிலே 
நந்றொயில்‌ என்பதை நன்றாகக்‌ கண்டோம்‌ : என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்கர்‌, ** இவ்வழஙினர்‌, உலரத்தினரைத்‌ காப்பர்‌ என்றமையால்‌ 
உலகைக்‌ காக்கும்‌ அரசனையும்‌ காக்க வல்லரோ 7” என்னலும்‌, அரி 


யர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


088 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


1084. பலகுடை நீழலுர்‌ தங்குடைக்ழ்ந்‌ தாண்ப 
ரலகுடை நீழ லவர்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. அலகு உடை நீழலவர்‌௫ உழுதற்றொழிலான்‌ செல்லினை 
யுடையராய தண்ணளி யுடையோர்‌--பலகுடை நீழலும்‌ தங்குடைக்கீழ்ச்‌ 
காண்பர்‌--பலவேர்தர்‌ குடைகிழல சாய மணமுழுதினையுர்‌ தம்மாகன்‌ குடைக்‌ 
நிழே காண்பர்‌, எ.று. 

௮லகு--க௫ர்‌) அஃதிண்டாகுபெயசாய்‌ ரென்மேலதாயிற்று, உடைய 
வென்பது குறைர்‌துகின்றத. நீழல்போறலின்‌, நீழலெனப்பட்டது நீழலவ 
ரென்று இரப்போர்ச்செல்லாம்‌ ஈதனோக்கி, ஓற்றுமைபற்றித்‌ 4 தங்குடை 
என்றார்‌. குடை£ழலென்ப உம்‌ ஆகுபெயர்‌, **ஊன்று சான்‌ மருங்கனீன்‌ 
தன்‌ பயனே "* என்றதனால்‌ சம்மாசனுக்குக்‌ சொற்றமபெருக்கி மண்முழு 
தம அவனதாசச்சண்டிருப்பரென்பதாம்‌ ; *இரப்போர்கற்றமும்‌ புரப்போர்‌ 
கொற்றமு முழலிடை விளைப்போர்‌ 1 என்றார்‌ பிறரும்‌, (௪) 


விளக்கம்‌ :-- உழுதற்றொழிலால்‌  நெல்லினை உடைய 
வராய அருளுடையோர்‌ தம்‌ வேந்தால்லாத மற்றைய வேந்தர்களால்‌ 
அளப்பட்ட பூமி. முழுவதையும்‌, தம்‌ வேந்தர்‌ ஆளுகையின்‌ 
ஒழ்‌ இருக்குஈபடிச்‌ செய்வார்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறவதால்‌, 
உழவர்‌ தம்‌ தொழிலை நன்றாகச்‌ செய்து அதனால்‌ வந்த உணவுக்குரிய 
கெல்லினை மிசுதியும்‌ பெற்றி நப்பாராயின்‌, அவ்வருவாயைக்‌ கொண்டு 
தீம்‌ அரசன்‌ மிகப்‌ பொருள்‌ படைத்தவனா ஏனைய அரசர்களை எல்‌ 
லாம்‌ பொருள்‌ பலத்தால்‌ வென்று அவ்வரசர்‌ களால்‌ ஆளப்படும்‌ நாடுகளை 
யும்‌ தன்னுடையவாக்சக்‌ கொள்ளச்செய்தலாலு ட அன்றியும்‌, யாகிப்‌ 
போர்க்கெர்லாம்‌ ஈதல்‌ தொழிலைச்‌ செய்து வறு என்னும்‌ வெயிலால்‌ 
வருந்துகின்ற அவரைத்‌ தம கொடை என்னும்‌ நீழலில்‌ இருத்தி நிலை 
நிறுத்தலாது உ உரையாசிரியர்‌ லேப்பதிகாரம்‌ ஈகொண்‌ காதையிலுள்‌ 
எடுத்துக்‌ கூட்டிய உதாரணத்தின்‌ வண்ணம்‌ இரப்போர்க்குச்‌ சுற்றமா 
யும்‌ புரப்போராபெ அரசர்க்கு வெற்றியு ராயும்‌ இரப்பவர்‌ உழவரே 
என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, இவ்கிதம்‌ 
அரசர்க்கு வெற்றிபும்‌ இரப்போர்க்குச்‌ சுற்ற ழமாக உள்ள இல்வுழ 
வர்‌ எவரிடத்தும்‌ யாகொன்றினையும்‌ யாசிக்க மாட்டாரோ?” என்ன ஓம்‌, 


அரிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌, 





* புறநாதூறு, 85, 4 லெப்பதிகாரம்‌, நாடுகாண்‌ காதை, 149, 


உழவு 080 


1085: இரவா ரிரப்பார்க்கொன்‌ றவர்‌ பரவாது 
கைசெய்‌.தாண்‌ மாலை யவர்‌, 


(பரி.) இ-ள்‌. சைசெய்‌2 ஊண்‌ மாலையலர்‌ இரலார்‌2தங்சையாலுமு 
அண்டலை யியல்பாகவுடையார்‌ பிரரைச்‌ தாமிரலார்‌;-இஃப்பார்க்கு ஒன்று 
கரவா ௪ ஈவர்‌ தம்மை யிரப்பார்ககு அவர்வேணடியதொன்றளைக்‌ காவாது! 
கொடுப்பர்‌, எ-று. 

செய்தென்பதற்கு உழுதலையென வருவிக்‌ஈ, கைசெய்தாண்‌ மாலையல 
ரென்பது ஒருஞான்றும்‌ அழிவில்லாத செல்வமுடையசென்னும்‌ ஏதுவை 
யுட்கொண்டு கின்ற. (டு) 


விளத்கம்‌:-தம்முடைய கையால்‌ உழுதல்‌ தொழிலைச்‌ செய்து 
உண்ணுதலைத்‌ தமச்கு. இயற்கையாக உடையவர்கள்‌ தாம்‌ பிறரிடம்‌ 
சென்ற இரக்கமாட்டார்களென்‌ அம்‌, அலல்‌, தம்மிடத்து வந்து இரப்ப 
வர்ச்கு அவர்‌ வேண்டி யதெதவோ அதனை ஓளிக்காறு கொடுப்பர்‌ 
என்றம்‌ இத்திருக்குறள்‌ உ.றுவதால்‌, மெய்‌ வருத்தம்‌ ரோக்காது பருவ 
மறிந்து உழுதற்றொழிலைச்‌ செய்து அதனால்‌ வக்க, அழிவில்லாத செல்‌ 
வத்தை உடையவர்‌ எர்காலத்தும்‌ எவரிடத்தும்‌ எப்பொருளையும்‌ 
சென்று யாசியார்‌ என்றும்‌, ஆனால்‌ தம்மிடத்தே வந்தவர்‌ எவர்க்கும்‌ 
எக்காலத்தும்‌ எப்பொருளையும்‌ இல்லை என்னாது கொடுப்பர்‌ என்‌ 
அம்‌ அறின்றோம்‌. இதனால்‌ உழவினர்‌ எக்காலத்தும்‌ இழிவாயெ 
யாசகத்தைச்‌ செய்யமாட்டார்‌ என்பதாயிற்ற, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
8 இவ்வுழவர்‌ அரசன்‌ முதல்‌ யாசகன்‌ வரையில்‌ தாங்குவார்‌ என்று 
அறிகின்றோம்‌. ஆயின்‌, வேர்‌ தனையும்‌ கரும்பாக எண்ணுகின்ற அறவி 
என்பானுக்கு ஏதேனும்‌ இவரால்‌ உதவி உண்டாகுமோ?” என்ன, 
அம்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாசாயினா, 


1086. உழவினார்‌ கைம்மடங்கி னில்லை விழைவ தூஉம்‌ 
' விட்டேமென்‌ பார்க்கு நிலை.. 


ப (ஸரி) இன்‌, உழவினார்‌ கை மடஙகினஉமுசலையுடையார்‌ கை அத 
னைச்செய்யா ஏ மடங்குமாயின்‌ அ விழைவ,காஉம்‌ விட்டேம்‌ என்பார்க்கு நிலை 
இல்லை--யரவரும்‌ விழையுமுணவும்‌ யார்‌ அறர்தோமென்பார்க்கு அவ்வறச்‌ 
,தின்சணிற்றலுமுளவாகா, ௭-௮. 
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உம்மை இறுதிக்சண்ணும்‌ வர்தியைந்த,து, உணவின்மையால்‌, காமுண்‌ 
லும்‌ இல்லறஞ்செய்தலும்‌ யாவர்க்கு மில்லையாயின, அவருஅப்புமா த்திரமாய 
சை வாளாவிருப்பின்‌ உலகத்து இம்மை மறுமை வீடென்னும்‌ பயன்கள்‌ 
நிகழாவென்பதாம்‌. ஒன்றனை மனத்தால்‌ விழைதலு மொழிந்தேமென்பார்க்‌ 
சென வுரைப்பாரு முளர்‌, இவையைர்‌ த பாட்டானும்‌ அதனைச்‌ செய்வா க 
இறப்புக்‌ கூறப்பட்ட, ்‌ (க) 


விளக்கம்‌ :--உழுதல்‌ தொழிலைச்‌ செய்பவர்‌ கையானது அம்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்யாது இருக்குமாயின்‌, எல்லாராலும்‌ விரும்பப்படும்‌ 
உணவினையும்‌ ஈரம்‌ அறந்துவிட்டோம்‌ என்‌.ற' சொல லுகின்ற துறவறத்‌ 
இன்கண்‌ நிற்ின்ற அறவிகளுக்கும்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ துறவறமானத 
ஈடவாது என்று இததிருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, இல்றைஞ்‌ செய்வார்க்கு 
உரியதாயெ உண்டலும்‌ இல்லறஞ்‌ செய்தலும்‌ இல்லையானால்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ விட்டு நிற்ன்ற அறவியும்‌ கான்‌ கொண்ட விரதத்திற்குரிய 
வேள்வி முதலியவற்றைச்‌ செய்தற்கு முடியாது என்றும்‌, உழவன்‌ 
உறுப்புகளில்‌ கை ஒன்றுமாத்திரம்‌ வேலைசெய்யாது சம்மா இருக்குமா 
யின்‌ உலகத்தார்‌ இம்மை மறுமை வீடு என்னும்‌ மூன்றின்‌ பயன்‌ 
களை அடையமுடியாது என்றும்‌ அறிசன்றோம்‌. இனால்‌ அறவிக்கும்‌ 
உழவன து தொழிலே காவல்‌ என்றதாயிற்று. ௮.து கேட்ட மாணாக்கர்‌, 
2 இதுவரையும்‌ அவ்வுழவுத்‌ தொழிலைச்‌ செய்பவருடைய இறப்பினை 
அறிந்தோம்‌. இனி, அவ்வுழவுத்‌ தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ விதத்தையும்‌ 
அறிய விரும்புகின்றோம்‌ ” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூற'வாராயினர்‌ 


1087. தொடிப்புழுதி கசா வுணக்கிற்‌ பிடித்தெருவும்‌ 
வேண்டா அ சாலப்‌ படும்‌, 

(பரி)* இஸ்‌, தாடிப்புமுதி கசா உணக்கின்‌௫ஒரு நிலத்தினை 
யுழுதவன்‌ ஒரு பலப்புழுதி கஃசாம்வண்ணம்‌ அதனைக்‌ கரயவிடெனாயின்‌, 
பிடித்து எருவும்‌ வேண்டாது சாலப்‌ படும்‌ அதன்கட்செய்த பயிர்‌ ஒரு 
பிடியின்க௧ணடங்யெ எருவுமிடவேண்டாமற்‌ பணைத்து விளையும்‌, எ-று, 

பிடித்‌ து பிடியின்கண்ண து, பிடித்தவென்பதன்‌ லிகாரமென்பாரு 
முளர்‌. வேண்டாமல்‌, சான்று என்பன இரிர்துநின்றன. 48] 


விளக்கம்‌ :--ஒரு நிலத்தினை உழுத ஒருவன்‌ அங்கத்தில்‌ 
உள்ள ஒரு பலம்‌ என்னெற எடையுள்ள புழுதியை ஒரு ௧௯௭ 


உழவு 09] 


என்னும்‌ எடையளவாக ஆகும்வரையில்‌ அதனைக்‌ காய விடுவானாயின்‌, 
அவ்விதம்‌ காயவிட்ட அப்புழுதியில்‌ செய்த பயிரானது ஒரு கைப்‌ 
பிடியினுள்‌ அடங்யெ எருவும்‌ இடாமலை சன்றாகக்‌ ளெத்து விளையும்‌ 
என்று 'இத்திருக்கு றள்‌ கூறுவதால்‌, நிலத்தைப்‌ பயிரிடுபவன்‌ ஒருவன்‌ 
தன்‌ நிலம நன்றாக விளையவேண்மொயின்‌ பலமுறை *ஏரால்‌ உழுதல்‌ 
வேண்டும என்றும்‌, அவ்விதம உழுலதால்‌ புமுதியானது காளுக்குகாள்‌ 
உழுந்தோறும்‌ உழுந்தோறம்‌ காய்ந்து பதப்படுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ 
பதப்பட்ட நிலத்தில்‌ புல்‌ பூண்டுகள்‌ இல்லாது பயிரே முளைத்‌த்தழைத்‌ 
அப்‌ பலன்தரும்‌ என்றும்‌, அவ்வித நிலத்திற்கு எருவும்‌ இடுதல்வேண்‌ 
டாம்‌ என்றும்‌ அறிஜன்றோம என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்‌ 
விதம்‌ உழுவதோடு எருவினையும்‌ இடுவானாயின்‌ : ஈன்மையாகாதோ 2? 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.றுவாராயின | 


1088. ஏரினு நன்று லெருவிடுதல்‌ கட்டபி 
னீரினு நன்றதன்‌ காப்பு. 

(பரி.) இ-ள்‌. ஏரினும்‌ எரு இழதல்‌ ஈன்று அப்பமிர்க்கு அவ்வுமுதலி 
னும்‌ எருப்பெய்தல்‌ ஈன்று; -சட்டபின்‌ அதன்காப்கு நீரினும்‌ ஈன்றுஇல்‌ 
விரணடுஞ்‌ செய்து களைகட்டால்‌ அதனைக காத்தல்‌ அதற்கு நீர்கால்யாத்‌ 
தலினு நன்று, ஏ-று, 

ஏர்‌--அகுபெயர்‌, காத்தல்‌ -பட்டிமுதவியவற்றான்‌ அழிவெய்தாமற்காத 
தல்‌, உழுதல்‌, எருப்பெய்தல்‌, களைகட்டல்‌, £ர்கால்‌ யாத்தல்‌, காத்தவென்றிம்‌ 
முறையவாய இவ்வைந்‌. ஐம்‌ வேண்டுமென்பதாம, (௮) 


விளக்கம்‌:--அ௮ல்லிதம்‌ களைத்‌துவிளையும்‌ அப்பயிருக்கு மேற்‌ 
கூறிய உழுதல்‌ தொழிலினும்‌*எருவிதெல்‌ ஈன்மை உடையது என்றும்‌ 
உழுதலையும்‌ எருவிதெலையும்‌ செய்து அப்பயிரிலைக்‌ பளை பறிப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஈன்மையானது அப்பயிருக்கு ஜலம்‌ பாய்ச்சிக்‌ காப்பதி 
அம்‌ ஈன்மையுடையது என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, பயிரிட 
வோன்‌ உழுதற்றொழிலும்‌, எருவிதேலும்‌, களை பிடுங்குதலும்‌, ஜலம்‌ 
பாயும்‌ கால்களை கெட்டி ஜலமுடையதர்கச்‌ செய்ததும்‌, பிறகு பட்டிமாடு 
முதலியவைகளால்‌ பயிர்‌ அழியகொட்டாமல்‌ காத்தலும்‌ ஆயெ இவ்‌ 
வைந்து காரியங்களையும்‌ முறையாகவே செய்து முடிக்க வேண்டுமென்‌ 


அம்‌ அறிந்தோம்‌, இதனால்‌ இவ்வைந்தனுள்ளும்‌ ஒன்‌ று குறையுமாயினும்‌ 
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பயிரானது பலன்தாராது என்பதாயிற்று என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌, “இவ்விதம்‌ உழுது பயிரிடுசெற ஒருவன்‌ தானே தன்‌ நிலததில்‌ 
சென்று பார்த்தல வேண்டுமோ / அன்றி ஏவலாளட்‌ பார்ப்பது 
போதுமோ ?” என்னலும்‌, ஆரிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


1089. செல்லான்‌ கழவ னிருப்பி னீலப்புலழ்‌ 
இல்லாளி னுடி விடும்‌. 

(பரி.) நூ-ள்‌. மிழவன்‌ செல்லான்‌ இருப்பின்‌ - அர்நலத திற்குரியவன்‌ 
அதன்சகளுடோறுஞ்‌ சென்று பார்தது அடுத்தனசெய்யாறு மடிர்திறாககு 
மாயின்‌, நிலம்‌ இல்லாளிற்‌ புலத்து அடவீடும்‌ அஃது அவனில்லாள்‌ 
போலத்‌ தன்னுள்ளே வெறுத்‌ ஐப்‌ பின்ன வனோடடிவிழம்‌, எ-று. 

செல்லுதல்‌-ஆதுபெயர்‌ பம்‌ யேலியிரா_;! தானேசேறல்வேண்டு 
மென்பநுபோதரம்‌ £ நிழவன்‌ * என்றா, தன்கட்சென்று வேண்டுவன 
செய்யாது ன ர மனையா ஸ்ரடுமாறு போலவென்றது. அவன்‌ 
போசமிழத்தனோக்‌பி, இலை மூன்று பாட்டானும்‌ புரு செய்யுமாறு கூறப்‌ 
பட்டது, (6) 


விளக்கம்‌: --நிலத்திற்குரிய தலைவன்‌ ஒருவன்‌ அவன்‌ நிலத்‌ 
தினிடத்தே நாள்தேர்றம்‌ போய்ப்‌ பார்த்துச்‌ செய்யவேண்டுவன 
வற்றைச்‌ செய்து முடிக்கானாயின்‌, ௮ரரிலமானது அவன்‌ மனைவியைப்‌ 
போல்‌ வெறுத்து அவனோடு சிறு பிணக்குக்கொள்ளும்‌ என்று இத்‌ 
திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, நிலத்‌திற்குரியான்‌ ஒருவன்‌ மற்றவர்களை ஏவித்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்யாமல்‌ தானே சென்று பார்த்துச்‌ செய்யவேண்டுவன 
வற்றை ஒன்‌ றின்பின்‌ ஒன்றுக முறையோடு செய்தல்வேண்டும்‌ என்‌ 
லும்‌, அவ்விதம்‌ செய்யாவிட்டால்‌ கணவன்‌ ஒருவன்‌ தன்னோடு இருந்து 
தனக்கு வேண்டி யவைகளைச்‌ செய்யாமல்‌ பரத்தையர்‌ முதலியோரிடத்‌ 
திலிருந்து இன்பக்‌ தப்ப்பானாபின்‌,; அவன்‌ மனைவியானவள்‌ அவனை 
வெறுத்துக்‌ கோபித்துக்கொண்டு அவனுக்குப்‌ போகத்தைக்‌ கொடாதது 
போல்‌ இதுவும்‌ போகம்‌ என்னும்‌ விளைவினைத்‌ தாராது என்று அறிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌, அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, “உழவன்‌ ஒருவன்‌ செய்யும்‌ 
விதம்‌ இவை என்‌,று அறிந்தோம்‌: ஆயின்‌ நிலத்தைத்‌ தன்‌ மனைவிபோல்‌ 
காப்பாற்றாத ஒருவன்‌ தான்‌ அடையவேண்டிய பயனை அடையாது 
போவதால்‌ அவனுக்கு எவ்வித குற்றமுண்டாகும்‌ !”” என்னலும்‌, ஆரி 
ரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


நல்குரவு 698 


1040. இலமென்‌ றசைத யிருப்பாரைக்‌ காணி 
னிலமென்னு நல்லா ஊகும்‌. 


(ப£.) இ-ள்‌. இலம்‌ என்று நுசைஇ இருப்பாரைக்‌ காணின்‌ அயாம்‌ 
லறியேயென்று சொல்லி மடிர்திருப்பாரைக்‌ கண்டால்‌, ரிலம்‌ என்னும்‌ நல்‌ 
லாள்‌ ;கும்கநீலமகயனொென்று ௨ யர்த்துசொல்லப்படுஜொற நல்லாள்‌ தன்‌ 
னுள்ளே ஈகாகிற்கும்‌. ய - 2. 

டழுதன்முதலிய செய்வா! யாவாககுரு செல்வங்கொடுத அவருகின்ற்‌ 
வாறு பற்றி * ரல்லாள்‌ ” என்றம்‌; அதுமண்டுவைத்தும்‌ அதுசெய்யாது வறு 
மையுறுகன்ற பேதமைபற்றி *கும்‌' என்றும்‌ கூறினா, இரப்பாரையென்று 
பாட்மோநுவாரு முளர்‌, இதனான்‌ அலு செய்யாதவழிப்படு மிழுக்குக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. வருகின்‌ ற வறிகா ரமுனமைக்குக காரணமு. மிட ம்‌) 


விளக்கம்‌ :--யாம வறியவசாக உள்ளோம்‌ என்று சொல்லித்‌ 
,தின்பப்படுகின்றவரைக்‌ கண்டால்‌ நிலமகனென்‌ று உயர்ந்தோரால்‌ சிறப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லப்படுசின்ற நல்லவள்‌ தனக்குள்ளேயே தான்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பள்‌ என்று! இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, மேற்கூறிய விதம்‌ 
உழுதல்‌ முதலிய செயல்களைச்செய்து நிற்கின்ற உழ வர்க்குப்‌ பலவித 
செல்வங்களையும்‌ கொடுத்து வருகின்ற நிலம என்னும்‌ செல்வியான 
வள்‌ அது பார்த்திரும்தும்‌ அத்தொழில்களைச்‌ செய்யாது தரித்திரத்தை 
யடைனெற பேதையரைம்‌ கண்டால்‌ சிரிப்பாள்‌ ஏன்று அறிகின்றோம்‌. 
அதாவது, உழவன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ தொழிலைச்‌ சரியாகச்‌ செய்யாத 
விடத்து வறுமையை அடைவானேயனறிச்‌ செய்தவிடத்து எல்லாச்‌ 
செல்வமும்‌ அடைவான்‌ என்றதாயிற்று,. அன்றியும்‌ இனிமேல்‌ வரு 
இன்ற நல்குர என்னும்‌ அதிகாரத்தாலிம இதனை அறிதல்‌ கூடும்‌ 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, ஈல்குரவு என்பதையும்‌ விளக்கல்‌ 
வேண்டும்‌” என்னலும்‌; ஆசிரியீர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 





105. அதிகாரம்‌. 
நல்குரவு. 
(பரி) அதாவது நுகரப்படுவக மாவுய்ல்லாமை, 
விளக்கம்‌: அதாவது, உண்பனவாகிய பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
இல்லாதிருத்தல்‌, மேல்‌ அதிகாரத்தின்‌ கடையினுள்‌ கூறிய வறுமை 
என்பது ஆகும என்றனர்‌, 


694 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


1041. இன்மையி னின்னாத தியாதெனி னின்மையி 
னின்மையே யின்னா த௮. 

(பரி,) இ-ள்‌. இன்மையின்‌ இன்னாதது யாறு எனின்‌ ஒருவனுக்கு 
வறுமைபோல வின்னாத.; யரதென்று வினவின்‌, இன்மையின்‌ இன்னாது 
இன்மையே வறதமைபோல வின்னாச, !' வறுமையே, பிறிதில்லை, எனு, 

இன்னாத து அன்பஞ்செய்ல ஜ்‌. ஓப்பரில்லையெனலே, ம்கீசடின்மை 
சொல்லடேண்டாமா.பிற்று, (a) 


லிளக்கம்‌:--ஒருவ க்குத்‌ தரித்‌ திரத்தைப்‌2பாலத்‌ அன்பஞ்செய்‌ 
யச்‌ கூடியது எது என்று வினாவுவோமாயின்‌; தரித்திரத்தைப்‌ போலக்‌ 
தின்பம்‌ தருவது தரித்திரமே யாகும்‌ என்று இத்திரூக்குறள்‌ கூறுவ 
தால்‌ தரித்திரம்‌ என்பது உலகத்துள்‌ மக்கள்‌ அடையும்‌ அன்பங்களுள்‌ 
துன்பமாக உள்ளது என்றும்‌, அதற்று௪ சமானமாயெ அன்பமோ 
மேல யெ துன்பமோ இல்லை என்றம்‌ அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கெட்ட மாணாக்கர்‌, * தரித்திரமானது ஒருவனிடத்து வந்தால்‌ அவ 
க்கு இம்மையில்‌ உண்டாகும்‌ இன்பம்‌ என்பது இல்லாமல்‌ துன்பமே 
வரும்‌ போனும்‌ !”” என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


1043. இன்மை யெனவொரு பாவி மறுமையு 
மிம்மையு மின்றி வரும்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. இன்மையென ஒருபால்‌ -.ஏதுமயென்று சொல்லப்‌ 
பழவதொரு பரவி மறுமையும்‌ இம்மையும்‌ இன்றி வரும்‌ ஒருவணுழை வருங்‌ 
கர்ல்‌ அவனுக்கு மறுமையின்பமும்‌ இம்மைபின்பமுமில்லையாக வரும்‌. எ-று, 

இன்மையென வொருபாலி  என்பயற்கு மேல்‌ “£ அழுக்காறெனவொரு 
பால்‌ ச யென்புழி யுரைத்தாங்குரைக்க,. மறுமை இம்மையென்பன ஆகு 
பெயர்‌, ஈயாமையானும்‌ துவ்காமையானும்‌ அ௮வையிலவரமின. இன்றிவிடு 
மென்று பாடமமோதிப்‌ பாவியாலென லிரித்‌தலரப்பாரு முளர்‌, (௨) 


விளக்கம்‌: தரித்திரம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ஒருபாவி, ஒருவ 
னிடத்தே வருங்காலத்து ஜீவனுக்கு மறுமையில்‌: உண்டாகும்‌ இன்ப 
மும்‌ இம்மையில்‌ உண்டாகும்‌ இன்பமும்‌ யெ இரண்டும்‌ இல்லாதபடி 
வரும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, தரித்திரமானது இம்மையில்‌ 
* இருக்குறள்‌; 108. ட்‌ 





நல்குரவு 00% 


அடை யவேண்டிய உண்பன முதலியவற்றைச்‌ செய்து இன்பம்‌ அடை 
வதற்கும்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்துப்‌ புகழை அடைவதற்கும்‌ இல்லாமற்‌ 
செய்வதால்‌ இம்மை இன்பத்தை அடைவதற்ல்லை என்றம்‌, அதுவன்‌ 
தியும்‌ அறத்தைச்‌ செய்வதற்கு முடியாமற்‌ செய்வதால்‌ மறுமை இன்‌ 
பத்தையும்‌ அடைவதற்கு இல்லை என்றம்‌ அறினெறோம்‌, இவ்வித 
(கொடுமையை உண்பெண் ணம்‌ சரித்திரத்தைப்‌ பாவி என்றும்‌ அழைத்‌ 
தனர்‌. இதுபோன்றே அன்பக்தைத்‌ தரும்‌ அமுக்காற்றிணையும்‌ பாவி 
என்று! அழைத்ததை நாற்று அறுபத்தெட்டாவது இருக்குறளில்‌ 
காணுதல்‌ கூடும்‌, இதனால்‌ மேல்‌ வினவிபபடி தரித்திரம்‌ இம்மைப்‌ 
பயனை மாத்திரம்‌ அல்லாமல்‌ மறைமைப்‌ பயனையும்‌ போக்கிவிடும்‌ என்ற 
தாயிற்று என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இத்தரித்‌ தரத்தாள்‌ 
ஒருவனது மேலாகிய குடிப்பிறப்பும்‌ காழ்வுபடும்‌ போலும்‌ !” என்ன 
அம்‌, ஆசிரிய/ ௬ றுவாராயினர்‌. 


1048. தொல்வரவுந்‌ தோலுங்‌ கெடுக்குந்‌ தொகையாக 
நல்குர வென்ன நசை. 


(பரி) இ-ள்‌. ஈல்ருரவு என்னும்‌ ஈசை--நல்குரவென்‌.றுசொல்லப்படு 
மாசை-தொல்‌ வரவும்‌ தோலும்‌ தொகையாகக்‌ கெடுக்கும்‌ - ஈன்னாற்பர்‌ 
றப்பட்டாருடைய பழைய குடி வரலினையும்‌ அதற்கேற்ற சொல்வினையும்‌ 
ஒருங்கே செரிக்கும்‌, எ - று, 

ஈரையில்வழி ஈல்குரவுமில்லையாகலின்‌ ஈல்குரவையே ஈசையாக, அஸ்து 
அக்குடியிற்றொல்லோர்‌4 ல்லாச இழிதொழில்களையும்‌ இளிவர்ச சொற்ச 
ளையுமுளவாக்கலான்‌ அல்லிரண்டனையுமொருங்கு கெடுக்குமென்றார்‌ : 
“குடிப்பிறப்‌ பறிக்கும்‌ விழுப்பங்‌ கொல்லும்‌ ?'* என்றார்‌ பிறரும்‌, தோலாவது 
“ இழுமென்‌ மொழியால்‌ விழுமியத அவல்‌ ”! என்றார்‌ தொல்காப்பியன்‌ 
ரும்‌. இதற்கு உடம்பென்றரைப்பாரு முளர்‌ ; அஃதைதற்குப்‌ பெயராயினும்‌ 
உடம்பு கெடுக்குமென்றற்கோர்‌ பொருட்ிறப்பில்லாமை யறிக, (௩) 


விளக்கம்‌ :--தரித்தாம்‌ என்‌.று சொல்லப்படுசன்ற ஆசையான து 


ஒருவனுக்குத்‌ தன்னுடைய பழைய குடிப்பிறப்பினையும்‌, அக்குடி.க்கு 
ஏற்ற புகழுக்குரிய சொல்லினையும்‌ ஆயெ இரண்டி ளையும்‌ ்‌ ஒருல்காகவே 





* மணிமேகலை, பாத்திரம்‌ பெற்ற காதை, 11. 
* பொருள்‌, செய்யுளியல்‌, 930. 


000 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


கெடுத்துவிடும்‌ எனற இத்திருக்குறள்‌ ௯ றவதால்‌, எவஜெருவனுக்குத 
தன்னுடைய தரித்திரத்தால்‌ பொருள்மீது அசை பள்ளதோ அவன்‌ அப்‌ 
பொருளாசையை நிரப்புவதற்குப்‌ பல இழிந்த தொழில்களையும்‌ செய்ய 
நேருமாதலால்‌ அதைக்கண்ட ஏனையோர்‌ * உயர்குடிப்‌ பிறந்தா 
இவன்‌ தன்‌ குடிக்கு அடாககாயெ இழிதொழில்களைச்‌ செய்து பொருள்‌ 
தேட முயலுகன்றான்‌ இல்விதம்‌ (இவன்‌ செய்வதால்‌ இவன த நற்குடிப்‌ 
பிறப்பும்‌ தாழ்ந்தகாயிற்ற, அன்றியும்‌ இவன்‌ முன்னையோரது பெரும்‌ 
புகழையும்‌ கெடுக்ன்றான்‌ ' என்‌. சொல்லும இழிவினை பும்‌ தரித்திர 
மானது உண்டாக்கிவிடும்‌ என்றும்‌, இதனால்‌ தரித்திரம்‌ என்பது மேற்‌ 
கூறியபடி. இம்மை மறுமையாயே இரண்டை |ல்‌.கெடுப்பதுடன்‌ தன்‌ 
னுடைய நற்குடிப்‌ பிறப்ணேயும்‌ கன்‌ மூதாதையர்க்கருர்த புகழினையும்‌ 
செருக்கும்‌ என்‌.ற அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, (நற்‌ 
குடிப்‌ பிறந்தானுக்கும தரித்திரம்‌ இழிவிளை உண்பெண்ணுமோ 9” 


என்னலும்‌, அரியர்‌ கூ௱வாராயினர்‌. 


1044, இற்பிறந்தார்‌ கண்ணேயு மின்மை யிளிவத்த 
சொற்பிறக்குஞ்‌ சோர்வு தரும்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. இற்பிறர்தார்‌ சண்ணேயும்‌-இளிஉர்ச சொற்பிறவாச 
ருடிப்பிறர்‌ சார்‌ மாட்டேயும்‌-இளிவந்த சொற்‌ பிறக்ரும்‌ சோர்வு இன்மை 
தீரும்‌-௮,௪ பிறத்தற்சேதுவாயெ சோர்வினை ஈல்குரவு உண்டாக்கும்‌, ஏ-ற, 

சிறப்பும்மை அவர்மாட்டு அது பிறவாமை தோன்ற நின்றது. இளி 
லர்தசொல்‌ அடஇளிவருசற்‌ கே.துவாயெசொல்‌ : அதாவது எமக்கே 
வேண்டு மென்ரல்‌, சோர்வு2தாமுறுனெற அன்பமிகுதிபற்றி எரோவழித்‌ 
சம்பிறப்பிளை மறக்‌ க அத சொல்லுவதாக ரினைச்தல்‌, (௪) 


விளக்கம்‌::--இழிவினைத்‌ ஈருன்ற சொல்‌ என்பதே ஒருகாலத்‌ 
அம்‌ உண்டாகாத நல்ல குடியில்‌ பிறந்தவர்களிடத்தும்‌ அவ்விழிவாயெ 
கொல்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாயே மறதியினைத்‌ தரித்திரம்‌ என்பது 
உண்டாக்கும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, ஈற்குடிப்பிறந்தான்‌ 
ஒருவனும்‌ தன்னுடைய ஐரித்திரகதினால்‌ உண்டாகும்‌ மிகுந்த துன்பத்‌ 
தைக்‌ கருடித்‌ தன்னுடைய பிறப்பின்‌ உயர்வினையும்‌ மறந்து யா௫ிக்கக்‌ 
கூடாத இடங்களிலெல்லாம்‌ சென்‌,று தன்‌ தரித்திரம்‌ நீங்குவதற்கு ஏதே 


னும்‌ உண்ணவும்‌ உடுக்கவும்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌ என்று கேட்பான்‌ என்‌ 


நல்குரவு 097 


WI, அதனால? கரித்திரமான ௮ எல்லி ஈ சகுதிபுடையாபையும்‌ சோர்‌ 
8 . ட ப ட 1 பி ப்‌ ட ப Kd 
வடை ய்‌ 1 தோம்‌ ன ர்‌, கேட்ட மாணாக்‌ 
வடையச செய்யம்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, ௮௮2 ஸ்‌ 
சர்‌, 8 இல்ளிரம ஈற்குடிப்‌ பிறந்சானுக்கு இழிவு வருமபடிச்‌ செய்யும்‌ 
தடை ன்‌ ம்‌ . ச LJ ௪. 5. ட 
நரித்திரமான து இன்னும்‌ , எவ்விகமாசிய அன்பங்களை அவனுக்கு 
உண்டுபண்ணும்‌ ?'' என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ ௯ றவரரரீபினர்‌ 


1045. நல்குர வென்னு மிடும்பையுட்‌ பல்ருரைத்‌ 
துன்பங்கள்‌ ரென்று படும்‌, 

(பா) இ-ள்‌ ல்ரவு என்னும்‌ இடும்பை புள்‌ ஈவு தரவென்று சொல்‌ 
வபையடுச்‌ என்பமொ னுள்ளே பல்‌ அன்பங்கள்‌ சென்றுபடும்பபல 
என்ப கற்‌ ௮ அ விளையும்‌, எ-று 

ரீரைஃட சாரு. செலவு விரைவின்‌ ண்வர் தது, பன்பமுந்தானு 
முடனே ர்சழ்த ரன்‌ ஈல்காலைத்‌ துன்பமாக்கியும்‌, அத்‌ ஏன்பமடியர்கக்‌ 
செல்வர்சடரோகரிர்‌ சே௱ற்றன்பமும்‌, அலரைக்சாண்டற்றுன்பமும்‌, 
ஈண்டான்‌ மறுத்துறி சா இன்பமும்‌, மறாவழியும்‌ அவர்கொடுத்த,௪ 
வார்கற்றுன்பமும்‌, அ ௱சொடுவர்‌ ரா... ஏகர்வனகூடல்டற்றுன்பமுமுதலா 
பின ராடோமம்‌ வேறுவேறாச வருதலின்‌ எல்லாச்‌ அன்பங்களு முளவா 
மெர்றுகி கூறினர்‌, இளை யைர்‌துபாட்டானும்‌ ஈல்குரவின்‌ கொடுமை 


க றப்பட்ட! (௫) 


விளக்கம்‌: --தரித்திரம்‌ என்று சொல்லப்படுன்ற துன்பம்‌ ஒன்‌ 
றிலையே பலவித துன்பல்களும்‌ உண்டாசிளிடும்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ க றுவதால்‌, தரித்திரத்தை யடைந்த ஒருவன்‌ தனக்கு உணவு முத 
லியவை இல்லாமையால்‌ அச்துன்பீ மிகுஇயை நோக்கச்‌ செல்வரிடதச்‌ 
லுக்‌ சென்ற நின்று அவரைப்‌ பார்ப்பதற்கு முடிய௩ழ லிகுப்பதும்‌, ஓர்‌ 
கால்‌ பார்க்கனும்‌ 'கொடுப்பதற்குச்‌ செல்வந்தர்‌ மறுப்பலும்‌,ச ர்‌ கால்‌ 
மறக்காது கொடுத்தாலும்‌ கொடுத்ததொன்றை அவரிடம்‌ வணங்கப்‌ 
பெறுவதும்‌, பெற்றதாகிய அப்பொருள்‌ கொண்டுவந்து உண்பனவற்‌ 
நிற்கு வேண்டுவனவாகிய பலவித பொருள்கள்ச்‌ சேர்ப்பதும்‌ ஆய 
இவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ அன்பங்கள்‌ தினந்தோறும்‌ (வேற வேறாக வரும்‌ 
என்றும்‌, ஆகைபால்‌ தரித்திரம்‌ என்பது ஒன்றினாலேயே எல்லாத்‌ அன்‌ 
பங்களுழ்‌ உண்டாஇவிடும்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட 
மாணுக்கர்‌,  உலசத்தார்ச்குச்‌ சொல்ல வேண்டுவனவாசிய ஈஸ்‌ சொற்‌ 

88 


098 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


களை அறியார்‌ ரற்ளியில்லாக ஒ ருவணுக்‌ 4௪ சரித்திரம்‌ வருமாயின்‌ பல 

. உட்டு ்‌ 4 . . 4 ALA (] ட - 
துன்பங்கள்‌ உண்டாதல்‌ கூடும்‌, அபின்‌, சற்றுணர்ந்க ஒருவனச்குர்‌ 
அவ்விதம்‌ துன்பங்கள்‌ உண்டாதல்‌ கூடுமோ?! என்னலும்‌, அசிரியர்‌ 


கூறுவாராயிளர்‌. 


1046. நற்பெர்ரு ணன்குணர்ந்து சொல்லின ஈல்கூர்த்‌ 
சொற்பொருள்‌ சோர்வு படும்‌, [ தரர்‌, 
(பரி.) இ-ள்‌. ஈற்பொருள்‌ என்றா உணர்‌. ரொல்லினும்‌- மெய்‌ 


நூற்‌ பொருமாத்‌ தெரியவறிர்த சொன்னாராயினம்‌, சல்‌ உர்ர்‌ தார்‌ ரர்‌ 


பொருள்‌ சோர்வு படும்‌ ல்க ர்ர்சாட சொர்வுஞசொர்‌ பொருறின்மை 


‘ 
‘ 


யைச்‌ தலைப்படும்‌ ; ௭-௮. 

பொரு ரின்‌ சயச்‌ ௪” ப்ப தெலால ! . யாறு ரொல்‌ சிய. ]ரும்‌ 
பிக்‌ கேட்குமாயீம்‌ பாண்டேழடி. இரு னெ ரகுலாமடிக்‌12ண்டுமென்‌ 
இஞ்சி யாவரு௩பேோளாமையிற்‌ பயணில்சொல்லாய்மும ஈல்‌, கஈலிம்‌ பயன 


படாசென்பதாம்‌, (7) 


விளக்கம்‌: உண்மை சாறகளின்‌ பொருள்சளை ஈன்றாக அறிது 
சொன்னார்களானாலும்‌; தரித்‌சொராயுள்ளவர்கள்‌ சொல்லுன்ற அவ்வித 
உண்மைச்‌ சொற்கள்‌ யாதொரு பொருளும்‌ படாமற்‌ போய்விடம்‌ 
என்‌ ற! இத்திருக்குறள்‌ கூறுவகால்‌, மெய்புணர்லைத்‌ தரும்‌ உண்மை 
நூல்களை எல்லாம்‌ நன்றாகச்‌ சுற்றத்‌ கேட்டுத்‌ தெளிந்து நின்ற புலவ 
னேனும்‌, கான்‌ கற்றதைர்‌ ரெல்வர்தரிடத்து£ சென்ற சொல்ல முய 
.அவானாமின்‌; அதுகண்ட “செல்வர்கர்‌ 4 இவன்‌ கரித்திரன்‌ ஆதலால்‌ 
இவன்‌ சொல்லுகின்ற விஷயங்களை காம்‌ விரு2பிக்‌ கேட்போமாயின்‌ 
அனால்‌ தாச்ஷண்யம்‌ கொண்டு இவனுக்குள்ள குறைகளை நீக்க வேண்டி 
வரும்‌. இதனால்‌ மக்கும்‌ பொருட்‌ செலவு நேரும்‌. இவன்‌ சொல்‌ ஓவ 
தைக்‌ சேளா.து விடுவதே தகுதியாகும்‌' என்று பயந்து யாவரும்‌ கேளாது 
போய்‌ விடுவர்‌, ஆதலால்‌, கற்றவன து கல்வியும்‌ தரித்திரத்தால்‌ பயனில்‌ 
லாததாகும்‌, அதனால்‌ மேல்‌ வினவியபடி கல்வியுடையவனுக்காம்‌ தரித்‌ 
இரத்தால்‌ பல துன்பங்கள்‌ உண்டாகும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌ 4செல்வந்தராய்‌ உள்ள அயலவர்காம்‌ ஐ தக்க விடுதல்கூடும்‌, அயின்‌ 
சற்றத்தவர்‌ இவ்வித கல்விபுடையானைச்‌ சூழ்ந்து, இருத்தல்‌ கூட 
அன்றோ?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ ௯ றவாராயினர்‌ 


அல்குயவு 699 


1047: அறஞ்சாரா நல்கு! வீன்றதா யானும்‌ 
பிறன்போல நோக்கப்‌ படும்‌. 
(பரி) இ-ள்‌. றம்‌ சாரா நல்குரவு அறத்தோடியைபயிலலாத நல்கும்‌ 
வடையின்‌ என்‌, ॥ நாயாறுக்‌ பிறன்போல நோக்கப்படும்‌ தன்னையின்ற 
ரயானும்‌ பினை ஃறா ,மாறுபோலக்‌ நதி நோச்சப்படும்‌, ௭-9. 
அறத்தோடுகூடாமைடகரரண வாரியங்களுளொன்று மியையாமை, 
லகு ௮குபெயர்‌, சிறப்பும்மை அவள தியற்கையன்‌ புடைமை விளக்கிரின்‌ 
ஈது சொள்‌2 தின்‌ ருசலேயன்றிஃ கொடுப்பண்டாதலுமுடைமையின்‌, அட! 
மோகசெ சுற்றத்தார்‌ யாவரு. அ௱ப்பரென்பதாம்‌ (௭) 


விளக்கம்‌:- - அறத்தோடு வருகல இல்லாத தரித்திரம்‌ உடை 
யான ஜ்ருவ்ன்‌ கன்னைப்‌ பெற்றெரி$த தாயினாலும்‌ அயலவனை எண்ணு 
வ்‌ போல எண்ணிப்‌ பார்க்கப்படுவான்‌ என்‌! இதிதிருக்குறள்‌ கூறுல 
நால்‌, ஓருவன்‌ அறம்‌ முதலியவைகளை செயது தன்‌ கையி லுள்ள 
பொருள்களைச்‌ செலவழிச்து அக காரணமாக அவனுக்குத்‌, சரித்தி 
டம்‌ வந்திருக்குமாயின்‌, அதக்‌ சுண்ட சுற்றத்தவா அவனை இகழார்‌ 
என்றும, அவ்விதம்‌ அல்லாது அவன சேரம்பீலால்‌ தரித்திரத்தை 
அடை௫திருப்பானாயின்‌, சுற்றத்தவர்‌ மாத்திரம்‌ அன்றி அவனைப்‌ பெற 
நெடுதத தாயும்‌ தன்‌ இயற்கை அன்பினின்‌ மம்‌ 8ங்டி அவனை விரும்ப 
மாட்டன்‌ என்றும அறிஜனறோம. இதனால்‌, பொருள்‌ இல்லாத ஒருவ 
னைச ஈற்ரத்தவரேயன்றி ததா விரும்பமாட்டாள்‌ என்றதா 
யிற்று என்றன. அதுகேட்ட மாணாக்நர்‌ஃ இவ்விதம்‌ தரித்திரத்தால 
அன்பய்பபெவன்‌ தன்‌ அன்பததை மிகுதியும்‌ துன்பமாசக்‌ கரு துவன்‌. 


போலும்‌!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


1048. இன்றும்‌ வருவது கொல்லோ நெருநலுப்‌ 
கொன்றது போலு நிரப்பு. 

(பரி.) இ-ள்‌. கெருரலும்‌ கொன்ற தபோலும்‌ கிரப்பு_ரெருகற்றுநு 
கொளள்றதுபோன்று எனக்கின்னாகவறறைச்செய்த ஈல்கர9--இன்றும்‌ வரு 
லது கொல்‌-_ன்றும்‌ என்பால்‌ வரக்கடீவதோச வர்தால்‌ இனி யாதுசெய்‌ 
வேன்‌ ! ஏ-ற, 

அல்லின்னாசனவாலன.- “மேற்சொல்லிய துன்படீகள்‌ *ரெருநன்மிக 
வருச்தித்‌ தன்‌ வபிறுசிறைத்தானொருவன்‌ கூற்று, (௮) 

சீதிருக்குறன்‌, 1045, 


700 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌:--*மேற்றைய தனமும்‌ என்னைக்‌ கொன்றுல எவ்வித 
இன்பமிருக்குமோ அவ்வித துன்பத்தைச்‌ செய்ததாயெ தரீததஇரம்‌ 
இன்றையதினமும்‌ என்னிடத்து வருவதாக உள்ளதோ? அவ்விதம்‌ வந்‌ 
தால்‌ அதற்கு இனி யான்‌ யாதுசெய்தல்கூடும்‌ என்று ஒரு வறியோன து 
கூற்றாக இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, தரித்தீரன்‌ ஒருவன்தன்‌ இல்லாமை 
யால்‌ ஆயிரத்து சாற்பத்தைந்தாவறு இருக்குறளில்‌ சொல்லியபடி செ 
வரிடத்திற்‌ சென்று வயிறு வளர்த்தல்‌ பெரியதோர்‌ துன்பமென்‌ அ! 
அறிகின்றோம்‌, இதனால்‌ எல்லாத்‌ தன்பங்களினும்‌ தரீத்திரனுக்குள்ள 
அன்பமே பெரியதோர்‌ துன்பமென்று அறிந்ததாயிற்று என்றனர்‌, 
அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, “ இத்‌ தரிததிரந்தை மர்‌ உவமை வாயிலால்‌ 


பூ] 


விளக்கல்‌ வேண்டும்‌ "' என்னலும்‌, ஆடிரியர்‌ கூறனாராயினர்‌, 
1049, தெருப்பினு: டுஞ்சலு மாகு நிரப்பினுள்‌ 
224 . 
யாதொன்றுங்‌ கண்பா டரிது. 

(பரி,) இ-ள்‌. நெருப்ப்னுள்‌ அஞ்சலும்‌ ஆகும மர்திரமருு பகளான்‌ 
ஒருஉனுக்கு நெருப்பிடையே டெர்‌துறங்கலுமாம்‌,— 5 ரப்பினுள்‌ யாதொன்‌ 
லும்‌ கண்பாடு அரிது ஏ $ீரப்புலக பழி யாதொன்றாலு முறக்கமில்‌லை, எனு, 

கெருப்பினும்‌ சிரப்பும கொடீதென்றலவாருயிற்று, இதுவுமலன் உற்று, 
இவை நான்குபாட்டானும்‌ ஈல்கூர்க்தார்க்ுளதாஙகுற்றங உூறப்பட்டது. (௬) 


லிளக்கம்‌:--மர்திரத்தாலும்‌ மருச்துகளாலும்‌ வனும்மு 
நெருப்பின்‌ நடுவே இடந்து தூங்குதலும்‌ ஆகும்‌ என்றும, அமின்‌, தரித்‌ 
இரம்‌ என்பது வந்துவிடின்‌ யாதொன்றினாலும தாங்குவது கூடாது 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, ஒருவன்‌ நெருப்பின்‌ நடுவிலே 
இடந்து தூங்குதல்‌ இயற்கை யல்லாவிடி.ஸம ஓர்‌ மர்திரத்தைக்‌ கொண்‌ 
டேலும்‌ மருந்தைக்‌ கொண்டேனும்‌ செயற்கையினால்‌ தூங்கிலிடுகல்‌ 
கூடும்‌ என்றும்‌; அனால்‌, இத்தரித்திரர்க்கோ மந்திரமும்‌ மருந்தும்‌ 
பயன்படாது போவதால்‌ கெருப்பினைக்‌ காட்டி.லும நிரப்பு என்னும்‌ 
தரித்திரமானது மிகக்‌ கொடியதாக உள்ளது எனறும்‌ கூறியதாக 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கா, 'தரித்திரர்க்கு உண்‌ 
டாகும்‌ துன்பம்‌ இதுவென்று அறிந்தோம்‌; அனல்‌, இவ்வித தரித்திரர்‌ 
உலகத்து வாழ்தலை நம்‌ ஆசிரியர்‌ என்னென்று கூறுகின்றனர்‌.” என்ன 
லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


நல்குரவு 101 


1050. அப்பு வில்லார்‌ துவரத்‌ துறவாமை 
யுப்பி ற்குங்‌ காடிக்குங்‌ கூற்று. 

(பரி) இ£ள்‌, அப்புர௨ இல்லார்‌ அவரத நுறலாமை- கரப்பமிம்‌ 
பொருளகளில்லாதார்‌ தீம்மாற்செயற்பால த முற்றத்‌ துறத்தலேயாகவும்‌ அது 
செய்ய;தொழிதல்‌--உப்பிற்கூம்‌ சாடிக்கும்‌ கூற்று பிறரில்லினுளவாய உப்‌ 
பிற்சங்‌ காடிககுச கூற்று ம்‌, எஃணு, 

மானமழியாமையிர்‌ செயற்பாலது அஅலிவயாம்ற்து. முற்றத்துறத 
தல- சுற்றர்சானேவிட்டமையின்‌ ஒருவாற்றாற்‌ றுறக்தாராபினார்‌ நின்ற தம்‌ 
முடம்பினையும்‌ அறத்தல. அது செய்யாது கொண்டிருத்தல்‌ இரண்டனையு 
மாளட்‌ பண்ணுதலின்‌, அதனை அவற்றிற்குக உற்று" என்றார்‌, இனி முற்‌ 
றத்‌ அறத்தலாவது பல்புரவில்லாமைம்ன்‌ ஒருவாற்றாற்றுறந்தாராயினார்‌ பின்‌ 
ன வற்றை மனத்தாற்றுறவாமமயென்‌ நுரைப்பாருமுளர்‌. இதனான்‌ ௮ஃதுள 
தா.பலழிச்‌“செய்வ. கூரப்பட்ட து. (2) 


விளக்கம்‌:--அனுபலிததற்கு உரியனவாசய பொருஷ்களை 
அடையாதார்‌ செய்ய வேண்வேது முழுவதும்‌ துறம்து விடுவதாகவே 
இருக்க அவ்விதம்‌ துறவாது இருத்தல்‌ மற்றவாகள்‌ ஸீட்டில்‌” உள்ள 
உப்புக்கும காடி க்கும்‌ எமனாக இருத்தல்போலாம ஏன்று இத்திருக்குறன்‌ 
கூறுவதால்‌, தரிததிரத்தால்‌ மானமழிந்து உயிர்வாழ்தலினும்‌ இறத்தல்‌ 
தகுதியாகும்‌ என்‌ றம, அதுவிட்டுச்‌ சுற்றத்தவர்‌ முதலி யார்‌ கைவிட்ட 
பிறகும்‌ அவ்வுமிரை ஒம்பி வாழ்வது அயலார்‌ பொருளுக்கு எமன்‌ 
போல்‌ இருப்பதே யன்றி வேறு அல்ல என்றும்‌ அறிகின்றோம்‌ என்ற 
னர்‌ அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * தரித்திரன்‌ ஓ ருவன்‌ உயிரோடு இருத்தலி 
னும்‌ இதத்தலே நன்ற என்ப கூறின, அரிய பிறவியாயே 'மக்கட்பிற 
வியை்‌ அடைந்ததற்கு உரிய பயனை அடைவதற்கு இவவுடம்பினை எவ்‌ 
விதமேனும காப்பாற்றுதல்‌ வேண்டும்‌ என்‌.று நூல்கள்‌ கூறுவனவாகவும்‌ 
கேட்டிருக்கின்றோம்‌; அவ்விதம்‌ உடலை ஓம்ப வேண்டுமாயின்‌, யாசித்த 
லினும்‌ வேறு வழி இல்லையாதலால்‌ அவ்வித இரவு" கொண்டு வாழ்தல்‌ 
கூடுமன்றோ ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ , 





106. அதிகாரம்‌, 
ரிக 
இரவு. 
(பரி) இணி மான$தீரா விரவு இரவாமையோ டொத்தலின்‌, அதனானும்‌ 
வீடெய்தற்பயத்த தாய உடம்போம்பப்படுமென்னும்‌ அறமூல்லழக்குப்பற்றி 


702 திருக்குறல்‌ விளக்கம்‌ 


மேலெய்திய நுஉரத்நுறத்தல்‌ விலக்குதற்போறாட்ட இரவ, கூறுகின்றுர்‌, 
அதிசாரமுறைமையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌, 


விளக்கம்‌; - அதாவது, மானத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளாது, யாசிக்‌ 
கின்ற யாசகமான து யாசகம்‌ அல்ல இதலாலும்‌ வீட்டினை யடைவதற்‌ 
குப்‌ பபன்‌ தருலதாகிய இவ்வுடம்பினை மானர்‌ 301 விரலால்‌ ஒம்புதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று கூறுனெற தருமறூலில்‌ சொல்லிய வழக்னெபடியும்‌ 
மைல்கூறிய துவரத்துறத்தல்‌ என்னும்‌ உ டமபினைப்‌ பபோக்குதலை விலத்‌ 
குதல்‌ பொருட்டும்‌ இவ்கிரவு என்னும்‌ அதிகாரத்தை இங்கு கூறலா 
பினர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாளுக்கர்‌,*மானத்தைப்‌ போக்கக்கொள்‌ 


ளாத இரவு என்பது எ வ்விதம்‌!'” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறிவாராயினர்‌, 


1051. இரக்க விரத்தக்கார்க்‌ காணிற்‌ கரப்பி 
னவர்பழி தம்பழி யன்று, 

(பா.) இ-ள்‌, இரத்தக்கார்‌? காணின்‌ இரக்க அரலகூர்ந்தார்‌ இமத்தற்‌ 
கெற்புடையாரைக்‌ மாவின்‌, அவர்மாட்டிரக்ச; கப்பின்‌ அவாபழி தம்பதி 
அன்று -இரர்தால்‌ அலர்‌ மாக்தாராயின்‌ அவர்மகுப்‌ பழியா... பில்‌ தம 
தப்‌ பழியாகாமையான்‌, ஹு 

இர்கென்னு முதனிலைத்தொழிர்பெயர ஐ, நிக்சண்‌ 5ரன்ஃனுருபுவிகா 
திதாற்றொக்ம 1 இரத்தற்கேற்புடையராவார 3 ரையாமை முன்னுணரு 
மொண்மையுடையராய்‌ மாற்று இலா! அவர்‌ உலகத்தரியராகலிற்‌ காணின்‌” 
என்றும்‌, அலர்மாட்டிர : கார்க்கு£இசவான் வரும்‌ ழிலின்மையின்‌ “இரக்க” என்‌ 
றும்‌, அலரீதலிற்‌ குறைகாட்டாமையிம்‌ * கரப்பின்‌ ' என்றும்‌, காட்டுவரா 
பின ,அப்பழி அ வெள்ளலுவைக்கண்‌ மாஎபோல அவர்கட்கடி ஐசேறலின்‌ 
“அலர்பழி ' என்றும்‌, எற்பிலார்மாட்‌ டிரலன்மையின்‌ £ தம்பழியன்று ' என்‌ 


லுங்‌ கூறினார்‌, (2) 


விள்க்கம்‌:--தரித்திர ராயினார்‌ பிச்சை கொடுப்பதற்கு யோக்கிய 
சாய்‌ உள்ளவர்களைப்‌ பார்ப்பார்களானால்‌ அவரிடத்துப்‌ பிச்சைகேட்டல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ அவ! பிச்சைகேட்ட மாலத்து வைத்தும்‌ 
கொண்டிட இல்லை என்‌.ற''ஓளிப்பாராயின்‌ அவ்வித ஒனிப்பு அவர்க்கே 
பழீயாவது அல்லாமல்‌ பிச்சை கேட்ட தமக்குப்‌, பழியாகாதென்‌ 
அம்‌ இத்திருக்குறள்‌ ௬ றுவதால்‌, யாசிக்க வேண்டுமாயின்‌ கேட்ப 


அற்கு முன்னை தாமிம உணர்ந்து கொடுக்கக்கூடிய சகுதியுடையாரிடத்‌ 


இரவு 708 


சே யாசிக்கல்‌ வெண்டும்‌ அன்றும்‌, ௮வவிகம்‌ கேட்பதற்கு மன்‌ கொடுப்‌ 
பாள்‌ அரியற்க இருந்தும்‌ அவ்கிக தகுசியுடையவரைக்‌ கண்டு 
கேட்ட நாலத்து அவர! கொடுப்பதை ஒளியார்‌ என்றம்‌, ஐர்கால்‌ ஊழ்வலி 
யாள்‌ கொடா, அ தம்‌ பொரளை ஒளிப்பாராயின்‌ மிகுதியும்‌ வெண்மையா 
திய இள்சிரத்தினிடச்தே கறைபரிமானால்‌ அறு எவ்விதம்‌ உடனே 
யாக்கும்‌ எடுத்துக்‌ நாட்டுபோ அதுபோல்‌ பரரியானது மிகுதியும்‌ 
௪ 
அவர்க்கு வக்கு சேரும்‌ என்றம்‌. அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அனு கோட்ட 
மாணாக்கர்‌ “ ஒருவன்‌ சான்‌ யாசிக்க பொருளால்‌ இன்பம்‌ அடைதல்‌ 


கூரிமோ?” என்னறும்‌, அசிரியர்‌ கூ றவராரயினட்‌, 


1052.” இன்ப மோருவற்‌ கிரத்த லிரர்கவை 


அன்ப முறு௮ வரின்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. ௭ரு௨ற்ரு இரத்தல்‌ இன்பம்‌ “ஒருவற்கு இரத்தறானும்‌ 
இன்பததிட்ரே ஈமரம்‌,--இரச்கலை அன்பம்‌ உறா வரின்‌ -இரர்சபொறாள்‌ 
கள்‌ சலாரதுணர்வடைமையாற்‌ ருன்‌அன்புராமல்‌ வருமாயின்‌, எ-று, 

இன்பம்‌ நகுபெயர்‌. உ ரமலென்ப.ச?! சடைக்குறைக்து நிவ்ற எ. அன்‌ 
பம்‌ சாதியொருமைப்பெயர்‌, ௮202 யாவன ஃாவார்கீட்‌ சாலமுமிடறுமறிர்‌ ௧ 
சேறலும்‌, அவர்‌ குறிப்பறிகலும்‌, 9௨ சைச்சம்‌உயத்கராக்கலும்‌, அலர்‌ மன 
நெகிழ்‌ ன நாடிச்சொல்லலு முதலியவற்ான்‌ *ருவனவும்‌, மறுத்துழி வரு 
"னவுமாம்‌. அலையுரமல்‌ வருசலாவஅ:- அலர்‌ முன்னுணர்க்‌தியக்கோடல்‌. 
இரர்தவர்‌ அன்பமுறாுவரினென்‌௮அபாடமோி, இரச்ப்பட்டலர்‌ பொரு 
சின்மை முதலியவற்றாற்தன்புரஅ எதிர்வர்‌/ ராபி ளெண்றரைப்பாரு 
முளர்‌, இவை மிரண்டுபாட்டானும்‌ ஈல்குரவா யிர்‌ ங்குமெல்லைக்கண்‌ 
இளிவில்லாவிரவு விலஈ்ஈப்படாதென்பன கூறப்பட்ட ௪. ௨) 


விளக்கம்‌.--தான்‌ யாசித்த பொருள்கள்‌ ,கொடுப்பாரது கல்லநி 
வுடைமையால்‌ தனக்கு யாதொரு துன்பமும்‌ இல்லாடீல்‌ கடைக்கு 
மாயின்‌ அவ்வித யாசகமான து ஒருவனுக்கு இன்பத்தைத்‌ தருவதற்குக்‌ 
கரீரணமாம்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, பிச்சை கேட்னெற 
காலத்‌ துக்‌ கொடுப்பவனிடத்தே பேர்தவேளீடிய காலத்தையும்‌ இடத்தை 
யும்‌ அறிரது போதலும்‌, அவ்விதம்‌ போன பிறகும்‌ அவன்‌ குறிப்பினை 
அநிதலும்‌, குறிப்பறிந்த பிறகு அச்செல்வரைத்‌ தம்‌ வசமாக்கலும்‌, தம்‌ 
வயபிபட்ட பிறகு அவர்‌ மனம்‌ ருகும்படி சொல்லவேண்வெனவற்றை 


704 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


அராய்ந்து சொல்லுதலும்‌ ஆசிப்‌ இலைகளால்‌ வருந்துன்பமும 
அவர்‌ இல்லை என்ற காலத்து வருகின்ற துன்பமும்‌, இல்லாமல்‌ கொடுப்‌ 
பார்‌ கொடுக்கும்‌ பொருளால்‌ இன்பமடைதல்‌ கூடும்‌ என்‌ ஓம்‌, இவ்வி 
தம்‌ பிச்சை வாங்குவது இழிலாகாது என்றார்‌ அறிர்தோம்‌ என்றனர்‌, 
அதுகேட்ட மாணுக்கர்‌, 4 இவ்விதப்‌ ஈல்லவரால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
பொருள்‌ இன்பத்சைச்தரும்‌ என்‌. அறிர்‌2தார்‌ அபின்‌, இவ்பித இன்‌ 
பத்தைத்தரும்‌ பொருளைப்‌ பெறாவதற்கு அர்செல்வர்‌ முன்‌ யாசகர்‌ எல 
விதம்‌ ரிற்பர்‌? ” ,.ன்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌ 


1058. நாப்பில। தெஞ்சிற்‌ கடனறிவார்‌ முன்னின்‌ 
றிரப்புமோ ரேஎ ருடைத்‌அ. 

(பரி) இன்‌, உரப்பிலா செஞ்ிர்‌ கடன்‌ ஃ,ரிலார்‌ முன்‌ ஈன்று இரப்‌ 
பும்௫கரத்தலில்லாச நெ ஞனையுடைய மானமரிலார்‌ முன்னர்‌ நின்னு அல ॥ 
மாட்டொன்றிரச்சலும்‌- 5 ரேர்‌ உடைத்து எல்கூர்ர்தார்ச்குறாழகுடைச்‌ ௮, 

“டி ியருக்‌ சத்‌ எ வேண்டுமுயர்‌ ” *வென்றதனால்‌, அவர்க்கு ௮ ஏகட 
னெனப்பட்ட ௭. அரனையறிதல்‌அசொல்லுசலுப்தரைக்கலாகாமைம்‌ கேட 
வாய அசனியல்பீனையறி சல்‌, அஃ வூரிவுடையார்க்கு முன்ணிற்றன்‌ மாத்தி 
ரமே யமைசலின்‌ “முன்னின்று” என்றும்‌, சொல்லுதலான்வருஞ்‌ சிறுமை 
யெய்தாமையின்‌ *ஈசேருடைச்‌அ ' என்றார்‌ கூறினார்‌. உம்மை அதனிழிபு 
விளக்க நின்ற ௪, (க) 


விளக்கம்‌:--௪ ள்ளது ஐளித்தல்‌ இல்லாத ரெஞ்சினையுடைய 
மானமறிந்த பெரியோர்‌ முன்னர்‌ யாசகன்‌ ஒருவன்‌ எதிர்‌ நின்று அப்‌ 
பெரியோரிடத்து ஒன்று யாரித்தலும்‌ ஐர்வித அழை யுடையதாகும்‌ 
என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, தொளாயிரத்து அறுபத்து மூன்றா 
வன திருக்குறளில்‌ கூறியபடி. குறைவினை யுண்பெண்ணும்‌ தரித்திரம்‌ 
என்பது ஒருவனுககு உண்டான காலத்துத்‌ தான்‌ செல்வந்தனாக 
இருர்தபோது எவ்விதம்‌ தன்‌ உயர்வினின்‌ றும்‌ தாழ்வு வராமல்‌ தன்னைக்‌ 
காத்துக்கொண்டு ரின்றானோ ௮.துபோல்‌ இப்போதும்‌ பிச்சைக்கு வரு 
வானாபினும்‌ தனக்குத்‌ தகாத தொழிலைச்‌ செய்தல்‌ கூடாது என்றம்‌, 
அவ்விதம்‌ செய்யாது நின்று யாரித்தல்‌ ஓர்‌ அழகுடையது என்றும்‌ 
அறிவதுடன்‌ யாசகர்‌ தம்மைப்‌ பணிதல்‌ கூடாது என்று உண்மைச்‌ 


*இருக்குதள்‌ 963, 


இரவு 705 


செல்வந்தர்கள்‌ , விரும்புவர்‌ ஆகலால்‌ அவரிடத்து நின்று யாசித்தல்‌ 
அன்பத்தைத்‌ தாராது அழநனையே தரும என்றம்‌ அறிந்ததாயிற்று 
என்‌ றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, (“இவ்விதம்‌ ஈல்லரிடக்குக கொள்‌ 
ளும்‌ ரெ ஈரள்‌ பிச்சை கேட்டு வாங்கெகாகவே இரர்துபோலும்‌!'” என்ன 


அம்‌, அசிரியர்‌ கூறவாராயினர்‌. 


7054, இரத்தலு மிதலே போலுங்‌ காத்தல்‌ 
நனவிலுர்‌ தேற்றாதார்‌ மாட்டு. 

(பரி) இ-ள்‌. கரத்தல்‌ கனவிலும்‌ தேற்றாதார்மாட்டி இரததலும்‌ 
தமககுள்ளது கரத்தலைச்‌ சனவின்கண்ணு மறியாதார்‌ மாட்டுச்‌ சென்றொன 
னை யிரத்தலும்‌-ஈதலே போலும்‌ -வறியார்க்கதலேபோலும்‌. எ-று. 

உம்மை ரணடூுமல்லாது நின்றது, தான்‌ புகழ்பயவாதாயினும்‌ முன்னுள்‌ 


தாய புகம்கெடவாராமையின்‌, ஈதலேபோலும்‌' என்றார்‌. எசாரம்‌ ஈற்றசை. 


விளக்கம்‌.-- தமக்குஉள்ளபொருளை ஒளித்தலைக்‌ கனவினிடத்‌ தும்‌ 
அறியாத பெரியோரிடத்து ஒருவன்‌ போய்‌ ஒரு பொருளை யாசித்தலும்‌ 
ரித்திரர்க்குத்‌ தான்‌ ஒன்னு கொடுப்பசே போ அம்‌ என்று இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுவதால்‌, ஒருகாலத்துச்‌ செல்வந்தனாக இருர்‌, தவன்‌ தான்‌ தரித்‌ 
இரனாஇியும்‌ புகழ்‌ கெடாது பொருளைப்‌ பெற்றுத்‌ தன்னுடம்பைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுதலால்‌ அவ்வித அரிய பிறப்பாலாயெ மக்களுடம்பைக்‌ காப்பாற்றி 
யதும்‌ஈசையிற்‌ இறந்ததாகும்‌ என்று அறினெறோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, (£ அவ்வித செல்வந்தர்‌ இல்லையாயின்‌ உணத்துள்ள 
யாசகர்‌ உயிரோடு வாழார்‌ போலும்‌!” என்ன லும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயி்‌ 


னர்‌. 


1055. கரப்பிலார்‌ வையகத்‌ துண்மையாம்‌ கண்ணின்‌ 
றிரப்பவர்‌ மேற்கொள்‌ வஅ. 

(பரி, இ-ள்‌. சண்ணின்ற இரப்பவர்‌ மேற்கொள்வது சொல்லுதன்‌ 
மாட்டாது முன்னிற்றன்‌ மாத்திரத்தான்‌ இரப்பரர்‌ உயிரோம்பற்‌ பொருட்டு 
அதனை மேற்கொண்டு போதுன்றது.“கரப்பிலார்‌ வையகத்து உண்மை 
யான்‌ அவர்க்கு உள்ள துகரவடிது கொடுப்பார்‌ சிலர்‌ உலகத்துளராய கன்‌ 
மையானே, பிறிதொனருனன்று, எ-று 

அவரில்லையாயின்‌, மானமீக்கமாட்டாமையின்‌ உயிர்சீப்பொன்பதாம்‌.(௫) 


89. 
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விளக்கம்‌:—தம்‌ வாயால்‌ சொல்லுவதும்‌ இல்லாமல்‌ முன்னின்‌ ற 
அளவிலேயே யாசிப்போர்‌ உயிர்‌ காத்தற்‌ பொருட்டு அவ்வித யாசகத்தை 
மேற்கொண்டு செல்லுகின்றது, தம்மிடத்தே உள்ள பொருளை ஒளி 
யாது கொடுக்கின்ற கொடையாளர்‌ இலர்‌ உலகத்து உண்டு என்னெற 
தன்மையினாலேமே அல்லாமல்‌ வேறு ஒன்றினாலும்‌ இல்லை என்று இத்‌ 
இருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, அவ்விதம்‌ உள்ளதை இல்லை என்னு கொடுக்‌ 
இன்ற கொடையாளர்‌ உலகத்துர்‌ இலர்‌ இருப்பதால்‌ யாசகர்‌ அவர்‌ 
முன்‌ சென்று தம்‌ குறையை எடுத்துர்‌ சொல்லாமல்‌ எதிர்‌ கின்ற அள 
விலேயே பொருளைப்‌ பெற்றப்‌ புகழ்‌ கெடாது வாழ்கின்றார்‌ என்றம்‌, 
அவ்வித தகுதியுடையார்‌ இல்லையாயின்‌ உயிரைத்‌ அறப்பார்களே 
யன்றி யாசிக்கமாட்டார்கள்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்சர்‌, “ இல்லிச பெருங்கொடையாளர்‌ உள்ள இடத்தே 
சென்று அவரைக்‌ 'கண்டால்‌ யாசகத்திற்குச்‌ சென்ற ஒருவனுடைய 


இன்பங்கள்‌ என்னாகும்‌? என்னலும்‌, அசிரியர்‌ ௯ ,வவாராயினர்‌, 


1056. கரப்பிடும்பை மில்லாரைக்‌ நாணி னீரப்பிடும்பை 
4. 
யெல்லா டுமாருங்கு கெடும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌ கரப்பிமெபை இல்லாரைக்‌ காணின்‌--ஈ ள்ளதுகாத்தலா 
இய ரோயில்லாரைக்‌ கண்டால்‌, கிரப்பிடம்பை எல்லாம்‌ ஒருங்கு கெடும்‌ 
மானம்விடா திரப்பார்க்கு ரிரப்பான்‌ வருந்அன்பற்களெல்லாஞ்‌ சேர்‌ 
கெடும்‌, எஃ-௱. 

கரத்தல்‌ ஒருவற்கு வேண்‌ நிவதொன்‌ றன்மையின்‌ அசனை “ரோம்‌' என்‌ 
அம்‌, அஃதில்லாத இரச்கத்தல்காரைக்‌ கண்டபொழுதே அவர்‌ க(தியுவசைய 
ராவராகலின்‌ * எல்லாமொருங்குகெடும்‌ ” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இடும்பை ஆகு 
பெயர்‌, முழுதங்கெடுமென்று பாடமோ,8, எஞ்சாமற்கெடுமென்‌ அரைப்‌ 
பாரு முளர்‌ (௬) 


விளக்கம்‌: தம்மிடத்தேயுள்‌ள பொருளை இல்லையென்று ஒளிக்‌ 
இன்ற ரோய்‌ ஒன்றினை இல்லாதவரைப்‌ பார்த்தால்‌ மானத்தை விட்டு 
விடாது இரக்னெற யாசச்ருக்குத்‌ தரித்திரத்தால்வரும்‌ தன்பங்களெல்‌ 
லாம்‌ ஒரு சேரக்‌ கெட்டுவிடும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, யாச 
கரைக்‌ கண்டகாலத்து அவர்‌ மீது உள்ள அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ இல்லை 
என்னாது கொடுக்கும்‌ செல்வந்தரை !யாசகர்‌ காண்பாராயின்‌ “சண்ட 
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பொழுதே அளவில்லாத மூழ்ச்சி கொள்ளுவார்‌ அதலால்‌ அவ்வித 
மூழிச்சி,கொள்ளும்‌ காலத்துத்‌ தரித்திரத்தால்‌ தமக்கு இருந்த துன்ப 
மெல்லாம்‌ முருவதுங்‌ கெட்டுவிடும்‌ என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌, 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, (உண்மைச்‌ செல்வந்தரைக்‌ கண்ட காலத்து 
நீங்காஜ்தரித்திமுடையான் அ அன்பும்‌ நீங்கப்போம்‌ என்பது அறிக்‌ 
தோம்‌, அபின்‌, கொடுப்பாரைக்‌ காணின்‌ கொள்வார்க்குத்‌ துன்பம்‌ நீங்கு 
வீது எவ்வித்‌ மடும்ர்சி கொள்வதினால்‌ என்பதையும்‌ அறிய விரும்‌! தின்‌ 


மேம்‌”, என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ.௱வாசாயினர்‌, 


1057. இகழ்த்தெள்ளா தீவாரைக&்‌ காணின்‌ மட௫ழ்ந்‌ 
முள்ளு ஞவப்ப அடைத்து. [துள்ள 
(யரி.) இ-ள்‌, இகழ்ந்து எள்ளாறு ஈவாரைக்‌ காணின்‌ ௫ சம்மைய்வ 
மதித்திழிவுசொல்லாது பொருள்கொடுப்பாரைக்‌ கணடால, - உஞ்ளம்‌ 
மடுழ்ந்று உள்ளுள்‌ உவப்பது உடைத்‌ த -அல்விரப்பாரது உள்ளமகஇிழ்ர்து 
உள்ளுள்ளே யுவக்கும்‌ தன்மையுடைத்து, எ-று. 
இகழ்ச்தெள்சாசதெனவே, ஈன்குமதித்தலும்‌ இணியவைகூறலும்‌ பெறு 
தும்‌, நிரப்பிம்பை கெடுதலளவேயன்றி ஐம்புலன்‌&ளானும்‌ பேரின்பமெய்‌ 
தினாராகக்‌ கருதலான்‌, “உள்ளுளுவப்ப நடைத்‌ து' என்றார்‌, இவை யைந்து 


பாட்டானும்‌ அவ்விரத்தம்சார இயல்பு கூறப்பட்டது. (௭) 


விளக்கம்‌: யாசிக்கச்‌ சென்றகாலத்துத்‌ தம்மை ட யலுமதியாம 
அம்‌, இழிவாகப்‌ பேசாமலும்‌ பொருள்‌ சொடுத்து உதவுவாரைக்‌ கண்‌, 
டால்‌, யாடப்பாரது உள்ளமானது மூழ்ச்சி யடைவதுடன்‌ உள்‌ 
ளுக்குள்ளே எல்லாப்‌ புலன்களும்‌. மகிழ்ர்சி யடையும்‌ தன்மையுடைய 
தாகும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, ஈன்குமதித்த இம்‌? இனியவை 
கூறலும்‌ ஆயெஇரண்டுடன்‌ இன்முகமும்‌ காட்டிப்பொர௫ுளைமில்‌ கொடுப்‌ 
பாராயின்‌ யாசிக்கச்சென்‌ ற ஒருவன்‌ கொடுப்பவனது இனிய முகத்தைப்‌ 
பார்த்த அளவிலேயே கட்புலன்‌ மகிழ்வெய்தமென்றும்‌, இனியசொல்‌ 
லைக்சேட்ட அளவிலேசெவிப்புலன்‌ இன்பமடையும்‌என்றும்‌, நன்குமதித்‌ 
தலாலே மனம்‌ மகிழ்வடையுமென்றும்‌, பொருள்‌ கொடுத்தலாலே நீங்‌ 
காத்‌ தரித்திரம்‌ நீங்கி வாய்‌ மெய்‌ மு தலிய புலன்களும்‌ இன்பம்‌ துய்த்து 
மூழ்வீடையுமென்றும்‌, அகவே, ஐரித்திரமுடையான அ துன்பங்கள்‌ நீங்‌ 
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குவதற்குச்‌ செல்வந்தனைப்‌ பார்ப்பதே ஓர்‌ காரணமாகவுள்ள து,என்‌.ற 
அதினெறோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட. மாணாக்கர்‌, “தரித்திரர்‌ இருப்‌ 
பதினாலேயே ஈவார்‌ இம்மையும்‌ ம.றுமையுமாயெ இரண்டு பயன்களையும்‌ 
அடைகின்றார்கள்‌ போலும்‌!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூ றுவாராயினர்‌. 


1058. இரப்பாரை யில்லாமி னீர்ங்கண்மா ஞால 
மரப்பாவை சென்றுவத்‌ தற்று. 

(பரி.) இ-ள்‌. இரப்பார்‌ இல்லாயின்‌ அ வறுமையுற்றிரப்பாரில்லையாயின்‌ , 
அ௱ர்ங்கண்மா ஞாலம்‌ அகுளிர்ந்தவிடத்தையுடைய பெரிய ஞாலச்துள்ளார்‌ 
செலவு வரவுகள்‌ மரப்பாவை சென்றவரந்தற்றுஉயிரீல்லாத மரப்பாவை 
இயர்திரக்கயிற்றாற்‌ சென்று வந்தாற்போலும்‌, எ-று, 

ஜகாசம்‌--அசைநிலை, ஞாலமெனனும்‌ ஆகுபெயர்ப்பொருட்கு உவமை 
யோடொத்ததொழில்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. ஞாலத்துள்ளாரென்றது அவரை 
யொழிந்தாரை, அவர்க்£தலைச்செய்து புகழும்‌ புண்ணியமுமெய்தாமையின்‌ 
உயிருடையரல்லரென்பதாம்‌; “£ ஈவாருங்‌ கொள்வாரு மில்லாத வானத்த 
வாழ்வாரே வன்க ணகர்‌ ” என்றார்‌ பிறரும்‌, இத்தொடையின்பரோக்‌ காத 
இரப்பவரில்லாயினென்று பாடமோ துவாராமுளர்‌. (௮) 


விளக்கம்‌:--தரித்திரமடைந்த பிச்சை யெடுப்பார்‌ இல்லையானால்‌ 
இப்பெரிய பூமியில்‌ உள்ளவர்‌ போதலும்‌ வருதலும்‌ மரத்தாற்‌ செய்த 
பொம்மை ஒன்று இயந்திரக்‌ கயிற்றால்‌ முன்‌ சென்றும்‌ பின்‌ வந்தும்‌ 
இருப்பது போலேயே அகும்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
பெரிய செல்வத்தை ஒருவர்‌ படைத்து இருக்கினும்‌ ௮ச்செல்வத்தா 
லாயெ புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ அடையவேண்டுமாயின்‌ தரித்திரர்‌ இல்‌ 
லாவிடின்‌ முடிபாதுபோகும்‌ என்றும்‌, அவ்விதம்‌ ஈதல்‌ இல்லாமல்‌ உல 
கத்து வாழ்ந்து செல்கின்றவர்கள்‌ தாம்‌ பிறத்தலும்‌ இறத்தலும்‌ மரத்‌ 
தாற்‌ செய்த பொம்மை ஒன்று அதை ஆட்டுன்ற தலைவனுடைய கையி 
அள்ள கபிற்றால்‌ ஆடி யாதொரு பயனும்‌ அடையாமற்‌ போவது 
போல்‌ எப்பயனும்‌ அடையாமற்போவதற்கேயாகன்‌ றது என்றும்‌ அறிந்‌ 
தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * தரித்திரத்தால்‌ பிச்சை 
எடுப்பவர்கள்‌ இவ்வுலகத்துத்‌ தோன்றுவதும்‌ ஒரு பெரும்பயனே 
போலும்‌!” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூர வாராயினர்‌ 
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1059. ஈவார்க ணென்னுண்டாத்‌ தோற்ற மீரந்து 
மேவா ரிலாஅுக்‌ கடை. [கோண்‌ 
(பூரி) இ-ள்‌. இரந்துகோள்‌ மேவார்‌ இலாக்கடை = அவர்பாற்சென்று 
ஒன்றனை "யிரம்‌ ஐகோடலை விரும்புவாரில்வழி--ஈலார்கண்‌ தோற்றம்‌ என்‌ 
உண்டாம்‌ சொடுப்பார்மாடடு என்னபுகழுண்டாம்‌ ! யாதுயில்லை, எ-று. 
தேசற்றம்‌- ஆகுபெயர்‌, மேவுவாரென்பது விசாரமாயிற்று, கொடுத்‌ 
தீலவன்மை வெளிப்படாமையின்‌, அதனாற்புகழெய்தாரென்பதாம்‌, இவை 
பிரண்டுபாட்டானும்‌ உலகிற்நிரப்பார்‌ வேண்டுமென்பது கூறப்பட்டது. (௧) 


விளக்கம்‌:--கொடுப்பவரிடத்திற்சென்று ஏதேனும்‌ ஒருபொருளை 
யாடித்துக்‌ தொள்ளூதலை விரும்புபவர்கள்‌ இவ்வுலகத்து இல்லையா 
யின்‌, அக்கொடுப்பவருக்கு ஈதலின்மையின்‌ காரணத்தால்‌ ஒரு புகழும்‌ 
உண்டாகாது என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, ஒருவன அ கொடுத்த 
லாயெ வல்லமை பிச்சை எடுப்பாராயெ தரித்திரர்‌ இல்லாவிடின்‌ வெளிப்‌ 
படாதாதலாலும்‌, புகழெய்துதல்‌ கூடாதாதலாலும்‌ உலகத்திற்கு யாசகர்‌ 
வேண்டுமென்றே யநிக்தோம்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இவ்வி 
தம்‌ உலகத்திறகு இருந்தே ஆகவேண்டுகவனாகயா யாசகன்‌ தான்‌ யாச 
குத்தைப்‌ பெறச்‌ சென்றபோது கோபித்தல் கூடுமோ?" என்னலும்‌, சிரி 
யா கூறுவாராயினர்‌. 


1060. இரப்பான்‌ வெகுளாமை வேண்டு நிரப்பிடும்பை 
தானேயுஞ்‌ சாலுங்‌ கரி. 


(பரி.) இ-ள்‌. இரப்பான்‌ வெகுளாமைவேண்டும்‌-- ஈவானுக்குப்பொருளூ 
சவாவழி இவனெனக்ின்நிலனென்று அவனை யிரப்பான்‌ வெகுளாசொழி 
தீல்வேண்டும்‌;--சிரப்பிடுமுபை தானேயும்‌ கரிசாலும்‌௫ அதுவேண்டி௰ 
டுபாழுது உதவாதென்பதற்கு வேறுசான்று வேண்டா, நிரப்பாயெ தன்னி 
டும்பை தானேயுஞ்‌ சான்றாதலமையும்‌. ௭-று, 

யாவர்க்கும்‌ தேடவேண்டுதலும்‌ நிலையின்மையுமுதலிய பிறசானறு 
முண்டென்பதுபட நின்றமையின்‌, உம்மை ,அச்சஏும்மை, தனக்கேயன்றி 
மற்றை யிரர்தார்க்கும்‌ அற்றைக்கன்‌அ பொருள்‌ கடைச்கூட்டற்கு அவனுறும்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தனக்கேயாகலவத்‌ துத்‌ சானுறுந்துன்பர்‌ தானறிர்து வெகு 
ளற்க வென்பதாம்‌. இதனால்‌ ஓவர்க்கின்றியமையாததோரியல்பு கூறப்பட்‌ 
டது. (9, 


710 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌:--யாசகம்‌ கொடுக்னெற ஒருவனுக்குப்‌ பொருள்‌ உத 
வாத காலத்து அவன்கொடாமையால்‌ *இவன்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கவிலலை' 
என்று அவனை யாசிப்பான்‌ கோபியாது இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
பொருளானன அவன்‌ வேண்டிய காலத்து லந்து உதவாது என்‌ 
பதற்கு தரித்திரமாயெ அவனுக்குள்ள துன்பமே அவனுக்குச்‌ 
சாட்சியாக அமையும்‌ என்றம்‌ இத்திருக்‌ குறள்‌ கூறுவதால்‌, பொரு 
ளானது எல்லோர்க்கும்‌ வேண்டுவது ஒன்றாயும ஓரிடத்திலேயே நிலை 
மில்லாத! இருப்பதாயும, கொடையாளி ஒருவன்‌ ஓர்‌ காலத்துச்‌ செல்‌ 
வாதகை இருக்கினும்‌ மற்றோர்‌ காலத்துத்‌ தன்னைக்‌ காத்தற்கும்‌ தன்னி 
டத்கே வந்து யாசித்தார்க்குப்‌ பொருள்கொடுத்தற்கும்‌ அப்‌ பொருளினை 
மீட்தெல்‌ மிகுதியும்‌ ன்பம்‌ தருவதாயும்‌ உள்ளது என்பதை 
யாசகன்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ அவன்‌ தரித்திரத்தால்‌ அவன்‌ துன்பம்‌ 
அடைவகை அவலே அறிதல்கூடும்‌ என்றும்‌, அவ்விதம அறிவானா 
யின்‌ பொருள கொடாரவனை நோக்கி அவன்‌ துன்பமறிந்து அவன்‌ 
மீது கே௱யொன்‌ என்றும்‌ கூறியதாயிற்று என்று அறிந்ததுடன்‌ இத 
லை , ய/சிப்பவலுக்கு இருக்கவேண்டி ய ஓர்‌ இன்றியமையாத இயல்‌ 
பினையும கூதலாயிற்றா என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 4 இவ்வதிகா 
ரம்‌ மானங்கெடாமல்‌ வரும்‌ பிச்சையை எங்களுக்கு அறிவித்ததா 
யிற்று, இனி, மானங்கெட வரும பிசசையாயின்‌ என்‌ செய்தல்வேண்‌ 


டும்‌?” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 





107. அதிகாரம்‌, 


இரவச்சம்‌.. 


(பரி.) அல்தா௨ மானந்தீரவரு மிர்விற்‌ கஞ்சுதல்‌, அதிகாரமுறை 
மையும்‌ இதனானே விளங்கும்‌, 


விளக்கம்‌:-- அதாவது, பெருமைகெட்டு அதனால்‌ வரும்‌ பிச்சை 
யெடுத்தலுக்குப்‌ பபப்படுகல்‌; இளி மேல்வினவியபடி பெருமை கெட 
வரும்‌ பிசசைக்கு அஞ்சவேண்டும்‌ என்றதாயிற்று என்றனர்‌. அது 
கேட்ட மாணாக்கர்‌, மிக்கதோர்‌ தகுதினடையார்‌ இடத்தும்‌ இரத்த 
லுக்கு அஞ்சுதல்‌ வேண்டுமோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 
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106%. காவா துவத்இபுங்‌ கண்ணன்னார்‌ கண்ண 
மாவாமை கோடி யுறும்‌. 

(ட்‌ 3) இ-ள்‌. ஈரவா வ்‌ வரது ஈயும்‌ ஈண்‌ ஏன்னார்‌।ண்‌ ஸூம்‌ இரவா 
மை சமக்குள்ள தூ காவாது இவர்‌ வரப்பெற்றேமெனறு உண்மூழ்ர் து 
கொடுக்குற கண்போலச்‌ ற. சார்மாட்‌ ரிம்‌ நாவாசோறா ன வமமைகூர்‌ 
ரல்‌-கதோடி உம்‌ -இர நுரெய்லமெய்தவிற்‌ கோர மடக ஈன்‌ 0, எற, 

ஈல்ரூவு மறைக்‌! ப்படாத ஈட்டார்மாட்டும்‌ ஆகாசென்ப நுபட பன்ற 
மையின்‌, உம்மை உ யர்விரப்பின்சணவர்சுது, அவ்பிரவான்‌ மான: நீரா 
தென்னுர்‌ துஅணையல்லக!' அதற்‌; மிரு டாமையி ௭, வல்லசோர்‌ முபற்‌ி 
யானுயிரோம்பலே ஈல்லசென்பது ஈருர பு. (2) 


விளக்கம்‌:-- தமக்கு உள்ள பொருளைச்‌ சிறிதும்‌ ஒளியான 
“இவர்‌ ஈம்மிடக்கே வருதற்குப்‌ பெற்றோமே' ஏன்று மனமூழ்ந்னு 
கொடுக்கின்ற கண்போலச்‌ இறப்புடையவரிடத்தும்‌ ஒருவன்‌ சென்று 
பிச்ரை பெடாமல்‌ தரித்திரத்தை யடைவாளுயின்‌ ,, அவ்வித 
திரித்திமானது பிர்சை எடுத்து அடைக சல்வர்‌ கோடி 
ரடங்கனே உடையதாகனம அக்ரெல்த்தைத்‌* காட்டி ஓம ஈலலதா 
கும என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, ஒருவன்‌ தன்னால்‌ கூடிய 
அளவு முயற்‌ செய்து அதனால்‌ வரும்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு தரிததிரக்‌ 
தோடு வாழ்தலே ஈன்மை உடையது என்றும்‌, பிரசை எடுத்‌ தவரும்‌ 
செல்வம்‌ அளளிற்கு அடங்காதாயினும்‌ ௮து ஒருவனன பெருமை 
கெட்டுவருவதால்‌ கோடியளவானாலும்‌ கொள்ளுதல்‌ ஹுசீர்தென்றும்‌ 
அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, * ஏகோ தம்முயிர்‌ 
தாங்கும்‌ இடமாகிய உடம்பைத்‌ காப்பாற்றுவதற்கு ஓர்‌ முயற்சியும 
செய்வதற்கு இல்லாத ஒ நலன்‌ பிச்சை எடுத்தேனும்‌ பிழைத்தல்‌ வேண்‌ 


. . . + 
டாவோ?! என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினா. 


1062. இரத்து முயிர்வாழ்தல்‌ வேண்டிற்‌ பரந்து 
கெடுக வுலயெற்றி யான்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. உலகு இயற்றியான்‌ இரந்தும உயிர்வாழ்தல்‌ வேண்டின்‌ - 
இய்வுலகத்தைப்‌ பஓடத் தவக்‌ இதன்கண்‌ வாழ்வார்க்கு முயன்‌றயிர்வாழ்தலை 
யன்றி இசச்அமுயிர்வாழ்தலைவேண்டி விதித்‌ சானாயின்‌, --பரர்‌ அ கெடுக ௫ ஏக 
கொடியோன்றானும்‌ ௮ சிவரைப்போன்று எங்கு மலமர்‌. த கெவொனாக, எ-று, 
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மக்தளுயிர்கசெல்லாம்‌ வாழ்காளும்‌ அதற்கு வேண்வெதாயவுண்டியும்‌ 
அதற்கேதுலாய செய்தொழிலும்‌ பழவினைவயத்சார்‌ கருவொடுசலககவனரே 
அவன்‌ கற்பிககுமன்றே, அவற்றுட்‌ சலவுமாக்கு இரததவையும்‌ ஒருசெய 
தொழிலாகக்‌ கற்பித்தானாபின அத்‌. சிவினையார்‌ றானும்‌ த அ௫வ்பமு£ல்‌ 
வேண்டுமென்பதாம்‌, இவை யிரண்டுபாட்டானும்‌ இல்விரவின்கொடுமை 


கூறப்பட்ட ௮. (=) 


லிளக்கம்‌:--இவ்வுலகத்தைப்‌ படைத்தவனாயெ சிருஷ்டி கருச்‌ 
சா உலகத்து வாழ்னெற மக்கன முயற்சிசெய்து உயிர்‌ வாழ்வதை விட்‌ 
டுப்‌ பிச்சை எடுத்து உயிர்‌ வாழவேண்டுமென்ற ரா விதியினை விதித 
இருப்பானாயின்‌, அவலித விதியினை உண்டுபண்ணிய அக்கொடியவனா 
இய சிருஷ்டி கருத்தா இப்பிச்சை எடுப்பாரைப்போன்‌.று எங்கும்‌ 
சுழன்று வருந்திச்‌ கெட்டுப்போவானாக என்‌.ற இத்நிருக்குறள்‌ உறுவ 
தால்‌, எல்லா உயிர்க்கும்‌ வாழவேண்டிய நாட்களும்‌, அவவாழ்விற்குரிய 
உணவும்‌, ௮வ்வுணவைப்‌ பெறுவதற்குக்‌ காராணமாயெ செய்கொழி 
அம்‌ முன்னைய வினைக்குத்‌ சக்க அளவாகக்‌ கருவில்‌ அமைசத்தபோகே 
சிருஷ்டி கருத்தா அமைக்னெறான்‌ அன்றோ? அவ்விகம்‌ அமைத்தவன்‌ 
முயற்சிபைகிட்டுப பிச்சை எடுத்து உயிர்‌ வாழ்தலும்‌ கூடும்‌ என்று ஓர்‌ 
விதியினைக்‌ கற்பித்தருப்பானாயின்‌ அவன்‌ கற்பித்த பிச்சையினபடி 
பீச்சை எடுத்து உயிர்‌ வாழ்னெற மக்கள்‌ தகுதியை அவரவர்‌ செய்த 
வினைக்குத்தக்க அளவாக முடி.ந்தகாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமேயன்‌ றி 
சிருஷ்டித்தவனா ஐ தவறு அல்லை என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌ 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌ (£ பிச்சை எடுத்தலின்‌ கொடுமை இதுவென்று 
அறிந்தோம்‌. இனிப்‌ பிச்சை எடுத்து வாழ்ந்து இருப்போம என்ற 


ALL) 


எண்ணுதலும்‌ கூடாதபோலும்‌!”'என்ன லும்‌,அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


1088. இன்மை யிடும்பை யிரந்துதீர்‌ வாமெவ்‌ னும்‌ 
வன்மையின்‌ வன்பாட்ட தில்‌. 
(பரி.) இ-ள்‌. இன்மை”இடும்பை இசச்‌.துதீர்வாம்‌ என்னும்‌ வன்மையின்‌ 
வறமையான்‌ வருர்துன்பத்தை முயன்ற ரீக்கக்கடஜேமென்‌ ஐ கருதா வ்‌ 


இரந்து ரீக்கக்கடவேமென்று கருதும்‌ என்ன்மபோல - வன்பாட்ட ஐ இல்‌ 
வலிமைப்பாடுடைய அ பிறிதில்லை, எ-று, 
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ககெறியாழ முயற்சி நிற்க ரெறியல்லாச இரலாஈறீ£கககக௬ அ.தலின்‌, 
வன்கையாாயிற்று, வன்பாடு-- முருட்டுத்தன்மை; அஃதாவது ஓசாதுசெய்‌ ௮ 
நிற்றல்‌, இதறேன்‌ எறுமைதிர்தற்கு நெறி இரவன்றென்பத கூறப்பட்ட ௪. 
விளக்கம்‌:--தரித்திரத்தால்‌ வரும்‌ இன்பத்தினை முயற்சிசெய்து 
வரும்‌ பொருளால்‌ நீக்குவோம்‌ என்று எண்ணாது, பிச்சை எடுத்து 
ரீக்குகோம்‌ என்று ன க வலிமையுடை 
யது வேறு ஒன்று இல்லை என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, முயற்சி 
செய்து பிழைக்கும்‌ சன்னெறியினைக்‌ கைவிட்டுக்‌ இரெறியாயெ பிச்சை 
எடுத்தலால்‌ பிழைப்போம்‌ என்று சிறிதும்‌ ஆராயாது கொள்ளும்‌ 
ருட்டுத்‌ தன்மையைக்‌ காட்டிலும்‌ வேற! முருட்டுத்தன்மை இவ்‌ 
வுலகத்‌ இ இல்லை என்று அறிகின்றோம்‌ என்றனர்‌. ௮.துகேட்ட மாணாக்‌ 
கர்‌,409ம்சை எடுக்க எண்ணுவது ஈன்னெறி அல்லை என்று அறிந்தோம; 
இவ்வித பிச்சை எடாத அமைதியான து உலகத்‌ து எவ்வித தகுயுடை 
யது என்று. அறிய விரும்புன்றோம்‌” என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாரா 
யினர்‌. 


1064. இடமெல்லாங்‌ கொள்ளாத்‌ தகைத்தே யிடமில்‌ 
காலு மிரவொல்லாச்‌ சால்பு. [லாக்‌ 
(பரி.) இ-ள்‌, இடம்‌ இல்லாக்காலும்‌ இரவுஒல்லாச்‌ சால்பு-- நுகரவேண்டு 
வனவின்றி ஈல்கூர்்தவழியும்‌ பிறர்பாற்சென்றிரத்தலையுடம்படாத அமை... 
இடமெல்லாம்‌ கொள்ளாத்‌ கபம்‌ நட ஒருங்கியைர் காலுல 
கொள்ளாத பெருமையுடைத்து, எ-று. 
அவ்விரத்தலைச்‌ சால்பு தம்‌ இரவொல்லாமை அதன்மே 


லேற்றப்பட்டது, இதனான்‌ ,அ$ீரெறியல்லதனைச்‌ சால்புடையார்‌ செய்யா 
ரென்பது கூறப்பட்ட அ. (௪) 


விளக்கம்‌ :--உண்பதற்குரிய பொருள்கள்‌ ஒன்று மில்லாது 
தரிததிரத்தை டைந்தகாலத்தும்‌ பிறரிடத்துப்போய்ப்‌ பிச்சை *டுத்‌ 
தற்கு மனங்கொள்ளாத அமைதியானது. எல்லாவுலகங்களும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்தாலும்‌ நிரம்புதற்கு முடியாத "டுபருலையை யுடையதாகும்‌ என்று 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, சால்புடையவர்‌ உண்பதற்கு ஒன்றுமில்‌ 
லாது உயிர்போங்காலத்தும்‌ பிச்சைஎடுத்தல்‌ என்பதைவிரும்பி ௮ர்நெறி 
யிதீ செல்லார்‌ என்றும்‌, அல்லிக தயநெறியிற்‌ செல்லாத ஈல்ல அமைதி; 

90 


714 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


யால்‌ வரும்‌ பெருமை எல்லாவுலசங்களி லும்‌ கொண்டு அடைத்தாலும்‌ 
அடைப்பதற்கு இடமே தாமல்‌ மிகுந்து நிற்கும்‌ என்றும்‌ கூறியதா 
மிற்ற. இதனால்‌, ிர்சைகேளாகலாது பெருமையைகி காட்டிலும்‌ 
வேறொரு பெருமை இல்லை என்று அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌. இது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, “(முயற்சியால்‌ வரும்‌ பொருள்‌ பின்‌ வாழ்க்கைக்குப்‌ போதா 
ததாக இருக்குமாயின்‌ என்‌ செய்யது??? என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவா 


ராயினர்‌, 


1065. தெண்ணி ரடுபுற்கை யாமினுற்‌ தாடந்த 
அண்ணலி ூங்கினிய தில்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. சாள்‌ தந்தத தெண்ணீர்‌ அடுபுற்கையாயினும்‌-- நெறியாய 
முயற்சி கொடுவா ௪ தர்த நு செளிர்சரீர்போலும்‌ அடுபுற்கையேயாயினும்‌,- 
உண்ணவின்‌ ஊங்கு இனிய து இல்‌ ௫ அதனையுண்டற்குமேவினியதிலலை.எ- ற, 

தாடர்தகூழ்‌ செறிவின்றிச்‌ தெண்ணீர்‌ போன்றதாயினும்‌ இழிவாய 
இரவால்லர்‌ ததன்றிச்‌ தம்முடைமையாகவின்‌, அமிழ்சச்சோடொக்குமென்ப 
சாம. இதனால்‌ நெறியினாயை 4! சிறிசேனும்‌ அ௮அரெய்யுமின்பம்‌ பெரிதென்‌ 


பநு கூறப்பட்டது. (௫) 


விளக்கம்‌ :--நன்னெறியாயெ முயற்சியைச்செய்து அம்முயற்சி 
யால்‌ இடைத்த பொருளால்‌ வந்தது மிகுதியும்‌ கெளிவினையுடைய கண்‌ 
ணீரைப்போல்‌ சமைத்த சொய்ச்‌ சோறேயாயினும்‌ அவ்வித வலிமை 
யற்ற ரொய்ச்சோற்றினை உண்பதற்குமேல்‌ இனிமையை யுடையது 
ரென்று இல்லை என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, தன்னுடைய 
முயற்சியால்‌ வந்த உணவானது ஒன்றோடொன்று சேராத தெளிந்த 
நீர்போல்‌ பலன்‌ தாராததாக இருந்தாலும்‌, இழிவாயெ பிச்சை எடுத்‌ 
தலால்‌ வர்ச பொருள்‌ அல்லாது தம்முடைய சொந்த முயற்சியால்‌ 
லந்த பெருளக இருத்தலால்‌ அந்த ஜலமாகய உணவும்‌ 
அமிழ்தத்திற்குர்‌ சமானமென்றும்‌, ஈன்னெறியில்‌ இடைத்த உணவு 
மிகர்‌ இறியதாயினும்‌ அவ்வுணவினை உட்கொள்ளுதலால்‌ வரும்‌ 
இன்பம்‌ மிகப்பெரியது என்றும்‌, அ நிர்தோம்‌ என்றனர்‌. அது கேட்ட 
மாணாக்கர்‌, 5 தன்னுயிர்‌ காத்தல்பொருட்டுப்‌ பிச்சை எடுத்தல்‌ அகாது 
எனினும்‌, மற்றோர்‌ உயிரைக்‌ காப்பதன்‌ இபாருட்டாஃப்‌ பிச்சை எடுத்தல்‌ 
கூடாதோ ?'” என்னலும்‌, ஆசரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
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1086. ஆவிற்கு நீரென்‌ றிரப்பினு நாவிற்‌ 
'சிரவி னிளிவத்த தில்‌. 


(பரி) இ-ள்‌. ஆவிற்கு சென்று இரப்பினும்‌௫ தண்ணீர்பெறாஅ இறக்கு 
லைமைத்தாயதோர்வினைக்‌ கண்டி அறனோக்‌ இதற்குத்‌ தண்ணீர்‌ தரல்‌ 
வேணடுமென்றிரர்‌5 சொல்லுங்காலும்‌,- இரவின்‌ ஊலிற்கு இளிஉர்ததா 
இல்‌ அஜ்விரவுபோல ஒருலனாலி, ற்ணிலர்த து பிறிகில்லே, எ-று, 

ஆ காத்தோம்பல்‌ போறமாகலின்‌ (இவிற்கு” என்றும, பொருள்பொடுத்‌ 
அக்‌ கொள்ள வேண்டாத எண்மைத்தாகலின்‌ £ ரி என்றும்‌, இரக்பின்‌ 
ரேனுக்கு இளிவு அச்சொல்லளவேயாகவின்‌ *காவிற்கு' என்றும்‌, அது தான்‌ 
எல்லாவிஸிவினும்‌ மேற்பட்தலின்‌, £இளிவா த,ில்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌, இதனான்‌ 
அறனும்‌ முயன்றுசெய்வதல்லு இர அ! செய்யற்கவென்பது கூறப்பட்டது. 


"விளக்கம்‌ :--முடிப்பதற்குக்‌ தண்ணீரும்‌ இடைக்காமல்‌ இறக்‌ 
கும்‌ தகுதியில்‌ உள்ள ஓர்‌ பசுவினைப்‌ பார்த்து “ இப்பசுவிற்கு நாம்‌தண்‌ 
வீர்‌ தருதல்வேண்டும்‌' என்‌. தருமத்தைக்‌ கருதிப்‌ பிறரிடத்திற்‌ 
சென்று அததருமத்தைச்‌ சொல்லிப பிச சை எடுப்பதாயினும்‌ சொல்லிய 
அர்நாவிற்கு வந்த இழிவைக்காட்டிலும்‌ இ [வு வேறு ஒன்‌ றும்‌ 
இல்லை என்று இத்திருக்குறன்‌ கூறுலதால, பசலினைக்‌ காத்து நிற்பது 
தருமங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும பெரியதோர்‌ தருமமாக இருந்தும்‌, அவ்‌ 
விதம்‌ கேட்கும்‌, தருமமும்‌ பொருள்‌ செலவில்லாத தண்ணீராக இரும்‌ 
அம, அதையும்‌ யாசித்துக்‌ கேட்குமிடத்தும்‌ கேட்ட காவினுக்கும்‌ 
இழிவுவரும்‌ என்று அறிவதால்‌, தருமத்ிதயும்‌ தான்‌ முயற்சிசெய்து 
வரும்‌*பொருளால்‌ செய்யவேண்டுமே யன்‌ றிப்‌ பிசசை எடுத்துச்செய்தல்‌ 
ஆகாது என்று அறிந்தோம்‌ எனறனர்‌. அதுகேட்ட. மாணாக்கர்‌, “ஒரு 
வன்‌ தான்‌ பிச்சை எடாவிட்டாலும்‌ பிறர்‌ பிச்சை எடுப்பதையும தடுத்‌ - 
தஸ்‌ வேண்டுமோ?” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயின்‌ர்‌. 


1067. இரப்ப னிரப்பாரை பெல்லா மிரப்பிற்‌ 
கரப்பா ரிரவன்மி னென்று. 
(பரி) இ-ள்‌. இரப்பாரை எல்லாம்‌ இரபப்ன --இரப்பாரையெல்லாம்‌ 
யரீனிரவாநின்‌ே ஐன்‌ --இரப்பிழ்‌ காப்பார்‌ இரவன்மின்‌ என்ற--யா.வ சொல்வி 


யெனின்‌, நுமக்‌சரச்சவேண்டுமரிவிற்‌ நமக்குள்ள த கரப்பாரைபிரவாதொழி 
மினென்று சொல்லி, எனு. 
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இரண்டாவது விகாரத்தாற்றொக்கது, இவ்விளிவந்த செயலான்‌, ஊட்‌ 
டிய வழியும்‌ உடம்பு நில்லாதாகலின்‌ இது கென்ய்வென்ப்து தோன்ற, 
இரப்பன்‌ ' என்றார்‌. இதனான்‌ மானர்திரவருமிரவு விலக்கப்மட்டது. (௭) 


விளக்கம்‌:--*£ல்கள்‌ பிச்சை சடுக்கவேண்டுமாலல்‌ தம்மிடத்தே 
உள்ள பொருளை இல்லை என்று ஒளிப்பாரைப்‌ போய்ப்‌ பிச்சை கேளா 
ர்கள்‌” என்று சொல்லிப்‌ பிச்சை எடுப்பவர்களை எல்லாம்‌ நான்‌ ச்சை 
கேட்பேன்‌ என்று இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, இழிவாகிய பிச்சை 
எடுக்கும்‌ செய்கையால்‌ வந்த பொருளைக்‌ கொண்டு உண்பித்த 
காலத்தும அதை உண்ட உடம்பு நில்லாது என்றும்‌, நில்லாத தேகத்‌ 
தின்பொருட்டு நிலையாயெ இழிவைத்‌ தரும்‌ பிச்சையைக்‌ கொள்ளாதீர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌, மேல்‌ மர்னம்‌ ஒழியாத பிச்சையை வாங்குதல்‌ கூமே 
என்‌.ற்‌ கூறிய இவர்‌ இத்திருக்குறளால்‌ மானம்‌ ஒழியவரும்‌ பிச்சையா 
னது கொடுமையையும்‌ பயனில்லாமையையும்‌ தரும்‌ என்றும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியது யிற்று என்றனர்‌. அது கேட்ட மாணாக்கர்‌, “பிச்சை 
எடுப்பதால்‌ ஒருலன்‌ தன்‌ தரித்திரத்தை நீக்குதல்‌ கூடாது போலும்‌! 
என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூ வவாராயினர்‌. 


LL] 


1068. இரவென்னு மேமாப்பி டோணி கரவென்னும்‌ 
பார்தாக்கப்‌ பக்கு விடும்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. இரவு என்னும்‌ ஏமாப்பு இல்‌ தோணி: இவ்வறுமை 
யென்னும்‌ கடலை இதனாற்சடத்‌ துமென்று கருதி ஒருவனேறிய இரவென்‌ 
இஞ்‌ சேமமறீற 'தோணி--கரவு, என்னும்‌ பார்‌ தாக்கப்‌ பக்கு விடும்‌ அதன்‌ 
கணேோடுங்காற்‌ கரத்தலென்னும்‌ வன்னிலத்தோடு தாக்குமாயிற்‌ பிளர்து 
போம்‌, எழு; 

மூயற்யொற்‌ கடப்பதனை இரமாற்கடக்கலுற்றான்‌ ௮சன்கரை காணா 
மையின்‌ *ஏமாப்பிறோணி * என்றார்‌. ஏமாப்பின்மை தோணிமேலேற்றப்பட்‌ 
டது. அது கடத்தற்‌ கேற்றகன்மையானும்‌, நிலமறியாது செலுத்தியவழி 
உமைதலானும்‌, அதன்கணேறற்ச வென்பதாம்‌, இஃதவயவ வுருவகம்‌, (௮) 


விளக்கம்‌:--இததமித்திரம்‌ என்னும்‌ . சமுத்திரத்தை யாசித்த 
லால்‌ கடந்து விடுவோம என்று எண்ணி ஒருவன்‌ ஏறிச்‌ செலுத்தும்‌ 
பிச்சை எடுத்தல்‌ என்னும்‌ பலமற்ற கோணியானது அத்தரித்திரக்‌ 
கடலில்‌ ஓடுங்காலத்து வைத்துக்கொண்டு, இல்லை என்று சொல்லுற 
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வலிமை,தங்கய , பாறையின்‌ மீது தாக்குமாயின்‌ பிளந்து போய்விடும்‌ 
என்றி இணக்க கூறுவதால்‌, முயற்சிசெய்து கடக்கவேண்டிய 
தரித்‌ திரக்‌ கடைப்‌ பிச்சை எடுத்துக்‌ கடப்பேன்‌ என்று ஒருவன்‌ ஆரம்‌ 
பிப்பானாயின்‌, அக்கடலைக்‌ கடத்தற்கு அவன்‌ கொண்டதாக அப்‌ 
பிச்சை என்னும்‌ சோணி வன்னெஞ்சரிடத்தே அடுத்த காலத்து 
உடைந்து போவ தாகும என்றும்‌, தோணி யோட்டுவான்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ 
கொண்ட தோணி பலமுடையதம ஒட்டும்‌ வழி பாறையற்றதும்‌ இக 
இருந்தரலன்‌ றி அக்கடலைக்‌ கடத்தல்‌ எவ்வாறு இகாதோ ௮வ்வா.று, தரித்‌ 
திரக்‌ கட்லைக்‌ கடப்பானும்‌ பிச்சை எடுப்பதாக பலமற்ற தோணியைக்‌ 
கைக்கொண்டதுடன்‌ அத்தோணியையும ஒளிப்பாரா யெ பாறையில்‌ 
மோ துவாணாயின்‌ அத்தோணி யும பிளர்து போவது! அல்லாமல்‌ தானும்‌ 
அத்தரித்திரக்‌ கடலுள்‌ அழுந்தி இறந்‌ துபோவான்‌ என்று அறிந்தோம்‌ 
என்றனர்‌. அ.அஃகட்ட மாணாக்கர்‌, “பிச்சை எடுத்தலால்‌ தரித்திரத்‌ 
தைக்‌ கடப்பது அருமை என்று அறிந்தோம்‌, அயின்‌, பிச்சை எடுப்‌ 
பவர்களைக்‌ கா ணங்‌ காலத்துப்‌ பெரியோ வருந்‌. துவரோ??” என்னலும்‌, 
அரியர்‌ கூ.றுவாராயினர்‌. 


1069. இரவுள்ள வுள்ள முருகுங்‌ கரவுள்ள 
வுள்ளதா௨ மின்றிக்‌ கெடும்‌. 

(பரி.) இ-ள்‌. இரவு உள்ள - ள்ளம்‌ உருகும்‌ டையார்முன்‌ இல்லார்‌ 
சென்றிரஈ து எழ்‌9லின்‌ கொடுமையை நினைந்தால்‌ எம்முள்ளங சசைஈதுருகா 
நிற்கும்‌ கரவு உள்ள உள்ள தூஃம்‌ இன்றிக்‌ செடும்‌௫ இணி புந்நிலையைக்‌ 
கண்டுவைததவா இல்லையென்‌ றவின்‌ கொடுமையை நினைந்தால்‌ வ்வுருகு 
மளவுதானுயின்றிப்‌ பொன்றிவிடும்‌ த-அ. 

௨ இரவினை யுள்ளூஙகா லுள்ள முருகுமா லென்கொலோ--கொள்‌ 
ஹஙகரற்‌ கொள்வாரா குறிப்பு” என்றார்‌ பிறரும்‌. இரலினுமகரவு கொடி 
தென்பதாம்‌. இதற்குப்‌ பிறரெல்லாம்‌ இரச்டின்றவருள்ளமுருகுமென்‌ 
அரைத்தா. (௯ 


விளக்கம்‌ :-— செல்வம்‌ உடைய்வரிட தமத சென்று அவர்முன்‌ 
வறிஞர்‌ யாசித்து நின்று பிச்சை கேட்கும கொடுமையை நினைத்தால்‌ 
எம்முடைய மனபான்து கரைந்கு உருகுகன்றது என்றம்‌, ஆயின்‌, 
அவ்லிதம அன்றித்‌ தம்முன்‌ நிற்பவர்‌ நிற்கின்ற எங்பெகிலையைப்‌ 
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பார்த்த செல்வந்தர்‌ வைத்துக்கொண்டே இல்லை என்று சொல்லுகின்ற 
கொடுமையை நிளைத்தால்‌ முன்னர்‌ மனம்‌ உருகின்ற அவ்வளவு 'கால 
மும்‌ உயிர்‌ தரித்து இருந்தது போல்‌ தரியாது அப்போதே உயிர்‌ போய்‌ 
விடும்போல்‌ இருக்கின்றது என்றம்‌ இஜஇதிருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
பிச்சை எடுத்தலே மீகுதியும்‌ கொடுமை உடைய செயல்‌ என்றும்‌, அவ்‌ 
வித கொடிய செயலையும்‌ கை கட்டி£வாய்‌ பொத்தி நின்று கேட்டகாலத்‌ 
தும்‌ வைத்துக்கொண்டே இல்லை என்று சொல்லப்‌ புகுந்தால்‌ அதனி 
னும்‌ கொடியது வேறொன்றில்லை என்றும்‌ கூறவந்தவர்‌ பிச்சை .எடுப்‌ 
பவன்‌ செல்வந்தர்‌ முன்‌ நிற்கின்ற நிலையினது பரிதாப மிகுதியைக்‌ 
கண்டவுடனே மனமுருகிப்‌ போருமென்றும்‌, அதனினும்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டே இல்லை என்ற சொல்லுவதாகிய வஞ்சகத்தை நினைந்தால்‌ 
இறப்பே உண்டாகும்‌ என்றம்‌ பிரித்துக்‌ காட்டினராயினர்‌. இதனை 
நாலடியார்‌, இரவச்சம்‌ என்னும்‌ அதிகாரத்தினுள்‌, 

௩றரவாஈ இண்ணன்பிற்‌ கண்ணன்‌ கண்ணு 

மிரீவாது வாற்வதாம்‌ வா ம்க்கை--பிரவினை 
வ்புள்ளுங்கா அள்ள முருகுமா லென்கொலோ 
கொள்ளு ங்காற்‌ கொள்வார்‌ குறிப்பு ” 

என்பதனாலும்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாமூஓக்கா, 
(பிச்சை எடுப்பா ிலையைக்கண்ட பிறர்‌ இவ்விதம்‌ ஆவர்‌ எனின்‌, இல்லை 
என்று சொல்லுகின்ற செல்வர்தர்க்கு அதனால்‌ உண்டாகும்‌ வருத்தம்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லை போலும்‌!” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாரா யினர்‌, 


1070. கரப்பவர்க்‌ பொங்கொளிக்குங்‌ கொல்லோ விரப்ப 
சொல்லாடப்‌ போட முயீர்‌. [வர்‌ 

(பரி) இ-ள்‌, பொல்லாட இரப்பவர்‌ உயிர்‌ போம்‌ -கரப்பார்‌ இல்லை 
யென்றுசொக்லாமய நுணையானே இரப்பார்க்கு உமிர்போகரநின்‌ றது. 
கரப்பவர்க்கு யாங்கு ஒளிக்குங்கொல்‌--இணிச்‌ சொல்லாடுநின்ற அவர்‌ தமக்கு 
உயிர்‌ பின்னுகிற்றலான்‌ அப்பொழுது எப்புரையுட்‌ புக்கொளித்து நிற்கும்‌! 
உயிர்போகலாவது: -, இனி மாமென்செய்‌துமென்றேங்கிச்‌ செயலற்று 
நிற்றல்‌; “அந்நிலேயே- மாயானோ மாற்றி விடின்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌, கேட்டா 
ரைக்கொல்லவற்றாயசொற்‌ சொல்வாரைத் கோறல்‌ சொல்லவேண்டாவாமி 
னும்‌ அது சாண்டுன்‌ நிலம்‌ இஃதசென்னோவென்பதாம்‌, லஅமையுற்தழி£மறை 
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யாது இர ர்சப்படுலாராய சேளிர்கட்கும்‌ அதனைச்சொல்லாட 2 யீர்போம்‌, 
ஆனபின்‌ :மறைச்சப்படுவாராய பிறர்க்குச்‌ சொல்லாடீயக்கார்‌ போகாதெயே 
யொளித்‌ அநிற்கும்‌ இரண்டானும்‌ போமேயன்றோவென்‌ இரவஞ்சினானொரு 
என்‌ கூற்றாக்யுரைப்பாரு ஜோர்‌, இவை மூன்றுபாட்டானும்‌ அஃவிரலின்‌ 
குற்றமூம்‌ சாவின்குற்றமும்‌ ஒருங்குகூஈப்பட்டன. (6) 


விளக்கம்‌ : -பொருளை வைத்துக்கொண்டு இல்லை என்று 
சொல்லிய அளவே பிச்சை எடப்பார்க்கு உயிர்போய்விடும்‌ என்‌ ஈம்‌ 
அவ்விதம்‌ இல்லை என்று சொல்லுன்ற அச்செல்வந்தர்களுக்கு 
உயிர்போகா அ இருத்தலால்‌ அவ்வித இல்லை என்‌.ற சொல்லுக்‌ காலத்‌ 
அம்‌ பிச்சை எடுப்பவன்‌ உயிர்‌ போங்காலத்‌ தும்‌ சொல்லிய இவணடைய 
உயிர்‌ எந்தப்‌ புரையினுள்‌ புகுந்து ஒளித்து நிற்கும்‌ என்றும்‌ இத்திருக்‌ 
குறள்‌ கூறுவதால்‌, பிச்சை எடுப்போர்‌ இல்லை என்‌, சொல்லிய சொல்‌ 
லைக்‌ சேட்டவுடன்‌ “இனி காம்‌ என்‌ செய்வோம்‌? என்று ஏக்க யாதொரு 
செயலுமில்லாமல்‌ நிற்பர்‌ என்றம்‌, அங்கிற்னெற நிலையாற்றானே தம்‌ 
முயிரை இழப்பர்‌ என்றம்‌, இவ்விதம்‌ கேட்ட அளவிலேயே கொல்லர்‌ 
ககுதியுடைய சொல்‌ அதைச்‌ சொல்லிய ஒருவனைக்‌ கொல்லாது நிற்பது 
மிகுதியும்‌ ஆச்சரியமாக உளளது என்றும்‌, அன்றியும்‌ அச்செல்வந்த 
னது உயிரானது அவன்‌ தேகத்தில்‌ எங்கேயோ ஒரு சந்தில்‌ ஒளித்துக்‌ 
கொண்டு இருத்தல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ ஈயாமையின்‌ சொடுமையை எடுத்‌ 
அக்‌ காட்டுவகாயிற்று, இவ்விதம்‌ இல்லை என்று ரொல்லிய சொல்லைச்‌ 
கேட்டவுடன்‌ இரப்பவன்‌ மாய்ந்து விலொன்‌ என்பகை நாலடியார்‌, இர 
வச்சம்‌ என்னும்‌ அதிகாரத்தினுள்‌ :-- 
& புறத்துத்‌ தன்‌ னின்மை கலிய வகத்துத்‌ தன்‌ 

னன்ஞான நீக்கி நிரிஇ. ட்பொருவனை 

பயோ யெனக்கென்‌ றிரப்பானே லந்நிலையே 

மாயானோ மாற்றி விடின்‌ ” 
என்று கூறியதால்‌ அறிதல்கூடும்‌ என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, 
“பிச்சை எடுத்தலால்‌ உண்டாகும்‌ குற்றமும்‌ வைத்துக்கொண்டே 
இல்லை என்‌ று சொல்,லுகன்றவர்களஜு கு. குற்றமும்‌ அறிந்தோம்‌. இனி, 
இல்லிதம்‌' கூறிய ஒழிபியலுள்‌ இன்னும்‌ கூறவேண்டுவது எதேனும்‌ 
இருக்குமாயின்‌, அசையும்‌ கூறுகல்‌ வேண்டும்‌ '” என்னலும்‌, அரிரியர்‌ 
கூறுவாராயினர்‌. 


720 திறாக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 
108. அதிகாரம்‌. 





கயமை. 

(பரி) அஞ்த! வது மேல்‌அரயெலுள்ளும்‌ அங்கவியலஓள்ளுஞ்‌ சிறபபுவகை 
யாற்‌ கூறப்பட்ட குணங்களூள்‌ ஏற்புடையன குறிப்பினால்‌ யாவ*க்குமெப்ச 
வைக்‌ சுமையின்‌ ஆண்டுக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறியனவும்‌ ஈண்டொழிபியலுள்‌ வெளிப்‌ 
படச்‌ கூறியனவுமாய குணங்கள்‌ யாவுமிலராய ழோர,து தன்மை, அதனால்‌ 
இஃதெல்லாவற்றிற்கும்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. 


"விளக்கம்‌: அதாவது, மேல்‌ அரசியல்‌ என்று கூறப்பட்ட இரு 
பத்தைந்து அதிகாரங்களுள்ளும்‌, அங்கவியல்‌ என்று கூறப்பட்ட முப்பத்‌ 
இரண்டு அதிகாரங்களுள்ளும்‌ சிறப்பு வகையினால்‌ அரானுக்‌ 
கும்‌, அமைச்சர்‌ முதலாயினார்க்கும்‌ சொல்லிய (குணங்களுள்‌ ஏனை 
போர்க்கும்‌ அவரவர்க்கு ஒத்த விஷயங்களைக்‌ குறிப்பாக எல்லோரும்‌ 
அடையும்படி சொல்லியதுடன்‌ அவ்விசம்‌ குறிப்பால்‌ யாவர்க்குற்‌ 
கூறிய குணங்களுள்ளும்‌ வசிபியலில்‌ மேற்கூறிய பன்னிரண்டு அதிகா 
ரங்களுள்ளும்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறிய குணங்களும்‌ அயெ இக்‌ 
குணங்களுள்‌ ஒன்றுமில்லா கவராகிய சழோருடைய தன்மையாம்‌. இக்‌ 
கழோர அ தன்மை எல்லாவற்றிலும்‌ கடை யாகி நிற்பதால்‌ இதனை எல்லா 
அதிகாரங்களுக்கும்‌ பின்வைத்து உள்ளனர்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட 
மாணாக்சர்‌, இவ்விதம்‌ ஒரு குணமும்‌ அடையாது உள்ள மக்களும்‌ 
உலகத்து உள்ளார்‌ போலுந்‌! என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


1071. மக்களே போல்வர்‌ கயவ ரவரன்ன 
வொப்டாசி யாங்கண்ட தில்‌. 


(பரி) இ-ள்‌, மக்களே போல்வர்‌ கயவர்‌ -வடிவான்‌ முழுதும்‌ மக்களை 
யோப்பர்‌ கயவர்‌; அவர்‌ அன்ன ஓப்பார்‌ யாம்கண்ட.து இல்‌-- அவர்‌ மக்களை 
யொத்தாற்போன்ற வொப்பு வேறிரண்டு சாதிக்கண்‌ யாங்கண்டதில்லை, ௭-௮, 


முழுதமொத்தல்‌ தேற்றேகாரத்தாற்பெற்றாம்‌. அவரென்றது அவர்‌ 
மாட்ளெதாய வொப்புமையை, மலஃ்கட்சாதிக்குல்‌ கயச்சாதிக்கும்‌ வடிவொத்‌ 
'தலிற்‌ குணங்களது உண்மையின்மைகள ,னல்லது வேற்றுமை பரியப்படா 
தென்பதாம்‌, இதனாற்‌ கயவரத குற்றுகிகுதி கூறப்பட்ட து. (௧) 
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விளக்கம்‌:--உருவக்தினால்‌” கயவா முழுவதும்‌ மக்களைப்‌ 
போன்‌!”ந காணப்படுவ/ என்றும்‌, ஆயின க்கயரும்‌ மக்களைப்போல 
ஒத்ன இருக்கின்ற ஓர்‌ ஒப்பினை மக்களல்லாக வேற இரண்டு ஜாகிகளி 
டத்சே ராம்கண்டது இல்‌'ல என்றும்‌ இக்திருல்குறள்‌ கூறுவசால்‌, மக்க 
ரூல்‌ குணமற்றுரைக்‌ கயச்‌ சாதி என்று 4 பிரித்து நிற்பதோடு 
அக்கயவரும்‌ ஏனைய மக்களோ உருவத்தால்‌ ஒத்திருப்பகால்‌ அவ்வுரு 
வங்‌ கண்டு அவரைப்‌ பிரித்து அறிதல்‌ மாது என்றும்‌, குணங்‌ 
ரண்டே வேறபாடு அறிதல்‌ கூடும்‌ என்றும கண்£டாம, இசனால்‌ கப 
வர்க்குள்ள சூற்றத்தின்‌ மிகுதியைக்‌ கூறியதாக அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, 
அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “இக்கயவர்‌ குற்ற முடைமையினால்‌ சழோகிய 
சாஇயோர்‌ என்றிர்‌; எவ்வித 8ழ்மையுடையவர்‌ என்பதை அறிவித்தல்‌ 


வேண்டும்‌ என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாரா.பினர்‌. 


1078. நன்றறி வாரிற்‌ கயவர்‌ இருவுடையர்‌ 
தெஞ்சத்‌ தவல மிலர்‌. 


(பரி,) இ-ள்‌ ஈன்று அறிஎாரிற்‌ கயவர்‌ இரு உடையார்‌ துபக்குனு 
கியாவனவறிவாரின்‌ அவையறியாத இழ்மச்கள்‌ ஈன்மையுடையர்‌,--நெஞ்‌ 
சத்து அவலம்‌ இலர்‌ -அவர்போல அலை காரணமாகத்‌ சர்ரெஞ்சச்நின்கட்‌ 
சவலை யிலராகலான்‌, எஏஃறு, 


ஈன்றென்பன சாதியொருமை, உறு இகளாவன:--இம்மை மறுமை வீடு 
கட்குரீயவாய புகழறஞானங்கள்‌, இவற்றையறிவார்‌ இவை செய்யாநின்றே 
மிகக்செயப்‌ பெறுகன்றிலேமென்றும்‌, செப்கின்றவிவைதமக்மு இடையூறு 
வருங்கொவென்றும்‌, இவற்றின்‌ மறுதலையாய பழிபாவமறியாமையென்பன 
வற்றுள்‌ யாதுவிளையுமோவென்றுல்‌, இவ்வாற்றாற்‌ கவலையெய்தவர்‌; சயவர்‌ 
அப்புகழ்முதலியவொழித்‌ தப்‌ பழி முதவிய செய்யாரின்றும்‌ _,யாதுஜ்கவவை 
யுடைய ரல்லராகலான்‌, ( திருவுடையர்‌ ' எனக்‌ குறிப்பாவிகழ்ர்சவா௮, இத 
னாற்‌ பழி முதலியவற்றிற்‌ கஞ்சாரென்ப,அ கூறப்பட்ட ௮. (௨) 

14 


விளக்கம்‌: தமக்கு உறுதியைத்‌ தரும்‌ ஈன்மைகளை அதின்‌ ஈ 
வர்களைக்‌ காட்டி ஓம்‌ அர்ஈஜ்மைகளே.அறியாத ழ்பக்கள்‌ மிக ஈல்லவர்‌ 
என்றும்‌; ஏனெனின்‌, உறுதியானவற்றை எண்ணுபவர்போல்‌ ந்மக்கள்‌ 
அவ்வுறுதிப்‌ பொருட்குத்‌ தீம்‌. மனத்தினிடத்தே யாதொரு கவலையும்‌ 


அடையாது இருக்கின்றார்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, 
91 


792 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


இம்மை, றுை, வீடு ஆயெ மூன்றிற்கும்‌ உரியனவான புகழ்‌, ஆரம்‌, 
ஞானங்களின்‌ பெரருட்டுத்‌ தாம்‌ எக்காலத்‌.தம்‌ ஈன்னெ றியிலேயெ பழ 
குன்ற பெரியோர்‌, நாம்‌ செய்கின்ற அறம்‌ முதலியவைகள்‌ அவற்‌ 
நின்‌ பயனை அடைவதற்குப்‌ போதுமான அனவாக இல்லையே! ஏன்‌ றம்‌, 
(இவ்வாறு இறிதளவே செய்யும்‌ இவ்வறம்‌ முதலியவைகட்கு ஏதேமை 
இடையூறு வருமே றா என்‌ றம்‌, (இஅவல்லாமலும்‌ புகம்‌, ல ஞானங்‌ 
களுக்கு எதிராயெ பழியும்‌, பாவமும்‌, அறியாமை என்பனவற்‌ ஐல ஏதே 
னும்‌ செய்ன்றோமோ ' என்றும்‌ அக இவ்விதமெல்லாம்‌ மனத்தினி 
டத்தே கவலைகொண்டுழல்வர்‌ என்றம்‌, அனால்‌, யாதொரு குணமு 
மில்லாத கபவர்‌ என்னு ழ்‌ மக்கள்‌ அப்புகம்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட எல்லாவற்றையும ஓழித்துப்‌ பழிமுதலாகிய ஏல்லாக்‌ இமைகளை 
யும்‌ செய்யும்‌ தம்முடைய அறியாமையினால்‌ இவ்விதம ₹* நாம்‌. கிரெறி 
ஈிற்‌ செல்னெரோபே! என்று அறியாமலும்‌ மனத்தினிடதிச யாதொரு 
கவலை. கொள்ளாமலும்‌ இருப்பர்‌ ஆதலால்‌, ஈன்னெறியைக்‌ கடைப்‌ 
பிமத்து? செல்பவரைக்காட்டிலும்‌ தீரெறியைத்‌ தமக்கு உறுதியாகக்‌ 
தொண்டு*நிரிபவரை ஈன்மை உடையவர்‌ எனக்‌ குறிப்பால்‌ இகழ்ர்சுவா 
றாயிற்ற' என்றம்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌ அதுகேட்ட மாணக்கர்‌, 
“டீழ்மக்கள்‌ பழி முசலியவறறிற்கு அஞ்சாதவசாயின்‌ உலகத்தில்‌ 
யாவரும்‌ அவரை விலக்குபவர்‌ இல்லையோ?” என்னலும்‌. அசிரியர்‌ 
கூறுவாராமினர்‌, 

1078. தேவ ரனையர்‌ கயவ ரவருந்தா 

மேவன செய்தொழுக லான்‌. 

(பரி) இ-ள்‌. தேவர்‌ ௮னையர்‌ கயவர்‌ -தேவருங்‌ சயவரும்‌ ஒருதன்மை 
யர்‌,--அவரும்‌ தாம்‌ மேவன செய்து ஒழுகலான்‌ ௫ ௮ஃதியா கனானெனின்‌, 
தேவலரப்போன்று தம்மை நியமிப்பாரின்ஜிச்‌ கயவருர்‌ தாம்‌ விரும்புவன 
ற்றைச்‌ செய்தொமுகலான்‌, எ-று, 

உயாசசயும இழிவமாகய சங்காரண வேறுபாடு குறிப்பாற்றோன்ற நின்‌ 
றமையின்‌, இது புகழ்வார்போன்று பழித்‌தவாருயிற்று, இதனால்‌ விலக்கற்‌ 
பாடின்றி வேண்டிய செய்வரென்பது கூறப்பட்டது, (ஈ) 

விளக்கம்‌:--தேவர்களும்‌ கயவர்களும்‌ ஒருவித தகு இயுடையார்‌ 
என்றும்‌, அது எவ்விதமெனின்‌ ?*தேவர்களைப்போலவே தமக்குக்‌ கட்‌ 
டளையிவொர்‌ இல்லாமல்‌ கயவராயெ ழ்மக்களும்‌ தாம்‌ விரும்பு 
இன்ற : எல்லாவற்றையும்‌ செய்து உலகர்‌ அ வாழ்ந்து வருன்றனர்‌ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, விண்ணுலகத்து வாழும்‌ 


$யமபை, 123 


தேவ்கள மாம்‌ யாகொனறைபும இந்தியாதும்‌ வருந்தாதும்‌ தமக்‌ 
குக்‌ கிடைத்த கற்பகத்தரு முதலியவற்றின்‌, பயனைக்‌ கொண்டு 
ரல எப்பருதியால்‌ தம்மை யாரும்‌ அள்பவரின்றித்‌ தம்‌ 
மனம்‌ போன வழிச்‌ சென்று அவ்வழிகளில்‌ உண்டாகும்‌ இன்‌ 
பங்களை அனுபவித்து கிற்ன்றார்களாதலால்‌, புண்ணிய மிகுதியால்‌ 
விண்ணுலகத்து உள்ள தேவர்களையும்‌ பாப மிகுதியால்‌ இவ்வுலகத 
அள்ள ழ்‌ மக்களையும்‌ ஓப்புமையுடையவர்‌ போல்‌ எடுத்துக்காட்டி 
அதனால்‌ இக்£ழ்மக்களைப்‌ புகழ்பவரைப்போல்‌ அரியா பழித்தரா 
என்று அறிர்தோம என்றனர்‌, அதுகேட்ட மாணாக்கர்‌, “ டம்‌ மக்கள 
தம்மை விலக்குபவர்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமல்‌ வேண்டியவற்றை எல்லாம 
செய்வார்‌ எனறு அறிந்தோம்‌. ஆயின்‌, இக்ழேடுக்கள்‌ எதனால்‌ தமமை 
மமபட்ட வாகளாக எண்ணிக்‌ கொள்வர்‌?! என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறு 


வாராயினா, 


1074. அகபபட்டி யாவாரைக்‌ காணி னவரின்‌ 
1ரிகப்பட்டுச்‌ செம்மாக்குங்‌ ழ்‌. 

(பரி) இ-ள்‌, ழ்‌ -ழோயினான்‌,- அகப்பட்டி ஆவாரைக்‌ காண்ன்‌ 2 
தனனிற்‌ சுருககிய பட்டியாயொழுகுவாரைச்‌ * கண்டானாயின,- அவரின்‌ 
சகபபட்டுச செம்மாககும்‌--அல்வொழுக்கசஇின்சண்‌ அவரிற்‌ முன்‌ மேம 
பட்டு அதனாற்‌ றன்மிகுதிகாட்டி யிறுமாக்கும்‌, எ - அ, 

அகப்பட்டி ௫ அகமாகிய பட்டி, பட்டி போன்‌ ஐ வேண்டியலாறேயொழு 
கவின்‌, £ படடி ' என்றார்‌; * சோதக்கசெய்யஞ்‌ சிறுபட்டி ” *என்றார்‌ பிறரும்‌. 


இதனால்‌ அவா மேம்படுமாறு கூறப்பட்ட த; ௪) 


விளக்கம்‌:-மனத்தினிடத்தே தன்னைக்காட்டி லும்‌ சழ்ப்பட்ட்‌ பட்‌ 
டியாய்‌ ஒழுகுகின்றவாகளை க்‌ €ழ்மகன்‌ காண்பானாயின்‌, அவரைக்‌ காட்டி 
லும்‌ தான்‌ மிக வேண்டி அத்திய ஒழுக்கத்தில்‌ அதிகமாகச்‌ 
சென்று தன்னை மேம்பாடுடையவனாக உயர்த்திக்‌ கொள்வான்‌ என்ற 
இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, சஜ்மகன்‌ ஒருவன்‌ தன்ன அதிதமாக 
உயர்த்திக்‌ காண்பிப்பது தன்னுடைய தீய ஒழுக்கம்‌ ஒன்றினாலேயே 
என்று, அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அசகேட்ட மாணாக்கர்‌, (இவ்விதம்‌ நிய 
ஒழுக்க்த்தில்‌ மிகுந்த ழ்‌ மகனுக்கு அரசனது அணையினால்‌ அச்சம 


உண்டாகாதோ 3! என்ன வும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறவாராயினா, 


கலி, குறிஞ்சி 15, 


124 திருக்குறள்‌ விளக்சம்‌ 


1075. அச்சமே €ழ்கள தாசார மெச்ச 
மவாவுண்டே லுண்டாஞ்‌ சிறிது. 

(பரி,) இ-ள்‌, ீ்களது ஆசாரம்‌ அக்சமே-கயவரதாயவ, சாரம்‌ 
கண்ட தண்டாயின்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ அரசனான்‌ ஏதம்‌ வருமென்றஞ்சுமச்‌ 
சமே; எச்சம்‌ அவா உண்டேல்‌ றிது உண்டாம்‌ அஃதொழிர்தால்‌, தம்‌ 
மால்‌ அவாவப்படும்‌ பொருள்‌ அதனாலுண்டாமாயிற்‌ சிழிகண்டாம்‌, ” எ-று, 

ஆசாரத்தின்‌ காரணத்தை ஆசாரம்‌ என்றும்‌, அவாவப்படுவதனை 

அவா ” என்றுங்‌ கூறினார்‌. எச்சச கின்சண்ணென்னுமேழாவ இறுதிர்கட்‌ 
டொக்கு. பெரும்பான்மை அச்சம்‌, சிறுபான்மை பொருட்பேறு இவ்வி 
ரண்டானுமன்றி இயல்பாகவுண்டாகாதென்பதாம்‌. வேண்டியசேய்தலே 
இயல்பு, ஆசாரஞ்‌ செய்தல்‌ இயல்பன்றென்பது இசனாற்‌ கூறப்பட்டது. (௫) 


லிளக்கம்‌:--கவவராகிய நழ்மக்களிடத்தே உண்டாகிய ஆசாரம்‌ 
ஒன்று ஏதேனும்‌ இருப்பதானால்‌ அவ்வாசாரம்‌ உண்டாதற்குச்‌ கார 
ணம்‌ தமக்கு ஏதேனும்‌ அரசனால்‌ குற்றம்‌ வரும்‌ என்ற பயப்படும்‌ 
பயமே ஆ தும்‌ என்றும்‌, அப்பயத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ செய்தது அல்லதா 
னால்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்படும்‌ பொருள்‌ சிறிது ஏதேனும்‌ கருதியதாகும்‌ 
என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, $ழ்மக்கள து ஆசாரம்‌ மிகுதியும்‌ 
பயத்தால்‌ வருவது என்றும்‌, அல்லது சிறிது பொருளை அடைவதற்கு 
என்றும்‌, இவ்விரண்டு விதத்தினும்‌ அல்லாமல்‌ இயல்பாகவே அவர்க 
ளுக்கு ஆசாரம்‌ உண்டாகாது என்றும்‌, தாம்‌ வேண்டியவழிச்‌ செய்‌ 
தலே அவர்களுடைய இயற்கை என்றும்‌, ஆயின்‌, சழ்மக்களுக்கு எக்‌ 
காலத்தும அரசன்‌ தமமைத்‌ தண்டிப்பான்‌ என்ற பயமு முண்டென்று 
அறினெறோம்‌ என்றனர்‌. அதுகேட்ட “மாணாக்கர்‌, 46 இவ்வித இழ்மக்‌ 
ளிடத்து யாரேனும்‌ ரெருங்குவரோ? ரெருங்னொல்‌ எதுவுண்டாகும்‌?'? 
என்னலும்‌, அசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
1073. அறைபறை யன்னர்‌ கயவர்தாங்‌ கேட்ட 

மறைபிறர்க்‌ குய்த்‌ துரைக்க லான்‌. 

(பரி,) இ-ள்‌. தாம்‌ கேட்ட மறை உய்த்‌ அப்‌ பிறர்க்கு உரைக்கலான்‌ அ 

சாங்கேட்ட மறைகளை இடர்தோறுர்‌ தாங்கக்கொண்டு சென்று பிறர்க்குச்‌ 


சொல்லுதலான்‌, --கய௨ர்‌ அறை பறை அஆனனாகுசயவர்‌ அறையப்படும்‌ 
பறையினையொப்பர்‌. ௭-௮. 


க்யமை (35 


ம63ந.வெளிப்படிற்‌ குற்றம்‌ விளையுமென்று பிறரை மறைத்து ஒருவன்‌ 
சொல்லியசொல்‌, பிறர்‌ அம்மறைத்தற்குரியார்‌. உய்த்தெர்றார்‌, அவர்க்கது 
பெரும்பாரமாதனோக்கி, பறை ஒருவன்கையாற்‌ றன்னையறிவித்சதொன்றனை 
இடந்தோதங்கொண்டுசென்‌, யாவரையுமறிவிக்குமாகலான்‌, இது தொழிலு 
எமம்‌, இதனால்‌ அவரது செபிவின்மை கூறப்பட்ட அ, (௬) 


லிஎ க்கம்‌ :-- தம்மிடத்தே எவரேனும்‌ சொல்லிய மறைவாயெ 
இரகசியங்களை ஓவ்வொரு இடமும்‌ சென்று மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல 
அதல 4, கயவர்‌ என்று சொல்லப்பபெவர்‌ ஊரார்க்கு அறிவிபபதற்கு 
அடிக்கிப்படும பறை என்னும வாத்தியத்திற்கே சமானமாவர்‌ என்று 
இத்திருக்குநள்‌ உூறுன்றது. ஆகவே, ஊரார்‌ அறியும வண்ணம்‌ பறை 
யடி.ப்பலன்‌ ஒருவன்‌ தனக்கு மேலோர்‌ கட்டளையிட்டபடி இடந்தோ 
அம்‌ போய்ப பறையை யடித்துச்‌ சொல்லிய விஷயங்களைச்‌ சொல்லு 
வது வழக்கம்‌ ஆதலின்‌, அதுபோலஃவ தன்னிடத்தே யாக.ரம 
அறியாத வண்ணமாக மறைவராயெ விஷயங்களை எலனேனும்‌ ஒரு 
வன்‌ சொல்லி விவொனுபின்‌ பிறர்‌ அறிந்தால்‌ குற்றம்‌ வரும்‌ 
என்று எண்ணி மறைவாக௪ சொல்லிய அவ்‌ விஷபத்தைக்‌ கேட்‌ 
டவனாயெ ழே மகன்‌ தான்‌ கேட்டதாயே அதனை வேறொருவ 
ருக்குச்‌ சொல்லாவிடில்‌ தனக்குப்‌ பெரும்‌ பாரமாகக்‌ தாங்க முடி 
யாதவணைப்போல்‌ விரைந்து சென்று ஓவ்வாரிடமழம சொல்லி 
வெளிப்படுத்தி சொன்னவனுக்குக்‌ குற்றத்தனை உண்டாக்குவான்‌ 
என்‌ று அறிந்தோம்‌. இதனால்‌, ௮க்கீழ்மக்களிடத்து நெருக்குதல்‌ ஆகாது 
என்றும்‌ அறிந்ததாயிற்று என்றனர்‌. அதுகேட்ட மாணுக்கர்‌, இப்‌, 
மகன்‌ ஒருவன தன்னிடத்துள்ள பொருளை ஏதேனும்‌ பிறர்க்கு உகு 
வானோ ?”” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ கூறுவாராயினர்‌ 


1077. ஈர்ங்கை விதிரார்‌ கயவர்‌ கொடிறுடைக்குங்‌ 
கூன்கைய ரல்லா தவர்க்கு. 
(பரி.) இ-ள்‌. கயலர்‌ சொடிறு உடைக்கும கூன்‌ கையர்‌ அல்லாதவர்க்கு-ஃ 
கயவர்‌ தங்கதுப்பினை நெரிப்பதாக வளைந்த கையினையுடையால்லாதாா 
ந த 2, ம்‌ ரல்‌ 
ககு-ஈர்ற்கை விதிசார்‌--தாமுண்டு பூஃய எகயைத்‌ தெறித்தல்‌ வேணங்‌ 
மென்றிரர்தாலுர்‌ தெறியார்‌, எழு, 
வளைந்த கை--முறுக்ிப டை, மெலிவார்கு யாதுங்கொடார, சலி 


லார்க்கு எல்லாங கொடுப்பரென்பதாம்‌. (௭) 


126 திருக்குறள்‌ விளக்கம்‌ 


விளக்கம்‌ :- £ழ்மக்களானவர்‌ தம்‌ கழுத்தினை ஒப்பதாக 
வளைந்த கைசொண்டு தம்மிடத்தே வருன்‌ றவர்களுக்கு அல்லாமல்‌ மற்‌ 
றவர்க்குத்‌ தாம்‌' உணவினை உண்டு ஈக்யெ கையையும்‌ தெறிக்கவேண்டு 
மென்ற யாசித்தாலும்‌ தெறிக்கமாட்டார்கள்‌ என்று இத்திரும்குறள்‌ கூறு 
வதால்‌, கீழ்மக்கள்‌ முறுக்கிய கைகொண்டு தம்மை நையப்புடை ப்‌ 
பார்க்கே கொடுப்பர்‌ அல்லாமல்‌ வறிஞராய்‌ உள்ளவர்க்கும்‌ ஒழுக்கத்தால்‌ 
சறந்தவர்க்கும்‌ ஒன்‌ இல்‌ கொடார்‌ என்று அறிந்தோப என்றனர்‌. ௮. 
கேட்ட மாணக்கர்‌,  கிழ்மகனது கொடுக்கும்‌ தன்மையும்‌ சான்ளோது 
கொடுக்கும்‌ தன்மையும்‌ ஆயெ இரண்டையும்‌ ஒன்றாகவே டடுத்துக 
மாட்டல்‌ வேண்டும்‌ ” என்னலும்‌, அசிரியா கூறுவாராயினர்‌. 


1078, சொல்லப்‌ பயன்படுவர்‌ சான்றோர்‌ கரும்புபோற்‌ 


கொல்லப்‌ பயன்படுங்‌ ழ்‌. 


0. (பரி.) இ-ள்‌. சொலலப பயன்படுவர்‌ சான்றோர்‌ --மெலியார்‌ சென்று 
தங்குறையைச்‌ சொல்லிய நணையானே இரங்கிப்‌ பயன்படுவர்‌ மேலாயினார்‌;-- 
மீழ்‌ கரும்புபோல்‌ கொல்லப்‌ பயன்படும்‌ மற்றைக்‌ கழாயினார்‌ கரும்புபோல 


வலியார்‌ ரைய கெரு ஏய. பி பயன்படுவர்‌, எ-று, 


பயன்படுதல்‌ ள்ள துவொடுத்தல்‌, ¥ழோயினாரதிழிவதோன்ற, மேலாயி 
னாரையும்‌ உடன்கூறினர்‌, இவை யிரண்‌ பொட்டானும்‌ புலர்‌ கொடுக்குமாறு 


கூறப்பட்டது. (௮) 


விளக்கம்‌ : -- வறிய செனறி அவர்களுடைய குறையைத்‌ தம்‌ 
மிடத துச்‌ சொல்லிய அவ்வளவிலேயே இரக்கப்பட்டு வந்த வ ிஞர்க்குப்‌ 
பயன்படும்படித்‌ தம்மிடத்துள்ள பொருளை மேலாயினார்‌ கொடுப்பர்‌ 
என்றும்‌, மற்றைய கழோனவர்கள்‌ கடிம்பைப்போல வலிமையுடையவர்‌ 
நைய ரெருக்யெகாலத்து ஏதேனும்‌ தருவர்‌ என்றும்‌ இத்திருக்குறள்‌ 
கூறுவதால்‌, சான்றேராவார்‌ தம்மிடத்தேயுள்ள பொருளை வர்து கேட்பு 
வருக்குக்‌ கேட்ட அளவிலேயே அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ கொடுத்து விடு 
வார்களென்றும்‌, ழோயினோர்‌ தரித்திர முதலாயினார்க்கு ஒர்‌ இம்மி 
அளவுங்கொடாத சேர்த்துவைத்து கள்வர்‌ முதலாயினோர்‌ நையட்‌ 
புடைக்கன்ற காலத்து அவர்களுக்கு முற்றுங்கொடுத்து வறிஞராவார்‌ 
என்றும்‌ அறிவதுடன்‌ கரும்பானது சண்னிடத்தேயுள்ள இரசத்தினை; 
தொட்‌ ட அளவில்‌ கொடாமல்‌ அலை£லீ ட்டு நன்றாக நசுக்யெ கால, 
தக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ நன்‌ உருவத்தீற்கும பழுது தேடிக்கொளளுவத 
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போல கள்வர்‌ முதலாயினோர்‌. பொருளைப்‌ பறிக்கின்ற ராலத்துப்‌ 
பொருள்‌ வைத்திருந்த ழ்மகனை அவள்‌ உறுப்புக்களை? சுத்து 
உயிரையுல்‌ கொள்ளேகொண்டு போவர்‌ என்றும்‌ சண்ட, ஈம்‌ என்றனர்‌, 
அதுகேட்ட மாணுக்கர்‌,  மோயினாராடைய கொடையின து இழிவை 
நனறாக அறிந்தோம்‌. இனிக்‌ சல்ஈக்கள்‌ பிறர்‌ செல்வததைப்‌ பார்ப்பாசா 


யின்‌ என்‌ செய்வர்‌?!” என்னலும்‌, அசிரிபர்‌ கூறவாராயினர்‌ 


1079. உடுப்பதூஉ முண்பதூஉங்‌ காணிற்‌ பிறர்மேல்‌ 
ஙடுக்காண வற்றாகுங்‌ ழ்‌ 

(பரி.) இ-ள்‌. உடுப்பதாஉம்‌ உண்பதா௨ம்‌ கீழ்‌ காணின்‌ அபிறர்செல்வ * 

சாற்‌ பட்ரெ அலுமுகித்தலையும்‌ பாலோடடிரிலுண்டலையுங ீழாயனான்‌ 

காணுமாயின்‌-— பிறர்மேல்‌ வடம்‌ சாண வற்றாகும்‌--அவற்றைப்‌ பொறா க 


அவர்மா ட்டு ப டுவில்லையாகவும்‌ உண்டாக்கவல்லனாம்‌, எ-று, 


உடுப்பது உண்பதென்பன ஈண்டவ்வத்தொழின்மேனின்றன: வற்‌ 
ருற்‌ பூண்டல்‌ ஊர்தன்முசலிய பிறசொழிலாளுங்‌ கொள்ளப்படும. அவற்‌ 
றைக்‌ கண்ட அணையானே பொருமையெய்தலிற்‌ காணின்‌” என்றும்‌, கேட்‌ 
டார்‌ இது கூடுமென்றியையப்‌ படைத்தல்‌ அரிதாகலின்‌ “வற்‌ ரகும்‌' என்றுங்‌ 


கூறினார்‌. இதனாற்‌ பிறர்செல்வம்‌ பொறாமை ௯ றப்பட்ட த (க) 


விளக்கம்‌ :-— பிறர்‌ தர்முடைய செல்ளததால்‌ பட்டையும்‌ தி 
லையும்‌ உடுத்தலையும்‌, பாலோடு அன்னம்‌ உண்டலையும்‌ நீழோயினான்‌ 
காண்பானானால்‌, அவ்வுடுத்தலையும்‌ உண்டலைபும்‌ காணப்பொருது அவரி 
டத்தே யாதொரு குற்றமுமில்லாமலிருக்கவும்‌ குற்றம்‌ உள்ளதா செய்ய 
வல்லவனாகும்‌ என்று இத்திருக்கு றள்‌ கூறுவதால்‌, ழ்மகனானவன்‌ தாபர்‌ 
உடுக்காதும்‌ உண்ணாதும்‌ இருப்ப துடன்‌ நல்வினைப்‌ ப.பனால்‌ மற்றவர்‌ 
கள்‌ செல்வத்தை யடைந்து உண்ணலையும்‌ உடுத்தலையும்‌ செய்வாராயின்‌ 
அஃரசெயலைக்கண்ட அளவிலேயே மனம்பொருது பொழுமையினை 
அடைவான்‌ என்றும்‌, மேலும்‌ ௮வரிடத்து யாதொரு குற்றமும்‌ இல்லா 
திருக்கவும்‌ குற்றும்‌ உண்‌ என்று பலரும்‌ ஈம்பும்படிக்‌ குற்றத்னத 
உண்டுபண்ணித்‌ தாற்றுலான்‌ என்றும்‌ அறிந்தோம்‌ என்றனர்‌, அது 
கேட்ட மாணுக்கர்‌, “இத்திருச்குறளால்‌ ஒற்‌ ஈகன்‌ பிறர்‌ செல்வங்கண்ட 
இட த்துப்‌ பொறாமைப்படுவான்‌ என்‌.று அறிந்தோம்‌, இனி, இவ்வித 
ழ்மகன்‌ தனக்கு எதேனும்‌ ரை அன்பர்‌ வந்தால்‌ என்‌ செய்வன்‌ ?” 
என்க லும்‌, அசிரியர்‌ உூறுவாமாயினர்‌ 


728 திருக்குறள்‌ விள க்கம்‌ 


1080. எற்றிற்‌ குரியர்‌ கபவரொன்‌ றுற்றக்கால்‌ 
விற்றற்‌ குரியர்‌ விரைந்து, 

(பர்‌.) இ-ள்‌. கயவர்‌ ஒன்று திறச்காள்‌ விரைந்து லிற்றற்கு உறியர்‌- 
குயவர்‌ தம்மை யாசானுமொரு துன்பமுற்றக்கால்‌ அலே பற்றுக்கோடாக 
விரைந்து தம்மைப்‌ பிறர்க்கு விந்றற்குரியர்‌:*எ ந்றிற்கு உரியர்‌ அதுவன்றி 
பேறெத்தொழிற்குரியர்‌! எ-று, ர 

உணலின்மையாசப்‌ பீறிதாக ஒன்றுவர்துற்ற தனையாகென்பது 
தோன்ற “ஒன்றுற்றக்கால்‌' என்றும்‌, சொள்கின்றார்‌ தங்கயனை யறிந்து 
செணடாவென்றற்கு முன்னேவிற்றுகிற்றலின்‌ விரைந்து” என்று! கூறி 
லி! ஒருசொழிற்கு முரியால்லரென்ப. குறிப்பெச்சம்‌, இதனாற்‌ ரம்‌ பிறர்ல்‌ 
கடிமையாய்‌ நிற்பரென்ப ர கூறப்பட்டது. (ம) 


விளக்கம்‌ அடீழ்மக்கள்‌ தமக்கு ஏதேனும்‌ ஒரு துன்பம வந்து 
விப பின்‌, அத்துன்பத்தையே தமக்கு ஒரு முதலாகக்‌ கொண்டு 
ரம்‌ அ சென்று தம்மைப்‌ பிறர்க்கு விற்றுவிரிவதற்கே தகுதியாவர்‌ 
என்ற்‌ 5, அதுவல்லாமல்‌ அவர்‌ வேறு எந்தத்‌ தொழிற்கும்‌ உரியராகார்‌ 
என்றம்‌ இத்திராக்குறள்‌ கூறுவதால்‌, ற்மக்களானவர்கள்‌ தமக்குத தம்‌ 
மைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள உணவு கடைக்காமையினாலேயோ வேறு எத 
னலேயோ ஒரு துன்பம்‌ வருங்காலத்து அத்துன்பத்‌ இனைத்‌ காம்‌ முயன்று 
நீக்சச்கொள்ளாது பிறரிடத்தே சென்று அவர்கள்‌ *இவர்‌ கயவர்‌; இவர்‌ 
சொல்‌ கேட்டலாகாது' என்‌.று விலக்குவதற்கு முன்னே தமக்கு வந்த 
இன்பத்தினை அதிரிக்ரெமாகச்‌ சொல்லித்‌ தம்மைத்‌ தாழ்வு படுத்திக்‌ 
சொண்டு அவர்க்கு அடிைபோலும்‌ இருப்பர்‌ என்‌.றம்‌, அதுவல்லாது 
அர்‌ வேறு எத்தொழிலைபும்‌ செய்யத்‌ தகுர்தவர்‌ அல்லர்‌ என்றும்‌ 
அ.நிர்தோம்‌ என்றனர்‌. ௮துநேட்ட மாணுக்கர்‌ தம்‌ அரிரியரை நோக்‌ 
இப்‌, *பெரியோப்‌ ! இதுவரையும்‌ அறமும்‌ பொருளும்‌ உணார்தோம்‌. 
இனி!! காமீம்‌ என்பது ஈதென விளக்கும்‌ காமத்துப்பாலையும்‌ அறிவித்‌ 
தக்‌ லேண்ட்‌” என்னலும்‌, ஆசிரியர்‌ அன்புடன்‌ கூறுவாராயினர்‌, 

ஒழிபியல்‌ ஓற்றிற்று, 
பொருட்பால்‌ முற்றிற்று. 


